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PREFATA

Un adevärat noroc, unul din cele mai mail din viaa mea
de cercetäri prin archive, rn'a fdcut sá descopár la Archive le
Terii din Budapesta ,comoara de documente románejti, de
iiaturg mai Inuit pofiticá, pe care le infatisez publicului in
aceastá culegere.

Sint intre aceste prqioase hîrtil, pe care nu le-am copiat
färä un amestec de bucurie si de induiosare, asemenea cu
aceia pe care o simti cind, dupb." multi anY, îi räsare in suflet,

intreagä, o amintire pe care o credeal pierdutd, - sint
intre ele si unele, poate chiar multe, care privesc, nu luptele,
tratatele saa «legäturile, si intrigile sari gamestecaturile,
noastre, ci afaceri de protopopi, sinoade si preoti de sat,
de vinzári si cumparaturi din partea negustorilor, de socotelI,
si invoiff intre bancheri sat"' o.zaraff», ba chiar simple bilete
de familie. S'ar putea gäsi cä unele din ele nu sint nid
destul de vechl., nici destul de intinse si nicif destul de in-
semnate prin cuprinderea lor, incit sä merite a sta aláturI
cu aliarqe iscalite de Matei l3asarab, cu plingefi de prieten
oropsit, venite de la satosul Gheorghe Stefan saú cu fa:vase
frätetI, trimise de Vasile Lupu. Lisa: färä indoiald cä aka
tratare meritá un acument insträinat, pierdut poate, mai pe
urmd, in alte orinduiri de archive, decit acela pe care-1 al'
totdeauna la indämtnä, in vre-un deposit de ale noastre.

Despre satele si popii din Ardeal voiü vorbi, lätnurind
documentele de alci care-1 privesc, inteo altä lucrare, ce va

64567. Vol. IV.

clarä,

I

                     



II PREFATÁ

incepe in curind sä apará in Noua Revistei Romind i va
iesi si deosebit. in Prefa4a pe care o deschid, intentia-mi este
numai sä expun legkurile, dezvoltarea legäturilor noastre
cu Ardealul politic, cel unguresc dec.'', al principilor, de dupd
lupta de la Selimber, cu urmärile el', pánä la pacea de la
Carlowitz, de la 1599 aproape Onä. la 1699 tocma, in de-
curs de o sutä de ani, - vremea in care relatiile ail fost mai
strinse si, pentru Moldova si Tara-Romäneascd, ca si pentru
Ardeal, me hotäritoare.

Voiti aräta insä, cum se si poate bánui, numaii liniile ge-
nerale ale lucrului, oprindu-mä asupra punctelor mai spe-
ciale numai chid ele pot fi luminate prin izvoare nouä, pe
care atunci le si reproclucem une-off in a doua parte a tex-
telor. Pentru a urmäri ¡esetura faptelor märunte se vor gäsi,
azi sail in viitor, destuf oamerii bine pregkiti si competenV.
Si, dacd li voiti folosi acestora pentru cercetärile lor speciale
prin cele ce spun si public astázi, mä voiti crede In de ajuns
räsplätit. A indrepta cercetkile e poate pe jumätate a le
face, off ce ar crede in aceastá privintd aceia ce sint in-
dreptaV.

I.

Legaturile principatelor cu Ardealul lul Basta (1601-4).

Si din uimitoarea carierä a lui Mihal. Viteazul ca si din
toate legkurile mai vechi ale principatelor de la Dunäre cu
principii regali ai Ardealului si cu locporii Crailor de ocli-
nioard din Buda se desface acest adevär cd Voevodatele ro-
mänest sint aceiasi arb-, cu Ardealul, flind coasta sudicá a
munOlor ce-si ati clincolo coasta lor de catre miazd-noapte,
si Ca' aceiasi soartä e menitá sá le stäpineascä, precum cirri-
piile lor sint dominate de aceleasi piscuri. E adevärat cd
Tara-Románegscä are la sud Dunärea, care o leaga cu alte
provincii si cä sesul räsäritean al Europer se intinde pand
la Siretul ce despicä pdmintul moldovenesc. Dar munti ca ni

                     



PREFATÄ III

no$tri leagä mai strins decit o apá färd vaduri $i o ample
färä hotare. 0 coastá de munte chiamä spre crestet, $i de
aicI ispitesc neapArat väile cele noud ce se deschid pri-
viriI.

Ardealul in pace insemna pacea pentru Tara-Romäneascd
$i Moldova, Ardealul tare insemna puterea pentru principa-
tele vecine, Ardealul multämit insemna viata seninä $1 bo-
gatá pentru tara Domnilor. Si, din potrivá, cind imprejurä-
rile sint deosebite dincolo, la noi e tulburare, schimbAri $1
ruind.

Aceasta se poate vedea din istoria noastrá dupd omorul
luf Mihal. Viteazul.

Miha-Vodä, indräznind ce nu trecuse prin mintea ni-
márul innainte de dinsul, de la Petru Rare$ hied, amintindu-$1
insä, fárd indoialä, de biruitoarea primblare militard a tatälui
säti peste muntl, incununA cu o dominatie romäneascä viata
maI mult románeascá a satelor ardelene si a suburbiilor orA-
$ene$ti. NemOlor li se päru lucrul prea impärtit, intre el' $i
vasalul lor cu bratul tare $i inima dreaptá. EI voirä tot, -
sail nimic. Si avurá nimic, cäcf, dol anI dupä zdrobirea mag-
natilor ardelenI in vederea SibiiuluI, citeva lunI dupA rusinoasa
lor risipire in \Tint, dupA goana lor de searä la Gorosläg,
burlescul Sigismund Báthory intra innapol, dus pe mini de
adoratie, de la granitá pAnd la Scaunul sari cräiesc, profanat
de opincarul evalah» si de generalul nemtesc: Basta.

in toamna. anuluI 1601 principele Sigismund se intoarse
in mo$tenirea sa $1 rázbunA omorul credinciosuluI luptätor
de la Goroslai $i* celuI d'intditi cuceritor al Ardealulul pentru
impärat prin marile $1 indelungatele greutät ce le pregAti
uciga$uluI. Se stie cá in cursul anuluI 1602 incä, principatul
al patrulea (!) al lui Sigismund incetä $i c5. Nicolae Bogáthy
aduse o intelegere intre represintantul dinastiei nationale $1
al noului stäpinitor, imparatul. Din noil, nenorocosul «Craiii»,
prin propria sa vinA, incáltd opincile de fier ale pribegiei, $i
viata nevrednicä i se stinse departe, in obscuritatea unel
stäpiniri de provincie germand.

                     



IV PREFATÁ

Atunci, in 1602, domniä in Moldova ispravnicul luI Za-
moyski, un Domn cu minte putind supt eroica lui caciulä
de soldat: Ieremia Movilä, prietenul bun al lui Sigismund
in 1599 ca si in i600, atuncI ca si in 1601 $1 ca si in 16o2,
asociatul lui vesnic la infringere. Iar, pentru Tara-Romäneascä,
Radu Serban, fig, poate bastard, de Basarab, din rasa lui
MihaI-Vodd prin urmare, se främinta cu TurciI lul Radu M111-
nea si PoloniI lui Simion Movild, oameni cari nu se lupta g
pentru Domnia lor miluitä.

in ce chip if impresionag pe acesti VoevozI, atit de deo-
sebitI prin insusirile lor, schimbärile din Ardeal, reimperza-
lisarea provinciei in 1602 ?

In 1600, izbutind sä inläture pe Mihai, PoloniI avuse sd
aleagd intre dol. candidatI : unul, un fig al lui Petru Cercel,
un nepot de frate decI al Domnului invins, ajuns cine $tie
cum in Polonia : Dumitrascu-Vodä 1.; iar cel de-al doilea, fra-
tele Dornnuluf moldovenesc, Simion Movilä. rivnia sltuatia
domneascä a frateluI säg si, stiindu-se cu tot atita drept
pentru a purta o coroand ca si acesta - adecä nicl unul -,
doria sä fie si el miluit de Zamoyski, si bung prieteni ai
acestula la Constantinopol, cu un cl'alatinat» sail un «Voe-
vodalic», in locul crebelului» de Mihai.

Simion fu preferat, si cancelariul polon trebuie sä fi väzut
cu multdmire o indeplinire a visurilor sale de tutelä pänä la
Dunä're $1 Tisa, pe care o credea trainicd. in Moldova Iere-
mia, in Muntenia Simion, in Ardeal Sigismund, peste Du-
näre Turcii, peste Nistru Tätarii : numaI creaturi si aliati.
Era o realisare a planurilor de egemorlie orientald ale ma-
relul rege Stefan Báthory, pentru amintirea cäruia. Zamoyski
ardta o evlavie deosebitá si pe care, cu un rege ce avea
atitea interese in Sueclia si atit de putine simpatii in Polo-
nia, se shutia chemat poate sä-1 urmeze $1 pe tron.

Asa se intemei tripla aliantd de vasalf. Sigismund, res-

1 V. Iorga, Un pretendent la tranul muntean Durnararu-Vada Cercel,
n Omagrul Maiorescu, p. 154 si urm. Cf. Hurmuzaki, IV1, p. 161.

                     



PREFATÄ "v

tabilit in drepturile sale de stdpinitor i suveran, devenit
prin sprijinul raiterilor lesesti, «principe al Ardealulta,

Moldovel si Terii-Romänesti», era sa vegheze asupra fratilor
ce-i cirmuiati «voevodatele», iar el Insusi era s'd se

miste dupä impulsul menit de la acela cäruia-I datorià tot.
Dar mai erati mncä ImperialiI, cu incetineala lor indärätnicd,

mai era Mihai, cu cit avea sá rdzbune si cu cit putea sä bi-
ruiased, si mai era si acel Basta, orn ráü, dar bun general.

Se stie cum ostile lui Rudolf pdtrunseserä in Ardealul
care rechemase pe Sigismund si cum vitejia lui Mihai i ti-

inta lui Basta cistigard lupta de la Gorosläti, aruncind pe
Sigismund in dureroasa rätdcire a pribegiei. Ardealul deveni
iardsi impärdtesc, de fapt ca si de drept, i orasul care ti-
nea mai mult la dinastia nationald a Báthorestilor, Clujul, cu
burghesia lui mai mult maghiard, trebui sá primeased Po-
lonii si NemOI generalului german.

Cum se puserd in miscare trupele imperiale pentru rds-
cumpärarea Ardealului, aceia dintre Munteni cari erati cre-
dinciosi lui Mihai, incepurd sä, se pregälteascd de räscoald.
in fruntea partidei militare se gdsiaü doi fosti regenti in
Moldova : Udrea Banul i Negrea Clucerul, si Stoichitd Pos-
telnicul. Ei fund prinsf ea' uneltesc ceva, si Simion, setos de
singele unor dusmani cari nu-T pieriati d'innainte, ii tdie pe
toti trei, sati mdcar pe dol dintre dînii, in Maiti 6o1'. Dar
aceasta zdbovi numai izbucnirea räscoalei contra aMoldovea-
nului», «Turcului», «Polonuldf» de Simion-Vodä, A doua zi
dupd biruinta sa de la 3 August, din lagärul singeros de la
Gorosläti, Mihai scrie impdratului despre ridicarea de stea-
gurT in Tara-Romdneascd si care adusese, la 24
Iunie, fuga lui Simion strdinul 2 El se retrdsese la Buzdti
cu 6.000 de oameni, fusese rdspins si de acolo si bätut

1 Cf. art. Bdleanu din Hasdeu, Magnum .Etymologieum i Iorga, Basta sz
Mihat Viteazul, p 53 si urm.; &lira istanie a lur Ahha Viteazul, pp.
107-8. Pe Stoich0-1 ga'snn In 16(34 (Hurrnuzaki, IV', pp. 368, 405)

2 Scrisoarea ini Hurmuzaki, 1V2. «24 ale luniT trecute e lorde, MihaI gln-
dinclu-se la stilul

iaräsI,

intimplatä

vernal.

                     



VI PREFATI

lingä Focsani, iar revoltatif, cu alî 12.000, mar mult «osti
ale Mehedintilor», stäpiniad tara 1

Revolta fusese fäcutä, fireste, ln numele Domnului legiuit,
din singe bäsäräbesc si intdrit de amindoi impäratii : in
numele lui Mihaf, care se dovedi in curind a fi tot Viteazul
de odinioard. Dar Voevoclul din nod invingätor fu ucis, inna-
inte de a se lncheia luna, si atunc lucrurile se incurcarä, in
Tara-Romäneascä, dacä nu in Ardeal.

Movilestii erati oameni dintre aceia cari nu dusmäniati pe
fatd, si a se mai inchina unui stapin, nu li era gred. Dar
supunerea lor nu putea fi primitä, pentru cä prea mult pd-
cätuise, din porunca patronului din Po Ionia. in 1600, Sigis-
mund träise in Moldova, unde se infätisase ca tovaräsul de
luptä, ca fratele de cruce al lui Ieremia-Vodä. in i6or, la
dieta ardeleand se presintâ ca sol al Domnului Moldovei Vis-
tiernicul Damian, si el fu acela prin care Sigismund îi ne-
goci intoarcerea 2 Fugarul veni din Moldova, unde Teremia-i
gaitise un culcus la Botosani. in timpul scurtei sale Domnii,
Báthory fu incunjurat de sfetnici si osterif moldoveni. Stea-

cu palosul Movilestilor furä smulse din mina luptätorilor
in lupta care rápi iardsi stäpinirea din mina lui Sigismund 3.

in acelasi rdzboid se bause pentru TurcI, Poloni, i omul
unora si al altora, soldat, dintre aceia cari primiad plata de
la noul Voevod Simion.

Trebuia deci un nod Domn, venit din lagärul impärätesc
si cu credintd fatä de impäratul. Un astfel de Domn ar fi
fost Marcu-Vodd, fiul lui Cercel, «ein feiner Jünglingt, scrie
mai tärzid Basta 4, un strasnic cäpitan de haiduci, mare in
räzboid si pradd. Sad chiar copilul Petrascu, odinioard Ni-
colae-Vodä al Teri-Romänesti, creaturä blmndä, pe care-I in-

Hurmuzaki, IV2, p. 38, no 34 (raport venetian din Constanitnopol).
2 Cf. solia din 1604 a lui Ierernia-Vod'al la Basta, In Manumenta conzazalza

Transylvanzae i Socatelzle Thstrzlei, In lorga, Studr z doeumente,I-1.1.
3 Steagul reprodus in Mika Sándor, Weiss ihhdly, In colectia de mono-

grafii magInar5, (Pesta, 1893, in Si)).
4 Hurmusaki, IV', p. 333.

guri

Si

'

                     



PREFATA VII

tilnim din timp in timp tinguindu-se care impdratul i bine-
cuvintind numele patronuluT säti Basta, cu minile One totusl
de un singe ce trebuia sá fie scump Domnesculuf cocon

Dar MunteniT hotdrise mostenirea luI MihaI färä a maI in-
treba in Arcleal. in tarä eraii, cum am spus adesea, doud
partide, dintre care nic! una nu voiá sä recunoascä pe Si-
mion, un isolat aproape, ce se mentinea prin soldatiI polonI,
a! luT Tarnowski, Sobieski si a! fratilor loan si Andre! Po-
tocki. IubitorT de egemonie turceascd., acesti conservator! a!
epoceI, cu frieä fatä de primejdiile politiciI crestine, isI ce-
ruse Domn la Constantin opol indatä dupä moartea luI MihaI
Viteazul, in August, si apoT in Septembre, in cloud rindurf.
Un ceaus veni anume pentru a cerceta dacä in adevär Simion
e un «than», dacä tale si stoarce bani si, «incredintindu-se»
despre aceasta, fäcu ca Radu, fiul luí Mihnea Turcitul, sd. fie
numit iaräsI Domn al uneI ter! ce se gasia În mina altora,
in Octombre 2,

and acest nod pretendent la stdpinirea asupra Muntenie
ruinate intrâ in Giurgiu, cu suita sa de Turd si cu ceausul
ce trebuia puie in Scaun, Movild se intorsese cu ajuto-
rul Moldovenilor, Polonilor si unora dintre comandantiT tur-
cestI cetätilor dunärene. La 24 Iulie st. n., mai putin de.
cit o lund dupg scoaterea luT din Domnie, el izbutia sd rds.
pingd. straja munteand la Rimnic, si, peste cite-va sgptdminT,
la 15 August, TatariT cistigard o nouä biruintä asupra unuI
corp insemnat al acestora 3. Citeva zile dupä aceasta, 1VIihaI,
pentru care se clädead luptele, era omorit, si aceasta aducea
o noud schimbare.

Petitia luI Petrascu s'a tiOrit In FIurinuzaki, IV", p. 32S si In Mon. cox,-
tialia Trans.sylvanzae, p. 532. Scrisoare a lui inedif6 din Faig5.ra, 18 August
1602, In documentele la Prefatâ. Cf. si studiul Slavic1 asupra familieí
lul Mihaf, In Vaires, I.

2 Hurrnuzaki, IV2.
3 Pentruluptele din lulie-August, Flurmuzaki-Bogdan, 11, pp. 53, 58 (scrisorl

ale ltif Ierenaia-Vod6). Cf. fäsunetul acestor fapte la Constantinopol iii ra-
poartele venetiane din Hurniuzaki,

sal

ai

d-lul

IV2.

                     



VIII PREFATÁ

aBolarif citl ail fost cu Mihaiii-Vodd» spune cronica inte-
meiatd pe traditie, trecurd muntii. Top', fdrd indoiald eh' nu,
cdci Basta-I imputinase saü îi oprise la eL Dar atiVia citi
eraii dispusT a face In tard politicd imperiald 2.

El trecurd pe la Cineni, si in muntil de de-asupra Curii-
de-Arge, la Cirstienest, isi fdcurd un lagdr 3. De aid apoi se
coborird, ca o micd ostire, in ses, unde adurd mind, cu re-
voltatii. Acestia, la auzul celor Intimplate, îT dalurd un Domn.

Cine eraii el si cine era Domnul lor ?

in istoria de lupte a lui Mihai Viteazul, unul din cele
mai insemnate rolurl, ca soldatl si negociatori, li joacd fratii
Buzesti, strdlucitd treime de viteji chibzuiti : Stroe, Radu,
Preda. intemeietori de biserici, stdpinitori de mosil cit un
principat de intinse, ei aveati un venit de 60 000 de scuzi
pe an si eraii privii cu dreptate ca cei mai bogati dintre
top' boierii Terir-Romänesti, unde boierimea, si boierimea bo-
gatd, nu era atit de rard ca dincolo in Moldova. PopularI

prin prestigiul avutiilor, ca si al insusirilor personale
ce aveati, si una din cronicele ce insird biruintele si nenoro -
cirele lui inspiratd de Buzest, li dá locul

in povestire 4.
in Maiü, Simion nu-I va fi putut urmdri in addipostul lor

din Oltenia, unde li erati moiiIe cele mai multe si puterea
cea mai mare. in Iunie, partida militará, doritä de biruintd
si de pradd, isi vdzu in el' fruntasii i cdpeteniile. Coroana
fu oferitd lui Stroe, cel mai mare din fratl, dar el fu destul
de cuminte ca s'o refuse. Obiectd cá e prea tindr pentru
aceastd grea sarcind, si trecu cinstea si räspunderea asupra

tlfagazmul 7storw, IV.
Dupä omorol luI Mihai Viteazul, Curtea chn Praga scrise acelor boierl

muntení pe cari 0-1 presupunea prieteni : Buzetii, Mitropolitul, Vistierul A ndrc,
nic, Teodosie Log., Udrea Banul, Stoica Post.,Radu Post., Bärcan Log., erban
Päharnicul (Viena, Staatsarchiv, Turcica, 16cm, foi. 271 i urm ).

3 Cronica leni
Cea memionatä o cuprinde. Cf. excursul despre cronicile muntene In a

mea 1st, a lit. rommne.

eraii,

Mihaiti-Vodd,

Iulie-Dec.

I,

crin-
Mir,

                     



PREFATÄ IX.

altuia. Acesta, care, prirnit de Buzestf, deveni prin acest fapt
Domnul soldatilor, se cherna Serban, si era «unchiul dupd
matnä» al Buzestilor 1. Servise ca boier pe Mihaf si ocupase in
Divanul luT locul de Mare-Paharnic2. Era un bun osta i un
orn de o virstä mai maturd : pretindea cä in vinele lui curge
singele Basarabilor si se intitula nepotul de fin «al unui rä-
posat Basarab», care nu poate fi decit Neagoe. Gindindu-se la
cine stie ce fapte din trecut, el luä numele de Radu-Voda.

Radu-Vodd Serban ar fi avut nevoie, in greaua luf situatie
din August, de sprijinul acelora pentru cari, ca ostas, isi
sim0a simpatif, de sprijinul vecinilor säT, Imperialif din Ar-
deal. il va fi cerut, de sigur, de la inceput.

Dar si Basta avea, toctnaT atunci, greutáti din cele mai
marl. in iarnä, Sigismund constatase cä omul impäratuluf
poate fi dat afard din provincie. Dupd Gorosláti, el fäcu din
non experienta, iaräsT cu ajutorul Turcilor si Polonilor. Fu-
gise in Moldova, la Neamt, apof de acolo trecu in Bacán,
la Trotus, unde se gäsia la 29 August, zece zile dupl omo-
rul lui MihaT. Iar la 31 August el apärea supt zidurile Bra-
sovuldf, unde intrâ, dupä neapäratele negocieff si asigurärf,
la 6 Septembre 3.

in sfirsit, si Sigismund avea noroc catre acest sfìrsit al
carierel sale. Basta n'avea nicf soldatf destui, nicf banf citi
if trebuian, nici aderentT sincerf. Imperialif nu puturd pd-
trunde päind la Brasov. Sibiiul, abia päräsit de Basta, fu ata-
cat de Sigismund, iar Bistrita cuceritá in Ianuar 1602. Chi-
jul fusese incunjurat pentru recenta-f poticnire din credhitä,
iar Mediasul ocupat ; Stefan Tholdy izbutise prin dibácie a
pätrunde in Sighisdara. .iar Basta, iesind din tabära unde

' Refusul luT Stroe e pomenit i In Memoriile lui Basta (Spontoni,Hatorut
della Trans:Ivan:a, pp. 188-9 ; cf. An. Ac. Rom , XX, p.488 n. 2 sa4 Arch.
din Neapole, Carle fezrnesiane, 129).

2 V. Si Papiu, Tesaur, I, p. 389.
3 Datele se MI5. In corespondena histriteanä ineditä (côpil la Ac.

in Chron. Fuchsza-Luttno-011arílinum, 1, pp. 191, 193-5.

                     



X PR EFATÄ

se inchisese la De$, avuse parte numai sä citige Gildul
(Gyalu), unde a$tepta liberarea, de la un astfel de liberator,
tindrul Voevod Petra$cu, $1 Alma$ul lui Csáky '. Restitutia
ltd. Radu-Vodd rdminea sd. se Led in timpurf mai bune.

Acestea nu zdbovird prea mult. Ie$ind din addipostul säù,
Basta veni sd räzbune onoarea armelor imperiale. El incun-
jurâ Bistrita cu trupele peste care impäratul il numise, la
20 Ianuar, comandant general'. Si hied in Februar el putea
sd anunte la Praga cd Sigismund, inspäimintat, descurajat,
a primit O. negocieze pentru o noud cedare a Ardealulul
in schimbul until echivalent convenabil. Un armistitiu fu in-
cheiat in curind, prin care Imperiabi cdpätad toatd tam la
miazd-noapte de Mures si Aries, cu Clujul din not' pärdsit
de favoritul lui, $i cu Bistrita, care trebui sd se rdscumpere 3.

Astfel reincepuse rdzboiul pentru dominatia asupra Ardea-
luluf. Odatd cu dinsul, neapdrat, incepea $1 acela pentru
tronul Terii-Romäne$ti. La 2 Octombre sosia la Bra$ov stea-
gut turcesc pentru Sigismund Báthory. Purtdtorul trecu prin
Iasi la sfir$itul lui Septembre, Muntenia gdsindu-se incd in
mina Buze$tilor 4. Am spus mai sus cum un alt ceau$ poate
fdcu in aceia$I lund o cercetare asupra purtäriT lui Movild,
care-i aduse innainte de sfir$itul lunil inlocuirea prin copilan-
drul Radu Mihnea.

Acesta era omul Turcilor, dar Sigismund era mai ales al
Polonilor. El voià mal curind pe Simion Movild, care, pri-
mind ajutoare polone, supt loan Potocki, veni sd-si recapete
Scaunul. E o expeditie pe care o cunoastem numai neindestu-
lätor, $i poate o expeditie ará lupte importante, o prirnblare mill-
tard, contra unui duman fall elemente serioase de impotrivire.
La 29 Septembre se afla la Bra$ov despre innalntgrea lui
Simion, care opri invasia, proiectatd, a Muntenilor in Tara

1 V. cronicile ofa'senestI, In colectiile Kemény si Trauschenfels, durA Chrott.
I' -L.-Olt., precum 0 dup5. Symigianus (ed. Mildenberg) st Wolfgang Bethlen.

2 JIon. coma:aim Transsylvanuze, la aceast5. data
3 Cronicile citate.
4 Cf Citron. P-L.-01t., p 297 ,;,i Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 65.
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BirseI. Cu el erati Turd $i Tataff, cari prädati strasnic. La
6 Octombre se dAdu o luptd, $i bolerif furd invinsi, dar nu
hotdritor. Aceasta indemnd pe Basta sä trimeatd in ajutorul
invinsilor pe viteazul cdpitan Mirza, Mirza eel Mare. El veni
pe la Sibiiu, cu Haiduci, dar trebui, in curind, sal ieie invins
drumul Turnuluf Rosu, pentru a gdsi la intoarcere altf dus-
maul 1 La i-iü $i 5 Novembre, biruitor, Simion-Vodá se gäsia
la Pitestf, dupá ce curdlise tot latul Muntenief Marl de «rds-
eulatf». Iar, la 6 ale lunif, rdmdsitele armateT Buzestilor, sau
aceia dintrInsa cari nu se puteaü pierde in multimea cape-
telor plecate dupd infringere. se gäsiati, in numär de vre-o

oco, cu Domnul in frunte, in tabdra luI Basta 2
Aid se falcu. in acea zi de 6, jurdmintul luf Radu catre

impdrat. Si un trimis al liff, Stroe Buzescu, boierul care re-
fusase Domnia, pleca la Curte, pentru a cere de la puter-
nicif de acolo ajutor, subsidif, diplomd 5i locurf de addp st,
ea pe vrernea credintif cdtre impärdtie a luf Mihaf-Vodd.

Asemenea cereri de ajutor si sprijin aü fost adresate, de si-
gur, $i lui Basta. Dar generalul imperial, desi era dispus sä
restituie in Domnie pe vasalul german, avea si altele de
fd.cut. CácI aparitia luf Sigismuni Meuse minuni si data a-
ceasta intre conationalii pe cari de atitea orf if vinduse si
schimbase. Din Brasov, «principele Ardealuluf» plecase spre
Cluj pentru a-1 smulge lui Basta, $i sprijinitorul sdü Csáky
pornia, la 3 Novembre, sd-1 gdseascd, impreund cu o oaste de
6.000 de Tataff, Cazaci $i Poloni, culeasá in build parte din
principate, din jurul celor doI Movilestf 3.

Radu-Vodái cef 4.000 de Romîniai Buzestilor se aflaü in
tabdra Imperialilor. Si, vdzind cd de niediff nu se pregaeste
un atac noti, stiind pe Sigismund descurajat cu totul in Deva,
i se pdru lui Basta eä a venit momentul ca Radu sä-$I capete

Chron. F.-L.-Olt., pp. 196-7. Cf. Hurmuzaki-Bogdan, II, la ace...stä. datà".
2 Aceiasi cronicä. bra.oveanä, pp. 19S-9 Hurmuzaki-Bogdan, /. c. (scrisorI

ale luI Simion)
3 Asupra retrageriI luI Radu «i solieI, v. Hurmuzaki, IV', Oct. 1601.
4 V. mg ales Chron. F.-L.-Olt p. 198 i urm.

4
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tara. Spre a-1 ardta cd in zddar pUnge soarta sa, a boierilor
si a familid sale, i se dddurd Unguri si regimente de Valora,
supt comanda unui cdpitan de aceiasi natie, Boulet. Toatä
oastea se ridica la io sag chiar 15.000de oameni. i expeditia
era aprobatä si de irnpärat, care se ardtase multämit cu recu_
noasterea lui Radu. Dar Stroe Buzescu, primit in audientd
abia la sfirsitul lul Februar, cu toate cá sosise incd din Octom-
bre, nu putu sá participe la aceastä campanie dinMart 16021.

Ea fu färd de noroc. and nävälitorii se coborird de la
rnunte, de care Moldova, Simion era cu totul stdpin peste
tara. Adversariul lui, Radu Mihnea, nu putuse face, in ade-
vär, nid o ispravd. in Decembre 1601, el innaintd, ce e drep-
tul, in directia Bucurestilor, unde intrâ ceausul pentru a lua
in stdpinire Scaunul, dar aid se oprird toate progresele. Pasa
de Silistra, All, care trebuia sá ajute pe Radu, fusese cum-
0:rat de Simian, si, dud el fu inlocuit, in Ianuar, era prea
tärzig. Ceausul se intoarse la Giurgiu, si Domnul cel noti, tot-
deauna nenorocit, nu putu sä mai iasä din cetate, supt zi-
durile cdreia se infdtisard, in Ianuar, citeva sute de Poloni.
Cind aceste stiri ajunserd la Poartd si inutilitatea ridieärii
unui alt Voevod de la Turd in fata lui Simion apdru lim-
pede tuturora, Simion fu din nog intärit, cdtre sfirsitul lui
Februar. Rusinea rechemdrif lui Radu fu acoperitä supt masca
und concesii fäcute prietenilor polonI2.

Movild era ded Damn legal si de fapt peste Tara-Romd-
neascd la intrarea lui Radu in regiunea muntilor. Acesta nu
merse mai departe deck cea d'intäiii vale ce i se deschise
innainte. De jur imprejur roiag stoluri de Tataff, chemate
de Ieremia si de Simion, cari se fac insä a nu sti nimic, in
scrisorile lor cdtre Poloni, de sosirea und otiri ca aceasta.

' Cf. cronica citatä, Hurmuzaki, IV" i VIII. Exped4ía e povestitä. in Me-
mordle lui Basta, cu multe anaänunte. V. 0 scrisorile ce reproducem in «Do-
cumentele la Prekäp. Cf. un act de la Simion, in Hasdeii, Cuv. den Ea-
triini, I, p. 113 0 Sincai.

2 Toate lämunrile se aflä. in Hurmnzaki, IV' (rapoarte veneliene din Con-
stantinopol; se clail ei scrísoff ale lui Radu Mihnea cätre bail) 0, clieva, In
documentele polone din Hurmuzaki-Bogdan, II.
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in Memoriile liff Basta se poate afla, cu toate amänuntele,
frärnintärile petrecute In acele zile de primavara., intr'un
unghlti de muntl. La urmä, Radu si Mentorul sail, Boulet,
se crezurá fericitl ca pot iesi din capcana in care cazuse. if
scäpase Mirza, care, cu Moldovenif si HaiduciT sal, ocupase,
innaintea Tatarilor, trecatoarea ce ducea in Ardeal.

in urma acestei incercäff zadarnice, Buzestif is! despartira
pentru moment interesele lor de ale luI Radu. Unul nu se
aräta norocos, eI incercard atuncl cu akul, cu cel tinär de
la Giurgiu, care statea bine si cu Turcil, cu toate cä e!
luase demnitatea pe care nu si-o putea mentinea. Din noii,
in Mart, caläret1 dusmanf apárurä, cu Delimarcu, supt zidu-
rile Giurgiulur, Insa, data aceasta, faul tiff Mihnea stia ca n'are
de ce sa se teama de dinsiT. El se facu a iesi la vinat si cazu
In mijlocul oamenilor puterniculuf Stroe. Copilul furat de
vräjmasif cu off ce pret luf Simion luä in cea ma! mare
grabä drumul Oltenief. Ale! astepta, gata, «oastea Mehedin-
tilor,>, care nu se putuse reuni, cum era planul, cu Valonif
si haiducil luI Basta.

Dar Simion avea noroc. in potriva putinelor trupe moldo-
polone ce se gäsiati in Oltenia stätea o frumoasd ostire, in
care se cuprindeaa si 2.000 de veteran! af luI MihaT : Sirbf
pe jos si haiducf. insä, dacd pedestrimea era bund -si in ade-
vär ea zgudui pe dusman caldretif eraa prea usorf, prea
slab! pentru ca sá resiste acelor pe cari-I comandaa Ords si
Nistor Ureche, boierI a! luI Ieremia-Vodd. i aid', in ses, la
Cretesta oltenf, ca i dincolo, in crestetul muntilor, adversaril
luf Simion pierdura. lupta (15 Mart). El' fugira, pierzind doudzed
si cincI de steagurf, iar noua lor capetenie, Radu, apucâ dru-
mul care ducea la Dunare, unde va fi dat Turcilor lämuririle
ce va fi crezut de cuviintä asupra aventurif sale intre cres-
tinI i soldatl

Furarea luI Radu i lupta de la Cretet1 se aa pove,tite in Hurmuzaki,
IV2 (dup5. stief de la Radu) si in aceiasl culegere, Sre.p/. 112 (Hurmuz2ki-1;ug,
dan, H) (informa¡iI de la Simion i ofiteriI polon1).

VÄ XIII
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Buzestii trebuird deci sá se intoarcl la vechiul lor ales,
cäruia insä nu-I mergea maI bine. De la hotarul pe unde se
strecurase, el apucase drumul Bistritii, si la Vasarheig fu lo-

, Szekely,l.vit, in trecere, destut de rág, de Moise aderent al
lui Sigismund si unul din factorii de cdpetenie aI restabilirii
lui. Basta crezu de cuviintä sá porunceascd rázbunarea acestei
infringed, dar nici de astä. data' Radu si Valonul säti nu pu-
turd sá aducd vesti bune de biruintä. Vedem la 19 Mart pe
Voevodul fugar scriind impäratulul, din lagärul de la S. Mar-
ghita, lingä Mures, färä a pomeni insä nimic din cele ce se
intimplase. Acestea se duse sä le spuie din gurä Boulet, pe
care-1 gäsim la Curte in April 1.

Valonul, Care era de párere cä tara vrea alai bine pe fiul
lui Mihai, primi bani pentru causa luI Radu. in mäsurä ce
lucrurile mergean mai bine in Ardeal, perspective mai sigure
de Domnie se deschideag pentru dinsul. Supt impresia neiz-
Wilde lui - el care plecase du siguranta cä «va goni pe Si-
rnion» -, Voevodul se dusese sá se ascunclä. in Beius, unde
era in April 2. Dar, cind Basta däidu, in Maiii, un prinz la
Satu-Mare, unde astepta resultatul negocierilor dintre Sigis-
mund si comisarii impärätestI, trimisI pentru a-1 aduce la o
nouä cesiune, - Radu fu unul dintre oaspetl, si generalul
imperial anuntâ hotärirea sa nesträmutatä de a-1 duce iaräsi
in Scaun 3. in Iunie, impäratul, din parte-1, incuviinta sä se
trimeatd, prin Carpati sag pe la Mehadia, trupe cu Domnul
dat de dinsul Muntenilor 4.

in Iulie insä, Sigismund era silit sä puie cal:At tergi-
versdrilor sale de orn cu &dill nesigur. AceI ce voiag
cu ori-ce pret sä-I apere tronul, Moise Székely si Zelestey,

1 Aceste ciocnirI slut pomenite In Spontoni (Memoriile luI Basta). Ala
menOune, confusä, in Chran F...L.-01t., I, p. 205 Scrisoarea Voevodului In
Hurmuzaki, IV1. Mentiunea solid lul Boulet, ibid., VIII si Innsbruck, Stall-
halteretarchlv, Ambraser Akten.

' Springer cätre Archiducele Maximilian (Viena, 17 April 1602 )
3 Scrisoare din Satu-Mare, 21 Maiil 1602, reprodusä Inteo cronic5. tipäritä

la K cmény, I, p. 242.
4 Mon. comdzalza Transsylvanzae, la aceastä datä.

,
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furä cu totul b5tuti. pe Mures, lingl. Alba-Iulia '. Si, dupä o
intilnire cu Basta in castelul princiar din Vint, el lua ulti-
mele m5suri de plecare. Se ducea in acest chip, clupä o nouä
bátálie pierdutd, in exiliul unde era sä-1 tintuiascá boala pänä
la o moarte obscurd, care nu intärziè 2

Plecarea lui Sigismund si supunerea momentanä a princi-
patului insemna readucerea KA Radu in Tara-Romäneascä.

Ieremia-Vodd, ocrotitorul, cam rece insä, al fratelui sdü,
credea cä Domnul Buzestilor va veni pe la Mehadia, pe unde
infra, mai tärziti Matei Basarab. Cronicile iDra.ovene aratä insä
foarte cu de-amänuntul cum s'a petrecut lucrul. in Julie,
Mirza si Buzesti pleacä din Sibiiü spre Tara-Románeascd. La
22 ale lunii, in fruntea a cäteva mii de ostasi, ajunge Radu
insusi la moara de hirtie de lingd Brasov, unde se opreste
prädind. A doua zi, el pleacá spre muntl, tot prädInd, si in-
nainteazä pánd «la satul Nen, la poalele Carpatilor». in
August apoI se infätiseazä Basta, irnprumutd bani de la Bra-
sovenT si trirnite, in sfirsit, pe Radu, cu 25.000 de soldati, in
Tara-Románeascl. '.

Oastea de nävälire se alcätuia, ni se spune, din 3.000 de
ländi germane, 10.000 de pedestri, din Haiduci 4, cumpäratl
cu ce ioo.000 de taleri dati de impäratul, si dintr'o mie de
oameni oaste de strinsurä. Nu stim cit avea Simion pe lIngä
dinsul, dar comandantul trupelor lui polone, imbolnävindu-se,
plecase, läsincl in loc pe fratele lui, Andrei Potocki, care se
dovedi un orn incapabil. in fine, acesti auxiliarr, de la bund-
vointa cärora atirna tot, nu eraü plätiti, si nu voiati sä se
lupte serios.

Asa indit, Intr'o intäie luptá la Teleajin, care väzuse ne-
norocirea lui Mihai Viteazul, straja polond fu bätutd. 0 in-
cercare de ofensivä a invinsilor, In directia Ploiestilor, nu iz-

1 La aceastä luptä i.eati parte $ Romlni, maï ales Moldoveni (Basta cätre
ambasadorul spaniol; 3 lalie 1602. Milan, B41. Ambrosiana, S. 115 sup., fol 85).

2 Cronica citatä. a luI Symigianus.
4 Cron. F.-L.-Oh'., p. 207 si urm.
4 Hurmusaki-BogJan, II, p. 194.
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buti. invingdtorii parunserd, arzind, in partea suclicd a Mol-
dovel, si innaintea lor Simion se rétrase, la Tecuci, la Birlad,
la Vaslui, pänä, la 8 Septembre, bietul orn se gäsia la Tirgu-
Frumos, unde nu merserd sä-1 caute ai lui Radu Serban 1.

Dar bietul orn era si un orn 116, gata sä sacrifice ori-ce
ca si intregul lui neam, pänä se stinse in lupte nelegiulte

- pentru gloriola unel Domnir de umilintä reald.
August, bolnavul Joan Potocki trecu Nistrul pentru a drege,
clacä se putea, lucrurile, stricate prin boala lui färä vreme.
insd relatiile cu Polonii nu mai erati acum aceleasi ca odi-
nioarä, pentru fratii Movilä. ET erati invinovdtiti cä nu vreati
sä pläteascd acelor ce4 slujesc, cá vreaü sä aibd tot färä a
da nimic, cá urmäresc fiecare scopuri egoiste. Pentru soldd,
pentru stdpinirea Hotinului, erati neincetat certe, cu atit mai
amare in fond, cu &it forma era mal reservatä. Unif dintre
Poloni incepeati sä se cdiascä de sprijinul dat pänd atunci
lui Simion. 0 ligd se formase intre soldati pentru a cere
bani innainte de a salva din noti tronul räului datornic.

Deci, in Poloni, cu toate cá mai venise un general, So-
bieski, era slabä nädejde pentru Dornnul muntean gonit. in
Ieremia tot asa. Pe dinsul insusi it arneninta Marcu-Vodä,
care adunase vre-o 10.000 de oarneni in Sälagiü, prin Maiu,
pentru a ataca Moldova Viteazul pretendent fusese oprit de
Basta pentru a nu se atita din nou PoloniT, ca in 1600, cu
toate cá, incurcati in Suedia, ei erail acum mai putin pericu-
losi decit atunci. Ceia ce impiedecâ de a veni la Radu-
Vodä si de a se cobori impreunä cu acesta, in August 2

La cine se putea adresà, Simion ? La Turd ? Dar acestia
aveati_lardsi pe Radu Mihnea. in Julie, partida turcofild dintre
Munteni li ceruse din noü, cu stäruintä, pánd si de la Hanul,
ardtind cá altfel si boierii credinciosi Irnpáratului turcesc vor
trece la Radul Nemplor. i, in adevär, mai mult pe ascuns,

Toatä istoria acestor lupte se reconstituie din corespondeno polonä. (Hur
mezaki-Bogdan, II)

2 Hurmuzaki-Bogdan, II.

-
La i-iii
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1

                     



PREFAT.A. XVII

dar, ori cum, Radu fusese iardsi trimis sä mai cerce norocul,
asa de rail pentru el pdn'd acum '..

Mai ramineag doar Tatarii, aceia ce tinuse de atitea off
in loc pe MihaI Viteazul, acei ce culesese in ultimii ani zed
de mil de robI din Tara-Romdneascd, prietenif mai rdi de-
cit cel maI rail dusman. La clinsii se adresâ Simion. Hanul
era chemat la ostirea Serascherului ce mergea in Urigaria, si
Simion se ruga pe linga acest «Tar» mongolic pentru onoa-
rea unel visite, cit de scurte .. .

Frica de Tatari cari ar veni sd ajute pe Sigismund si sä
zddärniceascä negocierile cu nesigurul personagiu stäpinia
pe crestini hied de mult, din primävard. in Mail:I se afirma
cd eI ail i trecut, ea sint 150.000, cd vor apuca drumul
spre Silesia, Ardeal si Tara-Romäneascd. La i o August,
Pezzen, fostul cornisariii din Ardeal, afirma ca Hanul a si
sosit la hotarele moldovenesti 2.

Aceasta stire era adeväratd. Tatarii trebuiati sa ajute pe
Turd in marea cainpanie pe care noul Vizir, Albanesul Ha-
san, o incepuse pentru a smulge Imperialilor ce cistigase
supt predecesorul lui, pasnicul Ibrahim, si pentru a ajuta ele-
mentele dusmane crestinilor, din Ardeal. Ef se puserd in mis-
care cam o data cu ostile coreligionarilor lor, dar nu ajunsera
sd gäseasca pe acestia nicI supt zidurile Albei-Regale, care
fu recucerita, 'lief supt ale Pestei, care rämase Imperialilor.

Causa era cd-I oprise Simion, nädäjduind ca printr'insi
sa-§1 capete iaräsi Scaunul, totdeauna cistigat de alp, in-
potriva tern'. La 13 Septembre, el pleed in spre tabdra ace-
lora pe cad, nici Polonii nu-T puteati privi altfel decit ca pe
niste pustietori färd de lege. Avea cu dinsul numai 300 de
Cazad si ceva unette de rdzboid. Cu noii sal* aliati - si eel*
din urma -, el ajunse dui:a cloud zile la granitd, in Focsani 3.

Stapin peste tot Ardealul, unde abia incepea sd se rds-

' Hwmuzaki, IV'.
2 Corespondente inedite, In Innsbruck, 4tatthalterezarekiv, Ambraser Aktets.
s Hurmuzaki-Bogdan, II.

64567. Vol. IV II
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pindeasca' zvonul despre innaintarea lui Moise Székely, gene-
ralul bätut al lul Sigismund, - Basta tinea o dietä in Medias
(-23 August) cind el aflâ despre primejdia ce-I ameninta
protegiatul. Era o surprindere pentru Radu, care se vedea
asa de sigur in Scaunul sag din Tirgoviste, incit imprumu-
tase Gertnanilor un ajutor de 4.000 de oameni. Cu cit se
asteptase mai putin la o intoarcere a lui Simion, cu cit avea
la indämind mai putine mijloace de apärare, - abia 16.000
de oarneni cu atit mai stäruitor se adresâ el luI Basta
pentru a fi mintuit prin inatisarea acestuia de atacul Tata-
rilor lui Gazi-Ghirai si al Moldovenilor lui Ieremia, - ce nu
erag sä vie, acestia de pe urma.

Din partea lui, Basta isi dädea seamä citä insemnaltate avea
pentru el pästrarea in credinta a TeriI-Romänesti, de unde
se inchideag pasurile si se deschideag perspective de jaf
caltre Dundre. ír trebuia sd fie sigur de aceasta tard, si de
aceia refusâ, in toamna lui i6oi, ofertele de impacare ale lui
Simion, precum inläturâ, in vara anului urmator, propunerile
lui Ieremia. .5tia bine ca.' in MovilestI, chiar invräjbiti pentru
moment cu comandantii poloni, nu se poate avea incredere :
in acela5I timp chid se fäcea a dori prietenia lui Radu, Ie-
remia indemna pe Secui sá se rascoale in potriva Imperiali-
lor, si scrisorile secretariulu sag pentru aceasta furä i prinse
Gindul Germanilor era sä mintuie, la cel d'intaig prilej favo-
rabil, si cu vecinul cel rag din Moldova, si de aceia se da-
duse sperante pentru viitor solie moldovenesti ce venise sä
se roage la Curte, cu multa caldurä, pentru scäparea teriI
de «tirania» Polonilor si a omului lor.

La 3 Septembre, Basta era acum pe cale cane Braov, la
Sinca-Mare. El sfaltui pe Radu sä räspunda lui Ieremia, care-I
scrisese despre un complot tatar pentru a-I schimba pe amin-
dol, cä de asa ceva n'are fricä, precum n'are incredere in
cine nu i-a dat dovezi pana acum ca si-a schimbat inima
dusmanoasä. Pentru a face ca faptele sá raspundä acestor

1 Scrisorl ale lui Basta, In Hurmuzaki, IV' si In Documente la Prefatà". Cf.
Chron. -Olt., p. 211 ; Spontoni, p. 219.F.-7.
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cuvinte mindre, Basta trimise Domnului muntean pe Mirza cu
citeva mg de Molcloverif si haiduci, 3.000 de Secui si o mie de
[ante din Ardeal cu Marcu-Voclä, pretendentul la tronul Moldo-
yd. La II, generalul imperial ajungea insu5I la Brasov si stringea,
pentru orf-ce intimplare, alte trupe 1 La 14, Radu se gäsia Inca
la Tirgoviste si scria impdratuluT färd a pomeni un singur cu-
'Out despre marea furtund ce stätea sd se abatd asuprd-I 2

Dar probabil in aceiasi zi îí veni vestea cd. Secuiul Petru
Konkoly, seful sträjiT sale, care avea vre-o 8.000 de oameni,
a fost bdtut foarte rdil de o ceatd de Tatari, cu mult mai
putin numeroasd. incepind a prinde fried pentru resultatul
rdzboluluI, el trimise in cea mal mare grata o solie de doi
boierl pentru a cere lui Basta sä vie. Acesta se coborise la
16 pind la Preasmär, si de aid porni la 19 ale lunii un aju-
tor de trupe alese, mai mutt Valoni, cu cel doi frati Cavriolo,
dintre cari Toma avea si comanda. Companiile de pedestri,
deprinsi sä apere un lagär, ajunserä «in gura TeleajinuluI»,
la Teisanf, uncle se reträsese Radu, la 20 Septembre, si furd
primite ca niste mintuitori.

Ordinul lui Basta, care-si reservä sd vie $ i el chid va
-fi de nevoie, era sä nu se caute o luptd, nici sd se primeasek
ci sd se facd santuff: trincerarsi. Un sant lat fu sdpat, prin
urmare, in fatd, pänd ajunse sä se razime de muntl si sd fie
apdrat de pdcluri nesträbdtute. Un altul, la spate, era menit
sd asigure de o incunjurare a dusmanilor, si Marcu Voevod fu
ales ca sd-1 apere. CercetasT poloni, oameni deprinsi sd culeagd
still färd a fi vdzuti, sä facl rdii fárd a se pune in evidentd, cdpd-
tard misiunea sd observe drumul ce venia de la Tirgoviste.

Hanul sosi la 22 sara. Avea vre-o patruzeci de miff de
cdläretl, citi nu mal avuse ocasie sd vadd vre-odatd soldatii
sträini al. lui Radu-Vodd, dar pedestri eran de tot putini,
ceva peste o mie. Si aici era sldbiciunea nävälitorilor.

Dar pentru ca aceastä släbiciune sd foloseascd crestinilor,
trebuia ca acestia sd se fereascd de lupta in ses, uncle-I

' Corespondenta citatä a luI Basta 0 Cliron. F.-L.-Olt., pp. 211-2.
1 Hurmuzaki, IV' (scrisoarea lui Radu).
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cherna minia pentru insulte, dorinta de rdzbunare pentru
pradd si speranta de a se imbogd.ti din jaful jefuitorilor.
Faird a mai vorbi de mindria fiecdruia si de dorinta de a
se face cunoscut prin vitejie Voevodului.

in ziva d'intditi, la 23, cel din lagär nu se puturä rdbda
cu totul sd nu iasd la harp. Un deal ce stätea la mijloc
fu rind pe rind cucerit de unii si de alii, ce-sl incurad caii
pe coastele lui usoare de suit. Tatari cdzurä destuf, de fierul
haiducilor, ca si de gloantele Valonilor. intr'o frumoasd luptá
dreaptd, voinicul Stroe Buzescu, boierul mai mare de cit
Domnul, rdtezd capul unui cumnat de harem al Hanulur,
care crezuse poatä el räpune pe dînsul. Dar, cind, adu-
nindu-si toate puterile, Tatarii fárd de numdr se näpustird
asupra Muntenilor si haiducilor, nimic nu li putu sta in po-
trivä i, mdturind arena de incercare, ei venird sá batá cu
piepturile cailor de zidul sulitelor nemtesti. De trei ori, ei por-
nird in acest inddrdtnic asalt, dar furä rdspinsi pänd la sfirsit..

A cloua zi dupd aceste lupte de glorie si de mare pri-
mejdie, oastea lui Radu, invätind din ce vdzuse si suferise,
se purtd mai cu minte. Santul pe care-1 impodobiaü acuma
furcl pentru cine ar cuteza sd-1 treacd, nu lasd pe nimeni dirt
lagdr. Tataril se perindard in zddar, scotind chiote si im-
proscind cu ocdri pe «fricosii» ce se ascundearl. Nu li räs-
punse nimenT decît gloantele, care loviaii drept pe clue din-
tre el se apropia. La clouä dupd amiazi, aceastä primblare zd.-
darnicd plictisi in fine pe aceia cari o fdceati. Imensa cäld-
rime, renuntind la biruintd, unde nu putea sä fie luptä, se
intoarse pe loc si apucâ drumul cdtre Dunäre, in spre Silistra t.

Pe acolo trebuiadi sd meargd - de citä, vreme ! - pentru a
gdsi pe Serascher. in Octombre, Tätdrimea, care nu putuse

Luptele slut povestite In Memoriile lul Basta, in serisoarea lul Toma Ca-
vriolo, din Hurmuzaki, V111, In documentele ce tipkim în culegerea noastrk
0 scurtk dar bunk mentiune In cronica terii. Cf. Trauschenfels, p. 288 : aMo-
garenn, bey den Hugel». V. In fine, si foarte insemnata inscriMie de pe piatra
lui Stroe (Tocilescu, In Col. luz Traum,11, no 33 Cf. An. Ac. Ram., ser. I, X.
p. 289 si urm. si §tefulescu, In Sezeiloarea Siitranulur i Amlcul Po.porului,

p. 124 ti um.).
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curdlt de dusmanf Muntenia si strdbate prin pasurile arde-
lene, se ducea astfel se intilneascd pe Vizirul Serascher, care,
din partea luI, nu-si putu indeplini gindul de a aduce pe
Moise Székely in scaunul ha' Sigismund Báthory. Din 'Meer-
carea ce Meuse, se alesese Hanul cu citeva mil' de oamen
morV in vdile Carpatilor si cu pierderea cumnatului, pe
care-I ducea cu sine, invälit in scumpe covoare. Iar Simion,
asupra cdruia cddea vinovdtia intreagd, fu insultat de stras-
nicif sal aliatI, «pus in fiard pe supt pintecele caluluI»
apoI aruncat in Moldova, cu o strajd. de Tatari, de la care
de sigur cd fratele säti trebui rdscumpere, blästdmind
inrudirea costisitoare si visurile zddarnice.

Basta aflâ indatd despre biruintd, si poate cd el o cunoscu
innainte de a veni in tabdra biruitorilor. Avea, in adevär, pe
Fingal sine numaI citeva sute de ostasI cáläri, cu cari nu se
putea bate toatd mu4imea de Tatari a Hanulta. La 27, el
se intorcea in lagärul sdit de la Preasmdr, cu convingerea,
impärtäsitd si de alg cä Hanul a fugit de frica lu, si la

Octombre, innainte de a pleca impotriva luf Moise, el
trimitea la Curte vestile de victorie 2.

La Viena sosia in acelasI timp aproape stirea cd Mare le-
Vizir, pdrdsind lagdrul sáti de lingd. Pesta, a ajuns la Solnoc,
si a plecat de acolo la Octombre spre Szarvás. El se
indrepta spre Lipova, de unde avea sà: porneascá pentru a da
Ardealul lui Moise Székely. Dar curierl din Buda II chemará
innapoi cu vestile lor rele, despre progresele Imperialilor,
restul anuluI fu pierdut intr'o incunjurare care nu-sI atinse
scopul. Asediul Budd de Neintl, scäpd, prin urmare, pe
Radu de Tatari si pe patronul sdi1 de Turd 3. Basta rdmi-

CrOnica
2 Cliran. F.-L.-Olt, 1. c., si corespondentele citate

Cf. In raportul ini Tobia Vischer eitre Archiducele Maximilian, Praga,
2S Octombre 1602 : cHetten die Unsrigen Ofen nit belegert, so war der
Feindt in SibenbUrgen und die Tartarn in die Wallachei gefallen und hetten
Herrn Giorgio Basta in die Mit genomen. . . ». tirile slut luate din Ambraser
_Mien (inedite).
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nea deocamdatd in tara pe care pentru cea din urmä oard
o cedase Sigismund Báthory i, odatd ce Germanil s'ad sta-
bilit in Ardeal», crede si un ofiter polon din acel timp, nu
se mai poate mentinea Simion in Tara-Romäneascd 1.

Po Iona stiati deci aceasta, si tot atit de bine o stia Radu
Serban, care vedea singurul sdti sprijin in ImperialI, si anume
in Imperialil stabiliti dincolo de munti, in provincia de a
axe soartd era legatd a terii sale. Ca si Mihai, marele sd.d
predecesor, el simti nevoia sá deie o basd sigurd situatiei
sale prin incheiarea unei legauri scrise cu Rudolf si, ca si
Miha iardsi, el era dispus sá aducd servicii credincioase, sá
se pule chiar in primejdia vietii pentru asigura acea
basd.

0 sae fusese trimeasd la impdrat Inca din 16or, atunci
cind acel care-o trimitea era numai un fugar in Ardeal, dar
un fugar in fruntea a 4.000 de ostasi, deci unul cu care se
putea sta de vorbd. Stroe Buzescu, in care unii Nemti de la
Curte vedeati pe «fratele Domnulul muntean», asa de strinsd
era legdtura intre Raclu-Vodd si aceia ce-1 pusese pe tron,
veni la Praga odatd cu Carol Magno, spre sfirsitul lui De-
cembre. Fu primit foarte bine si cu intretinerea lui stim cá
se cheltuiati o sutd de taleri pe hind, dar nu-sl avu audienta
decit la 20 Februar. La inceputul sdptdminii urmätoare, Stroe
se intorcea innapol, si din ce tratase el cu oamenif impärd-
testi, stim numal atita, cä Radu ceruse un castel de addpost
in Ardeal (Ieciti) i cá i se rdspunsese numaT prin asigurdff
de protectie i sprijin. Potrivit cu situatia in care se gdsia.

Radu incercd sd-si recapete tam in Mart, innainte de in-
toarcerea lui Stroe, si nu izbuti. Atribuind aceasta lipsei de
banI, pentru care fusese trddat de auxiliaril sdi unguri, el
trimise din nod un ambasador la Curte, pe Valonul Boulet
si poate, impreund cu acest strdin suspect, si vre-un boier
dintre ai &di. Data aceasta cdpdtd ceva : in Mart incd se
plätird solulul, care plecd abia in April, I00.000 de taleri.

Hurmuzaki-Bogdan, If, p. 201 si urm.

a-sl
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Bani cari slujird mult pentru indeplinirea, in August, a pla-
nurilor de recuperare ale lui Radu.

Dar tronul lui nu se putea privi ca bine intemeiat pänd nu
se hotdria lucrul cu Tatarii lui Simion. Am väzut la cit de
putinä ispravä duserA marile lor pregAtiri.

Dupd ce Radu se asigurâ de plecarea dusmanilor sal', el
restitui la II Octombre lui Basta pe Mirza si haiduciI imprumu-
ta41' si, venind poate in Ardeal anume pentru aceasta, el inchei
cu dinsul un fel de intelegere, care nu ni s'a pästrat in intregimea
el. Voevodul putea dispune de acum innainte de un ajutor de 2.000
de Secui, pe cari i-ar convoca dupà: voie ; de i-ar trebui insä mai
multi, s'ar adresä generalului guvernator. in schimb, Rominii
ar veni ori-cind, dupä dorirqa lui Basta, ca sA-1 ajute2.

De sigur ea in aceiasi intelegere se cuprindea si indato-
rirea pentru Radu de a tinea pe Turd prin prädäciunile
peste DunAre care deschisese cariera de izbindd a lui Mihai.
Dar pentru aceasta trebuiati luate mäsuri de sigurantä si de
stabilitate. Ieremia trimise, la inceputul anuluI, o ambasadä.
la Basta, in dietA, pentru a recunoaste toate päcatele si a
arunca vina celor intimplate pe capul nenorocitului Sigis-
mund care, inselind doi impärali, putea sA insele si «un
neam ma:I prost, cum sint Moldovenil» 3. Basta se fácu a
crede in asemenea oferte, primi asigurarea cA de-acum in-
nainte Voevodul va avea altä purtare si recomandâ si lui Radu
sd träiascd in pace cu vecinul care nu mai putea sä-i facA.

rda. Un corespondent al Archiduceluf Maximilian pretinde
chiar, la 17 Februar 1603, cd Basta ar fi anuntat un tratat
formal incheiat intre cei doi Domni4.

in sfirsit, la 2 Februar pornia o noud sae la impäratul,
in fruntea cäreia stäteati Vistierul Nica si Aga Leca, un
trädätor pocäit. La acestia, Vodä adause apoi pe unul din

' Cron. F.-L.-Olt, p. 213.
2 Tratatul e cunoscut numai printr'o scrisoare a lul Basta (Hurmuzaki. IV',

P. 33).
3 Mon. Com. Transsylv., 1. c., 13. 188 $ i urm.
4 Innsbruck, Ambraser Akten. Corespondentul e Fischer, din Praga.
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«fratii» säi, Radii Clucerul. EI aduceati urmdtoarele cereri
ale vasalului imperial : intdrirea inteo situatie asemenea cu
a lui Sigismund Báthory sad a luf Mihai Viteazul, un loc
de retragere in Silesia, o mosie in Ardeal, altele pentru cre-
dincio$ii sdi sprijinitori Buzestif, crutarea de reclamatii pen-
tru datoriile lui Mihal-Vodä, interventia in Polonia pentru
ca sá nu mai aibd a se teme din acea parte $i, in sfir$it,
voia de a se lupta supt steaguri cu vulturul imperial. Färd
a mai pomeni reclamatia naturalä, reinnoitä acum, a unul sti-
pendiu, ca al lui Mihai, pentru plata soldatilor 1.

Ou aceasta lucrurile se puteaü crede puse la cale. Basta,
doritor de a se luptà aiurea, cu soldati $i nu cu intriganti
politici, se gätia sä piece $i ceruse a se trimite odatd cu
anul non comisaff pentru administratia Ardealulul supus. Iar
Radu-Vodd 41 indrepta privirile spre Dunäre, unde erati ce-
täti de jäfuit, un rival, Radu Mihnea, de gonit iard$i in ha-
remurile pdrinte$ti, $i incotro n indemna $1 irnpdratul, prin
emisariul stal, de curind sosit, Aloisiu Radibrad, un cunos-
cut agent politic, din Ragusa.

Mai ales dintr'un raport al acestuia2 $tim ce s'a petrecut
-in aceastä campanie din Februar-Mart, care tinu pänd la
lezghetul Dundrii. Radu avea cu sine pe cdpeteniile de Mol-
loveni Mirza $i Ionascu. El atacâ Silistra, de unde scoase
pe donna forul färd noroc, ocupâ castelul de curind innältat
de Turd la Bräila, arse I-Pi-soya, se ciocni cu sätenii, unil
dintre dinsii Romini, din Dobrogea $i ceru, se spune, cheile
Cetätif-Albe. Fatd de unii locuitori mal viteji, Rominii si
haiducii sal n'avurd izbInda, insä Turcii se retraserd pretu-
tindeni inaintea. lui, pdnd la Bazargic, läsind numai o gar-
nisond in cetatea Silistra 3.

Atacul venia inteun timp cind tulburdrile militare - re-

1 Cf. Hurmuzaki, IV1, pp. 331-2, no 279 si raportul Camerel imperiale,
zbzd, pp. 334-6.

2 In documentele noastre la Prefa0.
' Atacul lui Radu mai e pomenit In raportul venetian din Hurmozaki, IV',

p. 272, no 48 si in Memortile lui Basta, p. 216
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volta Spahiilor - fusese potolite acum in Constantinopol.
TotusI mäsuri energice nu se luard. impotriva Voevoduliff,
care, de dol anI de cind umbla dupd. Tara-Romdneascd, nu
se gindise ca este o Poarta a Sultanuld de unde vin stea-
gurile de Domnie si unde se trimit tributurile.

Ceia ce nu insemna ea' ofensa fusese trecutá cu vederea.
Din nog un plan intins se alcdtuise pentru a restabili auto-
ritatea imparateascd la Nordul DunariI. Un Pasa razboinic,
Hidir, numit pentru Egipt, cal:40. paza Dundril si misiunea
de a trece riul la oti-ce prilej favorabil. Ca ' Domn fusese
intarit In Muntenia iaras1 Simion, in locul lift' Radu cel tur-
cesc, care nu era bun de nimicd, si in locul luI Radu al Nem-
tilor, care nu existase nicl odata pentru Turd'.

Era o rnIsurd potrivita pentru a cistiga recunostinta Po-
lonilor. Acestia, ocupati in curind cu un razboig nenorocit cu
Suedia, nu uitard insd cu totul provinciile pentru care, pe tin-
pul de atotputernicie al lift' Zamoyski, falcuse atitea jertfe. Li.
dieta polond din 1603, Moldovenii amintira de primejdiile s
de dorintele lor printr'o sate alcatuita din Iocsa Petriceicu s
Nistor Ureche. Casátoria, sävirsita in Maig, a fete lia Iere-
mia-Vodd. cu Mihai Wisznowiecki, era ilicá o afirmare a yes-
niciIor simpatif polone ale Domnului. in Moldova se oplo-
sise, plinY de urd impotriva lui Radu Serban si chinuitl de
parerl de rag pentru aver ile si demnitätile pardsite, membrif,
mg mult obscuri, af partideI muntene care tinea cu Simion-
Vodd, adecd cu TurciI si cu prietenif lor Polonli. Si acesti
pribegi, in frunte cu Mitropolitul Eftimie, cu Logofdtul Dan,
cu Teodosie, alt Logofat, trimiteag pe doI dintre olinsif la
regele polon, ca la singurul care putea sa facä a se intoarce
pentru dinsil trecutul de liniste si de bielsug 2.

Prin aceiasI scrisoare, Sultanul cerea ajutorul acestuI rege aliat
in favoarea luf Simion, pe care trebuia sl-1 sprijine si fratele sag
Ieretriia, si in favoarea altuf \dilator de coroanA, Moise Székely '.

1 Aceleasi rapoarte venetiane
'2 Izvoarele grit documentele din Hurmuzaki-Bogdan, II.
3 Ibid., pp. 275-3, no 135.
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Moise, cáruia i se mail' zicea si epicior de argint», era un
Secuiti, näscut in bordeiti, care printr'o vitejie strálucitoare se
ridicase in cele mai de sus trepte ale demnitätilor din tara
sa. Fusese unul dintre rázboinici marelul rege Stefan Bá-
thory si se luptase pentru dinsul in Ardealul princiar con-
tra lui Beches revoltatul si in rolonia regald in potriva ri-
valului moscovit. Fire pasionatä pänä la crimd, mergind
pánä la omor in dusmäniile sale, el suferi exilul dupá ce
gustase cinstea biruitorului. Iertat pe urmä, pentru lucru-
rile Mari ce Meuse si mai era in stare sá facá, el se in-
toarse in Ardeal, si Miha-Vodd fácu din acestälalt viteaz
gghinäraresuls provinciel pe care o dobindise. Dar Moise,
care nu cunostea virtutea credintiY, se ridicâ, la cea d'in-
táiii vreme priincioasä, in potriva noului sA11 stdpin. Servi
pe Sigismund, principele ungur, si, chid acesta isi la ramas
bun pentru totdeauna de la tara sa, Moise, care era altfel
de oar decit aceastä fäpturá soväitoare, se gindi cd tronul
Ardealului i s'ar cuveni si la Fugi la Turcii din Timisoara,
dupa ce se fácuse a primi dominatia germaná. Si din aceastá
strajd turceasa, el plea, in Februar 1603, impreunä cu o
oaste päginä, pe care o comandà insus Pasa din Timisoara,
Bectes, si apucâ drumul spre pasul Portii-de-Fier, dincolo de
care era Alba-Iulia, gloria si domnia 1.

Am spus a Basta se gátia de plecare, si la 21 Mart el
Isi dAdea formal demisia, pretextind latrineta si incapacita-
tea la lucru. pe care i le amintiati intrigile, reale saii inchi-
puite, ale unor dusmani de la Curte. ComisariY, cari trebuiati
sa-1 inlocuiasa, venise chiar, dar nu si noul general-co-
mandant, Russwormb, care, cäzind bolnav, nu veni in Ardeal
nici o data'. Basta nu-1 astepta cleat pe acesta pentru a
porni apoi sä-si iea in primire functiile nouä de general-
locotenent in Ungaria. 0 solie ardeleaná, din care fáceati
parte Mindszenti, si alti dol nobili, impreund cu dol. Sasi
din Sibiiii si unul din Brasov, sosise la Curte, si la 7 April

1 Lámuririle slut luate din Croniea lul Szamoskúzy, tiOritá in illonumenta
flungaricre Historrca, Scrrptores, XXIX.
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dupä amiazi era primitd in audientä si ambasada lui Radu-
Vodd. Consiliile impärdtestI se ocupaii de rdspunsul ce tre-
buia sd se deie vasalilor din CarpatI si, de la Dundre pen-
tru a-I organisa sari tinea in ascultare'.

AtuncI ajunserd, zdarnicind tot ce se tratase si fäcind
din oaspetI niste prinsI, de o parte, niste ostateci de alta,
vestile din ce in ce maI precise si mai intristaoare despre
schimbdrile noud din Ardeal, care sämdnati asa de bine cu
vechile schimbdrI.

Moise, frumosul Secuia bartn, viteazul alb cu fata suptire
si slabd, intrA ca un triumfdtor in castele si orase, uncle
erai1 ceI de neamul OA Luase, in avintul de plecare, Lu-
gosul si Caransebesul ; dupä ce intrâ in Ardeal, i se dadurá
pe rind Ordstia, Alba-Iulia, tirgurile din Secuime. Basta,
care plecase din residentä, se addposti la Cluj, fugi de aid
la 21 April si se refugi in Gherla, unde se gäsia la 26 ale
lung. Asediat aid, el se strecurâ din cetate si se intoarse
in Cluj, de unde, in noaptea de 23 Maiii, fugi cdtre comi-
tatele exterioare. Ratdcirea aceasta rusinoasd o inchei nu-
mal. in Satu-Mare, unde asteptä ce-I trebuia pentru a-0 face
intoarcerea in oare-care conditil de sigurantd : trupe adecd,
de la stdpinul sdii impdratul, de la protegiatil sal' SecuiI $1

de la vasalul muntean, Radu-Vodd2.
Pentru acesta, pdmintul se prdbusia supt picioare. Räml-

sese, de si in tara lui, pe Scaunul lul de Voevod, mai rda
deck or! dnd, mai rdii deck in 160i chiar, and isi comanda
RominiI in oastea luI Basta. Din Moldova, unde pindiaii pri-
begil si indärdtnicul lor cdlduz, Simion, iI veniaii stiff rele
de ndvdlire apropiatd. Peste Dundre, Hidir stätea gata sd
intindd podul. Ardealul era pierdut pentru Imperiali. Abia
citeva cetätI mai tineail garnisonele luI Basta : Gherla, Sighi-
soara, Sibiiul, Deva, Brasovul. Cdelalte cdzuse, si drumurile
erati pline de haiducI dusmanT, de Turd si de Tatari. Pasa

1 Corespondena din Ambras, In Innsbruck.
2 Szamosközy, Symigianus 0 corespondelqa citafi.
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de Timi$oara insu$I stdtea la dreapta lui Moise invingdtorul,
care nu era Sigismund Báthory. Iar din Po Ionia, prin pasu-
rile Marmaure$ulu, treceati, pentru a veni $1 el in Ardeal,
la pradd, citeva mil de CazacT.

Ce era sd facd ? Pe cine sd intrebe, n'avea. Sal de
la Praga 'if a$tepta in zddar, cad drumurile erati inchise si
portile capitalei imperiale tot a$a, pentru din$if. Era Radi-
brad, dar acesta nu era un orn cu greutate $1 un ambasa-
dor formal. La cine sd se addposteascd la o primejdie,
nu era.

II rdminea sä astepte, sá clOge timp. De sigur cá, silit
de imprejurdri, avInd rdspundere pentru familia, partida $i

tara sa, Radu-Vodd fdcu atunci o politicd dubld. Neapdrat
cd doria intoarcerea $i victoria lui Basta, dar acesta era de-
parte, fdrd. trui* $i nimic nu putea sá vie de la dinsul. Din
cincisprezece curierf ce plecard din Satu-Mare cdtre Tara-
Romäneascd, unul singur ajunse, $i acela tocma la sfir$it.
Putinta unei infringed determinante a Imperialilor trebuia sá
se infdti$eze off cui, $1 ea se infdtiO, de sigur, i lui Radu-
Vodd. Purtarea sa se indreptd $i dup.' prevederea unef ase-
menea

Moldovenilor $i Turcilor de la Dundre chiar, nu li spuse
nimic, precum ne-am fi putut a$tepta. Cu Moise 11)sä intrâ
in negocieff, a caror sinceritate se intelege de la sine.

Despre aceia insd, tot trimise din timp in timp in Ardeal
trupe pentru a ajuta pe Basta. Cind acesta se gäsia incd in
Gherla, a 7 Main, el trimisese intr'un noroc un curier, ce
purta scrise pe pinza cu care-I era cdptu$itá haina, scrisorf
cdtre Radu. if cerea sd vie cu toti ai sdi in tara Secuilor,
cari declarat cd nu mai pot sd-1 a$tepte $i, viind astfel,
sà: strdbatd, cu cetele lor impreund, päind la dinsuP.

Radu primi scrisoarea, dar nu plecd in persoand. Numai
o trupd de 1400 de oameni -o cifrd tot atit de ridiculd,
ca $i a celor (Ktref sute» de Secui ce-i asteptati - porni in
spre Gherla. Dar, precum Tatarii tdiard lesne pe Secuii din

Chron. F -L.-Ol , p 221. Cf. Memoriile lui Basta, p 219
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minusculul lagdr, tot asa de lesne furä bdtuti, in regiunea
Bistr4ei, oamenil lui Kis Farkas, un Sirb ungurit, i lui Ioan
Ciungull. Gheorghe Mak(5, fost soldat al lui MihaI-Vodd si
acum aderent al luI Moise, li iesi in cale cu vre o trei
si arnindoi sefil furd prin$1. Rdscumpdrati de Moise, ei îl
servird apoi pe acesta, nu ard sd aducd astfel daune repu-
tatiei de credintä a lui Radu-Vodd2.

and Kis plecase cu ceata lui, se auzise la Imperial:I cd.'

vine insusi Radu cu o oaste insemnatd. Se mai auzi eh' el a
pdtruns pänd la Sighisoara, care resista Inca, aducind un
ajutor de 16.000 de oameni. Dar erati numal citeva sute de
Romini cari veniati, supt Dimitrie Mirza, sä sprijine impotri-
virea cetdtif. Fireste cä i ei furd bdtutl, lingd Sighisoara chiara.

Poate in acelasi tirnp cind Toma Cavriolo se duse la Se-
cui $1 fu prins, alt emisariü german, Stanislav Kracker, un
burghes din Cracovia, se indreptd spre Muntenia, si izbuti
sá pdtrundd acolo. Intitulindu-se comisariti impärdtesc - ceia
ce nu era -, el isi uni silintile cu ale lui Radibrad si cu
ale unui al treilea represintant al intereselor imperiale, Attilio
Vinercati, devenit ofiter al lui Radu-Vodd, pentru a face ca
o hotdrire sd se lea impotriva lui Moise.

Domnul se ardtd iardsi nehotärit, sfios fa.ä de primejdie,
ca unul ce stia CA.0 joacd intr'o bdtdlie tronul si viata. Dar
unii dintre al lul cari stiail bogdtia Ardealului si nu uitase
ocdrile i prigonirile singeroase pe care avurd sd le indure,
in 1603 si 160i, oamenii lui Mihaf, tovardsif de luptd. ai lui
Mihalcea Banul, cel gituit, si ai lui Baba Novac, cel ars pe
rug, ca un mucenic, - aceia se ardtará gata sR porneascd.
¡litre dinsii, tindrul cap de de haiduciDeli-Marcu, care furase
odinioard la Giurgiu pe copilul Radu Mihnea, $1 Gheorghe
Ra4, Ban, al Craiovei pe aceastä vreme, un bdtrin si vestit

Szamoszkozy traduce prin
2 Szamoszko4y ,si Symigianus. Cf. Memoriile lul Basta i raportul luf Ra-

dibrad in documentele la Preka". Acest raport a Cost cunoscut de Szamoszközy,,
de la care yin piobabil i notele contemoorane latine ce-1 Intoyir6rsc.

3 Izyoarele citate i Corespondeum din Amb

mii,

mnutduzz.
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luptdtor 1 Cu acesta din urmd plea. si Alvise Radibrad, ca
sd-1 conducd si spioneze.

Aceste trupe erad in numär de 3.000 : Sirbi de-ai lui
Mihai, haiduci si Moldoveni mai ales. Ele apucard pe va
lea Teleajinului, apoi drumul Rucdrului, si la 5 Iunie ele
iesiad din pasul Branului si, trecind pe lingd Brasov, a.
pucati spre Feldioara 2 Jar la 1 1 Iunie, din Tirgoviste,
Radu- Voca trimitea la Moise pe doi dintre boierii sdi,
insd nu dintre aceia cari puteau deveni in mina unul dusman
ostateci scumpi sad primejdiosl. Trimisii se chemaü numai
Manuil Slugerul si Zlat Armasul. EI aducead scrisori de la
Domn si boierf, prin care se ardta bundvointa unuia si a ce-
lorlaltY pentru o pace cu Turcii, se cerea sd se opreascd Tataril
din Bugeac de a präda, sd se tie in friti Simion, a crudul si
neputinciosul», pe care nu-1 vrea tara cu nici un pret, §i

sä se pdstreze in Scaun Radu, pentru care toti sint gata sd.
moard 3.

Moise nu era nici el, cu toatd usurinta cuceririlor liff de
pánd acuma, cu totul sigur de victorie. E adevdrat cd, ince-
pind negocierl cu Imperialif, le läsase pe urmd sd se inno-
moleascá si nu se mai gindise la ele. Dar oastea lui nu era
Oita' ar fi vrut el sd-T fie: o parte din Tatari plecase, prddind
si arzind, spre muntii Moldova; numärul Turcilor, pe cari-i
chenaase innapoi zvonul despre un atac ha Banat, scdzuse
foarte mutt ; Cazacii, asteptati din sus, nu mai veniad ; in sfir-
sit, un numdr dintre ostasii sdi fusese risipiti in garnisone
sad in unele lagdre de observatie, prin colturile provinciei.
El crezu deci cá e bine sd urmeze, din parte-I, fárá sinceri-
tate, negocierl pe care, tot färd sinceritate, le incepuse Radu.
De o parte si de alta, cdldtorirä, in vederea soldatilor, cari,

I Note biografice asupra acestuia In Iorga, Documente asupra lur Petru
Schiopul si Miliat Viteazul, p. 36.

2 Chron. F.-L.-Olt. (p. 222) dä. aceastä. data pentru iesirea lui MIrza.
2 Scrisorile se aflä. reproduse In Szamoszközy, si de aicl In Mon. Com.

7'ranssylvaniae. Se aflá si in inca.I si In Eplstolae procerum ale lul Pray, III,
p. 262 Cf. Cronica lul Mihail Weiss, un insemnat contemporan, In Trauschenfels,
Deutsche Fundgruben, pp. 557-8.
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tinuti pe loc, se iritati, emisari, si uniI dintre dinsi plätird
cu pielea lor aceastä iritatie 1.

Dar, asteptind venirea lui Radu, care nu se punea in mis-
care, si a lui Basta, care Med. la 18 Iulie era tot in Satu-Mare,
asteptindu-sl Silesieni cälär i alte ajutoare 2, - oastea luI
Rat nu scddea. Din potrivd, Secuif se grämädiati supt stea-
gul impdrätesc, comandat de Kracker la Brasov : numarul
lor se Tidied indatd la vre-o 3 000. Si aceastd multime de
soldatf, cruzi, neavindu-sl. hrana, präda strasnic.

AtuncI Moise, cu toate negocierile, trebui sä facd ceva
pentru ca sä nu inclepdrteze de el pe BrasovenI, abia cis-

si atJ locuitorf ai inutului jäfuit. Facindu-se a vedea
in slujitorif domnestif niste hop' färä cäpätäiù, el trimise con-
tra lor pe Make, si pe Mihai Imécsy. Aveati 3.000 de cälärf
alesi si 500 de Tataff, si-sI aduceati aminte de soarta ce
avusese, prin mina lor, in Iunie, Kis Farkas si Ciungul

impärtindu-si trupele in patru cete, eel* doI sefl secuf ai
lui Moise se aruncard cu furie asupra oamenilor luI Rat.
Dintre acestia, straja, asezatä innainte, supt Mirza cel Mare,
se retrase aproape Red luptd, si acel care o comandà explicâ
acest act de trädare prin frica ce avuse ca S ecuif sä nu
trädeze 3. Acestia se tinurd insd foarte bine, si toate silintele
dusmanilor nu puturd clinti din loc oastea romäneascd, in-
chisä inteo tabard' de care si apäratä de tunuri. and, sara,
Makó se retrase, nesigur asupra stirilor pe care trebuia sä
le trimeatd stdpinului sää, peindräznind insä a vorbi de o
biruintä, - infringerea ostilor lui Moise Székely îi luase in
adevär inceputul (4 Iulie).

Altfel îrisá va fi crezut Makó, in orbirea sa, chid, cloud zile
dui:Ca ciocnirea de lingd Feldioara, el vdzu urnindu-se din
loc tabära compactd a WI Ra i apucind drumul spre gra-

Oastea lui Radu-Vodl cduta numaI un loc mal sigur,

I Amänunte in Szamoszközy
3 Corespondena din Ambras.
3 Dupä. Radibrad, iar dupä Chron. F.-L.-01t. (p. 222), prin zvonul f2,1 oh

vin Tatarji.

tigaT,
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un &imp de luptä mai bun, $i se gräbia apoi sd iasä intru
intimpinarea Domnului, ce era necontenit a$teptat. Dar, cre-
zind cá are a face cu ni$te adevär41 fugari, Malcó se Ind
dupd din$ii, tot focos $i pipit. AI no$tri se oprird lingd sa-
tul Cristian.

Aid ei furd atacati de Ma Icó. Aveall in spate dealuri, in
fatä o ripd, de jur imprejur care legate cu larguri, ca $1 la
Feldioara. Înaintea acestor piedeci, ndvalitorii se oprirä in
desordine. Si atunci, la rindul lor, oameni domneti dädurä,
conduf de Mirza pocäitul, un asalt care umplu cimpul de
moql $i infundâ pe fugari in pädurea Cot lei, la o distantd
de opt mile de la tabárd. Dintre cdpetenii, nici unul nu se
mai afla insä acolo. Imécsy cäzuse, iar lui Makó, prins, Mirza
puse sd i se taie capul, ca until' vechiti $i bine cunoscut trádätor I.

_

0 luptd ca aceasta dovedia cd Moise putea sa fie invins.
Atunci Radu inst.'s! i$i adunâ familia, boleril, averea, ridicâ
steagurile de-asupra celor 8.000 de osta$i in mar $i trecu
pe la Rucdr, pentru a sfärima pe dumanul impäratuluil.

Trecerea lui Radu se fäcu hied' de la 12 Julie, dar el mai
zdbovi citva timp pänd ia luptd, trilnitind $i primind amba-

Y.

sadoff zädarnici pentru o pace care nu era sd fie nici-odatá.
Totu$T incd de la 8 Julie Moise, alergind unde ineepea sd
se alcdtuiascd primejdia, se afla in apropiarea Bra$ovului, care
if dddu ceva pede$tri, arme $i provisli. La 13, el "i$T alcdtuia
lagärul, la cloud mile departe de ora4, $i a$tepta ce era sd
se intimple.

Radu zäbovia de sigur in a$teptarea lui Basta, care era
tocmai la Satu-Mare $i nu se putea hotäri incd sd-$1 puie in
mi$care trupele. Abia la 20 Iulie, el ajungea la Maitin, färd
sd primit ajutoarele, pe care le chema de atita vreme : cd-

lárimea silesianä $i regimentul Kolonics. El $tia la aceastä
datä cd «tin anume Mirza, in serviciul Domnului muntean, a

1 Izvoarele citate si cronici brasovene (Mihail 'Weiss, In Trauschenfels, p. 158
i. urm. , altele, mai mid, in Quellen der Stadt Kronstadt, IV ; cf. Kemény,

Deutsche Fundgruben, pp. 156-7).
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tdiat in bucAll 3.000 dintre al.' lui Székely, floarea armatei
Id», si O. «Radu se aflä cu oastea lul lingl Brasov» si nä-
ddjduia sä ispräveascd ceva, cu oamenli acestui invingator si
cu ce vre-o 8.000 de oameni, mg mult UngurI si Sirbi, pe
cari insusi iI aducea cu sine.

Dar ce nu stia atund si ce era sä. afle mal tärziü numaI,
cu pärerile de räti invidioase care-I mincaii inima la asemenea
vestl, era cd apropiarea sa era acum aprope nefolositoare,
6.'6 coroana ArdealuluI lunecase de pe capul lui Moise, care
luptase lingä Brasov in ziva de 17 Julie dupä. calendarul noù
ultima luI bätälie si peHse innaintea unui dusman despretuit.

0 soartA ca aceasta pare cd o prevedea el. La 14 ale lunif,
trei zile innainte de moarte, il vedem trimitind din «lagärul
OA lingd Brasov» dol soil la Imperiali, cu still mincinoase
despre Radu, ale cdrui trupe ar fi fost bdtute si aruncate,
cu marl pierded, in muntl, si cu indreptaithi pentru cA luase
o putere ce nu era de fapt in mina nimäruI si zdbovise niste
negocied care pänä atund nu adusese nimic bun pentru Ar-
deled.

A doua zi dupA expediarea trimhilor, oastea Domneascä,
minatA de neräbdarea unor luptätori ce cdpätage incredere
in bratul lor, se vedea viind, si steagurile impärätesd care
urnbriati corturile de comandd se infioserä in sesul ce se
intinde intre Vulcan si Risnov. Cel d'intditi sat fu aprins,
färä voia DomnuluI, si flacdrile ce-1 mistuiati luminarä noaptea
din ajunul lupteI.

Moise avea cu dinsul, afarä de numele si vitejia lui, afarä
de amintirea fulgerätoarelor Id cucerid din urmä, o frumoasä
oaste de vre-o 6.000 de oameni: Ungurl, citiva Turd, supt
Pasa de Timisoara, si destui Tatad. Acesti auxiliad aI lui
ccrurd prin cdpetenia lor, Bectes-Pasa, o luptä in cimp des-
chis, crezindu-se in stare a räspinge peste granitä pe ostasii
lui Radu. Dar Moise n'avea atita incredere si-si vräjia pare cd,
prin neobisnuita luf sfiald, infringerea apropiatä. Luind invä-
täturä de la dusmaniI sdi Rat §i Mirza, el se inchise in ta-
bärä de care, legate prin lantud. in dos avea o pädurice, in

64567. Vol IV. III

                     



PREFA TA.

coastä moara, unde Brasovenif lucrati hirtia cu coroana in zare,
in fatd o ripd noroioasä, pe care o puteati sdri la nevoie si caul.
Bectes stätea in afard de cingdtoarea de ocrotire a carelor
legate si, rusinindu.-se a se apdra prin alta decit vitejia bra-
tulta, stätea in sesul deschis, cu Turcif säT, abia 200, si ceI
2.000 de 'Mae.

Moise avea doudzed si cinci de tunurI, si-si dase osteneala
sd le indrepte singur. Dar, cit avea si cit Meuse, nu i se
pärea de ajuns. innainte de a se luptä, el trimise la Radu
un ultim sol de impdcdciune.

Voevodul it opri la sine, precum, in 1599, MihaT-Vodd o-
prise la sine, pánd se va hotdri norocul, pe nunciul papal Ma-
laspina, venit si el cu asemenea propuneri, de la un alt menit
la moarte. Oastea romdneascd se puse in rind pentru bätaie,
a doua zi abia dupä sosirea in noul lagär. in mijloc, pe-
destrimea si haiduciI, ceI do'l Mirza la stinga, in fata Tata-
rilor ; la dreapta, care Brasov, Rat. Se puserd in miscare ast-
fel in spre oras si dusmanii de lingd dinsul, salutatI de
tunurile lui Moise.

Ele erati insd räti indreptate ; in ori-ce cas, nu-sT atinserd
tinta. alai-if WI' Radu-Vodd, in potriva cdrora se inldntuise
carele, se prefäcurd, la o poruncä a conducdtorula lor, in
pedestri, in pedestri cari se tiriad, fugind, asupra tabere. Mi-
rarea fdcu pe cel inchis: innuntru sd-si piardd inima in clipa
hotdritoare. De altfel, ingrämäditl acolo, impiedecati, prea
putin deprinsf cu disciplina ca sd poatä lucra unitar, ei n'a-
veati avintul pe care-I cdpätase, aruncindu-se de pe innältiml,
nävälitorri.

N'a fost o luptä., ci o mdceldrie. Oastea «Craiului» räscu-
latilor fu nimicitä pe loc, strivitä acolo intre care, ginteo
singurd clipd» (in uno momenta). in frunte cu tindrul Deli-
Marcu, invingátorif lucrad, pripiti, cu sulitile lor lungi care
treceati prin cite tref trupuri. and lucrul fu isprävit, floarea
nobilimil ardelene acoperia acel loc ingust, menit sd-I fie patul
de moarte : doI Ovdry, un Perussith, Fiotta, seful tunarilor,
un Toroczkay, un Apaffy, doT Kornis, un Kemény, doI Ken-
deify. Stefan Tholdi si Nicolae Bogáthy furd prinsi pe moarte.

XXXIV
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Bectes apucase fuga spre Poarta de fier, aruncincl de pe
dinsul mantia rosie i pielea de pardos. Rtsipii saü ta sto-
lurl, eel' scdpatI de omorul ostasilor si de ciomegile si sece-
rile teränestI care-I asteptati in cale, la pädurea Draculut, o
rupserd de fugd in acelas1 directie, cdtre pasurile care duceaa
la Turd.

Mestesugul fugiI li stiati bine aceia cari intoväräsise adese
off in asemenea excursiI pe Sigismund Báthory, pasionatul
pentru fugä. Moise fusese si el invins in viata luI, dar el 1st

cä locul unut purtätor de coroanä, fie si usurpatd,
nu e in fruntea fugarilor. Se retrase luptindu-se, si putu ast-
fel sä fie ajuns. I se ceru sä se opreascá, si i se päru iaräsif
cä locul until Craiii nu se afid intre prinsi. Atund Grecul
Paná, din suita tui Radu-Vodä, if trimise un glont din flintä,
si hangerul luf Rat primi corpul care se clätina pe cal. Capul
luI Moise Székely, principe revoltat al ArdealuluI, fu infipt
in piata din Brasov, apoI, umplut cu pale, el putrezi, in ve-
derea teranilor, pe zidurile Fägärasulur romänesc

Cu o mirare care n'avea in ea nimi c pldeut, afiA. Basta la
Achis, unde ajunsese la 22 Iulie, cä do minatia luI Moise a
luat sfirsit. Farb: sä stie cä invinsul nu maI träia pentru
sine, el nu se putu impiedeca sä observe until corespondent
archiducal al säii cä-I pare rag pentru biruinta ce-I scdpase
din minä. Coborindu-se cdtre centrul provincieI, el intrâ la
27 ale luniI in Alba-Iulia, de unde fugise i garnisona, supt
Grigore Makó, t oräseniI trädätort. Aid abia generalul im-
pärätesc fu incunostiintat de peirea lui Moise, pe care o
anuntard la Curte abia scrisorile luI din 29.

Dintre fugarir din lupta de la Brasov un numär de nobilf

1 Lupta e descrisä In scrisoarea hi( Radibrad, cItalianul mincinos, al luY
Szamosközy, In Cronicile sä"sestI ; maI pe larg In Szamosközy (expunerea la-

definitivä", In Mon. Hung. Hist., XXIX, si note ungurestl In vol. XXX)
Symigianus. Cf. povestirea si poema luI Matel al Mirelor (izvorul romln),

In Papiu, I, si lorga, Manuscripte din bzblrotecr sträsne, precum i Memoriile
1111 Basta. 0 bunä povestire militari, a lupteI, de un ofier romln din armata
austro-ungarä, In foileton la Gazetez Transilvanie pe Februar-Mart 1900.
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se adäpostise la Deva, de unde scriaü o saptaminä abia dupä
catastrofa lui. Moise, indreptind catre ImperialI rugaciunI sin-
cere amestecate cu amenintärI sirete. Strabatind Ardealul in-
treg, aid venird, pentru a gäsi platä si pradd, CazaciI pe
cari principele mort iI comandase din Polonia. Asa se formâ
o nouä ostire de citeva mil de oamen, cälärirne usoara, po-
trivitä pentru jaf. Cinstea de a o comanda fu oferitä unuI
bätrin general paralitic, Gheorghe Borbély.

Aceastä noud concentrare a nemultämiOlor ardelenI nu
putea sä: aducá nicI un folos adevarat causeI ungurestI. Radu,
intorcindu-se in tard, unde-I era fried sä nu-sI faca un altul
culcusul - si in adevär cä in lipsa luI Mitropolitul adusese
pe un Stefan-Vodä, fiul. luI Petru Cercel ' -, läsase in Ardeal
pe Gheorghe Rat, care stäpinia Birsa si Secuimea prin ceI
2.000 de cruntI haiducI ce ascultaü de poruncile luf. Iar In-
naintea luI Basta nu se infätisaü, pretutindenI, decit porti
deschise si capete plecate.

CeI ce se indarátniciati insä in revolta trecura din Deva
la Orästia, unde si altif se adunarä, plänuind cu toVI o died
de resistenta. De aid trebuird iaräsI sá plece cätre Poarta
de fier, prin care li se inchidea sperantele, - cel putin pe
citäva vreme. Lingä Uniedoara venird sä-I gäseaseä, la 8
August, 4.000 de haiducI, trimisI de Basta, si o a doua in-
fringere, pe care Basta ar fi pus-o bucuros, de si n'o cisti-
gase personal, aläturI cu cea d'intaiü, cistigatä de Radu-Vodä,
inchei campania. Ardealul era din noti supus, si coman-
dantul luI in numele impäratuluí putea sä: scrie la io August :
«Slavd DornnuluI, nu maI e nicI un dusman in tarä» 2.

Dupá ce dusmanul era gonit din 'Ord, trebuia din noti ea
imprejurdrile, turburate, sä fie aduse in orinduiald. Basta
convocâ la Deva o dietd, care ceru formal, la 13 Septembre,
iertare pentru cele petrecute. ComisarI impärätestI sosird

1 Cf. studiul mied citat, in 0/nag-ni1 Malorescu si Documentele la Prefa0.,
no mi. E curios 6 Basta face din el un pretendent la tronul Moldova. Sä nu-1
fi cerut leremia pentru ch, voind Muntenia, Stefan se arätase concurentul ltil
Simion ?

2 Innsbruck, 1. c.
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iarä$i pentru ca sä administreze ce cucerise soldatii. in Mir-
sit, düpä o excursie in direcfia Lipovei, a lui Basta, unit cu
Gheorghe Rat, pribegif i$I fäcurä supunerea, $i batrinul lor
$ef muri in Decembre la Cluj, unde venise sä se infáti$eze
lul Basta 1..

Räminea de asigurat, de consolidat dominatia lini$titä a
impäratului asupra Terii-Rominesti. and adu lupta de lingä
Brasov, Radu-Vocld era incd in a$teptarea ráspunsului din
Praga $i a solilor pe cari $tim cá-I trimisese acolo. in April
$i Maiii, Curtea se ocupase de din$ii $i de instrucpe lor,
dar tulburdrile din Ardeal intrerupserd negocierile. in Iulie
numaI, dud zvonul despre succesele ltif Mirza $i Rat ajun-
sese la Viena, se ingddui luI Radu a ridica steagul 60-
ratului innaintea ostirilor lui 2.

and insd, off cit ar fi cäutat unif oameni sä scadd efectul,
marea victorie a Domnului fu cunoscutd, lucrurile merserd
mai rdpede. Pentru a ardta in ce chip se ci$tigase lupta $i
a oferi suveranuluI säil din Praga cele o sun.' douäzeci $i
sese de steagurf dobindite, Radu numi soli al" sdI pe Radu
Clucerul $1 pe Mircea fratele lui Mirisläil Logofätul, $i dädu
misiunea de a-1 conduce lui Alvise Radibrad. Ef eran astep-
tatI in re$edina imperialä in ziva de 17 Septembre. La 21,
se celebr5, un Te Deum in semn de multámire pentru suc-
cesele prin care se recistigase Ardealul ; a doua zi, supt
privirile impäratului, care-$T mai insänind plqin melancolica
fa0., steagurile furä primblate prin curtea castelului $i dupd
amiazi boierii, cari furä pu$I in fruntea tuturora $1 zugrävitl
intr'un me$tesugit Contofey, i$i avurá audienta, in care in-
fdti$arä frumosul buadugan de iasp, care se aflase printre.
spolii 3.

Cam peste o lund, in aceastä cancelarie inceatd, se re-
dacta rdspunsul. Radu primia felinitäri pentru cela ce fäcuse,

1 Symigianus st Szamoskozy.
2 Hurmuzaki, IV1.
1 Cronicile citate ; lnedite In Innsbruck, 1. C.; Szamoskozy, in Monumenta

Hung Scrip., XXXI ; incai, la aceastä. dat5..
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$1 i se acorda o subventie de 120.000 de talerr pe an. Iar,
pentru cererea de a i se da supt comafidä cele patru Scaune
secuie$tr $i de a fi ajutat la clädirea unel cetätI, el era in-
dreptat la cer ce cunosteaù imprejurdrile, Basta $1 comisarii I..

Trimi$ir se Intoarserä, in Ianuar 1604, cu darurI bogate :
un serviciu de argint, un lant de aur, o medalie cu chipul
Mader Sale. Dar elf aduceati $1 diploma pentru numirea ca
Domn a lui Radu, diplorná pentru redactarea chreia se ce-
rurd, probabil, sfaturi din Ardeal. Ea nu fu pecetluitá $1 ex-
pediatä insä acelui care o a$tepta de dor aril' de zile decit
la ro Decembre, si numai care sfir$itul lunii sal* veal' $i
cer nor se puteaii intoarce spre tara pe care Tatarii o adusese
in mai rea stare «decit chiar supt Sinan-Pasa» 2,

Radu-Vodä era acum Domn legiuit, $1 mostenirea fiilor lur
era asiguratd. tn afard de aceste ordine, se dAduse altele,
pentru plata subsidiuluI.

Dar cu atlta nu se puteati sfir$i greutätile pentru Radu-
in lipsa lui din tarä, in 1603, un pretendent incercase sh-I lea
tronul. in Moldova, Simion nu se astimpära, $1 pribegiI de acolo
nu se impacati cu soarta lor : in April 1604, if vedem, cu
Mitropolitul trädätor in frunte, milogindu-se la Zamoyski, iar
in Iulie intinzind minile cAtre Basta, cu acelea$1 plingeri
naive pentru prädäciuni tätärestr pe care er singurI doar le
adusese prin nepotolita lor urd de partid 3.

ApoI, in Septembre, Ieremia-Vodä era in lagär, $i ordine
turce0 veniati iarä$1 pentru stabilirea luI Simion, cererI de
ajutor se adresail iarg$I chtre veciniI din Polonia. Radu Mihnea
apare din nog la Silistra cu pretentiile lur zádarnice de
6omnie, $i rind pe rind valuri distrugátoare de Tatati in-
neacä $esurile Terif-Románe$ti

Contra orr-cur putea sä se lupte Radu, contra ori-cur putea

' Hurmuzalri, IV1.
3 Scrie Domnul (zbtd., p. 347).
3 Hurmuzaki, IV', VIII ; Still. 112

XXXVIII
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sä dea ajutor Basta, numaI contra Tatarilor nu, cdrora li
era tam deschisä, de la Milcov pänä la Olt. Aducindu-s1
arninte de vechi negocierl cu Hanul dubitor de crestini», pe
vremea lui Sigismund si a luI Mihai, Basta si Radu alergard
din noü dupd. utopia Tataruldi pasnic, respectuos de tratate,
bun vecin.

E sigur cd Radu a lucrat dupd ordinele precise ale luf
Basta, cu toate cd acesta din urml a aruncat apoI vina pe
Voevod1. Dupä sosirea omuluI impärätesc care le aducea, o
scrisoare fu adresatd prin Necula Slugerul HanuluI, cerind
crutare in schimb pentru ceva daruri. Gazi-Ghiral era dincolo
de Dunäre, intorcindu-se din Ungaria, si el vorbi si co-
mandantilor turd din acele 041 despre ofertele inddrani-
cului rebel. 'Pentru negociert el alese pe acel care stätuse
cindva cu aceiasir scop innaintea luI Mihai, si un Turc de
la Razgrad *II intoväräsi in aceastä misiune2.

in Decembre 1602, Chehaia tatar, Ahmet Celebi, veni la Tirgo-
viste,-si nu-1 trebui multd vorbä ca sä se inteleagd cu Vodd. Ta-
tariI avep nevoie de banf, iar Dornnul de pace. Restul eraü
cuvinte zädarnice. Recomandatia sä nu se lea dupd urmele luf
MihaI era de prisos pentru Radu, in situatia in care se gd-
sia acesta atuncI, iar asigurarea ChehaieI cd stdpinul säti e
un asa orn 'Melt se multämeste si cu o ebäsrnälutä», numai
sä vadä ed.' i se face cinste, va fi fäcut numal pe ascultätorI
sd zimbeascd. Lucrul de cdpetenie insä se statornici, in pa-
cruba lui Simion räbdätorul: Trimisul se intoarse cu un dar
de cloud caftane si cu o sumä de 5.000 de galbeni pentru
temutul irnpdrat crimlean. Iar Radu clobindise asigurarea,
prin cine stie ce scrisoff sail jurdminte, cä tara-f va fi tot-
deauna läsatä in liniste, dacd: va pläti peschesul de 15 .000
de galbenI pe an, la care se invoise.

I (Am scris Voevodulul sa' nu incheie pacea cu Tatarilp, spune el la 5
Ianuar; Hurmuzaki, IVI. Cf. scrisoarea luI Radu din 25 Decembre precedent
(tbsd.).

2 V maI ales scrisoarea lui Radii eatre ambasadorfi se din Viena, d.rora
n'avea de ce s'á le ascuna realitatea lucrurilor, in sHurmuzaki, IVI, p. 365.
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Am spus cäi aldturI de solul tatar chemat, venise si un Turc,
Moni-Munir ? -Aga, a at-tit sosire nu putea sä fie nepläcutä.
Pe dud Domnul si sfetnicul säti italian, Attilio Vimercati,
vorbiag fáti cu Chehaia, Aga avea sfätuirI tainice cu acel
Mare-Ban Preda Buzescu, in minile energice ale cäruia se
gäsia de fapt, principatul 1

insemna aceasta o dezlipire de cellalt impärat, de Cesa-
rul din Praga ?

De sigur cä nu. Rudolf insusl- sail ceI ce lucrati $i scriati
supt numele tut- era de plrere ea' o pace cu TurciT, fäcutä
«numat pentru asigurarea provincieID, si nu pentru scopuri
politice sari militare, era o mäsurä de mintuire in grele ne-
voI, care se putea incuviinta luI Radu2. Basta recunostea si
el O. n'are «nicI chip, nicI oaste, nid bani», sä.-$I ajute alia-
tul 3. in Ardeal era lipsä in Vistierie, nemultämire in ora$e
$1 castele, foamete in sate, unde se mincati mortriLslia jnoi-1
minte $i cei ce atirnati de funia furcilor. La Curte, gindul
unui tratat cu TurciI nu tusese pierdut din oclif nid o clipä,
$1 eraii multi dintre consilieff cari se plingeati cd prea se
zäbove$te lucrull. Abia plecase, avind in fruntea lor pe Radu
Buzescu Clucerul, boieriI luI Radu-Vodd si, dud ei ajunserd
la Casovia, plecarea lor maI departe fu zäbovitä, pentru lipsa
de ban!. Subsidiile promise VoevoduluI nu se puteati aduna,
$1 pänä si din darurile menite pentru boierl nu se ajungeati
unele 5 !

Radu putea sä doreascä decI pacea cu dusmaniI sdI de
pánä acum, si o doria in adevär, färä sd se gindeascd pentru
aceasta a se luptà in urma pdginilor cu aceia cdrora li da-
tora, de bunä samä, recunostintd. La intrebdrile Tataruluf
despre gindul ce are fatä de Turd, el räspunse cä nu-I tre-

evelatiile NI Petru Armeanul, informator veridic in fond, cu toate mo-
fivele sale de nemult5mire cu Radu (In Hurmuzaki, 1. C., p. 404).

2 Bid , p. 363, no 309.
3 Bid , p. 365, no 308.
4 Rapoarte c5.tre Maximilian , Innsbruck, Stauhallereiarchiv, Ambrasey-

Ahlen.
5 Hurmuzaki, IV', Mart.
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buie alt impärat cleat acela cdruia i-a jurat si-T slujeste cu
credinta, dar ca.* ar fi bucuros sa se opreascd mersul ostilor
$i sa se deschidä calea papicá pentru negustori. Fand la o
solie de boiefi marl - unul din BuzestY sad «Florescu» - la
Constantinopol nu se ajunse, cum se cerea de la Poartal,
dar in Ernie, de-a dreptul, prin solil sa.I, ca $i prin solul
tatar in Ardeal, Radu ceru de la comisaril imperialf sä i se
ingadule a primi de la pdgini un steag, pe care 1-ar trimite
la Praga sarr 1-ar da, simplu, la o parte. Iar, dacá nu, macar
un alt semn de recunoastere din partea vechiului suzeran,
Inca' atit de puternic, al terii: asa gun buzdugan de arot, int

pus pe o tipsie»2 !
Cad steag, acel pentru care se rugase in f6o2, il primise

acum de la impäratul sail crestin. in Mart, pe dud Tatarii, -
cari cereaq astfel, in limba lor de jaf, rämdsita stipendiuluf
faga.duit in Decernbre, - ardeati ce se mai putuse intruchipa
in urma atitor näväliri $i räzboaie3, - misiunea imperialä so-
sise la dinsul, innainte de sal säT ce fusese la Curte. Con-
tele Camillo Cavriolo trecu pe la Turnu-Ros, cu o mica suitä
aleasd, aducind cu sine, itnpreund cu presenturile de argintdrii
$i diploma de intärire, steagul. Era de damasc row, un prapur
cu cloud virfuri, sdmänat cu stelute de aur, purtind pe el
armele Imperiului si ale Case de Austria ; atirna de o su-
litä poleitä, sfir5itä sus prin cruce.

Dar, intr'un timp cind sesul era din nod al caläretilor
Hordei, misiunea solemnd se strecurâ cu fried in umbra
muntilor pentru a cduta un Domn pitit si el intr'un colt de
pindä, lingä familia-Y scumpd $i scumpele comorf. Chid Ca-
vriolo ajunse la locul de intilnire al mänästiril Dealuldf, se
fácuse totu$I putind siguranO, i serbdtoarea avu o infäti$are
din cele mai strälucite.

Radu stia sd primeascd pe aceia cari represintad pe im-

1 V. destàinuirile lui Petru Armeanul, in Hurmuzaki, 1V1.
2 Actele negocieril, iu Hurmuzaki, IV1 si In Documentele la Prefapi.
2 Cf. destMnuirile lift: Petru Armeanul si Memoriile lilt Basta, p 245: °Per

haver 30.000 Tartari, poco prima scorrendo quella provincia, fatto gran quan-
tità di prigionia, etc.
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päratul sü. Attilio apäru întäiü, generalul muntean näscut in
Crema, cu cinci sute de puscas1 sträinI al" lui Vodä, cálär.
ApoI, intre nu mal' putin de 4.000 de ostasI pedestri cari

Domnul tern', mergInd «ca pe un drum de rege»,
avincl in juru-I ceI «mar vestitl boiefi si luptätorI», maI departe,
pe de laud, treI mil' de cäläreti ce-si jucati cali pe ses si, in-
nainte, cele cloud steaguri marl: al principatulur cu corbul pur-
and crucea in plisc si al Sfinte Fecioare fäcätoare de minuni 1.

Radu sdrutâ de trei ori, cu minile pe piept, inteo atitu-
dine de adincä evlavie, crucea steagului, care-I fu incredin-
tat. ApoI el 41 duse oaspetil in Tirgoviste, printre rindurile
multimii ingenunchiate. Aid Italienii si Valonii petrecurä opt
zile, in «petreeeff räzboinice $1 pläcute vinätorir, iar in cea
de-a noua un prinz, in care «toate eraii vrednice de vazut si
regale», if tinu pänä tärzia noaptea, in sunetul musicilor, pe
chid supt ferestile Curtif se aprincleati «mestesugite focuff de
bucurie». Cavriolo primi la plecare un cal arab, impodobit
cu aur si argint, si un palos scinteietor de juvaieruff2.

Tatarif, cari nu eraii al' Hanului, se risipirä insä, si atunci
Radu gäsi timp sd meargä pentru a multdmi Jul' Basta si a
se intelege cu dinsul. Aceastä calatorie era cu atita mar ne-
cesarä, cu cit negocierile Domnului atit de nefolositoare !-
cu Tatarif fusese tälmäcite de rätivoitorif lui ca un inceput
de trädare si Basta insusI bänuia in Februar acá este o in-
telegere ascunsä intre Moldovean, Muntean si Turc», cu toate
cd, iaräT, märturisia cä n'a putut descoperi nimic in aceastä
privintä 3. Se pare chiar el Basta a venit numai cu fricd la in-
treveclerea la care fusese poftit hied din Decembre de Radu
si cá el credea pe Voevod inteles cu Secuil in potriva luI 4.

In care Italienil - Spontoni, p. 246 i urm. - v5.zurä o tvirginea testa
di venusta donzella con bellissimi gieroglifici».

2 Memoriile Id' Basta. Datarea ceremonieT resulti din pomenirea
Tatarilor.

3 Scrisoare inedit5. a hi Basta edtre Maximilian : Cluj, 21 Februar 1604.
In Innsbruck, Statthaltervarchw, Ambraser Akten.

4 Raport cbitre Maximilian al secretariulul Rabuss, [Mart] 1604, Praga.

innaintati,

-

1

prâzil
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Ori-cum, dispositiile lui fatal de Voevodul romin nu erad din
cele mai prietenoase cind sosi la Brasov, in asteptarea lui,
la 1 o Mart 1604. La 12 venia Radu cu o suitä de vie-o
sutd de oameni si, dupd ce petrecurd impreunä pänd la 15,
and Munteanul plecá innapol spre tara sa, ei se despdr-
tirä cu deplind incredere, dintr'o parte ca si din alta . Basta
se incredintase, prin supunerea sincerd si convingdtoare a
lui Radu, cd toate cite se intimplase fusese fdcute de nevoie
si ed.' un plan de trecere la Turd nu existase nici odatd in
mintea bdtrinului soldat 2.

Generalul imperial se indreptd spre Fäglras in ziva de 17, si
el nu era sd mai stea multd vreme in provincie. Nu pentru
cd starea acesteia, atit de rea supt raportul economic, ar fi
fost satisfácdtoare politiceste. Nemultdmitif roiad la granitd,
si se gdsiad Turd cari sd-I sprijine acolo, cu oameni si bani,
si prieteni, cari sd-I ldmureascd si sd- indemne, in Ardeal
chiar. intre pribegii gata de luptd se pomenia in cercurile
neimpdcate cu stdpinirea nemteascd mal ales tindrul Gavriil
Bethlen, care era s'al domneascd apoI mai multi ani, cu strd-
lucire. Haiducii erad in revoltd si Valonii nesigurI. Sistemul
de spinzurdri, confiscdri si impunere de amenzI al lui Basta -
ajunsese a scrie : «void fi silk sd-i stirpesc cu totul»3 .
- nu putea s'd asigure durata stdpinirif impärätesti in
Ardeal.

Mai ales cind dupd plecarea lui rdmaserd sd-1 aplice altif,
cu mai putine insusiri si mai putinä reputatie decit dinsul.
in Maid, era teamä sd nu se infdtiseze Turcii, minati de ne-
rdbdarea Id Bethlen, la Oradea-Mare 4. Iar in luna urmaoare,
fatä de lipsa de comandanti destoinicI in alte pdrti ale tea-
trului de luptd, Curtea germand era silitd sd facd pe placul

1 V. pentru cronologia intrevederil Socotehle Brafovulur si. izvoarele corn-
plernentare citate in editia, dati de mine, a Socotelilor.

2 Cf. Memoriile lul Basta, care afirrra aceasta schimbare a parerilor gene-
ralului si n° xi'v din Documentele la Prefa(1.

8 NO xpr al Documentelor la Prefatä.
4 Coresponder-qa inedita din Innsbruck.
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lui Basta, rechemindu-1 din Ardeal, unde era numaI muncd
grea si necontenitd, Thirá izbindä si. färd. räisplatd.

Provincia rámase dupd aceastd plecare «cu totul pärdsitä»,
ni spune chiar acela ce plecase . Si, din toate pärtile, ince-
purd desertiunile si conspiratiile.

II.

Legaturile principatelor cu Ardealul lui Bocskay (1604-6).

Pe cind Simion se gindia iardsi la putinta uneI ndvdliff si
fd.cea iardsi apel la bani fratelui sdii, Radu cduta sd si asi-
gure situatia in imprejurdrile noud produse de disparitia luf
Basta. Dacd tratativele luI cu Moldovenil nu se dovedesc
prin nimic innainte de inceputul verel, in Iunie ele pot fi a-
deverite. inca din primdvard veni pe la el, dupá intoarcerea
din Brasov, un sol moldovean, Vistierul Damian, care fusese
la Basta cu noud oferte de supunere si ceruse sá se dea std..-
pinului säti un pretendent si un Vlddicd prieten al acestuia, cari
par sd fi umblat mal mult dupd Tara-Romäneascd 2. in Iunie
Vlddica se gäsia liber in Moldova - dacd e vorba de Mitro-
politul pribeag Eftimie - 3, iar pretendentul Stefan, fiul lui
Petru Cercel, fdcea promisiunI maxi cdpitarillor de haiducif
din Banat, pentru a fi restabilit de dinsil 4. Tot in Iunie
trece prin Brasov un sol muntean, care mergea, din partea
lui Radu, in Moldova, pe aceastd cale mg usoard de sträbd-
tut si maI asiguratá de TatarI. in Julie, Vistierul toul veni
pe acelasi drum de la Ieremia la Radu, care rdspunse prin
ambasada VistieruluI Lupu si Vornicului Cernica, intorsi abia
in Septembre. in sfirsit, in cursul aceleiasr lunI Julie, intraii
in Brasov Leca Comisul, «Cdpitanul» Attilio Vimercati si o
solie tätäreascd. 5.

' cResta dil tutto abandonata, (scrisoare din 23 Iulie ; ibid.).
2 Documente la Prefatä, na %II.
3 Cf. articolul mied In Omagnd Maiorescu.
4 ibid.
5 Smolt/de BrafovulnY, In ed4ia citatà. (extras din An. Ac. Rom., XXI).
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Stdpinul lor iT trimisese, intr'un timp de gfoarte mare muncl
nevoie», pentru a termina negocierT incepute §i a infAtia,

din parte-i, cereff nouä.

Negocierile incepute erati acelea pentru astimpärarea Ta-
tarilor prin dare de bani. tried din Decembre 1603 fusese vorba
de o noud solie la impäratul si de mediaVa luT Radu intre
veciniT säl prädalnici i suzeranul pe care-I recunotea. Acura
marele Trimis tätäresc, Ahmed Celebi, revenise ca sä incle-
plineascd fäglduielile ce se däduse. i Radu îl intoväräsi
prin ambasadorif säi mentionatT si prin secretariul sä.ü Anton
Vorsi 1, cari trebuiaü sä ceard de la comisarii rämasi in
Ardeal : voia de a face pacea cu TurciT ail a se rupe le-
gätura cu impäratul 5i fie in ori-ce formä. §i pe cale,
plata subsidiuluI rämas in intdrziere i acordarea until loc de
adäpost pentru nenorocire, care loc ar fi Chioara, unde co-
mandase odatä, si trädase pe Domnul. säü, Mihai, - Comi-
sul Leca.

Iar Tatarul, orn de cinste, aducea propuneff ca acestea :
sä i se dea 20.000 de galbenT pentru Tara-Romäneasc'd si
pentru Ardeal si, in schimb, Hanul va crtqa, in tot timpul
räzboiului cu TurciT, de care e dezgustat, ori-ce posesiuni,
directe saü indirecte, ale irnpäratului. insd sä nu se piardä
timpul, cdci Toctami Sultan, fiul HanuluT, chemat de Turci
in Ungaria, a innaintat cu cäläretif säi sälbatecT pänä la
Dasov si e un tinär care nu poate astepta. i apoT sá tri-
meatá cea d'intäin sorie, cd.ci Hanul are tard largä,
puteri din bielwg si siguranä deplinä, asa cd n'are fried,
nici nevoie de nimenT.

Vorsi, Grecul italianisat, va fi tradus aceste cereri, care
furä supuse la 21 Julie innaintea comisarilor obinuiT, comi-
sariuluI extraordinar, Krauseneck, i a hat' Toma Cavriolo,
care tinea in fruntea ostilor locul luf Basta, ce ajunsese acum
la Satu-Mare. SoliT lui Radu asistaa, si ei cerurd sä se vor-

1 Asupra familiel la, v. lorga, Rdapzle cu lembergul, passim. Pentru Hec-
tor Vorsi, v. Hurmuzaki, VIII, pp. 199-200. Anton ar fi fost primit, dupl o co -
municatie ce mi s'a fAcut Ia Blaj, ca elev al Colegiula Propaganda.

si

ofi-ce

impäratul
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beascd la toate punctele de Domnul lor, pentru ca sä se stie el
sprijinul acestuia e impAratul. Dupd rdspunsul pe care-1 im-
punea demnitatea si spiritul de economie, un tratat provisoriu
se inchei in sfirsit, si rdmase numai sd-1 ratifice Rudolf.

Afacerea se mintui, cum se mintuian pe aceastä vreme toate
la Curtea din Viena. Se afirmd c.d.' intdia ministrii lui Rudolf
ar fi avut de end sá aducd la Praga pe Tatar. Dar el rd-
mase unde era, si, obosindu-se cu asteptarea, plecd innapoi,
all alibi ispravd deck ceasornicul pe care i-1 ddduse, dupá o
cdIduroasd stdruintd, unul din comisaff.

Nu se acuse deci nick' mdcar atita : la Rdsdrit, Tara-Ro-
mäneascd rdminea deschisd Tatarilor, cari se si ivird'in August,
silind pe Ieremia a face daruri bogate si a iesi in lagdr, unde
stdtu, mergind in preajma lor mai multe sdptdmini de zile.
EI trecurd apoi in Dobrogea, ducindu-se spre oastea tur-
ceased, nu färd sd fi atins in treacat si principatul lui Radu 1.

De la Apus si Nord-Vest, din tara Hateguluf si din Banat,
veni 'hied in Iulie altd primejdie. Haiduci, dintre aceia pe
cari-i läsase liberi lipsa de plan.' si desorganisarea tuturor
lucrurilor in Ardeal si in pdrtile vecine, reunindu-se cu bande
präddtoare de terani fldminzi, pdtrunserd in Oltenia prin
tara Hategulul, aducind, credem, pe pretendentul Stefan, acela
pentru care se Meuse revolta din 1603. Regiunea fu prädatd,
Curtile marilor boieri : Teodosie Logofdtul, Clucerul Radu,
Preda Banul, care fugise, neavind cu ce se impotrivi, furl
despoiate. i jefuitorii vor fi plecat numai la vestea apro-
pierii trupelor trimise de comisafi, pentru a sprijini pe va-
salul impdrdtesc 2

Cum se vede, la noi nu era mai bine deck peste munti,
in aceastá epocd de ruind si de suferintd. Pentru a desdvirsi
povestirea, trebuie sa addugim cd pe lingd primejdia Tata-

' Cf. Iorga, Socatehle Bistnfer, II. p. XLVII p Wolfgang Bethlen, VI, p. 62 .
2 Cf. Hurmuzaki. IV' i Bethlen, pp. 55-6.
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rilor i a Haiducilor se adäugea i a Moldoveanului Simion,
pe care iarä0 Turci II recunoscuse ca Domn. in toamnä,
Ieremia era invitat stäruitor sä-0 ajute fratele, din partea
Marelui-Vizir, care-0 gäsise iarä0 de lucru in Ungaria. Pri-
begii i0 priviaü cu mai multä incredere viitorul, cind vedeaü
lagärul, gata adunat, al Domnului moldovean. La 8 Octombre,
Ierernfa scria Polonilor, din «lagärul de dincolo de riul Mol-
dova», arätind nehotäririle ce mai pästreazd incä in aceastä
privintä.

in acela§I timp, el dä i explicatia acestui act de favoare
al Serdarului-Vizir fatä de Simion. Din Ungaria, unde se luptà
insuO, Mohammed-Paa dezlipise un puternic corp de expe-
ditie : Ieniceri, Haiduci i alti desertori, i-1 indreptase cdtre
pasurile Ardealului, - ca in 1603 '.

Stirile eraü stramic de exagerate, dar in ele era un ad e-
vär : acela cä Ardealul se revoltase iar41. Bdtrinul nobil
Stefan Bocskay, unchiul lui Sigismund Báthory, orn bogat,
popular, cuminte, era de mult timp speranta conationalllor
säi. Pe chid ace§tia-i arätati Coroana Ungariei, liberä pentru
un cap indräznet, violentul Italian care comandà pentru im-
pdrat in Ca§ovia, Belgioioso, pärea cä-0' pusese in minte sä
arunce in bratele nemultdmiplor pe acest orn pretios. Pe cind
aducea cu de-a sila pe orä§eniI calvini innaintea altarelor
catolice, el pretinse lui Bocskay un imprumut, care fu re-
fusat, ceia ce atrase mäsuri impotriva neascultätorului i re-
sistentä din partea acestuia. Bocskay fusese in Ardeal 0
auzise ce se optia acolo ; el tia cä. 'Dana i popularitatea
lui pot ridica intr'o clipä o armatä dintre Haiducii neplätiti
i in stare de räscoald. Silit de imprejuräri 0 de oamen, de

prieteni i de du0nani, el se declarâ in Air*, invinse pe
colonelul Pezzen, care fu 0 prins, la 15 Octombre, intrâ in
Ca§ovia 0 putu lua titlul de «print al Ardealului, domn pär-
tilor ungureti 0 span al Secuilor» 2

' Hurmuzaki-Bogdan, II.
2 Cronicile ardelene citate i Corespondenta din Ambras.
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Si Imperialii ce fáceati in acest timp ? Trimis de Movilesti,
un Armean, Iosif Grigorovici, fratele lui Petru, pe atunci in
rele relatii cu Domnul muntean, veni in Ardeal, unde nu
era un necunoscut, tocmai pe acest timp, in Octombre, cind
conspiratia prietenilor Sultanului izbucni. El se fäcea insä a
veni ca impáciuitor, arätind dorintile de slujbd dreaptä fatä
de impäratul ale pribegilor munteni dusmani ai lui Radu-
Vodä. Simion avea dorinta cälduroasä de a se inchina Ce-
sarului crestin ; mai folositor decit usurpatorul Serban, el
n'ar cere ban)", ci ar da el pe an o sutá de mil de taleri,
ar ajuta corespondenta cu Moscovitif, Tatarii si Persanil, ar
trimite soldati guvernului ardelean, 1-ar sprijini in persoand,
cu armele, ar meda o pace cu Turcii si Tatarii, si-ar da
ostatec pe unul din cel septe El, ar cumpära in Imperiu mosii
pentru 6 -700.000 de florini.

impäratul soväi, auzind asemenea minuni, din iubirea lui
pentru Radu si din statornicia sa fatä de diploma ce iscä-
lise. Domnul muntean i se va fi pärut prea costisitor si putin
sigur. Nu ceruse el cu stáruintä, in Septembre, sä i se dea
voie a-si läsa tara in mina Buzestilor, pentru ca el sä vie la
Curte sä-si aräte päsurile si sd-si ceard insusi banii intärziati i ?

DecT Rudolf intrebä pe Matthias si acesta pe Basta, care,
fulgerind in potriva necredintif si sireteniei Movilestilor, läsä
sä se intrevadd putinta und räscumpäräri de care Simion
a tronuluf de la Raclu-Vodd insusi, care, ori-cum, 41 cistigase
merite.

Basta scria la 6 Novembre, iar a doua zi pornia din Praga o
scrisoare a imparatulni cätre Radu-Vodä. Bocskay rebelul sá-
virsise o «crimä, care nu se poate spune». Haiducii lui ucisese pe
NemtiI impäratului. Un noti Moise se ridicase Fin urmare, si
inpotriva lui se atita prin cuvinte cálduroase si energice acel
care bause si ucisese pe cel d'intäiii : Radu. Si, pe acelasi
timp, dr. Muraldi, intrebuintat odinioarä de Mihai-Vodä, venia
la Radu, din partea comisarilor, pentru a-i cere sä colabo-

1 Hurmuzaki, 1V1.
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reze cu Basta, care repurtá in Novembre oare-care succese
asupra revoltatilor 1.

Dar pe acesta imprejurdrile invätase minte. De $i pro-
mise 10.000 de oameni, a doua card, numai era dispus
puie in primejdie tronul i viala pentru a culege zdbavd,
bänuialä i indiferentä. Färä sä fi cetit corespondenta privi-
toare la ofertele lui Simion, el putea sd-$1 inchipuie senti-
mentele ce domniati cu privire la dinsul in Curtea $i in
lagdrul suzeranuluf crestin.

El primi decI, de la cellalt, de la pägin, steagul ce i se
oferia de atita vreme, - prin Decembre, $1 inchei astfel in-
tdia periodä din politica so fatd de Ardeal $i de Imperiali.

Pentru ca zile de lini$te $1 de bund clrmuire pärinteascä,
sä inceapd pentru principatul muntean, sfasiat Sind acum
de du$mänii interioare, stors de soIdag mai mult sträinI,

Voevodului räzboinic, prädat din vreme in vreme de Ta-
tarii vesnic fldminzi? .trebuiati trei lucruri, a cdror indeplinire
nu se putea socoti maI usoarä cleat innodarea unor
papice cu Tura*

Acestea erad : inldturarea pretentiilor lul Simion, care-$I
credea venit ceasul odatä cu izgonirea stdpinirii impärdite$tI
din Ardeal $i, ca de obiceiii, nu se sfia sä intrebuinteze or!
ce mijloace pentru sdtura ambitia ; stabilirea definitivä a
lui Bocskay, care deocamdatä era numai un $ef fericit al
Haiducilor rdsculaV, stápin pe o bund situatie militarä in
Ungaria Superioard i asteptat cu simpatie de cei mai
Ardeleni $i, in sfir$it, incheiarea unei intelegeri intre bdtrinul
rebel invingätor $i Impdratul german, dezgustat acum de
dominatii atit de lunecoase si dorit de pace, cu Turcil ca
$i cu aliaW Turcilor.

E pdcat cä, pentru acest tilnp, Ieremia Movild nu Se des-
täinuie$te Polonilor, cari-1 pdräsise pentru afaceri maI str--
lucitoare, a$a cd nu putem $ti a$a de bine ca in trecut tot
ce plänuise, intrigase $i adusese la indeplinire. Din alte iz-

Izvoarele ma! ales lo Hurmuzaki, IV'.
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voare insä, noua conspiratie moldoveneascä se poate, totusl,
deslusi intru citva 1.

De la inceput, prietenia turceascä trebui sä. i se parä nou-
luI vasal al Sultanuluf foarte ciudatd. Hidir-Pasa de la Du-
näre fusese acela care-I trimisese steagul, dar el nu se miscâ,
dupd prirnirea onorabild a acestuia, din postul säil de pindä,
unde stäturä cu dinsul pánä In yard, neclintitI, 12.000 de
ostasI, gata sä treacä riul 2 Aproape in acelas timp cu ce-
remonia aceasta de recunoastere, 2.500 de Tatari se aruncarä
asupra terif aceluia care inchelase de curind legAtuff cu
Hanul lor din Crimeia ca si cu impáratul lor din Constan-
tinopol. Sangeacul de la Nicopol, care incercI sä li amin-
teasel aceste lucruff, fu omorit de acesti trimisi ai undi prin-
cipe crestin ce se poate lesne gici, cugetind numal la
motivele näväliriI tätärestI din 1602. Iar comandantul hota-
ruluI dundrean, Hidir, nu gäsi cu cale sá se amestece.

Niel Radu insä nu va fi intins cu prea multä incredere
mina dusmanilor sdI de atita vreme. Fägdduise ostateci si,
väzind la ce s'ar putea atepta, nu-I mal trimise 3. Pe de altd
parte, el lubi hotdrirea, znovitä pänd acum, de a da un aju-
tor Imperialilor.

Acestia se gäsiaii in situatia cea mai rea cu putintä. Erail
la Cluj, dud venird vestile rele de la hotare, despre räscoala
Haiducilor si proclamarea unei cdpetenif regale a neamuluf
unguresc, citIva oameni de cancelarie, bietI contipistI timizi,
färd initiativä si färä autoritate. Generalul lipsia ca si trupele
pe care trebuia sä le comande, ca si banii de nevoie pentru

I In 1604, Polonii oprise In Lemberg pe Luca Stroicl pentru a-I face sä.
pläteascä datoria soldatilor ce api.sa Ina: asupra Movi1e0i1or. El pläti, rämlind
sä-0 primeascâ banil de la Ieremia (Bielowski, Operele lur Stenislas olkzew-
ski - pol. -, Lemberg, 1861, 80, pp. 161-2 ; du$ o traducere ms. de W.
Schmidt).

2 Lucru de care Bethlen aratä cä Radu se plInse, In varä, lui Bocskay.
3 Cf. Hurmuzaki, IV2 0 spusele lui Ieremia catre comisarl In iarnä. (Ibid.,

IV I).
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c a ele sä fie plätite. Prinsi de frica in. mijlocul statornicilor
-prieteni aI lui Sigismund Báthory, ei se refugiará la Sibiiii,
intre Sash' credinciosl impäratului, la I I Novembre. Si tot
aicI se gäsiati ei si in Februar al anuluI urmätor, uitaff a-
proape de toatä lumea, pe cind, de-a lungul provinciei, ser-
puia flacdra räscoalei. SasiI, invätati, prin atitea schimbäri
nepreväzute, asteptaü data aceasta mai räbdätoff si, la ce-
Tulle de ajutor ale cotnisarilor, puserd la dispositia kr nu-
mai cinci sute de pedestri. Seca trimiserá deocamdatä o
mie dintre al lor, dar ei nu apärurd decit un moment lingd
Sighisoara, si se intoarserä apoi in muntii kr, unde o adu-
nare generalä a satelor proclamâ pe Bocskay, in potriva cä-
ruia, fiind el un Ungur, nu puteaü sd lupte. Terani minatT
de foame, innebuniti de apäsarea soldatului sträin, HaiducI
fugarl de gupt steaguri care nu mai duceati la leafä, rätä-
ciail pe drumuff. Nemp, si printre ei eel' de frunte, pieriaii
ici si colo supt ghiata riurilor. Nicl o data näruirea stdpinirif
impärätesti in Ardeal nu se arätase mai desävirs.itä, zdrobind
toate sperantele 1

Radu, cdtre care se adresase dintre cele d'intdig cerefi de
ajutor, fägAduise la inceput 10.000 de oameni. ApoI, in másurá
ce imprejurdrile se lämuriati, scdzu pänä la 4.000, si la urmä
nu dAdu nici cinci sute mäcar. 'In zädar se astepta in Ia-
nuar sosirea in Secuimea incb: sigurä pe acest timp, a temu-
tului Gheorghe Rat, care sä mintuie, acurn ca $ i in 1603,
causa germand 2.

Dar, cind purtarea Turcilor desteptä grele bänuieli, cind,
pe de altä parte, Ieremia incepu sä se agite, instiintind pe
comisarl cd are poruncd de la TurcI sä intre in Ardeal pentru
ca sä aducä recunoasterea cCraiulub not'', Rat trecu muntii.
and $ i cum, nu se poate statornici de aproape, dar poate
in urma insemnatei solif a BanuluI de Lugos, care se in-
torcea la 22 Februar in Brasov 3. Fdrä instructii sigure de

1 Rapoartele comisarilor, In Harmuzaki, IV', i Bethlen.
2 Scrisoarea luI Konkoly, In Mon. cont. Transs., lanuar.
3 Socotehle Brafovulur.
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la stdpinul säti, färd nid un fel de indreptare de la aceia
cdrora Bccskay ii cerea In toatá forma cesiunea teriI, atir-
nind de läcomia lui de meserias al räzboiului si de poftele
nesäturate ale unei adunäturi de Sirbi, Nemtl si Haiduci, -
el rätäcia dupä ispita präzii : chid la Sighisoara, cind la Si-

cind intre SecuI, cind la Medias, unde, in rt, täi
pe Unguril intratI in oras. Pänä ce, in aceiasf lung, el se in-
torcea, läsindu-sf insä oamenii pe cimpul jafuluI ca sá
aducá Domnului sáú o sofie de la Sasi

Chid strasnicul bdtrin präclalnic se infälti§d la Curtea luI
Radu, el gäsi iardsI lucrurf nouä, precum astfel de lucrurl
se petreceati necontenit in aceste locuff.

Sultanul pregätia o mare expeditie in Ungaria, care sä
steargd rusinea infringerilbr saü luptelor färd ispravä din
trecu't sä gräbeaseä Incheiarea unel pdcI pe care Impe-
rialil o tärägäniait cu intentie. Vizirul cel Mare insusl, cu
toate greutátile celufialt räzbohl, cu Persanii, trebuia sä
plece, si scopul plecdrii lui nu era sä fie maI putin îii semnat
decit recucerirea GranuluI §i statornicirea in Ungaria Supe-
rioard si in Ardeal a regeluI credincios fatä de impärafiapdginä.

Pentru aceasta era de nevoie ca la Dundre sä fie liniste,
si din toate pärtile tinära domnie a bdtrinulul Bocskay sä
nu aibá decit prieteni.

DecI, cind Radu' se plinse la Poartä pentru prada Tata-
rilor si tolerarea el de cltre Hidir, care va fi primit pentru
aceasta räsplata cuvenitá de la MovilestI, i se dädu satisfactie.
Un capugia veni la Dundre si dädu poruncile de interventie lui
Hidir, apoI, impreunä cu acesta, trecu in Tara-Romäneascä, de
unde indatd, cu cea mai mare usurintä, furd mäturatl Tatarif.
Apor el se intoarse la Constantinopol cu niste Trimii mun-
tuff, dintre cari unul, barinul boier Stoica, rämase ca agent
sat' capuchehaie al lui Radu-Vodä 2. Iar Simion i Ieremia
fratif DomnestI, asteptard aIt prilej decit acela pe care-1 pierduse-

' Bethlen.
2 Hurmuzaki, IV2, i Bethlen.
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So si infátisä noul prilej, pentru a fi pierdut si el de acesti
oameni cu mal multá arnbitie deck putere i noroc. 11 adu-
será iaráY, ca toate lucrurile ce se petrecurá la nol, dupá
inceperea fázboiului suedo-polon i moartea lui Zatnoyski,
imprejurdrile din Ardeal.

Aproape in acelasi timp intrarA In provincie, de la miazà."-
noapte si miazdzi, Laclislati Gyulaffy, Trimisul lui Bocskay
pentru a lua in stapinire mostenirea lui Moise Székely, si
Rat. Unul avea cu sine Haiduci, cellalt Haiduci iarái, SirbI,
Nemtl, CazacI. Si al unuia. i ai celuilalt erati foarte putinT,
dar prädall cit nu s'ar fl asteptat dela micul lor numär.

Gyulaffy adunâ o dietd, si. Rat îT puse in minte s'o tul-
bure, ceia ce-I aduse strämutarea, pentru a nu se avea un
oaspe ca acesta. ApoI, represintantul, cu trupe proprif si
foarte pe ascuns, al Domnului muntean se apucâ de nego-
cied, cerind pentru bdtrinele lui oase de Haiduc sirbesc add-
posturi de print, ca Vinul, unde murise Aron Moldoveanul,
Jeciul, rivnit de Munteanul Radu, Uniedoara, leagánul (Voe-
voduluI» Corvin, Várinte de rege. Pe urmd, pe chid dusma-
nul asculta si cintaria cererile, el se apropié de dinsul
cu toata" paza, izbuti surprindä, sä-1 träsneascg
prästie fugarii, dintre cari lipsiaú patru sute de luptätori

rämasI pe cimpul de la Ebesfalva, pe Tirnava, in ziva

in Iunie se rdspindi de o datá zvonul cä Radu-Vodd in-
susl era la Bran, in fruntea ostilor, ca restaurator al domi-
natie germane. imprejurdrile tragice din 1603 päreati cd se
intorc: dupd biruinta lui Rat, venia nävälirea biruitoare a
Voevodului, i lipsia numai Bocskay ca sä aibä soarta lui
Moise 1.

Dar stirea era falsä. Radu stia cä Vizirul a plecat spre
Belgrad, ducind cu sine, pentru ori ce intimplare, pe copi-
landrul Radu Mihnea, care crestea in pribegie i netzbindä 2 ;
el aflase, de sigur, cu toate pasurile inchise, cä succesele

Bethlen.
2 Hurmuzaki, IV'.

si,
sä.-1 si sä. 'fin-

alesT,
innáltáriT.

1

"

                     



LIV PREFAT A.

luI Basta se mintuise printr'o nouä imprästiere de ()stag
neplätiti, pornind dupä alt stdpin, cu steagul cel vechiti de-
asupra capetelor 1; el fusese instiintat de spionil sal cä Si-
mion venia ca Hatman moldovean in serviciul lui Bocskay,
ca sd räpeascd pe furls Ora pe care, ca Voevod, o pierduse,
in atitea zile de luptä.

Pare aproape sigur, cd a fost o luptd, pentru a se opri
trecerea Moldovenilor, cari, pentru a ajunge in Ardeal, nu
gdsiati alt drum decit acela care trecea prin Tirgoviste si in
curmezisul cäruia se gdsia tronul lui Radu. Simion isi fäcu
datoria de a fi invins si descoperi ästfel cä sint pasuri mai
sigure cätre tabdra lui Gyulaffy si a räsculatilor 2.

Aproape in acelasI timp, in Iunie, sosird doul sal in Ar-
deal, la mandatariul lui Bocskay, douä sal, care urmäriati
cloud scopuri deosebite. Prin Ungurul Stefan Halmälgyi si
prin Postelnicul sdn Simion, Radu cerea ca noul «Crain» a
stäruie la Poartá pentru ca el sä fie pästrat in Scaun färä.
prietenia prea de aproape a pinditorului Hidir: era gata,
adause el indatd, pe altä cale, sd dea lui Bocskay 3.000 de
oameni, cu tunuri, si sä präteascd hrana pentru opt sute de
caläri regal lar Ieremia prin stafeta sa anunta apropiata
sosire, in folosul aceluia0 Bocskay, a Moldovenilor sdi cu
Simion.

EI si venird, dar in fruntea lor erah numai doi boieri, cd-
rora li se fAcean daruri din Brasov, la 24 : Cirstea si Stefan
VornicuI. Eratf 4-5.000 de oameni, bine innarmati, cari mer-
serä sä creascd lagdrul lui Gyulaffy. Si sosirea lor aduse a
schimbare a stärii de lucruri in mai bine : conducätorul Bra-
sovenilor pe acel timp, vestitul Mihail Weiss, veni sd supuie
orasul säti omului crdiesc, iar Rat, care se cuibdrise, cu vre-o
2,000 de oamenI, in Sighisoara, de unde-si räpezia oamenii
la pradä - printre ei Ioan Ciungul, iaräsl trddätor si iaräsi
prins - incepu din noti vechiuI cintec inselätor despre pace.

Pentru aceasta se cuvenia o räsplatä, si pentru Ieremia era

1 Ambraser Akten ; Socotelile Braiovului:
2 Menpunea luptel In Hurmuzaki, IV.
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una singurd : restabilirea luI Simion in Muntenia. Bocskay
era orn sá inteleagt, si In adevär Gheorghe Kornis se duse
in Moldova pentru a se sfdtui in aceastd privintä1.

Dar iatä. ea In Ardeal veni atuna o nouä solie : Bocskay
trimisese la Poartä pe partisaniT sdI Stefan Korláth si Ké-
kedy, cu darurI de copil crestinI pentru SeraitI si cereff de
colaborare contra NemOlor 2. Unul din eI fu qprit, iar cellalt,
cel din urmd, reveni, in Iulie, pe la inceput. Fusese prin
Tara-Romäneascd, gäsise aid Turc1 in mers spre pasurile
Carp4ilor, läsase la Focsarif pe Ali-Pasa, ce fusese desacut
din oastea ViziruluT pentru a gorindui» afacerile ardelene,
si se intorcea cu ordinul vizirial ca Radu-Vodd pocáitul sä
fie läsat in locul luf, pe care stia sä-1 apere cu cuvintul ca
si cu sabia. in schimb, Domnul muntean indemnd pe SasiI
cari asteptase pänd atuncI cu ochií la dinsul, sd päräseascd
o causá pierdutd, si clädu si luI Rat sfatul sä se astimpere.

Atunci MoldoveniT plecard din Ardeal. Dar nu vor fi ajuns
la muntl, chid o noud nävälire a conationalilor lor, uniV
cu Turcif, li fäcu calea intoarsä. La 13 Iulie, Brasovenil tri-
miteati daruff luf «Cirstea Vornicul, cdpitan peste trupele
moldovenestI», si luI «Stefan Vornicul, si el cdpitan in ta-
bära moldoveneascd». In aceiasI zi, el' expediati insä un ora
al lor g la Simion-Vodd». Acesta venia cu 4.000 de oamenI,
si impreund cu el era All-Pasa, cu alV 6.000. La 19, Voevo-
dul si Pasa ajungeatI supt zidurile BrasovuluI, in impreju-
rimile cdruia se infigeati sulitile corturilor.

Ce voià Simion, a cdrul presentä n'o ceruse nimera, in
mijlocul ostií de ajutor pe care Ieremia era indatorit s'o
deie stdpinilor sAI? Void sä cunoascd prin sine oameniI si
imprejurdrile, sd vorbeascä acelor cdrora II scrisese numaI
pänd acum, sd cistige si sä pireascd si, mal presus de toate,
sii fie la f ala loculza.

0 nepläcutd intimplare pentru Radu, care vedea inviind
pentru dinsul in acest an greti un vechig dusman din cele

1 Bethlen.
2 Hammer, Hurmuzaki, Iw, la Inceputul anului 1605 ; Bethlen.
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timpurT ale stäpInirif ha. Prin solul säü Joan Kál-
noky, el ceruse topmaT atund sä i se trimeatä delegaff
provincieI, un magnat; doT Sasi i un Secuiù', pentru a jura
luf Bocskay un tratat de aliantä.. Si, pe chid, dupä opt zile
de petrecere, plátitä: de alp, colegiT Simion si All plecaa
catre vizuina de piaträ a lui Rat, delegatiT cerutT, ales! de
Gyulaffy, pe moarte, se indreptail spre Muntenia. «La 27
Julie», scrie unul dintre dinsiT, casierul saü Stadthannul bra-
sovean Mate! Schonkebönk, «a fost trimis ci. Mihail Weiss
si cu mine, linpreunä. d. [Gabriel Haller], la Radu-Voda,
in Tara-Romäneascd».

La August, dupd ce Turcil i MoldoveniT se unise
acum cu lagärul läsat in urma lui de Gyulaffy, se hotäri
asediul Sighisoarei, care era s'a' fie singura lor ispravä. Iar
la 5 ale lung, in Tlrgoviste, soli! sasI, tratati «splendid» de
Radu-Voclä., primiati jurämintul luI Voclä juraii in schimb,
incheind astfel un tratat care inseamná o nouä fasä in isto-
ria relatiilor dintre Muntenia si Ardeal.

Radu se indatoria a fi credincios CraiuluI, a nu face ni-
mic si a nu läisa nimic sà.' se facä impotriva lui. De se va co-
bori Bocskay in Ardeal, el, Voevodul, va veni insusT sä.-1 ajute
«impotriva dusrnanilor» ; de nu, va trimite trupele sale pe
lîngä cele regale. Pentru tot ce s'a intimplat, nu se va ma!
vorbi. Simion-Vorld, dusmanul cel mare al luI Radu, nu va
fi sprijinit, i chiar delegatiT vor stärui pe lîngá stapinul lor
ca sprijin sä fie acordat celui din urmä in potriva celuT d'in-
tdia. De va fi mazilit cindva Radu, se vor pune cele maT
puternice stäruintI ca el s5.-sT capete iaräsI Domnia, iar, aces-
tea neizbutind, i se va da un prietenesc aclä.post. Rat tulbu-
rätorul va fi chemat innapoT, iar, despre tunurile ce se luase
de la Moise si pe care le reclamà acum Bocskay, se va ne-
gocia pe urmä, cu Craiul. 0 invoialä dreaptä., limpede
pentru noT, foarte onorabilä..

Cu dinsa se intoarserä la 8 August Trimisil i, impreunä
cu dia.cul luT Radu. Acesta trecu prin Brasov si se
indreptä spre Sighisoara pentru a arninti luT Rat de plecare.

d'intliii
al'

eu

i-iii

pi-i

pi,

dinpii,
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Aphrätorul Sighisoarel n'avea multd tragere de inimd pen-
tru asediu, in care se minincä si se petrece plqin, dar sol-
daOI sdI nu se invoirä de loc la o capitulare. Neincrezindu-se
p Date in cuvintul de iertare al acelor pe cari de atitea ori
if bätuse si prädase, ei declarard cá vor astepta pe Bocskay,
pentru a i se da lui.

Veni,.in sfirsit, si regele, nu ca sá cucereascd o 0.rd, ci
ca sd stdpineascd o cucerire fdcutd in numele luI. La 27
Iu lie el iesia din Casovia 1, si in August 41 fäcea intrarea in
Cluj, ca un triumfätor.

Aici il gäsi o solie moldoveneascd, in fruntea cdreia std.-
tea Vornicul Nistor Ureche 2 Un orn deprins in negociap,
dar nefolositor, ca off si cine, pentru a duce la capät bun
o afacere ca aceia a restabilirii lui Simion, ce-sI astepta
soarta supt zidurile Sighisoard. Radu, crezind cd mal are
de ce sd se tearnä, trimise la dinsul pe Vistierul Nica si o
frumoasä suitä de Curteni, cari se gäsiati la Brasov in aceiasI
zi cu Vornicul Ureche 3.

Dar nu mai era o hotärire de luat la Cluj, cdcl ea fusese
luatä de ilmainte, la Constantinopol si Belgrad. Radu cäpätä
toate asigurdrile, precurn le cäpätä si de la Caimacam. Iar
Simion, petrecut cu toatä cinstea de fostul säil dusman, Rat 4,
o lua spre Moldova, nemultdmit si cuprins de päreff de rail
pentru osteneala cheltuitd. in ultimele zile din Septembre,
el trecea prin Tara Birsei spre acel exit care era pentru
dinsul Moldova 5.

Zádarnicd-I fu si o ultimd intetire a Tatarilor. Acestia tre-
curd in adevär prin Muntenia, din pasurile cäreia, pe la Buzäü,
se revärsati in Ardeal, putine zile dupd' plecarea luI Simion 6,

I Ambraser Akten ; Iorga, Acte iri fragmente, I, p. 181.
2 Scrisoarea din August a luI Ieremia, in Mon. comittalia Transs.
3 Sae-aid:le Brafavului.
4 Mai tärziü, Ras, care f.:imase la Ungurl, fu exccutat, pentru un motiv oare-

care, pretinde I3ethlen.
5 Aceleasi Socateli si Bethlen.
6 Socatelile Brafovular.
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Dar, pe dud ei se duceati sä se lupte in Ungaria, Radu rä-
minea ca si innainte in Scaun.

and eI dispärurä, cind, in curind, Radu auzi despre cä-
derea GranuluI - o foarte mare izbindd a nchuluI sätI suzeran
-, despre succesele luI Bocskay in Ungaria si despre inco-
ronarea lid solemná in cimpia de la Rákos, cu o coroand
regard, de acel archiepiscop care fu pentru dinsul, Lan.-
Mohammed, Marele-Vizir invingator (1 1 Novembre) -, el
putu crede eá in urma luI s'ad inchis portlle nesigurantii
si primejdid.

Cad acum lucrurile päreati cu totul sigure, si räminea numaI,.
pe lingä repetitele intdriturI, darurl si felicitärf de la Con-
stantinopol, o impäcare cu Casa de Austria, care sä desä-
virseascä orinduirea situatid acestor regiunI.

Si aceastä impäcare nu se pärea cu neputintä, incä din
cele d'intäiü timpurI ale räscoalel. Cine sä scoatä, pe Bocskay
din Ardeal nu se mai putea gäsi : Radu nu voi d. sä se miste
si Basta, era prea bätrin, prea dorit de odihnä si prea läsat
ail sprijin. BanI nu se mai trimiteati, asupra revoltelor
de soldatl se inchicleati ochil ; si toate se arätad asa ca si
cum Rudolf ar fi voit sä scape in sfirsit de Ardealul acela.
nesigur si costisitor.

Erad si motive pentru aceasta. Alte chestif se deschidead
in Europa, de resolvirea cärora atirna, nu stäpinirea unei pro-
vinciI de hotare, ci insäsI situatia impäräteascä a Habsbur-
gilor. Se pregAtiad mäsuff in potriva Reformd religioase,
care cistiga pretutindene teren si, uitind de räzboiul cu Tur-
ciI, amortit in mijlocul unor negociatiI obosite, cele cloud
taberI se organisad pentru lupta de credinte, care se aräta
in pragul vremif. Neintelegerile se gäsiati in toate colturile
vastd impdrätiI, si ele dezbinati pänä si pe membriI familieI
stäpinitoare, unde, in privinta apärärif legil catolice, Rudolf
gindia- cit putea gindi - altfel deck acel frate Matthias,
care astepta de mult sä-I ieie locul si. se consuma de ne-
räbdare. in asemenea imprejurärI, cind privirile erad indrep-
tate aiurea, Care räzboiul ce venia, si vechiul räzboiii interesa
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ntult mai putin, Ardealul se putea arunca in gura nenoro-
cului pentru a-1 implca.

Chid «Craiul» revoltei apäru In Ardeal, un Trimis de la
Praga veni sä negocieze cu dinsul. Sperantele puse in Radu
dispäruserd aproape cu totul, si nu se mai credea acum cä
Domnul muntean va refusa din mindrie sá se inchine unuia ca
Bocskay, in putinta cdruia, fiind asa de slab, nu sta mäcar
sä-si ajute la nevoie aliatiP. In instructiile date la 19 August
1605 delegaplor imperiali se reservà numai, dintre cele ce
ne privesc pe noi, stápinirea asupra Fägärasului si altor mo-
sif de cdtre archiducesa Maria-Cristina, foasta sotie a lui Si-
gismund, se stäruia asupra insusirii de feudatar al Imperiulul
crestin, pe care va trebui sä o recunoasa. Bocskay. «Iar,
dacd Tara-Romärteascd n'ar mai fi in vechia credintä fatä de
Mária Sa, despre care lucru insä nu se are nici o sigurantä,
sä caute Bocskay sd o aducä, in tot chipul, impreund cu
sine, la credinta fatä de Märia Sa, precum si Märia Sa si
noi voim numai decit ca acel Domn muntean, ca unul ce
a fost innainte credincios al Märiei Sale, O. fie cuprins in
aceastä capitulatie 2. »

Tratatul nu fu incheiat incä In acest an, dar urmärirea lui
nu fu päräsitä de Imperialf, cari auziaü cu groazä. cá refor-
math' din Boemia si Moravia vedeati bucuros in Bocskay
viitorul lor sef si cä numele luf pätrundea in anume locuri
pänd si in masele teränesti3. De douä ori propunerile aus-
triace, aduse la Casovia, de negociatorul päcii, Illyésházy,
full refusate de Bocskay, care sim0a täria situat'te sale, si

1 Unverzagt cätre Archiducele Maximilian ; Praga, 14 Februar i6o 5 : .Ett-
liche aber meinen, er sei dem Bozkhai zu Favor : das aber schwer zu glauben,
weil im der Bozkhai zu nider und khunfftig wenig helffen khan : er aber der
Hilff bedarff. (Ambraser Akten).

2 49 Quod, si Wallachia non amplius in pristina fide et fidelitate Suae
Maiestatis esset (de quo tamen nihil certi adhuc habetur), ut earn omnibus
modis una secum ad fidelitatem Suae Maiestatis curet reducere, sicut etiam
Sua. Maiestas et nos eundem Waivodam Valachiae, tanquam antea fidelem
Suae Maiestatis, in hac capitulatione omnino comprehensum esse volumus..
in Ambraser Akten; trimeasä. de Matthias lui Maximilian.

8 Ambraser Akten.
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mandatariul luI Rudolf plea. a treia oarA cu cererY noun,
impreund cu o ambasad á. strähicitoare, in Tunic. Si, cu toate
cA tratatul era redactat, iscálit t pecetluit, Matthias, care
avea plenipotenta fratelur sn'a pentru afacerile ungurqd, se
invoi la urmä sA inlAture i nounle <greutAtl», iscAlind, la
23 Iunie 1605, nite articole aditionale, care erati In realitate
un noti act, intins i specificat 1

Bocskay cäpnta, multAmitä imprejurdrilor mar malt cleat
vrednicieT luI deosebite, ceia ce dorise cîi predecesori if std.
tuse innainte in fruntea UngurimiT libere dupd distrugerea
vechiuluI regat : Ardealul intreg, toate comitatele exterioare,
fArá a e excepta Satu-Mare. Rdminea numai ca dupA moar-
tea luT Stefan, «dana el n'ar läsa motenitorT masculini, din-
tr'o cdsätorie legitimd» - era destul de bdtrin - Ardealul sin-
gur sA rdmiie urma*iluI pe care i 1-ar da alegerea

La 24 Septembre, Rudolf at:lea diploma sa de intnrire
luT Stefan Bocskay, principe al Imperiuldi, iar, la II Novem-
bre, ambasadorii austriaci incheian cu TurciI, prin mijlocirea
oatnenilor vasalulur abia c4tigat, tratatul de la Sitvatorok,
pentru o pace burin, timp de dounzecT de anT, 'nitre eel
dor - Impärati: de lege deosebitä 2

Deci linite era acum la toate hotarele ArdealuluT. TurciT,
cnrora li luase Bocskay pe fur4 Lipova i alte cet541 3, eraii
prea ocupati cu PersaniI ca sA se gindeascl la aceastä pier-
dere i cAlcare de credintä. Cu Polonia relaiile noulur rege
erati cele mar bune : mar mult cu Polonir cleat cu Sigismund
al IIIlea, i in Maiti chipul lur Bocskay, ca al unui viitor
Craiti lqesc, se vindea la Cracovia, si gnsia mu1i cumpärätori 4.

Radu avea de ce O. se bucure de aceasta linite a veci-
nilor, care era i a luI. Ieremia pierduse orI-ce sperante pen-
tru fratele säú i, dacd cerea un ajutor la «Craitiv, era, in

W. Bethlen.
2 Ibid.
3 ibid. si Hurmuzaki, 1V2.
4 Ambraser Akten.

teril.
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Ianuar i6o6, pentru a-si apära tronul contra supusilor revol-
tatl. Dupä ce Gabriel Bethlen, venind cu citeva mil. de Un-
guff, impäcd lucrurile 1 , el se gindi, in adevär, sä mar cerce
o datä, in April, cu stáruintlle pv ling-5. Turd, dar i se dä-
durä numai vorbe goale 2. in Maiii if gäsim saila Varsovia,
dar in Iunie, la 30, dupä stilul vechiù, el muria de apoplexie,
läsind un fia de nouä. arg. Vremea Id Simion venise : el fäcu
sä. fie «ales» de boieri In mostenirea fratelui säii 3.

Radu nu mai avea concurentr, si in tot cursul anului ac-
tivitatea sa e pentru intäia oard consacratá petrecerilor. \Pi-
nätori de lupi, cäprioare, mistretl, cu oaspeti- de cinste ar-
deleni, pescuirf imbielsugate in iazul de la Gherghita, soli'
la Sigismund Rákóczy, guvernatorul din Ardeal, si la «Craiul»
din Casovia, de care atirna. Se va fi visat poate cirmuind
in pace si murind in Scaun, la bätrinetä.

Dar o soarM rea fäcu sä se schimbe de o datä iaräsi fata
lucrurilor in Ardeal.

Principatele romine pe timpul la Gabriel Báthory (1607-1615%

Schimbarea fu adusd de moartea lui Stefan Bocskay.
Inca din timpul veriT, acesta era bolnav, si boala lui era

din acele care desteaptd ingrijiri, mai ales cind e vorba de
un orri de cincizeci de ani. Un medic fu cerut din Polonia,
si altii mar venird incä, precum si - se pretinde - fermecá-
toare in jurul aceluT ce se stingea. Cu toate ingrijirile date
pretiosului personagiu, el muria la 29 Decembre 1606, in re-
sedinta lui regalä din Casovia 4.

Laisa darurr de pietre scumpe si car rari aminduror impä-

1 Bethlen.
2 Hurmuzaki, IV2.
a V. notele la Socotelile Bra,rovulur; pentru solie, scrisorile din Polonia,

in Arch. din Königsberg.
4 Bethlen 0 Symigianus.
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ra.01 or säT, amintirl prietenilor, intre cari era i Sigismund
Báthory, care crezu, in vara acelui an, cl 8e mai poate "0
restitutie pentru dinsul ; Ungaria de sus, dupä tratatul abib,
iscAlit, Casei de Austria, de. la care o srnulsese abia, iar Ardea-
lul, rämas iaräSi isolat, bunului &MI prieten i auxiliar, Valentin
Homonnay, Perdiccas - scrie, cu mai mult patriotism deck
mäsurd, un cronicar ungur -al acestui Alexandru-cel-Mare.

Dar nu se ascultá cu sfiii4enie, unde slut atitea interese
personale in joc, cuvintul unui Craiä färd strätnog, murind
dupä citeva luni de luptä i citeva säptämini abia de stdpinire
papicä, intemeiatä pe tratate.

Moartea lui Bocskay insemna, de aceia, turburdri i lupte,
vechileoniserii de care nici n'avuse vreme sä se odihneascä
lumea.

De la inceput, impäratul ii*lese lucrul a.a c'd va domni acela
pe care-1 va favorisa el dintre candidatii cari se presintarä indatä.

Cad Homonnay, orn tindr, energic, indrgznet- «ein junger
hochtragner Kopff» 1-, dar putin cunoscut in Ardeal, avea
concurenti. Aici unii ar fi vrut sd-si aleagá iar4I un Báthory,
unul de tot tindr, Gabriel, care nu-i dezmintia singele, riv-
nind i mai mult deck tara sa de natere, de oare ce 'it ve-
dem umblind i dupä coroana Poloniei sf4iate de lupte in-
terioare. 31 ajuta in cdutarea de aderenti un alt tinär ambitios,
Gabriel Bethlen, care era, mai tärziä, sd-I räpuie tronul.
Apoi, de la situaia de guvernator la aceia de principe nu
era deck un pas, i el putea sä fie fäcut i de un barin
podagros ca Sigismund Rákóczy. in sfirit, lui Rudolf i se
päru iar4i ca se poate intrebuinta näluca vechiultfi Sigismund.

Sigismund cel nog se räzima pe popularitatea intre unii
din nobilii locali, Homonnay pe testamentul lui Bocskay i

pe sprijinul turcesc, iar Báthory pe amintirile de Domnie lä-
sate de familia lui i pe iubirea tinerei nobilimi. Cel d'intdiü

' Scrie, la 26 April, din Viena, Springer Archiducelui Maximilian (Ambra-
ser Akten).

LXII
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ichemä o dictä pentru a se alege, cel de-al doilea se indreptä
spre Ardeal cu o oaste pe care o presinta ca un cortegiu
funebru si supt un conducätor, care era corpul regeluI mort.
Iar Bethlen incepea vinaoarea lui täinuitä dupd aderentI.

La io Februar dieta se adunA., si Sigismund Rákóczy fu
ales principe. Prietenul lui Báthory fu prins si adus in lan-
turI, iar plingatorif luI Bocskay opritl la Goroslati, pand-s1
1uara indatoririle pe care trebuirä sä le observe 1. Pentru mo-
ment, era o solutiune a greutätilor.

Rätninea acum confirmarea din partea stapinilor si recu-
noasterea de cätre vecinii ce atirnati de Ardeal.

De la Marele-Vizir, care petrecu iarna in Belgrad, unde-1
gasi o ambasadd a luI Homonnay, cerind steagul, veni un
Trimis cu semnele obisnuite de investiturd, dar se gäsi cine
sa.-1 tndrepte la acela care era in adevär principe, prin ale-
gere, la Sigismund Rákóczy. I se adult' acestuia darurl
menite pentru altul, si o diploma, in care numele lui era pus
cu inplare in locul celui scris intaiii. Ceia ce aflindu-se, ace-
lea5I semne : caftanul, buzduganul, sabia, steagul si calul de
rasa, furä trimise luI Homonnay in Ungaria, prin Maiii. De
altfel, Tura', cari aveaü septe dusmani in Asia, unde räs-
coala li cuprinsese tot teritoriul de care mare, n'aveat de
loc dorinta de a hotäri eI prin soldatT, ca in 1605, soarta
Ardealului inchinat iaräsi lor de Bocskay 2.

Cit despre Imperiall, pärerile lor asupra mäsurilor de luat
eraü deosebite. Oferte veniaü $ i de la unul din candidatif
mai seriosl si de la cellalt, färd a se maI vorbi de Sigis-
mund Báthory, totdeauna gata sä mai aräte odatä cd nu §tie
guverna. Rákóczy trimise la Curte pe fratele säti Ludovic,
un om cunoscut si bine privit de Nemti, iar, mai pe urma,
in ambasadá solemnä, pe Pangratie Sennyey (Maiii). El pre-
sinta alegerea sa ca o mäsurä de oportunitate fatä de anu-
mite ambitif de Domnie hränite de Turd si se arata gata

1 Bethlen si izvoarele s'a'sestl, citate in note la Socatelde Brafavulur.
2 Cf. Bethlen si Ambraser Akten.
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sä fenunte la demnitatea ce i se dAduse fall voia Jiff, dacd
räminerea-I in Ardeal ar despläcea suveranuldi cdruia i se
cuvine a hotäri soarta terii 1,

trupdratul socotia cd s'ati intors vremurile vechi si, stiin-
du-se in pace cu Turcil, mai väzindu-I pe acestia si ocupati
dincolo de hotarele Europei, vorbia acum o limbä energicd
si hotäritd. Nici la tratatul" incheiat cu Bocskay nu se gindia
tocmai mult, cad se descoperi la Curte cd el nu fusese ra-
tificat formal si cä anutnite conditii nu se indeplinise de prin-
cipele mort. Umbra lui Sigismund Bdthory prindea, din voia
Cesarului, din ce in ce mar multä realitate 2.

Dar mai era aici o vointä deterininantä : a archiducelui
Matthias, care, räzimindu-se in pretentiile sale pe Ungurf,
cduta sä nu-T jigneascä. in April il vedem intervenind pe
IMO: Dóczy ca sä impace pe cei dol concurenti, in interesul
terli si neamului lor 3. Chid, rdspindindu-se vestea despre
moartea lui Rákóczy, Rudolf intrâ in negocieri ou alt BA-
thory, cu Gabriel, archiducele zklärnici hotärirea luatä in
favoarea acestuia, cu toate cd actul care-1 recomanda Arde-
lenilor fu redactat chiar, la 23 Iunie 4. Pdrerea lui era ca lu-
crurile sä fie läsate a se limpezi singure, si aceastä pärere
fu urmatä, cu toate impotrivirile si stäruintile vindtorilor de
Coroanä. Ungaria Superioarä fu luatä in stápinire fdrd a in-
trebuinta armele, de Austriaci, iar Hommonay, convins cd
n'are ce sä mai astepte, se impäcd, Innainte de dieta din
Iunie, cu Sigismund Rákáczy, care-T fusese si socru si a
cdrui moarte apropiatä putea deschide perspective de iz-
bindä 5.

Domnii nostri se hotärird mai repede decit Imperialii, cari
nu se hotärird formal in favoarea lifi Rákóczy, nu-I intárird

I Acelea0 izvoare 0 Mon. emit. Trans:.
2 Cf. 0 Hurrauzaki, VIII (rapoarte de ambasadorY venelieni la Curtea ger-

mani5.).

3 Ambraser Akten.
4 Mon. comit. Tram's.
a Bethlen.
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printr'o diploma, nici o data. in Ianuar sosia la Tirgovi0e
un sol ardelean, Joan Morganday, a cdrul misiune era, de
sigur, sa anunte moartea luI Bocskay. El se intoarse incl
in cursul luna, avind impreunä cu dinsul un personagiu cu-
noscut noud, diacul Domnesc Nicolae, cu o suita de epte
persoane, care va fi avut misiunea de a asista la ingroparea
pompoasä a gCraiuluI) 1

Dupd ce alegerea de la 1 2 Februar prefacu pe guverna-
torul Ardealulta in principe, aparura in Mart sola pentru fe-
licitárf. Radu trimise pe Clucerul Radu, cel maI influent dintre
BuzeW, dupä moartea, in 1602 Inca, a lui Stroe : avea cu
dinsul nu maI putin deck eizeci de persoane. Iar, din Mol-
dova, Simion, care se räzima numal pe Turd, cad Polona,
vechiI sII sprijinitorl, aveaa alt candidat, pe fiul lta Ieremia,
Constantin-V(3dd, - se grabi a expedia, cu patruzed de
oameni de suita, pe Vistierul Ghiurca.

AtuncI, Rákóczy trimise, la rindul sail, un sol ardelean pentru
a lua un juramint noti de la amindoI Domna cari recuno0eaa
supt dinsul situatia ce se stabilise supt Bocskay. Pentru a-
ceasta misiune insemnatä, fu ales Baltazar Szilvassy. La 6
April, el sosia in Brasov, iar la 7 se indrepta de aid care
pasul spre Tara-Romaneasca s.

El mergea decI bitiiire la Radu. Acesta era i cel ma! pu-
ternic dintre ceI doI principI romini, prin puterea lui proprie,
ca §i a tera lul. Dar era 0 cel ma! putin sigur. in April se
vorbia, intre ambasadora la Curtea germana, ea' el ar fi facut
oferte de interventie contra luI Rákóczy, pentru a reci0iga
imparatului Ardealul a. i, in Maki, vedem pe capitanul din
Fülek, Gottfried Kolonitsch, scriind aceste cuvinte nea0ep-
tate: cArdelena se tin foarte linistitI, dar, cum merge zvonul
in taina, ar voi sä aduca in tara pe Radu-Voda i sa-I wze
§i a-1 proclame in locul lui Rakáczy, 4.

' Socoteltle Brafovulur.
2 Socotehle Brafovulur 0 Bethlen ;

I. pp. 74-5-
3 Hurmuzaki, VIII.
4 «Die Sibenbürger halten es gar

64567. Vol. IV.

Tdrök-Magyarkori illam-Okmdnytdr,

still ; wie aber in Gehaimb die Sag

V
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Totusi Radu nu se opri la aceastä hotärire, dacd in ade-
vdr i-a. trecut prin minte. El jura vechiul tratat pentru noul
principe. Si, dupd ce-sI dAdu sarnä despre aceastd. solie, Szil-
vássy plecd din nod, cdtre Moldova, cam pe vremea chid
Po Iona stäruiati la Poartä pentru inlocuirea bätrinulni Simion
prim coconut Constantin. La 7 Maid ambasadorul ardelean
se intorcea din Moldova, cu suita sa de cincisprezece per_
soane, si Simion, care incheiase si el tratatul sdd cu Rá-
kóczy, expedi apoi. la Poartä tributul de 18.000 de scuzi
al principatulu si un dar de cloud sute de cal', care fäcurä
a nu se mai vorbi de ceia ce se fägäduise Polonilor 1.

, insä data aceasta complicatii politice erad sá vie din Mol-
dova, pänd ce iards1 Ardealul isf schimbâ cirmuirea.

cDoamna lui Ieremia-Vodd», Elisabeta, nu era o femeie
care sd sufere a i se lua puterea din mind. Toate plingerile
Pblonilor contra lui Simion full provocate de dinsa. Dar
ea nu se clinti din Moldova, nu pribegi la prieteniI si ginerii
ei de peste Nistru, 6.-0 asteptä ceasul. Si, el nevenind destul
de iute, Doamna inläturâ pe cine-1 zábovia, oträvind pe cum-
natul ei, Simion (24 Septembre st. n.).

Izvoare amdnuntite si precise pentru acest timp n'avem,
dar, din stirile ce ajunserä in sträinätate, se vede bine ce s'a
intimplat. TurciI fägäduise Polonilor a da Moldova lui Con-
stantin, mäcar dupd moartea lui Simion. Si totusi boierii din
partida Voevodului mort, intetitl de o altd femeie energicd,
Doatnna väduvd Marghita, proclamard pe Mihäilas, un copil,
care incepu sd guverneze supt tutela mameI sale.

Atunci Elisabeta fäcu apel la gineff, Wiszniewiecki si Po-
tocki, sofa Domnitelor Regina si Maria 2 Era un timp chid
multe se putead incerca in Polonia7 murind Zamoyski, tara ,
era de fapt färä rege, avind numaT fantoma regald a lui Si-

gehet, so wöllen sy den Radul Weida ins Landt bringen, ans Ragozi Steil
einsezen und publicirna (Ambraser Akten).

I Sacatehle Brafavutu, bethlen si Hurmuzaki, 1V2,
2 V. Papius Tesaur, Hil, pp% 239-40.
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gismund al III-lea. Contra acestuia se fdsculase o mare parte
din nobilime, si tocmai atunc, in 1607, partisanii lu Sigis-
mund se luptaii cu Palatinul Zebrzydowski si alt aderenti
ai rdscoalei, rokoszuluï. -

Se adunâ in pripd o micd oaste, care cuprinse capitala.
In Octombre 1607, cînd solul polon la Poartd, Nicolae Da-
nilowicz, se întoarse cu pacea, Doamna Marghita se gásia
cu fidl ei la Turcii din vre-o cetate märginasd sad, mai curind,
la Tatarif din Bugeac. De aici stringea pdgini i, pe de altá
parte, pentru a opune Po lonY, Polonilor luT Constantin-Vodd,
ea fdcea oferte de platä, care furd bine primite, quartanilor
poloni, rdmasi fdrd ocupatie dupd impdcarea regelui eu
«Voevodul» 1.

Domnia intditi a lui Constantin fu, prin urmare, foarte
scurtd. Polonii lui furd bdtut, táiai, i Mihailas isi relud
Scaunul 2.

Dar eel ce sprijinise pe învins 1l primird cu bratele des-
chise. De si Turcii declarard formal eh' eT sint pentru «cel
mai mare dintre fiii räposatului Simion, máretul 1ntre cre-
dinciosiI Mesid, Mihail, al cdrui sfîrsit O. fie fericit, care este
potrivit pentru conducerea trebilor si cerut de boieri» 3, Po-
tockii pregAtird o campanie de recuperare. Expeditia, foarte
impopulard printre toti acela cari se temead ca pacea cu
Turcil sd nu fie ruptd, se începuîriDecembre4, si stim bine

I Arch. din Königsberg ; Etatsimmstel ium, iii, i (1607-12). Scrisoare
privatá, Cracovia, 9 Octombre . «Vor vier Tagen ist der Capitaneus Ca-
menecensis, von den Quart-Soldnern an Ihre Mayestat abgeschickt, ankommen,
mit I3egher damit ihnen ihre Stipendia ohn ferner Verzug gezhalet werden
mögen. Welcher auch vermeldet das des verstorbenen moldauischert Woywoden
Widtwe ein zimliche Summe Geldes den Kriegsleuten zugeschicket, die Pro-
vinta ihrem Sohd zu Gutt einzunehmen, und, weil numher Frieden mit dem
Woywoden, virdt ein Theil der Soldaten sich zur Widtwen begebena.

2 La 23 Septembre Mthäilas dá un act pentru Necoarb: Donici, plreálab
de Orheiil Ac. Rom., 8/XXII), la 17 Novembre altul, pentru Galata
(idic , 146/XLVI; cuiscEitura lul). Cf. Ofa'sanu, Cromazeztmoldovenr,p. 47 nota 3.

8 Hurmuzaki, VIH, PP. 326-7, no 467.
Arch. din Königsberg ; Castelanul de Cracovja c5tre archiepiscop ; Osttog, 4

Novembre ; eNebst diesem aber, schretbet der krackausehe Woywod, könne er

(Bibl.

4
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cum s'a petrecut. Doud mil' de pedestri si tot Atitia cadr1
apdrurd la Nistrü, lingd Hotin : dusmanii oferird sä negocieze,
dar partisaniI lui Constantin asteptarä in zädar trei zile. ApoI,
supt conducerea lui Potocki, el. strdbdturd Basarabia, ajunserd
la Prut, il trecurd fa'rd opunere si fácurd tabärä la StefänestI.
AicI era Milailas cu oastea luf, in numdr de I 5-20.000 de
oamenI.

Lupta se dAdu la 16 sari la 19 Decembre. 0 hotdrird Cazacif
si pedestriI ce se asezase la spatele inimicului. Domnul copil
fugi cft, ai sdl, si 2.000 de Tataff, ce nu se luptase, dindu-se
in Pauli, calea care IasI ran:lase deschisä. and crezu cd
poate pleca in sigurantä, Potocki porni pe aceastá cale si-sI
puse in Scaun cumnatuj 1.

auch nicht Ihrer Gnaden, alas dem primati regni, bergen, das nach Absterben
des Simeonis, moldauschen Woywoden, die Stende sembtlich in der Moldau
seinen Sohn, den Mickala Sobieza, vor einen Herrn erwhelet, welchen auch
der turckische Keyser izt confirrairet und ihm die Fhan zegeschicket hab, zur
Besazung Turcken, Tattern, Moldauer und Ungern bey sich ; etzliche aber der
Unsern unterstehen sich, autoritate privata, sine consensu reipublicae, einen
andern Hospodar einzusezen, woher dan ein gewisser Krieg mit dem Turcken
und Czar Drohoysken zugewarten..

1 Lupta e descrisä : a) de un cisnegir turc, ce a asistat la ea (Hurmuzaki,
IV', p. 294) ; b) de ambasadorul venqian la Praga (ibid., VIII, p. 324) ,
c) de insu0 Potocki, in urrnätoral : «Extract auss des Herrn Polozki Sehrelben,
so er an den Herrn Gross-Canzler gethan. In meinem Schreiben wirdt ge-
dacht das es darauf gestanden das man hat vorgangene Mitwochen in Willens
gehabt mit den Feinden zu tractiren. Ich habe darauf im Dorf Kotecka, vier
Meilen von Czoczima gelegen, nicht allein die Mitwochen, sondern auch
Donnerstag und Freitag gewartet , hab aber kein Andtwort bekommen können ;
dieselben, so ich mit Briefen ausgeschicket, hat man handthafft gemacht und
gefangen genommen ; weis bi.s auf diese Zeit noch nicht, wo sie sindt hin-
kommen ;. man hat aber ihre rechte Vexirerey vermercket, und das sie sich
weiter davon gemachet. Wie ich nach Stepanowen kommen, habe ich ihren
Vortheill woll verstanden ; wie ich aber darnach ubern Flus kommen, ist mir
ein wollstaffiret Krigsvolck entgegen gezogen. Da hat Gott der Almechtigt
Ihrer Kön. Mayestät Volck, den Kosacken und des Herrn Wissnewezken Lenten,
welche, sambt dem Geschuz und den Hacken-Schuzen zu Fues, so sich in
gutter Acht genommen und in geringer Anzahl wahren, hinder der Heiden
hilten, das Gluck gegeben, das sie dem Feinde (welcher bei funfzehen tausent
und, wie die Gefangenen aussagen, auch woll bey zwanzig tausent starck ge-

                     



PREFATÄ LXIX

Ce efect produceati aceste schimbári asupra vecinilor
ArdeleniI, lmperiali i Muntena?

in oastea luI Mihäila ni se spune de Polonif cl eraii
UngurI : i va fi trimis Sigismund Rák6czy, care jurase abia
tratatul cu Simion, tatäl tindrului Voevod.

Imperialli erati Ingrija4I de neastimpärul Haiducilor din Un-
garia de Sus, ale cdror cdpeteniI indemnaa pe Gabriel Bá-
thory sä iea mo0enirea familiel sale. Se tia poate cd regele
Polonie umblä dupd stdpInirea asupra HustuluI, MuncaciuluI

pe care le i ceruse de la Sultanul 1 Atunci se

wesen) also begegnet und mit ihme getroffen, das sie von lhrer Kön. Mayestat,
unserm allergnadigsten Herrn, und unserm gerechten Vaterlandt niedergelegt
worden und die Unsrigen das Feldt behalten und ein grossen Theill gefangen
bekommen. Ist also dadurch den Unsrigen der freye Pass auf die Vestung
Jasch zu geöfnet worden. Ist noch der Zeit weiter nichts vorgenommen ; zwey
tausent Tattern haben sich zerstreuet. Sonsten bemuhen sich die Andern die
Gefangenen loss zu bekommen. Was nun weiter der Vestung Jasch halben und
sonsten möchte vorlaufTen, will ich Euren Gnaden berichtem) (Arch. din Ko-
nigsberg); d) cRelatione di tre conventi fatti in Pollonia dalla nobiltà. (de Aless.
Cilli din Pistoria ; ms. X G. 13 din Bibl. Brancaccianä din Neapole) es.
M., la quale, doppo molte persuasioni, et esortaticini, mandò a quella volta
detto signor Potozky con quattro milla cavalli in circa, per tentare se poteva
disporre quei popoli ad aconsen tire al solito di prima, secondo la volontit di
S. M., ma, non havendo potuto effettuare cosa alcuna, per ostinatione de Va-
lacchi, che, messisi in arme, al numero di 12 o più milla combattenti et al-
tra quantità di Turchi et Tartari, si venne alla decisione di ciò con l'armi
et alla battaglia in campagna, della quale per gratia di Dio benedetto furono
vincitori quelli di Sua Maiesté, con tanta gloria et honore della natione pol-
lacha, che maggiore non fit mai sentita né desiderata ; perché di quelli di Sua
Maiesté non arrivorno li morti al numero di zoo et delli Vallacchi passorono
4m, con perdita di tutta l'artiglieria, munitione et altre, et mess() in possesso
a nome di Sua Maiest é. figliuolo del detto Hieremia, dal quale di giorno in
giorno si sté aspettando ambasciatori per resider gratie a Sua Maiesté di tanto
beneficio ricavato, con la solita obbedienza et tributo.. In traducerile de hirtii
turcqtY in Bibl. Ac. Rom, se aflä multämirea Sultanului care Radu pentru
cä a ajutat, cu 4.000 de oarnenl, pe Mihalas.

1 Scrisoare inedité a regeluI Poloniel case senatori , to Octombre 1607
(in Arch. din Königsberg) aelangend die ungerschen Heusser Hustn, Mu-
chazen und Koszyc, dass nemlich, so fern dieselbe von uns erst wurden einge-
nommen wurden, sie bey uns unnd der Krohn allzeit verbleiben sollen, ist, in
gleichen wie ut vorigen pactis enthalten, nicht hinzukommenp.

Insä :

si

si Casovid,

il
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inchegl in mintea citorva planul de a scdpa de Haiduci si
de a recistiga Moldova pentru credinta impäräteascä. EI ar
fi mers ducind cu sine pe Marcu Voevod, care, dupd ce IA-
cuse in Arcleal fel de fel de lucruri, bune si rele , dupä ce
servis e supt Belgioioso la Casovia 2, se afla acum la Praga si
avea reputatia unuI al dollea Mihai 3.

Marco insä, fiul lui Cercel, Domn muntean, convenia im-
pdratului mai bine dech luI Radu-Vodd, care vedea dusmani
in toate pärtile, in lumea pretendentilor. intimplarea aduse
ce nu s'ar fi putut prevedea de nimeni : Radu deveni oas-
pele, sprijinitorul väduvei lui Simion, dusmanul sal de moarte,
si al fiului &I. in tara lui se pregáti de dinsii räzbunarea
contra lui Constantin.

La 6 Ianuar 1608, din Iasi, Constantin anunta Bistriteni-
lor suirea sa pe tron «cu mila lui Dumnezeti si a Märiei
Sale impäratului turcesc, precum si a dumisale milostivuluI
Craig lesesc vole» 4. Cu voia Craiului, de sigur cä da, cäcf il
falcuse Domn Cazacii acestuia, cu mila Turcilor insä, de sigur
c'd nu, si cu pläcerea vecinilor hied mai putin, cdci si cel
de peste muntl si cel de peste Milcov erah maI bucurosi
de Domnia luI Mihdilas, om al Turcilor ca si dinsii, si nu
dregätorul regelui Poloniel.

Dar tinärul principe fugar nu se putea rázima cu sigu-
rantä, pentru restitu0a lui, pe nici unul dintre acestY stápini
indignatl sari vecini nemultämitl. Turcil aveati de lucru in
Asia, cu räsculatii, si ei se multämiaii sá deie ordine vasa-
lilor din Ardeal si Tara-Romäneascä pentru restabilirea in
Moldova a Voevodului legitim.

Dintre acesti vasali, unul, cel mai puternic, Sigismund,
plecase din WA'. Simtindu-se aproape de moarte, de care-I
despärtiaii numai citeva luni de batrinetä lobositä, clindu-si
samä prhi vorbe si zvonur de popularitatea care incunjura

1 Cf. Bethlen si .inca.'i, mai ales.
2 Istvánffy, la retragerea lui Belgioioso din Caovia.
3 Hurmuzaki, IV».
4 largo., Docum. Bistriter, I, p. EC.

                     



PREFATA. LXXI

incd in Ardeal numele Báthorestilor, el se hotäri sä deschidä,
printr'o abdicatie, lui Gabriel Báthory un drum nesingeros
care Coroana principatulul. Dupd retragerea lui se adunâ o
died si ea. proclamd pe tinärul pretendent, care intrâ in mq-
locul aclamatiilor in provincia-I de mostenire, fermecatd de
indräzneala-1 cavalereascd.

Abia in primäivarä situatia din Ardeal fu astfel orinduitä 1
Pänd atunci Doamna lui Simion putea sà." afle ajutor in po-
triva cumnatei vräsmase, Doamna liii Ieremia, numai in Radu-
Vodä Munteanul. Se pare ed." ea intrase in vorba cu acesta
pentru a cdsätori pe Mihäilas cu una din fetele lui 2, i stim,
aproape sigur, ea" intre luptätorli de la Stefänesti fusese $ i.
de aceia ce venise de peste Milcov. Radu ar fi intrat bu-
curos in Moldova spre a statornici aicl pe Scaunul dom-
nesc un cocon care-i stätea asa de aproape, dar pentru a
face aceasta se cerea timp. Si acesta era pe sfirsite pentru
micul principe gonit, care muri peste citeva säptdmini", la
Curtea prietenuluf si ocrotitorului" säti. Cind se intoarse la
Constantinopol, in Februar, cu vesti rele, cisnegirul care du-
sese lui Mihail-Vodd Movild, efemerul, cuca si steagul, el

putu sd anunte si stingerea in pribegie, la vrista de cinci-
sprezece anI abia - poate tot de otravä -a Domnului de
la Turd.

Dar cu aceastá moarte nu se stabilia incd definitiv tronul
lui Constantin-Vodd. Simion-Vodä läsase o imbielsugatd poste-
ritate, si drepturile lui Mihäflas se crezurd trecute asupra
copilului ce venia dupd dinsul, Gavrilas, care, acesta, fäcin-
du-sI mai putin singe Mg pentru neizbindä, ajunse a domni,
mal tärzig.

Radu invdtd pe capuchehaiaua sa la Constantinopol sd
stäruie pentru numirea acestullalt fig al Marghitei. Lupta de
intrigi si bacsisuri incepu in adevär, in Mart, intre agentul
muntean si Caraiman-Aga, pe care Constantin-Vodd II tri-

1 W. Bethlen.
2 Raportul din Februar 16o8 al cisnegiruluY turc (Hurnauzaki, 1V2 p- 294)

afirnfä chiar e5. Radu era «socrul, lui Miligila..
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misese, cu citeva mil de galbeni, ca sä-I capete intärirea. Am-
basadorul engles era pentru fiul lui Ieremia, dar Gavrilas nu
mai avea sprijinul Trimisului ardelean, pe care sprijin 'II a-

vuse, la inceputul anului, fratele sätt .

in adevär, Báthory avea o politicä proprie, noud. Era mult
mai ambitios, in avintul tinereti lui, decit Rálcciczy, care pe
pragul mortii IsI aducea abia amin'te cä fusese si el un lup-
tätor, In timpuri. Fatä de Imperiall, cari voise sä-1 ajute in
1607, el fu mai demn decit predecesorul sail, si tratatul pe
care-I inchei la 20 August cu Matthias, devenit rege al Un-
garier si tutorul politic al lul Rudolf, e foarte onorabil. Fatä
de Poloni se infätisä, 'Inca de la inceput, ca un om care,
amintindu-si prea bine de eregele Stefan», Ardeleanul ce
domnise in Varsovia, inspira temerl. Fatä de Radu, cu tre-
cutul lui de servicii aduse Imperialilor, cu pata de singe a
mortif hit' Moise pe frunte, se arátä färä incredere. Iar fatä
de principatele romänesti amindouä se purtä din cele d'intäiù
luni ale stäpinirii sale ca succesorul lui Sigismund Báthory,
tot asa de doritor ca si acesta de a le domina, de a le umili
si tinea in ascultare -, pentru ca, la urma urmelor, sä fie tot
asa de putin norocos ca si acesta.

in Mart incä, pentru un dar de bani, Constantin fu recu-
noscut la Poartd, cu conditie sä dea drumul soldatilor sträinf,
intre sulitile cärora venise, iar luI Gavrilas i se d'ádurä sfa-
turi ironice de supunere fatä de soartä. «Cärtile» lui Caraiman
cu stirea intdririf nu vor fi ajuns insä la' Iasi, chid Tatarii
trecurä Nistrul, chematI de cine avea interesul sä-i vadd.

EI venird cu atit mai iute, cu cit Hanul vechiti, curnintele
Gazi-Ghirai, murise, si era acum un altul, flämind de faimä
si pradd. Polonif din jurul Domnului Incercarä in zädar a se
impotrivi. Cincizeci dintre nobiliI mai insemnati cdzurd inteo
luptä pierdutd. Si, peste acest cimp de biruintä, potopul di-

1 Hurmuzaki, IV2; scrisori veneticne,secrete din Constantinopol In Arch.
di Stato, Capi Consiglio dei Dieci.
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strugdtor al caläreOlor pustiuluI se revärsä, de la NI-lad la
Roman, innecind tam pänd la pasurile Carpatilor 1

Acestea se petrecurá In Mart 1 6o8, si la 9 April Hatmanul
olkiewsky se astepta, cu fried, sá vadá pe Báthory iesind pe
aceastä cale, pentru ca sä arunce asupra Poloniel pe acestI
jefuitorI si astfel sä-s1 inceapä. lupta pentru un tron maI
innalt.

Dar el nu veni, ci, din' potrivd, in loc sä lupte contra luI
Constantin, iI dildu tot sprijinul.

Afläm anume, prin insemnärile influentului Brasovean Mihail
Weiss 2, cä pe la io April el primi scrisorI de la noul can-
celariti ardelean, al cdror scop era sä afle dacá ar fi sortl
pentru statornicirea la Tirgoviste a until non Domn. El ar

' Nüvülirea Tatarilor se povesteste In scrisori inedite din Konigsberg, i

anume : o
a) Nepfel care locotenentul ducal al Prusiel (Cracovia, 28 Mart 1608) .

«Berge ich meinen gnedigen HH. nit, das das gewis ist, das der Po-
totski in der Moldau von den Tatarn ist geschlagen worden, 50 Towarsi,
als von den Edelleuten, seindt gebliebeu, das seind vornehme Leidtte ;
von anderer gemeinen Leutten wirt mehr sent ; was weit mehr sm.»
b) eStanislaus Zolkiewski, Castellan zuer Reusch-Lemburg, der Cron Feldt-
Haubtman, Starost zü Raczuczin, Kamieniecz und Kalicz, etc., etc. (su).
Die andere ist das ieio, durch neulich Absterben des tartarischen Cha-
ren Kazigieren, welcher in seinem Leben, als ein vernuniftiger, verstendiger
Her, seine Undterthanen, vermöge dem mit Ihr. K. M. aufgerichtetem Frieden-
stand, in officio erhalten, nicht wenig Tatarn in die Wallachey sich machen ;
wie vermittlich solches durch des Bathori Practiken mit den Unsrigen, so noch
daselbst in der Walachey vorhanden, geschicht. Es geschehen offters Treffen
under einander ; die Tattern haben sich von Berlad an bis an Romanow ge-
lagert, haben die Unsrigen, bis an die siebenburgische Grentze verfolget , ich
neme die Orter darumb, weil ich weis das die Unserigen viel in Kriegeszugen
in der Wallachey mitgewesen, die wissen die Lager der Orter ; was solten wol
die Tartaren in dem Romanowischen Cirk Guts machen ? Wan es nicht der
Practiken halber mit dem H. Bathori geschehe ? ! Es ist recht gegen dem sieben-
burgischen Lande, und gegen Tatruss, da König Stephens ins Konigreich, und
der Michel mit seinem Kriegsvolck in die Wallachey ihren Ausgang gehabt.
Also werde ich von diesem redlichen Menschen gewarnet, das daselbst auch
der Herr Bathory den Weg nehmen und halten wills (Arch. din Konigs-
berg, unde se aflü si originalul polon, datat. «in Zolkwy, die 9 Aprilis, anno
i6o82).

2 In Trauschenfels, Deutsche Fundgruben.
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fi fost Mihal, Cdmdrasul lul Mihai Viteazul, si Weiss il cu-,
nostea bine, cdci de vre-o cinci-sese aril', el se afla pribeag in
*chef. Weiss, care era un orn prudent si cunostea starea
lucrurilor, rdspunse, fireste, ed.' ineercarea n'ar folosi la nimic
fatä de un principe ebogat, siret si priceput la arme ca
Radu». Dar Báthory nu-s1 pärdsi atit de rdpede &dui de
a inlaura pe acest vecin, care impunea respect, prin vre-o
ereaturd. indemnat de dinsul, Petrascu, fiul lui Mihai-Vodd,
se fácu ed are daraveri in Ardeal, si veni si el in curind sá
creased numdrul pribegilor si poftitorilor de Domnie. Logo-
fdtul Stoichitä se gdsia si el la Curtea Craiului. in Maid se
tinu la Alba-Iulia un fel de conventicul pentru a hotdri
dacd Radu trebuie inldturat, cum socotia Báthory, saü men-
t'inut si legat printeun tratat nod, cum erail alp de pdrere.

Se oprise, dezbdtindu-se lucrul, la alegerea unei misiuni
care avea menirea de a cerceta dispositille Domnului muntean
la fata locului. Era compusd din loan Imreffy si Sigismund
Sarmaságy, consilleri princiari, dintr'un jude din Secuime si
din indispensabilul Weiss, persoand foarte bine privitä de
Voevod. Er avead voie sd incheie o intelegere sail sd des-
chidd un rdzboid.

Radu nu putea sd primeased pe cel din urind. La Curtea
impdrdteascd el era uitat acuma, si acolo erad alte frdmintdri,
pentru scopuri mar innalte. El primi bine pe mandatarif nou-
lui stdpinitor ardelean, si in biserica frumoasd a lui Neagoe,
din care pretinclea cd-sir trage neamul, la Arges, ei isf isedli
numele supt un tratat cu data de 31 Maid. Dupd care solia
lui Báthory pIec'd la Tirgoviste, unde trei zile i se fäcu cihste
cu ospee innainte de a o trimite la Brasov, incdreatd de
scumpe daruri 1.

Era aproape si o intelegere cu Moldova, al cdrui Domn
era vddit in gratia principelui ardelean. in Iunie apdrurd la
Constantinopol soli de la Radu-Vodd ca si de la Voevoclul
Constantin. Cel d'intdid aduse o mdreatá trdsurd de aur si

1 Memoriile 1111 Weiss, In Trauschenfels; mandatul pentru Imreffy, In Libel-
Regius, I, p. 75 (inedit).
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purpura, cu sese cai avind harsale rosii ; cellalt värsä in
hazná jumätate din tribut. Se afirmä cä Moldovenii ar fi
vorbit de &duffle de nävälire ale lui Petrascu, care-si cduta
un tron, dar de Gavrilas Movilá sari de dusmänia intre amin-
cloud terile nu se maT vorbi data aceasta nimic I.

La 9 Julie, Gabriel intr5. in Brasov, unde era intimpinat
de solil aminduror Domnilor, cari asistard la ospete, danturi
si petreceri, «nu totdeauna cuviincioase», in care incepea a
se dezväli adevärata fire a acestui Báthory de decadentä.
Din partea lui Radu, aceastä salutare era numai un act de
politetd. Pe chid, impreund cu sal lui Constantin, merserd
si Trirnisii ardeleni, cari aduserd alcätuirea, la 18 Iulie, in
Iasi, a unui tratat cu Moldova. El repeta, fárá indoialä, pe
acela ce exista d'innainte cu Radu. Prietenie, servicii, ajutor
militar la nevoie, dat de Domnul romin principelui ungur,
si, in schimb, adäpost chid cel ar fi gonit din tara
sa de vre-o nenorocire. Din gurä, Constantin adause si aceia
cd va pläti la un termin ce se hotdri cu acest prilej un
«munus» de 8.000 de florini, in care poate nu trebuie a se
vedea un tribut 2.

Boieri ai lui Movild se asteptati pentru a face jurdmintul
in chip solemn, precum párea cá i cere noutatea lucrului,
la dieta partialä ce se tinu in AlbaJulia, la to August. Dar
el' nu venirä. Vor fi fäcut-o insä pe urmd, cáci in Novembre
Báthory silia pe Sasi a-si indatori si ei «universitatea», pentru
ajutor si adäpost, fatä de Constantin-Vodd, cit timp acesta
si-ar pästra credinta

Deci se alcdtuise iaräsi o confederatie a terilor de pe o
coastá si de pe alta a Carpatilor, ca si supt alti Báthory,
Sigismund si Andrei. Dar ea nu mg era indreptatä acum
contra Turcilor, ci se räzirria pe supunerea care dinsii. in
August, in adevär, sosise la Poartä ambasada pentru steag
a lui Gabriel ; la 26 Septembre ea pleca, aducind insemnele,

1 Hurmuzaki,
2 Weiss, /. C.

3 ibid. si .Doc. Bzstrzler,I, p. XC.

d'intäni

1V2.
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si noul Trincipe le primia la Sas-Sebes, in luna luI No-
vembre 1

Lucrurile ar fi mers bine cu aceastä aliantä dundreand, dacd
n'ar fi fost starea de anarchie din Polonia, lipsa regeluI din
regat si planurile marl ale luI Gabriel Báthory pentru a se
face Craiti drept, rege adevärat in tara unde-I stapinise ma-
rele strämos, Stefan.

Avind as.emenea &dud nu se putea trdi in bunä intelegere
cu Constantin Movilk la Curtea cäruia rämase pentru a-1 päzi
si supraveghia un Potocki, cu o mie de cälärf 2. Cind, in anul
trecut, se incheiase tratatul, era in speranta cä zvonurile ce
circulag in privinta ambitiei principelui ardelean sint false.

in Mart 1609, se vorbia la Constantinopol despre neinte_
legerile ce ati izbucnit intre Ardeal si Moldova. Voevodul ar
fi promis o d'atä» a sa lui Kendi, cancelariul lui Báthory,

ea märitindu-se cu un boier din tarä, un räzboiii ar fi sä
izbucneasck pe care se incearcä a-1 inlätura Caraiman, prin
stäruintI, la Poartä 3. in Brasov soseste in Ianuar un curier
din Moldova; in Februar, tot de acolo, diacul Petru ; in April,
ambasada luI Basotä aminaru14.

in Iunie, furios cl nici la al treilea termen ce se pusese,
bani nu venise din Moldova, dupä fäläduinta din 1608, Bá-
thory declarä luI Weiss, specialistul in afacerl romänesti, cd nu
mai vrea O. tie cu Movild o prietenie falsä. Sä meargá deci
peste rnunt, pentru a da actul moldovenesc innapoI si a
cere, in schimb, acela care purta iscAlitura principelui.

Cumintele Brasovean nu se arätä incintat de o asemenea
misiune, care nu putea aduce decit primejdii, si nicI-un folos.
El zäbovi citva timp, dar trebui sá plece pentru a implini
capriciul stäpinulur sda. La 14 Iulie el tinea la Iasi, in fata
lui Constantin-Vodk o cuvintare moale si incurcatä si se in-

1 Ibid. si Hurmuzaki, 1V2.
2 Weiss, I. c.

a Hurmuzaki,
4 Socotehle Brafovulur.

EV 2.
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toarse innapoi foarte räpede, dar färä banI sl Pkg. scri-
soil I.

Ceia ce nu era potrivit pentru a impäca sufletul minios al
eCraiuluID. in August, se trimiteati din Bistrita Ardealului
spioni in Moldova vecinä. in Octombre, un curier al orasului
mergea acolo, si in aceiasi lund scrisori ale principelui - ne
inchipuini cu ce cuprins - erati duse lui Vodä 2. Acesta räs-
punse prin solia lui Procopie Vistierul, fratele AgdI Caraiman,
care aduse daruri de car bunI, cinI de vinat si a patra parte
din suma fägdduitä. Pentru care i se muItämi prin aruncarea
in temnitä pänä l'a restitutia airfilor de jurdmint ale Arde-
lenilor 3. 0 solie a unui cAlugär cu altI car nu folosi nimic,
precurn nici darul de bland, vaci si bani fäcut de Constantin-
Vorld lui Weiss, temnicer färd voie al lui Procopie, precum
fusese atnbasador de mustrare färd voie la Curtea moldove-
neascä. Se rdspindi chiar zgomotul cä Vistierul a fost spin-
zurat, si el nu putu pleca din Brasov decit la sosirea scriso-
rilor cerute, adecä la 23 Mart 16m 4.

Si, in acest timp, care era purtarea Iul Radu-Vodä fata de
eel' doi vecini indusmäniti intre sine ? N'o cunoastem bine.
in intdia jumdtate a anului, raporturile lid cu Ardealul sint
cele vechi, adecd foarte bune. El primeste, ca odinioarä, pe
vremea lui Basta, un sol tätäresc, si 1 expediazd la Báthory.
Putin mai tärziti, gdzduieste pe AbdI, Ceau sul turc, ce se
intorcea din ArdeaL Dar, in cele din urmä luni, felul cum
prietenul de peste muntl trata pe cel de dincolo de Milcov
trebuie sä-1 fi pus pe gincluri si, iaräsi in primejdie, gindul
lui se indreptä cätre vechiul sprijinitor, impäratul crestin.

De altmintrelea, in Ardeal se pärea cl se pregäteste iaräsI
o schimbare, o chemare a Imperialilor. Palatinul Ungarie,
Gheorghe TurzcS, descoperia cá in tratatul cu Gabriel ar
trebui s4' se introducä o clausä nouä, aceia a luptel comune

1 Weiss, 1. c.

2 Socotelile BistriteY, In aceast5. colecpe, I.
3 Cf. Weiss, 1. c. si Hunnuzaki, IV 2.
4 Ibid. s'i Studir fi doeumente, I.
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îri potriva Turcilor si ctrea de la dinsul o intrevedere pentru
a lämuri acest punct. Sasi din Brasov furd indignatl de ne-
cuviinta si imoralitatea pe care o arätá principele cu prilejul
visiteí pe care li-o fdcu in Ianuar 1610 : «tipt poftia, tot cerea,
tot lua», scrie Michael Weiss. and, in Mart, o dietd se
deschise la. Bistrita, unit dintiT magnatl, a cdror cinste fa-

fusese pingdritá de acest nerusinat vinätor de femeI,
uneltird o räscoalä. intre conspiratori, cari, neizbutind, tre-
buirá fugd, era Stefan Kendi, cancelariul si Baltasar Kor-
nis, generalul provinciel 1

De toate afla Radu, i luä mäsurile ce i se 0:rear' potrivite
pentru a se asigura. in Mart, Vistierul sdii Papa pleca in
Polonia pentru a cere acolo sä i se vindä un castel unde,
la ori-ce intimplare, si-ar putea addposti fata unicä, Elina,
$i averea cea mare adunatä in boierie si ca Domn2. in acelasI
timp, de sigur, el fdcu alte propunerI de acest fel la Curtea
din Praga, amintind vechia supunere, arätindu-se gata a si-o
dovedi i acutn, dacä numaI ar fi cuprins in viitoarea confir-
matie a pd.ciT cu Sultanul si i s'ar da un adäpost sigur in
Silesia, unde se acordati despdgubirile pentru principiI din
aceste pärti 3. in August incd, lucrurile erati puse la cale : Radu,
care asigurase pe Imperiall cd are legdturd cu Moldova si
poate face tot ce vrea cu dinsa, se intelesese aproape cu
nemultämitii ardelenl, pribegi peste granite, si cu Palatinul,
regele Matthias prevedea casul and, Bathory fiind gonit din
Scaun de eel doI DomnI, eI ar voi maI bine sá urmeze
exemplul glorios al lul Mihai Viteazul si sá tie pentru dîniY
tara cuceritä 4.

De la Bistrita, principele veni la Cluj, apoI la Alba-Iulia.
Aid, el aflâ despre corespondenta lui Radu cu ImperialiI prin
scrisorile ce le prinsese si, färä sä stea mult timp la indoiald,

1 Weiss, 1. C.

2 lb:r1.
3 Actul se aflä In Hurmuzaki, IV 1, pus din gresalâ la sfirOtul lui 5603.

tim Insa cá Ioan Renner, prin care fu expediat, a fost arestat pentru aceasta
In 1650 (Weiss, 1. c).

4 Hurmuzaki, IV 1.

sä

ni
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arestä pe mijlocitorul intelegeril, bogatul negustor sibilan
loan Renner 1.

Se pdrea cä dupá aceasta va urmh rázboiul, si mäsuri se
si luard, in Ardeal ca si in Tara-Romäneascä. Dar nourii se im-
prästiarä data aceasta. Chemat la granitä de apropiarea Pa-
latinului, Gabriel merse sä se intilneascd in Iunie cu acesta,
sd-I asculte indemnurile la o viatä mal cumpänitä, si, deo-
camdatd, el trimise soli eari sä dea asigurdrile trebuitoare
lui Radu-Vodd. La solie se räspunse prin altä solie si, in
Iulie, trimisiT moldoveni si munteni asistaü la tdiarea lui
Kornis, si cei d'intäiù plecati, luind iardsi cu dinsii scrisorile
de jurdmint date innapoi cu de-a-sila atit de putin timp
innainte 2.

Dar aceasta nu era statornicirea linistil, ci inceputul as-
cuns al und sera de tulburäri care nu se mintuird decit prin
moartea acelui care le provocase.

Din amindouä pärtile, másuri de asigurare furä luate. Bá-
thory trimise o solie la Tarul, cu care erati in luptä Polonii,
si 11 oferi ajutor in potriva regatului pe care ar fi fost asa de
bucuros säl. stäpineascd. E vorba, in niste Stiff constantinopoli-
tane din 1611, despre misiunea pe care o trimise la Hanul
Tatarilor, in frunte cu Sigismund Hatványi 3 Cu Turcii din
vecinätate era in cele mai bune reign', si indräznetul Voevod
ardelean avea o trecere deosebitä la Poartd, uncle se credea
de foarte multä lume, cumpdratd si necumpdratd, eä prin-
teinsul s'ar putea sävirsi lucruri maxi. in sfirsit, el prinse
sä asculte de la o bucatä de vreme marile fägaduiel'i ce i le
fäcea un mare sarlatan, care fusese cindva Bogdan-Vodä,
fiul lui Iancu Sasul, luptase pentru tron Inpotriva until dus-
man ca Mihai Viteazul, trecuse prin serviciul until' Mare-Vizir,
ceruse de nevastä o cAlugäritä din Venetia, murise si Inviase

t Weiss, 1. c.

2 Ibzd.
8 Report al luI Starzer, din 12 Novembre I611 : aVergangenen Sommer

eben dieser Hatvan in diesem negotio vom Bathori zum Tartar Han geschikht
worden. (Innsbruck, Arnbrasee Akten).
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supt un nume fals, al undi mort autentic, prefäcindu-se in
Stefan Bogdan, ce fusese In vremea lui un biet cirmuitor
surd al Terii-Romänesti. Cdlätorise in lume, intrase In trupele
englese din Flandra, ceruse Domnia munteand si cdpdtase
inchisoarea ; fugise, se ivise un moment iardsI intre En-
glesi, sträbätuse Germania cu genealogii bune pentru numele
sä cel vechig, i valurile norocului sáti li aruncase iardsir
pe termul Constantinopolel, unde de vre-o doi aril' de zile
ducea lupta cea mai inviersunatä pentru a lua de la copilul
Constantin Scaunul pärinteluI sda celui Ajutindu-se
pentru aceasta Intre altele si prin prezicerile de stäpinire in
Polonia pe care le facea lui Báthory, preziceri pentru reali-
sarea cdrora se cerea un singur lucru : ca Moldova O. fie
clatä interesantei persoane ce se iscdlia «Stefan Bogdan Des-
pot». In Maiù încá, solul, venit cu daruri, al Ardealului stäruia
pentru numirea fäcdtoare de minuni a vinturdtoruluI de lume 1

Domnii nostri rdminead In cea mai bund intelegere, legati
intre ei de aceiasi primejdie. In imprejurärl noud, omul im-
pdratului privia ca pe un fia iubit pe creatura Polonilor
fiul lui Ieremia respecta ca pe un pdrinte pe dusmanul ne-
impdcat al tatälui sda. Pentru a intdri alianta lor, el' se ho-
tdrirä a lua fiecare din ei si pe ocrotitorul aliatului säti.
Deocamdatd, In Iulie, impreund cu obisnuitul boier moldovean
care aducea tributul, apdru in tabdra leseascd de lingd Smo-
lensk, un ambasador, in adevär extraordinar, al lui Radu,
care jurâ credintä regelui Sigismund 2. Pribegil ardeleni isI

Cf. Iorga, Pretendeng domne ,str ta secalul al X VI-lea, p. 59 i urm. ;
Documente la aceastä Pref46, no xx.

2 Corespondena polonä din Konigsberg : cAuss Caschaw, vom 18 Junii
161o. - Weil aber die in die Wallachey entflohenen vornehme Siebenbürger
seidhero mit dem Radul Wayda drinnen einen Anschlag unndt wider ihn Bathori
practicirn, wie dann er Radul Wayda, einkommener Schreiben noch, sich starck
rüstet und bereit mit seinem Volck im Anzug heraus sein solle, so wirdts ihme
Bathori an seines vorhabenden oberungrischen Intention verhindern.,

Cf. scrisoarea lui loan Zawaczki cätre Cristofor Rappe, cancelariul Prusiel,
«ex castris ad Smolenscium a, Ellie 1610 : cLegati Wallachiae et Moldaviae
adveniunt, quorum unus iuramentum fidelitatis Regiae Maiestati deponit, alter
tributuin adfert» (Arch. din Konigsberg, scrisori polone).

si

2
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gäsise adäpostul lor in Moldova si in Tara-Románeascd chiar
si, in August, pe cind domnià in Ungaria Superioará frica
unei näväliti a lui Báthory, se punea oaie-care nädejde 'in
faptul O. Radu, inteles cu acel pribegl, adunä trupe si ar fi
pe cale atre munti i.

in Septembre Insä, contra vointii Turcilor, cari nu voiati
sa se redeschidä un räzboiii in Ungaria, atunci chid el erati
amestecati in acela cu Persil, 3.000 de Muntenl trecurd mur4i1
si apIrurä la Preasmár, pentru ca, la intImplare, sä ajute pe
Báthory In potriva Imperialilor. Cel putin aceasta li era in-
dreptätirea.

Dar aceste trupe nu stäturd mai mult cleat cinci zile din-
colo de munti 2 Si, dupd plecarea lor, Báthory, pe care-1 sfä-
tuia Ioan Imreffy, sotul uneia din tiitoarele eSardanapalululf»,
isI adunâ toate silintile pentru ä cistiga dintr'o (lath', printr'o
indräznea0 loviturä, tot 61 visa sá aibä supt cirmuirea lul.
Nu era vorba de mai putin decit amindouä principatele,
unde-si pusese Voevozii Sigismund, si Polonia, mdreata mos-
tenire a regelui Stefan.

Cu cine era sä se inceapä intdiii ?
Multi credeati cä gindu-i este asupra Moklovei, care atirna

de Poloni mal mult decit tam, abia inchina;tä, si numai in
tainä, a lui Radu. Ceva se intimplä insä, care indreptä armele
lui Báthory intälli asupra acestuia din urmä, care era, de alt-
fel, si vräjmasul cel maI de temut, ce nu putea sá fie läsat
in urmä.

Afará de Kendy, care fugi de-a dreptul, prin Moldova, la
Poloni, mai era(' dol fugarl de frunte, cari uneltiati o intoar-
cere räzbunätoare a lor in patrie. Sigismund Kornis, ruda
generalului decapitat in yard, si Sarmaságy venise intäiii la
Domnul muntean, si acesta-i primi foarte bine innainte de
a-I trimite cu oamenii säi c1tre Kendy. Unul avu statornicia

1 Ibid. Raport din Viena, 21 August 1610: gMan hoill aber, well der
Weyda in der Wallachey auch wieder ihra sey, werde er nichts richten».

2 Ziarul lui Petru Bánfi, in Trausjienfels, p. 253.

64567. Vol. IV. VT
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sä , astepte cäderea dusmanului säti princiar, si il vedem
arätindu-sl, in citeva cuvinte, nemärgenita bucurie dupä in-
fringerea si umilireä lui Gabriel, in 1611 '. Mai slab, Sarma-
ságy veni innapoi in Novembre si, intilnindu-se cu principele
la Alba-Iulia, if spuse tot: gindurile fostului cancelaria, apro-
barea lor de catre Poloni, legatura in care se gäsia si cu
acestia si cu amindof Domnii romini. Mai ales, va fi räsplätit
prin piH ospitalitatea lui Radu-Vodá, pe care nici-o-data
nu-1 .crutase Báthory in läudärosiile sale si de care avea mici
motive de jignire ca sä fie nemultdmit 2.

Deck sa-si astepte dusmanit acasä, Gabriel preferâ sä meargä
el sa-f caute. El trimise, hied in aceastä lung. Novembre, in
toate pärtile, curled cari sä cearl ajutor. Se adresâ la mag-
natf ungurf pe cari-f stia puternici si prietent al* lui, la hai-
ducif de la hotare, la Pasa de la Buda si a1t1 Turd. Acestora
din urmä li se vorbi de intentiile rele ale Imperialilor, cari
nu iertail pe Gabriel pentru cä refusase sd-i ajute a lua pe
neasteptate Buda, iar Imperialilor chiar, Palatinului unguresc
din Casovia, li se dädea lämurirea cä «Stefan Kendy, cu
trupele sale, se si aflä sosit in Moldova si Polonif sint si ei
pe cale» 3. La 8 Novembre, principele, neräbdätor, cherna in-
napoi in grabä pe unul din Trimisii sAI dupd ajutoare, po-
runcindu-1 sä. alerge «zi si noapte», pentru cä .e in cea mai
mare nevoies 4.

in asa chip se formá o oaste. Venise citiva Turci, si stim
cä Pasa din Erlau avea toatä tragerea de Mimä sA-1 trimeatá
cit de multi, dupä porunca superiorultif sdil din Buda 5. Unif

' Documentele la Prefa0, no XVIII.
2 Cf. ziarul lul Michael Weiss, I. c. 0 Memoriile lui Kemény, traduse de

Neagoe Popea, Bucurestl, 1900, p. 15.
3 Innsbruck, I. c.: cGeorgius Nemethy add. Palatinum :... Stephanus Kendy,

mit seinem Volckh, schon in der Moldaw ankhomben, auch die Polen im Antzug
wahrena.

4 lba. : gBitt er wolle sich nit saumben, sondern bey Tag und Nacht fort-
ziehen, dieweill die hOchste Nott verhanden soy*.

5 Hasan cätre Gabriel i Ibrahim-Rasa de Erlau cätre acela0 ; ultima cu
data de 28 Octombre ; ca anexe la scrisoarea lul Matthias cätre Maximilian ,
24 Decembre 1611. 1314

                     



PREFAV. LXXXIII

nobili rdspunserd prin ascultare la cererile WI Báthory. Dar
temeiul o$tirii lui il formard haiduciI, cari, bucurosi cd li' se
cleschide iard$T putinta präzii, de acel care, cu putin timp in
urmä, II' intetise asupra Po Ionia, alergard lacomi. Erati mow,
$i se revársard, sfärimind totul in cale, fdrä sä tie in samd
deosebirea dintre prieten si du$man.

Dar Incä nu se $tia asupra cdruT pämint vor fi aruncati, spre
a-I nimici cu prada lor, Haiduca grämädit in jurul «CraiuluirD,
inteo bund zi insä, el apäru innaintea SibiiuluT, fu primit ca
de obiceiti, cu toatá cinstea, de credinciosii sdi supu$I din
acest ora$ $1, in loc de multdmitä, arestä, despoiè, goni $1-$1
a$ezá bandele pe ziduri $i in turnurile de pazd. Sa$ii din Ar-
dealul intreg atiard cu indignare cá cetatea undelf pdstra0
arm ele $i tineati sfaturile, era prefäcutä in ora$ regal de ca-
priciosul ctiran» al provinciel 1
. Gabriel avea o urá deosebitä in potriva Sa$ilor, in cari
vedea ni$te trädätori, ostasii sati spionii impäratului de ó
limbd cu dinsii. Dar nu numaT pentru a-$1 stimpära aceastá
urä, se hotdrise el a rdpi Sibiiul, ci pentru a face astfel cel
d'intäiù pas cdtre atingerea unor scopuri mult mai marl. De
aici, din bogatul $i tarele Sibiiii, voiä el sä stdpineascd o clind
a muntilor $i alta, sä deie porunci Ardealului pänä dincolo
de Maramure$ $i O. tie in ascultare valea dundreand, $esul
cdtre Polonia, si Polonia regald ins5.$1, dach päná la sfir$it
norocul i-ar urmä steagurile.

tnnainte incd de a se räpezi asupra Sibiiuldf, el avuse grija
O. adoarmd cu fägäduieli zddarnice pe Radu al Terii-Romd-
nesti. La dinsul mersese odatd in yard Wolfgang Bethlen, $i
el mal apucâ odatd, pentru a minti din noti, aceia.$1. cale 2. Iar
tocrnai in ajunul ataculuT, apäru la Curtea din Tirgoviste, ca
un vechig prieten stäruind pentru unul mai noti, acel Gheorghe
Rat, care dusese cindva la biruintä steagurile muntene $i

1 Cronicile säisestl, In Colectille citate.
2 Despre aceste solil vorbqte Michael Weiss.
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despre moartea cäruia, pentru trädare fatä de noul stdpin
ardelean, se zvonise cu citva timp in urind 1.

Asa inch Radu se asigurâ. 11 apärati de vecinul säü munp
innalti, zäpada de Cráciun grämäditä in trecdtorile pustil $i
jurdmintele ce abia se desfäcuse de pe buzele und Domn
cre$tin.

Deodatd insä, urmind unor porunci tdinuite, Haiducii se
puserd in miscare, läsind in urmä Sibiiul prädat $i gol de
locuitori. Färd sá tie in samä voia Turcilor, cari-1 indemnase
abia a-$1 impr4tia hotii $i a-$1 indrepta, mai bine, ch.-

muirea 2, cdpetenia lor if aruncâ asupra Birsei, unde stäturd
cinci zile, pänd se räscumpärá Brasovul, cu bacsisuri la pu-
ternicii pe lingd stäpin. Iar, a treia zi de Cräciun, dupd ce
trimisese innainte citeva mil' de cdläreti sälbated pentru a
apuca pe Vodä in preajma comorilor lui, in veselia färä grijä
a serbdtorilor de iarnd, Craiul insu$1 se coboria de la munte.
in urtna lui, se ardeati satele, se furaü vitele, se pingäriati
bisericile $i mänästirile, se chinuiati cu fier $i foc oamenii, se
aruncati säteniI nevinovati in adincul codrilor, in inima iernii 3.

Socadile Brafovulut; p. 22.
2 Michael Weiss, p. 217.
3 Cu privire la acest atac, cred folositor a da i rámuririle inedite ce urmeaz5.
I. inteo scrisoare, din Satu-Mare, ii Decembre, a lul Andrei Dóczy, - Im-

preuni cu lucruri relative la relapile lui cu. Báthory stirl despre mäsurile
ce se ies.5 de oamenli principelui pentru casul clod el ar fi prins de Turd
sail ucis -, se cuprind i aceste qtiri despre campania munteaná :

«Die plane eo nuncius iste etiam, quo Bathory, cum machinis aliisque
expeditionibus befficis, manuque militum non contemnenda, bene munitus, ad
terram Transalpinam ac Moldaviam desolationi dandam, si nivium difficultates
in montibus Alpibusque concesserint, iter in choavit, Alba-Iulia egressus
videns ordine et modo militari dictum principem cum suis itineri se dedisse j
cuius propositum si ex voto cesserit, verendum est ne Polonia quoque insolens
horum factum sentiat et advertat. Miles hie refert, ubicunque et per quamcunque
viam aut ditionem tumultuarii isti transeunt, nil praeter praedam, spolia, ho-
micidium et quaevis intollerabilia exercent» (Innsbruck, Arch. si seria citatc).

II. Comumand lui Matthias, din Casovia, la 14 Decembre, scrisorl prinse ale
lui Gabriel, Sigismund Forgách cere a se lua o hotàfire fa0 de vg.ditele
ginduri de falzboiti ce are principele : gProut autem ex certis indiciis ), spune
el, ccolligere licet, primum Moldavos, expost Polonos etiam lacessere cogitant
[Transylvani]. (rbut.),

i

rat,
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Pe cind tälharimea Craiuld se ivia pe neasteptate la Arges,
unde-i aducea faiina bisericil" lui Neagoe 1, la Bistrita, unde
cAlugärii merserg sá se addposteascd in pesteri 2, pretutindeni
unde era nädejde de a jefui averi agonisite, Radu, instiintat,

III a Translatio literarum principis Transilvaniae, Albae Iuliae, 29 Novem-
bris 1610 ad Iohanem Putnoky datarura.

Mandatur eidem serio a Transylvano ut, si quos milites iam collectos in
prompto habeat, eos in Transylvaniam primo quoque tempore traducat, sin vero
minus aliquos congesserit, ipse, noctem diei iungendo, ad se proficiscatur. In
postscripto additur quocl eandem ob causam Ludovico Ragozio scriptum sit..

IV. aEiusdem principis ad Gregorium Nemethii, de dato superiori.
Iniungitur Nemethio ut exercitus turcici auxilia, si quae parata sunt, in

Transylvaniam, omni mora seposita, deducat; tempus enim efficiandi aliquid prae
manibus esse innuit ; quod, si nullas turcicas copias habeat, revertatur quam
citissime. In postscripto libere etiam Hungaros ad se venire posse propter
pactam confederationem, delude ut centum Tartaros quoque conquirat et secum
adducat.

(ibid.).
V. cEiusdem ad Ludovicum Ragozi, Alba Iulia, i Decembris 610 exaratarum.
Rogat Ludovicum eundem, ut una cum turmis suorum militum ad se veniat quam-

primum, se iam ad Suam Maiestatem de obtinenda itineris prosequendi licentia
perscripsisse, similiter etiara ad Palatinum. Quod si ob resolutionem Suae Maies-
tatis nondum factam venire tam cito non posset, pro interim copias suas raittere
vellet, donee resolutionem assequatur ; postmodum ipse quoque iter maturet

VI. a Quarta translatio eiusdem ad comitatum quendam Superioris Hungariae,
cuius nomen in literis non extat ; de Alba Iulia, 4 Decembris 61o.

LScus5. purtarea Haiducilor, ce peiclased»
(Anexe la Matthias cütre Maximilian ; 24 Decembre 16xo ; Innsbruck, Statt-

halterezarcluv, Ambraser Akten).
VII. Gabriel Báthory cütre Gheorghe Neméthy, cüpitan de Odorheiii ; Alba-

Iulia, 3 Novembre 161o.
aSchreibt, was Massen die Polen, wegen des durch die Heyduggen besche-

henen Einfalls beraith Volckh geworben, dasselb zusamen gebracht, aufgefuerth
unnd aus der Moldaw in Sibenbürgen, mit Zuethuung der moldauischen Hidff,
ein Impressa zue thuen bedacht sein. Damit er aber nicht imparat obruirt
werde, alls solle er Nemethy seine Granitzer zue Ross unnd Fuess mit Pro-
fiandt und annderer Notturfft allso versehen, damit sy auf sein Begern ohne
allen Verzug aufziehen mügena (Acelea0 Archive, seria citafá).

1 De care vorbe0e i cronicarul contemporan Krauss (I, pp. I-2): 'Wei-
ches weit undt breit wenig gleichen hat..

2 Iorga, Manuscripte din bibliateci strzne, I; P. 47 II, p. 12 (Cronica lui:
Matei al Mirelor).
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lua fuga spre Moldova, läsindu-sT in mina dusmanilor mama,
dar dudnd cu sine baniT si sculele, cu care-si putea preglti
räzbunarea '.

Atund Báthory, invingatorul pe aceastä cale si prin ase-
menea soldatl, se install la Tirgoviste, ca unul ce s'ar pre-
gäti sä rätniie acolo, din neam in neam. La, sfirsitul lui Ianuar
se infaisa la Poartä un sol ardelean, Andrei Oreszt szi,
ce aducea o scrisoare in care stäpinul sai expunea istoria mai
nouä a ArdealuluI, silintile ce-si daluse el pentru a-T asigura
linistea, intrigile pribegilor prin vecini, gindul ce-sI fäcuse
de a-1 scoate pentru a nlváli pe urmä cu Haiducii, peste
Dunäre, ca in vremea luT Mihai. Cu ajutorul lui Dumnezeä
insä, el, Báthory a luat innaintea trädaorilor si voitorilor
luf de räti si a cdpaat prin vitejia si priceperea sa g cirmuirea
acestei teri muntene». Stiindu-se mai bun pentru Turd decit
Mihai räsculatul saii nesigurul Radu, el crede cä poate cere
ceia ce li se ddduse acestora : intairea prin steag impärätesc
si a scrisori de privilegii, dupl.' formula ce trimite». Astfel,
nu numai cd se va avea la Dundre un prieten, cd haraciul va
fi plait totdeauna la vreme, dar Polonii «nu vor cuteza a-i.
mai Intinde mina asupra Moldovei» vecine si dominatia tur-
ceased in aceste regiunT va deveni iaräsi un fapt. Cu atit mai
mult, fireste, adäuga Trimisul, cu cit noul Domn moldovean,
ce se va indupleca sl. numeascI Poarta, Stefan Despotul, va
avea altä indreptare in purtarea lui cu crestinii decit creatura
polond ce era Constantin Movilä.

Scrisoarea aceasta fu iscaitl de Báthory la Tirgoviste, unde
petrecea impuscind drill si curtenind femeile 2, la 7 Ianuar, a
doua zi dupl. dairuintd». Iar, la 19 ale lunif, un boier de
frunte venia la Poarta din partea fugarului Radu pentru a
intreba dacä navälitorul ce i-a luat Scaunul si-T pustieste
tara a venit din porunca Sultanulul, pentru a sti ce mäsuff

1 Cronica luI Bojthi, In Engel, Monumenta ungrica.
2 Cronicile s'isesti, Bojthi i Matel al Mirelor. Cf. poema aceluiag, i In

Papiu, Tesaur, I.
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trebuie sä ieie, caci. 41 are, in adApostul säii de la «granitile
Moldovei», trupele ce trebuie pentru a-1 arunca peste munti

Stáruintile luI erafi tot a$a de putin socotite ca si ale lui
Báthory. TurciI nu obl$nuiati sá aducä innapoI in Scaun, cu
puterile $i jertfele lor, deck Domni de aceia cari pornise cu
tuiurile impäräte$tI din Constantinopol, iar nu haini, värsä,
tori de singe musulman, prieteni ai impäratului rival, pe cari
numaI nevoia imprejurärilor if adusese a se supune. Pe de
altá parte, cum se putea primi stäpinirea indoitd, in curind
intreitd, complicatä poate mai tärziú cu o cirmuire regard
peste Nistru, a unuI orn cu hotäririle aa de neasteptate, cu
mintea atit de indräzneatä, cum era, $i se ardtase $i prin
ultima lui faptä, Voevodul ardelean ?

Cu totl baniI adu$I de boierul muntean pentru Muftiff
Tefterdar, cu toate ofertele de servicii pänä la moarte ale
luI Báthory, vointa CairnacamuluI invinse. La inceputul luf
Februar 1611, un cisnegir pleca spre Dunäre, ducind cu sine
pe un om cäruia norocul nu-I zimbise adesea, pe Radu
Mihnea. cerut 4 de o deputatie a boierilor 2.

Ambasadorul ardelean dAdu de veste stdpinuluI säti, dar
acesta nu putea face nimic. in tre du$mánia, voitá de dinsul,
a Germanilor, de o parte, a Polonilor, de alta, li mal tre-
buia sä-$1. insträineze $i pe Turd ? and Radu-Vodä cel noti
se infatisä la Dunäre, el trimise la dinsul pentru a-I spune
cd drumul la Tirgovi$te e deschis $i cä, dacd va pläti 40.000
de scuzI pentru cheltuiala gonirif celuIlalt Radu, 500 de Ha1
ducI ale$1 vor veni sä-.1 intovár5.$eascd pang. la Scaunul pe care
bucuros i-1 lasä. Radu nu se increzu, i cisnegirul ceru ordine
de la Poartä. I se räspunse &SI mearga sá cerce insu$1 cum
stall lucrurile in tabára presupusuluf du,man.

Omul impärätesc gäsi aid supunere deplinä. Gabriel, in-
telegind citä ispravá fäcuse, se declarâ gata sä piece. La ii
Mart, el indrepta care Sultan o plingere in care punea atä
tuff cele ce fäcuse i ce i se ddduse in schimb. Iar peste

Documentele la Prefatä, no Ion.
Cf spusele luY MateY al Mirelor cu Hurmuzaki, IV2 (v. i vol. VIII).

si
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cinci zile, cea ma! mare parte a Haiducilor luI se infälisa,
impreund cu dinsul, supt zidurile BrasovuluI. Gabriel Bethlen,
al doilea dupä «Craiù», rdmase pentru a primi pe Voevodul
Turcilor, care sosi in aceiasI lunä, la 22, cu citeva sute de
oameni de strinsurd, si, apoI, ha si el calea muntilor, läsind
numaI citeva trupe de asigurare a 5oväitorulul tron, supt
Ioan Banul de Lugos l

Asa incit incidentul pärea inchis. Sultanul multdmi cälduros
CaimacamuluI, ce lucrase cu atita dibácie, si incredin t5. soluluI
ardelean daruri pentru stälpinul sag, pe atit de ascultätor pe
cit de viteaz : o spadd, un cal si caftanul celor ce-s1 cisti-
gase un drept la räsplata impäräteascd 2.

Dar ceI ce se multämiaii cu atita, uitaU pe Radu Serban,
fugarul, pe Constantin-Vodä, ce se temea pentru Domnia
sa amenintatd, pe Poloni, cari voiati cu ori-ce pret moartea
primejdiosuluI candidat la coroana lor regalä, si pe Craiul
unguresc Matthias, a cdrui" räbdare era la sfirsit fatä de in-
susitorul de titluff, drepturI si terI sträine, fatä de prigoni-
torul Sasilor si patronul Haiducilor.

Imperialif nu incepurä prin ruperea tratatulu notl ce se
negociase in 161o, ci se märgenird dintru intäiii a se lämuri
prin emisarI asupra imprejurárilor din principate. Din Casovia,
Matthias trimise in Decembre pe un bun cunoscdtor al terilor
noastre, pe Cesare Gallo, ce rdmase pänä la urmä prietenul
luI Radu-Vodä, pentru ca sd cearä acestuia si, prin el, Dom-
nuluI MoldoveI, incheiarea de legdturI nouä, care sä repro-
clued pe acele ce existase, innainte de incoronarea unul rege
unguresc, intre Tara-Romäneascd si Curtea din Praga 3.

Gallo aduse räspunsul cel mal favorabil la aceste propuneri,

1. Cf. acelasI voluna din Hurmuzaki, Memoriile lui Mikó, In Sincai, i Me-
moriile lul Bitnfi, In Trauschenfels, p. 253 ; Memoriile luI M. Forgách (Quellen,
IV, p- 45).

2 Hurmuzaki, IV 2.
8 Raport din 2 I Decembre 1610 al lui Strauss (Innsbruck, 1. c.). «Elise

Tag wiert der Cehsar Gol durch Poln und Moldaw in die Wallachey ver-
schikhtp,
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adecd un indoit tratat. Aflind de cele ce se petrecuse in
tara lui Radu, el mersese sä-1 gäseascd in Moldova, la Cons-
tantin Movild, care, nu färä &duff asupra Ardealului, 4I
finea atunci Curtea la Roman. Aid se iscálird, la 20 Februar
1611, intelegeri privitoare la Báthory, intre amindoi Domnii
gfratiz 5i represintantul archiducelui-rege.

ET se indatoriati a opri incbacärI nouä din partea pericu-
losuldi vecin. Dar oastea ce vor face sä treacä muntii nu
va räminea singura, ci alta, ungureascd, va veni sä lupte
impreund cu (lima, i aceasta in cel mai scurt termen cu
putintä, inteo luná. De aid innainte, ajutorul va fi reciproc
intre dumanii lui Gabriel. Si Radu intrebuintd i acest prilej
spre a-g cere un loc de adApostire pentru timpurile rele
in posesiunile lui Matthias. Joan Regény merse cu aceste
hirtii i cereri, impreund cu Cesare Gallo, care mai avea oare-
care lucruri de sfir§it §i in Po Ionia 1

Pe la mijlocul lui April abia, Regény i colegul säti mol-
dovean se aflaa in Viena. La 24, ducindu-se la Praga, el
aveati o audientä la impäratul, §i la sfit*tul lui Maiti abia li
era ingAduit a lua drutnul cätre casä 2.

'Aceastä zäbavä puse pe &duff pe neräbdätorul Radu.
La 4 Maiti, tot din lagärul de la Roman, el vorbete de
aceastä piedecä pusä räzbundrii sale §i anuntä pe Palatinul

Statele Ungariei cd el e gata a trage sabia. intimplindu-se
a veni atunci in Moldova, pe la diniI, cunoscutul Armean
Petru Grigorovici, cel doi Domni D. initiard in negociattile pe
care le purta Moldova cu dumani al' Turcilor a§a de indc-
pärtati ca Sahul, cu Hanul cel nod al Tatarilor, i-1 puserá

1 Hurmuzaki, IV' i Documentele la Prefat51, n° xIn.
2 Frederic, conte de Finstenberg, eätre Maximilian : uZue Wien liget ein

moldauw- unnd wallachische Bottschafft; die wurdet costfrey gehalten.. Khlesl
care acelag, 25 April, Praga: aGestern haben die valachische und mol-
tauischen Gsanndten bey Ir Mt. Audienz gehabt, und ergeben sich undter
Ier Mt. Schutz. (Innsbruck, 1. c). Cf. Hunnuzaki, VIII i Strauss care Ma-
ximilian, 10 April 161i : «Disc Dag seindt auss der Moldaw und Walachei
zwen Abgesanden mit dem Zesar Galo hieher khomen. Die negsten Mondag
nach Pragg zu dem Khonig sy begeben : wiess dort beschafen, ohn Zweifl Herr
Graff in sem Schreiben gedengkhen wiert. (Innsbruck, /. c)
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a stärui si el pe lingä impäratul pentru inláturarea luf Ba-
thory din Ardealul usurpat de dinsul. Scrisorile de trecere
i se dadurä la 27 ale lunii, $i tot din Roman 1.

Turcii stiad despre cele ce se pregAtiaa contra Domnului
pe care abia il fäcusera a fi stabilit in Tirgoviste, si luasera
mäsurile ce puteaa lua, in starea in care se gäsiaii ei insii.
Asigurind pe Constantin Movild ea nu va fi scos din Scaun,
el' II indemnarä, in chipul cel mai stäruitor, a nu da ajutor
lui Radu Serban, amenintindu-1, dacä nu-$1' pardseste oaspe-
tele, cu Tatarii. Un Ceaus anume, Mehemed, merse in Po-
Ionia pentru a presinta, intr'o forma ceva mai politicoasa,
somata de aceia$1 natura 2.

Ele nu folosird la nimic. in lagärul de la Roman se adu-
nard, pe lingä Moldovenii lui Constantin-Vodä, citeva mil de
Cazaci si de Poloni. indemnurl pornirá catre Rosii din Tara-
Romäneaseä, bucurosi de räzboia in potriva jefuitorilor si
jigniti de umilita politicä turceascä a noului Voevod. Oastea
ce trebuia sá pedepseaseä pe Báthory se puse in miscare,
trecu Milcovul, aduse o ridicare generald de steaguri, opj:-

rasire desavirsita a lui Radu Mihnea, care se trezi iar5.$1 la
Giurgiu si Rusciuc, unde-$1 mai adäpostise alta data lipsa de
noroc si de energie. La 29 Mali'', anticipind putin, Gabriel
dädea de stire Turcilor, in earili vedea naintuirea, cä oastea
lui Radu-Voda cel vechiii l-a adus irmapoi si pradä. Muntenia,
ramasa fail apärare 3.

itnprejurärile ce urmara, se petrecurd foarte räpede, si la
Praga ca si la Constantinopol se aflA. numal cu uimire sa-
virsirea lor neasteptatä.

Recucerirea Terii-Romänesti s'a intimplat dupA data de 8
Iunie, cind un Trimis imperial, Grigore din Ragusa, gasi pe

1 lIurmuzaki, IV1 si n1 citat din Documentele la Prefa01.
2 Hurmuzaki, IV2 si raportul din Novembre al lui Starzer, citat mai sus,
3 Cf, Hurmuzaki, IV', Mon. comazalza Transylvaniae Mad. al Mirelor,

mai ales poema din Papiu, L
ti
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Stefan Kendy la Camen4a aducind trupe pentru fugarul Radu
indatä. dupd nimicirea garde ardelene a lur Radu Mihnea,
un Trimis al Sa$ilor din Bra$ov, cari nu voiati cu nier un
prq sä mar sufere pe jefuitorul Sibiiuluf, veni sä propuie
Voevodulur intors cu puterea in Scaun o allatrp in vederea
operel de räzbunare, a lur ca $i a lor. Joan Bengner, cäruia
Weiss ir dddu aceastä primejdioasä misiune, o duse la capät
bun $i, devenit iard$T un credincios osta$ al impäratulur ger-
man $1 al fratelur säti ce purta Coroana UngarieI, Radu-Vodá
incheiè legätura cerutd de Sa$12.

Dumanul cel invier$unat al lor nu aflâ decit foarte tärzin,
atunci cind aceastä legáturd produsese pentru dinsul toate
urmärile de peire, despre actul de trädare al Bra$ovenilor.
Totu$T, stiind la ce se poate a$tepta, acum cind se afia din-
colo de muntl ca Domn invingätor acela pe care crezuse c'd
l-a nimicit, el i$1 chemä iarä$1 haiduciI supt steagul jafului.
La 11, Albert Nagy, cápetenia lor, se aratä in Tara Birser,
cearcä sa puie mina pe Bra$ov i, väzind cä a$a ceva nu se
poate, se fäcu a fi dezgustat de zäbava cur il chemase $1-$1
täiè innapoI un drum de ruinä.

Doud zile dupd aceasta desertare a sprijinitorilor sä1 de
cdpetenie, innainteazä Gabriel in vederea muntilor, la 30, $i-$i
face lagär, prädind si amenintind prin satuitorul tuturor
gre$elilor sale, prin Joan Imreffy, pe locuitorr. O tafetá porni
atunci din Brawv pentru a cere ajutorul lur Radu 3.

El 41 adunâ in pripd trupele ce avea : vre-o 7.000 de ca.-
$i mar putin de 2.000 de pede$tri, mar mult terani, $i

urcâ drumul muntelui. Stia cá pasurile eraii inchise $i bine
sträjuite de avangarda dumanulur, dar se gäsi clue sd-T

ardte potecr ascunse, pe unde pánd atund nu se pomenise
sä fi trecut vre-o oaste. Dupä vre-o cloud zile de neobi$nuite
ostenelr,, intre stinci pustir $i färä verdeatd, Vodá ajungea
innainteà strajel, ce nu se gindia la dinsul, i o nimici. in

I Huniauzaki, 1V1.
2 Bojtinus. Asupra acestor negocierl Weiss nu voieste s dea
3 Chron. Puchsw-Lupino-Oltarchnum.

lOri

llmurirL
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zorii unei zile de Simbätä, serbatoare a Sfintilor Petru si
Pavel, un fugar cdzu cu vestea la picioarele domnului sáa,
care abia se induplecâ a crede 1.

El se simtia alt om declt acel innaintas al säti care cercase
in zädar sä amine pe aceleasi cimpii o luptá, a card rusine
nu avea s'o mai poarte viü. Nu era, ca Moise, un Secuiti de
rind, un ostas norocos, ajuns printio Intimplare pe culmile
puteril ; era un Báthory, nearn de principe si de Craiù ; o
tineretä increzátoare il fäcea sä fie sigur de dinsul si se in-
torsese abia dintr'o expeditie, in care vdzuse aproape fugind
pe omul care acum indráznia steie in fatä. in potriva
sfaturilor celor cuminti din jurul säti, si cu toate cä haiducif
dispäruse din jurul sat'', el tinea sä se lupte, sä goneascá
pe nävälitori, sä pedepseascd. Precum i Andrei Báthory do-
rise a pedepsi pe un alt calduz al cetelor de plugari si
pästori, pe MihaI Viteazul.

Dar, avind hotárlrea de a se luptà, el fácu gresala de a-si
astepta dusmanul inteo tabärä, ca si odinioarä Moise Szé-
kely. in noua positie de la Sin-Petru, ostirea Ardealului as-
teptd ceasuri intregi supt razele de foc ale soarelui din toiul
verif. Cind fu in destul de obositä, din Brasovul vechiti se
ivird cele cete románesti, odihnite, hránite; dupä care
urmard altele, Third pripä. Ele Innaintard, formindu-se pentru bä-
taie, cätre locul de mocirlä si spini unde soarta lor rea oprise pe
oamenii Craiului». Radu era in mijloc, cu cääri alesi si boieri
de frunte, clucind trei tunuri imprumutate din Brasov si care
fusese poate altd data ale lui. De o parte si de alta, erail sträinif,
maI ales eel' de pe jos, bine plátiT i bucurosi de pradä.

Se incepu printr'un furios atac al Curtenilor in haine al-
bastre, avind in frunte pe Bethlen, si al Secuilor cu Stefan
Beck,. ET naturará sesul, i aruncard pedestrimea lui Radu,
care se dadu si el innapoi o bucatä de loc, in anturI si in
suburbia brasoveand. Báthory crezu eä a venit clipa sá mul-
tämeasa. lui Dunmezeil pentru biruinta ce i se däruise.

Cf. mat ales Bojthi, narapunea luT Seybriger In acest volum, pp. 122-6,
Prefata luT Szihigyi la Mon. Conntialza Transylvaniae.

sa-I
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In fierbinteala ndvälirii, trabantil IsI cheltuise insä gloantele
si praful, si puterile multora, sabite de oboseala cdlduriI,
eraü stoarse acum cu totul. Si, la un semn al Voevodulta,
iesirä ca din pdmint rIndurile dese, grele, ale cälärilor po-
loni, ascunsI pänä atuncI taiga Moara de hirtie. in scInteiarea
orbitoare a platoselor la soarele triurnrätor de Iu lie, ei se
rdpezird asupra invingátorilor de-o clipd, si-I sfárimard supt
copitele cailor.

Báthory, care supraveghia cimpul de luptä in hainele-I de
husar, cu dripi la coif si umeff, fugi printre ceI d'intdia cätre
Apusul de unde venise cu bandele. Apoi Secuii se rdspin-
dird pe cimpie, zvirlind sulitile, care acoperird ca un pod de
fier pämintul. Rämäsitele pedestrimiI furd. distruse. Innainte
si dupä aceastä ultiml si adevdratd biruintd, Imreffy, räul sfd-
tuitor, Rat, inselätorul, perird, impreund cu atîtia altif din
cdpeteniile ostiril: nimicite. «Dumnezea din Cer a dat aceasta;
ea sint prea slab pentru a sävirsi», spuse Domnul a doua
zi, chid, cu prietenif sal, SasiI, sträbdtu cimpia, unde, de la
zidurile cetätif pänä la satul unde fusese tabdra, zdceati milk de
mortI, trup lingd trup, intre armele zvirlite de pripa fugarilor.

Ce insemna aceastä biruintä ? Erati sä hotdreascd Imperialii
luI Matthias si ai luI Rudolf si TurciI ; adecd, intru cit priveste
pe acestia din urmä, norocul in luptele ce maI eraa sd vie.

Chid solif Domnilor dundrenI sosird la Curte, influentul
prelat Khlesl scria archiducelui Maximilian despre aceastä
inchinare a lor, ca de inceputul peirif lui Báthory, pentru
folosul CaseI de Austria 1 in Iunie, cind parunsese la Viena
stirea despre pornirea Polonilor cdtre Milcov, un corespon-
dent al aceluiasI archiduce stäruia ca Matthias sä nu piardd
bunul prilej de a lega iardsI Ardealul de Coroana luI un-
crureascd 2.a

Scrisorile de biruintd ale lui Radu plecard din tabdra de

I V. mai sus, p. LXXXIX, nota 2
2 aUnd mecht sich Andere umb Sibenburgen annemben, wan der Khonig

nit balt darzue thuett, (Strauss cätre Maximilian , 6 lunie; Innsbruck, /. c.).
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la Brasov, unde mal rdmase Inca.' o sdptdrninä, de neiertatd
zdbavd, la 14 Julie st. n. Regele Ungariei rdspunse la
dinsele abia la io August, cu felicitdrile obisnuite la ase-
menea ocasii '. Dar hieä de la i-id ale lunii apdrea intdiul lui
manifest, in care se insirad pdcatele lul Báthory si tot ceia
ce se acuse pentru al infrina, manifest pe care-1 intregi o
scrisoare regard: confidentiald la 28 ale lunii 2. Si, inch.' din a
doua sdptdmind a lunii precedente, Sigismund Forgách se
pusese in miscare cdtre Ardeal, fárd sd bdnuiascd hieä nou-
tätile plácute si primirea, deocamdatd asa de bund, care-1
asteptati in provincie.

Îl ispitise a-0 incepe campania schimbarea de front a hai-
ducilor. Am valzut pe Nagy pdräsind pe Gabriel in ajunul
unei lupte pe care acesta rämase s'o piardd cu atit mai multä
sigurantd. Ajungind la hotarele ardelene, cetele prädalnice
se oferird guvernului unguresc si, färä a se mai intreba Sta-
tele, care nu era(' bucuroase de distrugerea hi folosul Austria-
cilor a until principe maghiar, färd a se ;hiea samá tocmai
mult de adeväratele sentimente ale Palatinulul chiar, Forgách,
cdpitanul, care-0 avea instructii directe, de la rege, dd.du
steagul impIrdtesc in mina banditilor si porni cu dinsii, in
acelasi timp conducdtorul nominal si prisonierul lor 3.

La 14 Iulie, chid tabdra ostilor regale se afla acuma la
Szalaz, se auzird cele d'intdid still despre lupta de la Brasov,
petrecutá cu o sAptdmind innainte. Ca pe vremea liff Basta,
ele nu produserd o bucurie neamestecatd. Nu pentru ed.

Forgách, care nu era un dusman de moarte al invinsului,
era jignit c5. altul II rdpise bucuria rdzbundrii, dar temerea
se ivi in mintea multora ca nu cumva in Radu sd rdsard un
nod Mihal Viteazul, hotdrit sä pdstreze ceia ce a cucerlt4.

1 Aceste scHsorl In Hurmuzaki, IV1.
2 Innsbruck, I. c. Cf. 0 Hatvani, Brisseli Okmánydr, IV, p. 44 0 urro.;

TOrt Tár, 1880, p. 321 0. Wm.
3 Raportul lui despre exped4ie, In Hurmuzaki, IV1.
4 Scrisoarea din 14 a lul Forgách (Innsbruck, 1. c): «Elise Stundt habe

er auss Sibenbargen gewisse avisa bekhomben das er Bathori aufs Haubt ge-
schlagen und man nit wissen khan, wo er aigner Persohn zukhomben sein
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Pentru a impiedeca o asemenea luare in stäpinire, gene-
ralul luT Matthias inlátura ideia de a stringe cu incunjurarea
Oradea, ce nu i se ellduse, si alergä spre Ardeal. Cu atk
mai mult, cu cit in cel din urmä moment se aflâ si despre
soarta luT Báthory, care, din nenorocire pentru viitorul nostru,
nu fusese a luT Moise Székely 1.

cCralulo acesta stia sä fugä ma! bine. Sibiienii avurä in
scurtä vreme bucuria de a-1 vedea din noti, pentru a suferi
pedepse din parte-I si a-1 pläti ameng. in cetatea care ser-
vise odinioard de adApost al comisarilor imperial! amenin-
'Off, el isT strinse put.iniI prieten! pentru a se apära päná la
urmá, cu o energie ce nu i se poate tägäldui.

Forgách se infatisä la Cluj, care nu se impotrivi deck la
inceput, citeva zile, pentru onoare. La 15 Julie orasul se afia
in minile cdpeteniel Haiducilor, si la dinsul ajunsese acum si
un sol de la Radu-Vodd, cu scrisoff pe deplin asigurätoare.
Domnul invingätor n'avea &duffle ce i se pusese in soco-
tealä asa de gresit : el aräta cd, aflind de sosirea aceluT ce
represinta pe patroniT sal' austriacI, nu va maI urmdri pe Se-
mil, in cari se puneati sperante, ci va asculta intru toate de
dinsul. Se zvonise chiar cd si Sibüul ar fi fost päräsit de
Báthory, care, cu putinT in jurul luT, ar fi pe drumul de nouä
fugá ce ducea la TurciT din Lipova 2

Dec! restauratoriT autoritätiT impärätestI asupra ArdealuluT
trecurd, bucurosT, maI departe. Alba-lulia li deschise portile,
apoT Sas-Sebesul. La 5 August, trupele se aflaii in vederea
Sibiiului, si aicT furd primite scrisorile prin care Radu-sT anunta
sosirea pentru a incunjura supt acelasI steag cu Forgách cuibul

soli. Bey di,,er Beschaffenheit ist zu besorgen, das sich der Radul des Lan dts
nit impatronires.

1 Scrisoarea citafg..
2 Ibid. a Auss Sibenbürgen, von Clausenburg, vom 25 Juni anno 161 I : Disen

Tag ist ein Gesander von Radul Wayda ... mit Schreiben ankhomen ; der er-
bieth sich allerdings Irer Kun. Mt. gnbdigstes Bevelch zu accommodiern unnd
ehist mit seinem Volck zu Herrn Veldtobristen zu stossen ; bisshero hat er
von Irec Kim. Mt. Volck in Sibenbürgen nichts gewust, daher beschehen dass
er die Zaggl verfolgt hat. Welches hinfüro von ime unterlassen wurdet.,
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principelui fugar. in acelasi timp, omul care avea cea mai
mare autoritate moralä intre magnati, Gabriel Bethlen, veni
sa-si facd supunerea 1.

Dar cele ce urmará nu räspunserd asteptärilor. Puterea
adeväratä lipsia aminduror aliatilor. Forgách nu era, ca Basta
in timpurile bune, comandantul unor trupe deprinse sd-i ur-
meze poruncile, ci numai gimperatorul» proclamat de Hai-
dud', si acestia aveaü un singur scop : sä se primble in largul
lumii träind din bielsugul muncil altora. Cel citiva nobili
ardelenI, ce se unise cu dinsul, erati prea putini si prea
putin incunjurati. far, dintre ai luI Radu, unii eraü sträini
färá tragere de inimä pentru o lungä campanie grea, iar eel-
lalti doriati de casä, de care erati despärtifi in vremea cule-
genii ogoarelor.

incá de la Szalaz, unii dintre Haiduci se cäise de ceia
ce Meuse si se intorsese innapoi in tinuturi rámase actin'
färä apärätori. Clnd se oprise la Sibiiü, Gabriel si Nagy,
pe cari-i legati amintirl proaspete de luptá impreund, se
impäcarä, si multi dintre ai lui Forgách 'II urmarä ; din
partea luI, Bethlen, judecind cá fiinta deosebitä a Ardealului
se poate pästra inch', poate si pentru folosul luI cindva, rupse
juräinintul fficut. Lupte hotäritoare nu se puturá da, si cine
suferia mai mult de prelungirea asediului erati acei ce stäteari
in soarele verii pe cimpiile pustiite, intre dusmani. incercarea
de a face tam sä se pronunte, nu izbuti : la dieta .convocatä
in Medias, nu veni nimeni. Iar Secuil recunoscurä si mai de-
parte ca domn al lor pe Gabriel.

I se páru lu'i Forgách, de care asculta in toate Radu, cä
ar fi bine sä se supuie acesti Secui pentru a-si asigura pa-
surile câtre Moldova, ce stäteaü In mina lor. Era poate si
nädejdea de a se uni aid cu ceva Moldoveni. sail Poloni, ai
lui Kendy si Constantin Movilá. Expeditia se fácu intre douä
räscoale ale Haiducilor, si n'aduse alt folos decit arderea
bordeielor din sate si caselor din unele tirguri. Dupä ce Radu,
care inspira bänuieli, fäcu un noti jurämint, aliatif se intoar-

1 Raportul final al lui Forgách.
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serd dupd vre-o cloud sdptärnini la Brasov, de
se plätird lefile.

Aici se aflard cloud still' rele,
paniel de recuperare. Báthory
OA si Turcii din vecindtate si,

unde din nog

care insemnati sfirsitul cam-
adunase in juru-i oaste de
iesind din Sibiiü, luase Sas-

Sebesul9 asediind apoi Mediasul. Iar in Tara-Romäneascd fiul
lui Mihnea era adus in Scaun de Turcl si de Tataff, ale cäror
cete prädalnice se reirdrsaranbre prin pasul Bu-
zeulul, pänä la Preasmär, unde prinserä secerätorit pe cimp 1

Ca:6i la Poartä toate stäruintile lui Radu Serban si ale
prietenilor säI din Constantinopol se dovedird zädarnice. Chid
se auzi de gonirea Dornnului trimis de Sultan, un beglerbeg,
fost in Caramania, Omer, plea. la Dunäre, pe la jumdtatea
lui Julie, si din altd parte se aruncard asupra terii Tatarif din
Dobrogea. Sal' de indreptätire al. vechiului Voevod furl
daft' in lanturi lui Mihnea, marile faigd.duieli de bani furä in-
läturate faird multd vorbd. AltI Tatari primird porunca sä in-
tervie. Cind se avu siguranta despre victoria de la Brasov
$ i Omer trebui sä se retragd la Razgrad, invingdtorul fu pro-
clamat hain. Cind patruzed de steaguri culese pe cimpul de
luptd sosird la Constantinopol, pentru a fi inchinate Sulta-
nului, sacii de stofe scumpe ce-i cuprindeaü, nu furä deschisi
mdcar, iar aducdtorii, cu toate stäruintile Sasilor, inclpurd
in cele Septe-Turnuff. Omer fu mustrat pentru nehotärirea lui
si indemnat sá se rniste. Un ambasador polon cdutd in zädar
sä capete pretioasa persoanä a luT «Stefan Bogdan» 2.

and Tatatif erati in Ord, nimeni dintre locuitorii el' nu
mai avea gustul cuceririlor si luptelor peste hotare. Radu
se dddu indatd spre munti, lucrind acum de capul lui. Forgách
il soma; sd nu-1 päräseascä in asa imprejurdri. Vodd se opti
atunci pe &duff', dar fail voia lui oastea-1 räpi cu dinsa,
la Rucär. Generalul regal incercá sd stea singur in calea
Tatarilor, dar o revoltä a Haiducilor il dädu inteo parte.
Oastea-i neascultätoare II duse apoi cu dinsa cdtre Apus,

1 C1. Raportul 1111 Forgách cu Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum.
2 Hurmuzaki, 1V2.

6467. VoL IV. VII
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in urrnd spre muntl, pänd chid, in ziva de 18, dupd multe
stafete schimbate, Radu avu mierarea de a-sl vedea tovardsul
de neizbindä coborit la dinsul in tall, gata a face tot ce se
putea p'entru a scdpa numaI teaar in Ungaria; de uncle, in-
tr'un ceas räti, plecase.

Restul e o tristä istorie de fugd, cu dusmanii in urmd si,
imprejur, piedecile färd de numdr ale naturil neprietenoase
de toamnd. Dupd citeva intilniff cu Tatari rdmasi in urmd
san oamenI al* nouluT Radu-Vocld, care iertase tara si se fd-
cuse lertat de dinsa, ceit doI dusmartI aI lui Báthory mergeati
sd gdseascd pe al treilea, Constantin-Vodd, ce se clatina pe
marginea mazilid. Trecurd Milcovul la 29 Septembre. A doua
zi, intr'o pädure noroioasd lingd Bacdü, TatariI iI ajunserd,
in frigul umed al und intunecate zile de ploaie. Cea mai
bund oaste a lui Radu, raiterit poloni, fu mdceldritd intre
carele ce se infipsese in pdmintul lutos. Läsind in urnad tu-
nurile, ceilaltl, Haidud, PolonI, Munteni, incepurd o lungd si
obositoare luptd cu drumurile stricate, cu apele iesite din
albia lor, cu foamea si frigul.

De la o bucatá de loc, Raclu-sI ldsd aliatul si, trecind pe
la Curtea lui. Movild, isI lud de aid Doamna, cele cloud fete,
dintre care una se ndscuse pe pdmint strdin, in vremI de
nesigurantd si nenorocire 1, is' incärcd Vistieria, foarte usuratd,
si apucâ drumul granitiI polone. Din partea luI, Forgách
ajunse la Putna, se infundâ intre muntiI ninsI, si, dupá zece
zile de oboseli färd pdreche, pedetriI si. cáläretiI rdmas1 pe
jos ajunserd, cdläuzitl de un cioban, la Cimpul-Lung din Bu-
covina. De aid Homonay si AndreI Dóczy merserd sd ceard
Domnulul moldovenesc cäläuzI si un ajutor bdnesc, care furd
date «cu multd facere de bine si iubire de oaspeti». Multd-
min: oannenilor Voevodului si celor 2.000 de florinf ddruitl
de dinsul, rämäsitpile trupelor regale ajungeati, in sfirsit, in
Maramure, pe calea Pocutid. Din 12.000 de oamenI rámd-
seserd numaI a patra parte 2.

1 Cronica munteanä., In Magazin, IV.
2 Raportul Jul Forpich. Cf. acela al unlit' ofiter al lui In Arch. fiir sieb.
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Asa se mintuise, cum n'ar fi putut prevedea nimeni, ex_
peditia combinatä contra lui Báthory. Acesta apdru la Brasov
la 20 Septembre, dar nu putu supune orasul Peste o hind
o dietá a lui, cercetatd de toti magnatiI, ardta deplina lul
biruintd.

in Tara-Romäneascd, Radu Mihnea domnià in liniste si
rivalut sad se gäsia la sfirsitul anului ca fugar in Ungaria.
Omer-Pasa it apdra, si el tritnise in Novembre steaguri si
prinsi la Constantinopol pentru a ardta ed., in aceastä parte,
totul se mintuise bine 2.

Rdminea Moldova si Constantin Movild. Pe acesta s'ar fi
crezut cd-1 va apdra autoritatea regelui Poloniei, care rds-
punsese cu mindrie la cererea veche de a trimite pe Radu
Serban la stdpind cari avead pentru ce sd-1 pedepseascd 3.
Dar, intäriti in hotdririle lor de ultimele succese, Turcii nu
mai voiad sá sufere un Dotnn a cdrui primire li fusese im-
pusd. in zddar fácu Movilä ofertele cele mai injositoare, in-
sultind pe al dollea patron al sdd, regele ungur sad impdratul.
La 20 Novembre, era numit Voevod al Moldovei un necu-
noscut ce se dddea drept fiul lui Tomsa i servise in ultimul
rdzboid franco-spaniol si in al Turcilor cu Persia, un bätrin
osta$ despre care nu se auzise nimic pänd atunci, un alt
Stefan-Vodd deck acela pe care-1 dorise Báthory. Sefer-Pasa
de Timisoara porni cu dinsul la 4 Decembre, pentru a in-
lätura impotrivirea ce era de asteptat din partea unei familii
ce avea de seisprezece ani ocirmuirea Moldovei 4.

Resistenta nu se produse, cu toate temerile Turcilor. Cons-
tantin nu primi, färd îndoialä, cu o cinste deosebitä pe Tri-
misul SultanuluI, care veni anunte mazilia, ci-1 opri ca

Landeskunde, N. F , XXII, p. 345 si urm. si XVII, p. 705 si urm.; Kemény
Kovács, Erdayország torténetez' Tára, II, pp. 38-9.
1 Chronzcon .Fuchno-LVzno-Oltardunpu.
2 Hurmuzaki, IV 2.
3 Raportul din Novembre al lul Starzer si Hurmuzaki, IV 2
4 Hurmuzaki, IV 2.

sad
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prins politic. Dar, innaintea ostirii de Munteni, Turci si Ta-
tari, cu care, plecind din Babadag, uncle asteptase
Stefan se indreptd spre Tai, tindrul Moviiä, cu mama sa si
acel Vornic Ureche, care-1 era un adevdrat pärinte, lud fuga
spre hotar, si se Inchise In Hotin.

De aici nbiddjduia el sä inceapd un rdzboiü pentru recisti-
garea terii pierdute, cum fäcuse Radu Serban, dar cu mal
multd duratd In norocul säti deck acesta. Îl vedem in cores-
pondentd cu Sigismund Forgách, pe care abia li ajutase intr'o
atit de mare nevoie, cu prietenil i rudele lui din Po Ionia, de-
unde astepta trupe färd bani si trupe cu platd, cu Weiss si
Kendy, cu Radu-Vodd, in sfirsit, tovardsul sdil in nenorocire
si pribegie

Acesta din urmd se afla la Viena 'Inca' din Decembre pre-
cedent si stäruia din toate puterile pentru o restabilire ce
nu i se pärea Inclepdrtatá 2. El trimitea oameni ai sdi in Tara-
Romäneascd, la boierii, cdpitanii si iuzbasii cdrora li jurase
sä se intoarcd in «patru-cinci luni», chiar dacä ar trebui sd-sl
zdlogeascl familia, pentru a-I scdpa de omul Turcilor.

La inceput, regele Matthias pdrea tot asa de gräbit ca
dinsul pentru scoaterea din stdpinire a lui Báthory. Cu toate
cä acesta incheiase cu Palatinul unguresc un armistiOu pänd,
la cea mai apropiatd dietd din Pressburg, cu toate cá un
trimis al lui era asteptat cu propuneri, «Craiul» se amestecâ
In lucrurile romdnesti, puind sä se scrie indemnurl la rds-
coald care bolerii munteni ce tineati mai bucurosi cu impd-
rätia crestind. El ordonase Consiliului sal sä se ocupe de
pribegii ardeleni si de Voevodul muntean fugar

insä. Rudolf muri, si, In sfirsit, fratde säü putu sä-I iea si
acest din urmd si mai innalt din tronuff. Färd sä se impace
pentru aceasta cu Báthory, ale cdrui oferte si fdgälduieli le
inläturâ, el pierdu din vedere nevolle regatului sáü unguresc
si ale vecinilor säl, pentru a se ocupa de interesele superioarez

1 Cf. ibid. 0 IV 1; Cronica lui Michael Weiss.
2 Hurmuzaki, VIII.
a Hurmuzaki, IVI.

intdia,

i.

si

.

                     



PREFATÄ CI

ale demnitätif sale nouä. in zAdar cerea Radu, in Mart, s5
i se ingäduie a veni la Praga pentru a fi ascultat, in faida!
recurgea la toVI sprijinitoriI si prietenii afacerile lul erail
aruncate acum intr'un viitor indepärtat.

in Maid - ceia ce insemna sfdrimarea orf-cdrel sperarqe
imediate - noul sef al Casel de Austria stäruia la Sultan
pentru acela care nu-s1 astepta Scaunul din aceastd parte si
pe aceastä cale. in Iulie, archiducele Maximilian se gindia
a-1 cuprinde numai in pacea ce ar fi sd se incheie cu Ar-
dealul. SoliI lul, i ai erif, ce venird la Curte in toamnd, nu
cistigard nimic maI mult. Turcii rdspunserd ca.* sint gata a
ierta, dacd vinovatul va veni la Poartd, ceia ce trebuia sal li
deie in mini anume bogäii, dupä care umblase multä vreme.
Si bietul om se multdmia numai sd discute asupra faptuluI
dacd o Orb:sire a celor trei principate in stäpinirea luf Báthory
si a Turcilor n'ar fi pdgubitoare pentru politica austriacd

Mai put'in norocos decit acest pretendent fusese cellalt,
tindrul Voevod moldovenesc. El asteptase la Hotin, apoi la
Camenitd, ajutoarele polone, hotdrit sal le intrebuinteze, cu
'toate scrisorile ce trimisese Turcif in Polonia pentru ca el
sä fie incredintat, impreund cu mica sa Curte de nenorocire,
-und Ceaus impdrätesc. Era convins, nu färä dreptate, cá

TurciI dad steagul de cirmuire aceluia care invingep.
in Julie el 41'11-leered norocul, gräbit, pare-cd, din urmá de

moartea innainte de vreme care-1 astepta. Strinsese in jurul säti,
Vistieria Movilestilor, si cu invoirea tacitd a regelui 2, vre-o

4.000 de oameni, Poloni de-ai lul Stefan Potocki, o rudd pre-
tioasd, Cazacr, Tatari, din aceI ce se desfäcuse de supt ascul-
tarea HanuluI si, cälduzitI de Mirzacul Cantemir i alte cdpeteniI,-
prädati Moldova bäsdräbeand i päminturile crestine din Dobro-
gea. Trecu Prutul cu aceastä mica' ostire, urmind calea care

I Ibid.
2 Cf, , In aceast privinâ, Bielowski, Z. c., pp. 411-6, 452-3, 456-7 ; Mali-

nowski i Przedziecki, Izvoare pentru istorut Polonia. Vilna, 1843, in 80, I,
pp. 89-91 (trad. de W. Schmidt).

1.
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fusese luatä de acelasi Potocki la stabilirea, din Decetnbre
1608, a lui Constantin, pribeagul de acum. *i, ca si atunci,
in regiunea *tefänestilor, intr'un loc ce se zicea Cornul la
Sas, nävälitorii intimpinarä o oaste de Moldoveni credincios
Domnului din Scaun, de Muntedi si de Turd si Tatari de-ai
HanuluT (19 Iu lie). Dar, in deosebire de ceia ce se intimplase
atunci, crestinil furä bätuti prin trädare si surprindere si luard
fuga. Lásind totusi in mina invingAtorilor pe Potocki, cules
Inteo ascunzatoare si pe o sumä de tineri boierf, bucurosi
de rdzboia si petrecerl, cari perird täiaff de un Dornn ce nu
stia sd ierte. Cit despre Constantin-Vodä, el cdzu in robia
Tatarilor si, dupd toate probabilitätile, se innecä, in Nipru,
pe cale 1.

Anume, Turcii nu mai erati acum sprijinitorii cu ori-ce pret
al principelui pe care-I numiail in sfirsit, &IA. cuviintd,
«Craiul cel nebunl, Delichiral. Pentru a li deschide ochii
contribuise multe lucruri : expeditia din 1610 si cererile ce
enirä dui:4 dinsa, mai ales. in April 161r el reclamä de la
ultan plata serviciilor sale, scutirea de tribut, cedarea Li-
ovei si Inäului, ajutarea ori-si-cind de trupele otomane si
eafa pentru 32.000 de Haiduci. Dura plecarea lui Forgách
din Ardeal, el se oferi a intemeia din noti, in folosul WA
si pentru binele Turcilor, Statul lui Bocskai, dacä, iaräsi, i s'ar
ierta tributul, i s'ar da chiar imprumut o sumä de galbera,
i s'ar läsa lui jumätate din veniturile celor douä. Voevodate
vecine si s'ar supune autoritätii lui Voevozii romini, cu tru-
pele lor, si Pasii vecinf. Pretentli lipsite de bun sitnt, a cdror
absurditate se insärcind sä o explice Turcilor acela chiar
care trebuia sä le sustie, noul capuchehaie al lui Gabriel,
Andrei Göczy, care voià pentru sine principatul atit de räti
administrat de stäpinul sal.

Acel care urmäri de acum innainte pe Báthory fu Cai-
macamul Giurgl Mohammed, care conducea afacerile impd-

1 La bibliografia din Iorga, cavort, ambasadorr fi mislonarr în lertle
noastre st (lest; e noastre si Socotehle Brafovului, adauge: Hasdeii, In

AP-h. istoricd, iII, p. 51 $1. urm. i Orkanu, Cromcarit moldovenr, p. 49 O-
n. 4.
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faliei in lipsa Marelui-Vizir, dus la rdzboiti. Pentru dinsul,
care asigurase Sultanului o stdpinire pasnicd si sigurd asupra
TeriI-Romänesti si Moldovd prin gonirea lui Radu cel in-
chinat Nemfilor si a lui Constantin, fdptura Polonilor, o
schimbare mai rdminea sd fie indeplinitd: aducerea Ardealu-
lui in starea cea veche, de smeritä supunere, prin gonirea
acelui om de surprinderi nepldcute care era Gabriel.

Dar pe acest timp Turcii isi atingea scopurile prin alp,
pe ai piezise care duceaö la scop mai sigur deck cele mai
drepte. «Nebunul», «Sardanapalul» avea dusmani din toate
pärple si, fdrd a proclama public mazilia lui, Turcii adurd in
particular tot sprijinul acestora. EI primird astfel serviciile
lui Andrei Nagy, iaräsi rdsculat in potriva stdpinului sdil
momentan ; ei luard supt ocrotirea lor deosebitd pe Weiss
si Brasovenii lui, hotdriti «mai bine sá rnoard vitejeste deck
sd trdiascd fdrd privilegiile lor»1 ; ei admiserd principatul lui
Göczy ; ei intetird si mai mult ambitia de domnie a lui
Gabriel Bethlen, in serviciul cäruia puserd trupele Sultanului.

Fa0 de atita dusmänie, cuprinzindu-1 din toate pärtile,
precum in toate pärOle nedreptälise si jignise, Báthory n'a-
vea deck devotamentul clienteld lui de petrecätori, credinta
Secuilor, neobosk in prada ogoarelor brasovene, si simpatiile
lui Radu Mihnea.

Cellalt Doran noil, Stefan Tomsa, trirnisese ambasadoril
säl la principele Ardealului pentru a-i anunta asezarea lui
in Scaun 2, dar intre d si fostul patron al lui Stefan Despot,
turcit acuma si stabilit undeva in ierarchia otomand, nu cons-
tatdm legdturl mai strinse. Radu insd avea interes sä asi-
gure, cu cite greut41 avea, statornicia und dominail prie-
tenoase In Ardeal.

in Decembre 161i pasurile muntene erai1 inchise pentru
Brasoveni, in luptä. cu Secuil «Cralului». Dupd porunca Tur-
cilor, cu cari Weiss stia sd vorbeascd, Vodd trebui sá in-
cheie un tratat de prietenie cu delegatii cetgii, Benckner

1 Cum declara Weiss Inteun discurs cuprins In Menlo zzle lui.
2 Socotelzle Brafovulza.
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Mihal Forgách. Un capugiti lud parte la negocieri $i veni,
insu$I, in Bra$ov, cu Clucerul Mihalachl $i Vistierul Pand,
dupd ce ele duserä la un capät.

in Mart insä, Báthory apäru in Tara Birsel $i stätu alci
mai mult timp, incercind in zädar supuie rebellf. Se

da $i el ajutor cause principelui legitim.
Dar el avea altá grijä deck aceasta. Abia isprävise cu o
conspiratie a boierilor in potriva lui $i a Grecilor $i ucisese
in chinuri pe Bärcan Stolnicul, alcdtuitorul micäriT, pe Mi-
hall Cämära$ul, al cdrui nume suna frumos $i din care par-
tida militarä voise sä facd un noü Voevod viteaz ; pe Stanciu
Pdharnicul, care-i räsculase Rosa in 1611 $i-1 silise a fugi
la Dundre innaintea lui (cSerban», $1 alte cdpetenii. Fugari
dintre boieri, cdpitani $1 iuzba$1 se aflati in muntii Mehedin-
tilor, unde uneltia planuri noudi ura lor nestinsd în potriva
«Turculdi», fia i frate de Turd, in potriva cäläului rudelor
$i prietenilor lor, in potriva acelui ce li aruncase mo$tenirea

agonisita in gura Grecilor flaminzi.
De $i i se vorbi .de prietenia, pe care o $i avead Braso-

venii cu Radu Serban si Petra$cu, fiul lui MihaI-Vodd $1

unul din luptatorif din Iulie 1611, Domnul inuntean refusâ
sá se mi$te sad sá facä oare-care silinY. Radu aduse ca
indreptätire prietenia impusä de la impärdtie, ce avea cu
Bra$ovul, $i trimise innapoi cele citeva sute de Secui, ce
venise sd-I ofere serviclile 2.

in Maid sose$te in Bra$ov un Ceau$, cu scrisori de la Sul-
tan $1 Gdczy. in puterea acestor scrisori, ajutoare se cerurd.
in Iunie de la Radu-Vodä, prin Benckner, $i ele trebuirá sä
fie date.

in luna urrndtoare, Radu fu snit sä primeascá la dinsul
pe pretendentul ascuns al Turcilor la gCrdia» Ardealului $1

1 0 scrisoare a acestma, din 12 Septembre 1612, In Documentele la Pre-
fa(ä. Cf. alta, ungureasd.", din IS Iulie 1612, Tyrnau, atre Ladisla Pethe

consilierI a Camerei ungurestl, In ColecOa de autografe a Archivei
de Stat din Budapesta. Radu semneazä ca .servitor et filius paratissimuss.

2 Cronicile shseti ce am citat In Socotelde Bra,rovulur.

sä-$I
Radu_aaár-u_lta

ceRala
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sä-1 trimeatä peste munV, in Brasov, unde eraii gata pentru
sprijinirea luT, - cu vre o 600 de oamenT, comandaVi de un
Armas si de cäpitanul Buzdugan. ad porunca impäratului
pägin era ca BrasoveniT sä lupte din toate puterile pentru
nimicirea dusmanuluT lor de moarte 1.

Crezind cä totul e pierdut pentru vecinul säti de pänd
atuncT, Voevodul i sí scrisese despre pregätirile turcestI,
indemnindu-1 sä nu incerce in zädar a sta in calea «ostler
impäratuluT», ci maT bine, läsind sä treacd asuprä-T furtuna,
sä astepte timpurT maT bune, care i-ar putea da tronul In-
napoi 2

1 Aceleasi cronicl si SOCOtel.
2 Aceasta se vede din urmätoarea scrisoare ineditä a lui Radu :
*Doresc säniitate bung. In starea pläcutä a Domniel Tale, si via0 indelu n-

gatl. si norocitä ill poftesc de la Domnul Dumnezeti s5.-fi dea Märia Tale.
In zilele trecute, prin sluga credincioasa a Mairiei Tale, Ioan Putnoky, clod
1-ai trimis innaintea soluld Mairiel Tale, mi-al scris Maria Ta si mie, $ i mi-ai
spus Maria Ta cal l-al fi trimis innaintea lui Andrei Góczy. Ca si nu ml
4I1 de rail, dupä. porunca MairieI Tale i-am dat drumul Indati. Si, cu toate
d I-am asteptat cu pfacere sä vie Innapol, ca si-1 pot primi cu cinste, ca
pe cinstitul sol al Daniel Tale, - clad a sosit el la Dunäre, a sosit si un ()in
al nostru, venind dc la Poarti, cu o scrisoare, cum ci, dupä ce Miria Ta
ai trimis soli la Poartä, supusil Märiel Tale s'ail plins acolo, foarte tare, cal
Mäda Ta te-ai purtat nesuferit nu fie-care si cl ei nu mai vreaú sä te aibä.
de stäpluitor. Puternicul Impärat s'a Ingrozit, auzind plingerile cele tari asupra
Märiel Tale si foarte s'a supärat pe Maria Ta. Pentru care Is" gäteste osttie
in potriva Mäsid Tale si vrea s5.-V ridice asupra alt stäpinitor, pe care-I vrea
ara. ()stile ail si pornit. Cum am aflat, foarte m'a mähnit stirea aceasta, si

m'am gräbit sáli scriii, del eii cu Maria Ta asa vreatl sá träiesc, ca cu un
bun vecin si ca doui rude, precum am trait si päni acum cu Maria Ta. Dar
ce sä. facem, dad viclenil Märiel Tale asa ail lucrat si nu m'am putut pune
impotriva voinOI Impäratulul? Stiii acestea foarte bine, ca unul ce am fost
crescut la Poarta Impairatulul si din pinea lui. Dar, stand lucrurife astfel,
trebute sä calutäm, ce se poate face maY usor, si eil cred ci ar fi mai bine
dad. Märia Ta te-ai da inläturi innaintea ostilor puternicului Impärat si multe
lucrurl ar räminea nesfirsite, pänä. ce Märia Ta si cii noi am putea face Poarta
mad' Indurätoare, $ i iarisl ai putea veni in Scaun. Cad' e stiut lucru, cal Maria
Ta esti vi0. de Doran si Scaunul Domnesc mai bine ti se cuvine Mariel Tale.
Dar, dad Maria Ta nu astegi ostile puternicului Impärat, ele vor präpidi
cu totul çana, p cine stie ce se va alege si de Märia Ta ? Asa am poruncit. Datum
in oppido nostro Tergovista, die 15 Iunii, anno 1612. Sluga Maxie' Tale...*
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Dar contingentele muntene nu se ardtaa de loc gata sd.'
lupte. Dupä patru zile, oamenii. ILA Vodd se infundati iaräsT
in muntil de unde venise. Aceasta aduse plingeri, si nouI
somatif venird luI Radu, de la Poartd, pentru incheiarea until
tratat cu BrasoveniI.

1\6 \\
El fu incheiat la 1 z Septembre, si jurat putin maI tarzill

de Michael Fronius, in numele ordsenilor. Actul, scris in
roma'neste, pe care-I ddclu Radu-Vodd, ni s'a pdstrat. El pre-
vede prietenie si dusmdnie impäitdsite, transmiterea de stiff
despre dusmara, pe cari Voevodul if astepta din oteara le-
sascd» si din <qeara nemteascd» unde pindia «Sdrban-Vodd»,
ajutarea Muntenilor, la nevoie, cu munitii, addpostirea in
Brasov in timp de nenorocire, cu atifia ostasi cit'l sd nu poatä
inspira bänuieli. Dar ce e mai insemnat decit toate aceste
puncte de asigurare si frdtie e cd se vorbeste clespre intin-
derea a tocmeliI» asupra aceltil care, «de ne va ddrui Domnul
Dumnezea, va sta a fi domnu despuitorI .teral ArdealuluI» 1

Potrivit cu tratatul, Radu trimise cAldri de ai sdI lu'l Göczy,
pe un timp chid si Marele-Vizir, care incercase intdig sá
apere pe Báthory, fusese convins de Caimacam cd nimic nu
trebuie acut pentru a-I mintui. Dar purtarea oamenilor sdl
fu aceiasI ca si in trecut. in Septembre ei impiedecard luarea
Risnovulul, ce fusese cuprins de principe, iar, la 16 Octombre,
fugind innaintea dusmanuluI la Feldioara, nu numai cd zd-
ddrniciati planul de instalare a lui Gdczy la Alba-Iulia, dar
aduserd o adevdratd catastrofd, in care peri Weiss, sufletul
resistenii impotriva luI Báthory. in aceiasi lund Octombre
Marele-Vizir se intorcea la Constantinopol si multe se incer-
card cu dinsul, care nu putuse izbuti cu loqiitorul sn, Mo-
hammed-Pasa.

intre eel cari cercard terenul pentru afacerile lor fu si
Radu-Vodä. in cursul veriI el trimisese in taind la Báthory

(Bibl. Academiei Maghiare, Hist. fol., I to; copie. Dupá o traducere de d
dr. Gh. Alexici, profesor In Budapesta.)

1 Tratatul 1-am tiparit in Socotelde Brasovulur, pp. 131-2.
2 Gronicile citate. Cf. aceia din Ms. Quart germ. 148 al MuseuluI din

Budapesta, no INT.
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pe un orn de incredere, un cunoscut al säti din Venetia,
din care Meuse Mare le säti Postelnic si conducátorul po-
Mica fine pe care o ducea. Bernard Borisi, Bärnat, trecu
pe urtná, dupá ce jurase poate lui Báthory, in numele Voe-
vodului, la Constantinopol, cu asigurdri cd. Gabriel e orn
de crezut, oferindu-se sá aducd si un ambasador din parte-r
la Poarta Sultanului. Mu ltdmitä si scrisorilor Pasei de Buda,
acest ambasador, Balassi, pe care-1 intováräsia Borisi, cdpätä
un fel de intdrire a domnului sáü, cäruia se afirmä cá i se
trirniserd si insigniile din nod 1.

Dar politica aceasta de mdruntä dibdcie greceascd nu putea
durà multä vrerne, si cu pärere de rdil Radu trebui sä inca-
lece in 1613 calul de rdzboia, sä string-A' in juru-I o oaste
de luptd, nu de fugä, si sä plece in Ardeal, pentru ca sä
ajute aici la intemeiarea tronului lui Gabriel Bethlen, in umbra
cäruia era sä domneascä de acum innainte 2.

Si totusi si acest an din urtnd al cirmuirii i vietii ultimului
Báthory incepu bine, prin succese pe lingd aceia cari erati
sd-1 arunce in nenorocire. Dupd mai mult de patru luni de
asteptare la Constantinopol, Ioan Benckner se intorcea in
Brasov, cu poruncä sä se impace oräsenii räsculati cu stdpi-
nitorul lor, care va fi adus prin dojenile turcest la sentimente
mai bune. Un represintant al Sultanului, Abdi-Aga, veni pentru
a supraveghia i ocroti negocierile, care incepurd indatd si
se continuarä mai multe luni de zile 3.

Un indemn in acest sens veni si de la impäratul german,
Matthias. La acesta, Báthory trimisese ambasadori hied* de

1 Cf. Hurmuzaki, IV', pp. 493-49 n° 423 ; XI, p. XLVII i 1V2.
2 In Decembre Bcithory trimisese solll la Pow:* precum í celor doT

Domni. Raport al comandantulul de Satu-Mare, 2 Decembre 1612 (Miinchen,
Staatsarchn K. Schw. 486/12, fol. 255): eVnder gehaltnen Landtag hat Ba-
thort zu seinen Potschafflen fdrgenohmen: Nach der Porten den Kerezturi
Paul, zu dem Waivoda in der Moldaw den Trombathch Marton, so vorm Jahr
an der Portten legationweiss gewessen ; zu dem Watvoda in der Wallachey den
Putnoki Finos».

Socotehle Brapvulur.
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la sfirsitul anului 1612 si se stia bine la Curtea din Praga
si in consiliile din Viena cd toate simpatille Ungurilor din
Ungaria imperiald sint pentru conationalul lor si cd, in deo-
seb, Palatinul, care nu incuviintase expeditia luI Forgách,
nu doria nimic mal mult deck impAciuirea lucrurilor din
Ardeal in folosul lui Gabriel. Matthias jertfi ded pärerile lui
personate in aceastä. privintä $1, dupä o sfátuire la dieta din
Pressburg, se hotárt la o intelegere, pe care impäratul o
iscälia la 11 April. Din parte-T Gabriel se indatoria sá nu
lase nici-o-datä pe Turd a trece 1. Sasii erati indemnati si
din aceastä parte sä se supuie, in schimbul asigurärllor de
nevoie.

in sfirsit, o dietä adunatá la Sibiiii, in luna lui Mailli, do-
vedind legätura dintre principe si cea mai mare parte a tern',
interveni in acelasI sens, prin exemplul si indemnurile ei. Bra-
sovul uitâ deci pagubele si mortile din trecut si jurâ, in mij-
1oculdemonstratillor de bucurie, lui Báthory, la inceputul acestei
luni Maiii. i, simtitor innainte de aceasta, Gbczy lepädase
cu totul pretentille sale la tron, si se tiria pentru lertare
innaintea stäpinulni pe care nu-1 putuse rästurna.

Gabriel räminea ded principe, era recunoscut de provincia
intreagd, färd sä fi cedat nimic din drepturile si usurpärile
sale, rämiind ca innainte in posesiunea Sibilului rdpit $1 pur-
tind ca si pänä acurn titlul de «Domn al Terii-Romänesti»,
pe care nu i-1 ddduse nimeni deck un noroc de Inuit im-
prästiat. La Räsärit, era acurn Tomsa, care se indupleca a
prigoni pe Secuil rebeli ce-si trecuse vitele la dinsul in lard.
Mai departe, In Polonia, se gäsiati oameni cari sä se increadá
in el si sä voiascä a-1 ajuta. Iar, in Muntenia, Radu Mihnea
ráminea vechiul prieten credincios, care stäruia la Poartá in
potriva singuruluI dusman ce-i rämäsese, Gabriel Bethlen,
<4Tiganul».

Acesta, alt cm decit lenesul si cinicul Gdczy, era insä sä
räpuie tronul lui Báthory. El $1 cu Turcil, pe cari se price-
puse a-I lega strins de interesele lui.

1 Cf. Mon. comit. Trans. si Arch. J: sub. Landesk., 1. c., pp. 403-4.
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Dibaciul $1 influentul rebel se infáti$5. la Constantinopot
incä din timpul iernii, putinä vreme dupd plecarea poruncilor
menite sä asigure dominatia papica a principelui ardelean.
Turcil îI vázurd cu pläcere $1-1 ddruird cu un caftan. El if
lämuri asupra adeväratei stárI de lucruri in provincia unde
nimenI nu era In adevär cu «nebunul» $1 11 inspirâ .credinta
cá fárd niao pierdere s'ar putea goni $1 distruge acest ve$-
nic tulburätor de, pace. El destäinui natura i motivele poli-
ticil pe care o fäceaii fatä de Ardeal Voevozili rominI din
vecindtate. Ci$tigind din ce in ce mai mult teren, el ajunse-
acolo, incit, atuncI cind Báthory se putea crede mai asigu-
rat, Marele-Vizir, Nasuf, 1uä hotárirea de a-1 schimba, cu
toate indatoririle fatä de dinsul tratatele iscálite i intä-
rite cu ImperialiI.

Báthory dddu, din parte-I, tot concursul lui Bethlen, prin
cererI noud, de o nebunie desdvir$itá : guvernul ereditar, ce-
darea c'atre dinastia lui a cetätilor bänätene dorite de Turd',
scutirea de tribut a terif pe un termin ca acela de cincispre-
zece ani, reducerea lui pe urmä la suma de 15.000 de gal-
berif, ca pe vremea lui Soliman cel Mare, de la care incoace
se schimbase a$a de mult valoarea banului, luarea Haiducilor
supt scutul SultanuluI i intrethlerea pe socoteala Portif a
uneI armate dintre dînii, in numär de 30.000. El credea
cá folose$te scriind luI Radu Mihnea scrisori in care, pe
lîngä milogirl pentru favoarea turceascä, el furi$a asigurarea
ch., la nevoie, va $ti sá se apere, c5. nicI 40.000 de Tura'
n'ar fi in stare, cheltuind un an de zile de silintl, sá cuce-
reascä o singurä cetate ardeleand, cä $1-a asigurat aiia
pentru luptä, in crestinätate (lunie-Iulie)1.

Deci la 15 Iulie, apärea la Brasov Husein Ceau$ cu vestea
maziliei. Doug armate turce$tI se puserd in miscare cätre
granita de Apus $i cea de Miaz5.-zi a provincid. Comandan-
tul suprem, Serdarul, era beglerbegul de Kanizsa, Schender-
Pap, care se infäti$5. la Poarta de fier i trimise de aid
ceau$I ca sá ceard principeluI, in potriva cäruia se pronun-

Ilunnuzaki, IV

i

I
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tase Sultanul, conditii neacceptabile : tributul pe mar multi
anT de zile, chid el era ruinat, iertarea lui Bethlen, cind de
la acesta-f venia tot räul, $1 päräsirea Sibliului, cind el vedea
in ocuparea lui cea mai mare izbindd a politicir sale. Dupd
aproape patruzeci de zile de a$teptare färä folos, Schender
pátrunse In Ardeal, aducind cu dinsul pe Bethlen, viitorul
principe, dac5.-1 va voi tara, - care trebuia sä-1 voiaseä.

Mai incet innainta cealaltá oaste, in fruntea cäreia stätea
Pa$a de Oceacov, invingätorul, in 1612, al Polonilor lui Cons-
tantin Movilä, supraveghetorul principatelor, Maghiar-Ogli,
un renegat. if incetiniaü progresele, II prelungiati conacele,
dispositiile celor doi Domni ce i se clálduse ca ajutoare $i

cari nu volati peirea lui Báthory.
Iulie $1 August trecurá in a$teptarea efectului unor stä-

ruinte noud. Toate mijloacele furl intrebuintate. Stefan Tom$a
incheiase in Octombre 1612 un tratat cu Polonii, dar el nu
fusese ratificat de dietd, Hotinul nu i se (Muse in mind,
pribegiT : Constantin, ce se credea incl in viatä, Ureche,
Bucloc, nu fusese mäcar astimpärati. $1 necontenit, cu toate
energicele sfätuir aduse de ceau$if impäräte$ti, in Mart ca
si in Julie, regele denuntase la Poartä purtarea prädalnicd a
falsului fiii de Domn Tom$a, in locul cäruia ar fi a$a de
drept $1 de bine sä se numeascd Gavrilas, fiul cel mai mare
al lui Simion-Vodd. Stefan-Vodä aducea innainte aceastä
stare primejduitä a terii, $i tárägänia dupá putintä ple-
carea 1.

Iar Radu-Vodä pästra incä oare-care simpatif pentru ve-
emu/ mazil. In April, el primi cu strälucire pe Toma Borsos,
trimis la Poartä de Báthory, care Borsos multdmi calificind
de «tigäneascg» cinstea ce i se fäcuse $i asämuind casele
din Tirgovi$te, «in urit stil romänesc», cu «cotetele de porci,
din Ardeal, in zilele bune» 2 El lucra prin prietenul Borisi,
care era $i prietenul «Craiului» $i, pentru a trece vremea,

1 Cf. izvoarele citate i Hurrnuzaki, IV1 Supl. rt.
2 Kemény i KoNA.cs, Erdilyország tarterneta' Teíra, II, pp. 234-5.
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ciddea ospete luT Maghiarogli, care la betie scotea sabia 51
ciopirtia pe boieriT VoevoduluT 1.

insd, la plingerile luf Bethlen 5i Schender, porunci furd
trimise care nu ingdduiag nicf o nehotdrire 5i nici o indrep-
tätire. IE_Septembre, Radu era find Bra 5ov, cu 5.000

oamenT, intre cari osta5i1 säT de paradk, in haine albastre 2
Postelnicul Bernard. Peste zece zile lagärul luf Tom 5a, cu

4.000 de oamenT bine gätii, avind in frunte pe Mirza cel
Mare, Moldovean acuma, pe Vistierul Boul, cdpitanul Deliman,
Postelnicul Ciolpan, se a5eza lingd al Pa5ei 5i al Domnului
vecin. Voevozif mergeag impreund la biserica din Scheig 5i
schimbag visite sag «cercetdrI». Viteazul Sahin-GhiraT venia
pc urniä cu Tatarif. Cu totil porniaii maT departe, cdtre o
luptd pe care Báthory n'avu cu ce mijloace s'o deie 3.

Se läudase incä, vorbind de impotrivire, la Ocna Sibiiului,
intäiul säg lagdr. Peste vre-o lurid, el se afla la Sas-Sebe5,
5i nu se maT credea in stare sd lupte singur. Un emisarig al
säg mergea dupd ajutor la Palatinul UngarieT, care avu pur-
tarea incurcatd a situatiei luT nedes1u5ite. if venise apol in
minte sä lege soarta sa de pribeag proaspät cu aceia a until
mai vechiü pribeag, care-1 fusese totu5T un 'mare du5man.
-Omul care se ducea in Ungaria trebuia sä treacd pe la Tyr-
nau, pentru a propune lui Radu Serban o luptd comund. Noul
Domn ar fi un credincios vasal al principeluf, ar purta titlul
-ce ar voi acesta, 1-ar ajuta contra tuturor dumanilor, ar

50.000 de galbenT 5i ar rdspunde apoT un tribut mai mare
deck acela pe care-I dädea tara cdtre Turd.

Asemenea conditif despldcurd luT Radu, dar, gindindu-se la
cit timp pierduse pänd acuma, el se läsd ispitit sá negocieze.
Ca unul ce se afla insd in minile Imperialilor, färd aderentl
intre strdini, fárä banT 5i incurcat in datorli, el scrise Curtii
de care atirna. Archiducele Ferdinand il chemd atunci, din
ordinul impdratuluT, la Viena, pentru a discuta. Cererea luT

Hurmuzaki-Bogdan II si Hurmuzaki, IV2.
2 Iorga, Acte p fragMente. I, pp. 187-8.
3 Socotelde Brairovulzer.

de

pläti
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de a i se da 6.000 de oameni, si anume NeintY, precum si
100.000 de taleff, pentru a stringe si altä oaste, inchise in-
datä disculia

Pänd la sfirsitul acesteI tragedif politice, ImperialiI, incur-
casI in Germania, dezgustati cu totul de Unguri, temätoff
peste mäsurä af unuI noù räzboiti cu Turcil, pästrarä numaI
dorinta pioasä de a da oare-care ajutor aliatului lor Báthory
si ocrotituluI lor Serban, pe o cale care sä nu fie 'Msä chel-
tuiala i riscul.

Asa 'Melt Turcil innaintard in voie : la Mirisläti, la Turda.
TatariI se rdspindird in toate unghiurile. Iar Báthory apäru
în Septembre la Alba-Iulia, de unde ceru lui Schender lucrurI
nebune, precum erati cedarea lui Bethlen i retragerea la Ti-
misoara. Apol, pe la Cluj, el merse sä se inchidd la Oradea-
Mare, de unde adres& ultimele luI stäruintI cAtre Radu Ser-
ban, pe care protectorii sä nefolositorI nu-1 läsarä sä plece.

La 23 Octombre, Bethlen era ales de died ; a doua zi
fácea jurämintul. ApoI ,se ducea in tabära turceascä, unde
Schender if adea semnele stápinirii in numele SultanuluI.
La aceastä datä Gabriel Báthóry nu maI era intre cel viI :
cdpeteniile Haiducilor si, prin cari domnise si cucerise, îl
omoriati in träsurd si-1 aruncati in drum trupul sträbätut de
septe ränI 2.

1 Hurmuzaki,
2 Izvoarele sint citate in notele mele la Socadile BraFovulu. - ta 1613,

Socotelile, inedite, ale CohalmuluI menioneaz Ceaui, doi Romini trimig la
Brapv, un Luca Kirschner, prins de Tatari, precum i alV dol, drabantl
din tabärä : «Ales mit den Passa beleitt hatt gen Cronen2. - Iar ale Si-
ghiparel cuprind Rominul Oprea in BIrsa, intrebare In Tara-Rordaneascl
«Castro.. Custodes turcicia. Ceaupl cOrosslanay». «Item 4 urnas aceti Way-
vodae Moldaviaes. i pentru eboierim. «Item Wayvodae Moldaviae 40-ge-
narium vas vini oblatum . Item dem Esaias Pap ein Geschenk, f.

Item dem Magiar Ohgli und Zkender Bassa butyri oct. 5» (i hit Angialossi,
lui Mustafa-beg.) Item dem Moldner, Bleschen Väden, Magiar Ohgly, Tatar-
cham, als sie bey der Stadt furilber sein gezocben, Ehrung gegeben, f. 123/ ...
Item ratione Cosacorum et Marci Moldavi vestimentorum f. 1/8 ... item
Moldaviae et Valachiae Vayvodis aquaria vitae». Cf. 0 Kemény i Kovacs,

Erdélyország tbrténetes' Tára, II, pp. 251-4.

IV1.

i ...

                     



PREFATÄ CX1II

Cu aceasta se începu o noud erd, pentru Ardeal ca si
pentru nor, o nouä era care se 15muri pe deplin mar ales
dupd statornicirea prin 1615 a puterii noulur principe.

Iv.

Principatele romine pe timpul ltif Gabriel Beth len (1613-29).

Turcil i Tatarii se retraserd cätre pasuri si, ca sä se in-
toarcd acasä, luará iardsi drumul obisnuit al Teril-Romänestr,
läsind numaI In provincia ce atîrna acum cu totul de dînsif,
o garnisond provisorie 1

Nu stim ce &duff vor fi stäpinit la intoarcere mintea
sfiosuldf Radu Mihnea, dar, judecInd dupd purtarea lul de
pänä acuma, ele trebuie sá fi fost triste. Domnul mazil, gonit,
mort, nu-1 fusese un prieten, i odinioarä el vdzuse chiar In
Báthory, «principele Terii-Romänestry, un rival. Dar stäpini-
torul Ardealulur, cu toatä aplecarea sa care planurile de in-
dräzneald oarbd, era un orn de inimd., mar mult decît atîta,
un cutezätor, si Turcir ati avait totdeauna respect pentru ase-
menea deN, pe jumätate erol si pe jumdtate nebuni. Ce era
sä se intimple acum cu acest Bethlen qiganul», care pärea
menit sä fie nutnar unealta acelor ce-I däduse tronul ?

Ideile acestea le exprimâ Tomsa. Situatia lui era si mai rea.
Polonif nu-1 iertati i puteati sd-1 ierte si mar putin acuma
chid tritnisese la Poarta Sultanului, innainte de a porni din
Iasi, pe captivul säü Potocki 2. Boierif nu-I eraa mai prieteni
decît lur Radu-Vodä boieriI muntenr, si arnindor erati siliT
sd se mentie CLI concursul cäläului. Dîndu-si samä de ce era sä
fie, el chemd pe influentul Brasovean Benckner, ca «pe
un Sas ce era» si stia ascunde vorbe de tainä, si-I vorbi,
deschis, asupra tributelor mari ce vor sä vie, asupra cereri-

Bojthinus. Cf. Torté.n. Tár, 1881, p. 593 i urm. si Szazeidoh, «896, p.
42 si urm.

2 Vezl Hurmuzaki, 1V1 i Svl. I'. Cf, , pentru relapile moldo-polone in
.(613-4, i Bielowski, 1. c., pp. 227-8, 418-20 si 522-4, .Dziennik literacki,
1862, no 86, p. 688 (tradus In W. Schmidt).

64567. Vol. IV. viii

                     



CXIV PREFATÁ

lor nemdsurate de provisii, caI si vite, asupra ruinei amenin-
tätoare si cirmuiril prin beglerbegi. « Cit timp impdratul ro-
man», addugi el, «5i-a avut mina in Ardeal, nu am fost in
aceastd. primejdie». SA' nu uite decI Maria Sa nid de acum
innainte aceste biete ted crestine si el, Benckner, sä facd
binele a-I aduce la picioare aceastä rugdminte. Cu voia lui
Bethlen sad färd, Radu Serban, un ostas, cu care se putea
cineva intelege pentru o rdscoalä, sd fie asezat iardi in Tara-
Romäneascd. Sasii sd fie ocrotiti de suveranul de aceia5I

iar el, Domnul Moldovei, ar ajuta si el dupä putintd,
la bdtrinetele lui de soldat.

Politica lui Gabriel Bethlen imprästi insd multe din aceste
temed, El se ardtd de la inceput un orn fälcut ca sá dom-
neascd. in loc sä caute dusmänii ca predecesorul sda, el nu
le primi decit cind nu putea face altfel. Färá sá cheltuiascd
bani sad sá jertfeascd soldati, el fdcu malt mult decit

si cheltuitorii. Se ardtd, intr'un cuvint, un bun gospo-
dar ; prielnic, prin urmare, i pentru gospoddria bund a altora.

Cu Turci, buna intelegere se constatd tot anul. Bethlen
li fatäduieste credintd, supunerea cdtre dinsif a cetAtilor ba-
ndtene. Din partea lor, ei intervin la impdratul pentru ca nou-
luf principe ardelean sä i se dea Maramuresul si cetätile de la
Nord ; ei dad vasalului lor mijloacele si siguranta trebuitoare
pentru ca el sd poatd lua, in Novembre, Lipova i Indul

Din dieta din Februar 1614, adunatd. la Medias, Bethlen
trimise la dalpd.ratul» care-I pdrea mai folositor o solie de
stäruinti si informatie, alcatuitä. din Mihai Toldalagy si Toma
Borsos. in tot cursul primdverif, Agii si Ceausil se poartd.
prin Ardeal si Tara-Romäneascd 2. La 30 Iunie, ca plenipo-
tentiar al Sultanului pentru afacerile ardelene, plea, spre Du-
ndre acel Schender-Pasa, care le orinduise in 1613, spre
multdmirea PortiI. El veni la 3 August in Ardeal, pe la Bran,

Cf. Bojthinus i scrisoarea 1111 Forgach din Casovia, 8 Novembre 1614 ;
in Innsbruck, I. c.

2 Socolelde Brafovulur.

limbd,

rdabob
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PREFATÁ CXV

impreunä cu un Mehemed-Aga 1, $1 stätu in tail maI multe luni
de zile, pänd ce el avu siguranla cä nu mai e nimic de temut
pentru noua stápinire, de origine turceascd. in adevär, toate
cetäVle se supusese istetului Impdcluitor, $1 el îi cistigase pe
Sasi, restituindu-li, in sfirsit, simulacrul lor de capitalä, Sibiiul 2.

in aceastä operä de statornicire, Bethlen gäsi tot sprijinul
la vecinii säi, dar mai ales la cel muntean. EI vedeati, $1
unul $i altul, ce dusmani indärätnici $1 neimpdcatI ii amenintd
din crestingtate. Radu Serban nu-si uitase tara $1 puterea ce
avuse asupra eI $i, ruinat cum ajunsese, pofta lui de a o mai
cuceri odatä cu sabia îi ardea cu atit mai mult inima. in
Mart veniserd iaräsi la dinsul $tifi de la luptätorii sdi din
timpurile bune $i, impreund cu dinsii, indemnuri din partea
until pretendent moldovean, acel Gavrila$ Movilä, fiul lui Si-
mion, pentru care Gavrila$ stäruise el atunci cind credea cá
Domnia Moldovei se poate hotdri $i schimba dupä voia ha%
Un nobil polon oferia sä deie trupele pentru aducerea in
Scaun a Voevozilor amindurora, $i se vorbia despre Cazacil
ce se apropie de riul de hotar. Mai tärzitt, in yard, pribea-
gul ardelean Kendy se indatoria sä schimbe in cloud luni
de zile pe Bethlen, «vulpea» imperialilor 3, pe Radu, in care
boierif vedeati un Turc $1 un vindut Turcilor $1, prin ur-
mare, $1 pe «tiranul» Tomsa, care nu se putea meOnea färä
acesti dol vecini. Radu Serban intervenia pe la dietele aus-
triace $1 urmäria pe archiduci cu scrisorile sale de rugdminte 5.

Stefan-Vodä Tomsa avea un leac in potriva rdscoaleI :
mai täia din boieri, ceia ce fäcea plácerea bätrinetelor sale
de vinturd-lume. innainte de a pleca in campania ardeleand,

1 Cf. raportul inedit al lul Starzer, din 2 Iulie, In Innsbruck, I. c. si

Socotelile Brasovulut. Socotelile Sighisoarei cuprind daruti aDelli Marco Mol-
davon, lui Mehemed-Aga »filio Zkender, legati turcici imperatorisn , pre-
cum si »legato turcico..

2 Bojthinus si Socotelite Brafovulut.
3 V. mai jos, p. cxvit, nota 3.
4 Scrisoarea boierilor munteni cMre Radu Serban ; In Hurmuzaki, IV1, iar,

rombineste, In Convorbirde literare pe 2900, April.
5 Inedite, In Innsbruck, 1. c. si Documente la Prefafa", no xxiv.

1,
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el jertfise pe citIva fruntasI i aIií avurä aceiasI soartä in
primävara acestuI an, indatä ce se auzi cá Movilestif nu maf
pot astepta. Dar atita n'ajungea pentru a fi sigur de viitor
in 1614 îl vedem chemind pe Turd si Tatar!, al cäror Han
apäru la Tighinea, unde yen! si Domnul pe urmä 2.

Mai putea sä se razime pe ajutorul aminduror vecinilor
ce plätiati ca si dinsul birul SultanuluI. in tabära turceascä
din 1613, dupä intärirea lui Bethlen din partea Serdarului,
ce! trel principI se legase prin jurämint a fi cu credintä, la
off-ce poruncd, stäpinuldi din Constantinopol, iar intre ei (a
trdi ca fratiI si a nu se päräsi unul pe altul pänd la moarte» 3.

indatä dupd intoarcere, Bethlen denunta lui Radu cons-
piratia alcdtuitä de Germanf pentru a face incä in iarnä
principe al ArdealuluI pe Gaspar Beches, pe chid Radu
Serban s'ar intoarce in Tara-Rornäneasca, iar in Moldova ar
fi sä stápineascd Nicolae-Vodä Petrascu saü gDell-Marco»,
adecä Marcu Viteazul, värul celuI

Nepfel cätre loctiitorul ducal al Prusid (Varsovia, 12 August 1613) .
»Komsa, Wallachiae princeps, hatt auff I3evelich des Turkischen Kaisers 4
vornehme Herrn, sic volo, sic iubeo, abzurichten lassen, die Ihrer Majestet ser
zugethan gewessen» (Konigsberg, Gesandtschaftssacken)

2 Hurmuzaki, IV' ; Hurmuzaki-Bogdan, II. Pentru Tomsa, In parte, mer-
seiä la Poarfa in 1614 solii polonl Andrei Gorski si Targowski. V. Cores-
pondenta polorfa din Konigsberg i ms. 360 al Museului Czartoryski (Cracovia),
pp. 8.3-2.

3 Ziarul lui Andreas Hegyes, in Trauschenfels, p. 297.
Din a Copia Schreiben von ainer verthrautten Peisohn auss Caschau, vom

5 Decembris anno 1613» : »Die Ursachen, demnach der Skender Bassa, alss
er die zween walachische Fuersten mit dem Sibenburger verainigt, haben sie
ainander angeloben und versprechen maessen, warm Men im Nahmen des
grossmechtigen türggischen Khayssers Bevelch khombt, das sy alle drey zu-
gleich, sambt aller irer Macht, wohin es begert wurdet, neben dem Turggen
auf sein un anziehen wollen , so sein die Turggen und die Tarttarn, so in
Siehenburgen gewesen, alle auf den turggischen Granitzen aussgethailt. Der
Magior-Egli-Bassa in der Walachey sein Windterleger zu halten verlassen.
Dass sein base Anzeigungen (Innsbruck, i. c.). -Despre planul de a
n5.väli in Ardeal, cu Cazad i Polonl, al until. »Oberst in der Muldawn, vor-
besc si stir! din Viena; 31 Oct. (Konigsberg, I. c.).

4 Szildgyi, Bethlen Gábor fejedelem triinfoglalása, Pesta, 1867, p. 58 ; cf.

scrisoarea dtre Schender, citati la pp. 58-9, p. 60.

3
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In Februar 1614 li se ordona la al nostri s5. fie gata a
veni cu trupele lor pentru ca sà: apere de Nemt pe Bethlen,
ce nu ajungea s'a se irgeleagä cu dinsiI, cu toatä solia ce
li trimisese '. in Mart, Tomsa plria la Turd c'd Imperialii
grämädesc trupe la hotare pentru a sávirsi schimbarea do-
ritä de dinsii in toate trei principatele : Tara-Romäneascä
ar fi, natural, a lui Radu Serban, Moldova a «fiului lui
Mihai-Vodá», iar in Ardeal s'ar aseza ca guvernator Pala-
tinul unguresc. Cind Schender veni s'a' ajute pe Bethlen cu
autoritatea Sultanului 2, el nu luä. drumul Timisoard, cum
se credea, ci acela al Terri-RomAnesti, pe unde trecuse
si soli.' ardeleni ce-I adusese trimiterea, soli pe cari Radu
fu iugat sä-1- recomande la prietenif sdi din Tarigrad. in
schiinb, principele ardelean d'a"du de stire la Poartä cd
Nemtii tin la dinsii si intetesc pe Radu Serban. in tot
cursul toamnei, Imperialii se asteptarä la sosirea Voevo-
zilor romirfr, cari ar colabora cu aliatul lor la supunerea
Banatului 3.

' Cf. Bojthinus si o scrisoare imparhteasca de la 3 Februar catre Sasi, in
Staatsarchn, din Munchen, K. Schw., 371/2, fol. 232.

2 Cf Böjthinus si ineditele din Innsbruck
3 Archiducele Ferdinand catre archiducele Maximilian (Viena, 29 April

2614). Dupa stiri din Constantirtopol si Ungaria Superioara, a zue sehen dess
Betthlen Vayda, sambt seinen Adhaerenten, beeden wallachischen Vaivoden,
den Tinggen zum Khrieg zu instigirn nit underlassea (Innsbruck, / c.). Cf.
scrisoarea cu data de 14 April a lui Sig. Forgdch, anexata : tan die benach-
bartten Bassen, Beglerbegen unnd Sandsagh-Behen, auch wallachischen Way-
woden, zu Wegen brachta [ordine pentru a se ajuta Bethlen] Tot la acea
scrisoare din 29 April se a ca anexa un raport imperial din Constantinopol,
cu data de 6 Mart : aGestert von Betlen aus Sibenburgen Schreiben an
Obristen Vezir ankhomben; und bericht der Moldauer das 1r Kayserliche Ma-
jestat ... ein nahmhafftes Kriegsvolckh an underschidlichen Ortten, von
Theutschen und Hungern, auf den sibenburgischen Granitzen in Beraitschafil.
Bey welchem sich zwen Waywoden, alss der Scharban und des Micha Way-
voda Sohn befindten , und, wie er wahrhafftig berichtet, waren Ihr Kayserliche
Majestat ganz resolvirt den Betlen aus Sibenburgen zu vertreiben und Herrn
Palatinum aldort einzusezen, von dannoch nachmals Moldau und \Vallachey
anfallen, in Moldau des Miha Wayda Sohn, in der Wallachey aber den
Scharban einbringen, derowegen den Obristen Vezir guet Aufsehen zu haben
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NicI in 1615 negocierile 1111 Bethlen cu irnpäratul nu izbu-
tird deocamdatd. Urrnarä incercde noud din partea pribegi-
lor si doritorilor de Coroanä, cu toate cä se trata necontenit
intdrirea pdciI cu TurciI, ce intelegeaü c, dupd ultimul tra-
tat, al lor este Ardealul. in Februar, atotputernicuI
Vizir de Buda, trebui sä proteste in chipul cel maT hotärit
contra acestor intrig, pe care impdratul le stia bine si le si
incuviinta in taind Chiar dupá incheiarea, in Maid, a uneI

vermahnet ... Von des Betlens Briefs Inhalt, khan ich Eur Gnaden, weit sie
noch dem Tholmatsch nicht zugeteitt worden, Gehorsamb dissmals nichts
gewisses berichten ; doch ist nicht zu zweifeln, weillen des Moldauers und
des Betlens l3rieff soga baldt nacheinander ankhumben, der Betlen, Moldauer
und Wallach confoederati, das des Betlens Briefs gleiches Inhalts wie des
Moldauers sein werde, und villeicht der Sibenburgisch Agent des Betlens Brief
zu uberandtwortten mit Fleiss auferzogen, damit des Moldauer Schreiben dem
Obristen Vezier eher zuekhomme, auf das durch dasselbe als ein Zeugims
was sein Herr schreibt, bestattet werde. Hat der Wolff Bathori offendtlich
und guett peyrisch an der Portten wider Ir Kayserliche Majestat, die Chris-
tenheit und Cron Hungern tractirt, so ist sich wol zn besorgen das der Fuchs
Betlen vil Locher under der Erden machen, aus welchen der Cron Hungern
grosser, unwiderbringlicher Schaden mochte zuegefuegt werden, wie sich dan
wol vorzusehen ; dan, obwol der Bathori mit den Thurggen, iezigen Moldauern
und Wallachen Bindtnus und Freundschafft gehabt, ist doch derselbe ihnen
samendtlichen was verdachtig gewest...«. - Dupä pill de la Bethlen, Vizirul
mustra pe agentul imperial Starzer in cursul verh i pentru c «Radul wirdt
von Ir Khayserlichen Majestat wider Sultanum patrocinirt«. - Dupä stirl din
Septembre, de la Forgiich i D6czy, «der Wayda auss der Wallachey sey be-
raith in Sibenbürgen ankhommen, welcher auch ehist zu ihnen erwarth
wirdt Beede walachische Waywoden inmittels fur Sakmar zu legern .

Der Moldawer ligt 6 Tag Raiss von Skender und samblet sich starkh«. - Cam
asa scrie Dóczy, la 26 Sept. : «Die Walachen sein zween Tag Reiss Wegs
von ihrne [Skenderli, (dupä altä versiune a scrisorilor lul din 26-7 Sept.,
Schender ar astepta lîngá Timisoara «beede wallachischen Waywoden stündt-
lichen«). - In Oct. stirl din Ardeal vorbesc despre apropiata venire a Dom-
nilor la Lipova cu Maghiar-Ogli.-In aceiasi lunä, din Hadad «Bethlen soli
geredt haben das, so jemandt ine an der Belagerung Lippa hindern wurde,
er sich an demselben mit Huh- des Veida in der Wallachei rechen wolte«. -
La 21, Chioara : Schender asteaptä «die Wallachen». - La 13 Ianuar 1615,
Sig Forglich vorheste de ordinul ce ad Domnil de a ajuta pe Bethlen.

1 All-Pasa de Belgrad cätre Forgilch (17 Febr. 1615). «Von underschiedlichen
Ortten glaubwirchg bericht worden das der Hommonay Georg auss Irer Kay. Mt.
Bevelh und dero Rath Guetthaissen sich understanden neben dem Scharban

in

Ali-Pasa,
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irqelegeri cu Bethlen, agitaia aceasta nu se potoli, cdci im-
päratul refusâ actului iscdlitura sa. Vechiul candidat la Scau-
nul din Alba-Tuna, Homonnay, urmâ si mg departe cu std."-
ruintile si cheltuielile sale, si-si fdcu din Radu-Vodd fugarul
un credincios tovards. in April, se cdpdtase pentru acesta
din urmd, de la Pasa din Buda, un pasaport, cdruia i se dd-
dea o tälmdcire exageratd I. in Iulie, un orn al lui Radu Ser-
ban se ducea la Belgrad pentru a se satui cu All-Pasa, care-i
primi darurile si agdduielile, si-I fácu cinste clt sd se poatá
insela bietul exilat 2.

Dar, ca totdeauna in cariera lui Radu-Vodd de la 1611
innainte, se puserä la mijloc imprejurdri noud, care zdarni-
cird gindul de rdscoald, si cel care-si pierdu in 1615 tronul
nu fu Voevodul muntean, ci acela al Moldovd.

Pe acesta-1 duse la peire data aceasta cruzimea, care-1 mintuise
pänd acum. Faptul cd, nu stiuse sd fte bine prietenia cu Dom-
nul de peste Milcov, care era mai tare, mai ager la minte
si cu atita trecere la meghistanii Tarigradului 3, indemnd apof
la rdscoald, ca si scrisorile Doatnnei lui Ierernia si ale tind-
ruluT ei fiCt, Alexandru, pe boierii nemultdmiti. Bärboiul cel
bdtrin si Bdrbolul cel tindr, Sturdza si Boul, oameni influenti
si ascultati, ridicard asupra lui Vodd pe mercenarif munteni:
Mirza cel Mare, Dell-Marcu si altif4.

und Marco Wayda Siebenbargen zu yberfallen und den principatum fdr sich
zu behaltten. Nun wissen Euer Gn. gannz woll das diese Launder Siebenbia-
gen, Walachey und Moldaw, von viller Zeit her unnsern grossmechtigisten
Kayser gehörig, auch in der Fridens-Capitulation niemandt andern obligirt
sein.. Cf. Mon. coma. Transylv., XVII, p. 207.

1 Hurmuzaki, IV1. In Februar Bethlen cere regeluT Poloniei, din ng.a.ra,, a
nu favorisa hnpotriva 1111 ainquietos quosdam homineso (Torfi!nelmi Tar, 1880,
P. 472 ;i urm.),

2 Documente la Prefat'd, no xx.y.
3 Relele disoositii ale lui. Radu fatI de Toma se vä'd i din scrisoarea

cancelariulul al:deleart catre Alexandru Movilà (30 Decembre 1615 ; Tort. Tdr,
i88u, pp. 705-9) : aqui non exiguas simultates cum ipso Tomsa gerit..

4 Miron Costin.
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stefan era insd un soldat, cum II pldcea si lui sá spuie.
El îl strinse imprejur «ddrdbanii», adecá trabanOI unguri,
ceva cdldrasi, veniV din intimplare, si oaste de strinsurd din

siiracì de aceia cari Vinead cu Vodd, care-I ocrotia pe
dinsii. Se adu o luptä in Pdcurari, rdsculatif furd bdtuVi si
ceT doi Bárboid ucisi : unul in tapd, altul in streang. Dupd
care osindd, se incepu un mdcel, orinduit de invingdtor, care
nu crutii pe nimenI din rudele revoltaVor, nicl femeile si
copiiI

Aceasta se petrecu in Septembre. In Octombre, Doamna
Elisabeta, cu fiul ei ma:I mare si fiul mai mic, Bogdan, cu un
ginere, Wiszniewiecki si un viitor ginere, Korecki, cari aveati
cu dinsif vre-o io.000 de oameni, bande de pradd 2, trecead
Nistrul la IIotin. Tomsa li iesi innainte cu o oaste destul de
frumoasa, in care erad Unguri cu platd. si Munterii, pe cari,
nevenind el insusT, if trimisese Radu, in acelasi timp chid
adäpostia la dinsul pe fugariI Sturdza si Boul. El fu invins
la Täutesti, lingd capitala sa, la 22 Novembre, si fugi in jo-
sul terii 3.

Alexandru fu instalat in Curtea din Iasi, si trimise in toate
pärtile stafete si soli, cu toate fägdduintele de pe lume, nu-
mai sd fie läsat in «mostenirea lui pdrinteascd». Turcilor :
tribut si fratele Bogdan ca ostatec, ambasadorilor frances si
olancles pe lingd Poartd bani, lui Radu bund vecindtate, lui
Bethlen, magn4ilor, cancelariului sä, cdruia-I scrise, pe la

AcelasI, i scrisoarea ungureascä, din 30 Octombre 1615, a lui Bethlen,
In Seililgyi, Bethlen Gribor fejedelem kiadatlen polilzkai levele, Budapesta, 1879,
pp. 29-30. Ea confirnia" sitsestt Intrebuinate i citate de mine, In So-
cotelile a fovultet, la anil s6i i 1616.

2 Blelowski, Sens. lur Stanislav Llkiewslei, pp. 236-8, 542-3. Scrisorile
Doamnel Elisabeta, In Arek. ut., III (dup5. Sapieha , sInt i In Turowski), en
un lung comentardi. Cea din «1605 e din a1615..

3 lzvoarele slut citate In Socotelde Bra,rovulut. Adaug numal observaia cfi
Baret, tipärit In Papiu, II, e un izvor foarte serios, filed scris dupä dictarea
unui luptätor. Singure datele sint faIe, ca uncle ce ce greil s'ar fi putut inea
matte. - Korecki, Inteo scrisoare, din Iai, to Decembre 1615 (Tort. Tdr,
iSlo, pp. 487-8) pune lupta la 23. Dar cf Iorga, Atte ,a fragm., I, pp. 52-5.

IasT,
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PREFATÁ C.XXI

io Decembre, Grigore, fiul lui Nestor Ureche o prietenie
supusd.

Radu era aplecat sä asculte asemenea protestatii, cu sen-
timentele ce avea fatä de Tomsa. El 11 läsd pe acesta
cerce singur norocul, si nu fu peste mdsurä de intristat cind
aflâ noua infringere, intimplata la 24 Ianuar, a lui Stefan-
Vodd. Trimisul lui Alexandru la Bethlen avu voia de a trece
prin Tara-Romdneascd. Pribegii moldoveni se addpostian hied
pe 1410. Radu, gata a trece la Domnul cel non.

Si aceia$i politicli de a$teptare binevoitoare fga de Movild se
observä $1 la Bethlen. El primise, ca i Radu, ordinul de a ajuta
la nevoie pe Stefan, dar, «din fericire», spune cancelariullui, sti-
rea gonirii lui Tom$a venise mai räpede. Chid ajunserá solif
fugarului $1 ai celui ce-1 pusese pe fugd, ace$tia din urmá
duserd cu dinsif scrisorile cele mai bune. Bethlen vorbi copi-
lului Alexandru de tatd1 lui, un bun prieten, $1, amintindu-Y
cá stdpinul Moldovei e Sultanul, '11 indemná sd lase armele
din mind pentru a «ci$tiga favoarea prea-puternicului impdrat
turcesc». Pentru ca sá sprijine asemenea cereri $i s «strice
lucrurile lui Tom$a la Poartd», plecä intr'acolo un agent a-
nume. Iar cancelariul amintia cd de doubized de ani a fost
cu priintd. neamului Movilestilor, cd el a adus intdrirea ILA Si-
mion, cd a fost cindva la Constantin - o amintire mai pld-
cutd, de sigur, Cu Imreffy, in solie. Caimacatnul, spunea
el, tine numal decit la Tomp., dar «ye fi $tiind cd la Poartd
toate se vind ; acolo, mai mult decit in tabbird, trebuie sá
lupt cu dinsul, prin suliti de aur $i argint 2 »

in slit-sit, Caimacamului îi scrisese $iretul Ungur ceia ce
trebuie sd-1 scrie pentru a-1 indispune inpotriva luf Tomsa $1.
a-1 tinea pe loc. Acesta s'ar fi räzimat numai pe Tatari $i
ar fi refusat trupele ce el, Bethlen, era gata sá i le dea. Po-
lonii aí venit in numär de 32.000, se zice, contra «tiranului

1 Scrisoarea citata a cancelariulul vorbeste de rNspunsul ce s'a dat prin
cmeae ad spectabilem et magnificum dominum Gregorium Vrecham idiomate
hungaricu scriptae literae».

2 Tort. Tár, iSSo, p, 472 si urm.

sä-sl
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CXXII PREFATA

poate judeca l «Mdria Sa» Caimacamul ce greti i-ar putea
invinge 1 ..

ad*, in adevär, Caimacamul, care acuse Domn pe Tomp., nu
intelegea glumä in aceastä privintd. Hotärirea luf neclintitä era
ca Stefan-Voddsd domneascd. Ibrahim-Pap. de Silistra fu numit
Serdar, i porunci plecarai cätre Radu Mihnea i Bethlen ca
el sä meargä in persoand asupra Voevodulul leesc. La Bu-
zdti, Domnul muntean se intilni cu Pap. i cu Stefan. Amba-
sadorul lui Alexandru fu luat de la Radu i trimis la Poartä,
precum Pap. de Buda däduse pe altul luf Stefan i Domnul
muntean fusese silit a ceda pe boieriI pribegl pentru a fi uciO.
Apor oastea porni cdtre Moldova. Aid Wiszniewiecki murise,
cu bänuielI de otravd, i Korecki nu se crezu destul de tare
pentru a incerca o impotrivire. PoloniI se retraserá, cu ocro-
titul lor, in Hotin.

Aceastä retragere nu era insä sfiritul lupteI. Alexandru
mal trimisese o ambasadd la cineva, la Radu Serban. Acesta

cu Homonnay erati gata de luptd 5i, din partea impäratuluI,
li se däduse voia a face ori-ce, aduna. trupe, a trece, a
invinge sati a fi mnvirii, färä sä aducd insá innainte numele
sää. Din partea luI Ali-Pap ei credeaä ca.' pot sd atepte o
suferire a intreprindera lor. HaiducI si PolonI se adunase
supt steagurile acestor viteji, i ei se gdtia.0 a trece granita.
La 2 Mart, din Viena, Radu vorbia. de cintoarcerea luI grab-
nicd in tara de mult tirnp pierdutä, cu voia Märiei Sale im-
päratului 2». Si, pentru a se apära de aceastä primejdie, zdbovia
necontenit plecarea-f Bethlen, care venise intr'adevär in Tara
BirseI Ina. din Februar, dar i$1 pierdea vremea cu mar-
1.11-1" zädarnice, - päná ce putu sä anunte, la 7 Mart, biruinta

unef otiri din care i el primise porunca sä facd: parte 3.

1 Torok-Magyarkori Ilam-Okmánytár, I, pp. 139-40.
2 Documente la Prefata. Pentru celelalte lucrurl, cf. scrisorile citate ale bY

Bethlen, din Szildgyi, p. 50 $i urm. $1 scrisoarea impäratului catre fratele sMi
Maximilian ; 19 lubie 1616, cu anexele , In Innsbruck, I. c.

3 Szildgyi, i. c., p. 48. Cf. ibid., pp. 40, 46 ; Torok-Magyar A' Ilam-Okmány-
idi ,III, I. c. Raport al lui Starzer, 14 Novembre 1615 : Wie dann der Wayda
in der Moldaw von demselben aberfalln zu werdeu beraith in gi ossen Sorgen stehet,

5i
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PREFATÄ

Cer ce adusese pe Stefan in Iasi li läsard singur, si el in-
trebuintä si acum mijlocul lui obisnuit de linistire a boie-
rimii : mcelul. 0 incercare ce fäcu pentru a lua cuibul le-
sesc al Hotinului, nu folosi la nimic. in Iasi', la intoarcere,
el gási numaI o supunere inselatoare. in April, la 5 ale lunif,
sosiaii la Brasov Trimisi ai lui, ce mergeati pentru a cere luf
Bethlen sä vie iaräsi in lagär 1 intr'un lagär de recuperare,
pentru cä iaräsT it gonise Alexandru si cumnatul ce se luptà
pentru dinsul, Korecki.

Peste putine zile se ivesc alJ oameni ai lui Tomsa si
Turd ce veniaii de la Ibrahim-Pasa, care se pregätia de o
nouä campanie. Dar Bethlen n'avea gindul la afacerile mol-
dovenesti. Sari rele if venise din Ungaria, unde, cu toate
asigurdrile ce i se ddduse, Homonnay i Radu, oprip" un
moment de a pleca de cdtre Palatin, se adunati din noii cu
trupele ce luase in leafä. La inceputul lui Main se stia in
Alba-Iulia cd «Radu vine in jos» si cu dinsul, fireste, tova-
räsul de intreprindere 2 Lucrul se stia si in Tara-Romäneascä,
unde, in April, chid ajunserä crepina' gonind pe Tomsa,
boierii li cerurd pe iubitul lor Serban 3.

Cind Schender-Pasa fu ales pentru a lua comanda trupelor
ce trebuiaii sä goneascä pe Poloni, si el pätrunse in Tara-

und seindt bereit dem Wayda in der Wallachey, denen an der Thonaw wohnenden
Sansag-Beeghert und denen Tobersanen (auch hab ich mir gar von dem Betlen
sagen lassen) I3evelch auf Erforderung des Waywoda in der Moldaw wider die
Polen Hulff zu geben.. Al aceluiasi, din ii Dec. : «Aus der Moldaw ist
Zeittung hie ankomben das die Poln dieselbe Proviutz gewiss uberfallen woll-
ten, und hat mich des Bassa von Silistria Diener einer berichtet das sein Herr
bereith mit denen Thabersanen in die Moldau, denselben Vaivoda zu verse-
zen gezogen , in gleichem Fall, Bethlem denselben Hilff zuegeschickt haben..
Al aceluiasl, din 18 Mart 16 t6 cObwoll die Polln einen Vaywoda in der
Moldaw etngesetzt, will doch Caimecam den altten, welcher desselben Crea-
tura, per forza wider einsezen, und ist Ibrahim-Bassa, Silistria-Beglerbeg (wel-
cher den Herrn Graffen Rodelschi zue Stein am Anger geschlageu), zum S er-
tar gemacht». Cf. Aron. coma. Transylv., VII, pp. 311, 330-I, 339, 359.

Samtelzle Brafovului.
2 Szildgyi, /. c.

3 Baret.

CXXIII

                     



CXXIV PREFAVI

Romäneascd, in Iunie, Bet Men se gindi numal sa, dea o altd intre-
buintare acestel ostiri ce-I std.tea in vecindtate. chemd decI la
dinsul, in Ardeal, ca apere, si primi de la dinsul ca si de la
Radu oare-care prornisiuni. 1. Cit despre Tomsa, acesta, cum
arn vbizut, nu-I fusese pldcut nicI odatd, si in 1615 o scrisoare a
lui Bethlen li insira pänd la una toate fárddelegile. in Mart
principele ardelean îi ardtase speranta cá Tomsa e adus
numai pentru a rdzbuna ofensa acutä Turcilor, dar cä acest
orn, urit si la Poartä pentru firea luí crudd, va fi inldturat
pe urind 2 in Iunie, el märturiseste until corespondent cd a
trimis la Poartä un mare nurnär de boieri moldoverif ca sä
pit-eased pe Stefan si cd-I intovdrdseste Mike) Ferencz, asa
'Melt se poate ndddjdui cá Alexandru va fi numit Domn 5.
Cdpetenia plingdtorilor pare sd fi fost bolerul Näddbaico si,
pe lingd dinsul, mai venise din Moldova la eCraiul» prieten
si Gheorghe Basotal, cu o insemnatd suitd. NumaI pentru
formd, Bethlen permise unora dintre Haiducif sdI a merge
in Muntenia, supt Tdrok Istvan 4. Dar el' erati in plata lui
Mihnea 5, pe cind mai probabil e cal se duse ca un ajutätor gra-
tuit la Alexandru-Vodd Chomaházy Andras, cu zoo de caldri.

Radu nu veni cdcl 1l oprise iardsi Palatinul, ce ordo-
nase sd se adune nobilif unguri ai regatuld supt steaguri

Szilagyi, 7. c., pp, 57, 6o , scrisorl din 19 si 22
2 Bzd., p.
3 ibid., p. 60.
4 Cronici säsesti.
La 22 Maid 1616, Andreas Loniay scrie din Kali() lul Forgdch EDer

Chomahazi Andresch ist mit 200 Pfard.t deren Moldauern zu Hulff.. La
aceiasI datä, Gabriel Pernessy, din Ecsed : .Zu HhIff der Walachey hat er
Bethlen 2000 Mann schikhen milessen, denen er einen Heyduggen-Obristen
Torok Istvan zuegeben , man begerth woll seiner eignen Persohn ; hat aber
vihi Exceptionenn. La 24 Majá, Loniay vorbeste si el de cel o mie pe cari
Bethlen «li are In Tara-Romäneascä» i despre marea infringere a Turco-Ta-
tarilor In acele locuri.

5 Bethlen o spune InsusY maI tärziii, In 1617 ; Imga, Acte n fragmente,
I, p. 192.

6 Tort. 7' tir , 18So, p. 711 si urm. in Viena se credea, In August, cb

Radu .erban a reusit, iar In Sept. la Praga, cä a fost gonit. Corespondenta
din Königsberg.

sd-1

inch 6,

lunie.
48.
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PREFAV. CX XV

contra tulburdtorilor de pace. Bethlen, care cduta pretutin-
dera trupe, auzi in Julie, cu o deosebitd multdmire, eä im-
päratul ar fi murit, ceia ce era fals, si cä Radu Serban ar
fi fugit lii Polonia, ceia ce e adevdrat. Astfel primejdia se
imprdstiase

Cancelariul ardelean i Francisc Kornis rnerserd la Tirgo-
viste pentru a da explicatif, dar principele rdmase la Cluj,
unde sosird in Julie noi soli de la Alexandru-Vodd cu asi-
gurarea eä emisarii, veniti la dinsul, «din acea parte», adecd
de la Radu Serban si Homonnay, ati fost trimisi innapoi färd
ispravd, si cu urdri pentru izbindd deplind asupra rebelilor.
Expeditia se incepu färä el, cu toate cá la dinsa partici-
parä unii demnitari al terii lui : acelasi Cancelariti, Baltazar
Kemény, Paul Rhécley. Schender stiu sá conducd lucrurile
cu o deosebitä pricepere. Polonif furd goniti pe incetul, in
mijlocul unor negocieri inseldtoare. Hatmanul polon fu convins
sä cheme innapoi Cazacii din oastea Movilestilor, care släbia
pe fiece zi. Fând ce, la 2 August, un atac de noapte aduse
imprdstiarea soldatilor cîi rdmäsese si luarea in robie a fa-
miliel luf Ieremia-Vodd, care renegâ in Constantinopol 2.

Cu o zi innainte de aceastd biruintd, sosia la Constanti-
nopol, ca un mazil, Tornsa 3. Cdderea Caimacamului aduse si
pe a lui, si ea zdbovi plecarea ostirii, in care nu se mai
afla Voevodul depus. in locul lui, Schender numi pe Radu
Mihnea, un orn destoinic iar in locul acestufa7-Cr-ez
putea pune pe Gavriil Movild, care si venise din Polonia si
se inatisä un moment la Tirgoviste 4. Dar alegerea aceasta
nu fu confirmatd de la Constantinopol, unde cumpärase tro-
nul muntean un coboritor obscur al unui obscur pretendent
din epoca lui Mihaf Viteazul, Alexandru, fiul lui Dias Ld-
pusneanu. El se instaPa in Scaun pe la 22 Septembre 5.

1 Szilagyi, 1. c., pp. 66, 68 ; Tort. Trfr, 188o, pp. 717-9.
2 Izvoarele In Socotehle Brafovulur.
3 Cola ce spune si Alexandru 1111 Bethlon, la 17 Iulie (Tort. Tdr, ISSo,

p. 718).
4 Cf. Hurmuzaki, Iv2 Cronica luT MateI al Mirelor.
6 V. Socotelile Brafovulur, introducerea la acest an.

i.
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La aceastä datá scdpase de ori-ce grijä si Bethlen. Radu
Serban trebui sá se strecoare in Polonia, de fried sä nu cazd
In minile Ungurilor de supt ascultarea numa formald a im-
päratuluf. De alci, contra asteptdrilor lui Bethlen, care se
ternea ca acest orn indrdznet sd nu culeagd joimirl si raiterf
pentru a repeta dupä cind aril' cíe nenorocire glorioasa aven-
turd din r6r 1, - el alergd la Viena, cersind subsidif1. Iar
nävälirea in Ardeal, pentru Homonnay, a Haiduculuf Gombos
nu aduse decit nelnsemnate pagube lui Bethlen 2.

Asa se mintui o noud erá de primejdie. impäratului if rd-
mase a se plinge pentru curajul ce nu-1 avuse 3. Iar Turcif,
departe de a voi sä scoatä pe Bethlen, cum se zvonise in
cercurile imperiale, eraii bucurosi si de dinsul, care li asi-
gura Ardealul, pentru cä flacdrile until alt rdzboiii se aprin-
dean, hränite de ura ce provocase in sufletele Turcilor prá-
ddclunile Cazacilor si näivala pentru Movilestf in Moldova :
reL;boiul cu Poloni14.

in 1617 era sá inceapd deci un sir de frärnintärf cu Polonif,

1 Szilágyi, i. C, 13. 74.
2 Ibid., p. 75, - cf. p. 77. V. si Bjthinus i ineditele din Innsbruck, 1. c.

3 V. «Verlauf aller Sachen mit Sibenburgen, daraus abtzunemmen wie Ir
Majestät hierinnen procediertp : «Bey welcher Conjunction der Homonnay unnd
Wallach mit dem Any-Bassa tractirt und geschlossen, do Siebenburgen per
libram electionem Homonnay wurde berueffen, er Aly-Bassa content sein
unnd dissimuliern, den Valachen aber in sein Provinz ziehen lassen wolle.

23. Dissemnach der Valach Patenten durch Ungarn in sein Vaterlannd zu
ziehen von Ir Majestat begert, - so ime auch, doch sine milite, bewilligt,
der Homonnay aber sich mit Kriegsvolck versehen

25 Es hab aber Homonay der Werbung fortgesezt, der Valach sich zu
ime geschlagen, unnd taglich mer Volcks zusammen gebracht, die Fahnen
ausgetailt, die Hayduggen geworben, mit allem groben unnd annderm Ge-
schitz, auch von allerlay Nationen Kriegsvolck sich versehen.«

Cf. un Raport, fära datä., al 1111 Gaspar Horviith: «Der Radul Wcyda ist zu
Teplan, bey ihme Herr Horvat gewesst, alda er Thayl seiner Intention ver-
nomben ; ob er nun allein fur sich oder mit Beglaittung Ihr Majestat Volkli
hinein ziehen werde, bittet er erindert zu werdenD (Innsbruck, /.

4 Raport al lui Starzer, 5 Februar 1616 : «Man beklagt den Bathori Gabor
sehr alhie, und, sollt derselbe noch bey Leben sein, man ihne gewiss gegen
Pollen gebrauchen,.

c.).
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a cdror origine trebuie cdutatä tocmaI in imprejurdrile ce am
väzut desfäsurindu-se. Citä vreme avuse minile prinse in lunga
luptd obositoare cu Persil, citä vreme nu fusese siguri de
träinicia pdciI incheiate cu impdratul crestin, TurciI inghiOse
multe de la un vecin cu care nu erail deprinsT sä se lupte.
La schimbärile de DomnI in Moldova dupäi placul rnagnatl-
lor de peste Nistru, la primblärile prädätoare ale Cazacilor
pe Marea Neagrä pänd supt ochiI Sultanilor, ei se märgenise
a rdspunde cu amenintdri ce nu aduceati nimic dupd ele si
cu insulte care se aruncati prea des pentru a nu-si fi tocit
ascut'isul. Dar in 1612 se ajunse la o pace cu Sahul, care
fu intäritä apoi la 1618 ; in 1615 o nouä iscäliturä impärd-
teaseä prelungia tratatul la care se invoise Germanii. Venise
acum vremea pentru a se cere socoteald Polonilor. Tinereta
SultanuluI Osman al II-lea, avintul lui inimos spre faptele
mari nu puteati decit sá gräbeascd ciocnirea armelor in lupta
de rdzbunare.

in vederea acestuI apropiat rdzboiti, Radu-Vodä cel sigur
si credincios fusese asezat la granitä in Moldova. Dar acestul
pläpind arturar nu-I pldcea sä poarte sabia, nici sä fie par-tae in vecindtatea lui ; va fi avut apoi si mild pentru
tara pe care era chernat s'o cirmuiascd si cdreia rdzboiul
dintre Turd' si Poloni i-ar fi adus numai jefuirea $1 ruina.
Prin toate mijloacele ce-I stäteati prin putintd, el cäutd sá
impiedece pornirea ostilor si, cind ele trecurd innainte peste
voia lui, sá li strice rostul, aducind o impdcare. in Maiä îl
vedem scriind la Poartd despre bundvointa ce au Polonii,
pocditI, de a infrina pe Cazacii prädalnici si a pláti pesche-
sul HanuluI

AceíasI era si vointa lui Bethlen, cdruia ri se inchinase
Moldova>, supt Domnul acesta noti, dupd pdrerea Imperialilor 2

1 Hermuzaki, 1V2. VezI cele ce a spus, plingind, despre efectele ce va avea
pentru çara razboiul, un Moldovean («Nol vorn peri cei in discur-
sul din 1618 al lui &lkiewski , Col. Niemcewicz, VI, p. 93 si urn'.

2 Dáczy care tmpaat , Satu-Mare, io Februar 1617 . «Disc negst verlof-
fene Tag sein etliche Husarn auss der Moldaw khomben, welche des ver-
gangnen Jahrs mit dem Radul Wayda durch Poln hineingezogen. Die ver-

alp
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El avea alte grip' decit aceia de a da ajutor Turcilor in
potriva Polonilor, cari, ce e drept, nu tinead mult sa-1 vadd,
stdpinind in Ardeal. Gindu-i era sd se intindd in Ungaria,
sd-$1 facd un nume in Europa sprijinind du$manii Casei de
Austria, protestanti ca si dinsul, $i puind astfel politica terif
lui in legdturä cu politica mare europeanä a timpului. A$tep-
tind vremea potrivitä ca sd poatd lua Coroana Ungariei,
pentru care se credea potrivit, el negocia, neobosit, pentru
ca sd-$1 adoarrnd stdpinii bdnuitori $i dusmanif neimpd-
cati. in Ianuar, el trimitea veste la Turci ce ispravd fd-
cuse impotriva Haiducilor pe cari impdratul i-I trimisese pe
ascuns in tard 1 si Gratiani, iard$I ambasador la «Craiul din
Beciti.) pentru hotdrirea unor amdnunte dintr'o pace grea de
indeplinit $i de tinut bine, scria din Belgrad prietenilor sd
crestini despre silintile ce face Ardeleanul «pentru a strica
tot» ce fusese statornicit 2. Si tot atunci sal' lui Bethlen se
aflati, cu propuneri $1 asigurdri, la Curtea impäräteascd 3. in
sfir$1t, peste citeva luni, in Iunie, el, care uria pe Polonii
cari-1 uriad pentru eresia, ca $i pentru ambitia lui primej-
dioasd ori-cdruf vecin, se adresh regelui de la Rdsdrit, cu
cele mai prietene$ti cuvinte, pentru a-$i ldmuri trecutul $i a
instiinta pe bunul säti vecin despre planurile dusmdne$ti ale
Turcilor, ce nu mai ad de lucru In Asia $i pot sä loveascd
deci pe «Cazacr» 4.

melden es seie auch in der Moldaw unnd Walachey jederman still, ob wollen
die Moldauer den Betlehemb zuegefallen, die Tarttern vor disern starkh umb
Hulff sollicitiert, so haben sie nichts erhalten und von inen zu ante Andtwortt
gehabt das sie ainmall khaines Weeges men mit Ilulff nicht succurrirn khd-
nen, da sie thails wider den Friden , niehts thun dorffen, thails auch auss
Bevelch dess turggischen Kheysers sich wider den Persianer rusten muebsen,
(Ambraser Akten).

I V., In aceast ä. privinVä, si interesauta scrisoarea din Viena, 3 Novembre
1616, a liff Radu erban care Homonnay, In Tortenélmi Tár, 1879, pp.
218-9.

2 cPer rovesciare il tutto., - Scrisoare ineditä. din 31 Ianuar 1617, In
Arch. din Innsbruck, Ambraser Akten.

3 ibid. Cf. Monumenta com:tialia Transylvaniae, VII, p. 422 si urm.
4 Iorga, Acte fl fragm., I, p. 192, n0 T.
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Pentru aceastä sarcind era ales inch' de la inceputul anuluI
un general, Schender, acum Pasd de Bosnia, unde fácuse
destul ráú Imperialilor din Croatia 1. Trebuiati ajute, ne-
apärat, ca si in alte rindurl, tributarif: ceI de la Dundre si
maI ales cel puternic, din Ardeal.

ET stiurd insä sá zdboveascd aceastä nepldcutd osteneald
si aceastd gdzduire pdgubitoare. Fdrd sä fi fost nici o mare
impiedecare aiurea, ei fdcurd astfel ca planul de rdzboid sä
cadd in uitare. Poruncile ce venird in April 2 nu fdcurd pe
nimeni sd se miste. incd la i-iti Iunie Bethlen se multdmia
sd constate cä i s'a cerut «asprup de Turd sd meargd asupra
Cazacilor, si stätea linistit in capitala sa din Bdigrad, pe
unde, de sigur, nu era drumul cdtre CarpatiI moldovenestI
si apa Nistruldf.

Dar in Iunie ajunse iardsT la putere Damad-Mohammed-
Pasa, Caimacamul care fdcuse odinioard. Domn al Moldovei
pe Stefan Tomsa si care nu iertase nicIodatd Polonilor go-
nirea acesteI fdptuff a luI 3. CazaciI, din partea lor, grdbise
lucrurile, acind o noud nävälire, imbielsugatd in pradd, la
Cetatea-Albd 4. Schender trecu Dundrea, si in Iulie el primia
soliI din Ardeal in tabdra lui din Tara-Rombineascd 5.

Pentru care-I scus5, Gratiani, creatura lul, la to Maid : A jurat Pasa cá
va fi prieten al Austriel, ce che, se mai farà altrimenti, prega Iddio che gli
facia mangiare per fame il Piri, caro figliuolo, che habbia, con altre impre-
cationi horribili ... Persona che non há punto bisogno dell' oro venetiano
Un Passa tanto principale e cosi stimato e che in processo di tempo é anco
di ragione per salire in luogo più eminente». L. c.

2 Hegyes, In Trauschenfels, p. 332.
3 Hurmuzaki, Supl. P, p. 176, no 267. 0 stire ce nu se potriveste cu tabela

Marilor-Viziri din Hammer.
Peter von Bouhomo cbitre Molart , Belgrad, 15 Iunie 1617. A fost intrebat

de Vizir, dac51 Imp5.ratul n'a ajutat cumva pe Cazacf, cdan die Thurgen von
denselben hart beengstigt, sintemal sie vor khurzer Zeit Moncastro, am Schwarzen
M6hr ligendt, geblindert und verbrendt, die Tscheickhen, so von hinnen wider
sie gezogen, und drei Sandsag-Begen gefuhrt, geschlagen, den Kaskasi-Bassa
mit vilen ansehenlichen Thurggen erlegt, und sonsten mit Brennen und Rauben
grossen Schaden gethan, sintemal sie uber die 30m starckhz (Ambraser
.4kz'en).

5 Socoldile Braiovulur.

64567. Vol. IV. IX
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Din alte lupte stim cä Schender stia sà." intrebuinteze vremea :
acuma insä nu pare sä-I fi fost pläcutä insárcinarea. El merse
numai foarte incet. Prin August, el trecea pe la Chilia cätre
Tighinea, uncle era sä se intilneascd cu Domnif si cu vecinul
lor «Craiul».

in Moldova ceausii culegeaü call' teranilor pentru tunurile
ampäratulu», stringeaü care pentru proviant si salahori 1.
Din Tara-RomäneascA, Alexandru-Vodd cel not' sosise cu o
frumoasä oaste, in care se aflaü si träclätori pe cari ii cu-
nostea bine si-I i osindise in gindul säti. Cit despre Bethlen,
el veni in sfirsit in Tara BirseI, tocmal in a doua jumdtate
a lui August 2, porni de acolo cu peste I0.000 de oameni,
dar, innainte de a sosi la Iai, pe drumul Trotusulül, el asi-
gurâ. pe Poloni prin Trimisul sari Ioan Kornis, cä inatisarea
lui n'are nimic serios 8.

Hatmanul olkiewski veni la hotare ca sä impace lu-
crurile mal mult decit ca sä se lupte, cu toat5. cucerirea
Rascovului de dusmani 4. in Septembre pe malul Nistrulul,
din sus de Soroca, se incepu schimbul de scrisori si soli.
Polonul convinse pe Turc ea' «apa Nistrului e un frumos
hotar» i fägädui, de hatirul comodului dusman ce era Bethlen,
ca in tara regelui nu se va mal ingádui Cazacilor, pricina
tuturor relelor, sä se vindü «lui Homonnay saü lui Serban» 6.
Asa incit, dupä citeva zile de tratative, se ajungea la primirea
de amindouä pärtile a unor «articole» pe care ráminea acurn
sä le intäreascd dieta polonä i Sultanul : e pacea de la Ia-
rucra saü Bussa.

Bielowski, pp. 433-5, 442-4.
2 Cronicile säsestl citate In editia mea a Socoldilor Brafavalur. Cf. Prefata

la Mon. com. Trans., VII, p. 81.
3 Bielowski, PP. 437-40. La 12 Sept. principele era la Suceava (Prefata

citatg, p. 82 n. t).
4 Pentru acest fapt, v. corespondenta lul Schender cu olkieWski, in co-

lectia Niemcewicz, VI, pp. 52-5, 56-7,. 65-6, 69-71, 89. In oras erail tot
Moldovenl, pe cari-I fgcurg sá fugg, revenind astfel In tali, Moldovenil din
oaste si ceIlaltI.

5 Ibid., pp. 269-70.
6 Ibid., pp. 280-I. Cf. pp. 266-7, 543.

Si
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Prin aceastä primblare militarä färd vole Bethlen avu pri-
lejul sd-$i cunoasca vecinil. Radu, pe care nu-I iubia de loc
$i in locul cdruia ar fi fost bucuros sä fie numit Marco
i se va fi pärut un orn cu cuno$tinti despre politica tim-
puluI $i o minte cumpänitä. innainte de a se despärti de
dinsul, in tabdra de intoarcere de la Soroca, la 26 Sep-
tembre, el inchei un scurt tratat, prin care cer dor principr
se indatoriati sä tie cu credintä unul la altul, «In bine $i in
räti», $i la o primejdie, pe care o depärtail de asupra lor,
sä se ajute ecu bani, cu oaste $i din toate puterile» 2

Asemenea relatir nu se putead stabili insä cu efiatele de
cruce» al luI Radu 3, cu Grecul Alexandru, la auzul Domniei
cäruia tara, boieril näscutl inteinsa aclecd, se ridicase intr'o
mi$care de revoltä. innainte de a porni in tabära luI Schen-
der, in 1617, a doua card Rosil $i alti osta$I ai pärnintulur
se räsculard impotriva celur ce domniä cu un Divan $i o
Curte de sträini $i asculta in toate de sfaturile unur Tari-
grädean, socrul säti, Ienachl Catargiu Banul. SeimeniI in$tiintard.
pe Vodä, care li plätia hied lefile, $i primejdia fu inläturatd.

Unul dintre cdpeteniI fusese un boier din Mehedintr, unde,
cu citIva anI innainte, supt Radu Mihnea, se addpostiserd
alt1 conspiratori contra Grecilor : Lupu Pdharnicul, un bun
osta$ $i un orn indräznet 4. inchipuindu-$I ce-1 a$teaptä la
întoarcerea de la rdzboiti dupd cela ce Meuse, el se räzleti
dintre luptätori, innainte de 'a se incepe tdiarea capetelor su-
m ete, $i apucâ, fugar, drumul Bra$ovului, unde se gäsia la
7 Septembre 5.

Aid îl primird, probabil dupä porunca lur Bethlen, care
incercase in zddar o impäcare intre Vodä $i hainiI lur G Acesta

1 Torok-Magyarkori AWam-Okmánytár, I, p. 187: fuel la 26 Sept. i se
aratä cä ar h bine sä capete bull, InsurIndu-se din not.' cu o fatä de Grec
bogat, de acolo, din Tarigrad.

2 Tratatul s'a tipärit In Torok-Magyarkori 2111am-Okmánytár, 1, pp. 193-4.
3 De accastä fräie poineneste Mate! al Mirelor, p. 348: ec6AporcoctoE.
4 MateI al Mirelor.
5 Socotehle Brapvulur.
6 Mon. comit. Transylv., VII, p. 82.
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primise in 1617 douä sollI mad de la Alexandru : in Februar
pe Marele-Spätar, care si el se aflä, pe urmä intre räsculatI,
iar in Maiti pe Logofaul Nica, un Grec, dar nu din eel'
proaspeti ai lui Vodd Voevodul ceruse sä i se dea voie
a turna tunuri la Brasov pentru campania viitoare, ceia ce nu
se gäsi cu cale si, din parte-I, el zädärnici o solie a « Crain-
lul» la Poartd prin faptul cd, nu imprumutâ baniI ce se as-
teptaU de la dinsul. Bornemissa Laszló, Trimisul, se intoarse
färä niel o ispravä de la Tirgoviste, uncle i se incheiase
astfel drumul 2.

Rdspunsul luI Bethlen se adu abia in i_613., dupd termi-
narea expeditiei. in Ianuar si Februar se vorbia la Constan-
tinopol despre numirea in Scaunul muntean a lui Gavrilas Movilä,
ce träia acolo ca un oaspete de cinste al Sultanului, - cu
o stáruintä care aratä in destul, c'd era cineva, care se ocupa
in deosebi de afacere3. Peste citeva lunI, in Iunie, indatä
dupä alegerea archiduceluI Ferdinand ca rege al Ungarieit 4
si, pe un timp chid regele Polonie se astepta la un noti atac
al Turcilor 5, o bandä de haiduci si Secui, trimeasä anume
de principele ardelean si cäläuzitd de Lupu, care räminea
s'o si pldteascd, din pradd, trecea prin trecdtoarea Branului.
Alexandru-Vodd aflase cä se gäteste ceva contra lui si ex-
pediase la Poartá pe un boier, la care se gäsise scrisori
despre apropiata venire a lul Radu Serban, cu 10.000 de
oamen1 6 Dar pe urmä, vdzind cd nu se iveste nimenf si
primind i asiguräff de la vecin, el se linistise, asa incit
näivälirea, fulgerätoare in rdpeziciunea el, ivirea ca din pdmint
a Ungurilor, «haramillor», lingd. Tirgoviste, in zoriI zileI de
6 Iunie, îl prinse cu totul färd de veste. Läsind tot in

1 Ibid. Cf. MateI al Mirelor, p. 343.
2 Hegyes, 1. e., p. 33 t ; Mart.
3 Hurrnuzaki, Sup/. 11. Din Mon. coma. Transylv., VII, p. 303 (cf. p. 316),

se vede cá. Ineg din 1616 intervenise o Impkare Intre Bethlen i fostul can-
didat al Polonilor la tronul Moldova.

Gindely, Acta et doeum. Gabrielis Bet/den, Pesta, 1890, p. 4 urm.
5 Hurmuzaki, IV I; scrisoarea regeluY din 16 lunie 1618.
6 Hurmuzaki, IV' ;

'.
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urmä-I, pierzindu-si in cale si Doamna, el se infundâ in
Braila. Pe dud Lupu si ajutorul saü Sirbul Buzdugan, puneaa
tara la cale, ucigincl pe GreciI ce li cädeaa in mina, vi-
nindu-I pe drumuff de tard si in erguff, supuind pe negustorif
straini la dad de buff rdsplätitoare, tiind Scaunul si cerind
Domn de la Poarta i.

Cererea era mar mult de forma, cad Bethlen nu-sI arun-
case ostasif asupra capitaleI luI Alexandru fail sd-I fi ales
urmasul. Acesta nu era Serban al Nemelor, care tresältase
de bucurie la vestea celor intimplate, dar trebuise sá as-
culte pe Turd, cari-1 sfatuiaa sä astepte tronul numaI de la
bundvointa lor iertätoare 2. Nu era nicl Petrascu, ginerele lul,
pe care anume afaceff it adusese in Ardeal, putin timp dupa.
lovitura PdharniculuI Lupu 3. Nu stim in ce chip ajunsese la
Constantinopol Marco-Vodd al lul Petru Cercel, la care, la
Kbpelli-Oglu, tineaü TurciI, si pe acesta-sI pusese ochif, ca
pe un orn de ispravd, principele ardelean4.

TurciI 1-ar fi numit poate, daca ar fi dat banI, sail, fiind-
ca el n'avea decit o familie de intretinut 5, banI s'ar fi
dat de patronul lui politic, in adevar, Banul muntean cer-
case in zädar sa dreagä efectul produs de purtarea mise-
leascá a luI Alexandru. Poruncile ce se dadusera, in intdia
clipä de indignare contra rasculatilor, lui Daud-Pasa, fost
Capudan, ca sä aduca innapoI in Tirgoviste pe fugar, fura
anulate. Capuchehaia ardeleand trebuia sä vorbeasca atuncI

' Revolta e povestitä amänuOt In Mate; al Mirelor. Cf. Memorille lui Kemény.
2 Hurmuzaki, IV', lulie. Cf. si Adolf de Althan chre Maximilian , Viena, 17

August 1618 : cDer Radulio, Furst aus der Wallachai, hatt bey Ihr Kay.
Mt Audienz gehabt, unnd haben sich Ihr Kay. Mt. gar gnedigist und gutt
gegen ihm resolvirts (Ambraser Akten). Cum se vede din ziarul ltif Torna
Borsos (in Mikó, Erdélyi tortenehni Adatok, II, Cluj, 1856, P. 36), TurciI
Il si crezurä. sosit In tarä.

3 Pasaportul lui, din 5 Iunie; in FIurmuzaki, IV'.
4. V. si IIurmuzaki, IV2
5 Mama, o fet4ä. , sopa-I murise la Constantinopol (Borsos, pp. 54, 64,

79-80, 82). I se ecru, inteun rind, treizeci de poverl (p. 79). Numele de
Cereel 1 se clä. de Bethlen (Pray, Epistolae .procerum, III sail acelasl, in Ga-
brielis Bethlen przncipatus Transylvamae). V. maI departe.
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pentru Marco, dar el avea de ce O. n'o facä. AtuncI, isi
aduserä aminte de Gavrila$, care pláti odatä, apoI, dupd o
schimbare la Poartä, a doua oarä $i ajunse Domn cu voia
SultanuluI ca $i cu pläcerea Polonilor. Pe acesta nu era de
ce sä-1 ducä in Scaun Daud cu TurciI säi. : tara-1 primi ca
pe un mintuitor 1

Daud fusese ales $i pentru o nouä pedeapsä a Cazacilor,
in locul cärora, osindindu-I In principiu, iesiati innaintea Tur-
cilor PoloniI, cu Cancelariul $i Mare-Hatman in frunte. in
Septembre, pe la sfir$it, furá citeva ciocnifi intre o$tile re-
gale $i Tatarii trimisi innainte. Schender se afla in apropiere,
nehotdrit incd dacá sä rupd invoiala pe care el o incheiase $i
ceI mai marl' clecit dinsul nu voise s'o intäreascä. in tabdra luI
se afla Radu-Vodd in persoanä, trupe muntene supt comanda
lui Lupu, care fusese fäcut, -färä end räti, am crede, din partea
Domnului not'', - Mare-Spätar 2, iar, dintre Ardeleni, nimene.

Din lagär scrie oevocy_13_all loisleari Hatmanulta, la care
trimitea pe boierul Bucioc, un prieten al crestinilor 3, - o scri-
scare de impäciuire, dind vina celor intimplate de curind
numaI asupra Tatarulul Cantemir din Bugeac, «trufasul mix.-
zac», vesnic neastimpärat. El fäcea, ca un om cu invätäturä
ce era, $tiutor de carte räsäriteand $i italieneascä, o expu-
nere a räzboaielor dintre crestira $i Turd, pentru ca sä ardte
eft de puternic e norocul Osmanilor. «De se gindeste cineva
la timpurile räzboinice de la luarea TarigraduluI, va sá zicd
de aproape douä veacuri, Turci n'atl stätut nicI odinioarä
färd rdzboiti. Sfirsesc unul $i pornesc altul. Vedem ce folos
a adus räzboiul destul de indelungat cu impáratul. Ce ail
apucat Turcii odatd, at! $i pänä astazI in mina lor. Asa
o Putere n'a fost in stare sä-I facä a da ceva innapoI. Numai

1 Hurmuzaki, 1V2 s'i Sup/. 11. Gavrilas fu numit la 20 Ionic (Borsos, p. 14).
2 MateI al Mirelor si nota mea la tratatul dintre Gavril Movilg. si Bethlen,

tip5.rit In An. Ac. Rom., seria II, t. XXII, partea administrativa. ; si extras
deosebit.

2 Prin el, 135.harnicul Bucioc, negociase In 1615 Gavrilas cu Mona' (Mon.
omit. Transylv., VII, p. 303).
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pagubd s'a fácut si plerdefi de oameni si avere, cit nu se
poate spune. impdcindu-se cu impdratul, s'aii indreptat asupra
Persiei, si cine nu stie ce greti i-a mers acesteia, asa cä
in mar multe rindurr, cu destule darurr, a cerut pacea prin
sail', färd s'o poatd dobindi ?» Nevoia, mar tare deck aceste
dovezi din trecut, fdcu pe Zolkiewski sd lase planul de a
lovi pe Tatari la Cetatea-Albd, ca rdzbunare, si sd fdgd-
duiased mijlocitorului ed.', drumurile fiind acuma slobode, am-
basadorul regal va merge la Poartä, cum se cerea '.

Cu aceasta, ostile se puteaü intoarce innapor, si in Novem-
bre, Schender se afla in Silistra, unde fusese strdmutat pentru
a fi in vederea und granite dusmane. Aid el, dupd ce in-
trebd la Constantinopol, trase in tapd pe aceia cari stricase
Domnia lui Alexandru-Vodd, intrind cu armele pe pdmintul
impárdtesc 2. Ceva care nu putea sä placd lui Bethlen 3.

0 schimbare ce se intimplâ peste citeva luni prin voia
aceluiasi Schender, specialistul pretios in lupta cu PoloniI,
ardtd iardsi cä situatia principelur ardelean pe lingd, stdpinir
sal turd era intru citva zguduitä. Radu-Vodd era pentru
Bethlen un bun vecin, de care era bucuros. Dar acest Voe-
vod bolndvicios si pasnic nu era 2otrivit ca sd domneascd
in asemenea imprejurdri asupra und tell de hotar : frica de
...

rdzboiti fácu sä se inroseascd si mar tare ochil lui Radu-Vodd
eel Orb 4. Apol Moldova era si grea de stäpinit dupd cite
se intimplaserd Inteinsa : Orheienir, cari se rdsculaserd de
cloud off impotriva tindruluf Voevod Alexandru 5, cari erati
sd ridice armele si supt Domnia lur Gaspar Gratiani 6, voise

1 Bielowski, pp. 430-3 ; duph traducerea luT W. Schmidt. Cf. Hurmuzaki-
Bogdan, II, mal -ales p. 461.

2 Cf. nota din ziarul lui Borsos, pp. 82-3, in care li deplinge sfirsitul.
8 Nota citati la tratatul din 1619 si amuririle la Socatelile Brafovulia pe 1618.
4 Miron Costin. Porecla i-o dâ un izvor ardelean, In inca.Y.

5 Baret, pp. 37, 62. Dintre el Isl. alege Insk. Tomsa, In a doua Domnie, un
intim, «din fiii strävechi al Veriip : Stqco, .din Tinutul Orheiuluir, , trimis de
el la Bethlen (v. mai departe).

6 Miron Costin, p. 269.
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sd inlocuiascd in 1617 pe Radu cu Uri asa zis fig al liff loan-
Voold cel Cumplit 1 In 1618, Domnul trebuise sd potoleascá
cloud revolte : una; pentru ddri prea grele, in iarnd -o rds-
coald care-I ddduse peste Dundre, - si alta, pentru ca si Mol-
dova sä scape de Greci el', in yard, chid se fdcu peste Mil-
cov vindtoarea de strdinI 2. Radu ceru singur sä i se dea voie
a veni la Constantinopol, unde se gdsiag mai de mult ca
ostateci sotia si copilul sdg 3.

Turci nu-1 rugard sä rdrniie, cu toatd trecerea si credinta
lui. Se intorsese abia, dupd aproape doI anY de instrdinare,
Gratiani-beiü, ducele de Naxos, care lämurise in Germania
ultimele puncte nehotdrite ale pdciI din Viena. De mult incd,
el ceruse ca rdsplatd pentru serviciile sale diplomatice tronul
moldovenesc si acum patronul säg Schender era destul de
puternic ca deie. Gaspar Croatul devenia Gaspar Voe-
vod al Moldovel. la 4 Februar 1619 5 .

«Maria Ta poate fi sigurd», scria Starzer, ambasadorul
german la Constantinopol, in 1615, «cd, dacá el capdtd cu
ajutorul luI Dumnezeg acel principat, Ea va avea orI cind
in el un credincios servitor» 6 avea dreptate : intr'o vreme
de lupte religioase, cind in privinta lor trebuia sá aibá o pd-
rere si cine domnià la Dundrea de jos, catolicul Gratiani fu

Hegyes, I. c., p. 148.
2 V. Socatelzie Brapvulza, p 44, nota 6.
3 Pe aceasta o complimenteazä solul ardelean In 1618 (Borsos, p. 46).
4 li vedem In 1517 Invinuind pe Czernin, ambasadortil imperial, pentru
ar fi cerut Sl. i se dea, cu scopuri politice, de sigur, eel dii fii turc41 al

Domnului Moldovel. adecä. Alexandra i Bogdan Movilä, dupä numele lor
crqtine. IIurmuzaki, Fragm., III, pp. 69-70. Cf. raportul luY Starzer din 31
Octombre 1615, inedit , copielntre Ambraser Akten dIerr Gratiani sollicitiert
von Sultano das Principat Moldaviae zwe einer Recompensa vor dessen ge-
trewe Dienstp.

5 Izvoare i amänunte iii Iorga, Manuscrz.ple duz biblwlecY strilme relatzve
la istorza Romînzlor, Il, I3ucuresti, 1899, p. 27 0 firm.

6 Raportul citat: (Doch, sovil fuer einen Menschen kann versprochen wer-
den, Ier Khay. May. versichern wollt, das, so derselb gedachtes Principat
durch Gottes Gnadt erlangen, Ier Kay Mayt, jederzeit einen getrewen Diener
an demselben haben wurde». Pentru pregätiri turceti contra Poloniei In April,
raportul olandes din 13 April (din grgalä Intro cele din 1719).

4,
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pentru catolici: pentru Germani si pentru Polon, pe cari
acest noi1 curent politic ii apropiase, dupä ce atita vreme
ei fusese dezbinatif prin pretentii rivale.

Dar Bethlen, la care se adresâ de la inceput noul Domn,
de politetd si de nevoie, vestindu-I cd si-a ocupat Scaunul si
cerindu-I un imprumut insemnat, care i se si fdcu 1-, Beth-
len era dusmanul firesc al acestor aliati catolici. De la unif
avea sd reclame, el, principe national unguresc, Ungaria Su-
perioard, de ceTlalti se astepta sá fie atacat, atis sati pe furis,
indatd ce ar incepe rdzbolul cu GermaniT. Cea mai mare usu-
rintd pentru dinsul ar fi fost ca pacea cu impdratul crestin
sd fie ruptd de Turd, iar cu Polonif sd se deschidd un rdz-
boid, care sä.-I tie acasd : toate silintile lui diplomatice la
Constantinopol tindeaü care aceasta.

Din potrivd, Gratiani asigurase incd de la Inceput pe arn-
basadorul imperial pe lingd Sultan ed.' el va lucra pentru pace,
cum pe atunci doriad si Turcii 2, indatd ce ajunse in Iasi,
el se puse in legaurá cu unii nobili polonI 3, pentru acest
scop. Prin lunie, indemnind pe Zolkiewski a face sd se tri-
meatá un sol la Poartd, el se ardta gata a pläti, el si veci-
nul säd muntean, un dar anual Cazacilor, numai ca eI sd se
stimpere 4. Solul plecd, :3 i , in Julie, Gratiani nu uita sd scrie
vecinului sai din Ardeal cd toate merg bine, cd omul rege-
lui se va Intoarce, cum doreste, cu pacea, cá apoi vor veni
comisarr la hotare pentru fâcerea tratatului, la alcdtuirea cd-

i Hurmuzaki, Fragm., 1R, pp, 75-6, tntg.rit prin raportul din 1620 al lui
Minio, Doc , IV', pp. 597-8. Alte côpil in Bibl Marcian5., mss, VII, 336,
1217 0 prin scrisoarea lui Bethlen citafa mai jos, la Domnia luY Tomp..- Inch.'
la Constantinopol, Gratiani declare solului ardelean el. tor sufletul 0 1-ar dea
pentru Bethlena (Borsos, p 99). Cf. pp. 130-t, 305. Pentru plecare, la 9
Mart, ?but., pp. 152-3

2 Cf scrisoarea lui din Hurmuzaki, IV" i rapoartele venetiene din Fe-
bruar 1619, i lui Borsos II spuse cä va ft pace cu Imperialii, dar despre
Polonl p5.stri. reserve (p. 155).

3 Iorga, Manuscripte, II, p. 35.
4 Cf. Hurmuzaki-Bogdan, II; Bielowski, pp. 242-6 ; Turowski, pp. 230-3 ;

Sadok Baq.cz, Illemorir zsorzce ale Polonier, Lemberg, 1855, p. 45 : privilegiu
din 16 Iunie pentru venirea la bIlciii a negustorilor poloni.
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ruia si Beth len ar putea colabora, in sensul sàO, prin sail
ce ar trimite 1. Schender se afla la Oceacov, , si Gaspar, care-I
trimitea $tirI fabuloase despre pregdtirile Polonilor, se pre-
gätia a merge insu$1' la dinsul pentru a stinge cu totul o
du$mänie primejdloasä pentru Domnia $i 0.ra sa 2. Cu putin
timp innainte, Voevodul afirmä $i fatä de un corespondent
succesul stäruintilor sale : pästrarea päcli pänä in acel mo-
ment, $ederea in lini$te a luI Schender la Cetatea-Albä, cu-
militia nea$teptatä a Tatarilor $i Cazacilor, ordinul ce i s'a
dat de Sultan de a opri el, cu sila, pe eel d'intäiù, planul
de a merge cu un ambasador polon, Kohanski 3, la Schender,
iar apol la Cancelarlii, cind si el va veni la hotare. clmi daü
cu atita mai multä ostenealä intru aceasta, pentru cä, dacä
Märia Sa regele Poloniei va fi in pace, cu atit mai u$or iT va
fi sä ajute pe bunul nostru rege Ferdinand, cumnatul sal,
la care rrid gindesc totdeauna).) 4.

A$a era starea lucrurilor chid, dupä moartea, in Mart, a
impäratulul Matthias $i izbinda in August a in transigentuluI
catolic Ferdinand, dupä alegerea unuI rege al BoemieI, Beth-
len crezu cä a venit timpul sä.' cearg in fruntea uneI ar-
mate Coroana UngarieI de la Casa de Austria, al cärei drept
la purtarea eI nu-1 recuno$tea. Gran4a despre Nord fu cAl-
can.' de trupele luI in Septembre, $1 ele furd pretutindenI bi-
ruitoare, innaintind asupra VieneI. in Novembre, el era supt
zidurile cetätil Impäräte$6, impre'unä cu BoemiI luI Thurn.

De aici el trebuia chenaat innapoI $1, pentru aceasta. se
intrebuintä talentul pentru intrigI ce däduse lui Gratiani si-
tua0a pe care o avea. in Octombre vedem pe Domn pri-
mind scrisori de la ve$nicul pretendent la Coroana Ardea-
luluT, Homonnay, scrisori despre care el vorbe$te Polonilor.

1 Gindely, pp. 9-1o, dupá originalul din Ambraser Akten (cumulte gresell).
2 Bielowski, pp. 349-52 : scrisoare a lul Zolkiewski ckre rege. Schender

rkpundea lug : ./Vu inh speria pe mine cu numärul ostilor polone . stiii eil
clone slut Polonil If .

3 Despre care, v. lorga, Ate fi fragni., I, pp. 182-7.
4 Documente la Prefa0, n° xxix.
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Acestia trebuiad sä deie Cazacii trebuitori pentru o ndvdlire
in Ungaria Superioardi.

Ea se fdeu in aceeasi lund, in regiunea Casoviei, si-sT

atinse scopul. Bethlen se intoarse si trimise contra vechiulul
dusman o parte din trupele ce dusese cu sine in Austria,
care se unird cu ale lui Rákóczy. Biruinta rdmase la urmd
a lui, si Homonnay fugi,- dar nu pentru a invinge îl trimise-
serd catolicil 2.

S'ar astepta cineva sä gäseascd lingd dinsul pe tovardsul
de luptd din trecut, pe Radu Serban, pentru care impdratul
cel nod stdruie cu multd cdldurä pe lingd Turd in tot
cursul acestui an cl'intdid al guvernului sd.d5. Dar acesta,
bolnav si obosit, nu mai putea cduta pe aceastd cale Dom-
nia pierdutd4. Un alt pretendent romin se gdsia insd lingd
pretendentul ungur : Nicolae-Vodd. Petrascu, care-0' uitase
daraverile din Ardeal5.

El avea dreptul sä ceard, in riumele impdratului, mosteni-
rea tatälui sa.d, pentru cä in aceasta domnià un principe
care se ddduse cu totul de partea lui Bethlen. Gavril Movild
veni ca omul Polonilor, dar cirmui ca ocrotitul ereticului
ardelean6. in Mart 1619, el trimitea la Bethlen pe boierii
Papa Logoatul Greceanu si Apostol Catargiu, Postelnic, care
incheiad un tratat de prietenie si spi ijin mutual la Poartd7.
La intoarcerea lor in Tirgoviste, la 5 Maid, tratatul era jurat
de fruntasii boierimil muntene si de Domn5. Gaspar, care

Hurnauzaki, IV'.
2 Cf. stirile din Hurmuzaki, IV2, scrisoarea lui Bethlen, din Novembre -

Pressburg-In IV1 i, in parte, tradua In latineste, la Gindely, 1. c., ír
data de lunä , ibid., p. 53.

8 Hurmuzaki, IV1. Cf. Sincal, III, p i4.
4 Testamentul sail, hi Iorga, Socotelzle Szbnulu, pp. 2o-1. b Octombre

Borsos vorbeste de glndul ce are Gaspar de a-1 restabili (p. 219).
5 Hurmuzaki, IV'.
6 Dar Inca hi Decembre 1618 acesta stäruia pentru Marco (Borsos, p. 79).

Apol pretendentul fu ajutat sä se inteleagä cu Gaspar, care pretexta c, fiind
catolic, nu va putea domni (p. 99; cf. p. 122).

7 Cf. tratatul Insug, i. c. i Hurmuzaki, Fragm., III, PP. 74-5.
8 Ibld.

Insg,
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stia aceasta, vorbia innadins, in Tulle, lui Bethlen de ajutorul
ce ar trebui sä se dea lui Gavrilas contra intrigilor ce face
la Poartä pentru Scaun Alexandru Ilias, cu Grecil lui.

Marco-Vodä rämäsese credincios Ardealului, si-1 vedem lu-
crind, pe acest titnp, dupd fuga luI din Constantinopol2, ca
agent al lui in Boemia si Praga 3. Petrasco räminea singurul
candidat posibil si, astfel, el isi cercä norocul, in zädar.

Ceia ce se intimplase in Ungaria Superioard ajunse indatä
la urechile Turcilor, cari primird cu multä nepläcere mai
ales stirea cä Gratiani s'ar amesteca in aceste lucrurf, in-
demnind pe PolonI a trimite trupe Imperialilor. La musträ-
rile ce i se adresard, el rdspunse cä Homonnay a cerut in-
tr'adevär ajutor de la rege, dar nu i s'a dat si, mai tärzia,
dddu oarecare lämuriff asupra unor pregaiti noud ale ace-
luiasI, care par sä. nu fi existat insä nici odatä4.

Prin trel izvoare cleosebite afläm insä cä pe acea vreme,
sfirsitul anului 1619, Gaspar pusese la cale un noti atac irn-
potriva lui Bethlen. Era vorba, nici mai mult, nici mai putin,
decit de o räscoalä a Sasilor din Ardeal, caril-ar alege principe
pe dinsul. «Gratiani a incercat», scrie Minio 5, «si la Poartä
si in Ardeal, prin unil nernultämiti, sd se facä ales principe».
Nepotul lui din Germania spunea lui Cesare Gallo, prin Ianuar
1620, cä Domnul a primit asuprd-s1 sarcina de a «intra in Ar-
deal cu tovarásul säü Domnul muntean» - care ? - csi va
fi poate ales de Sasi 6». Ni s'a pästrat in sfirsit o scrisoare

Gindely, pp. 9-59, Alexandru fusese cit pc aci sä iea Moldova, in Fe-
bruar 5619 (Borsos, P. 122). Cf. Pray, G. Bethlen .principatus, p. 133.

2 Sziliigyi, Bet/den Gábor fejedelem levelezese, p. 81 , 29 Maid 1619: scri-
soarea lui Bethlen cätre Palatin allova ex Porta quod Marco Vaivoda a Cons-
tantinopoli redierit insalutato Turcas. Cf. acelag, Beaden Gabor fejedelem
kiadatlan poldikai levele, Budapesta, 5879, P. 119.

3 Cf. Gindely, pp. 52-3, 34-5 ; Hurmuzaki, Sup!, : Sept. 1618 ,
18 August 1619 ; Socot. Braf.: Decembre 1619.

4 Hurmuzaki, IV". Cf. Szihigyi, Bethlen Gabor fejedelem kzadatlan poldzkaz
levele, p. 550 ordin ce s'ar fi dat lui Gratiani si. nu fac5. intrigi, scäcI,

va muris.

5 I. co Pp. 597-8.
6 Documentele la Prefafd, n° xxx.

VIII,

altfel,

r.
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obscurd a lur Gaspar cdtre Sasr, in care vorbeste cu mestesug
de faptul cä i el e supus al Turcilor, ca si Bethlen, cä ati
fost odinioard jurdminte ale Domnilor Moldover cu nobilii si
State le ardelene i cá ar voi sd le reinnoiascd si, in sfirsit,
cd in lipsa principelur - ce se afla In Nord - el ar fi dispus
sd vie pentru ca sä ajute o tard vecind, cum i s'a poruncit
de Turd 1 Nu visa el oare sá supuie Polonilor un mare
principat al sdii, compus din «Moldova, Tara-Rorndneascd. si
Ardeal» 2 ?

Neapdrat cä o asemenea incercare nu se fdcu, de si Ce-
sare Gallo o credea acum îndeplinitä. Gaspar avea altceva
de lucru : sä impiedece rdzboiul turco-polon, sarcind ce se
ardta din ce in ce mar grea.

in lanuar 1620 se spunea la Constantinopol cä vin seicile
Cazacilor. in Februar se poruncia Hanuluf si luI Schender,
cu oastea din Rumelia, sá piece spre Nipru pentru ca sä asi-
gure aid granita prin clddirea unur castel. in Mart, Cazacii
se ivird in a devär pe Marea Neagrd 3.

Gratiani cdutd sdi lupte în potriva furtunii ce se apropia,
cu neputintd de inläturat. in Mart, cind abia scdpase de
rdscoala Orheienilor, despre care fusese instiintat de peste
Nistru, la timp - era judecat de Poloni ca «un om ho-
tdrit, ce se aratd credincios fatd de rege si Republicd» si e
mar bun deer «decit aceastd pleavd a lui Tomsa si a Gre-
cilor» - el dd stirea cä Polonir aü trimis peschesul Tatarilor
si cd la hotarele lui se afld solul ce vine la Poartd5. Amba-

1 Iorga, Doc. Butrzle, II, p. XLVII. Propterea, cum simus unius eiusdem-
que imperatoris subditt Praesertim cum audiamus boyerones nostros cum
regni boyeronibus ac Statibus mutuum defensionis iuramentum habere con-
suevisse, quod si etram renovare regni Transsilvaniae Status voluerint, in eorurn
arbitrio estop ; 27 lanuar - Ordinul turc de a cajuta, pe Bethlen e pomenit
si In Borsos, p. 266.

2 Biografia lui de JancoviC, In Hurmuzaki-Bogdan, III, p. 64.
3 Corespondenta olandesä ineditä a ambasadorilor la Constantinopol.
4 Scrisoare, cu data falsä, In Bielowski, pp. 355-7.
5 Corespondet:qa. olandesä. Cf. zvonul despre Intelegerea polono-tatarä prin

Voevod, In Hurmuzaki, Szp/. 11, Mart.
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sadorul, care era Ieronim Otwinowski, veni in adevär, dar
fu oprit lingä Constantinopol, si in zädar intrebuintä el toate
stäruintile pentru- a duce lucrurile la un sfirsit bun. Sprijinul
ambasadorilor german i olandes nu-I funk de nicI un folos,
fatä de pirile necontenite ale lui Schencler, ale Hanuluf, si
mai ales ale lui Bethlen, care lucra si prin agen0 prietenu-
lui säti Gavrilas-Vodä. El amintia noul jurämint ce a fäcut
unui Ceaus venit la dinsul i reinnola vechile lui fägdduieli
de a face pe Turd stäpini peste terile impäratului ca si ale
regeluI polon 1. and Otwinowski putu intra in cetatea im-
päräteasch, el fu primit despretuitor si suferi ofense 2. in
Iunie oastea turco-tatarä se indreptä spre Dunäre.

Totusi Gratiani nu se dädu invins. El cäutd sä schimbe
pe Domnul muntean, care-I stätea In cale si, dura moartea
in April a lui Radu Serban 3, Trimisul german incepu sä
stäruie pentru Alexandru Ilias, care-I däclea informatii despre
planurile si scrisorile lui Bethlen, de la care i se träsese
mazilia 4. in Iunie, capuchehaiaua ardeleand raportä stäpinului
säti despre ascultarea ce se dä, la Poartä cuvintului lui Gaspar
si sfätuia sä se incheie o legIturä, un fcedus, cu acesta 5. in
Julie, impäratul fäcea cunoscut acestui folositor partisan cä
e hotdrit a incepe un rdzboiti serios impotriva lui Bethlen,
sfärimind pacea trecdtoare, si-1 indemna sä tot stäruie la
Turd pentru a zädärnici cererile «rebelilor» pe cari-i trimi-
sese acolo, de la dinsul si de la alii, primejdiosul dusman
ardelean 6. LegAturile dintre Gratiani si Homonnay urmati ca
si in 1619.

1 Scrisoarea soluluT, din April ; in Hurmuzaki-Bogdan,
2 Hurnauzaki, Sup'. P.
3 L. Crach c5.tre archiducele Leopold ; Viena, 18 Mart 1620 «Diesser

Tagen ist der walachische Must Radulio Waywoda alhie gestorben, und in
St. Stephans-Kirchen begraben worden« ; Innsbruck, Stattli.-Archiv, IX, 118,
no 107. Cf. «Di Venetia, li 27 Marzo 1620 : Scrivono di Viena, li 14 stante,
che tenevano che . Radulo Vaivoda della Valachia h passato all' altra
vita« ; ibid., IX, I IS, no 91.-V. Torten. Tiir, VI, p. 251 nota s.

4 Cf. Hurmuzaki, IV1; la 18 lunie, si Fragmente, III, pp 76-7.
5 Bid, IV3. (si in Mon. cornit. Transylv).
6 Ibid.

Cx.LII

III.

...
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Dar Beth len era o putere, si izbinda-I räminea credincioasd.
In noua expeditie contra Germanilor, el primia in August
farticolele» propuse de State le unguresti si ajungea astfel
la ceia ce urmdrise de atita vreme, la demnitatea regard., pe
care o lua cu voia Turcilor.

in Iu lie incd, armata turceascd era gata sä atace hotarul
Polonid. La sfirsitul luni, se Incepuse schimbdrile neapärate
in astfel de irnprejurdri : Gavrilas Movild se pdru prea putin
sigur si fu scos in folosul lui Radu Mihnea, care ddduse
pentru aceasta 100.000 de galbeni 1. El trecu in Ardeal, unde
se insurd si vietui de acum innainte in mijlocul magnatilor
cu cari se incuscrise 2. Iar in August Schender se induplecâ
la cdderea aceluI pe care el II fdcuse Domn. Piri noud sosise
de la Bethlen, intre altele aceia cd Gratiani e, cum fusese
Radu Serban, cavaler al until Ordin intemeiat pentru gonirea
Turcilor din Europa : Ordinul Mintuitorului 3. De altmintrelea,
acum chid nu mai putea fi vorba de pace, rolul luI se in-
cheiase. Alexandru I1ia clddu 200.000 de coroane si fu pornit
rdpede spre noul s5.11 principat.

Aid Gaspar-Vodd, sfdtuit de unii dintre boierii : Nico-
ritd, Bucioc, SeptelicI, se hotdri sd nu se dea inläturf. Trupe
avea, de tail si strdine ; Polonif if pdstraii recunostintd, si
Hatmanul cel Mare olkiewski credea cd. prin Cazaci se poate
face ceia ce nu indrdznise nici marele rege Stefan Bathory 4.
El ucise garda de Turd ce-i fusese impusd si merse in la-
gdrul polon, ce trecuse Nistrul 5.

Se stie ce a urmat. in cimpii Tutord, crestinii, nepregaiti,
se gäsird fatd de multimea Turcilor si Tatarilor lii starea In
care maI tärziti Petru cel Mare se aflâ innaintea Marelui-

Radu se oferise, In mazilie, a da Ardelenilor stirl (Borsos, p. 249).
2 Cf. Soc. Brapvulur Doc. Butrzfer.
8 Raportul olandes din 24 August ; «Den Vizyr heett voor lange geweeten

en mondeling iegens myn verhalt det dito Gratiani de ordre van de nieuue
militia christiana iegens dese Landen upgerecht hadde eengenomens.

SViriki, Descrlera vechit Polomr, Cracovia, 1861, in 80 ; II, p. 297, nota ;
trad. de W. Schmidt.

5 Corespondenta olandesä vorbeste de 300 Turd, dati de Schender.

0
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Vizir la Stdnilest.I. Retragerea fu un desastru. In cursul el,
in imprejurdri deosebite, se pierdu cea mai mare parle din
oaste, si chiar cdpetenia eI. Iar Gratiani fugi, si peri prin
trädare in fugd 1.

Cu schimbdrile din 1620, initiativa politicd, viata sldbeste
cu totul la noI pe vre-o zece ani de zile, cit stdpinird in
amindoud principatele «robI impdrätesti» cari se lndreptaü
numai dupd poruncile din 'Constantinopol si se sfiaii a infra
in legdturd cu crestindtatea.

Noul Domn moldovean, Alexandru Ilias, venise cu vechia
sa fire, cu vechile sale simpatii si apucdturI. Avea, ni spune
o scrisoare romdileascd din vremea sa, «Curte numai Turd
si GrecI, sä fie de credintd» si, pentru a-I sdtura, punea «da-
bile» pe tara bintuitd de foamete, prd.pdditd in Rdsdrit de
un rdzboiii si asteptind cu groazd altul2. Fatd. de Poloni fu
un spion fricos. La 12 Octombre 1620, din Iasi, el scria lui
Toma Zamoyski pentru a-I vesti innältarea sa, dupl. ce Dum-
nezeti a pldtit «omului ce era innainte de mine in Scaun»
pentru cd a ruinat provincia prin planurile lui zddarnice.
«Ca un crestin» insd., e gata sá tie pacea cu vecinii, si sd
lucreze pentru a imphica pe regele lui Gratiani cu impdratul
sn. La care i se rdspunse prin lauda Polonilor, «oamenI
liberf, cu cari se pot indeplini altele decit cu niste robi»,
oameni mindri, cari jertfesc glorier grija pentru sdndtate si

1 Povestire in Iorga, Manuscriple, p. 37 si urm. Izvoare noul. In scrisoarea lui
Chiril Lucari, patriarch de Alexandria, atunci In Tara-Romsneacä: Documente
la Prefatä, no Xxxi ; la informatia bistrqeanä, in notti la acest document ;
cf. Doc. Bistrzpi, II, p. xLviir. Mal vezl scrisorile din Zurkowski, Via/a ha
Toma Zamoyskz, pol., Lemberg, 186o, pp. 51 si urm., 59-61. Relativ la aceastä
expeditie se mal afiä netipärite toed, mkar ln colectiile noastre, u'rmätoarele
documente, cuprinse ln ms. 350 al Bibl. Museulul Czartoryski din Cracovia :
Un ziar polon al campaniel (pp. 427-30) 0 un räspuns regal din acelasl
an (pp. 445-9). V. si Cronica polonä, 1587-1626, In ms. G. 207 al Bibl, re-
gale din Dresda, fol. 7 Vo ; Dupont, in Publ. Fundatiel Krasiski, VIII, pp.
3 si 111111.7 212.

2 Iorga, Doc. Bistri/er, pp. 36-7, II° XLIX.
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viatd, si prin amenintärI, amintindu-se soarta celd slab ce se
aflä la mijroc in ciocnirea a doi puternid Dupá care co-
respondentd, el se gräbi sä scrie stäpinilor sdI cä Polonii
dat lui sarcina sä negocieze pacea, ceia ce ar dovedi cl eI
se tern de o campanie, cum scria si Bethlen 2

De aicI urrnâ expeditia cea mare, din 1621, a SultanuluT
Osman contra Polonid, expeditie care se fdcu intreagá pe
pämintul moldovenesc, îl säcätui timp de douä luni si n'aduse
nicl un folos impärätief turcestl 3.

Dintre tributarif din aceste OW, Bethlen, ocupat aiurea,
cu lupta Impotriva Imperialilor, nu veni in lagár, unde trimise
numai soli si darul unor prinsi nemV4. Radu-Vodä Muntea-
nul dädu .eran'i de ai sdi pentru seicile aruncate pe Dunäre
spre paza Cazacilor si sosi insusi la oastea SultanuluI, in
fruntea a 1.800 de cäläff si a und gloate marl de luptátorl
pe jos5. Aid, el isi aduse aininte de rolul ce-1 jucase si altä
datä si, intrind in legdturi cu Polonif, cari-1 pretuiaii si aveati

Zurkowski, Viala lie Tama Zamoyskz,'Lemberg, 186o, pp. 65-9.
2 Relation vnd kurtze Ei zehlung Herren Georgen V Voroczky, welcher den

16. 7ulj von Constantinopel, da er etliche Wochen gewesen, in Polen wider-
umb angelangt, sampt gewzsen Bericht was in der Konigl. Mayst. in Polen
Feldlaeger wider den Turcken sick Liss zu Eredt Septembris verloffen, etc. ;
nachgednickt zu Augspurg, bey Sara Mangbi Wittib, a. MDcxm : un exemplar
in Bibl. Regan.' din Miinchen, Turc. 86, 28 ; fol. 5 vo : 4Vrsach und Anfang dess
Tuerckischen Kaysers Reise zu diesen polnischen Krieg.. . Etliche auss den Bas-
sen, so bey jhneti [Sultanul] waren, haben soliches [rizboiul] gebilliget, vnd
sich verlassen auff die Bottschafft vnd Brieffe so vom Weywoda in der Wal-
lachey geschrieben worden, in denen er vermeldet, der Koenig in Polen be-
gehre an jhn den Weywoda er solle bey der Ottomanischeu Porten seinetwe-
gen tractiren, legten solches auss, als wann diese Tractation den Frieden 'be-
treffe, vnnd dass der Polaeck den Tuercken Macht foerchte, sonderlich weft
der Gabor nicht ungleich berichtete.,

2 Izvoare i povestire in Socotelile Brafovulur.
4 Hurmuzaki, Sup/. 11, p. 290.
5 Cf. Naima, in lorga, Acte fi fragm, I, p. 58 i Worocki, o. c. : (Das

moldawische Volck, so er mit dem Radulio Weywoda in der Moldaw gesehen,
schaetzet er auff 1.800, unnd seind lautter Reutter. Diese verwahren an etli-
chen Orthen das Ufer der Tonau, an welchen der tuerckische Kayser soli
vbersetzen ; wisse aber nicht wie solche Oerther heissen .

65" 47 vnT TV X
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respect de dînsul, aduse incheiarea unul tratat, prin dibacea
actiune a unuia din Green' sM, Vevelli din Rettinlo, fost ne-
gustor si, in fundul sufletului sdü, rivnitor la Domnie. Se poate
zice cä tratatul de la Hotin, din 9 Octombre, se datoreste
acestor dol oameni J.

Bietul Alexandru Bias avuse sá sufere o nävälire cdzáceascd
in Mart ; alta se fäcu tot in paguba lui in Maia 2. Totusi, el
fu invinuit de Turd, cari cdutan o victimä a neizbinde( lor,
cd n'a luat mäsurile trebuitoare pentru a-s1 primi stäpinitorul,
cä stä prin urmare in intelegere cu Polonii si, Stefan Tomsa
fiind, intimplätor, pe aproape, Domnia Moldovei se dddu
acestuia. Lied la 13 Septembre, un boier de la dinsul venia
cu aceastä stire la Brasov pentru a trece la Curtea lui
Bethlen 3.

Principelui ardelean aceastä numire, ce era un non act de
dusmänie fatä de Poloni, cu cari adevärat cä nu se inchelase
tried pacea, - nu putea sá-l' fie foarte pläcutd, dacd ne gin-
dim la calificativele, Odle* si intrigile lui Gabriel In paguba
lui Stefan, in 1615-6. TotusI cind frica unei näväliff tätäresti
se ivi in Ardeal, la sfirsitul anului 4, Bethlen trimise un orn
aI sáú dincolo de munti, si mai ales in Moldova, pentru a
cere si stirI de peste Nistru, de la un Voevod care a fost in

1 Cf. notele la Socotehle Brapivutu i unele izvoare inedite. Astfel, scri-
soarea regelui polon catre Papa, 29 Dec. ; aPacem . .. non modo nostris retro
obtulit, sed etiam gravibus atque fraudulentis persuasionibus per principem
Moldaviae efflagitavit . In Valachia a commissariis meis cum hostea, etc. ;
catre regele Franciei, 30 Dec. : aPer Palatinum Moldaviae atque Valachiae
illam depoposcita. In Stgzsmundi 10, regis Polonzae, epzstolae et Instruct:ones ;
Leipzig, Stadtbibliothek, Rep. II, 85, fol. 33, 37. Sati raport olandes din 9
Nov.: Door middelinge ende intercession van den prins van Valacchia, Ra-
dulo Vaivoda). Pentru lupta si scrisoarea din 9 Octombre, a lui Ant. Calori, In
Carte Farneszane din Arch. din Neapole, pach. 130.

2 Cf. Soc, Bra,r. i Worocki : aSeind sie in die Walachey gefallen und
haben nit wenig Menschen nidergesaebelta.

a Soc. Brasovulza.
4 Cf. Iorga, Doc. BIstrzfer, lI, p. XLIX 0 Soc. Brafovulur.
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cea Domnie un «asa de bun prieten si vecin al Ar-
dealului !»

Tatarii nu venird, dar relatii bune intre Bethlen si Tomsa
se intemeiard, data aceasta. Ceia ce-I apropia, fdlcind sd se
uite trecutul, era dusmänia fatd de Poloni.

Stefan-Vodd fusese scos din Domnie, in rindul intäiti, de
acestl räí dusmani, si-sf aducea foarte bine aminte de aceastä
izgonire, care-1 aruncase in sdrácia mazililor pentru cinci anY
de zile. Dorinta lui fireascä de a se pdstra pacea era necon-
tenit in luptd cu ispita de a rdspläti prin rda rdul ce i se
fdcuse. Pirile de la dinsul sosiati necontenit la Poartd, ingreu-
ind recunoasterea intelegerif acute prin stdruintile lui Radu
Mihnea. in Februar, venia stire din Moldova cd o oaste re-
galä se afla la hotar, cd. la Nipru s'ati strins 20.000 de Ca-
zaci, ce gdtesc pentru pradd trei sute de luntri 2.

in yard', se opria la Iasi, pentru uneltiri contra Domnie,
Vevelli, care lucra si acum pentru pace si se intorsese de
la Poartd pentru ca sd aducd in sfirsit pe solul polon cel
mare, ducele Zbarawski 3. Se poruncia Voevodultif sä dea
drumul negociatorului si el se supunea ; din acelasi motiv el
acea toatd cinstea strdlucitorului ambasador, venit in fruntea
unei adevärate ostiri de Curteni in haine scumpe, si el gdsia
chiar cuvinte prietenoase pentru a le spune trufasului cd-
ldtor. Dar, indatd ce se dezlipi de lingd dînsul, rdzbundtorul
bitrin incepu iardsi cu trimiterea stirilor sale : acum nu era
vorba de alt ceva deck de infringerea regelui, bdtut de
chiar trupele sale 4. i, in schimb, de la inceputul pdtil la
sfiritul anului, si mai ales dupd sosirea ducelui la Constan-

Torok-Magyark. iillaw-Okm., I, p. 336 si urm.: i Dec. 1621.
2 Din partea lui, cadiul din Cetatea-Albä raportase In lanuar despre o

ciocnire a Cazacilor cu TatariY. AceiaY corespondentä olandesä.
3 Narratm legatioms Zbaravzanae et rerum apud Otthomannos anno 1622

gestartim, conscripta a Samuele Kvszewicz, Dantisci, apud Georgium Forsterum,
anno 1645. Cf. corespondm4a olandesä. Vevelli fusese la Constantinopol, re-
venise i pleca iaräsi In Mart ; scrisoare regalä cätre Dilaver.Pasa; IO Mart
In corespondenta citat6.

Kuszewicz si corespondenp. citati.

cxoin

&brain
.
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tinopol, Polonif stäruird pentru inlocuirea VoevoduluI, care
oplosia pe TatariI prädätorI, care-si trimitea teraniI peste gra-
nitä dupä jaf, care strica in toate chipurile pacea : Petrascu
Movilä, viitorul indreptätor al Bisericil Räsärituluf, era can-
didatul regal pentru Scaunul Moldovei 1

Din partea lui, Bethlen uria pe PolonI, ca unir ce erati
aliati Germanilor, apoi, dupä incheiarea, in 1622, a päcii de
la Nikolsburg cu acestia, ura lui se opri asupra regelur, pe
care credea sä-1 poatä inlocui, visind astfel ceia ce visase,
innainte de dinsul, Gabriel Báthory 2. Si in alianta aceasta,
in aceastä «cabalä», scrie ambasadorul frances, era si un al
treilea, foarte puternic, Cantemir-Mirza, seful Tatarilor de"
scurtá vreme asezatl in Bugeac, prädätorul neobosit, pe care
Osman il räsplätise in 1621 numindu-I Pasä pe viatä al Si-
listreI si dindu-I astfel cam situatia pe care o avuse in pär-
tile acestea un alt dusman al Polonilor, Pasa Schender 3.

Corespondenta lui Bethlen cu prietenul säti moldovean ni
e pästratd, dar acesta, orn foarte preväzdtor, se fereste a
vorbi de politicä, rnärgenindu-se cel rnult a transmite stiff
färä coloare si a pune intrebäri de curiositate despre afacerile
europene. incolo, e vorba de datoria luI Gaspar-Vodä fatä de
Ardeal si de ceia ce-I face a-I zäbovi plata : altd datorie, ce-
rutä de TurcI, aceasta, a luI Alexandru Ilias 4, «birul impä-
ratultif», implinit, din lipsd de banI, in «vite si miere», prada
Tatarilor, in 1623, pusuiirea terif prin desele schimbäri de
DomnI, prin rdzboiti, care n'a läsat nici un locuitor «de

i Hurmuzaki-Bogdan, II. Cf si scrisorile regeluI cätre Vizir si Sultan, in
Colectia pomenitä; prin August; a [Tartari] in Valachiam, quamquam non
impune, recesserunt... Et pro sua excelsa prudentia facile secum expendet
quam perniclosum sit eiusmodi homines in confiniis collocarep ; fol. 72 vo
105, 305 Vo

2 Zinkeisen, IV, p 755; August, - dupä corespondenv. luI Roe, ambasa-
dorul engles - Negotiations of sir Thomas Roe zn his Embassy to the Otto-
man Porte from the y. 1621 to 1628 inclusive, Londra 1740 -, ce nu mi-a
fost la dispositie. .

3 V Iorga, Chzlza ,ri Cetatea-Albd, p. 222 Si urm.
4 Ce ficea pe atunci intrigl la Poartä, cu ambasadorul olandes.
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la Prut pänä la Nistru, de la Dunäre pänä la Hotin»,
boala

Voevodul muntean Radu primi foarte bine pe Zbarawski,
care vorbeste de dinsul in cuvinte pline de laudä. El putea
sä fie socotit ca un prieten al Polonilor, innaintea soluluI
cArora se grábi a iesi cu un frumos alajú, de si era chi-
nuit de podagrá 2. Dar el era prea dibaciä ca sä ridice asuprä-si
pe vecinul de peste muntl, si de aceia îl vedem adresindu-se
adese off acestuia i fácindu-I la intimplare servicil. El scrie
lui Bethlen, in Octombre 1622, stiri aduse de la Poartá de
un «frate maI mic», dintre fratif turd, intre altele inlocuirea
Viziruluf Meré-Hussein cu Giurgi-Mehmed, care ar fi läudat
pe Bethlen in 1621, la Hotin. Ceva mai tärziti pleacä de la
Gherghita, uncle stätea Vodä, cdtre Curtea ardeleand un intim,
Clucerul Para, cu unele lucrurl täinuite, ce nu se pun in
scris. in Februar 1623 anuntarea unel apropiate soli a lui
Cantemir la Bethlen. in aceiasI lunä, vestea neplácutá a in-
toarcerii in Vizirat a lui Hussein 3.

Statornic numai in urmárirea innaltelor sale planuri, schim-
bätor in intrebuintarea mijloacelor, principele ardelean crezu
el poate culege ceva reincepind in 1623 lupta cu Casa de
Austria. Vorbia Turcilor de o ligä crestiná, a cArei innain-
tare ar putea-o irnpiedeca el, Bethlen, si cäpätä ajutoare pentru
o campanie ce se mintui cu o intilnire färä luptd si cu un
armistitiu pe opt lunI. intre aceia cArora li se porunci sd-1
ajute, fu i Radu al Terii-RomänestI.

I se cereail, ca si DonmuluI Moldovei, cinci sute de pedestri, si

1 Scrisorile : lag, 4 Sept. 1622 , 16 Mart 0 22 Iulie 1623, s'ail tipArit In -
täid in Tarténdmi Tdr, 1886, pp. 234-7, 407-8, 417-8, apoI
Bellden Gábor fejedelem levelezése, Budapesta, »886, pp. 239 urm. 251-2,
261. Cf. una cu tirY despre Polonl Cantemir (Iag, 16 Dee. 1623), în

Szdzadok, »874, p. 6o.
2 eArticulari morbo fessus, ; Kuszewicz, /. c.

a ibid., PP. 233-4 -Tilror, 26 Sept. - ; 234 - tot a.,,a -; 236-7,-Gherghip.,
ii Oct. -; 237-8; - ibid., 22 Oct. -; 243-4- Tîrgovite, 7 Februar 1623 -;
244-5, - :bid, 23 Febr.

in Szilligyi,

z.

i

2i

                     



CL PREFATÄ

cinci sute de cáldri 1 : el oferi, la 2 April, cite o mie din fiecare.
Cu acest prilej, fiind intrebat probabil, el arátá Si care fusese
legdturile lui cu Gabriel Báthory, tri mitind chiar si o copie a
tratatului. «De i se va intimpla lui, din partea vre-une puteri
crestine vre-un rdü, sä-1 ajut din toate puterile mele, si vice-
versa ; dar cu voia Portii, de care atirnäm amindoi. i, de
se va face ceva la Poartä impotriva mea, el îmi va da de
stire, si vice-versa». Ce s'a intimplat a fost färä voia sa, care
a dat povete si a trimis ca sfátuitor pe Nicolae Catargiu.
Acum, cu toate cá i se pare cá pacea nu trebuie cdlcatá de
nimeni - si aid un sfat ascuns va trimite trupele, plätite,

va pune un boler in fruntea bor. Oferte care se fac si la
13 ale lunif, cu oarecare nesigurantd asupra folosului lor,
odatä ce pacea dureazd hied 2. *thin de aiurea cä, supt Spä-
tarul Mihu, urmasul in dregátorie al Lupului, ele se luptará in
Ungaria, de unde reveniad in August 3. Bucurindu-se de o
mare trecere la Turd, Bethlen crezu insä cä ar fi mai bine

aibä dincolo de m unti, nu un prieten priceput la povete, ci
un om al säti, cu totul sigur, innainte de a se arunca iardsI
in primejdia rdzboaielor. De aceia, chid expediè, in Iunie, pe
Mihai Tholdalagy la Poartá, el îY dddu si misiunea de a des-
täinui planul lui Radu de a nu mai veni la dirisiI
dacd ar fi mazilit, ci a se duce la Venetia, unde i-s banif,
plan ce ar fi fost comunicat prin Para. in locul lui, care cere
de la Poloni un castel de addpost, cum a cerut si de la el,
ar fi bine a se numi Gavrilas, färä a-1 cherna la Poartä si a
i se cere bani, neavind a1ii decit pe ai nevestei sale, v5.-
duva lur Imreffy 4. in folosul lui Movilä, ar trebui sä se vor-
beascá si lui Catargiu, probabil Nicolae, care aratd sä fi fost
agentul muntean la Constantinopol 5.

1 Ccipil de scrisori ale ambasadoruluI olandes, In Coll. Canieranana, din
Bibl. din München, ms. 53.

2 Sztlágyi, pp. 254-7.
3 Socoteltle Brafovulur. Pentru isdrava alnnaltulul» Mihu, v. Memoriile luY

Kemény, trad. Popea, pp. 17-8.
Pn1 la calitorie, se spune, In 1622, 1-a Onut Bethlen, cáci altfel ear fi

murit de foarne..
5 Torok-Magyarkon iillam-Okmdnyldr, I ; la data de 15 lunie 1623. §i in

-,
$i

stir

Turcilor

4
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Dar Vizir era Merè-Hussein, si acesta linea cu Polonit si
cu ocrotitil. lor. Cu toate silintile dusmanilor, Zbarawski plea
innapoI cu fdgaiduielI imbielsugate, intre care si aceia, mult
asteptatd, cd se vor scoate Cantemir din Silistra si Tomsa
din Moldova 1. Acesta din urmá va fi vdzut cu multämire cd.
Polonul iea, ca sä nu mat aibd nepläceri cu dinsul, drumul
BrasovuluI 2, insä ar fi gresit crezind el el a invins in lupta
de intrigi. in Julie se infalisa un nod sol polon cu tinguirile
obisnuite. Dupd propunerea lu, $ i ajutind si ceva banI, o
schirnbare se facu, care nu putu sd placd. luI Bethlen. Radu
nu fu mazilit, ci trecu in Moldova, pentru a pdzi bine noua
pace incheiatd, iar Tara-Romdneascd rdmase tot a luI, de
vreme ce steagul se dddu fiulul sa'd Alexandru, un copil de
doísprezece ant i La 4 Septembre, Turcii ce-1 asezard in
Scaun erad inch' la Tirgoviste 4 .

Dintre eel' dot adversari aI Polonilor, unul se dusese. Cel
maI periculos insd rdmase. Cantemir refusâ, in 1623, sä plece
din Silistra, unde fu littärit. *i, dindu-sl sarnd de puterea ce
avea, de greutatea de a--1 scoate $ i nirnici, el se purtd cum
crezu mat bine, jefuind nu numat Polonia, ci $ i Moldova 5i
Tara-Romäneascd, pentru a-sI rdzbuna prietenul mazil.

Aceasta se fdcu in Septembre 1624 5, dup.' ce alte prddd-

Julie venia un sol muntean cu 4 000 de galbenl 0 daruri pentru familia prin-
ciarä. Szilcigyi, a. /tit. crt., p. 399.

' Predecesorul s5.5 r5spundea, la asemenea plingerl, c5. Domnul ,;,i Pa.a nu
fac cleat ce ail porund. : eclat sy syn getrouwe ende verdiende personen).

2 Corespondenm olandesà 0 Socatelile Bra form.,
3 V. Documentele la Prefatg, .zi I a aceastl data.
4 Sacotehle Blasovulur.
5 Cf. 0 .Diarium der tattarischen Niederlage ; den 17 Juli anno 1624 [pe

Vo]. Nachdeme der Feldtherr am Phngst-Sontage under der Vesper von
seinen Kundschafftern gewissen Nachrichtt erlanget, dass die Tataren von Bud-
ziak sich uffgemachtt undt uff Orchinow durch Wolachiam naher der Crohn
Poiden gewen det hetten [ica ink'suri]. Drauff wardt Zeitung gebracht, dass
die Tataren in Wolachia vor Orchlow, weill sic wegen Verenderung dess Charts
stuzig worden wahren , sich niedergelassen hetten, wie woll nachmahls
balden olTenbar wardt, dass sie nicht desshalben still gehaltten hetten, sondern
sie haben dess krimschen Kriegssheers, so nachgefolget, daselbst abgewartett.

                     



CLII PREFATA

ciunl se falcuse aiurea. Radu alergd sd se inchidd in Suceava.
Tatarii, cdlduzitl in cercetarea lor dupd boggie de fratele
fiul luI Cantemir 1, pustiirá tara, apoi se aruncard asupra
principatuluf vecin. Aid Alexandru Coconul la doisprezece
anf nu stia sä rdspingd saú sd inläture o nävälire turbatd ca
aceasta, i Doamna Arghira, mama ltif, ce stätea pe lingd din-
sul, ca un fel de regentä, n'avea nicf ea mat multá putere si
pricepere in asemenea lucrurf. Boierif nu tineati de loc la per-
soana si dinastia luf Radu-Vodd, In care vedeaù niste Gred,
cirmuind prin Grecf. ET fugird de-o-parte, familia domneascd
de alta, si tara rämase in mina jdfuitorilor.

Atuncf Bethlen era in pace cu Imperialit, dupd ce inchei:
ase cu dinsif in April, o noud pace. La dinsul se adresâ in
marea lut nenorocire Radu, care däduse si al doilea rind,
pänd la inceputul anuluf, co ntingentul cerut de Bethlen pen-
tru rázboiul luI 2. Un Ceaus aduse si el 'hide mnurf de a scdpa
de peire pe Domn si principatele Incredintate supraveghe-
rif

Dar principele ardelean nu veni insusT, nief nu trimise aju-
toare insemnate. Citiva Secul si Nemtf trecurä numaf pe la
Rodna si printr'unul din pasurile muntene supt conducerea
cdpitanuluf celor Tref Scaune. Doamna si copüt ei trebuiati
adusf la Rucir si asezatT inteo tabärd cu santurf, unde sä
nu poatä fi atacatf. Boierilor träddtorf sä. 1.1 se facd o asprd
dojand pentru egoismul lor. in Tirgoviste sä se aseze un bun
Ispravnic de Scaun. Vistierul Nicola, altul deck Catargiu 3, cdrula
i se ddduse de Radu grija terif, sä.fie ispitit in armata ungu-
reascd si dus peste muntl, iar de ale! In Moldova, pentru a-si

[La 5 lunie, vestea cä Tataril sint la Stepanowa», cincl mile de lagärul polon.
La 9 lunie, ci trecut Nistruld., Konigsberg, Gesancitschaftssacken.

I Corespondenm olandesi, 21 Decernbre 1624 : claetste invasie in Molda-
viam ende Valachiam door syn zoen ende broeder laten doens.

2 Soc. Brafavulur.
3 Acest Nicola Incálcá. supt Leon-Vodä un loc al män. Radule-Vociá lingä

casa in!, si adase de douä orI mäsuri Domnesti in potriva sa (BIM. Ac. Rom.,
doc. x6/XI). Cázu luptind in oastea lui Radu Alexandrovici contra lul Mate!
Basarab (Magazin, IV, pp. 31-6-7). Cf. Memoriile luf Kemény.

a

                     



PREFA t'A CUD.

da samä. Lui Radu, pe de alt ä. parte, sä. i se dea asigu-
rarea cd Suceava nu poate fi luatä cilia de 1 00.000 de Ta-
tari numai cu arcurile» $1 O. i se recomande ca in cetate sá
nu fie primit oil $i cine, chiar dintre Romini. Apoi, dupä tre-
cerea primejdie, el sä se gindeascá la inläturarea Grecilor
$1 la ingrijirea prietenilor, cu bani bun, $i nu cu «cal räi $i
lene$i» 1.

Tatarif nu prädarä numai principatele, ci $i malul turcesc
al Dunárif 1, Intr'o potrivire ciudatä, pe acela$I vreme, Ca-
zacii prädase la Braila $i Ismail2. Turcif se hotärirä deci a
implini $1 rämä54a de agäduieli acute Polonilor, sfärimind
tirania lui Cantemir-Mirza, cu urmärile ei de nenorocire $1 jaf.

Se crezu cd Tataril pot fi intrebuintati pentru a scoate pe
Tatari $i se trimise in Bugeac Sahin-Ghirai, fratele Hanului.
Acesta se purtá cu credintá, $i paalicul Silistrei fu incredin-
0.t until Turc, Diac-Mehemed. Pe de altd parte, Polonii se
hotdritä sä. astimpere $i ei pe Cazaci, cari apárurä in Maid,
ca pira41, in apele Trapezuntulul. Hatmanul merse, in adevar,
in adäpostul lor, $i incercä O. li strice cuibul.

insä urmärile nu räspunserá planurilor de liniste la granitä
ce se formase. incl din 1624 Sahin ceruse Moldova pentru
un pretendent ce se afla la dinsul $1, in 1626 hied, la moartea
lui Radu-Vodä, el cduta sä-1 impuie, a/A/-1nd lingä Ia$T la in-
torsul dintr'o expeclitie $i puind la platä amindoul principa-
tele. Iar Cazacif se räsculard, dddurá lupte pentru ortodoxie,
uciserd Hatmanul voit de rege $i se arätard aplecatl a sta
de vorIA. cu Tatarii, cärora asa ceva nu li era nici lor neplä-
cut 3. Cu Cantemir se fäcuse o impAcare deplind, $i peste
putin el era sä.' apart iarä$1 in Bugeac.

Despre partea aceasta era räti pentru Radu ; despre partea
Ardealului nu mergea cu mutt mai bine. Bethlen a rdspins

1 Cf. corespondetqa olandesä, In Doc. la Prefafä ; Smotelile Brafovului si
lämuririle la ele, iar mai ales instrucpile date la 29 Sept, de Bethlen, in Szi-
lágyi, Bethlen Góbor fejedelem kieulatlen politikai levele, pP. 407-9.

2 Acele1 izvoare.
3 Mai ales corepondenta olandesä, Cf. 0 Hurmuzaki, IV1 i Fragm., III.
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cu indignare, ca o ndscocire ridículd, intentia ce i se atribuia,
in Februar 1625, de a face din Ardealul säti si cele cloud
terf vecine o nouä -Crdie», la apusul celei lesesti 1. insd anu-
mite stirT, cu totul sigure, aratä ca' in aceastä bdnuialä era
adevär. La 25 Septembre, principele ardelean pireste pe Radu
cd se intelege cu Hatmanul polon, care, la rindu-i, stä de
vorbä cu *ahin-Ghirai 2 La 30 urmätor, el asigurd pe Vizir
cl nu va ataca Moldova, cu tot dreptul ce are de ca fi su-
pirat pe Rominul acela», dar nädäjduieste sä vadi indepll-
nite agäduielile ce i s'ati dat. Si, in aceiasi zi, el scria ast-
fel CaimacamuluT : «Am väzut cä, dupä toatä slujba noastrd,
va avea Poarta atita in vedere, de va schirnba pe hotul acela ;
numal Duinnezeti cel puternic tie i ingerif lui vád ce
face acel Romin inpotriva impdrätieT, dar se vede cä si-
retenia rdpede dovedeste dreptatea inceatä. Am avut de gind
ca, dacä Miria Ta nu-1 schimbi, sä rnergem noi asupra lul
si sä-I pedepsim, sä nu asteptärn sä vinä dusmanul plätit de
dinsul. OarneniT impäratuluf sint peste Mare si, de s'ar in-
tlmpla a veni acum asupra noasträ, n'am avea de unde do-
bindi ajutor, si am cadea in primejdie. Si crezT Miria Ta
cd, dacd Dumnezeil n'ar fi rusinat pe CazacI, Radu se inte-
legea bine si cu TatariT si cu CazaciT, si i-ar fi trimis asupra
noasträ. Cum sd suferim pe asa un vecin, fati de care nof
am fost atit de bunT - si acum un an I-am apärat de Tatari -
si el cu asa räutate vrea si ne rdspräteascd ? Ca sä ne crezT
Märia Ta, lati ne schimbdm, cum dorestI, tot gindul, si, un
tiinp, vom indura hotille lul fatä de noi si asteptäm fägä-
duiala MärieT Tale ci el va fi schimbat . . . N'am fi pustiit
insi tara, n'am fi luat-o pentru noi, Voevod nu i-am fi ales
un altul, ci numai pe trädätor l'arn fi cdutat, si apoi ne-am
fi intors innapol 3».

«Radu cel M. > al Curtenilor si pisarilor n'a avut cine
stie ce insusiff deosebíte, de cirmuitor, dar, prin stiinta sa

I Zinkeisen, IV, pp 402-3.
2 Torok-Magyark. illam-Okmányldr, I, p. 434
a -Ma , p. 437.
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de carte, prin relatiile sale personale la Poartd, prin boggia
luI invingdtoare, el apare ca cel maI insemnat dintre Domnii
terilor noastre de la 1611 incoace. *i chiar dupd moartea
lui, intimplatd in Ianuar 1626, prin baniI lui se cistigd, ciViva
ant', sag se pdstreazd Domnille, multdmitä prietenilor lui sint
ldsati a cirmui VoevoziI. in Tara-Romdneascd se mer4inu
astfel tindrul «Cocon» Alexandru pänd in Novembre 1627,
cind 11 scoaserd alti patroni grecI, al celuilalt Alexandru,
Ilia$, iar Moldova apartinu, timp de peste doI anI de zile,
unui boier din care, pentru insusirile lui personale $i pentru
inrudirea ce-1 lega cu Movilestii, Radu acuse ginerele $1, in
parte, mostenitorul averiI sale.

Dupd moartea tatáluf säil i, in curind $1 a mame sale,
Doatnna Arghira, Alexandru Coconul nu insemna nimic,
stringind numai ddrile pentru socrul sdg, Scherlet gealepul
din Constantinopol, cdruia nu i se ingddui mult timp sd-1
supraveghieze din '0.rd. chiar 1. and Domnia lui se arritá cu
totul imposibild, acest protector se induplecâ la o schimbare,
ba o aduse el chiar, imprumutind lui Alexandru Bias banii
de nevoie pentru a face ca alegerea impdräteascd sd cadd
asupra luI 2 Schimbarea CairnacarnuluI contribuise $1 ea la
aceastd prefacere.

intoarcerea fugarulum din 1618 nu putea sd placd lui Beth-
len : toatd purtarea lui ca mazil fusese protivnicd politiciI ar-
delene. Capuchehaiaua principelui se luptà pentru a impiedeca
inldturarea copilandruluI Domn $1, cind el fu invins in aceastd
afacere, ambasadorul olandes se temea ca fiul lui Ilia$ sä nu
fie rdpede gonit, pentru a doua oard, de «haramiI» de-ai
(cCraiuluip 3. Bethlen nu primise numai de la cel d'intdig
Alexandru contingentul de o mie de osta$I in rdzboiul cel
nog cu impdratul, ci ose imprumutase» de la dinsul cu o
surnd de 6.octo de galbeni 4. Dar nimic din cele ce se a$teptag
nu se intimplâ. Caimacamul Regeb nu era, cum fusese Giurgi-

1 V. raportul ulandes din 13 Novembre 1627, In Documentele la Prefa(4.
3 Hurmuzaki, 1V8, PP. 418-9, no 476,
3 Raportul olandes citat.
4 Torok-Alegyarkon hlam-Okmanyidr, II, pp 219 52.
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Mehmed, prietenul lui Bethlen si, acesta izbutind foarte
putin in campania din 1626 fiind silit a incheia o noud
pace cu Germanif, nu putea ridica fatd: de Turd pretenVI
prea marl. Zvonul, in care credeati $i oameni in stare a $ti
bine lucrurile, ed. Bethlen umbra' dupá intemeiarea in folosul
lui a unui cregat al Daciei», in care s'ar cuprinde toate trei
terile, zvon care nu era no 1, nu putea sä aibd nicI acum
vre-o urmare.

El trebui sá sufere mustrdrI de la Turd cá prea se ainestecd
in lucrurile de dincoace de munti, cä prea aduce des schim-
barea Domnilor ce nu-1 multdmesc, c prea stoarce bani supt
o formá asemenea cu a unni «bir» obi$nuit. Fdrä sd-$I uite
indreptalirile ce putea aduce : ajutoarele nenumdrate $i costi-
sitoare ce däcluse deosebitilor Voevoz, el se fdcu a fi mul-
Omit cu aducerea la Constantinopol a Coconuluf, cdruia nu-I
recuno$tea nici el acurn, pentru prea marea lu tineretd, pu-
tinta $1 dreptul de a cirmui o tad. 2. Cu Alexandru Ilia$ se
statornicird chiar relaiT buni$oare, care durard pand la ma-
zilia acestui Domn, la care Bethlen nu pare sä fi luat parte 3.

Miron Barnovschi, noul Voevod moldovean, il pläcu $i mai
puOn, de la inceput. In locul lui ar fi voit poate sá puie pe
unul din eel doi Movilesti : Gavrilas $1 Joan, pe cari-I add-
postia lingd dirisul 4. Izbutind sd inature pe totl concurentif

acest boier de tard incepu apoI o politicd asämändtoare

1 Cf. Zinkeisen, IV, EL 403 i Pray, G Bethlen 151zna,atus Transylvanme
p. 164 , scrisoare, din 28 Decembre 1627, a cardinalului Parmány &bare

Imparat : aVolui autern M. V. illud quoque demisse significare secretissime
mihi significant Bethleniurn urgere in Porta ut Moldaviarn et Valachiam sibi
concedant, ita rex Daciae declaretur. Et quoque ego existirnem non ita de-
brare Turcarn ut contra artern gubernandi hominem audacem, inquietum, mu-
tabilern, vafrum usque adeo vellet crescere ; bonum tarnen erit attendere in
Porta, ne quod praeiudicium Coronae Hungariae genereturr.. Locul reprodus se
afa i in l'ray, Historta regum Hungariae stirpis austrureae, 1799, FL 233,
nota c.

2 Torok-Mag. tillam-Okm., II, p. 8.
3 Ibid., pp 52-3, 59, 79, 128.
4 Socatelzle Brafovulut.

í
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cu a until predecesor pe care Bethlen se luptase 01-1 rdpuie:
a luT Gratiani. Ca si acesta, el isT puse in minte sá facd Ii-

nite la hotarul rdsdritean.
AicT nu maT era primejdia unel ciocnirT intre Turci si Po-

loni, ci una, tot asa de temutä. pentru MoldovenT, a unor
necontenite jafurT ale Tatarilor si Cazacilor, ce nu rag as-
cultad de nimeni aproape si acead pustiul in jurul lor. in
1626, TatariT prädase räti in Polonia, fusese räti bdituti si
dadurd vina pe Moldova, asupra cdreia se abdturd 1 ApoT Ca-
zaciT se pornesc pe Mare, mergind pdnd lingd Fanar, se intorc
in ostroave, vin din nod, bat pe Pasa de la Isaccea, care
pdzia cursul DundriT, sint bdtup" si eT, etc. in 1627, Sultanul
se plinge regeluT, Capudanul vine la Chilia cu flota, seicT

turcest1 merg pe Dundre ; Miron, impreund cu ()stile impdrä-
test, ajutd la reparatia Oceacovului si, bine privit la PolonT
ca si la Tatar!, mijloceste o pace 2 Asa se incheie întäia
parte din Domnia luf Barnovschi.

in tot acest timp, Bethlen li dusmdneste, si el rdspunde
in acelas chip. Silit sä dea si el trupe in lupta ArdealuluT
cu GermaniT 3, el face si darurf: ca de obiceiü, caI luT Bethlen,
care-1 rdspunde, in Maid 1627, cu insulte, in privinta carac-
terului Moldovenilor, lipseT luT de recunostintd, banilor falsT
in cari pläteste vechia datorie a teri, «calultd schiop» pe
care-1 trimite innapoI, «ca sá $i-1 ail:fä la nevoie» 4. Barnovschi
lea in 1636 pe fata castelanuluT de Camenitä 5 ; el prinde in
1627 scrisorT de-ale luT Bethlen, prin care void sd atîte contra
Turcilor pe regele polon si pe Han, $1 le trimite la Constan-
tinopol in Mart 1628, Caimacamul apdrd, pe Domn, care

Mal mult coresponderqa olandesä la Constantinopol. Imbrohorul cel Mic
porni din Con,tantinopol cu steagul pentru Miron-Voclä In ultima zi al lui
Februar. Cf. i Grabowski, Ojczyste zuspommkz, 1, pp. 61-z.

2 Corespondenta citatä.; cf. Clulza Cetatea-Alber, pp. 224-5 i notele la
Socotehle Brafovulze.

3 Socotelile Bktrild, in aceastä Colecde, 1.11, P. 39.
Torók-Magyarkori iillam-Okmánytár, II, p. 8.

5 Cf., Socoteble citate ale Bistrile! si Soc. Brafovulut, p. 66.
6 Hurmuzaki, IV2, pp. 419-20, 11° 477

p
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se luptase bine in timpuri, la Hotirt - de invinuirile lui
Bethlen, ce-1 pirise cä e «Polon 5i Cazac»

in anul incheleriI Olen' de la Oceacov puternicul Can-
ternir de altä data', care-5I pästrase tot neastimpdrul si toatd
vitejia, se ceartd eu ahin, fratele Hanulul, pe care-1 ajutase
abia in depärtate rázboaie, 5i merge, in Septembre, la Poartd,
cerind a se scoate Hanul insusi, puindu-se in loc un mazil,
Gianibec. El refusä Silistra, ce i se oferia iarA5I, 5i, plin de
turbare impotriva dumanilor sä, cari-I arsese in foc, se zice,
familia, vine la Dundre, unde bate in sfir5it, in April, pe

ahin si-I urmäreste pänd departe in stepa tatard. I se dá
atunci de Sultan, ca multämitä, stäpinirea unui intins pa5alic,
in care se cuprindeaü Silistra, Iamboll, Cetatea-Albd. Gianibec
e adus la Constantinopol, proclamat Han, trimis cu cinci-
zecI de galere si instalat.

Sahin, cavalerescul mirzac, trece atund la cavaleriI jafu-
luI, la dusmanii vesnicI ai Tatarilor säI, cari-1 primesc cu bucurie,
fäcind, spunea faima, din el un cre5tin : Ioan saü Constantin
Craiul 3. CU o mare multime de ostasI aI norocului, vre-o 30.000
de oamenI, el veni din noti in Crimeia, pentru ca sä asedieze
Caffa, dar gäsi aid in fata lui destuf du5manI pentru ca ai sdi
sd nu mai voiascd a-1 asculta, crezindu-se in5elatI. Vechiul Han,
Mohammed-GhiraI, fu ucis, iar ahin fugi la CerchesI 4.

and ahin 5i Cantemir se luptati intre din5iI, vecinii tre-
buiati neapärat sä facä o alegere intre ceI doI marl jáfuitorl.
Miron-Vodä, ni spune Cronicarul moldovean, care putea sti
multe despre dinsul, «legase priete5ug» cu cel din urind si-1
ospätase oare-cind la el la tard 5. Dar i se pdrea cá mai
mult temeid se poate pune pe Sahin, «un orn asa de viteaz
si mai presus de ceilalti, a chrui pdreche, dupd cit still, nu

Cf. märturia, in aceastä privintl, a le Miron Costin.
2 Torok-Magyarkori A'llam-Okmánytár, II, p. 21.
3 V. rectificarea ambasadoruluI olandes ; 17 Mart 1629: .Denen nu seyt

dat hem niet Iohannem Sultanum, maer regem Constantimim duet naemen».
4 Corespondenta olandesä citatä si Chilza i Cetatea-Albd, 1. c.

5 P. 289.
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se poate gäsi», scrie el, dn lumea intreagd» '. De aceia-1
vedem, din capul locului, pärtenindu-1, &rid de veste Polo-
nilor despre gindurile rele ale noului Han 2, primind emisari
.al' lui Sahin, expediindu-T in Po Ionia, cerind de aicl ajutor
inpotriva une näväliff intimplátoare, recomandind cu toatä
cäldura pe acest nobil fugar, care-i e atit de cunoscut $1 din
care ar putea trage atita bine regatu13.

Turci if cerurä sä colaboreze $i el la sfárimarea hainilor
din Crimeia, dar el nu veni in persoanä, ci trimise numai
un boier, pe care Capudanul il puse pentru aceasta in lan-
tuff, dind $tire si la Poartá cd «Bogdan-begul» e it4eles
cu Sahin 4. in sfirsit, chid, in 1629, se dadu lupta cea mare,
se $tia ea' intre insotitorii lui Sahin erail $i mulVf Moldoveni.
Trupurile lor, gäsite pe cimpul de luptä, dddurd o dovadá
hotáritoare despre trädarea VoevoduluI3.

Acesta era un motiv de mazilie. Se insarciná sä-I infäliseze
in lumina cuvenitä vechiul du$man, Bethlen, care-0 sfirsi ca-
riera cu aceastä din urma rázbunare, mult timp asteptatd.

Totu$1 nici el nu fusese strdin de lucrurile tätärest. in
Maiti 1629, un Polon vorbe$te despre solul pe care-1 trimi-
sese in Crimeia, la Sahin, de sigur, principele Ardealulu 6.
Cu putin timp innainte, plingeri aduse innaintea lui Capu-
dan-Pa$a, la Oceacov, de Domnif nostri, contra lul Bethlen,
cuprindeati, pe lingä invinuirea banilor luatl $1 gharamillor»
trimisi in schimb, $i aceia cä s'a expediat din Ardeal la Sahin
$i fratele sdii un ernisariii, Sigismund Mikes 7.

Tot1.1$I, cu puterea lui Bethlen, se putea vorbi cu indräz-
neald de trádarea altora, impärtäsind-o insu$1: in Iulle, un

' Przylecki, Afacer ucraintene, Lemberg, 1842, in 8° IPI). 31-2.
2 'Iasi, 30 Ellie 1628 ; ibtri., pp. 29-30.
3 /bid., pp. 30-2 ; cf. pp. 22, 22-3, I-I0 Cf. scrisorile, anterioare, ale lul

Miron cd.tre nobill poloni in ms. 211 al Bibl Iagellonice din Cracovm : ele

nu slnt cuprinse in Coleqia Hurmuzaki.
6 Hurmuzaki, Sup/. I', p. 229, no 332.
5 V. Documente la Prefa0. si Hurmuzaki, /. c., p. 230, no 334.
6 Przylecki, 1. c., pp. 22-3 Pentru legdturi cu Rusil printr'un Cantacuzino,

v. Szildgyi, Bethlen Gábor fejedelem levelezese, p. 416.
7 Hurmuzaki, IV 1; Maid.
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sol ardelean apärea la Poartä cu propuneff in fruntea cArora
stätea aceia de a i se ingädui principelui sä urmaireascä pen-
tru sine Coroana polond $i de a i se da ca ajutor un Pa$d
la granitä, care sd fie supt ordinele luI, precum $1 pe Han,.
cu toti Tatarif. in sfir$it, Domnul MoldoveI ax fi trimis la
Constantinopol, ca unul ce stdtea in intelegere cu Polonil si
cu «fact*tunea austriacd». Bethlen s'ar face a veni in Moldova
pentru a sprijini lupta cu Cazaci - ce iesise in Mare $1, in
curind, prddard Cozlovul si pustlird, in vederea capitalef,
coastele europene $1 asiatice ale ImperiuluI -, $1 fail niel un
rise ar pune mina pe acest vechiti duvnan. Prin scrisoarea
sa de la gjurnätatea lunir», Caimacamul scria «prietenuluT säti
credincios si iubit» cd ultimele stdruintI nu mar eraU de ne-
voie, de oare ce, pe temeiul unor set-ism-I anterioare, al cäror
adevär se dovedise, Miron-Vodd fusese mazilit '.

Citeva lunI trecurä $1, pe cind se astepta un noti sol ar-
delean, ce si sosise acum in Tara-Romäneaseä, Alexandru
Ilias, pe care Bethlen il suferise numai in vecindtatea sa, era
mazilit in Octombre. De $1 Barnovschi gäsi un adäpost in
Hotin $1 incepu de aid lupte in potriva urmasului sat, Ale-
xandru Coconul, ele nu-I ajutarä nimic. Dar, pe clod noiI
DomnI primise acum poruncile de a lucra impreunä cu Hanul
$1 generalisimul turc, Husein, contra PolonieI, Bethlen, pe
pragul unor lupte nouä, se imbolndvia si, innainte de a fi
implinit cincIzecI de anI, agerul, indrdznetul si puternicul
principe i$1 incheia zilele obosite, la 15 ,Novembre 1629, in
capitala sa ardeleanä, unde se intorsese sd moard.

Iara$I, pentru noi, veniati timpurI nouä, mäcar in cela ce
prive$te oarnenif.

V.

Principatele romine pe timpul lui Gheorghe HU Rákóczy (1630-48).

«SA.' $tif», serise Caimacamul luf Alexandru-Vodd, eternul
Cocon, si, de sigur in aceleasI cuvinte $1 vecinuluI muntean

1 Ibid.
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al acestuia, Leon-Vodd, «sä stiI ed.' a murit Gabriel Bethlen,
principele Ardealului si Craid unguresc, si dupa moartea lui
a venit dusmanul asupra tern' lui. Deci, dacd-ti vine acuma
scrisoare de la cine cirmuieste deocamdatd in Ardeal i i se
cere ajutor, tu sä nu zlbovesti nid o zi, nicI un ceas, el,
fár d. mai in stiintezI Poarta - ldsind in Moldova spre pazd
un loctiitor de incredere si dindu-i oaste destuld in ajutor -
gdteste-te mnsuY, cu oaste pe jos si cdlare, du-te asupra vrdj-
masului si, pe unde ti se va spune, grdbeste-te sd. ajutl Ar-
dealul, si fá tot ce se poate din partea-tl ca sä bati pe dusman 1»

0 poruned foarte putin folositoare, de sigur. Vremea cind
o ndvdlire biruitoare a Voevozilor nostri hotdria soarta Ar-
dealuluI trecuse de mult. Abia citeva mil de Curtail, RosI,
slujitori stätead la Indämind Voevozilor ca sd-sI apere la ne-
voie Scaunul sad sä ajute, din voia Portil, un rdzboid strdin.
Alexandru-Vodd rämdsese un nedestoinic, si pentru nedestoi-
nicie era sd fie scos peste citeva luni de stdpinire tulburatd 2.
Leon-Vodd., cdruia ceI mai multl nu-I credead cind se facea
fiul Id Stefan Tomsa, era un «Grec» hrdpitor, care nu
se gindia decit la stringerea ddrilor legiuite si a celor nele-
giuite. Nu astfel de oameni erad sä descurce imprejurd-
rile ardelene si putead sä hotdreascd cine va domni in pro-
vincie : vdduva puterniculul ce murise, Caterina de Branden-
burg, o Hohenzollern, pe care politica o aruncase pe acest
tron de primejdie, Impdratul, ce se ldicomia la eh mai mult
din mostenire, fratele lui Bethlen, Stefan, la care, pentru nu-
mele luI, tineat multi', David Zályomi, o rudd prin aliantä a
familid, sad acela cdruia-I era sortit sd. domneascd, Gheorghe
Rákáczy.

Nid Turcii n'aveati rdgaz sd se amestece in aceastd arä
«impärdteascd.». Sahin trdia incd, in surgun, Cazacii nu as-
cultad nici de Hatmanul regelul polon i Capudanul trebuia
sä iasd impotriva lor ; Cantemir se gäsia iardsl in Bugeac,
terorisindu-si veciniI, si Barnovschi, addpostit la Poloni, nu

Tarok-Magyarkon Allam-Okmánytár, II, p. 152.
2 V. Documentele la Prefat6, i Socateltle Brairavalur, p 68.

64567. Vol. IV. XI
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se astimpära. Un Pasä de frunte, Murteza, fusese chemat de
la Belgrad pentru a päzi la Oceacov aceastä granitä, tot ne-
sigurd ca i pänd acum 1.

Niel Alexandru deci, care se duse in curind, nici Leon,
care rärnase, nu trecurd rnung multämindu-se a da stiri 2.

pe de altä parte, intre atitea griji, Ardelenif nu mar a-
yeah' si pe aceia de a hotári Domnii romänesti : abia dacä
eprincipesa) manifesta o deosebitä incredere si simpatie lui
Ioan Movilä, fratele lul Gavrilas, din care, dupä ce Rakóczy-1
scoase din Fägäras, unde pindia, ea fácu ambasadorul ei la
un prieten de departe, regele SuedieI

Abia insä iubirea ostasilor, concursul Haiducilor, boggia
si talentele sale fácurd in toamna si iarna anului 1630 din
Rákáczy un noti «Craig» durabil, si inriurirea de dincolo se
aratä iaräsI in afacerile noastre.

Înnainte de votul hotäritor al dietei din Decembre, niste
pribegi munteni, olteni mai ales, cu Banul lor in frunte, cari
fugise fiind-cd nu puteag rdspunde «Grecului» därile ce trebuiaii
sä stringä de la o tard risipitä, - trecurä muntiI prin pasul
Vulcanulul. La plecare, el läsase terii indemnul de a nu mai
pläti nimic si fägäduiala cä va fi in curind un Domn nou,
dintre ai pämintului, si tara, care de atitea ori se ridicase
impotriva Grecilor, supt Radu Mihnea, innainte de Alexandru
Ilia i in Domnia lui acum in urmä, de douä ori,
supt copilul Alexandru, rindurile, incá dese, ale boierimii si
multimea teranilor storsI de biruri auzirä cu bucurie aceastä
bunä vestire 4.

1 DuVal coresponderqa olandesi. pe 1630
2 Raportul dm 28 Septembre al lui Haga vorbeste astfel de o nä..v5.1.1re

apropiatä. a Palatinultif ungur, comunicatä. de Domnul muntean.
3 Cf. Kemény, trad. citafä, pp. 21-3 i Szilágyi, Georg Rákiiczy i. im dregs-

sigjakrigen Krzege, Budapesta, 1883, p. 32; Sept. 1631: .Illustrissimus d.
Iohannes Molina». V. i Socotelzle Brairovulur pe 1632 i lämuririle la ele.

4 Pe line izvoarele romànestI, Cronicile luí Stoica Ludescu si Constantin
Cápitanul, in Magazin, I si IV, v. scrisoarea ce tipirim in acest volum, pp.
19-20. Unul dintre boierii num4I acolo, SOtarul Teodosie, a scrfs cu mina
luí actul inedit ce urmeazA :

d'intditä,
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Deocamdatá ei nu putead gäsi la Rákóczy un sprijin
puternic si räpede, si fugari, boieri de oaste, ca Vornicul
As lan, Aga Mate din Brincoveni, Spatarul Gorgan, se mul-
tärnird cu adäpostul, ce li se dädu, la intimplare, si in tabärd.
Astfel, ei devenird fratii de arme ai noului principe in lupta.
impotriva Imperialilor la Tisa

Turcii avead nevoie de banif provinciirdr birnice, si acesti
barn' ii pläteste numai cel ce stä acasä si lucreazä pdmintul
sail paste turmele. Pribegia supusilor putea sä. deie jos un
Domn, ale cärui desvinovätirf se ascultad mai putin clecit
glasul de plingere al celor si1ii sä-si päräseascä tara. FÎÎJ

de Domn sad ba, Romin sad Grec, Leon stia acest lucru,
si de aceia el trirnise dupd «boierii säl» solie dupd solie,
chernindu-T cu «cärti de jurämint si stäruind pe lingä RA-
kóczy pentru ca el sä4 dea innapoi2.

.Adeci ed. Mihaid Post. si Tudosie Spat , nepotii Lecil Spitariul, scris_
am acestti zapis al nostru si. fie la mina jupinesie Grijidan[i], mitusui (szc)
nostri, cumu si se stie ci arnu avutu piri gilcevi pintru musiele
uncichi nostru Leca Spit. , deci: nc a5 luat buiari de ne-ii judecat
si ne-5 tocmitu pre ce ad rimasu de la ucheachi nostri, ce ne-ad toc-
mitu si. u tie mitusi nostri Grijdana satulu Leurdenil cu morile cu vide

ocina Mr duiasci. (sic) $ i toff tiganil CAI si vord afia, ian noi si tinemu
viile den delul Citunului de la Piteste, cu musha ci totu, anime nepotii
Lecil, Spat. Mihaid, ci. si. ne fie de mosiia ci bung pace, si la morte matusi
nostri si. fie valnici a le da ude va vre, iari noi si nu avemu trebi si ne-mu
acutu zapis unilo la altu, si ceni nu si va tine de acestd tocmeli sä. fie dator
dumnene ug. 300 , si lalcestd tocmel [I] ad fustu boiaff. tocomelniô Ivasco
Vor i Gligorie Cos., Ruste negutitorul i Sara negutätorul, si mirituri Paras-
chiva Vod. (sic) $ i lane Spit. .5i am scris eu Mihaid Post. Pis msta Ap. 17,
let 7140. Eli Tudosie .Spät.b. [pecete cu doi lei, se pare]. Ea ,Iftkazti Post.
[Bibl. Ac. Rom., doc. 204/XXXIII]. La 28 April 1625, Alexandra Coconul
face o Intarire luI Tudosie Spitarul si sotiei, Mara (ibid., doc. 89/LXXIV).
Leca Spitarul triia Ina. In Sept. 1030 doc. /XXXIX).

V. Cronica munteani $ Szilhgyi, levelek is okiratok I. Rák()czy GyorDi,
Budapesta, 1883. Cf. Sirbu, Mate:a-Vora Bh.siirabds auswartige Bezzehungen,
Leipzig, 1899, - carte lucrati cu multi sirguinti ingripre, de care ne vom
tinea de reguli iii Intrebuintarea izvoarelor unguresti.

2 Dar aceasta nu-1 Impiedeca si. li confisce averile. La 18 Novembre 1631
inci. el di o intirire lui Stroe Logofitul, pentru csatul Golestil, Criva si
Epotestil, i Urzica, i Gogosii, i Marmur, $ igand, pintru ci aCaste sate $ i Ti-

i
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CLXIV PREFAT.X.

in Maid 1631, nu stim cit de bucurosT, Vornicul Hrizea
episcopul de Rimnic Teofil venird in Ardeal pentru aceasta,

dar se intoarserd si e färd tovdrdsia doritd. Rákóczy era la
dietä 1, impdcat acum cu impáratul crestin 2, iar pribegif pe
lingd granitd, adurfind cete de rdzboinie pentru leard in tara
HateguluT si pdrtile UniedoareI 3.

Leon cdutd atunci sd-si asigure altfel situatia. El cdsdtori
pe sora sa cu un boier moldovean, Boul, din care fdcuse,
dupd fuga luI Aslan, un Mare-Ban, cirmuitorul pdrtil din prin-
cipat uncle erad mai uritI GreciI i ddrile lor 4. ApoI, gindind
sd-sí facd astfel uitat trecutul, el adunâ Sfatul si, lepddindu-se
de ori-ce tovdrdsie cu Greet cdmátaff, prddalnicT, cari ridicá
banI din tard si-I aruncd peste hotare, in Curti tarigrddene
sad in depdrtate mándstiff, el izgoni, cu jurdmint sá nu-I mai
cheme, pe acestf estrdini nepriiatenT terdl», ce nu voiall sä
poarte greul vremilor aldturea cu pdmintenif, si lud un sir de
másurf de indreptare. BoieriT marl si mid, Rosii, maziliI, sluji-
toriT, popil erad scutiti de ddrile neobisnuite si de mincdtorii,
de rdpirea mostenirilor, de judete silnice - adecä de strin-
gerea färd voie a birurilor care aruncase pe Asian si Mate
in pribegie -, de judecdple false si de pirile rele, de osinda
färd Divan, de caterisirile pentru mitä 6.

ganI i sant date zeastre de la socru-saa, jupanul Fota Post., si de la socra-sa,
jupaneasa Stana; decT Domnia Mea am vrut sa le iail Domnia Mea pre searna
domneasca, pantru Gorgan Spat. Deci, dec' am adevkat si am afiat Domnia
Mea ca avut Gorgan Spat. nici o treaba cu aceale sate si Tiganl, ce ad
fost date zeastre boerenuluI Domnia Meale Stroe Logofat, Domnia Meariar
le-am dat sa fie pre mana lux, alt nimea treaba meteahna sa n'aib[6] cu a-
ceale sate si TiganT. (Bibl. Ac. Rom., doc. 6o/XLII).

1 Mon. coma . 7:ratzsalv., VII, p. 255 si urm.
2 in Febr-riar insa el ceruse ajutor de la Murteza i Cantemir, i In Mart

se daduse Domnilor i HanuluT porunca sa-1 ajute. Corspondena olandesa. la
Constantinopol.

a Dupa Memorzile lul Kemény.
Cf. Socotelde Szbliulza si Magazin, IV, 13. 313 ; eCumnatu-sia Boul

Banul ».
5 Masurile s'aii raspindit prin circulare. Cea care s'a adresat cleruluT din

eparhia Buzaulul a fost tiparita In Magazin, I, pp. 122-5. fn Arch. soc. Ft. Fi
Id. din 1(0', V, p. 72 si urm., rap. episcop Ghenadie de la Rirnnic a dat,

si

lied

$ i
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PREFA TA. CLXV

0 mäsur5. de lege inseamnä ceva prin persoana care o
garanteazä si o aplicä. Pe pribegi, hotäririle bune a'e Märie
Sale Leon, e Grecul» dusman al Grecilor, nu-I incälzirä de loc.
in loc sä ráspundá prin supunere - ca unif ce nu doriserd
alt ceva decit csä scoatä Grecif si dusmanil lor carii ail spart
casele lors t, ei nävälirä in tara, tocma clad o noud solie, cu
vechile asiguräff si fägAduieli, venia la dinsiI. Rosi din Ol-
tenia se alipirä la mica oaste de strinsurd si T crescurä, si
altfel de cit prin numär, insetnnätatea. intr'o intalie ciocnire,
el' biruird, si Vodg-sT adäposti familia la Giurgiu. Dar el avu
noroc in lupta ce se dädu in preajma Bucurestilor, la 23
August st. v. Parte din dusmanii lui rämase acolo, dar cea-
laltä parte, in care toate cdpeteniile, gäsi drurnul care ducea
in tam mintuitoare a lui Rákóczy 2.

Cind el' venirä innapoi, cu asa ispravä, «Cralul» nu putea
sä li dea un singur om, cdci se temea insusi de un atac al
Imperialilor si cherna supt steaguri pentru dinsul. De acum
innainte, el se rnultätni sä stäruie la Poartä, pentru bani si
promisiuni de tribut, si, chid altii fácurd tot asa, se impär-
tásirä si ei de serviclile capuchehaietei ardelene, versatilá cit
si stäpînul ei 3 .

De aiurea insä se ivia acum nädejde mai bung.. in De-
cembre un noti Paä se gäsia la Silistra, Oceacov si granita
poloná, in locul lui Murteza, care avea dorinti mai innalte,
pänd la Viziratul cel Mare 4 . Abaza fusese unul din räsculatii
eel' mai temuti din Asia, se luptase cu ()stile linpärätesti
acolo, se irnpäcase cu Poarta, fusese numit in Bosnia, unde
fäcu multe buclucuri, si venise acum la Dundre, cu firea lui

dupä. original, forma supt care actul a fost comunicat boierilor de toate treptele.
0 edqie mai rea, Impreunä cu un facsimile, se 01 In sfirsit, dupä acelasi ori-
ginal, in Buletmul fundapune Urechia; anul I, no I, p. 27 s't urm. Côpii din
versiunea Inaiii, ca si din a doua, In Bibl. Ac. Rom., doc. 67/XLII, 5ILIII.

1 V. mai jos, p. 103.
2 Izvoarele, In Soc, Rrafovulut,
3 Pentru aceste stáruinfi, v. Sirbu, cap. I, dupä documentele unguresti din

Levele is Okirátok.
4 Raport olandes din 6 Decembre 1631.
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nesupusd $i zgomotoasd, ca sá Eat altele. La un asemenea
orn fdrä fried de nimeni, la un asemenea vecin folositor se
indreptard acurn -invinsiI din 1631.

odatd ce intrard in vorbä cu acesta, nimic nu mai putu
clinteascd. Cei ce, induplecati de stdruintile Mitropolitu-

lui Grigore, venit in fruntea unei noud solli de impdciuire,
primird s se intoarcd, pentru boierli mdnoase, nu vor fi stat
in intelegere cu Pasa. Cel mai Insemnat din acestia era Asian,
care ajunse iards1 Mare-Ban. cum fusese innainte. 0 pagubd
care era si un cistig pentru Mate, cdruia Asian, boier mai
britrin, cu mai multd trecere, nearn de Domn 1, îi trecuse
innainte pänd actm, si 1-ar fi impiedecat in lupta pentru a-

tingerea Domniel. Dacd se mai adaoge si peirea, intimplatd
in curincl, in Moldova, uncle avuse imprudenta sä rneargä
pentru negocieri, a lui Gorgan Spdtarul, un cumnat, dar cu
mai multd insernndtate, se vede cá drumul cdtre coroana.
terii rdminea deschis pentru Mate 2.

Pe lingd pirile lui Abaza, lucrati pentru mazilirea lui Leon
si intrigile constantinopolitane. Alexandru Coconul, un mos-
tenitor bogat, sprijinit de un unchiti priceput $i de un socru
influent, era mazil de clof ani de zile $i nu se putea rdbda
fdrd Domnie. De n'ar fi intervenit moartea lui, la inceputul
lui Julie 3, el ar fi fost urrnasul lui Leon, pe care-I si pre-
cedase. Dispdrind el, nu nial rdminea in apropierea Portii
nici un candidat, dintre eel vechi. Doi : Gavrila$ si
loan, erail in Ardeal ; Moise, care fusese scos din Moldova
pentru bdnuicli cä ar tinea cu Polonii, sosise abia de citeva

1 V. Prefata mea la vol. xi din Col IIurmuzaki. De si fiul unul Danciul,
din semintia b5s1räbeascal (Tocilescu, Doamna Stanca, p. 21, nota 33), Matel
träise hi umbri, fiind IncN. In 1611, la 10 Mani, un boierinas de provincie .
4Mateid Paharnicul din BrancovenI. (Arch. Statului, Cazza, pach. 24, no 6131s).

2 in scrisoarea de pe p. 20, In 1runtea pribegilor sInt Asian, Gorgan si
apoI Mateí. in inscrisul lor care Keresztéssy, ibid., p. 103, tot asa. inteo
expunere a lul Locadello-Ilurmuzaki, IV', p. 450, -e vorba de Aslan, apol
de Matel. Dar In August 1632 -aLJos,p lo5 - Alexandru 11ia din Mol-
dova va scrie întaz luí Matel.

3 Dupá corespondenta ardeleanl..

Movileff

sid-t
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luni la Constantinopol, trimis acolo de Cantemir-Mirza 1
Atunci Alexandru Ilias se gindi sä facd pentru neamul säü
ceia ce fusese odinioarä fäcut de Radu-Vodä pentru el si
fiul sat: sä aibä o tarä si cealaltä in acelasi timp. TJa alt
4Cocon», Radu, fu insurat, cum Bethlen recomanda cu citva
timp in urmai lui Gavrilas-Vodd, cu o fatal de Grec bogat,
a lui Curt Celebi. Si astfel el putu trimite in cursul aceleiasi
luni un Schemni Ceaus ca sa. «prindä Scaunul» pe numele

Ceausul sosi la Bucuresti in cea din urmä zit lui Iulie 1632 2,
dar tindrul Voevod mai zdbovi hied la Tarigrad cloud luni
intregi, pornind numai la 20 Septembre 6. Pricina nu era
alta decit nesiguranta despre pribegi. in August se auzia cd
ei : Matei, Gorgan, Teodosie stati sä coboare in acelasi timp
prin cele trel pasuri marl : Vulcanul, Branul si Buzäul, si
boierii amenintati pe Ardeleni cu Cantemir i Pasil vecini,
dacd lucrul s'ar intimpla 4. Tata lui Radu-Voclä se cäznia
sä irnpace pe emigrati cu fdgdduieli minciunoase, rugindu-I sä
facd bine, la intors, sal treacd pe la dinsul, prin Moldova 5.
Dar Mate aflase pätania lui Gorgan si, chid ultima scrisoare
a lui Alexandru Ilias sosi in Ardeal, el era acum pe drumul
ea-Are casd. Pentru a nu-si compromite otzduitorul, care-si
avea si el nevoile lui, capetenia pribegilor apucâ prin Banat,
unde-si strinse o mica' ostire, cu care intrâ pe la Orsova.

Cu dinsa el trecu drept la Nicopole, unde-1 astepta Abaza,
cu care se intelese. Ca Domn in spe, se intoarse de aid,
intrâ in capitalä, dar peste ceva mai mult de o lund trebui
sá o padseascd pentru a se intilni ca dusman cu un alt
Domn, ce venia, supt steagul impdrätesc, ca sä domneascd
in aceiasi tard. Radu fusese trimis aproape fad trupe, mer-

1 V Socotelde Brapvulur, la aceasti. dart
2 Dup5. Cronica lui Ludescu. Data scrisorii de mai jos, p. 104, e, evident,

gresitáintaiii cit e vor3a de un Ceaus de Scaun pentru un Damn nog -
de cel vechiti nu se spune nimic - i apoi hi 1632, nu 1631, 10 August st.
v. a cäzut Vineri, cum zice acolo.

3 Corespondenta ardeleana".
4 Mai jos, p 104. Cf. Torok -Mag. jilaai-Okm., II, pp 176-8.
5 .ma p. 105, no 3.

säti.
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sese sá le caute la tatd1 sn, unde eraii, pribegi la rindul lor,
boierii luI Leon-Vodd, $i adunase in jurul OA $i. ceva Ta-
tail din Bugeac, cu Orac-Mirza.

La 7 Novembre st. n., intr'o Duminecä, Matei, care era
un bdrbat $1 un osta$, bdtu cu totul pe Radu, care era un
biet copilandru neincercat in ale luptelor. Numele arhanghe-
lului Mihail, hasna, cuvintul de ordine al lui Matei - un
nume ce amintia $1 pe un mare biruitor - purtd noroc frun-
ta$ului ales de boierimea terii '.

Era incd un pas cdtre Domnie, dar nu cel din urmd. Vi-
zirul, Muftiul, puternicif Portii, nici nu voirä sd audd de in-
tdrirea unui hain, intrat cu armele in provincia Sultanului.
Imbrohorul al doilea venise cu porund aspre cdtre Abaza,
jar Iusuf Ceau$ul cu alte porunci ca acestea cdtre Rálóczy:
Radu trebuia statornicit, iar Matei tritnis la Poartd in lanturl.
Puterea acestor ordine o sfdrimâ. biruinta $1, cind se at:15.
-despre dinsa, invinsul 41 pierdu cuca domneascd 2.

Pentru ca ea sd fie datd insd invingátorului, mai trebui sd
se indeplineascä un $ir intreg de formalitätY, menite sä do-
vedeascd ori-cui credinta lui Matef. El mat merse odatd la
Abaza, in ultimele zile ale lui Novembre. .Apoi Imbrohorul,
venind la dinsul in Scaun, ii ceru sd se indreptdteascd in-
naintea impdratului 3. CU o mare suitä de boieri $1 de pre-
lafi : Divanul, eel dol episcopi, egumenf, cdpitani $1 slujba$1,
toti eel* ce aveaii o mare dregditorie saii o vazä deosebitä in

1 Cf. Iorga, Cromelle muntene, p. 37. La 21 Septembre st. v. Matel era
la Buzlii, de unde 61 un document (Bibl. Ac. Rom., doc. 97/LXX1X). Si el
a fäcut apol. confiscárt Averile lui Papa Greceanu, unul din eeI ce cäzurl In
luptä, furä luate pentru Domnie si restituite numal pe urrai fiilor: Dräghicl
Spatarul 7 Fotea Postelnicul, väduveI, din zestrea cäreia fäceaü parte. cDupä.
moartea Papel Log[o]faula, se scrie In actul de restage, din 24 Februar
1636, tiar Domnia Mea am dat $ i am miluit pe niste iuzbasl de cälärasf den
tärgu de In Buzáii cu acestl RumänT den 'in Cioceanll (Colega d-lui St.
Greceanu).

2 Documente la Prefmä..
8 Dupä. Cronicä, MateI plec5. spre Constantinopol la 16 Decembre st. v.

Acte de-ale all, date In Bucurestl, avem din 30 Octombre, 28 Novembre, 13
Decembre (capiI la Bibl. Ac. Rom., doc. 17-9/XI). Cf. Sae. Breq., p. 92, n° 2.
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tard, un neobipuit $i mdret alaid $1 o strdlucitoare do-
vadd de dreptate $i iubire -, el veni la Constantinopol, in
ajunul BobotezeI din anul 1633. Aid se fdcu innaintea

dupd multe zdb5.0, Ora cu pribegiI, cu cGrecil», si Mate!
invinse $i aid. Nu insd fa:TA a cre$te tributul, indoindu-1, se
zice 1 in a doua Duminecd din Mart, Mate! intra in Bucu-
re$tI, triumfdtor, pentru a domni nu ma! putin de cloud:zed

doI de anI.

Aceste imprejurdrI avura indatd rdsunetul lor in Moldova,
precum se intimplase in 1618, cind alt patron al Grecilor,
Alexandru Ilia, fusese gonit din Tara-Romdneascd. Acuma
el avu parte de o soartd asämändtoare ca Domn al Moldo-
ye!. TurciI, dezgustatf de dinsul, supdrati de plingerile necon-
tenite in privinta cirmuirii trimiserd un Ceau$ pentru ca
sá aducd la Poartd, unde sd-$I dea socoteald, pe $iretul $i
priceputul îrl intrigI Vevelli, care $i acum putea sd fie mina
dreaptd a unui Domn. vdzurd, cu dreptate, in aceastd
mdsurd, o desaprobare a DomnuluI, $1 el se rdscularä. Ve-
velli fu rupt in bucdtf de rnultimea furioasd, in fruntea cdreia
stätea Vornicul Vasile Lupu, $1 el un Grec, dar crescut in
Ord $i cäsdtorit cu o Moldoveancd. Apo!, cu toatd Curtea,
Voevodul fu condus pand la Galati, unde se sui pe corabia
mazililor.

Partea intdid a programuldf fusese executatd bine, intocmai
ca in Tara-Romäneascd, cu aa de putin timp in urind. in
Februar 1633, Mate! se intorcea invingdtor cdtre tara sa $i
in April, la 30, un ambasador la Constantinopol scrie : «AzI
a venit aid $tire ed.* Domnul MoldoveI ar fi fost gonit de
supu$1, LILT exemplul dat de Muntenl» 2 Dar, irnprejurdrile
nefiind tocmaI acelea$T tail $1 in cealaltd, parlea a doua
iesi räti de tot.

lnvinuirea, ce se wig la Constantin Capitanul, se inarte i prin raportul
olandes din Documente la Prefa0..

2 Raport olandes : «Op huyden compt hier tyding dat den prins van Mol-
davie van d'ondersaeten, nae hat voorgaende exempel van de Valachen, ver-
dreven soude syn»,

Vini-
ruluI,

luI,

Boiera

intr'o
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Aid nu era o pribegie, o oaste, o cApetenie invingätoare.
Lupu era un boier de Curte si el n'avea pe departe popu-
laritatea luf MateI, bunätatea iertätoare a acestuia, care-I
cistiga sufletele. Stäruintile Polonilor, cu continuarea prädä-
ciunilor cäzdcestI, nu puteati ajunge la Poartà, si pe Abaza,
pretiosul vecin, nu se ingrijise cumpära nimenL

TotusI era un mazil, refugiat peste Nistru, care läsase un
bun nume in tarä si care voià bucuros sä mai domneascd:
Barnovschi. El fu rugat sä vie, si se indupled.. in fruntea
unuI alaiü destul de frumos, dar care nu se putea compara
cu modelul, el veni la Constantinopol, in Iunie. Vizirul, care-I
invoise aceasta, '11 primi bine, dar, cind Miron-Voda veni sá-I
sdrute mina, ca Domn nog, el fu arestat si gazda sa de la
Bogdan-Saraf präclatd. Toate plingerile boierilor säI nu folo-
sira ; el fu decapitat la 2 Julie, ca unul ce nävälise dupä
mazilie de cloud orI in Moldova. Iar, dupä cloud zile, intre-
bindu-se boieriI ingrozitT, Moise Movild era numit, färd dare
de bani1.

Domnia luI Moise Movild, ales in vederea negocierilor cu
PoloniI, fu cu totul trecätoare. Abaza, puternicul Pasä dunä-
rean, care intelegea sá stäpineascä aicT ca in Asia, de unde
venise, izbuti sal aducd räzboiul lntre impäratul sat"' si regele
Polonief. Ca odinioarä Schender, el veni la Nistru cu tribu-
tarif, nädájduind sä iea Camenita titre motivele care-1 impie-
decarä, fu si purtarea, de tot domoald, a Domnilor nostri :
Matel, cApetenia boierilor muntenI iubitori de crestinätate, si

prietenul statornic al Polonilor. Prietenia personalá cu
Abaza facu pe cel scape de urmärile acestei pur-
tári ; cit despre Moise-Vodä, care nicI nu voi sä-si räs-
cumpere päcatul, el fu scos in April, pe chid Sultanul iesia
cu pompä mare din capitala sa, supt cuvint ea" vrea sä rein-
noiascä expeditia polonä a frateluI säti Osman 2

Îl inlocui un orn dibaciù, destept 5i bogat. Vasile Lupu

Cf Soc Brafovulu i Documente la Prefatä.
2 V. Iorga, Studz asuira tstorzel Rombnlor "in secolul al X Fill-lea, 1900,

lassun.
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era fiul unuia din «sträinii lui Radu Mihnea. asätorit cu
fata luI Bucioc, el era socotit printre pdminten, cu toate cá
si el si fratele säg Gavril iscäliaü cu slove grecestf 1. Fusese
un dusman al luf Gratiani, care pusese chinwascä, arzin-
du-1 pe piept. Ridicase tara in potriva Grecilor luI Alexandru
Ilias, si-1 scosese din Scaun. Dusrnanise si pe Barnovschi,
pe care-1 chernd la peire. Pribegise supt Moise Movilá la
Constantinopol, si aicl baniI säT si, de sigur, vorba hotäri-
toare a lui Abaza-1 fácurä Domn2. Iar, dintre ceT ma! micI, if
scosese steagul de Domnie Grecul Curt Celebi, care nu-I ran-lase
totdeauna credincios si fratiI CantacuzinI, Toma si Iordachi,
dintre cari cel din urmä, care furnisase de bunä samä pungile,
veni inclatä ca Vistier, dupd obiceiti, pe lingd domnescul säti
datornic 3, care T era si cumnat 4.

Peste ma! multi an!, intr'un act de plingere, Sima Vistie-
rul lul Mate! vorbeste de un jurämint de frätie fäcut, a-

tune!, in April 1634, de noul Voevod moldovean, cu soli!
munteni veniti, de bund samä, cu tributul, innaintea impära-
tutu'!" ce stätea sä. piece 5. Ar fi urmat soli! prietenoase intre
ceI doT DomnI, si asa va fi fost. Dar aceste inceputuri bune
nu puteati dura, si intre Mate! i Vasile trebuia sä izbucneascd
rdpede acea urä, care, luminind in räzboig sag arzind potolit
in vremurT de dusmänie acoperitä, era sd-i dezbine pentru
tot timpul vietiT lor unul lingä altul.

CäcI nimic nu-T apropia. Veniaü din neamurI cleosebite,

Isaitura lui Gavril, In cartea citatä, p. 17. Vasile - In acte .Lupul Dvor-
nicul de Tara-de-susv, aláturi de cellalt Lupu, .Vornicul-cel-Mare de Tara-de-
giosr. -iscaleste la 29 Mart 1631 asa . Iw (?) oonoo), p.r:epz).2 Bopvtv.; Bibl.
Ac Rom., doc. 6r/XLIL

2 Cf. si scrisoarea luI Lupu, In care se laudä pentru aceste acte, In Hur-
muzaki, IVi, 13. 669. §i In Szildgyi, Bellum borea-a) untale, I, 1890, pp. 255-6.

3 Iorga, 1. c., regestele, p. 51.
4 Tinea si el o fatä a luI I3ucioc. V. si Tanoviceanu, Resturnarea lu Va-

szle Lupu, In An. Ac. Rom., XXIV, p, 12o, Cf. Cony. literare pe Februar 1902.
5 Torok-Magyarkoi Állam-OkIn., V.. p. 78, in fruntea lor era IIriza Banul,

Cf. ma): departe p. 24, n° xxxii, unde asa trebuie pug data, st in Liter. fz
aria randmi, IV, p. 401 si urm.

sg-1
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dinteun trecut al lor deosebit si acela si urmäriati si scoputi
ce nu särnänad intre ele. Aga Mate era un simplu boier de
tail, care nu luase tronul numaI pentru cd sd-sI scrie numele
in catastihul stdpinitorilor fdrä duratä. La ori-ce prilej, si el
si ai lui, aratä aceiasi indreptäftre : ei slut restauratorii
trecutului, invietorif bunelor obiceiuri, impdcátorii zavistiei
dintre fill tern*, minglietorii säracilor si izgonitorii Grecilor ce
li stricad sfaturile si buna stare a mosiei. Matei nu se infä-
tiseazä nici-o-datd deosebit, cu patimile si gindurile lui pro-
prif : if place sä facd stiut ori-cind cd lingd dinsul se O.-
seste tam, care se recunoaste in el si-1 vrea pe dinsul.
Tara 1-a vrut si, chemindu-1 din pribegie, I-a fäcut Dornn,
precum Domni in aceiasi OA II fusese strämo5iI, din neam
in nearn. Cind primejdia vine asuprd-I, el stie s'o inläture cu
cele cloud arme de folos fap.' de Turd: sabia si banu11,
dar, innainte de toate, el intrebuinteazá ca o pavázI a Dom-
niei sale voia supusilor säl fatä de dinsul, iubirea pe care ei
i-o pdstreazâ si o dovedesc in scris, printeun arz cdtre I'm-
pdr4e. Prin eil se spune vräjmasului de peste Milcov eá el
nu va fi suferit a stdpini vre-o-datä in Scaunul muntean, prin
el se fac cereri de ajutor si indemnuri la o legdturd trainicä
si asigurätoare fatä de patronul din Ardeal. Luptele se dad
cu «sfatul» boierilor päminten; ei Intäresc, prin acte pornite
de la dinsii, invoielile cu vecinii; dupä ascultarea lor se in-
cheie pdcile. Voevodul se crede chemat printr'o hotdrire mai
puternicä decit a oatnenilor celor mai puternici pentru a in-
via tot ce fusese cucernic, viteaz si mare in trecut. «Oameni
streird nod», scrie el in 1639, «nu cu legea sfintä, ci cu
neamul, cu limba 51 cu näravurile cele reale, adecd. Greci»,
venise, se incuibase in tardi, «izmenise» si «pusese jos obi-
ceele cele bune, bäträne ale .tärii». Dar Dumnezed nu-si uitase
de «milele lui cele de de mutt, ce ad fost flcut cu neamul
nostru bdsäräbesc, cu acei Domni mosneni .erii» si, «spre
gorurea chn arä a streinilor si spre adunarea rnosnenilor
täriI, adusu-si-ad aminte de noi, cari sintem mai sus zisl, Io

I 0 spune InsiWi'; Slrbu, p. 130.
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Matel Basarab, i ne-ad adus din tdrf strdine, de unde eram
gonitl de streini si pribegi de rdul lor, si ne aleserd la Domnia
árii, si ne rddicd la Scaunul mosilor nostri. DecT, cind ne
asezdm cu mila Sfi4ief Sale a fi biruitorf äril i Vtitoff de
steagul impardtese, atunce adunatu-s'ad tot soborul VdriI in-
naintea noastrd, si duhovnicesc si mirenesc, cari, plecind ge-
nunchele lor tqf naintea noastrd, cu acrdmoasä strigare ad
jäluit si s'ati plins innaintea noastrd de strdmbdtatea ce ad
rdbdat de la streinf . . .i».

Matef infaIiseazd ded o putere i un trecut. El e Domn
al Terif-Romänesti pentru cá trebuie sd fie, pentru cd are
dreptul si pentru cä acest drept fost recunoscut de fiif
terif, de clericl, de boierf si de ceilakf locuitoff de neamul

Omul istet si vrednic care stringe birurile, pentru multe
Vistierli, pe lingd a luf, dincolo de Milcov, e cu totul altfel
de stdpinitor deck acest bun pdrinte de familie, indreptind
cu blindeta graiulul pe niste fif cu iubire i ascultdtorf. E un
tiran» in sensul antic si Italian al cuvintuluf, un cuceritor

a-e-noroc, un vindtor de bogdtie si putere. indreptitirea si-
tatief sale n'o are nicgiri: s'a spus cä ar fi fost un cobo-
ritor al lui Aron-Vodd 2, dar e numaf o pärere gresitd; strd-
bunif luf fusese aiurea deck in Scaunul domnesc al MoldoveT.
Iubirea nimdruf nu-1 chemase la stdpinire, si nicf odatd nu
vedem lingd dinsul deck clientela, cea din tard si cea din
Constantinopol: GrecI, Turd, unif dintre MoldovenI . . Nu
sine la nimenI deosebk : niel la PolonT, nicf la ArdelenI, nici

la--creTtirid afTeiri-g7ji-iere, nief la impdratul sdii din Tarigrad,
nicl la Rominif sdf din Ord, in cari vede numaI birnicI fo-
lositorI. Matef era pe deplin multdmit chid intre mun.V si
Dundre, de la Severin la FocsanI, era bielsag si liniste, cînd
pridtenif veghiad si dusmanif if adormise : la ale altuia nu
rivneste. Din potrivd, Lupu e un nizmdtaret un lacom, un

3 Actul pentru scoaterea alugärilor grecl din toate mänästinie ce nu li
slut däruite de ctitorI, -a arom vointä., firWe, nu putea sä. fie cälcatä, In
casul cellalt ; In Urtcarlul, V, pp. 327-36. 0 copie dupä. original, In Bibl.
Ac. Rom., doc.

2 V. Iorga, Shute asupra secol. al X V.1.1-lea, p. 16.
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nesátios, un trufa5: luf if trebuie sä se arnestece in toate,
Tleascä pretutindeni, sá stapineascá tot mai departe. Pune

patriarchilor aria in mina 51 li o smulge, irnpaca .5i dezbinä
teri pentru a-5i face un nume. Pare sa fi avut in aclevär
ginduri asupra Ardealuluf, 51 Tara-Romaneasca I-a ispitit in
totdeauna. and Radu cel Orb domnise de fapt peste amin-
otincipatele, cind steagul amindurora fusese clat luf

Alexandru Ilia5 5i tindrulul sag fig, sa. nu-5i poatä a5eza el,
bogatul $1 puternicul Vasile-Vodä, la Bucure5tI un frate, un
fig, un ginere, un boler oarecare dintre ai luf? Cu citä fala
nu-51' iea el intr'un rind, cind crezuse cä a 51 invins, titlul de
< Doran al Moldovel 51 al Terif-Romine5tf», pand la care de
la Mihal Viteazul incä nu indräznise sa, se lichee ambitia ni-
märuia !

in aceste din urind visuri, care-1 stäpinirä pa.nä la nebunie
5i ruing., era intärit de cloud imprejurdri. Ca 51. Radu-Vodä
Serban, Matei era Dorn nul rascoalef, pribeagul in cre5tindtate
ce-5f luase coroana in virful sabid, tulburdtorul raialef irn-
parate5tf pe care ajunse apoi sá o pastoreascd. 0 Domnie
care avea un inceput ca acesta nu putea fi sigurd, 5i se cla-
tina pe apele ve5nic in mi5care ale toanelor 51 poftelor tur-
ce5tf. La mazilia lui Vasile, chiar invins, chiar irnprietenit cu
cre5tiniT, nu s'ali gindit aid o data in chip serios Turcii ;
acest Rdsdritean de limbä greceasca, acest proprietar de averi
in Constantinopol, sotul, de la o vreme, al und Cerchese 5i
ruda al Hanuluf Tatarilor, era de-al bor. Pe chid ni.cf o im-
patritä biruintd, nid o jertfa necontenitä de banf, nid o co-
rectitudme desavir5itä a lui Mate nu-i scutiati grija viitoruluf.

Despre Turd, lucrul stätea dad necontenit spre schim-
bare. Si cine altif puteag ajuta 5í asigura ? Polonii erau de-
parte 5i Koniecpolski, Craiul de la granitä, puternicul Hat-
man, voi a. numaf pästrarea pacif. irnpäratul avea pe umerf
sarcina strivitoare a räzboiului cu Europa protestantá sag
prietend a protestantilor. Tar in Ardeal nu era un indräznet
5i un dominator ca Bethlen, innaintea cäruia Turcir sä alba.

V. Slrbu, p. 165.
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sfialä, ci un orn siret, nestatornic, färd cuvint, stäpinind cu
greä in vremuri rele. Temindu-se pentru dinsul, amenintat
adesea cu mazilia, grämädit intr'una co cererf de barn-, Gheor-
ghe Rákóczy se gindia cu ce mestesug sä-I stringä 5i el de
la vecini, iar la nevoia lor uita agaduielile si se trudia cum
sä scape mai eftin de nevoia ajutoarelor.

Prin cele ce s'au spus aice se lämureste toatä politica de
la Dun äre timp de aproape doudzed de aril, pe cari rämine
actin]. sä-Y urmärim in oare-care arndnunte.

Dintre inceput, de la 1633 pänd la sfirsitul luf 1635, färä
sä fie liniste in Asia, Turcif se ocupä foarte mult de aface-
rile europene. De o parte sint Cazacif cari pradä, Tatarif
cari sint gata sä-I pedepseascä prädind pe Poloni, ostile re-
geluI la Nistru. in 1633 se face, cum väzuräm, fdrä folos
expeditia atotputerniculuf Mohammed Abaza, «cel mai viteaz
si mai vestit din Pasii Europe» 1 in anul urmätor, Sultanul
Murad se face a pleca impotriva sprijinitorilor Cäzäcimil jä-
fuitoare si trimite innainte pe un bun general, chemat anurne
de- pe cimpul de luptä cu Persii : Murteza-Pasa, Serdar contra
Polonilor. Dar corturile impärätesti se oprird la Adrianopol,
lagärul SerdaruluT nu fäcu alta decit sä treacä Dunärea la
Giurgiu i sá astepte acolo, pe cheltuiala lui Matei-Vodä, du-
cerea la capät bun a negociatiilor indatä. incepute. Páná ce
veni iarna, solia polond-si indeplini misiunea la Poartä si, in
Novembre, ostile turcesti trebuird sä se impartä pe la ier-
natece 2.

E sigur cal Vasile-Vodä si-a dat toatä osteneala pentru a
face sä izbuteascä silintele de impäciuire, pentru cä numa
folos nu putea culege un Domn moldovenesc dintr'un räzboiti
intre Turcl si Poloni 3. Plingerile acestor din urmd impotriva
luI, in 1635 si 1636, nu dovedesc nimic ; stim cá Ifatmanul

1 Ia Europa omnium ducum fortissimus et celeberrimus, , scrisoare privatl
a 1111 IIaga, Coll. Camerarsaaa , XIX ; 3 Septembre 1633.

2 V. Sludule asupra secolulur al X V.1 blea citate
3 Aa spune .,si ambasadorul olandes la rip Decembre 1633, despre silinlele

Domnilor notri pentru pacea la Nistru.
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Koniecpolski avea interes sä puie Domn la Ias1 pe fugarul
Moise Movild apoi släbiciunea Polonilor era, totdeftuna
chid stätean de vorbd cu Turcii, sä incerce afirma prin
fapte cdreptul» lor de a numi Domni in Moldova 2.

Pentru Matd, campania din 1633 fusese numar o osteneald.
Cea din 1634 fu o lungd primejdie, de patru luni, cit stätu
lagdrul lui Murteza in raiaua Giurgiulul. Ce se fdicea cu
nu-i era necunoscut, dar experienta lui indelungatd II spunea
de-ajuns cd «Turcul nu-st duce ostile totdeauna unde zice cä
le duce» 3. El venise, in adevdr, in August, la temutul oaspe
al tern' sale si cdpdtase de la dinsul un caftan de cinste, ca
rdsplatd anticipatä a cheltuielilor ce se putean astepta 4. Dar,
pänd la sfirsit, el se temu ca Turcif sá nu descopere dru-
mul cdtre Scaunul säü, pentru a pune aid din non pe Leon-
Vodd, ce nu se astimpAra in mazilie.

Frica de o indreptare nouä a lui Murteza n'o avea numar
el, ci si alt principe tributar stabilit färd a se intreba Sul-
tanul, Rákóczy. Dacá inläturase un concurent, pe David
Zólyomy, mai rdminea altul, Moise Szekély, care stdruia ne-
obo,sit pe lingd. Turd si gäsia ascultare5. Marea solie a lui.
Rákóczy in vara anului 1633 fdcuse impresie asupra Turcilor,
dar ei nu vdzuse cu ochi burn' incheiarea, in Septembre, a und
pdci cu Imperialib, cu toate cá in aceastá pace nu se cuprin-
dea nimic impotriva intereselor Sultanuluf 6. Phi veniati fárá
incetare din Ardeal : ed. principele Tidied impotriva lu pe
magnatl, ea pdgubeste pe Sasl : un ambasador la Constanti-
nopol, dintre eel bine informati, ni spune cä i lui Rikóczy
presenta lui Murteza dincoace de Dundre if pricinui multe
temerl

1 Tratatul lui cu acesta, In Hurmuzaki-Bogdan, ; 30 Septembre 1634.
2 Pentru campania din 1634, mai vezi, Grabowski, Sensor:le lur Vladmlav

al IV-lea, Cracovia, 28457 PP. 14-6, 32-3.
3 Spusa lui chiar; dupa izvoare ardelene, In Slrbu, 12. 132.
4 Naima, dupä o traducere francesä, In Iorga, Acte fi fi-agm., I.
5 Cf. i Hurmuzaki, IV1; la data de z8 April 2634.
6 V. Zinkeisen, IV, PP. 471-2 ; Sirbu, p. 62.
7 Scrisori olandese private din ii August $ i 24 Octombre, Coll. Camera-

riana, 1. C.
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Nevoia comund reuni pe cei doi stdpinitori de la Nordul
$i Sudul Carpatilor. Lui Rákóczy ii fusese intäiii mai mult
sà." capete bani de la Mate, pe care pretindea cd.-1 ajutase,
ceia ce era adevdrat, färä ca prin acest ajutor sd-I fi fost ho-
-MHO: Domnia, in tard, _pe cimpul de luptd sail la Constanti-
nopol in desfacerea intrigilor $1 ci$tigarea prietenilor. Incá
de la 17 Iulie 1633, prin ambasadorul ardelean Szalanczy, ce
mergea la Poartd, Matei inchei o invoiald, care cuprindea
indatorirea de a prat 6.000 de galbeni pe an, dar, pe lingä
aceasta, si legáturi de prietenie 1 Cuvintele necuviincioase de
care se sluje$te Rákóczy vorbind de aliatul sdU nu schimbd
intru nimic situatia orinduitä astfel : in 1633 $i 1634, cei doi
vecini se ajutd cinstit intre sine 2

in 1635, se slinti trebuinta .une1 apropieri si mai mad, unor
indatoriri mai amdnuntite, legate prin jurdminte solemne, si
intdrite, cel putin dintr'o parte, $i de cdtre tart, nu numal
de ocirmuitor. Sprijinirea liff Székely de unif oameni cu tre-
cere la Poartá urma innainte, $1 inchiderea luf la Cele-Septe-
Turnuff nu-1 inläturâ de loc din situ4a-I de pretendent.
Ce-I dreptul, la inceputul anului, cu o pompd neobisnuitd,
cruntul Sultan Murad plecase in Asia, unde-$1 invdtd, o$-
tile sd. asculte $i le duse la biruintd, dar se preved.ea in-
toarcerea lui in iarrid, $i multi 41 vedeail peirea in aceastd
intoarcere. intre din$iT, pe lingd Rakóczy. $i Mate, al ed."-

ruI loc era rivnit de multi' si, intre altii, de fratele mai
mic al Lupului moldovean, care incepea sá se ldcomeascd la
tell strdine 3.

Deci, dupd o solie pregaitoare, a lui Belény, care, venit
poate din dieta ardeleand, se intorcea la Brasov in ziva de
8 Julie, ducind probabil $i scrisorile din 21 Iunie st. v. ale

I Actul, In ungureste, datat «A condito mundo 7141, 17 Iulii., nu e pu-
blicat inch; el se atrá In Bibl. Batthyani, Codex authentic-arum, no 279. El
poarth de dou h. orl pecetea domneasch mich, cu chinovar, si semnátura luI
«Sava, secretarius hungaricus», care 1-a scris.

2 V. Slrbu, pp 82-4.
3 Rapoartele ardelene, analisate In Sirbu.

64567. Vol. 1V. .XII
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Domnulul 1, -- in ziva de Sin-Petru, dupd calendarul vechid,
se gätiad actele jurdrnintului nod.

Ele samänd cu alte legdturi incheiate in acest secol intre
Domni rnoldoven sad muntenf : Radu Serban, Radii Mihnea,
si Bethlen off Bocskai. in schimbul «bundvointiY0 luf Rdkciczy,
Matef se indatoria instiinteze si sä-1 apere, prin stdruinti,
prin arme si chiar prin venirea lui in persoanä, in fruntea
une ostirf bune, la locul primejdier. Pentru cä, in mindria
lul, principele ardelean void un semn, vdzut de tot, al acestel
aliante, se gäsi mijlocul, färd cheltuiald prea mare din partea
Muntenilor : se va da pe fiece an un cal turcesc si un alt
cal de aldrie - darurile obisnuite ale Voevozilor din ambele
principate, si, in locul tributului, reclamat de «CraiI» de peste
muntT de la Constantin Movild ca si de la Alexandru Bias, de
la acesta ca si de la Leon-Vodä, se va rdspunde suma de 3.000
de florini, dar numa ca o räscumpärare a dijmei oilor, ce se
plätia de la o vreme si din partea ciobamlor de peste muntl,
venitl la nof. Boieril intärird deocarndatä de bund samd nu
ambele acte, ci numai confirmarea de cdtre dinsiI a celuI
din urmd 2.

furd duse la «Craiul» de o solie munteand aka-
tuitä din Clucerul Sava, Logofältul Simon si un alt logofdt,
«diacul unguresc», numit tot Sava, cari avead vre-o doudzed
de oameni de suitd. Sosird la 22 Julie, merserd la Rdkóczy
si ascultard dorintile acestuia. Dar, innainte de a putea el sä
se intoarcä, la 30 Julie si 3 August, cel d'intditi act, prin
care Ardealul era apdrat de ori-ce nävälire munteanä, in casul
cind Turcii ar vol sä scoatd pe principe, - era intdrit si de
boieril terif, si chiar de cäpitanil si iuzbasif ce stäteati in fruntea
«vitejilor» in aceste cuvinte:

«NoT toti. slujätorif Terdi-Rumänestil, cdpitanil, iuzbasd,
ceausdif, vätäsäT ä totl cetasE, cdlärime sd. pedestrime, jurd-
mu-ne pre numele lui Dumnezeiri sd pre s[fän]ta evanghelie

Cf. Soc. Brarovulur. Scrisoarea, In ungurefte, se aflä ineditä., In Codu-es
authentu-orum e datä din Bucureti.

2 Dupi Torok- fifagyarkori ifllam-Okaanytár, II; In traducere In arma ver-
siunfi Memordlor lur Kemény de Neagoe Popea.

sä-1
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$5. pre s[fän]ta preacuratä Mariea sä pre totl sfentif lu Dum-
nezeti, curn noi vom fi cu toatd credinta Mdril Sale Domnu
nostru, lui Io Mateiti Basarab Voivoda, care ieaste cu mila
lu Dumnezeti Domnu TerdI noastre Ru mdinestI. Längd aceasta
impreund cu Dom nostru $5. Märii Sale lu Racoti Ghiurghi,
cu mila lu Dumnezeti biruitoriü mare Ardealulu $5. a o parte
de teara ungureascd domnu ä Säcuilor span, cum noi nici
intr'un chip $6. nicl cu un mod, nicI Märii Sale, niel coco-
nilor, nid celora ci-I vor fi cu credintd, pre porunca nimu-
luilea, nicI pre indemnarea cuiva vräjmag nu-I vom fi ; armä
inpotriva fete cinsteI coconilor á credinciosdlor Märii Sale
nu vom scoate; in teard-I cu arme, vräjmd$a$te, nicI noi, niel
ceI ce vor tinea de noI nu vom mearge; pagubä, pizmä, Mel
Märii Sale, coconilor, nief credinciosdlor nu vom face ; cu
Märia Sa cu vecindtate frumoasd ä intru una vorn fi, sä. vom
träi, $51 vorn tinea ; de nicdiri asupra featei Mdrii Sale $5. a
coconilor sä a credincio$6.1or vrájma$I nu le vom scorni, nu
le vom face, nu le vom trimite, ci, de se-arü ä scorni den
cdtroova asuprd-I, cu toatä nevointa, dupä putearea noastrd,
a-I intoarce $5. a-I depärta vom sill; $ä, de se vor afla Märii
Sale, coconilor, credincio§dlor den cdtroova nescari vrdjma$I,
mäcarti fie de unde, de tirnpuriü, dupä pohta Mdrii Sale,
coconilor, credincio$älor, cu oaste aleasä a noasträ, cu cätä
vom putea inserna, vorn ajuta, $61 o vom tinea aeolo în
plata noasträ pänd-I va tribui. Ear, de arü fi lipsä sd, de mai
rnultä oaste, $5. noi totl cu oastea terdI noastre $5. cu featele
noastre gata vorn fi, färä de zrnentealä, a ajuta ä längä ei
a fi, dui:A pohta vremilor, längä Märia Sa ä coconiT ä cre-
dincio$M. Alta, toate scormoniturile ceale ci arü fi spre ne-
folos $ä"' spre stricdciune, cäte vom înteleage, orI aieavea,
orI pre ascunsu, inpotriva Mdrii Sale, coconilor $d credin-
ciosälor, acealea de timpuriti i le vorn ivi, sä noi incä vorn
fi Inpotriva acelora, cu toatd nevointa, $5. noi Märii Sale,
coconilor, credincio$Alor, fi-I-vom direptI, vom vrea binele,
pänä-I va trdi Dumnezeti : pre Märia Sa, cocona $5, credin-

pänd-$1. va tinea Märia Sa toatä fägd.duinta cea bund
$ä. toemeala ce aü fa:cut cu Domnostru Io Matehl Voevodú,
cios5.I, sä

a1

                     



CLXXX PREFATI

pentru sd fie toate aceastea stätätoare ä asádzate sd de-
plin[e]. Dumnezeti noud asa sä ne ajute, ä preacurata Ma-
riea, ä totf sfentif lu Dumnezeti. ä asa sä ne fie sufletele
in späsenie, sä in ceastä vieatä de pre pämäntu, asa sa fim
norocitI, cum aceastea toate le vom umplea sä. le vom tinea,

vorn sta prea aceastä tocmeald. Datu-se-a31 den BucurestI,
in Iu lie 24, in ail DomnuluI 1635 1.»

Domnul addugea un tratat privitor la fjcdtori de rele
ce fug din tara luI sail in aceastä tard. Dar aceste scri-
soil par sd fi fost duse numaI cdtre sfirsitul luni, cdcI la 2 2
August vedem pe diacul Sava iards1 la Brasov inteo noud
misiune 2 El va fi adus cu sine actul prin care, la rindul

Rákóczy lua indatorirl de sprijin, dar de la ajutorul
armat se escepta persoana temutä a impäratuluI 3.

0 intrebare care se pune acum e aceasta. Stim cá in Vasile-
Vodd Craiul vedea un «orn 1111» si cd pe atund capuchehaia
ardeleand lucra impotriva intrigilor acestui turburdtor de pace ;
dar aceste relatif dusmänestI sá fi continuat ele multd vreme,
cu toatá prirnejdia ce ameninta pe orl-cine din tributari clupd
intoarcerea SultanuluT ? Credem ea' nu. in adevär, mal tärziu,
in 1636, vedem pe Rákóczy cerind de la amincloI Domnif, in ace-
lasT timp, aceleasi indatoriff in vederea rdzboiuluf säti cu Turcif 5.

I Semneacä: cOprea Vel Aga, Räzvan Cäpitan, Lupul Cápitan, Stänilä Chpitan,
Costandin iuzba.sa, Musat iuzbasa, Musat Sususäscul iuzbasa, Stamatie Cápitan,
Vladul iuzbasa, Crästea iuzbasa, lola iuzbasa, Voinea iuzbasa, Oana iuzbasa, Sava
iuzbasa, Albul iuzbasa, Ioan iuzbasa, Stoica iuzbasa, Vasilie Cazacul iuzbasa,
Oana iuzbasa, Costandin iuzbasa, Stan iuzbasa Dasoveanul, Stanilä Mic iuz-
basa, Potru iuzbasa, Furduiii iuzbasa, Ghiuca iuzbasa, Neagul iuzbasa, Radul
iuzbasa, Glävan iuzbasa, Puica iuzbasa, Radul iuzbasa, Nica iuzbasa, Dragomir
iuzbasa, Savacibas iuzbasa, Vasilie Ghergheceanul iuzbasa, Cristea iuzbasa,
Lucca Cäpitan de Väleani, Bonciul iuzbasa, Dragomir iuzbasa, Dobroth iuzbasa,
Cräciun iuzbasa, sä. cu to(i. von-lien*. - Dupä originalul, azI inaccesibil sah
pierdut, din Alba-Iulia, In rag, 1874, p. 216.

2 Cf. Soc. Brafovulur si actele, In tesa ciiaM7M--(Akóczy era la 19 August
In Cohalm. Mon. Com. Transylv., IX, Pp. 435-7.

3 Torok-Mag. "I'llam-Okrn., III, pp. 260-1 ; resumat tri SIrbu, pp. 67-8.
4 Slrbu, p. 67.
5 V, acolo, iar, pentru moment, Mon. Com. Transylv., X, p. 216, n° xx.
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Pe de altd parte, la 4 Septembre 1635 apare la Brasov un boier
moldovean, Sätrarul, cu o suitä de vre-o douäzeci de persoane,
ca si a lui Matei deci; el se intoarce la 18 Septembre. Pe acest
timp stäruia pentru Moldova un cNeagu-Vodä Basarab», care

e altul, de sigur, decit eNeagul Aga»,nartisai
in 1632, al' lui RTZTAlexandrovicT 1. El scrie lui Rákóczy
si lui atei, acestuia in urmä in Octombre, dar, in IOC .S5.
se vadd indemnat de Voevodul muntean, el e combätut cu
putere, si Mate aläturi cu Vasile aduc prinderea lui Curt
Celebl, trecut in slujba lui Leon-Vodä (si poate a acestui
Neagoe) si, dupá intoarcerea Sultanului, zugrumarea acestui
Grec nesigur 2. Ar iesi de aici cd, in vederea schimbdrilor ce
puteati veni din presenta «impäratuldi», eel trei tributarl isi
luase mäsurile, legindu-se prin tratate, impuse de nevoia
pdciultoare 3.

Nu stim dacä, in asteptarea acelorasI imprejuräri, Mate
va fi sells ceva in Polonia, dar el intrA, atuncl in legäturä
cu impäratul crestin, care nu mai auzise de mult oferte de
credintä romänesti. Rákáczy-I ceru ajutor, si la 30 Septembre
se dädea räspuns la unele puncte aduse de Trimisul luI, Da-
niel Hrabetius 4. La 13 din aceiasi lunä, se dädea, tot in
Eberstorf, «solilor munteni», veniti de sigur cu Daniel, o
scrisoare de politetä pentru Domnul Terif-Romänesti. Cit
despre propunerile de räscoalä pe care Matei le fäcu aici,

Anonimul, p. 316. Pentru stäruintile lui Neagu, cf. acest volurn, pp. 107-S,
unde data de 1638 ce propusesem, eu gindul la räzboiul din 1637 intre cel
dol Domni si la presenp. si In 1638 a Sultanului in Asia, trebuie prefäcutä
in 1635, - i Slrbu, pp. 84-5. Supt un act din Tirgoviste, 31 Maid 1634,
se aflä si pecetea lui .Plwnd ifkroe Routo,i,.. La 31 Ianuar 1635 apar Coman
Comisul, Andrei Spät. si Pätrasco Post., fiii cAgg NeaguluI» (Bibl. Ac. Rom.,
doc. 89/xx, 6/xLM).

2 Sirbu, pp. 83-4, 8 i nota I.
3 Cf. i Hurmuzaki, IV1, p. 673. -0 scrisoare ungureascâ ineditä a lui

Matei atre Rákiiczy, Bucurestl, 21 Iunie 1635, in Arch. din Buda, cRákóczy
G. wejeböl 1635-45, 232.

4 Mon. Com. Tran.iylv., IX, pp. 438-9,
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CLX.WI PREPATI

cum le fäcu si altä datä i, altora, si pe care nu sintcm datorf
a le crede foarte serioase, chid vin din partea unui orn asa
de blind si de cumpänit, - aceste propuneri furd inláturate
cu totul. Cesarul din Viena avea aka.' grija decit aceia de
a-si ridica in coastä un non dusrnan, pe lingä acela ce-I stätea
in fatd, si numaT de cruciata contra Turcilor nu i se putea
vorbi, cit durà räzboiul de treizecI de ani !

in sfirsit, Sultanul se intoarse, in Decembre 1635. Peste
citeva zile apárea, in Ianuar 1636, proclamatia luf Stefan Bethlen,
alt doritor pentru stäpinirea Ardealulu, care Bethlen refusâ
toate propunerile de linpäciuire si stiu sä se Led in acelasi
timp prietenul fa' Os al Pasel din Buda si prietenul ascuns al
PalatinuluI imperial din Ungaria Superioard. Pentru Rákóczy
si cine se tinea de dinsul, primejdia se apropia 2

Mäsurile furä luate. Pe lingd stringerea trupelor in pro-
vincie, «Craiul» avu grija ajutoarelor sträine. Cu Mate relatiile
rätnineati cele mai bune 3. «Cit imi va sta capul drept», spu-
nea el in Iulie, lul Tholdalagy, «nu-I voin lipsi Mdriei Sale in
nimic, cáci dupä Duinnezen n'am nädejde in altul decit in Mä-
ria Sa» 4. Cind Pasa de la Silistra, Kenaan, cumnatul Sultanu-
lui, se afla acum dincoace de Dunäre, sosian la Bucuresti
doT Trimisi ardeleni, Toma Bassa si Acatiu Barcsai, un
viitor «Crain», cari aducean din partea luI Rákciczy «asigu-
rarea» scrisä pe care o ceruse Matei prin Clucerul Socol si
care ni s'a pästrat5. Si in tainä, innaintea lor, boierirnea teril

1 Ardelenilor la 1634, poate crestinilor din Balcani. V. Slrbu, pp 42, 77
si urm.

2 V. Slrbll, p. 92.
3 Scrisori inedite ale lui chtre Rdlc6czy: Bucurestl, 15 si 17 Februar, In

Codzces authenticornm din Alba-Iulia si In Arch. din Buda, l. c.

4 Sirbu, p, 93. Pentru Gavrilas si loan Movilä, cf. Mon. Com. Transylv.,
IX, 532 si Tort. Tár , 1882, p. 476 si Ulm. ; Col. lid' Traian, 1874, p. 132, -In
schimb, Rákóczy spunea necontenit oamenilor shi la Poarth sh ajute gfoarte,
foarte. pe Domnul prieten ; Slrbu, p 92.

5 Cf. Mon. Ifung. Ilist., Diplomatarza, XXIV, p. 19 ; Throk-ltfagyarkors
Állam-Okmánytár, II, p. 406 si Soc. Bra,rovulur. Cuprinsul actuluI e resumat
0 In jurhmintul din 22 al boierilor.
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$1 ostile fáceag la 22 Octombre un nog jurämint, prin care,
in schimbul adäpostulur fagäduit de Ardeleni, ei se aratag
gata a lupta pentru din$1i «impotriva ori-cdrul du$rnan» 1.

Cu Moldova, se pästra hied buna intelegere. 0 mare solle
de aproape patruzeci de persoane, condusä de Satrar $i de
Postelnicul Grama, un orn priciput la negocieri in sträind-
tate, venise de la Vasile-Vodä in Decembre 1635 si se in-
torsese in Ianuar 1636 2. in April, Vasile$1' plätia darul de
cal catre Rákóczy, indreptätindu-se cal nu i-a putut cumpära
mai buni, pentru marile cereri ale Turcilor 3. in Mail", soseste
de la dinsul Grarna $1 apol un anume Constantin; in August,
iard51 Grama, cu o suitá insemnatá Cind Turcil plecaü
asupra Ardealului, in Octombre, vedem pe Vasile cä vorbe5te
de «Craiul» vecin ca de un «prieten» 5. in 1638, Lupu amin-
teste «legatura vesnicä» incheiatá cu principele in 1636 6.
Kemény afirma cá Bassa $1 Barcsai, pe earl 1-am vazut ve-
nind in Tara-Románeascä, se dusera in Moldova in clipa

ceia ce trebuie sal se fi fäcut in Novembre. $1 in
aceastä lunä intimpindm in Ardeal un nog sol al lur Vasile,
leremia «Vinculitä», cu o suitá destul de numeroasä 7.

Polonilor 11 ceru Rakáczy o demonstratie la hotare, care sa.'
0e in loc pe Tatari $1 pe Lupu, daca el n'ar fi credincios cuvintu-
lui dat 8 Pe atund, in adevär, Domnul Moldover era invinuit de
peste Nistru cánu tine buna vecinätate, ea: pradj. granitile, taie
drumurile $1 «aprinde focul» de spre Turd suflind in el cu pinIe
sale, asa hick «Dumnezeg sä.-1 piardä cit mar räpede, cu

Dupi. Torok-Afagyar llam-Okmánytdr, In Popea, i. c., pp. 59-60.
2 Socotelde Brafovulur.
3 Scrisoare din 18 April 1636, semnatä : eBasylius, Dei gratia terra-

rum Moldaviae princeps ac dominus., inedit51, in Codices authenticorum din
Alba-lulia. Regest In Columna lur Traian pe 1874, p. 132.

4 Socotelde Brafovulur.
5 Iorga., .Doc. Brstri/er, I, p. xcvi.

((In anno domini millesimo sexcentesimo trigesimo seto superius elapso. ;
Mon. Cam. Transylv., X, p. 216, n° XX.

7 V. Socotelile Brafovulur.
8 Sirbu, p. 87.
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stdpinul sáfí dimpreunä» 1. În schimb, Mate trimisese in Mart
cea solie la rege, in Lituania, prin Dalmatinul Marco
Vladcovid, indreptiltind zdbava, cerind tiri i fácind propu-
neri orale, ascunse, la care se rdspunse, in Maiü, pe aceia0
cale 2. Dar, f-dti cel putin, MateI nu vorbi rdia despre Lupu.

aceasta se observä i in propunerile pe care le fdcu el
la Viena printr'o solie, in care se afla cumnatul sda Udri0e
Nästurel, iar, ca tälmacid, Sava diacul 3 ; in spusele lor nu
vedem deck o tinguire asupra vrernelor grele, nesigurantii
pe care tot pare a o avea fatd de ArdelenI, asupra friciI
de 15.comia Turcilor, nevoli de ajutor armat, dacd ar fi sá
se rdscoale, asupra addpostulul ce 1-ar dori in cretind.-
tate 4 . . .

Prädäciunile lui Bethlen incepurd In Iunie, i Rákciczy se
plinse întäiü la impäratul, in bunävointa cdruia n'avea o in-
credere desdvir§itä, bdnuind mäcar pe oarneniI lui din Ungaria
cd-I sint du0nanI in suflet.

itnpdratul era dispus sd nu sprijine incercarea lui Bethlen,
din care nu se vede ce folos putea sá iasä pentru Casa de
Austria, i el ddduse i poruncile de nevoie pentru ca pre-
gätirile rivnitoruluI de Domnie sá fie impiedecate. Dar, pe
cind Ferdinand spunea limpede cä vrea sá sfärime pdrerea
gre0tä eä nu i-ar päsa de Ardeal 0 se ingrijia sä stringd
din toate pdrtile ajutoare pentru Rákóczy, Palatinul avea o
purtare cu totul deosebitd. Principele ardelean trebui sd se
apere fatd de dinsul, - la sfiritul luI Septembre, vre-o sdp-
tämind dupá mazilia luI in folosul luT Bethlen, - de invi-
nuirea cä ar fi un tiran, un dwman al Turcilor un pri-
gonitor neImpdicat al concurentuluI OA «Am de gind», scria
el cu mindrie, «sä nu las Domnia deck odatä cu viata .

1 Grabowski, Scrisorzle lu Vladtslav IV-lea, pp. 173.196-7, 199, 204-5
2 Cf. Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 615-6 i Grabowski, pp. 186-7, unde se

spune cá, scrisoarea cátre rege era din 1¢ Mart.
3 Hurnauzaki, IV1; ii Maitt.
4 .162(1.

si

al

distdio

Si

                     



PREFATI CLXXXV

Mai bine sd rämiie copiilor mei un nume bun dupd mine
decit sá träiesc eti färä de dinsub0.

in sfit*t, Turcii se hotdrise, $i Pa$a de Silistra $i Oceacov,
Kenaan, porni spre Ardeal, trimitind $i lui Matei-Vodä scri-
sorile irnpärätesti care-I privian. Am väzut in ce chip rds-
punse el la acestea : pe chid cäuta sd inbuneze pe stäpini,
el se lega $1 mai steins de soarta lui Rákóczy printr'o fä-
gAduiald de a-1 ajuta impotriva off-cui, färd deosebire. in
acela$1 timp, el va fi gäsit mijloace ca sA zdboveascä mersul
lui Kenaan, care gäsi de nevoie sä treacä pe la. Bräila,
se primble pänä la Cälärasi. Chid Paa aflà in sfir$it timpul
sä pätrundä pänä. la Bucure$tf, unde se credea cd-I era gindul
sal facä o me$te$ugitä loviturd impotriva acestui $iret hain,
el gäsi pe Domn intre osta$if sAi, i nu aduse nici ast-fel
vre un folos 2.

Aceasta era in Novembre, $i !And atunci lucrurile se ho-
tdrise hi Ungaria. Plecind din Turda la Octombre, RA-

kóczy intilni pe comandantul said Kornis dupd o biruintä
ci$tigatä asupra celorlalti Turd, al' Pa$ei din Buda. innaintea
trupelor adunate $i a energicei hotdrirf pe care o dovedise
principele, se fäcurä propuneri din partea du$manului, si ele
duserä peste citeva timp la un tratat 3. in mijlocul negocie-
rilor, apropiindu-le astfel de sfirsitul bun, sosi un trimis al
luT MateI, cu un om al lui Kenaan-Pa$a, pentru a da vestea
imbucurätoare cd a doua ostire turceascd päräsise tara 4.

Multdmitä." §Lsatuiat,ilariaLiaate:1_" la Poartä, pacea inchei-
atä de «Craiulp ardelean cu Pasa invins al Budel fu intä-
ritä: rdzboiul cu Persia avea mai mare insemnätate decit
inlocuirea vasalilor din Europa, $i, in Septembre 1636, vräj-
masil in Asia ai impärätieT osmane cistigaserd o mare biruintä,
ucigind $i pe unul dintre eel mai destoinicí generali ai Sul-

I Mon. Com. Tran.sylv.
2 Cf. Slrbu, pp. 94-9 i povestirea din Cronica erií, p. 322: .0datä aü

trimis pre Chinan-Pasa,, etc.; reprodusä, färl adausuff, In Constantin Cäpi-
tanul. Kemény spune c5. a väzut însu.í pe noul Domn adus de

a Sirbu, pp. 9o-7; Kemény ed. citatä notele.
4 Sirbu, pp. 99-loo.
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tanulul Marele-Vizir Mohammed pldti aceastd nenorocire prin
pierderea demnitätif sale, chemarea la Constantinopol si in-
ternnitarea, jar urmasul luI, Bairam-Pasa, merse in 1637 sd
cerce la rindul sat"' norocul pe acest &imp de prirnejdie 1.

La o aka,' granitd, era hieá de lucru. Inaiet-GhiraI, Hanul
de atund, avea primejdioase simpatiI pentru Cazaci si el dd-
duse chiar clovezI de dusmänie faVd de Turd: se credea cá
in primdvará el va ridica falis armele impotriva suzeranului

Supt cuvint cá vine sd pedepseascä pe neascultdtorul
rnirzac Cantemir, din Bugeac, el se infatisd in adevdr, la
Nistru, in fruntea uneI nenumdrate multimf de cbildretif prä-
dalnici. Cantemir trecu Dundrea dupd o cumplitä infringere, in
Mart 1637, Hanul invingdtor lud, in Maiú, drumul spre casd.
in Bugeac rämäsese dol fraV ai acestui din urmd., dar un
nepot al WI Cantemir îi ucise prin trädare. Turcii indräznird
atuncl sä facd un noii Han si, dupá ce inláturarä prin streang
pe cel vechiú, eI lirnpezirä pe deplin afacerile tätärestí puind
peste putin, capät si vietil puterniculuf rnirzac de odinioard.
Iar pentru a curdti Bugeacul de neplaicutil luf locuitorl, un
Serdar ce fusese intre VizirI, Mohammed Tabani-Buiuc, numit
beglerbeg de Oceacov, plecä din capitald in ziva de 2 August :
ca ajutor i se däduse Calga tatar, si amindoI aveati misiunea
de a face ordine la Dundre.

La inceputul luf Octombre, se mintuise cu Tatarif lui Can-
ternir : el' se suputese, intorcindu-se innapoi in vechia br
tard 2. Dar mai räminea ceva de facut, cacI osrile nu se in-
dreptarä îricá spre iernatece. «Acum», scrie la 17 Octombre,
ambasadorul olandes pe lîngä Poartä, «TurciI cautd sä puie
mina, cu dibdcie si färd vairsare de singe, pe Domnul mun-
tean, care e aid foarte mult bänuit si urit, pentru prea marea
intelegere cu principele Rakóczy, lucrind intru aceasta supt
conducerea fostuluI Mare-Vizir Mohammed-Pasa» 3.

Zinkeisen, IV, p. 16o si urm ; Hammer, ed. a 2-a, III, pp. 16o-1.
Pentru toate acestea, v. Studit asupra wtorzer Romanzlor, p. 37 i urm.

3 «Nu is men besich orn den prins van Valachie, die van all te groote

säú.
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Aceastä hotärire nu se poate intelege altfel, date fiind
imprejurärile, clecit ca resultatul und intrig, la care se unise
$i Caimacamul, ce tinea locul Marelui-Vizir, dus in Asia. 0
innodase ambitia lui Vasile-Vodd. Doritor sä-si aseze la Tir-
goviste unul din eel dol. frati 1., Domnul moldovean incepu
cu phi impotriva lul Kákóczy, care ar fi cercat sä-1 smomeascä
din credinta fatd. de Turd, $i impotriva lui Matei, care e
gata sä dea tot sprijinul säti Ardeleanului 2 Zvonul cä se
va ajunge astfel la un not rdzboin dunärean se intilne$te in
stirile timpului in primävarä $i apoi mai tärzill, in Iunie chiar
si Iulie. Ca $i Rdkóczy, Mate arätä aceste pregdtir imp.-
ratului, cerind ajutor la intimplare 3.

in August, de hatirul Domnului muntean, care-$I avea ca
sprijinitor la Poartd pe influentul Rusnameghi 4, se tdi nasul
lui Leon-Vodd, cdruia nu-I mai folosirä dupä aceasta nicr
banii, nici domneasca sa origine. Dacd insä la Constantino-
pol, erad pentru dinsul dispositii bune, altfel era in lagär,
unde Vasile-Voclá va fi gäsit un sprijinitor in Kenaan, care
voise sä prindä hied. din 1636 pe Voevodul muntean, prie-
tenul cre$tinilor. Pe and Paya cel vechid se aflä hied in
fruntea trupelor, care trecuse Dunärea, prin Julie, Domnii
primirä porunca sä vie in tabärä. Al Moldovei nu zdbovi nici
o clipä pornirea sa, si peste putin el 4i aeza corturile lingä
ale Turcilor la Ismail, ca sä ajute rdzboiul Sultanuluf, $i mai
ales opera lui de uneltiff. Matei, increzindu-se in ce-T vor fi
scris capuchehaielele sale, porni $i el cu Muntenii säi, dar
nu merse mai departe decit lacul Ialpugulul, in Bugeac. Aid
i se destäinui &dui ce pusese Kerman asupra lui, $i el sl

intelligentie met den prince Raccocy hier seer suspect ende odreus is, sona r
bloetstortinge ende behendicheyt in handen te becoemen, door beleyt van
den voorigen Oppersten Vezyr Mehemet-Passay.

1 Aceasta o spun ambasadorit frances, olandes si ardelean, contra celui ve-
netian singur. S. se socoatI $ i vrista tinIrului fill al Lupului: avea numal
zece anl.

' Pirile furl presintate In Decembre 1636, ca si In April 1637. V. Docu-
mentele la Prefatá.

3 Hurmuzaki, IV1, Mart; Slrbu. pp. 508-9.
4 Hurmuzaki, 1V1.
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intoarse indärät, rämiincl in lagär, la Tirgoviste, cu trupele
sale, curn il vedem pe la jumdtatea lui August 1 $i chiar peste
o lund, cind veni la el o solie ardeleanä, - condusä. de Be-
lény 2.

Se pare ch.' aid, dup.' sosirea lui Mohammed, inlocuitorul
lui Kenaan, if veni, ca s5.4 linisteascA, «o intdrire in Domnie» 3.
()stile vor fi fost trimise pe la locurile lor, mai ales cind se
väzu cá Tatarif se duc färä impotrivire. Cel putin, un curler
din Ardeal at-61a la Viena, in ziva de 18 Novembre, cd «Rá-
lcóczy n'are de ce se teme prea mult in acest an, asa incit,
fiind $i iarnä acum, el a dat drumul trupelor sale» 4. i, la 7
ale aceleasi lunl, ambasadorul olandes afirmä cá dregätorii
Poi-0 hotarit sä-$I ascundá adeväratele scopurf fatä de
Matei, ore s'a ardtat gata sa." se apere cu arma 5.

Înteles cu Mohammed-Pa$a insä, pe care4 cumpärase pen-
tru läsa sá lucreze spre indeplinirea visurilor lui
bitioase, Vasile tulburâ lini$tea ce abia se restabilise. Färd
sd fi venit de la Poartá mazilie lui Matel, färd sd i se fi
numit urma$ul in persoana frateldi mai mic al Lupului, el,
plecind de la Cetatea-Albd, unde fusese concentrarea contra
Tatarilor, nu se indreptä, ca un vecin cinstit, cdtre casa sa.
Pierzind citeva säptämini cu zdbävile, el se räpezi apoi asupra
Terif-Romäne$t, unde nu credea sá gäseascg pe nimeni in

Cf. märturide din Studizle citate, pp, 44-5 ; din corespondenta olandesä si
Documentele Bistrzier. Despre aceastä cursä mai vorbeste Cronica erii, p. 322
si Naima, in Acte si fragmente, I, p. 61. Cf. i Socotelile Szblzulul i Mon.
Comd. Transylv., X, p. 124, Sirbu, pp.

2 Socolehle Brafomelza.
3 Naima, 1, c.

4 Mon. Coma. Transylv., 1. c., pp. 128-9.
5 C'oll. Camerariana, XIX, n° 343: ell principe di Walachia, tenuto quI

per ribello et unito con il principe di Transylvania, si 11à messo in postura di
voler mantenersi con la spada, in caso che lo volessero levar dal suo luogo.
D'onde questi ministri trovano meglio di dissimular per questo tempo, per non
ruinar il paese e li innocenti sudditi». - Din 3 Novembre avem o scrisoare a
lui eSava Logoffet, secretarius», datä aex Hamestorf», Gusterita, lingá gra-
nitä, in pärt'lle Sibiiului. Arch. din Buda, eRákoczy G wejebol 1635-45 23 »

I I I-2.
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calea-I, $1 pdtrunse pänd la Gherghita 1. La sfirsitul lul Oc-
tombre vedem solii gräbite venind de la -Matei in Ardeal :
Logofátul Sima, apoi Logofdtul unguresc Sava. Ce rost aveati
cdlätorille lor, se intelege: cererea de ajutor in puterea le-
gäturii din 16362.

in sfatul «Craiului» se dezbause mult timp, in yard, afa-
cerea. Rákóczy fusese invitat de Turd, innainte de dieta din
Octombre, sä pläteascd 15.000 de galbeni pentru a se uita
gpricina din anul trecut», $i el nu $tia ce sä facd pentru
a scäpa de aceastá cerere. De noud incurcäturi cu Turcif îT
era fried, $1 abia se invoi el ca loan Kemény si Tholdalagy
sä plece, pe rind, cu vre-o 10.000 de oameni la Matei. indatd
dupd pornirea lor, el chemd pe Ioan Movilä, ce se tot purta
pe la granitd, $i inchei cu dinsul, la 30 Novembre, un tratat
prin care se stabilia si ce va avea sd deie Ardealului in cas
and ar cäpäta Domnia Moldovei, in locul lui Vasile 3.

Rdzbolul, in aceastä apropiere a iernii, se mintui rdpede.
Domnul moldovean crezuse prindd pe neasteptate du--
rnanul, $i acesta avea o frumoasä oaste, cu tunuri. incercdrile
de a-i cumpära ostasif $1 cdpäteniile lor fu zddärnicitä prin
mäsuff energice. Atund nu-I rämase decît sä se intoarcd,
härtuindu-se cu mai mult sati mai putin noroc. La ii No-
vembre, Kemeny scrie din Välenii de Munte din Prahova 4.
La 13, Vodd se gdsia la Soplea, in acela$I judet. El ar fi
vrut o luptd, care sä hotdreascd odatä lucrurile, precum ele
fusese hotärite, cu un alt prilej de dusmänie moldoveneascd,
in 1632, printr'o luptä, care silise pe Turd sá incuviinteze
fapta biruitorulu. Era sigur de biruintä, cu puterile ce avea,
$1 void ca, dupd infringerea lui Lupu, Ioan Movild sä intre
in Moldova pe la Bretc, prin pasul Oltui-ulu,-22caqe- era päzit
insd de Soldan, cumnatul lui Vasile, - $i sd se infätiseze

' .Doc. Batriler, I, p. 61, no 72.
Socotelde Bra,rovielul ; Hurmuzaki,

3 Tdrok-Mag. Állam-Okm., III, p. 506 si urm. Se prevAd 4.000 de galbeni
patru car pe an. Cf. Slrbu, p. 117, si mai departe.

o Datum in castris ad Warm positiso ; Arch din Buda, G. wéjébol

1635-48. 23'

sä-s
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teril ca un Domn romin venit din pribegie pentru a lua de
la «Greculy usurpator mostenirea sa. Jumätatea nesositä.
hied a contingentuluI ardelean ar fi Intoväräsit pe Domnul
cel not'', de tail,

La 13 Novembre hied Matel stáruia tot in acest sens,
din Soplea, cu toate cá dusmanul II perise d'innainte, ca
unul ce nu voise o luptá grea, ci o prindere usoard 0 pie-
deed i se ivise pänä atunci in cale : frica de incurcáturI noud
cu TurciI, care lega minile apetenie ardelene. El läsäl pe
Lupu sä piece in voie, jar Tholdalagy fäcuse abia, de la ii
la 13 ale lunii, drumul de la Presmer la Poiana-MäruluI,
asteptind poruncI nouä. Pänä la sosirea luI, Kemeny nu crezu
cá trebuie sä.' se miste si, indatä ce al doilea cdpitan regal
trecu prin pasul BuzäuluI, Rákóczy ii trimise In grabä in-
structii nouä de a se feri cu orÍce prey de lupta, miirt7-
mindu-se, afard de imprejurárl ne reväzute, sä impace pe ceI
duL\oivozí. Aceste sensor-I trebuie sä. fi fost aduse prin
diacuflVlilîäi, care veni la Brasov in ziva de 20 2.

Cäläretl muntenI se luase dupä oastea, in retragere, a luf
Lupu, care se opri un timp in judetul Tecuciului 3. Matel
insä nu pare sb." se fi miscat din lagärul sal de la Teleajin,
unde stase de la inceput. De altmintrelea, un sol venise la
dInsul, de la Pasa Mohammed, care nu trecuse Dunärea,
nefiind ordin impärätesc, si prin acest sol i se &dean toate
asigurdrile dacd el nu se va folosi in dauria páciI de pute-
rile ce-I stail In minä 4. i din acest motiv deci expeditia
de räzbunare nu se acu. Ungurif trecurd, probabil cu voia
luI Vasile, prin Moldova si se intoarserä prin pasul, lásat

Slrbu, pp. 118-20.
2 Cf. Socotelde Brafavulur i Sirbu, pp. 121-3.
3 Miron Costin. Un document privitor la schitul Soveja, din c. 1640, vor-

bqte de prada cUngurilor si Muntenilor, cu Matei-Vodá» In aceste $rÇí, dar
$ i din faptul cá pentru a se face plIngeri Domnulul, trebui sä se meargä In
Tara-Romäneascá vorbeste pentru exp1ica4ia noasträ. V. Melchisedek, Cron.
Romanulza, 1, p. 262 si urrn.

4 V. mai ales rapoartele luI 12,Ikóczy cätre Imperiali, In Hurmuzaki, IV1
sail. Mon. Com. Transylv., i. c.

1
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acum deschis, al Oituzului in cea jumdtate a lui
Decembre, iar Matel veni de-adreptul in Scaun, asigurat
acuma, cel putin pe citáva vreme in adevär, de la Cons-
tantinopol, unde Murad al IVlea se Oda insu$I 0. piece in
Asia, venirä la Silistra porund ca lini$tea sä se pästreze la
Dundre, iar Mate primi la 22 Decembre In Bucuresti pe un
Trimis impärätesc, care, asigurindu-1 cä toate se petrecuse,
färä stirea Sultanului, ii aducea caftanul de mucarer, de in-
tärire in Domnia pe care se arätase pänä la sfir$it gata. si
o apere 2.

Campania in Asia, pentru luarea Bagdadului, tinu pe im-
páratul pdgin 5i Curtea lui departe de capitala europeand
timp de aproape doi ani de zile. in tot acest rästimp du$rnä-
niile $i poftele romäne5ti nu mai puteati fi tinute in samä,
$i Mohammed, care se acuse imposibil prin purtarea lui de
bun plac in 1637, cdpätä pa$alicul de Buda $i fu inlocuit
la Silistra printr'un non' Pasä, Nasuf-Husein, care plecd spre
Dundre, la 2 Mart 1638, ca sä aducä neapdrat o impdcare,
prin oamenii sdi si prin mijlocirea lui Rákóczy. Cumnatul
Pasel merse anume pentru aceasta in principate, cu o intd-
rire nond pentru amindoi Domnii, dar fägäduielile ce i se
dddurä $i pe care le transmise Caimacamului, spre marea
bucurie a acestuia, nu impiedecarä pirile, bänuielile $i min-
ciunile. Ele nu puteati duce insä la nimic, pentru cä Sultanul
läsase acest ordin lämurit :,«Sä nu se facä, nici cea mal micd
schimbare în aceste parti»

Rákóczy incercd sä aducd o intelegere scrisä $i juratä in-
tre eel dof vecini, pe cari i-ar 01 voit prieteni intre eI $i

fatä de dinsul. Fireste cá, dintre din$ii, el pärtenia pe Matel,
cu care luptase alauff innainte de Domnie, pe care 1 sprijinise

Pe la 20 Nov. Kemény era In Tara-Romaneasca, la 9 Decembre oameni
ai lui yin gauss der Moldau». V. Soc. Brafovulur. Cf. SIrbu, p. 125 n. I .

2 Slrbu, p. 125. Cf. martnrisirde luí Matei catre Locadello, In Hurmuzakid
1V2, pp. 495-6, no DLXMI ei scrisoarea, din 6 Februar 1638, a lui Haga, In
Documentele la Prefata.

V. mai ales Hurmuzaki, IV2 si corespondenm. ardeleana, In Slrbu.

1
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si de care fusese sprijinit in imprejurdri. grele. Pe vremea näväliriT
din 1637, nu-T lipsise gustul de a face o schimbare in Mol-
dova, unde nu credea sincer cá se poate indrepta Lupu,
ci n'avuse indrdzneala sá lucreze dupd pofta inimiT sale. Pe
cind. pe de o parte, indemna pe cdpitanii sal sä nu meargd
panil la värsarea de singe, pe de alta, incheia un tratat cu
Joan Movild, intelegindu-se cu dinsul, cum am vd.zut, la 30
Novembre asupra tributuluT si luind mdsurile cele mai amd-
nuntite pentru casul cind Joan Vodd ar ajunge Doinn in Mol-
dova : cum va lucra minele, cit va da cCraiuluT» din como-
rile LupuluI, ce datoriT va pläti fatal de Ardeal, cum isi va
aduce ca strajd Cazacl si Nernti si va lasa ca Nemti lefegii
sd treacd si la patronul sdii, cum va ingAdui negotul cu tara
vecind si va tinea vecindtatea bung. 1.

in 1638 mai vedem incd, in Ianuar, pe Joan Movild in
pärtile BrasovuluI. ScrisorI prietenestI, intime, se tot schimbd
intre principele ardelean si Voevodul Teril-Romänesti. Solie
dupa solie trece de la Matei cdtre Curtea luI Ralcáczy: Lo-
gofdtul Grigore, Logofdtul Sava, Postelnicul Petrascu, Radu
Mihalce si iardsT Sava, Ldudat Comisul, Clucerul MateI,
Constantin Postelnicul Cantacuzino, a treia oard Sava. Iar,
din partea «CraiuluT», tot vine dincoace de muntI Daniel
Janos. Pe .cind de la Lupu nu se intimpind nimeni pänd in
toamnd, si Ralc6czy ardta de citeva orf temeri cd Voevodul
dusman s'ar pregáti sd-I ndvdleascd in tard 2.

Schimbarea, cea d'intdia instralnare a luT Rakóczy de
Mate, o aduserd negocierile de pace intre cele cloud terT.

Principele ceruse luf Lupu, rupind astfel ghiata, sd-sT trimeafd
represintantii la Alba-Iulia, $i, impreund cu solii ardelenT in-
torsT din Moldova : Alexandru Barcsai $1 Stefan Kdvár, sosi

1 Cf tratatele din 30 Novembre, In Engel, Gesell. der Madan, pp. 265-7
(cel de Indatorirl ra5runte) si Torok Magyark AIlam-Okmányldr, II, p. 504
si urrn. (cel politic). Adaobul de pe p. 504, In care se spune ca va fi cerua
si o aasigurarep din partea 1.11. - Moldova -, nu poate fi din 2 Novembre ;
trebuie a se ceti : 2 Decembre.

Cf. Soc. Brafavulzer, Man, comit. Transylv, si Slrbu.2
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la 4 Septembre in Brasov Dumitrasco Soldan, cumnatul
VoevoduluI si apdrätorul OituzuluI in 1637, impreund cu
alaiul säti. Peste cloud zile intrd in acelasI oras de granitä
Sima «Logofdtul», iar, ca boier, al doilea Vistier al liff

MateI-Vodd, cu mult mai multi insotitort. Lai6 a.cesta din
urnid propunea Moldovenilor, in capitala mijlocitoruluI «era"-
iesc», o legdturd frdteascd, de iertare pentru trecut, de apd-
rare comund, de inläturare a pirilor

Soldan rdspunse printr'un alt proiect de pace, care cu-
prinde si el articole de iertare si impdcare, dar intr'o formd
cu mult maI putin calduroasä i fdrá nict o vorbä de -« frätie» ;
iar la inceput si la sfirsit se statorniceste ca o cerere de
cdpetenie din partea lut Vasile-Vodd ldmurirea, Iafl,
printr'un jurdmint al Mitropolitulul Ungrovlachi el si al boierilor
din Divanul muntean, a cheltuielilor fdcute cu inläturarea
lilt Curt Celebi, cheltuieli in care i-ar veni lui Matet o parte
de 15.000 de talent 2.

Ce se putea rdspunde la asemenea pretentii ? MateI refusâ
plata banilor, pentru cd, el ar fi fost intrebuintati in paguba
sa si, ori-cum, dati innapol prin cheltuiala cu slutirea lui
Leon-Vodd, care ar fi cerut in 1637, nu Tara-Romäneascd,
ci Moldova. in locul jurdmintului la Iasi, el ardtá cä fiecare-si
va gdsi indreptdtirea innaintea dreptuluI judecdtor. Si, in
sfirsit, declará cd nu va mai jura din noti o prietenie pe
care o tinuse bine de la inceput 3.

Rákóczy primi acest rdspuns cu supdrare, si vdzu in el
dovada cä Mate nu vrea nid intr'un chip o pace, care luI,
principeluI, it era neapäratd, pentru ce putea sd vie asupra
Ardealulut dupd intoarcerea Sultanului in Asia. El se fäcu
insd a fi nepdrtenitor, i, aproape in aceiast zi, el dddea
drumul solilor moldovent si munteni. Pe lingd fiecare dintre
dinsiI el alipia Trimisi de ai sät : Toma Bassa si Acatiu

Toitik-Mag. iillam-Okm., III, pp. 37-20. Cf. &cot. Bregovulu.
2 Ibid., pp. 2 1-4.
3 Ibid., pp. 24-5.

64567. Vol. IV. XIII
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Barcsal se duserd astfel la Vasile-Vodd, iar Ioan Daniel la
vechiul aliat Mate1.1.

CeT dol. d'intdig duceag cu dinsiI tot ce era de nevoie pen-
tru incheiarea unei aliante cu Vasile 2. intditi, pe lingd o asi-
gurare pentru pribegil moldovenT din jurul lui Ion Movild, o
diplomd regald, datatd din 29 Septembre. in ea se amintiaü
bunele relatii de la inceput, tulburarea lor «in timpurile din
urmd, pentru oarecare afacerl si trebT». Dar Vasile a cerut prin
Soldan sä se reinnoiascd vechia stare de prietenie, si Craiul,
tinind samd eá atirnd si el de acelasi impárar, fägdduieste a.
nu fi dusmanul Voevodului si a nu-1 «atita» dusmanI, ci;
«dacá cineva ar voi sd vie sag sd plece contra luf, dupd pu-
terea noasträ vom cduta a-1 opri, afará numaT de impdratul
prea-puternic». Dacd, färd stirea acestul impdrat turcesc, Va-
sile ar fi atacat de niscaiva «rd.uvoitori si rivali sag dusmanl»,
i se va da ajutor , dupd nevoie >. «irnpotriva Voevozilor strdint
it vom sprijini cu bundvointd si ajutor, cum se cuvine, dupá
puterea noastrd, dar sá se stie si aceia cd Vasile-Vodd feird
,rtirea fi învoirea noastrd sa" nu piece nicI intr'un chip si
supt nicI un cuvint cu rdzboig asupra lui Matei-Vodd sag a
teriT luT» 3. Niciodatd Rikóczy nu fägd.duise asa de mult si
asa de limpede luf MateI. Si, in schimb, i se trimitea luI Va-
sile-Vodd si boierilor sdr, pentru a le iscdli, hirtif unguresti
si romänestI, prin care se prornitea restituirea unor fugari
addpostitr, solia cu daruff de cloud ori pe an, stiff despre
dusmani - si de la Tatari - si, maI ales, ajutorul militar per-

1 Cf. Socatelile Brapvulul, Torok-Mag. Allam-Okm., III, pp. 20-1.
9 Basele fusese puse Incá de oldan. V. In adevär regestul din Colunna

lur Traian, 1874, p. 133: c1638.' Vornicul 8oldan, trimis din partea lui: Va-
sile-Vodä Lupul ca .sol mare cu invä(äturii. 0 cu putere deplin., Incbeiä cu
principele transilvan Gheorghe Riikóczy tractatul de aliantá i de estraditiune..
E Out ci. d. Hasdeil n'a dat intreg prOosul act, precum e regretabil c5. la
Alba-Iulia nu se mai poate vedea azI volumul din Came: authenticorwn, carel
cuprindea.

8 Actul era inedit. ll däm in Documentele la Prefa0.. Peste citeva pagine
se MIA in registru 0 forma-I ungureascä.
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sonal sati avind in fruntea sa pe Hatmanul teril I. Vasile nu
stätu pe &duff O. intäreascd prin punerea numeluI sä.0
aceste acte, pe care i le vor fi jurat si boierii, in IasT, la 26
Octombre 2.

Din partea aceasta, se vede nurnai puterea legäturilor noud ;
dincolo, la Munteni, abia se vád, mult släbite, cele vechf,
care furd reinnoite in Bucurestl, la 23 Octombre. «Asigurarea>
data' de boierif lui Matei incepe cu constatarea cd de un
timp Craiul «e supdrat - offensam habere - pe Mária Sa
Domnul nostru si pe noi». «Pentru a nu se supdra si mai
mutt si a-i creste minia» 3, se promite insä, de Domn ca si
de boieri, intocmaT ca innainte, cä se va rdspunde la un ter-
min fix, 6 Mart st. n., un dar de 5.000 de florini pe an, «in
bard' de argint, de ceI vechi ), «pentru dijmele oilor din Ar-
deal ce pasc in tara noastrd». Voevodul va därui hied ve-
cinului säti un «cal bun turcesc>, cu podoabe scumpe, ce se
hotäresc cu ingrijire, si un alt cal, de cáldrie, din rasa obis-
nuitd. Iar ce cuprinde vechia invoialä se va tinea si de
acuma 4.

DecT Rákóczy nu mai vedea in Matei sprijinul neapárat
al tern' sale, pe care e adevdrat cd o stäpinia acum cu mai

1 Toroh-hlag. Allam-Ohm , I. c., pp. 26-9 , Mon. coma. Transylv , pp.
216-7.

2 In Codices autkenticoruin se allä copiate douä acte ale lui Vastle-Vodá,
ambele din 26 Octumbre, si un al treilea al boierilor moldovent Dup5. Soc.
Brafovulu, Barcsai se lntoarse la 7 Novembre in Braov.

3 , Contra Illustrissimum principem dominum nostrum, una nobiscum, ofrensam
habere, ne magis exacerbaretur affectusque irae creverit, imo, his mitigatis,
pacta cum Illustris6ima Celsitudine Sua conventa bonaeque vicinitatis modus
et vinculum in suo esse et vigore permaneretz. Engel, Geschichte der Wala-
chey, pp. 291-2.

4 0 copie a documentului se afld in Cod,ces audientrco, um. Tot acolo, ori-
ginalul actultii de la Mateï, datat »in Bukorest, sede nostra principali; vige-
sima tertia mensIs Octobris, iuxta styllum novum, anno Domini millesimo sex-
centesimo trigesimo octavop. El poarti. o pecete octogonalä de cearä brunä,
cu vulturul i exerga . hV latITHIO &MAI, filsChfhlek 0 semnätura cunoscutä a
luï Matei.

                     



CXCVI PREFATA.

multä sigurantd. Räutatea, viclenia, läcomia pentru lucrul
sträin ale lui Vasile erati numaI amintifi din trecutul de dus-
mänie. in tot cursul anulu 6 noua stare de lucruti se
mentine : aláturf de soliile märunte ale lui Mate, gäsim o
mare solie de la Donmul moldovean : Vistierul Buhus, ce
soseste la Brasov in ziva de I I Iunie, cu o suitä de patru-
zed si sese de persoane. El aducea o scrisoare din Boto-
sani, a stápinuluf sdiii 1. Chid, in Iulie, Mihai Tholdalagy, cd-
petenia militarä din 1637, plecd la Poartä, il intoväräsiati si
a1t1 nobill cunoscuti, dintre cari unii, si intre ei probabil Acatiu
Barcsai, se duserä in Moldova 2. Si in luna urmätoare erati
oament al' luf Vasile la Curtea principeluI3.

TrimisiI din Iulie duceati, de sigur, cu dinsiI, pentru a fi
iscAlitä de Voevodul Moldove, o nouä forma' de tratat, care
era intregirea fireascä a legdturif din anul trecut. Din ziva
chid «Craiul» va päräsi cu totul pe Matei, Vasile se indatoria
sä. pläteascd un tribut de Io.000 de florini pe an, si sä. dea
sese cai, dintre cari dol turcesti, printeo mare solie. Ve-
chile faigäduielI vor fi timite, si tot ast-fel in Domnia nouä,
munteand, a familie, conditiile primite de Matei-Vodd 4.

Despre partea aceasta, Vasile n'avea sä se teamä de ce i
se intimplase in 1637, cind s'a crezut cd a fugit maI ales in-
naintea celor 10.000 de Unguff. Rämineati Turcii, si acum
bogatul Domn se hotäri sd ieie all-A cale decit aceia a intri-
gilor märunte cu mid dregätorf de hotare, a surprinderilor
piezise, care nu-I dusese la nicl un capät bun.

Din cdsätoria cu Doamna Tudosca i se näscuse Lupuluf un
fiti, bäiat incd de tot tinär si foarte pläpind : cu minile si
picioarele «deznodate >. Acest Cocon domnesc era prea mic
in 1637 pentru ca sä se poate vorbi pentru dinsul, fie si de

1 «Datum in civitate nostra Botusanensi, 4 iunii 2639.) in Codices authen-
trcorum ; ungurete. intr'un document inedit (Bibl. Ac. Rom., r8z/XLVH),
Dumitru Buhu, Vistier i Grama Stolnicul se fac chez5.s1 pentru un Romin
(F5.1.5. an).

2 Socotelde inedite ale Brajovulu, In Documente la Prefa.à.
a Mon, comit. Transylv.
4 Torok-illagyarkori .eillam-Oknirinytlir, 111, PP. 34-6.
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o Domnie copildreascd. in 1639 el avea doi ani mal* mult,
si tatäl sdd ar fi voit bucuros sd-1 vadä aiurea decit in casa
luI, pentru cd trimisese sd-I aducd din impdrdtia turceascd o
frumoasd fatd. de Cerches, rudd de harem cu Hanul Tatari-
lor 1. Asa cd-si puse in minte sd-1 facd Domn in Moldova,
in locul säti, iar el insusI sä-si capete Domnia munteand.

Aceasta era la mezat. incd de pe chid Sultanul era numaI
pe cale cdtre capitala sa, in Iunie 1639, se rdspindise pdrid in
Ardeal stirea cd. MateI a fost mazilit in folosul until Grec ce
fusese cu ostile impärätestI in Asia 2. Zvonul se risipise in
timpul verif, chid Rákóczy asigura O. MateI e in afard de
off- ce primejdie 3. 0 pdrere prea increzdtoare, de sigur, chid
se gindeste cineva la golul fdlcut de rdzboiii in Vistieria im-
pdirdteascd, la dispositiile de pedeapsd si rdzbunare, cu care
se intorsese Sultanul, la ambitia luI Vasile-Vodd si la moartea
lui Rusnameghi, care ldsase pe MateI färd sprijinul sad cel
mal puternic la Poartd 4. BaniI ce se plätird ht yard, nu-I aju-
tail rlimic 5.

Lupu trimisese hied. din Maid pe fiu-sdii la Poartd, supt
cuvint cd vrea sl-sI aibbi acolo un scump ostatec. Tindrul
Voevod se imbolndvi insd maI rai pe cale si trebui sd fie
dus la niste ball Dar ceia ce zdbovi atacul impotriva lui Matei
nu fu atita aceastd imprejurare, cit speranta Turcilor de a
izbuti mdcar in acest rind cu o surprindere fdcutä in preajma
lerneI 6.

in Septembre, iar incepu sd se vorbeascd de mazilia apro-
piatá a lui Mate. in Octombre, Pasa de Silistra, cumpdrat,
ca si totl predecesori sdI, de la Abaza incoace, de Lupu,
tritnise la Poartd stirI viclene despre «obrdznicia» Domnului

' Hurmuzaki, IV2, pp. 504-5.
2 Raportul lui Bercsényi altre tmOrat; In Mon. Coma. Transylv., I. c. Cf.

raportul din 14 Iunie al PalatinuluI Ungariel, in Hurmuzaki, IV'.
3 FIurmuzaki, IV', p. 646.
4 Pentru aceast6 moarte, y. Hurmuzaki, IV2, pp. 499-500.
5 Slrbu, pp. 153-4.
6 Cf. Mon. Com. Trans., 1. c. i SIrbu, pp. 152-3.

.
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muntean, care, de $i n'a ridicat încá armele, dar, cu UnguriI
ce are linga sine $i cu firea-I cunoscutd, poate sd fie privit
ea un hain 1. Peste putin, la 2 Novembre, se lua, In sfirsit, cu
toatd solemnitatea, pentru intaia oard o hotärire impärdteascd
impotriva lui Matel-Vodd. Ca de obiceiti, in as emenea impre-
jurdrI, ceausul maziliei se indreptd spre Dunare, un Scheinni-
Ceau$ plecal spre Moldova pentru a instala acolo pe copilul loan-
Vodd, $i poruncile de ajutor se trimiserd la totl aceia dintre
vecini cari puteati sá le primeascd Lupu inläturase céle din
urmd indoiell ale Turcilor oferind pentru aceastä facere de bine
In folosul persoanei i Casei sale un dar de 300.000 de
taleff $1 cresterea statornicä a tributului arnindtu or te-
rilor, ce rdminea a se face de acum prin minile sale, cu
alti 100.000.

Era deci acum porunca sigurd a imparatulta. Hanul Tata-
rilor era o rudd a Domnului moldovean. Cu principele ar-
delean se incheiase un tratat din cele mai priincioase $i In sfa-
tul lui Rakáczy, ideia de a se da ajutor lui Matei cdzu. Pe
dud astfel imprejurdrile erati nu se poate mai favorabile pen-
tru Vasile, rivalul sdU nu se putea rdzima de cit pe doua
puteri in afard de sine : iubirea teril si vitejia ostasllor.

Vasile plecd deci din Iasi, läsind Moldova in sama bicis-
nicului sáú copil $i a sfetnicilor de cari-1 incunjurase.
Igovemhre, el se afla acum la Focsani, de unde dädea un
act, luind titlul de Domn peste amindoud tärile, cum, de fapt,
era sal $i fie 3. Avea cu dinsul oaste de tarä, lefegii i Tatari
de aI Hanului : steagul impdrätesc era dus innaintea rindu-
rilor sale.

Sultanul poruncise tuturor boierilor munteni sd se inchine
innaintea alesului säü. Lupu, intdrind ordinul cu stramice
amenintdri. «Sa faceti a$a, cdci, de nu, n'o sal rdmineti nepe-
depsiti. Eü slut acela care am därimat Bagdadul $i, pe
cine voiesc, II $terg de pe fata pamintului. Hanul Tatarilor

1 Izvoare ardelene in Sirbu, pp. 156-7 i Documentele la Prefafá", la data
de 29 Octombre.

2 Hurmuzaki, IV3 si Documentele la Prefa0..
3 Melhisedec, Cron. Hufilor. Cf. Sirbu, la acest loc.
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asteaptá numai cuvintul miea $1 se räpede ca $oimul unde
doresc eü. Vä sterg de pe pämintul vostru si pun Tura sä
locuiascá în el, ar in bi strige Hocrea 1.» Cu mai pu-
tin decit atita s'ar fi dezlipit boierimea de alt Domn, dar
ea isi aducea aminte ca Mate fusese acela, care, in urma
timpurilor de ruiná si umilintä ce venise dupä fuga luì Radu
Serban, «a restabilit libertatea lor de odinioarä, a innoit ne-
mesugul si a indreptat tot dupä cuviintd», asezind birurile,
nesigure pänä la dinsul 2. Chemarea luI nu räsunâ in zädar, si
el nu se aflâ singur in primejdie. Ca si in 1637, in pärple
Teleajenului si Prahovei, in jos de mäguri, cu fruntea apä-
rata de malurile präpástuite ale apelor de munte, se aseza
tabära, de care trebuia sä se loveasca vrajmasul i sä piarä.
Atit nurnai eä, data aceasta, atacul dusmanuluI indreptindu-se
asupra Bucurestilor, tabara inchisd se cobori de-a lung-,u1

Prahovel _pänä ajuns-la värsarea el in Ialomit-a.
Moldovenii cäutara in zädar sä sfarme aceastä tabárá, sa

o aducä in luciul din piei pentru a o coplesi apoi prin numärul
lor si prin mestesugul de cdläreti sprinteni al Tatarilor, prin
groaza ce räspindiaii in jurul lor acestf 61 ai pustiului. Ma-
teI, car&apucase vremurile 1 adu Serban, urmâ iardsT
exemplul dat e acesta cu peste treizeci de aril in urma
la Teleajen. Vasile voi sä-1 smomeascä din adápostul sigur,
puind sä i se ardá in veclerea luf satele. and Mate socoti cä
aü plecat la jaf, pierzindu-se prin tara de munte, destui din-
tre luptätorii ce n'aveaa cum sa se lupte, el se honer' sa lo-
veascd pe eel* rämasi încá supt steaguri. 0 ciocnire biruitoare
cu straja moldoveneasca it indemnd si mal mult sä intrebe
norocul luptelor. La 3 Decembre cälärimea sa trecu Prahova
innot, in fatä cu Ojogenii, fiecare cäláre ducincl cu sine i un
pedestras. Pe cellalt mal, oastea se asezd gata de luptd, cu-
prinzind In mijloc tunurile. Dar ea nu mai avea innainte de-
cit o multime neorinduitd, plinä de groazá si gata de fugd.

Slrbu, p. 1.

3 ibid.

CXCIX
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If rdmase numai sä i ea prada in primire i sä urmäreascd
fugaril

Între prinsil era Imbrohorul din Moldova. Lied innainte de luptd,
ceausul ce venise in Tara-Romäneascd, prins indatd dupd trecerea
Dundrif 2, se afla in mina Voevodului mazil. Biruitorul dddu
drumul amindurora, si trimise in grabd la Poartd un arz din
partea tern', ce se plingea de präddciunile dusmanuld si
cerea sd-Y rdmife Domnul cel vechiù. Se fdcu astfel ca Sul-
tanul insusi sd vadd pe aducdtorul scrisorii si sä afle cu-
prinsul plingeriI. Silihdarul, dusman personal al Viziruluf
Caimacam, luä asuprd-sT sd ldmureascd mai bine lucrul. Asa
incit Mohatnrned-Pasa fu aruncat iii temnitd ca un tulburdtor
al raieleI pldtitoare si indatd ucis. Ceia ce era, pentru Matei,
intdrirea in Domnie, ratificarea turceascd a biruintif sale 3.

Asa se lämuri in sfirsit cine dintre cel doi Voevozi e mai
tare. Dovada era cu atit mai strälucitoare, cu cit Matei nu
Fusese ajutat de nime.

indatä dupd luptd, el trimise la Rálcáczy, ale cdrui legAtuff
cu Vasile if eran probabil necunoscute 4, o mare solie, alcd-

V. Cronicile, povestirea din Slrbu ; Dac. BIstri/er, I, p. xcvti i Docu-
mentele la Prefafá.

2 Constantin Clipitanul, p. 297 : povestirea numai la dinsul.
3 V., mai ales, Cronica lul Hasan Veg.), In lorga, Manuscripte din Bibl.

straine, II, pp. 55-6. La 22 Decembre scrie lui Likóczy, din Tirgoviste, un
Martin Ilarko (Arch. din Buda, 1. c) Domnul se Intorsese deci in capitala sa.
Mazilirea Vizirului se fäcu la 15. Ceva stirY despre rOzboial din 1639 se af15.

si In Kraus, editat In Scriptores rerwn austriacarum, dar amestecate en altele
din 1636 i 1637.

4 Purtarea cCraiulni» cu dottO aliante fatâ de doY oameni erail dus-
mani nu era corectal, dar i maf putin corectá fusese KO de Voevozif nostri
purtarea acelui Bethlen pe care R,11c6czy Incerca sà"-1 imite. Adang la cele
spuse mai sus - pp. CXLIX-L - ceva, care-mi scOp ase din vedere. and Beth-
len piria la Poartä pe Radu Mihnea c5.-g cautá un adipost peste granitiá, el
destáinuia Turcilor un tratat incheiat cu acest Domn. Ein acest tratat inedit,
datat din Cluj, 16 Maiii 1622, «Crain].) î asigura vecinul, precum îl asigu-
rase si altä datO, acesta era Doran in Moldova, c'O-i va da voie sä vie
in Ardeal, cu familia si boieril, pentru a sta chiar in provincie sail a trece
numai. Radu fácuse cererea, fiind amerrintat enunc intestinis molibus , alias

I
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tuitä din Hrizea Vornicul, Logofätul Grigore si Logoatul
Marco Vlkcovici, cu Ufl alaiti de peste o sutd de oameni, ca sá
se bucureunä. Iar, dupä citeva zile, si invinsul isi ardta
indreptätirea, tot atunci in Decembre, prin solul säti, boierul
Lupu Prájescul

Rálcáczy primi bine si pe unlit si pe alii, insä izbinda lui
Matei if cistigâ, iaräsI pärtenirea vechiului, dar nesigurului
«patron». Pe chid sosirile din Moldova contenesc, ca in vre-
murile rele, boleri de-ai lui Matel vin necontenit la principe.
in Mart 1640, gäsim pe Socol Postelnicul si pe Logoatul Sava,
in Maiü, la inceput, pe Marco si pe Sava, cari trecurd, poate
amindoi, la impäratul pentru a-i ardta vechia aplecare cätre
crestindtate si dorinta de a se trimite in tarä Mihaf-Vodä,
nepotul de fiü al lui Miha Viteazul si din care Mate voia
sd'si facd urmasul in Domnie2.

La 19 Maiti se inatisa la Brasov o ambasadd munteand
asa de strälucitä in ceia ce priveste numärul si insemnätatea
celor ce aceati parte dinteinsa, incit Rákóczy nu-si aducea
aminte sä mai fi väzut alta asemenea ca dinsa. Era «Vlädica»
Teofil, Hrizea Marele-Vornic, Radu Vistierul, Clucerul Bu-
zinca, Socol, Vucina Päharnicul, Mitrea Pitarul, pe lingd cari
se adäugirä cei veniti innainte : Logofetif de sloveneste
ungureste Marco si Sava. EI dädurä scrisorile lor in dietà
si izbutird, multämitä si unui ambasador polon, trimis cu
acelasi prilej, sá aducä incheiarea unui noü tratat, care ho-
täria pe scurt tinerea vechilor indatoriri din 1636. Statele
ardelene primird printr'un act deosebit de al principeluI ace-
leasi conditii de aliantd impotriva ori-cui 3. i, in aceiasi lunä,
Matei, care declara impäratulul cä nu poate ierta pe Lupu,

Tartarorum, nonnunquam vero Polonorum et vagantium Kozakorum irruptio-
nibus saepe saepius» ; Leber regnes transylvanieus, XV, fol. V.

Socotelde Brairovulu. L-arn aflat adesea si iii documente interne.
2 Socotelile citate, in Documente la Prefa0, i Hurmuzaki, DP% In Docu-

mentele la Prera0 se aflá si stifi pentru sosirea, Irs Novembre, a mameY hit
Mihai, Ana, fata 1111 Radu erban.

3 V. Documente la Prefatá : Socotelile BrasovuluI pe acest an si actele chiar
de aliantá, pc care le-am gásit In Liber Regius din Buda.

1
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neimpäcatul lui du$man, fäi saa ascuns, fácea sä se ceard.
la Poartä prin capuchehaiaua ardeleand mazilirea Domnului
moldovean 1.

Acesta stätea mai rail deck ori-cind. Sultanul Murad nu
mai stäpinià, lacom $i crud. La moartea lui se suise pe tro-
nul Osmanilor un frate al luI, indobitocit de o lungd supra-
veghere bänuitoare, Sultanul Ibrahim, pe lingd care nu putea
isprävi nimic un vasal bogat i ambitios. Cu Polonii era Lupu
in legäturile cele mai rele : ambasadorul polon ce merse la
Poartä pentru intärirea pdcif fu primit in Moldova ca un du$-
man si gäsi cu atit mai pläcutd gdzduirea prietenoasä a lui
Mate intr'o scrisoare din Constantinopol, trimeasä la sfir-
$itul lui Maia, omul regeluT se plinge cä Moldoveanul ar fi
voit chiar iea viata cu $iretenie 2. Oprirea scrisorilor so-
lului pe care-1 jignise nu ajutâ nimic lui Vasile-Vodä, $i am
vdzut cum se räzbunarä impotriva lui Polonii, sdpindu-1 pe
lingd Räkcíezy, care se acea cä tine de fa:a pe Dornn pentru
intelegerea sa cu vecinii de peste Nistru in paguba lui Matei 3.

Cind Miaskowski sträbätu Moldova, Lupu era pregätit sä
inceapä din noa räzboiul cu Voevodul muntean : Tataril rude
sale Hanul se aflati lingl Ia$i in tabärd $i cel care-i plätia
nu a$tepta deck un cuvint de hide= de la Poartd, uncle
stäruia îri acest sens «altä. vulpe $1 alt sirety, Ispir-Pa$a, noul
comandant al Silistref. in Iunie insä, plecä din Constantino-
pol porunca Vizirulul-Caimacam sä nu se tulbure lini$tea la
Dundre, cu atit mai Inuit, cu cit Cazacii supu$T Polonilor eraid
in miKare lingd granitä 4.

Dar a cest orn cu sufletul neodihnit nu-si pierdu speranta.
Chid Rakóczy trimise la dinsul pe loan Daniel $i Stefan.

Sirbu, pp. 186-7.
2 Documentele la Prefatá. V. si raportul general al solului In Colectia Niem-

cewicz, V, pp 52-79
3 Torok-Magyarkon Állam-Oknanytár, III, pp. 66-S.
4 Documente la Prefat'd raport olandes din 13 tunic 1640. Despre venirea

Tatarilor In Moldova vorbeste i o scrisoare de Ttirí In Arch, din Buda, (Rd-
kóczy G. wejébal, 1635-453.

;
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Sylyok pentru a-1 mustra de pretinse intrigi cu Polonii a-T

cere sä nu mai prigoneascd pe vecinul säil, el räspunse apd-
rindu-se de ori-ce uneltiri cu Hatmanul si declarindu-se gata
sä lucreze pentru incheiarea unei pdci trainice cu acela in care
vede un stäpinitor asemenea cu dinsul 1 El i$I alese si negocia.
toril, pe Toma Cantacuzino $1 Andrei Plantos 2 cari plecard din
Suceava la 19 Iunie ; dar pentru aceasta nu-$1" päräsi planurile.

Cáci $tia el bine cd nicT data aceasta stäruintele mijloci-
torului nu vor face sä se uite trecutul de lungä i inviersu-
natd du$mänie. Nu cunoastem $i in acest rind hirtale fdrä
folos ce se schimbarä. in August, venia in Ardeal Postelni-
cul Socol de la Matef,. cu o insemnatä suitd si a doua zi
vedem intorcindu-se de la Curte o solie moldoveneascd 3.
Atunci vor fi fost rupte tratativele între cel doi Domni, $i
Rakóczy asigurd cu am dräciune cá si acum Mate ar fi fost
acela care, mal putin dibaciú, läsä ca asupra lui sá apese
räspunderea neimpäcdrif 4.

in Iulie sosise acum la Constantinopol, pentru scopuri pe
care le ir4elegem, fiul, bolnavul copil de treisprezece aril al
DomnuluI Moldovei, dar el nu gäsi nici un sprijin pentru Dom-
nie la prietenii tatdlui sari si, boala inräindu-i-se tot maI Inuit,
plápindul Voevod muda in Octombre, $i tatäl sat'', care se a$tepta

vadä purtind cuca $1 avind la stinga sa pe Imbrohor, ie$1
cu o indoitä durere innaintea alaiuluf care i-1 aducea mort3.

Tot in Iulie, de sigur in urrna unor pläti sad fagdIduielf din
partea lui Vasile, se mai it-leered odatá a se pune mina pe
Matei prin surprindere. Vizirul-Caimacam chemd pe arnindo
Domnii la Dasov pentru a fi gata sä apere gran4a de Cazaci.
Se spune cá Lupu veni inclatä, $i el insusi aratä lui Rakóczy

Torok-Magyark. Allam-Okmrinytár, I. c,

2 ibid., pp. 68-9. Luf Plantos II cll. Vasile la rci April 1639 satul epentiI
In judeul Dorohol (splendid document pe pergament, in Bibl. Acad. Rom.,
7SILXVI).

3 Documente la Prefatä: Socotelile Brasovuluf. in Iulie 1640 Socotelile Si-
ghisoarel pomenesc pe obläsch Legaten., .walachische Legaten..

4 Slrbu, p. 189
5 Rapoarte olandese, In Documentele la Prefa0 ; cf. Slrbu, p. 187.
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eft' o va face, de si i «se stria. planurile» 1, dar Mate se in-
cireptäti si acum pentru lipsä prin boalä de care suferia.
ApoI veni de la dinsul un Trimis cu banI si, cu toatri reaua-
vointä a ViziruluT, care dä.du ordinul din non, spusele Dom-
nuluI muntean furd crezute 2.

in sfirsit, in Decembre, supt cuvint a se pregäteste pen-
tru primávard un non atac asupra AzovuluI, azut iards1 in
mina Cazacilor supusI Moscoviel, pregätirI ce inspirati bä-
nuielf se fácurd la Dundre, capugif se trimiserä cu porunci
la Domnii rorninI si ambasadorif din Constantinopol scriserä
acasá despre gindul Turcilor de a prinde sail ucide chiar pe
Matei 3. Si, in adevár, un Capugl-basa veni la Mate, care se
imbolnavi pe data', fu primit cu toate cinstea de boieri pánd
ce Domnul putu sä i se infätiseze in fruntea une frumoase
trupe de ostasi, innaintea arora nu se putean decit spune
inflorite binete turcesti4.

In Februar 1641 se hotäri expediVa de la Azov, la care
trebuian sä participe Hanul, Pasa de Silistra si eel dol Domni 5.
in Mart, cind Baltazar Kemeny se intorcea de la Mate, a-
cesta intrebase acum pe ocrotitorul sän ce ar trebui s'd facä.
dacd Turcil, calduziV de poftele Lupulu, s'ar rätaci pe cale 6
in April ostile trecurd spre Räsdrit, si VasHe-Vodd, care dä-
duse pentru rdzboin si däräbanl de-ar sg, merse cu Pasa
pand la Orheiti7. at despre Matel, el avea obisnuitele sale
suferinV politice, carel tinean pe Yoe, plätind. De aceia, chid
Pasal.le intoarse, in ziva de 2 Septembre, la Nistru, färd

_.

1 Tdrok-Mag. Àllaat.-Okm III, pp. 69-70.
2 Raport olandes din ii August, In Documentele la Prefafa...
3 Raport olandes din 8 Decembre, In Documentele la Prefa0, si Slrbu,

pp. 190-I.
4 Raport olandes din 19 Ianuar 1641, In Documentele la Prefa0.
5 Raport olandes din 23 Februar 1641.
6 Socotelde Brafovulur, In Documentele la Prefa0 $ Sirbu, pp. 192-3. 0

scrisoare iriedit ä. a lul MateI câtre Rilkóczy, Tlrgoviste, 18 Mart 1641, In
Codices authenhcorum.

7 Doc. Batruier, I, p. 74, no xClx.
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nicl o ispravd, $1 se väzu cá incepe intdrirea Tighinei, unde
el stau cloud sdptäminI in capdt, vechile bdnuielI despre un
gind asupra hainuluI muntean furä iard$I de$teptate. Dar oastea
era obositd, färá caii ce ar fi trebuit, si in Octombre se re-
stabili la Dunäre o lini$te pe care o garanta nevoia ii.

Räzboiul cu CazaciI nu izbutise, $1 el aduse peirea Pa$ei,
ca $1 a CapudanuluT, care venise in zdidar supt zidurile cetä-
til cu corábiile impäräte$tf. I se pdru atuncI luf Vasile, care
nu putea cu däräbaniI $1. ()stile lui de tard.' sä cistige biruintad
de c,are nu erati capabili TurciI, cd: el ar putea da altfel Sul-
tanuluI cucerirea doritä. El intrâ in negocierf cu sprijinitorul
Cazacilor din Azov, cu Tarul,_$Lplatind $i acolo, izbuti. in
Mart 1642, el scria la Poartä eä a venit la dinsul un sol mus-
cälesc, ce n'ar 'fi altul decit guvernatorul cetätii, gata s'o dea
o$tilor irnpäräte$tI 2. in Iunie se $tia acum la Constantinopol,
c.a. multämitä Domnului moldovean Tarul nu va ajuta pe Ca-
zac, ci.-1' va indemna sh piece 3.

MateI, care avuse $1 in primävard o ceartä la hotare cu
vecinul säti, se temea $i acum de vechia primejdie4. intre
eel 6.000 de Romini ce se 0:sew luptind la Azov, era
oaste munteand, al cäruI cdpitan fu ucis in aceste lupte 5. Si
el dddu banI, celor ce-1 sprijiniaü la Poartd. $i Vistierief. Dar
toate acestea nu-I asiguraü pe tronul sai amenintat. Precum
se credea in primAvarä cd. Lupu a $1 dobindit Domnia mun-
teaná $1 are la el 15.000 de TatarI ca s'o iea in primire 6,

' Scrisoarea luI Koniecpolski din 13 Octombre 1641, In Documerrtele la
Prefa0.. Pentru vesnicele negocierl zädarnice ale lui Matel cu Imperialii, v.
Sirbu, p. r9z si urm. - La 9 August Koniecpolski acne lui Rákóczy, din
Mikuliniec, prin .secretarium Illustrissimi principis Valachiael. Codices out/ten-
ticorum. In Codzces maY e o scrisoate a lul Matel cätre principe, Tirgoviste,
26 August 1641, si una a lul Sava Logoiltul, datä din oppido Meth«, 20
Mart. Socotelile Sighisoarel Inseamnä in Septembre: cwallachische Legatenp

2 Cf. cu Hurmuzaki, 1\ 7 2, raportul olandes din 12 Mart 1642.
3 Raport olandes din 21 lunie 1642.
4 Rapoarte urmätoare.
5 Hurmuzaki, IV1, p. 665.
6 Ibid.
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tot asa in toamnd se spune, de un preot catolic din Nicopol,
care cunostea tara bine si dirt veclif timpurf, ed.' Vasile a
dobindit cuca pentru Muntenia si cä alesul sda nu e altul
decit fiul bailuluf venetian Grillo, pe care si l-a ales de gi-
nere . Succesul de la Azov ar fi crescut si maf mult am-
bitia si puterea acestui orn aprig 2

indatd se deschide o noud era* pentru raporturile Domnilor
nostri cu Ardealul. Pänd atund, aceastä tard nu maT urmd-
rise scopurile mail care crezuse crt le poate atinge supt cir-
muirea puterniculuf Bethlen. Ralcáczy incheie legdturile sale
cu vecinif, le desface, schimbl prietenul cu dusmanul si se
intoarce innapoT la cel d'intditi, varsd banf in vistierille im-
pairdtestI, in läzile Turcilor marl si midi sail adund trupe,
ridicd steagurI si merge pänä la värsarea de singe, numaf
sd poate rdminea unde l-a pus dibalcia si averile sale si sd
poate preface inteo dinastie familia sa de magnati cu noroc.
Nu e nicT cu Mate!, nicf cu Vasile, in fundul sufletuluf sda,
nicT cu inipdratul crestin, nicI cu Sultanul pdgin : e numaI
cu tara sa, cu neamul sd.ii unguresc, si maf ales cu persoana
sa. De la o bucatd de vreme insd, dupd ce eI se incredin-
teazd cd. Turd! fug in cimp deschis innaintea trabantaor si
catanelor sale, dupd ce inceared zaddrnicia amenintdrilor, lipsa
de folos a pregdtirilor impotriva luT, dupä ce se dovedeste pe
deplin ce fdrd de noroc smut aceia ce-I rivnesc tronul in dosul
unel granite sati a celeflalte, el isf simte aripT si prinde sd
asculte cele ce-i spun agentiT politic! aT protestantilor, aT dus-
manilor Case! de Austria, cari gdsirä iute drumul cdtre ca-
pitala sa. Arff de zile, afacerea, hotdritoare pentru soarta di-
nastief rakóczyene, se mdrgeni la indemnurf, la soapte, la

i Documente la Prefatä.: 3 Octombre 1642.
2 §1 acorn, cInd un Turc veni In principate, cu intärirea in Domnie a ri-

valilor, se crezu c5. el are mal ales misiunea de a prinde pe Mate!, Hurmu-
zaki, IV2, p. 523. Cf. Fragmente, III, p. 133 Din 1642 avem ,,i scrisoarea,
dadatä. Podhorcze, 30 Mani, a la! Koniecpolnki catre Riikóczy: e trimeasa
prin egenerosus Starzanski, aulae familiaris Illustrisshni principis Valachiae io ,

care < per ditiones Ill. V redit in Valachiamo.
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räspunsuri ingdimate. So liI impdrdtesti, cari erad niste spioni
venii ca sá vadd dacä se miscä Ardeteanul, furä bine pri-
miti, ospätati i puturä sä auddi mdrturisiff pretioase, sä zä-
reascä perspective de impdcare, intelegere aliantd. in 1643
insä, cele din urmä nehotdriti se risipird, si principele arde-
lean, care se visa acum Craid in Ungaria impäratului, in-
chei in April un tratat pe care generalul suedes Torstenson
li intäri in numele regind sale peste trei luni, in Iulie 16431.

intre articole, era unul care asigura lui Rakóczy $i ajutor
in potriva Domnilor vecini, cari sint cuprinsi, fdrä sä fie nu-
miti, intr'una din categoriile dusmanilor ce s'ar putea ridica
asupra Ardealului pentru a-1 anti din credinta fatä de prie-
tenil eel* noi 2 in .cestia avea dreptate principele sä nu se
increadd, acum cind, mergind cu dinsul, el s'ar fi jertfit in zädar
pentru interese religioase $1 politice care erad atit de sträine
de viata si deprinderile bor. Serios, nu se putea astepta de
la dinsii nicI un alt sprijin de &it acel incuviintat de Poartd.
Dacd Rdkóczy insusi, mai puternic i mai bine apdrat, nu lua
indatorifi decit supt reserva poruncilor turcestf, ce putead
face amindof Voevozi, pinditi in fiece clipä de ldcornia stä-
pinilor de toate treptele, urmäriti de poftele cui void sd-I in-
locuiascd si despärtiti intre dinsii printr'o dusmänie de
moarte ?

Ca totdeauna, MateI fu corect, cinstit i acum. Omul care
nu voise sä jure nitnic lui Vasile pentru cd el nu cälease
nicIodatd, de bund voia lui, cea intelegere priete-
neascd, räspinse limpede propunerile de aventurd ale Craiului.
Mai mult decit atita : ca unul ce de atitea ori fäcuse asigu-
räff de supunere impäratulni german, el cre2u cä se cuvine
a-i da de Ore, pe cind tratativele se purtag nurnai in taind,
despre intelegerea lui Rákáczy cu Torstenson si despre gin-
durile rele ce are principele vecin. Prin aceia$1 sorie a luf
Grigore Rat, care stätu la Curtea impäräteascd din August
pänä in Octombre, Mate, temindu-se ca din aceste incurcd-

1 Zinkeisen, IV, p. 544.
2 Hurmuzaki, Fragmenz'e,

$i
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turd sd nu iasá si gonirea lul din Scaun, ceru, cu mai multd
caldurd si precisie decit innainte, un addpost in Ungaria, prin
pdrti unde sd se gdseascä si vil - ca la dinsul in Tirgoviste

Altfel, si acum, se aratd Lupu. El vorbise Turcilor, in
Ianuar, de un mare rdzboiü cu Polonil si cu Ardelenii, in
care el, care a slujit din vechi timpurI irnpdrgia, ar cdläuzi
pe ostasif Sultanului mai ales in Ardeal, unde o vorbd a lui
ar face sd se ridice, rdzbundtori, in arme iobagil romlni, «cari
fac mai mutt de 61 a treia parte» din locuitorii terii 2 Dar
aceasta nu-1 impiedecâ sa stea de vorbd cu emisarii lui Rá-
laiczy, earl veniati sd-1 indemne la rdzboale primejdioase, pen-
tru cinstea altuia. Mai ales Acatiu Barcsai fdcu drumuri in
Moldova pentru acest scop. La 5 Septembre el apucase a
trece rnunt4 prin pärtile Bistritel, si priicipe1e trimitea scri-
sori dupd dinsul 3. El se dusese ca sä vesteascd pentru
intdia oard luI Vasile legdtura cu Suedia, pe care venise
s'o incheie formal un ambasador din partea regelui, la ju-
mdtatea lui August La i6 Septembre, trimisul ardelean
era innapoi in tara sa, aducind o scrisoare din io a lui Va-
sile, care se minuna de «taina de necrezut» ce aflase 5. in
acelasi timp, ca o rdsplatä, «Craiul» negocia cdsdtoria Ma-

fata Lupului, cu principele litvan Radziwill, pentru care
Domnul cduta sá capete incuviintarea, nu tocmai usoard, a
Portii 6.

Pe acest timp, Rákóczy stdruia la Tura ca sä poatä in-
cepe rdzboiul contra Case de Austria si-si atingea, in sfirsit,

1 Hurmuzaki, 1V 1.
2 Jbzd., p. 669f
3 Iorga, Shad' fe Documente, p. 43.

SIrbu, p. 207.
5 Cf. Studz fl doc., I. c., i scrisoarea, ineditä, In Cod:ces authenlicarum

Arcanum sibi increditunat. ncolo, Domnul räspinge ca neIntemeiate plluge-
rile cäpitanilor vecini impotriva propune o comisie mixtä. .Nec iudexn,
aratä' el, ounius tantum partis quaerelas admittere debet, sed utrique benignas
ad agnoscenda vernatis puneta aures praebere teneturt.

V. Hurmuzaki, IV2 i Hurmuzalo-Bogdan, III. i Intre actele medite dirt
Alba-Iulia se OA o tidulä, din 22 August 1643, gin negotio matrimonii*.

riei,

I-II,
4
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in Decembre, scopull. Ca si supt Bethlen, porunci se indrep-
tarä Care Domnii nostri ca sä ajute cu trupele lor de cAlá-
reti pe vecinul in luptd cu

Mate trimisese in Ardeal o solie prin Decembre 2. Cind
Sebessi veni la dinsul, in Ianuar 1644, din partea «patro-
nului» de odinioarä, Domnul spuse din noti cit de nepläcut
iisateräzboiul acesta cu crestinll, dar, potrivit cu ordii3ul
impärätesc, isi trimise ajutorul oaste, supt o rudä, Con-
stantin fiul lui Radu Serban, din care, neputind avea pe
Mihai Petrascu, voià sä-si facd urmasul in Domnie. in curind
tinärul Serban Voevod» trecea pe la Bistr4a, cAtre comi-

tatele impärätestI de la Miazd-Noapte 3.
La Vasile venise din noti Barcsai, cu sperante marl, adu-

cind si un noti act de aliantd. Dar Voevodul se codi, puse
arätä o nesigurantä foarte apropiatä de reaua-vointä

si fäcu sä atirne sprijinul säti in rázboiti ca 5i la Poartá de
o intelegere dusmäneascd hotáritä in potriva lui Mateb, pe
care Rák6czy nu crezu cä ar putea s'o deie 4. El dädu mai
putinf ostasi cleat se cuvenia, si aceia furd judecati räü : de
la o vreme, Voevodul si-I chemä innapoi si nu mai trimise
aliT in loc. Cinstea ce se fäcu cdpitanilor moldoveni de
Barcsai, la trecerea lor, in Mart, trimiterea lui Joan Boros,
in Iulie si apoi in Novembre, nu folosi nimic5. Se intimplase

Slrbu, p. 213.
2 In Socotehle SighisoareY se afla la aceastal datfi . cLegaten auss Bleschlandp.
3 Cf. Studa fi documente, I. c. i Slrbu, pp. 218-9. Din 1643, avem o

scrisoare a lui «fraitrasco Cliuo> atre Franco Italiano, ccapitaneus buiakiensis»,
datá cin valle penes fluvium Sylz, la 20 Iunie. La 2 Februar, MateI asigurá.
pe cCraitip, din Tirgoviste, cä in douá zile oastea-I va fi gata , inedit, in
Codices authenticorum. La i I Februar, tot din Tirgovkte, altfi scrisoare, pen-
tru stiff. din Constantinopol; zbsd. Mihai Petrascu c510.tase, dupá cerere,
de la Impárat, scrisorl peritru a edscula pe Romlnil din Ardeal ; Hur-
muzaki, IV', pp. 696-7. Cf i Hurmuzaki, Fragm., III, p. 137 : stiri de
la Mold despre Rdkóczy ambasadoruluI imperial pe lingá Poarti..

4 Sirbu, pp. 215-6. In Codices authentworum se aflä. scrisoarea, inedit5., a
lul Vasile ckre Barcsai ; IaT, 18 lanuar 1644. Cf. 0 acte inedite In Arch.
Acad. Maghiare, cutiile

6 Stude f1 doc., 1. c. ; Sirbu, p. 216 si urm. ; Socoteltle Brafovulur, p. 91 ;
Engel, Gesch. der Walachey, p. 292 n. g.

64567. Vol. IV. XIV

NemVi.
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in acest an de prefacere imprejurdff de acele care in-
dreptard cdtre alte prietenii pe schimbdtorul Voevod al
Moldovel

Pe Rakóczy n'avea de ce indatoreascd, ajutindu-I rdz-
bolaele nenorocite si nimicinduji prin banI dusmanii de la
Constantinopol, odatä ce el se arnesteca in lucrur foarte
straine si nu 1 läsa mdcar slobod pe dinsul sd-si caute de in-
terese si pofte. Pdnd si mijlocirea principelui pentru cdsdtoria
MarieI cu Radziwill i se Om nesincerá si stingace si, vorbind
printr'un boier al OA si prin Petru Movilä, Vasile isprävi mai
rdpede, asa incit nunta se putea serba in Februar 1645 2.

Aceastä cdsdtorie stringea si mai mult reIaiiie bune pe
care le intretinea de o bucatd de vreme Domnul cu veciniI
säi de peste Nistru, in deosebI cu cdpetenia granig Hat-
manul Koniecpolski, si Polonii eran dusmanii lui Rákóczy
si ar fi jucat bucuros, in noua luptd. dintre Ardeleni si Aus-
triad, rolul pe care-I jucase, spre gloria lor, fatd de Bethlen
venit asupra Vienef. Cind un noti sol lesesc veni la Turd,
in Mart, pentru a lämuri anutne lucruri si a se intelege si
cu ambasaclorul imperial din Constantinopol, i se porunci
ca, la trecerea prin Moldova, sd indemne stdruitor pe Lupu
sä dea la iveald ginclurile rele ale lui Rákóczy 3. in Iulie
vedem pe Domn scriinci in Polonia despre afacerile ardelene,
färd sä se poatd banui cä el s'ar sinii legat intru citva de
dinsele 4 Se credea chiar, in Main, ca si la sfirsitul anuluI, dupd
ce prietenia cu Imperialif de la Poartá era bine intemeiatd 5, di
Vasile, rdzimat pe Koniecpolski, nu s'ar sfii sä intindá o
mind cuceritoare san cumpdrätoare asupra ArdealuluI, al
cdruf stäpin se rdzboia aiurea 6. Doar apucase Vasile timpu-

1 in 1644, Iulie, afiam insa, in Socotelile Sighiparel aMoldner Legaten».
2 Cf. Hurmuzaki, IV2, Fragmente, III, p. 139, I-Iurmuzaki-Bogdan, III ;

Iorga, Acte p fragm., 1, pp. 196-8; Memoriile lui Kemény, ed. Popea, pp.
33-4 0. notele ; Saco'. Brafovulur, p. 156.

3 Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 137-8.
4 Hurmuzaki, IV1; io Iulie 1644 ; inedite In Arch. Acad. Maghiare.
5 Ibid., la data de ji Novembre.

IIurmuzaki, Fragmente, III, p. 241.

1
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rile luI Gratiani, chid o coroand «crdiascd» nu se socotia
prea innaltd pentru a putea fi ajunsd de aventurierul croat !

intr'o asemenea purtare II intäria pe Vasile si stricarea
situatieT sale sigure fatá de Turd. Pe la usile Turcilor si
Grecilor sag ambasadorilor cari duceag la dinsii incepuserä
iaräsl a misuna Voevozi färd Scaun, cu pungile in mifiä si
fägäduielile pe buze : Radu, cel invins de MateI in 1632,
Neagoe, care se trezise intr'o bunä zi Basarab si el, un Bog-
dan 1, totY oameni cdrora o %aid nu li spunea mai mult de
cit cealaltd. ET erag asa de indräznetI si primejdiosI, inclt
odatä, in mijlocul dusmänie, ceI dol DomnI trebuise a se
intelege intre dinsii pentru inläturarea unuia, ca In casul luI
Curt Celebi 2 in timpul veril se credea cd Vasile ar putea fi
scos din Domnie in felul cum voise el sä scoatä pe Matei,
in anif de favoare. El fu, in adevär, chemat la Poartä si de-
clarâ cd e mai bucuros sd piard luptindu-se cu o oaste de
50 000 de Turd, decit säl-si" piece capul supt securea caläului.
in iarnd i se ceru un zdlog din neamul säti : Doamna si fe-
tele, dar el nicI nu voi sä audä de asa ceva '.

Asa cd nu se mai putea gindi el la inläturarea until vecin
de care-1 apropia päräsirea crestinilor si amenintärile Turci-
lor. Zädärnicia intrigilor atita vreme innodate cu dibäcie
aduse la cäintä, la pärerf de räg si dorintá de pace pe riv-
nitorul neobosit al stäpiniriT aproapeluI. Fireste färd sä in-
trebe pe Rálcáczy, care avu sänindtatea de suflet sá li ceara
socotealä, eel doI VoevozI se infrátird si, ca sä aräte träinicia
schimbäriI sävirsite in inima lor, el inndltarä fiecare dintre
dinsii o bisericä de inultämire cdtre Dumnezeg pe pämintul
«frateluI ) atita timp dusman 4.

1 0 scrisoare de la cIo Bogdan Vaydap care Rákóczy, 4 Mart 1643, in
Codices azakentuorum.

2 Slrbu, pp. 211-2.
J Cf. Slrbu, pp. 222-3 CU Hurmuzaki, Fragm., III, pp. 139, 142.
4 Sirbu, pp. 226-7. Cf. raportul lui Schmidt In Hurmuzaki, IV1, p. 682

$ i urm. El se aflä. $ i In ms. 1096, fol. 16o si urm. din Bibl. Arch. din Viena,
cu titlul «Relation an die Röm. Kay., auch zu IIungarn und Bohaimb König
Maytt. Herrn Herrn Ferdinando der dritte, meinem allergnadigsten Kayser
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aFrätia» nouä a celor doi vechi dusmani aduce indatd ur-
märf din cele mai interesante in politica lor fatä de vecinii
crestini sad päginI sad, mai degrabd, fatá de totl acestia ur-
meazd, lämurindu-se, ascutindu-se din ce in ce, politica din
care resultase impäcarea luptätorilor din 1637 si 1639.

Rákóczy sfirsi nu se poate mai rätl incercarea lui de a-si
croi o mare stdpinire ungureascä pe socoteala Casei de Austria.
De si inchei in primävara anului 1645 un tratat de aliantd
cu Francesii, el fu silit in curind sä se despartä de visurile
sale cuceritoare. El trebui sd facd Imperialilor propuneri care
furä primite cu pläcere si duserä, dupd ce ostile ardelene
treruse acum granita innapoi, la o pace, care, iscälitä incd.
din August, cäpätä intärirea trebuitoare abia in luna urmä-
toare 1.

Îl chemase in tara sa, innainte de toate, poruncile ame-
nintdtoare ale Turcilor. Acestia nu voiati sd aibd de lucru in
pärtile de sus ale itnpärätiel lor, atunci cind, tot in August,
ei incepeati, printr'o biruintä, un lung si greti räzboiti pe mare
cu Venetia 2.

Din partea lor, Domnii nostri falcurd tot ce puteati face
pentru a zddärnici planurile periculoase ale cräiescului vecin
si a-1 adure la o realitate mai putin strälucitoare. Matei, care
fdcuse in alte timpuri jertfe pentru acest sprijinitor totdea-
una nesigur, ascultâ bucuros cuvintele bune ce-i venirä in
sfirsit de la impäratul crestin, ce luase obiceiul a räspunde
la asigurdrile lui numai prin cuvinte goale. Dupd sfatul Pa-
latinulta unguresc se incuviintä din Viena o intelegere cu
Voevodul muntean prin trimisi veniti de la Casovia 3. Si, pe

und Herrn, durch deren Rath und an der Ottomanischen Porten 15. Jahr lang
gewesten Residenten Johann-Rudolph Schmidt, de anno 1658». Se ceteste si
aceast51 parte, nereprodusit In Hurmuzaki : el-ls proffessirt der Furst Rd1c6c/y
grosse Freundschafft mit dem wallachischen Waywoda Matheo, auch mit dem
moldauischen Lupolo, hat mit deren beyden Difterenz einmahl sich annehmen,
sie vergleichen wollen, aber, wegen deren wider einander gar zu erbittertes.
Gemilth, nichts nit richten können» ; fol. 284 Vo.

1 zinkeisen, IV, pp. 552-4
2 Ibid
3 Hurmuzaki, IV1.
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Chid principele Ardealului vedea numai oarecare treceald»
in purtarea aliatului sag 1, oameni acestuia la Constantinopol
vorbiag agentilor getmani de folosul ce ar ie$i pentru multd
lume din scoaterea acestui Rákciczy, «cap nelini$tit $i rai
vecin», a cdrui mo$tenire peste munti n'o dore$te, de alt-
mintrelea, Voevodul, care-$I aducea inc'd aminte de unele
fapte marl petrecute in tineretile sale $i pd.nd la care totu$I
el nu credea cd-$1 poate ridica gindul a. Mai departe, nu mai
$tim nimic despre asemenea uneltirf, dar ni lipsesc iard$I $i
dovezile de prietenie fatd de «patronulo la care nu mg tinea.

Tot Palatinul unguresc intrâ in vorbd cu Lupu, $i acesta,
cu firea luI mai pornitd, primi $i cu mai multd cdldurd in-
demnul de a lucra la Poartd, $i, dacä s'ar infdti$a prilejul,
$i aiurea, impotriva luT Rákóczy. E adevdrat cd, atunci cind
o mare solie ardeleand, de «o sutd de cdldreti, totl imbrd-
cati cu piei de lupi», sosi pentru a impodobi nunta Dom-
nitif Maria cu Janus Radziwill, Vasile-Vodd-I fdcu toatd cin-
stea $i rdspunse la aceastä dovadd de prietenie printr'o solie
a luI in Ardeal, dar la plingerile lul Kemény el nu $tiu sd
se dezvinovdteascá altfel deck prin poruncile turce$ti pe care
trebuie sd le asculte, mai mult sag mat' putin desdvirsit, chiar
$i in dauna unor fägdduieli fdcute cu prea multd u$urintd 3.

ArdeleniT veniag numaT cu dojana sag cu cererea de ajutor
militar, altif fdeeaci sd rdsune la urechia Voevodului ariT maT
vesele. Stefan Csdky, doritor sd capete locul lui Rákciczy,
fägdduia luI Vasile o surnd insemnatä dacd ar duce lucrurile
la capdt bun, prin mijloace de bani $i de putere, dupd irn-
prejurdri. Palatinul credea cd i s'ar cuveni, in cas de izbindd,
innapoiarea cheltuelilor $i o rdsplatd. A$a 'Melt Domnul dAdu
ordin la Constantinopol sä se strecoare pirile, $i le ajutâ prin
scrisorile lui chiar 4.

Lupu trebui sd afle cu destuld nepldcere pacea incheiatd

I Skim, p. 231.
2 Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 142
3 Memoriile lul Kemeny. Cf. SIrbu, p. 235 n. 8 si, pentru alte soli! Intre

cele doub. er'f, Socotelile Bistr4e1, In Studzr si documente, I-II.
4 Hurmuzaki IV' si VIII; Fragmente, III, pp. 144-5.
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in timpul verii, si 'hied in Novembre el asigura pe ambasa-
dorul imperial pe Hngd. Poartd eh.' Ardeleanul inseald pe
Turd cu still false, gvinzind fum si \Tint», ca o «vulpe min-
cinoasd» si eá mai este 'hied, pänd O. se poatd simti sigur
in urma unu tratat 1.

Dar impäratul era multamit sd nu-1 tulbure nimen1 din
Ardeal, unde nu Onea numai cleat sd facä o schimbare. Cind
i se mai vorbi de bunele dispositif ale Moldoveanulta, azmele
fusese acum pdräsite de Rákóczy, si rdspunsul impärätesc
aminâ incheiarea ori-cdref indatoriri in scris pdna in vremea
chid principele ardelean ar rupe din noü linistea. Ideia unor
asemenea indatorirI fata de niste stdpinitorI cari nu stateati
de sine jignise, de altfel, incä de la inceput, mindria Cesa-
rului, care se mai gindia si la primejclia turceascd ce s'ar
putea zddäri astfel si la banil cari, odatd ce erail sd fie
cheltuití pentru a cumpdra mazilia lui Rakciczy, puteati sl
cadd si de-a dreptul in buzunarele Turcilor 2. Vesnica politica
austriacá fa0 de nor, impiedecatä de o mie de socoteli mid
si de bänuielf nedrepte.

Germanii nu puteaü inlocui, ca apardtori fatä de toanele
crude saü laCome ale stäpinilor din Constantinopol, pe Voe-
vozif dundreni. Mate mingiia poate sincer gindul unei destep-
tdri rázbunatoare a crestinilor din impdratie, desteptare pentru
care ar fi ridicat si el arma, daca in jurul lui ar fi ridicat-o
toatd 1umea, din care orf-cine arunca aceastd grea sarcina
asupra celuilalt. Vasile putea sá aibä un sprijin mai apropiat
in Poloni, pe cari de o bucatd de vreme el incepuse sa-I ma-
guleascd si carora li aduse de acum innainte servicif, ce erati
binefaceri si fava de dinsul insusi.

IaräsI se zvonise despre un rdzboiti la Nistru, si nimenI nu
putea sa fie mai interesat in impiedecarea lui decit acela pe
care ostile de o parte si de alta 1-ar fi ruinat. Si data aceasta
Vasile primi sd impace dusmanii cari nici ei nu se prea grd-

' Scrisoare din Iasi, 8 Novembre 1645, In Hurmuzaki, IV',
2 Hurmuzaki, IV' ; farä. ludai Si 22 Octombre 1645.
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Nail a se incliera. intrebuintind fälgdduieli pentru unii, miii-
ciuni si bani pentru cei1aIi, lucrind prin prietenT, între cari
si istetul Mitropolit de Chiev, Petru Movilá, ce venise in
Iasi pentru nunta Marief 1, Vasile indepärtd si acum primej-
dia. Cazacii si TatariT furd tinuti in fria 2, cel putin pänd in
toamnd, cind, oprind la dinsii pe Moldovenif trimisi in solie
de Domn, el' se rdpezird asupra Poloniei, al cdrei rege se
gäsia, pentru nuntd, la Marea Balticd 3.

Întäiü Vasile-Vorld crezuse cd pregdtirile Tatarilor se fac
pentru ca Horda sä cadd asupra tug lui, si el scrise atunci,
la 24 Novembre st. v., o scrisoare de revoltd until prieten
din Constantinopol, scrisoare cu totul neprefäcutá sl in care
se oglindeste mat' bine decit ori-unde firea violentd a Gre-
cului». Hanul a oprit cloud rinduri de soli moldoveni, si tot
astfel pe ai «fratelui» Matet si pe ai Muscalilor. E vorba,
dec, de o mare ndvd.lire impotriva crestinilor din vecinätate,
incepindu-se cu dinsul. «Si noud ni e draga via4a. n'am
crezut cä trebuie sá stdm ca vitele, ca sá vie sä ne lege de
git si sä ne tale». A trimis intr'un addpost sigur pe Doamnd

femeile boierilor ; «lar noi stäm bi picioare, cu calul gata,
asteptind din ceas in ceas ce va sd fie». Rdspunclerea mis-
cdrii dusmane a Tatarilor cade asupra domnilor din Con-
stantinopol ai Hanulul, si Vasile irisird cite le fdcuse pänd
atunci pentru multdmirea acestor räi stdpini, car1-1 voiaa
acuma, pe cäi piezise, viata banii ce a vässat in Vistierli
fárá fund, rdzboaiele amenintdtoare pe care le-a imprdstiat,
fiica pe care fusese silit s'o trimeatä ca ostatec, atit de mi-
Mos pentru aceastd despärtire, incit ni se spune cä toate
pedepsele pronuntate in Divan in acea zi de 12 Julie 1645
furd pedepse cu moarte 4. De mazilie pasd atita s'ar

Kemény, . c. Cf. Hurmuzaki, IV' ; August.
2 Cf. biografia Cancelariulul Osoliski de Kubala, Lemberg, I8S3, p. 342

n. 27 corespondente pentru aceasta, in Septembre.
3 Hurmuzakl, 1V2, scrisorile lui Lupu catre .cuscrub saa in spe, dragomanul

venetian Grillo, precum i catre badul insu0'. Cf. i Hurmuzaki-llogdan, III.
4 V. raportul calugaruluI catolic, pe care-I reproducem In Documentele la.

Prefata ; 14 Iulie 1645.
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duce la Poartä, s'ar indreptdti $i s'ar intoarce iard$1 Domn ;
dar de ce, in locul ceausului impärätesc, sä vie caldul tatar ?
«Dar sä $ed a$a : stäi cä o sä te ucid, aceasta nu o voiu
suferi, pentru cá i noi sintem de strajd $i nu dormim .

Viata e doar cel mai bun lucru de pe lume. Ätia cred insd
cá vom sta pe loc ca sa ne zugrume ca pe o pasdre.» in
apárarea sa legiuitä, el se increde in Dumnezeü, care-I $tie
cinima curatä $i fdrä vinovdtie». Du$manul if va pleca de
innainte. «Noi stim bine ce slut Tatarif. Pentru cä ei se duc
intr'o Ord sä fure doudzeci sag treizeci de oameni si, dacd
acei doudzed sag treizeci stag pe loc, el o ieag la fugä .

Nu numai Tatarif, dar $i impärätia insä$T de ar veni, cum
sint locurile pe aici, n'ar putea face nimic»

Tataril trecurä hotarul de spre Polonia in ziva de Bobo-
teazd 1646, in numär de 30.000, dar aid mäsuff se luaserd
pentru a-I primi dupd cuviintd. Pe and in Moldova se credea
cá ori-ce motiv de temere a pierit, acum chid se $tia sigur
drumul pe care ail apucat osta$Ff jafuluf. Ace$tia nu se pu-
teag intoarce cu minile goale, ceia ce, cum judecag ei, ar
fi fost o dovadd de mi$elie. Apol, intr'un timp chid se pre-
gätia ie$irea cordbiilor Sultanului in Mare, era nevoie de
visla$I $i deci se dddea la Constantinopol pret bun pentru
robi. Cäläretif Crimului $i ai Bugeacului se rätäcirá astfel
prin tara luf Vasile-Vocld $i iesird dinteinsa ducind de funif
nu mai putin de 40.000 de oameni, toti cre$tini $i multi
dintre din$if birnici. «Si, ivindu-se un mare viscol in acele
cimpur pustib» - ce se intindeati dincolo de Nistru, in fata
Bugeacului «multi dintre prin$i ag murit acolo 2»

Vasile mai $tia cá impotriva tronului sai se fac uneltiff,
cA Grecul care luase in arendä venitul ocnelor impäräte$tf
se ardtase gata a pläti pentru ca sá capete Moldova ; de
repetite ori el trebui sd pldteascd sume marl, a$a incit do-

' IIurmuzaki, IV2
2 Cf. scrisorile luI Vasile in flurmuzaki, IV2 cea din 25 Mart 1646, pe

care o däm In Documentele la Prefa..
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rinta de räzbunare ca si frica il duserd pänd la pragul rds-
coalel. in tot cursul primäverir, in Iunie incä i Iu lie, el
vesteste cu o deosebitä bucurie corespondentilor sal de pre-
tutindeni ce urmárI va avea pentru «neamul färd credintä»
al Turcilor isprava tätäreascd din lama. Polonif, scrie el, isT
cer robiI innapoi ; Tarul, prädat in pliná pace dup.' ce se
ardtase odinioard atit de binevoitor pentru Turd, s'a hotd-
tit sd-s1 pedepseascd dusmaniI, dar färä sä intrebuinteze ace-
leasI mijloace, ci fältis. El a chemat la pradä si leafä pe
CazacI, a pus sil se taie miI de pinze, sä se lucreze sute
de seicI ; un mare Trimis al säti, cu un neobisnuit alaiti, a
fost la Craiul polon pentru a face propunerI de luptd I'm-

preund, care ati fost primite. Solul de indreptätire minci-
noasd al Tatarilor a fost, dinpotrivd, gonit. Koniecpolsld,
Hatmanul cel bátrin, care stiuse sä deie granitif sigurantä
färä värsare de singe, a murit, ca tinär mire, «läsind multit
ani» eta i-a cunoscut destoinicia, iar regatuldi un räzboiCi
in pregätire, pe care nu mai era cine sä-1 inläture. Papa a
indemnat pe toti crestinif sä alerge in ajutorul Venetienilor,
dintre cari Vasile-sf alesese un ginere, care nu era sä se
insoare totusI nicI odatä. impäratul, Suedesil, Francesii, cite
Puteri cunostea Vodä prin imprejurdrile petrecute in preajma
sa, isI vor da mina pentru a face aceasta faptä. crestineascä.
Sute de mil de oamen se vor aduna, cel mult in Septem-
bre, Marea se va acoperi de pinze, vislele vor duce pe Ca,
zaci pänd in ascunzaorile Turcilor, Azovul va cäclea, at-
mul va arde in flacárf. Numai Dumnezeti säil ajute poporul,
cel «ortodox si cel catolicp, - se vor face «lucruri mail si
t>orozave'».

in adevär, odatä cu vara, regele, in fruntea ostilor sale, se
pregätia sä se coboare cätre Camenita, spre marea bucurie a
ambasadorultif venetian pe lingd dinsul, Tiepolo, care credea
cd a sosit ceasul infrätirli prin arme. Planul era gata fäcut :
Vasile cu 30.000 de oamenI va merge la Nistru sä. gäseascd

1 Rapoarte germane in Hurmuzaki, Fragmente, III, 0 venetiene, in Docu-
mente, IV2.
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pe Cazad, Mate va da si el alti 20.000 de cäldreti i, pe
cind cetätile de la Dunärea de jos vor cädea, deschizind
calea cdtre capitala impäräteascd a Constantinopold, Rá-
lcciczy va tdia drumul Turcilor ce ar incerca sd vie din Or-
tile unguresd. Craiul, in mersul luI triumfal, de cdpetenie
crestindtdtif luptätoare, se va opri pentru iamb. la Iasi si va
fi tinut de Domnii nostri, cari vor deschide acum pentru
ali decit pentru págini baierele pungilor 1.

in vederea acestei desdvirsite prefaced, in asteptarea mi-
nunii ce ar fi pus un capät stoarcerilor de bani, maziliilor
si umiIini1or, cei doI Voevozi se impdcase cu Rakóczy, care
nu mai pdstra acum dusmänie impdratului crestin. Nu stirn
in ce imprejurdri vechile legdturi cu Mate furd din noti in-
tärite, cu toate cä relatiile prietenesti se pot constata si in
aceastä parte. Cit despre Lupu, el fäcu cel d'intdiil pas, tri-
mitind in Ardeal pe cineva care era sd capete de acolo o
coroand, aceia pe care o purta hied Domnul moldovean.
Gheorghe Stefan, pe atunci numai Sluger, falcu un drum la
Curtea CraiuluT prin Mart si se intoarse cu un orn al lui
Rákóczy, care cerea si stiff despre Turd de la vecinul sdi12.
Vasile puse indatd sd se scrie, inteun ton foarte dusindnos
Turcilor, stirile ce avea, si, dupd citeva zile, la 4 April, adu-
cdtorul necunoscut al scrisorii incheia cu Rákóczy un trac-
tat pentru pribegi fäcdtori de rele. Sintern indreptdtiti a
crede cá nici data aceasta un asemenea act n'a fost singu-
ratec, ci cd in acelasi timp sati peste putin se reinnoird

I Niemcewic2, V, PP- 5-51 (cu data de «Octombre 1647.). V. si Acte fi
fragmente, I, p. 199.

a V. scrisoarea luI Vasile-Vodä din 25 Mart 1646, In Documentele la Pre-
fl(ä. - La ii Februar 1638, Gheorghe Stefan era acum cäsätorit cu Safta
Bout, fiica Boului Vistierul. in adevär, «Stefan Boul biv Clucear, imparte
niste TiganY tcu cumna#I miel, cu dumnealui, cu Gheorgh4[ä] Stefan, l cu
Niculaill Seachil, si cu Pätra5cu Postelnicul., - In ; Bibi. Ac. Rom.,
doc. 541Lxv11. Cum \Toni vedea, mal era o sofa', «Maria Stolniceasa.. tntr'o
scrisoare ineditä a lui Vasile-Vodä- Arch. din Buda, /. c. - se vorbeste; la
2 lunie 1645, de Armasul Stefan. E adresatä. luY Nicolae Sebessi.
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vechile legAturi politice, pe care ar fi rdmas sd le jure pe
urmd Domnul in capitala sa I.

Decl aplecare cdtre rdzboiti era, in multe prirtl, si multi
oameni cuminti indrdzniati sd-si facd sperante nebune. Totul
atirna M.O. de la Poloni, la cari nu era de ajuns sd voiascd
regele. Si dieta care se adunâ in Julie hotdri sá nu se inte-
teased in zddar un dusman asa de periculos cum eraü Tur-
cif, chiar supt o Domnie ridtingd si intr'o epocä de inflorire
a poftelor. La 1 1 Julie, Lupu asigura cá se vor face in sfir-
sit «lucrurile mail» pe care le doria 2. Ginere-säti Radziwill,
care era la dinsul, supt cuvint cd vine, cu nevasta, sd-sT

vadd rudele 3, il intdria in aceastd credintd. TurciT luati md-
surile lor de apdrare si trimiteaü si Domnilor porund care
nu eraü sd fie indeplinite4. Vasile ardta cd i se cere tri-
but si de Craiù, asa cá nu poate merge la «hotarele tdtd-
resti» si va fi silit poate a zabovi si cu adunarea haraciulu15.
ApoT, deodatd, el scrie prietenilor din Constantinopol, la 30
August st. v , eá s'a hotdrit in diet& ca TurciT sd nu fie
atacati si cd, prin urmare, totul s'a sfirsit ".

in zddar cercd MateT sd-T dea o incredere noud in lupte
de mintuire, in zddar ii vorbi de lipsa de credintd a Turci-
lor, de venirea la hotare a Jul Dervis-Mehmed-Pasa 7. Schim-
bind trecdtoarea politicd noud, de indraizneald, cu cea veche,
de impdcare, de linistire a conflictelor, el lud asu rd-s sar-
cina de a mai impdca odatd. pe Poloni cu Turcil. intditi, el
Tibuti sd aducd alegerea unui sol regal la Sultanul si, cind
acest sol se infatisä. in Moldova, unde fu primit «allagrande» 8,
si se vdzu eá n'are cu el decit sese-septe oamen si nici un
dar, el adause de la dinsul presenturile ce lipsiaü. La 25

3 V. actul, inedit, In Documentele la Prefa.01.
2 Kubala, o. c., II, p. 355 n. 21 ; Vasile càtre rege ; Suceava, 1 1 Julie 1646.
3 V. corespondenta venepanai 0 Slrbu, p. 241 IL 6.
4 Raport olandes inedit din 15 Iulie 1646.
5 Alt raport olandes, din 24 August.
3 Hurmuzaki, IV', p. 555.
7 ibid.
8 Raport olandes din 6 Februar 1647.
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Octombre sosia in capitala turceascd ambasadorul, cdruia Po-
lonii if ziserd in batjocurä. «internunclul moldovenesc», si el
imparlia la audientä patru cupe de argint si mai multe bläni
de samur, al cdror pret it stia Vasile-Vodá mai bine decit
ori-cine, pentru ca' el le plätise 1. Cu Muscalii se fäcu prin
aceleaY mijloace un inceput de negocieri. Si, In sfirsit, in
Septembre tributul fu räspuns dupä obiceiii Capugi-Basei ve-
nit anume pentru aceasta 2, si, mai adäugindu-se daruff, «hai-
nul», despre scoaterea apropiatä a cäruia, cu armele, fusese
vorba atita timp, rdmase hied atit de puternic, hick numia
dupd placul säii patriarchil 3.

Pentru nouäle servicii se Onu samd lul Vasile tot atita cit
si pentru cele vechi, cu toate cä si in 1647 11 vedem stä-
ruind pentru irnpacarea dintre Muscali si Turcl. Polonii il
dojeniail cä li-ar fi scäzut demnitatea prin darurile ce räs-
pindise in nurnele lor, iar Turcii nu päräsirä bänuiala, bine
intemeiatä in mintea lor, cä'. Moldoveanul e «in strinsa' le-
fäturä» cu vecinii sal crWini de peste Nistru. In Ianuar,
bailul scrie : « VIarele-Vizir a spus ch.', dacä ar putea sä scoatä
pe Voevod de acolo, ar fi o cucerire care face cît patru
Candii». Si un corespondent din Moldova al Veneienilor crede,
ceva mai tärzia, ca., «la un prilej de räzboiä intre Turd si
Poloni, cel d'intditi care o va pall va fi Domnul nostru» 4.

Ca sd se asigure pentru un atac, el innoi in April legätu-
turile cu «Craiul» ardelean, care innoi, la rindul säil, tratatul
ce avea cu Tara-Romäneascd ; putem crede cä si d'rätia.»
dintre cei doi Voevozi va fi fost juratä din noti. Negocieri
se incepuse incä de la sfir*tul anului precedent, pentru o
cäsätorie intre Ruxanda lui Vasile-Vodd si Sigismund, fiul
cel mai mic al batrinului Rákóczy. Si cäsátoria s'ar fi sävir-

1 V. Hurmuzaki, IV= i,,i raportul olandes citat.
2 Raport olandes din to Septembre 1646.
3 Pentru 30.000 de talerl, Partenie fu exilat In Cipru la 22 Ianuar 1646

si inlocuit cu Ioanichie din Heraclea; raportul olandes, citat, din 6 Februar
1647-

4 Hurmuzaki, IV2. Cf. Hurmuzaki-Bogdan, ILI.
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sit chiar, dacd Turcii n'ar fi räspuns la cererea de a se da
innapoi scumpul ostatec prin pretentia, cu grea de incuviin-
tat, ca Lupu sá trimeatâ in loc pe singurul fiti ce-i rämäsese,
Stefan-Vodä, care, de s'i avea ca mamä pe o Cerchesä bote-
zatd, purta un nume care aräta sperantele dinastice ale tatä-
lui säti 1.

Cererile necontenite de bani ale Turcilor prinsT intr'un räz-
boiti, prigonirea capuchehaielelor, care n'aveati cu ce sä pld-
teascä, intärirä si mai mult aceastä ligä de apärare. Se ascultati
bucuros, mäcar la Curtea munteanä, plingerile si indemnärile la
luptä ale Bulgarilor si se spuneaü cuvinte bune augärilor
catolici prin glasul cdrora se fdrea auzitd crestinätatea stoarsä
de biruff din cealaltä parte a Dunärii. Ba chiar, aprinzindu-se
une ori de minie si läsind numai inima-I viteazä sä vorbeascä,
Matei pomenia Ardelenilor, obositi de pläti si de umilinte, de
räzboiul mintuitor ce ar fi sä fie si de partea .pe care ar lua-o bu-
curos inteinsul, fácind sä-f fluture in fruntea ostilor barba albä 2.

Rare orT s'ail intimplat inteun singur an schimbäri mai
multe si mai insemnate la toate hotarele terilor noastre deck
in 1648. ln Maiil o receald la vinätoare pune capät vietii regelui
7Th1av ; in August e gituit Sultanul Ibrahim, in Octombre
inchide ochif bätrinul Rákóczy. Si in toate pärtile prind sd
alerge, larome de luptd si de pradd, cetele, färä stäpin de
acuma, ale Cazacilor.

Se auzi intäid la Curtile Domnilor romini de miscdrile Ca-
zacilor. De mult Inca i-am väzut nemultämiti cu o cirrnuire
polond care li cerea cloud lucruri ce nu puteati sä deie:
pästrarea linistii, amortirea in colibe, nevrednicä de niste
voinicT, si schimbarea de lege, trecerea de la pravoslavia min-

' Cf. corespondenta venetian5. pe April 1647, In Hurmuzaki, IV2 si rapor-
tul olandes din 8 Ianuar al acestul an. Se spune in acesta 61 Ruxanda tre-
bui sá fie lásata la Constantinopol In 1645 cover de suspitie die men op haer
vader beeft van hem in Poolen te willen retirerenc. Pentru innoirea tratatelor,
Sirbu, p. 249.

2 Pentru acestea, v. Sirbu, pp. 249-50, 258-9; Hurmuzaki, IV2 si Hunan-
zaki-Bogdan, III.
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tuitoare la spurcata papistd$ie. Mal veniaü, pe lingd aceste
poruncI $i indemnuff, apdsdrile, insultele, despretul, cu care
eraü darnicI feudaliI, stdpinI pe nesfir$ite latifundiI, ail Polo:
nie fatä de Cazacul särac, grosolan, betiv. Se mai pregdtiaü
in regat lucruri tdinuite, pe care le $tiaü numaI regele, can-
celariul Ossolhiski $i foarte putinI sfetnid de taind : o intd-
rire a puterif regale prin mijloace primejdioase : dacd nu
prin rdzboiul cu Turd, atund prin ispitirea Tatarilor la o
pradä care putea fi de folos prefacerif, prin räscolirea focu-
luI ce ardea innddusit in sufletele umile ale ostasilor norocu-
ILA'. Era printre ace$tia un anume Hmilnitchi, Bogdan fiul luT
Hmil, care aduna in firea luf puternicd $1 asprä toate insusi-
rile $i toate pdcatele neamuluT neobi$nuit de oarnenI ce se
alcätuise aid in desisurile ostroavelor Nipruluf $i se räspin-
dise apoi pe malurile apei care ducea la prada pdgind $i la
indepärtate biruintl. Un magnat iI luase femeia $1 pämintul ;
maI rämäsese sabia, cu care putea sd le capete innapoi pe
inaindoud, $1 mal mult decit aceastä bogätie $1 podoabá a sd-
racului : buzduganul de Hatman, stäpinirea peste tell intregl,
unde se gindian la rdzbunare, minatI de nedreptät1 ca acestea,
$1 mal mad hied, sätenI ce credeati in aceia5T lege cu Ca-
zaciI, un fel de Crdie a groazd lingd vechia Cräie polond,
care se gäsi Inteo clipd destul de tare ca s'o poate zgudui
pe aceasta din temeliile4 nedrepte.

cHmil» se duse la Tatarii din Crim, cu cari al' luI se maI
infrdtise $i altä data.' pentru a ci$tiga $i impärti o pradd. and
se af1â aceasta, tindrul Stefan Potocki merse, cu o micd oaste,
sä sfarme rdscoala, care incepea sä-$I ci$tige puterile de luptd.
Avea 5i el Cazad, $1 ace$tia recunoscurd ca buni tovard$1 pe eel
ce se adunase in jurul «rebeluluI». A$a incit lupta fu pierdutd.,
cäpetenia Polonilor scdpd abia de robie. La rindul luI, tatäl
lui Stefan, Hatrnanul Nicolae Potocki, silit sd-$1' cerce norocul,
fu bdtut, prins, impreunä cu alp' nobili, in lupta de la Cor-
sun, in Maiü 1 Negocierile ce urmard, dupdi moartea regelul,

1 V. Engel. Geschichte der Ukrarne und der Cosaken, p. 138 i urm. Cf.
Hurmuzaki, IV2: stiri din Moldova.
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nu duser ä. nici la un capät, pentru cä hotdrirea magnatilor
era sä rdzbune cit mai rdpede o rusine ca aceasta. in fruntea
celor ce aveati in minile lor pämintul Ucrainei se gäsia un
Wisznowiecki, care purta numele de Ieremia, dupd bunicul
säti Ieremia Movilä, Domnul moldovenesc 1

in Iunie, PoloniI se plingeati liff Vasile de prada culeasä
de Tatari in tara bor. intelegem cine-I indemnase la aceastä
miscare, care n'avea nimic a face cu &dud rdzboinice ale
Turcilor. Acestia se gräbiserd sä aräte cá de la dinsii nu
pornise nici o poruncd, dar ei nu erati in mäsurd sä pedep-
seascä. Tulburdri se ivirä in Constantinopol, provocate de
ulemalele si soldatil nemultämiti cu un Sultan pe atit de
crud, pe cit de nedestoinic. La 18 August Ibrahim, osindit
printr'o fetvä a Muftiului, muria de latul caláului, si un Am-
pärat» de opt ani il lua locul, läsind, fireste, in alte mini
stäpinirea capricioasä a intinsei impärätii 2 . Si noua stdpinire
din Constantinopol fu salutatá de Tataff printr'o noud nä-
välire in Polonia 3. j

Urmasul lui Vladislav al IV lea, Joan Casimir, nu fu ales
decit in Novembre, si pánä atunci ambitiile unora si ale al-
tora urzirä fel de fel de planuri. Acela care privia mai mult
pe Domnif nostri e ultimul vis de stäpinire peste hotare al
liii Rákóczy.

De mult inca, din 1643, evangelicif din Polonia il propu-
seserä Coroana regatului, si sentimentele de atunci ale par-
tide luI Radziwilt nu dispäruserd. Acum, cind tronul era
vacant, propuneri noud se fácurd principelui ardelean, pentru
dinsul insusi sati pentru unul din cel do fif, Gheorghe si
Sigismund. Dar, pe lingd acesti negociatori, se intrebuintä
unul, in care se putea pune mai multä incredere, si acesta
nu era altul deck insusi Vasile-Vodä.

El trimise pentru acest scop la arnindoi vecinii, cu cari
in ultimele timpari vechia prietenie släbise, fiind inlocuitä

1 Engel, /. C.

2 V. scrisoarea luI Vasile-Voc16, din 23 August 164S, in Iorga, Acte fi
fragmente, I, pp. 199-200.

3 Ibid.
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cu bat-mien', - pe Gheorghe Stefan Stolnicul, un boier deprins
cu asemenea misiunI, si. care fusese pentru o afacere de sol-
datT si in anul trecut la Curtea ardeleanä 1. Viitorul Domn
moldovean, prin vointa acelor la cari venia acum in numele
stapinuluT sat"' Vasile-Vodd, se duse dintru intäiti la Mate!.
Pe urmá el trecu rruntil si indeplini a doua parte a misiunii
sale. Pänä atuncT se pare cä el nu spusese nimic din gin-
durile tainuite ale luT Vasile, multamindu-se cu asigurarT de
prietenie. Dar, cind plecä de la Curtea CraiuluT, el primi pe
druM o scrisoare domneascä in care se arata dorinta ca
Raikáczy sá trimeata si el in Moldova un om de incredere,
emaT bucuros dumnealuT Chimin Ianas», pentru a i se spune
prin acesta unele e cuvinte spre binele» principeluT si Case!
luT. Cererea se transmise «CraiuluI» la 9 19 Septembre 2.

Rakáczy apucase la aceastä datá a se destäinui lui Mate!,
prin Sebessi, plecat hied de la 2 ale luniT, despre ofertele
ce i se faceati din Polonia de doritoriT until recre necatolic
$i des Cazacif raseulatT. El se invoi, mai ales dupä ce Lupu
dadu o carte de trecere sigurd, la trimiterea negociatoruluT
dorit Acesta avu in Moldova o primire strälucitä si, chid
ajunse la cetatea de Scaun a Voevodulul, in Iasi', acesta-I
Ilia' la o parte $I, fárá talmaciti, vorbind unul románeasea luT
greceascd si cellalt románeasca luf ungureascä, iT incredinti

I Since, III, pp. 72-3. -La 20 Maid din acest an 1648, vedem pe Gheorghe
Stefan Spdtar si pe so0a lui Safta, «fata lul Boul biv Vel Vistiar», clInd ju-
mdtate din satul lor BozieniI In Neanat unel casnice al lor, TodoscdI, adandu
o am cdsdtorit dupd Stamatie Stolnicul, pentru cde ne-ad slujit cu dreptate
In casl, din prunciia d». Mosia fusese almpresuratd dupd perirea Boului
Vistearnicului i ail fost cddzutt pre mäna VorniculuI Hdbdsdsculul ; apol, in
dzilele Miriel Sale, lul Vasilie Vocti, ne-am pdidt la Divan cu dumneaeI, cu
Vornieasa llâbâsesca, si ad socotit Märiia Sa. cu tot Svatul MdrieI Sale», a
se face restitu0a. Bozienil vin «In partea dumisale Agahiia, giupdneaseI Bou-
1111 Vistearniculuf», dar Gheorghe Stefan clä .o code co doT telegari» pentru
20 de galben1 ui un cal bun». Ca marturl se gäsesc Stefan Boul Clucer,

fratele nostril», sora: Maria Stolniceasa, Seachil Stolnicul si so0a Paraschiva,
Pdtrasco Vornicul [Ciogolea] i sotia cAnnita». Bibl. Ac. Rom., doc. to7p(LIII.

2 Cf. Sîrbu, p. 261 i urm., Memoriile lui Kemeny si aceastd carte, pp.
25-6, 110 xxxv
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o tainä pe care Rák6czy vdzurdm cä o stia mai de mult pe
alte cäi $i o spusese $i el prietenuluI muntean : marele
plan polon. Si, Kemény avind depline puteri de a hotdrii cu
privire la lucrul necunoscut ce 1-ar spune Voevodul, un tra-
tat fu pus in scris, prin care se asigura «Craiului», dacd ar
fi sä-I iasä bine petirea dupd Coroanä, trecerea ostilor prin
Moldova, Inmultirea lor aid prin lefegii, de bund voie, un
imprumut de m000 de galbeni, päzirea Prieteniei cu orI-ce
pret, chiar si impotriva poruncilor impärätestI, si sprijinirea
la Poartd a causeI. Cdsdtoria, de care se vorbia de mult, a
tinärului principe Sigismund, cam «betiv si ingust la minte»,
cu Domnita Ruxanda, Inca' In ghiarele Turcilor, ar fi intärit
legatura politicd printr'o legatura de familie, asa incit Lupu
ar fi fost socrul saü cumnatul unui rege al Polonief, asezat
si de dinsul, sigur pentru toatd viata lui de spre ori ce pri-
inejdie 1.

E foarte indoielnic dacä acestea erad sperante ce se pu-
teati indeplini. Dar, pe cind cuvintele de asigurare se schim-
bad la Iasi, la Curtea lui Rákóczy un mort se dädea pd-
rnintuluI, si acest mort nu era altul decit Craiul însui. Lupu
nu aflâ decit mai tirzid vestea, pe care Kemény, ce o pri-
mise la Tirgu-Frumos, cind se intorcea acum, voi sá i-o
ascundd pänd ce intre dinsul si «aliatul» principelui säü va
fi la mijloc gran4a. Abia la 21 el IsT aräta fatä de solul ar-
delean, acum in sigurantä, durerea pentru neasteptata plerdere
a prietenului. Cit despre cele ce se vorbise cu citeva zile
Innainte, el se ruga ca ele O. fie uitate si «sd dispard lin-
preund cu acela care a fost indernnätor la asemenea lucru» 2

Dupd o sdiptämind, instiintat de noul stäpinitor al terii
vecine, MateI märturisia, la rindul säü, o pärere de räú cu
mult mai adevärata si, pe 11110 scrisoarea lui de mingliere,
sosia la Curtea de peste munti o alta de la Doamna Elena 3,
care In timpurile de luptd $i de nesigurantä, cu cincisprezece

' Memoriile 1u Kemény. Cf. Toil. Tdr, 1887, PP. 432-3 ;i Sziltígyi,
Be 11urn boreo-orzentale, I, pp. 8-9.

2 Torok-Iling. 24'1 lam-Okm., Ill, p. 411.
3 Sziltyi, 1. c., p. 53 ; Sirbu, pp. 266-7.
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aril in urmä., scria prietenuluI arcielean, sprijinitorului in ch-
pdtarea pentru MateI-Vodd a DomnieI, ca unui epärintel:).

Iaräsii se incheia o lungä si insemnatä epocá in desfOu-
rarea legaurilor noastre cu Ardealul. Cea notiä care se cles-
chidea cu suirea pe tron a luf Gheorghe al II-lea Kákóczy,
era sä fie mal pu0n fericitä. Bdtrinul, cu toatä necumpätata
luI sete de glorie pe cimpuri de Iuptä sträine, pentru cause
care-I priviall numaI de foarte departe, cu toatä nestatornicia
lul in prietenie i usurinta cu care päräsia pe cine nu se
gindise sä-1 päräseascä pe dinsul, ni fusese de folos färd in-
doialä. Nu era nicf destul de . tare ca sä ne stäpîneascä de

I latä scrisorile, reproduse dupä editia lor datä de d. Hasdell, in Columna
Trezzan, 5874, Pp. 570-1

.Prea-luminate craiil, doamne, doamne noue pururea mdostiv, dupä incht-
näciunea plecatel slujbei noastre pohtim Märii Tale de la milostivul Dumne-
zeil tot bindle.

Milostive crairt, däm stire Märii Tale, cä, intämplindu-se omuld Märii Sale
carele ne caste noue ca un pärinte, cum si Märia Ta, a veni la Märia Ta

cu treabe dupä porunca Märii Tale, tämplatu-i-se-art venirea pre aicea, aducändu
cinstitä cartea Milli Sale Past"; la nol sä trimitem Mirii Tale dol ogarl buni.
Längi care pohti, si mai marl lucrure am trimite Ward Tale, necum acesta, ci,
verce va hi pohta Märii Tale la nol, neapirat va hi in voia Mini Tale de
toate ; cä, fiindu-ne Märta Ta pärintele nostru ca si acest cinstit Pasä carele
arätat noue atita bine inpreunä cu Märia Ta, ce açi pohti dela noi, sä nu fa-
cern pre voia Märii Tale ? Cät bine am vizut noI astäzI, carele in tot ceasul
Märia Sa Pasa nevoeaste cu domnul meil cu Mateili Voevod, si despre cinstita
Poartä si den b)ate pärtile, ca i cänd ne-arii hi un pirinte al nostru! Decl in-
teacela chip, cinstite si milostive craid, ne rugirn i WA Tale, lingi osteneala
si nevointa Märii Sale Pasil, si Märia Ta nevoeaste, cum al. nevoit Maria Ta st
mal Intäiii, asa s'actum ; ci cu nevointa Mini Tale si a cinstituluI Pasä cunoas-
tern astäzi tot binele de in toate laturile. Si mä rog Märii Tale, cinstite
pururca si ajungi Märia Ta la cinstitul Pasä, cite cu o carte scrtind, cä, längä
nevointa Märii Sale Pasil, si Märia Ta mal värtos nevoeaste dentr' acolo, ca
sä se poatä bucura si Märia Sa Pasa de nevointa Will Tale ; ci noI intealtä
parte n'avern iiic o nädeajde, ce dupä milostivul Dumnezeil *ham tot avem
nädeajde i razim la Märia Sa Pasa si la Miria Ta ; cä in locul domnulut meii
Miria Voasträ ati rämas ca neste pärinti si socotitori si invätitori de toate lu-
crurile noastre. Si mi rog Mini Tale neincetat sä fie invätitura Märii Tale la
noi, sä putem multimi Märii Tale in tot ceasul. Alta, dart tire Märii Tale cä, ce
al pohtit Maria Ta de la nol, 2 ogari, trirrus-am pre omul Märii Sale Pasii; si
si figicluesti Mä.ria fa. Si asa ne-air Mirs Märia Sa Pasa la noI, cändu veri scrie

lur

Pasil,

ne-ai
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fapt, nici asa de slab, *hick Domnii nostri, in neIntelegerile
lor cu nesätioasa läcomie de bani a Turcilor, sä nu se
poate uita la dînsul cu incredere. Mai bine decit ori ce ar fi
fost pentru Romini o stäpinire impäräteascd, de archiduce
sail general, la hotarele lor de dincolo de culmi. Neputind
fi insd deck un cirmuitor ungur In acele pärti, acesta era
mai bun deck multi altii.

De sigur insd deck fiul. Nu cä i-ar fi lipsit acestuia vitejia,
bunätatea chiar, care-I fäcea popular si care grätnädi in jurul
lui, in zile de restriste, multi si devotatl luptatori
clintre teranii robiti, ai Ardealului. Dar, in avintul räzboinic

Maria Ta la Maria Sa, sa nu mg scril ungureste, cá n'are acolo cine citi cnr-
tile ce sá scHi Maria Ta sail turceaste sail rumaneaste, sá poata "ine-
leage Maria Sa. de toate. i rag ma rog Marii Tale, linga carte care verl tri-
-mite Maria Ta la Maria Sa la Pasa, sa nu firn uitafi nicl noi de catra Maria
Ta, ce de pururea si. ne pot:I ajunge Maria Ta cu cinstita scrisoarea Mini Tale,
si putem sti de bung. sanatatea Mani Tale si de toate vestile denteacolo, sa
inu4imim Midi Tale ca until pärinte. i, ce va hi pohta Mira Tale aicea la
nol, cu dragoste vorn sluji Mani Tale ca unuI pärinte. De aceasta rog si poh-
tescu pre Mana Ta. I gospodl bog da umnojit dni i lieti gospodstvati o gos-
podi amin [esi Dumuezeil si Inmu4easca zilele 1i aria Mariei Tale intru Dum-
nezeil, amin..] Buc[u]rest[f], Ghen. 3 dne, vrfet 7141 [gIn Bucuresti, lanuar
3 zile, anul 1633:.].

Ca o fata a Mirii Tale Doamna Elina.
[Vo :]

Prea-luminatuhfi craiii, domnu, domriu Raco0 Ghiurghi, cu mila luI Dumne-
zeil incepator (?) Ardealului si parOor Tärei-Ungure;tI domnu, Sacuilor spani
iprocI , domnului, domnului noue de pururea milostiv, v'segda o Gospod,
davatise [ipururea In Dumnezeil sa se dea.], amin.»

Si :
area-luminate craill, doamne, doamne, noue pururea milostiv, dupa inchi-

naciunea plecatel slujbel noastre pohtim Mani Tale de la milostivul Dumnezeil
tot binele.

Milostive crahl, sa veri vrea a intreba Maria Ta de sanatates domnu-rmeil,
cu mila lu Dumnezeü si cu norocul cinstitului Imparat, easte dumnialui sani-
tos i veasel, si ne-aü venit vest): bune cum ail dat Damnezeii de easte pre
voia dumisale de toate. De care vesti si lucrure veli Irqeleage Maria Ta si mal"
bine den cinstite cirçile chihaialelor Mara Tale, care le-aa trimis la Maria Ta,
si den omul Marii Tale. Prentru care dam laucla milostivulul Dumnezed, cad
se-ail milostivit Sfinpa Sa i cinstitul Imparat de caste pre voia dumisale si
a noastra. De alta, dam stire Mini Tale, cinstite craiti, pentru omul Mani

romini,

ungurestl,
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al tinereti sale, el se uita prea sus si se hotária prea räpecle
a trece pe firul de Or intins de-asupra primejdieI. Aduse ast-
fel peirea lui si, cu dinsa, intru citva peirea noastrd.

VI.

Principatele romine pe timpul lui Gheorghe al II lea Irtákóczy (1648-165B).

in aceiasI lunä cind moartea barinului Rákóczy rupea ne-
gociaOile pentru cistigarea CoroneI polone in folosul luf, Ca-
zacii, cari imprästiase pe nobilii polorif ingroziti, se revär-
sail pärtilor rutene din regatul vecin. Ei ajunserd pänä.
la bogatul oras al Lembergulul, ce trebui sä se räscumpere
de pradä, si se intoarserä innapcif triumfätorI, imprästiincl
clusmaniI ce indräznise a li se ivi îu cale. Cu dinsii mergeati
Tatar-if si, trecind in preajrna Moldovei, el' nu se puturä
räbd.a sä nu vie pe la Vasite-Vodä, cdruia-I luarä citeva mii

Tale, giupänul MihaI dnac, ci 1-ai fost tnmis Märia Ta aicea la noI pentru
lucrul Märii Tale, pentru barn', ca sä-I trimitem derep aceaia, milostive craid,
nol, deaca am väzut cinstiti. cartea Märit Tale, numal de cät am trimis la
domnu-mieti ca si ne dea domnia lul räspunsu, de acolo, si am oprit aicea
pre ornal Mini Tale pänä ne va [da] un räspuns. Deci, pin'acum si. til
Märia Ta ci. räispunsul lucrului Midi Tale de la domnu-mieü n'ail mai venit
decI, tämprinduse zäbavä omului Märii Tale aicea, n'ail mai putut fi Ingäcluitor,
ce ail pohtit ca si vie la Märia Ta dupi porunca ce ai avut dela Märia Ta.
Derep aceia, milostive si luminate craiü, ne rugimu Märii Tale ca unuI cinstit
si mai mare pärinte al nostru carele ne estl Mäda Ta, si nu fiY Märia 'fa
:-.cräbit pre nol, ci. si sta. Märia Ta ci. In ceas[tä] vreame de acum nu pu-
tem alla niairea buff, cä, ce ail fostu a se stringe den Ian, ptgin lucru, care
mai nu se-ail ales lleMiC, - aicea ne start oamenii. Pasii tot In spinare In toati
vreamea, si nu-I putem umplea voia ; si un ban ce vine de undeva, ei ial1, cum
va spuné Märii Tale $ i omul Märii Tale jupInul Misai diiac. Ce ne rugärn
Märii Tale ca parintelui nostru, sä ne pc41 hi Märia 'fa Ingäduitor si ne
crezi Miria Ta pän va därui milostival Dumnezeü de va veni si domnu-mien
den ceasti cale st den slujba cinstitului Imparat deaciia foarte cu cinste mare
e va pläti de cäträ Märta 1 a, ca la un pärinte , cum stii Miria Ta si figi-

duinp. dumisale. Cä noue ne easte toati nädejdea dupi. milostivul Dumnezeu
pre Mina Ta. Cc ne rugärn Midi Tale si nu hti scräbit ceva, ci veri vedea
Mär'a Ta nevointa noasträ, nu numal cu aceaia, ce cu toate ce va hi pohta Märit
'fale aLea la noI. De aceasta rugärn pre Miria Ta , därueascä milostivul

asupra

:
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de supusl, idsindu-1 sä se mingiie cu blestemuri si cu oare-care
pedeapsd datä, la Brätuleni, celor ce rámaserd in urma. ApoI,
despärtindu-se de acestI strasnicI tovaräsl, Hmilnitchi se asezd
pentru iarnä. in Chiev, care era al luI acuma, ca si toate
pártile vecine, de unde zburätäcise pe magnatI, si el asteptä
aicl hotäririle nouluI rege, loan Casimir, pentru a sti incotro
O. se räpeadá, cind primávara va deschide drumurile pentru
voiniciI säil '. Si in sfaturile Polonilor, cari nu-1 puteati ierta,
se vorbia de planurile marl' pe care le formase barbarul, despre
propunerile ce fäcuse Turcilor, dacá i s'ar da cele cloud prin-
cipate, unde trdiall tot drept-credinciosi de-aI luI 2.

Anul cel noii väzu iaräsI rea-vointä din partea magnatilor
si nepricepere in organisarea uneI rdzbunärf dorite cu patimd.
Cazacil traserä folos din una, ca $i din cealaltd : hi hartele ce
tinurd pänd in varä, el furd biruitorl si, la urmä, incunjurind
tabdra dusmanilor, el' smulserä un tratat foarte favorabil, care
li asigura drepturile vechi de gräniceri, neatirnarea, in säla-
sele lor, de nobili ca si de Evreii lor, lupta supt conducerea
HatmanuluI pe care si-1 alesese si care era acum intärit pe
viatd, iertarea. trecutului, respectarea legii lor pravoslavnice
si vecini bunt' in tinuturile Coroand de care eraii incunjurati.
Pacea din Zborov, incheiatá la 19 August 1649, rdmase mult
timp actul pe temeiul cäruia negoci invingdtorul Hmilnitchi

Dumnezeli A. lungea se!. zilele si anii Márii Tale cu bucurie Onli la adIncila
barineate ; o Hristie aminh. Izdatsra sia list u grad nas Bucuresti, Ghen. 23
dne, vl. 7141 [.in Hristos amin. i s'a dat aceast! scrisoare In orasul nostru
Bucuresti, la 23 Ianuar, anul 1633 z].

Mal midi si plecath fata Márii Tale . gospojda Elena.
[Vo ;]

Prea-luminatulul craiii, clomnu domnu Ghiurghi Racop, cu mila lu Dumnezeii
incephtorih (?) Ardealului si pWlor tkräi UngurestY domnu sr Shcuilor span i proci,
domnului, domnului noue pururea milostiv, da se v'ruczaet sila list czestno [esä
i se dea In mina aceastä scrisoare cu cinster] .1

1 Cf. Engel si scrisoarea din 15 Septembre 1648 a Voevodului Vasile ; In
Hurmuzaki, IV. V. si Cldtornle lid Afacarze, trad. Cioran, p. 76 si Miron
Costin ; si raportul din 20 lanuar 1649, in Hurmuzaki, 1V2.

2 Hurmuzaki-Bogdan, III ; 18 Februar 1649.
3 Engel, 1. c.

l
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in aceste imprejurdri de rdzboid, cei trei principi pe cari-T
apropia acuma potrivirea intereselor avurd o politicd de astep-
tare $1 pregdtire. Rakciczy, cel mai puternic dintre dinsii,
nu-$1 päräsi dupd alegerea lul Than Casimir sperargele de sta-
pinire polond, care-I pierdurd la urmd. incd in cursul anului
1648, indatd dupd urmarea lui in Domnie, el primi cu plä-
cere un trimis al Polonilor nemultdmiV $i pe Joan Wychow-
ski, cel mai cdrturar $i mal priceput la sfat dintre Cazaci 1.
in Maid al anului urindtor, trectl pe la Ia$I un emisarid ar-
delean, care se credea cd aducea cu sine un tratat incheiat
cu Hmilnitchi 2 in Iunie, la Pressburg se vorbia despre nego-
cierile dintre principele anielean, cei doI Domni ce atirnad
oare-cum de dinsul, $1 Cazadi : la o masd a lui Vasile, din
acele mese stropite cu mult vin vechid, in care se luad ho-
tdririle necugetate, s'ar fi bdut chia:r, spunea un insemnat per-
sonagiu politic german, in sándtatea lui Rákáczy, ca indoit
Craid in Polonia $i in Ungaria 3.

in vederea unei asemenea intreprindeff, trimise Matei in
Ardeal pe cumnatul sdd Udri$te Nästurel, cu cereff de a se innoi
legdtura ce fusese cu cCraiuly mort, dar in conditif mult mai
priincioase bdtrinuluI Voevod, intre altele desfiin¡area pe$-
che$urilor $i scutirea de varnd a postavurilor brasovene pentru
«slujitori» sad osta$I 4. Ce se va fi vorbit din nod cu Vasile,
nu stim, dar acesta, prea dibacid pentru a se da pe fa0,
urmâ sá deie stiff in Polonia $i sä facd fägdduieli atit de
maxi, incit partisanii regeluI credead cd el ca $i Mate s'ar fi
unit impotriva Cazacilor cu suveranul, dacd acesta ar fi venit
la timp in CameniIa5.

1 Memorifle luI Kemeny.
2 Grabowski, Ojczyste wstominhi, II, p. 19 ; scrisoarea din Camen4a a unui

Polon : 5 Maiii 1649
3 Hurmuzaki, VIII ; 4 Tunic 1649.
5 Sirbu, pp. 267-8. Socotehle Sighi;oarel Inseamng In 1649 . eclem kotssa-

kischen Commis., eine Ehrungn.
5 Scrisoare dui lagk'rul Litvanilor, to lulie 1649 ; In Grabowski, Ojczyste

wspommh, I, p. 6o. Negocia intre Lupu si Polonl cdomnul Costin, care prin
destoinicia sa a contribuit la birumla asupra lui Abaza-Pa.,,,a si are un fig In
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Se putu crede un moment cä toate aceste combinatiI di-
bace se vor spulbera printr'o mazilie, care nu era sä atingd
nurnaI pe Vasile, el $1 pe acel bdtrin Dotnn muntean, cu care,

pe -acest timp nu mal era o prietenie sigurd. Anume
pofte ale cutäre puternic de Seraig dädurd sperante preten-
dentilor, intre cari un Ilie, un Alexandru-Vodä, care odinioard,
ca «un necunoscut si sdrac», ceruse sprijinul Francesilor
acasd la &mil' si se läuda cu planuri cd.zdcestI contra Case
de Austria 1, si, in sfirsit, Grecul Pavlachi, un al doilea Curt
Celebi, care avea legdturl si cu Patriarchia si fusese cuprins,
ca un orn bogat si cu trecere ce era, de o dorintd nepotolitä.
sä ajungd si el Voevod intr'una din terile romänestI 2.

Atit Mate cit si Vasile furd, prin urmare, chernatl la
Poartä, si se stia bine ce inseamnd o asernenea poftd. Dotnnul
muntean rdspunse limpede, acum ca i in toate intirnplärile
de acest fel, ca." nu va merge, cu atit mai mult, en cit nu e
sigur dacd e vorba de alt-ceva decit de amestecdturile la-
come ale unuI vecin pe care-I cunostea in destul 3. Si, pentru
a nu fi singur in vre-o clipä primejdioasd, el läsd la o parte
ori-ce pretentil de a se statornici condiií noud de aliantd
intre el si tindrul Ralcáczy i, trimitind in grabd o solie in
Ardeal, cu Vornicul-cel-Mare, Dragornir, in frunte, intdri $1
fácu sd se intdreascd pänd la dietd vechia legaurd, In Bra-
sov, la 18 Februar 165c) 4.

Cu Vasile, Rakóczy stätea bine pe acest timp, si Boros
Janos veni in Moldova, in iarriä, ca sä cumpere cal pentru
stdpinul säti 5 . Planul de cdsätorie cu Ruxanda, care, dupd

Camera Voevoduluis [ultima amintire a tatäluI lul Miron Costm]. Pentrn alte
relatii ale luI Vaile cu PoloniI, v. ibid., II, pp. 57-8 , Niemezewicz, VI, p.
107.

1 Cf Slrbu ; Hurmuzaki, Supl. I', pp. 23S-o Fevruar 5650.
2 Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 150-3 i raportul general inedit al luT

Schmidt, in Documentele la Pretatä.
3 Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 553-4.
4 ilfonumenta Hungarzae Histarzca, Diplamataz za, XXIII, pp, 27-8 , Hon.

coma. Transylv., XI, pp. 68-9 , mal Jos, pp. 28-9, 110 xxxvIII
5 Szilágyi, Bdlum borea-orientale, I, pp. 90-1.

J IV2,
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uciderea de Turd, a Jul' Grillo tatäl, se intorsese in Moldova
prin August 1649 1, nu fusese päräsit. Cu dinsul nu stim
insä sä se fi incheiat un tratat noü, asa incit el ramase sä
se descurce singur, asigurind, zice-se, pe Turcif cari-1 dorian
asa de mult cä tara nu-I dd voie sd piece, neindurindu-se
de dinsul2,

Dupä obicein, afacerea se mintui prin platä de bani, si,
in Mart, la inceput chiar, ambasadorul olandes vorbeste de
cei 40.000 de taleri veniti din Moldova ca si din Tara-Ro-
mäneascä pentru a scoate din mintea Turcilor gindurile rele 3.
Simtindu-se mai sigur, MateT-Vod ä. trimise in April oameni
cari fäcurd lui Rakóczy tot propunerile din 1649, de prietenie
bunä färd platä sati pesches. Rák6czy oferi prin solul säti
Pavay o aliantä impotriva ori-cui, dar cu darea de bani
anuald din partea Muntenilor. Voevodul nu stätu pe ginduri
sä refuse iscälitura sa, vorbind de oastea luI numeroasä, mai
mare decit a lui Mihai Viteazul, de ispitele impotriva Ardea-
lulul, ce-T vin de peste Milcov si de la pretendentii din Con-
stantin opol 1.

Deci, Ardelenii, cärora li se párea cä batrinul dä dovezi,
prin cererile sale, de o minte släbitä, rdmaserä la alianta din
Februar. Luarea lor aminte nu se opria, de altfel, asupra
noasträ, ci se indrepta cdtre Cazacii, cu cari, printr'un Trimis
anume, Francisc Sebessi, negocierile urmaii pentru sprijinul
unel candidaturi regale cu sabia in mind. Aceste negocieri
izbutirä in cuprinsul anulun in alianta primitä, Hmilnitchi
se indatoria a läsa in pace si pe amindoi. Domnii romlni,
atita timp cit eT vor fi prietenii lui Räkáczy 5.

0 fág.Iduialä care nu se tinu. Polonii, vesnic la pindä im-
potriva (q-ebelului» ce nu putea fi iertat, fäcurä un lagär la
Camenita, supt Hatmanul Potocki, abia scdpat dintr'o robie

1 IInrmuzaki, 1V 2.
2 Hurrnuhaki, 1V1, Mart 165o.
3 Raport olandes inedit din 8 Mart 1650.
4 Cf. Torhinelmi nr, 1889, pp. 343-4 i Sirbul PP
5 HurmuLaki, VI.

28 2-3.
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ntäreascd cu greü de uitat '. Turcii aveati nevoie de vislasi
pentru conbiile lor contra VenetieT. Tatarii doriaü sä li iasä
un folos din legätura cu Hmilnitchi, si, fiind opriti de sni-
ping lor de a präda la Muscali, cdutati aiurea un cimp de
activitate 2 Iar Hrnilnitchi, imbdtat de marile $i nea$teptatele
lui biruinte, se läuda cd e in stare sä dea Turcilor Roma,
vitejilor säi prada din Varsovia si Danzig 3, si nu putea sh
stea locului.

in August se spunea la Varsovia c5. Hatmanul cdzäcesc,
care a intrat in vorbä cu Turcii pentru a li se supune si a
si primit la el un Ceaus al Sultanulul, pune o singurä con-
ditie pentru inchinarea, din care, nu e vorbä, astepta el fo-
loase : gonirea Donmului Moldovei, care-I prinde, pentru Po-
Ica corespondenta cu Poarta chiar, cu Rákóczy si alti
vecini u. indan dupd aceasta5, Calga, cu o multime de Sul-
tani $i mirzacf, pleca pe neasteptate spre Nistru. Aid isi
impärti in clouá crilärep : o parte apucâ spre Soroca, de
unde se deschiclea drumul Sucevei, iar cealaltd isi alese pär-
tile vecine cu Iasil pänd jos in valea Prutului. Nici-odatä
nu se luase de Tatar mäsuri mai temeinice si mai tritinse
pentru a ne präda pänd la cea din urmä letcaie : cele cloud
capitale erati sä fie lovite, si pe urmä Tatarii aveati de gind
sä se a$eze in tarä pänä la munti, Pocutia si Dunäre, stor-
cind-o cu cea mai mare ingrijire. Cazacii erati intelesi sä
vie pe urind ca sä culeagd ce mai putea sä. rärniie. Si, pe-
depsindu-se astfel un dusman ascuns, stringindu-se hranäi
pentru iarnä si bani pentru petreceri, se mai atingea un
scop : cu Tatarii $i Cazacii in Moldova, lagärul de la Came-
nita era zadarnic $i Polonif nu aveati nici putinta de a face
sä se audä plingeri prea marl' in sfirsit, RAlcóczy era un

1 Engel, I. c., pp. 168-9.
2 Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 156-7.
3 Michalowski, I. C., pp. 292-3, coresponden0 din Cehrin, 26 Novembre

1650 (Hurmuzaki, VIII, pp. 538-9) 0 Hurmuzaki-Bogdan, Ill : Septembre 1650.
4 Grabowski, o. c., 11, pp. 107-8 ; scrisoare cátre secretariul regal.
5 Ambasadorul imperial din Constantinopol gäseste o explicalie in prinde-

rea aceasta de scrisorl ; Hurmuzaki, Fragmente, Ill, p. 157.
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aliat si soli de-ai luI merserd si la sfirsitul anula la Hatman
pe la Munteni' si, Mater, aproape certat cu Domnul Moldova,
era bucuros cá päginii nu pätrund pánä la dinsul : vechia
lui politica de a se amesteca pe at cu putinta mai putin
in afacerile altuia.

boamna fugi la Neamt ; cu o oaste de citeva mil' de oa-
meni, darabantl nesigurf si Nemti cu credintd, Vasile-Vodd-si
adaposti in padurI persoana, Curtea si bogatiile. Suceava se
räscumpärâ, lash full prädati si arsi. Tara fu strábatutä in
toate directiile de Nogaii Bugeacului si de Tatarii hanestf
al Crimului. Vistieria teril dädu 130.000 de taleri pentru
plecarea lacustelor ; si, venitl cu pradd, nävalitorii nu se in-
toarserd altfel deck culegind oamenii din sate cu arcanul.
Hmilnitchl veni apoi, si el era la Prut in ziva de 16 Sep-
tembre Inca 2 i el primi citeva mil de taleff, si mai ales
fägaduiala ca. Ruxanda, menita pentru fiul si fratele de Craft'',
va fi sotia ILA Timus, fiul Hatmanula barbar, care Timus
sämäna cu cel d'intaiti logodnic numai in ceia ce priveste
betia de care erati stapiniti amindoi, de si in feluri deosebite 3.

Lupu stätuse ani intregl pe gindurI dacá poate sá dea
pe fiica luí ca sotie Venetianuluí Grillo, care era numai fiul
unui dragoman, dar 1-ar fi pus in multe legäturf tainuite cu
diplomatia «frinca» din Constantinopol, - si nu i-o daduse.
Visase s'o märite cu vre-un magnat polon, ca pe sora a
Maria : cu un Zamoyski, cu un Wisznowiecki. I o cerusera
cu stäruinta din Ardeal, unde mai ales bätrina principesd,
Susana Lorántffy, doria aceasta bogatä aliantä Si acum
trebuise sä se coboare pänä la acest Timus, un urit Cazac
betiv, cu fata stricatä de värsat, cu obiceiurile de Tatar ne-
cioplit, pänd la acest fit'i de rob lesesc, norocos in revolta

' Hurmuzaki, VIII, pp. 538-9.
2 ilfonumenta coma. Trans. , scrisoare a WI ealtre Riikóczy.
3 Cf. Hurmuzaki, Fragm., III ; Daeumente, VIII ; Hurmuzaki-Bogdan, III ;

largo., Aete fi fragtn., I ; Naima, zbut., p. 62 ; Maiolino Bisaccioni, Guerra
civIll, p. 341. Raportul olandes din 30 Decernbre 165o spune e'd rapunsul
lui Matei la cererile Cazacilor ar 6 sunat ast-Iel : «en sonden aen den Tater
voor antwoort, hem verwachtende waeren».
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luI. impotrivirea luI fireascd fu crescutä ilicä de sfaturile gi-
nerelul din Litvania, care era privit ca unul din apärätoriI
regatuluI impotriva rdsculatilor.

Ni se spune cal unif boierl ar fi fost bucurosI de aceastä
inrudire cu un puternic care ar fi putut apära Moldova de
off-si-cine 4. Nina.' la apärat, era insä putinta unu noü atac,
si Moldoveanul trebui sá se plece adinc innaintea Cazacului.
0 sae se infAtisä la Cehrin, «capitala» luI Hmilnitchi, si ea
fu primitä cu amenintdri de pradä nouä. Apol Mitropolitul
Varlaam veni insusI in acest colt de pustietate pentru a in-
treba cind binevoieste Hatmanul sä facä särbdtoarea nuntlI 2.
Se pare chiar cA Vasile, cäruia i se fixâ sorocul de Cräciun
sail BoboteazA, trimise ca ostatec la putin iubitul cuscru
viitor pe unul din strälucitorif sal nepotI, ce-si trdiati in pe-
treceri viata 3.

E o parte din actiunea luI Vasile-Vodd in aceste timpuff
pe care n'o putem urmäri : stäruintile in taind la rege si la
puternicil din Polonia, de-a-dreptul sail prin ginerele säil
Radziwill pentru a scäpa de nenorocirea de a avea ca al
dollea ginere pe Timus Cazacul. El va fi contribuit astfel
la marea expeditie pe care o incepurd nobilif In 165 , cu
alesul lor in frunte, pentru a dezräcläcina aspra si indärät-
nica buruiand ce era puterea lui Hmilnitchi.

Hatmanul se astepta inch.' din iarnä la o nouA incercare a
puterilor odatä cu deschiderea drumurilor. Nunta fiuluf säü
fusese fixatä pentru cea din urmä zi a lui Ianuar 4, dar ea
fu zAboviti printr'o scrisoare a luf Hm lnitchi, care se plingea
de partea ce o iea Radziwill la aprinderea din noii a räz-
boiuluT si aräta cd, purtindu-i-se dusmanif astfel, gindul nu-1
maI poate fi la nuntä päná ce nu «va rupe gitul la citIva»
cari-1 stati in cale 5.

' Hurmuzaki, VIII, pp. 53S-9.
2 Mihalowski, pp. 592-3.
3 Flurmuzaki, VIII, pp. 538-9 , Miron Costin, p. 310.
4 Scrisoare din 16 Ianuar 1651 a 1111 Rcikóczy ; in Hurmuzaki, VI.
' lorga, Ade fi fragm , I, pp. 204-5.
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Ni putem inchipui cu ce indreptätirI zädarnice räspunse
Vasile, peste mäsurä bucuros de aceasta zabavd, pe care ar
fi voit o vesnicl. De la Poartä, unde se ajunsese aproape la
o intelegere, prin solii de o parte si de alta, cu Cazacil, ve-
nia porunca, la IasI ca si la Tirgoviste, ca vechil tributarI
sä ajute pe acela ce doria sä stea impreund cu dinsiI supt
umbra aripilor trnparatuluI; dar, cit despre aceasta, Vasile
scria intr'una Polonilor fäcindu li rugamintI si propunerf. El
ceru si dobindi indigenatul polon, dädu provisiI ostirif re-
gale, fägacluind chiar un ajutor de 20.000 de oatnenl '-. in
lagärul polon, care se puse In miscare hied din April si ajunse
la BerestecIco in Iunie, se aflati citeva mil de Romini, cari
nu pot si fie veniti de aiurea deck din Moldova 2. Cazacif
stiail aceste lucrurf, si necontenit intimpinäm plingerl de-ale
lor la TurcI impotriva DomnuluT.

Hmilnitchi isi strinsese si el, in numär foarte mare, luptd-
torif, si cdpätase in njutorul säti Tätärimea intreagd, cu Ha-
nul in frunte. Dar, &Ind se gäsi innaintea vräjmasilor, sigurf
acum de peirea luI, cu nesfirsita cäldrime ce se adunase in
jurul Cralulul, el 41 pierdu capul si asezd gresit puterile in-
semnate ce-I stäteall la indäminä. TatariI eraa de-o parte,
asa kick sd poatá fi risipitf, iar Cazacil stäteaii de alta, in
mijlocul carelor, asa kick sd nu-0 poatá ajuta la nevoie to-
vardsiI. Ceva barif din Vistieria regald dadurä spor fugif Ta-
tarilor, din cari rämaserä linga Hatman numai citeva mil'.
Cazacii singuri nu puturä face alta deck sd-si" deschidd prin
vitejia lor o cale, ceia ce se tälmáci de catre Polonl ca
o fuga. La 1 1 Iulie era un singur lagär, al biruitorilor cu
putina cheltuialá, si, dezmintind stirile läudäroase de la Ca-
zacI3, Vasile avea nespusa bucurie de a vesti la Poartä eh'
s'a mintuit cu oastea Cazacilor, cä Hmilnitchi e fugar, Ha-

1 Cf. Hurmuzaki, IX1, Fragmente, III, Shim, I. c. i Iorga, Acte fl frag-
mente, I.

2 lorga, Acte sz fragm., I, p. 206.
'3 IIurmuzaki, IX3; lunie 1651.
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nul incunjurat de Poloni si cer pacea
Ea se incheiè insd abia in Septembre, la Bialociercva

in scrisorile sale care Marele-Vizir, Lupu acu loc $i pi-
rilor impotriva lui Rákóczy, ce ar fi stat in legdturi cu Ca-
zacii, trimitind la ei $1 un sol pe care-1 uciserd ostasii poloni 3.
Aceste [Ail nu erati lipsite de adevdr, $1. o $tiaü $1 Turcii,
carsi creleaü nurnal cd afacerea nu trebuie grdbitd. in adevdr,
aCraiulb de peste munti nu-si pärdsise gindurile, $i se gäsesc
si aiurea stiff despre intelegerea lui cu Cazacii, pe cari s'ar
fi ardtat chiar gata ajute cu armele in aceste zile de
restriste ale lor. Îri vederea until asemenea amestec in Polo-
nia, mai ales dacd aliatif sdi Cazacii ar fi invins, primi el

cu bucurie ofertele noud ale lui Matei-Vodd, falcute in April,
tot prin Udri$te Nästurel. Legaura intre Ardeal $i Tara-
Romäneascd incheiatd in aceastd lund April de solul muntean
si intdritd la IO Maiti urmdtor de Voevod, cuprinde toate
indatoririle cunoscute, dar se deosebeste de formele anterioare
prin aceia cd, nu numai cal nu se lasd la o parte Turcii din numd-
rul du$manilor pe cari i-ar putea scoate innainte vremea, dar
se aratá anume cá prietenil isi datoresc ajutor in cas cind ar
veni de la Poartä cererf nepotrivite cu obiceiul saü s'ar in-
cerca a se lua in stdpinire pdgind tara 4. in legdturä cu ace-
leasi sperante trebuie pusd $1 marea solie munteand de peste
o sutd de persoane, ce veni la Curtea luf Rákóczy, in Sep-
tembre 5. in tot cursul verif, atit Rák6czy nit si Matei stati
gata pentru ori-ce intimplare, pdind ce incheiarea päcil intre

Pentru pace si intimpritrile de fäLboill d'innaintea el, v. Engel, Gesch.

der Ukrame u der Cosaken, p. 172 si urm
ibd

3 Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 165-6
4 «Sive ex Turcis qui, ah eorutn insatiabili rapacitate compulsi, aliquando

tentarent pacta quae ipse princeps et regnum ipstus cum Porta Otthomanica
habent, conculcare et perfringere et regni locum occupare, ; Mon. coma.
Transylv, , XI, p 111 ; cf. Mon. Hung. Hirt., Diplomatarut, XXIII, pp. 61-z ,
Bellum boreo-orientale, I, pp. 178-9. Cf. Sirbu, pp. 300-I.

5 Cf. Sirbu, p. 304 cu Iorga, Soc. Slbizulu, p. 8 solia Vine Sibiti la In-
ceputul lunif.

cd, umili, invinsii 1
2.

1

nO i
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Poloni $i Cazaci aminâ pe altd datd indeplinirea unor pia-
nun 1.

Dupd infringerea Cazacilor, Lupu socoti citva timp cä s'a
mintuit cu arnenintärile de nIválire $1 cu cererile de umili-
toare inrudire. Chid se rdspindi zvonul ch.' de sigur Tatarii,
cu Sultanul Nuredin, îT vor intra in tail 2, in Septembre,
lonii eraii gata sä-I iea apärarea. Din lagärul de la Bialopole,
la 4 ale lunii, Hatmanul Nicolae Potocki scrie regelui in
aceste cuvinte : «Dacd Tatarii vreaü sd náväleascd. in Moldova,
nu e nimic mai cuviincios decit sd mintuim pe acest vecin
$1 credincloasä slugd al Märiei Tale, pe care 1-am primit $1
in mijlocul nostru» $i aratä cá s'a $i inteles cu dinsul in
aceastä privintä. Si un alt Potocki, Andrei', staroste de Ha-
licz, socoate $1 el, scriind din aceia$T tabdrä de supraveghere,
cd nu e cu putintä a se päräsi un om a cdruI singurd vino-
vätie e cd a rämas unicul prieten al Coroand in aceste tim-
puri 3.

Tatarii nu venirä, dar speranta cd se vor astimpära La-
zacif bauti se arätä zd.darnicd. Incá din iarnä, intetitl $i de
Turd, el" incepurd sd se agite 4. De la Hmilnitchi sosi o scri-
soare care Vasile, in care i se cerea, cu toatd asprimea bar-
harului, sä-si aducd aminte de o fágäduialä smulsä cu sila $1
sá dea &it mai iute fata lui Timu$. Altfel, îl va preface in
pulbere $i o va risipi in Vint 5.

Fire$te cä nenorocitul Domn, care nu era in stare nicI
acum sä se apere singur de ni$te petitori ca ace$tia, se in-
dreptd spre Poloni, cu cele mai cdlduroase rugdmintl sd

Pentru InarMárile celor doI principl, v. Hurmuzaki, Fragm., III, p. 165 ,
.Documente, Octombre 1651. In X-Ako Rodzimle, revist6. din Lemberg.
1860, p. 577, s'a tipärit o scrisoare a luI Hmi1n4chi atre cel trel principi
$ i Han despre isprävile luI contra PolonieL

2 Cf. Grabowski, Ojczyste, II, p. 109, zvonurile de mazilie a lui Vasile in
Hurmuzaki, IX, si scrisoarea din Ciceii a lui Stefan Petki, durd stiri din Ciu-
Va'rciü, in Mon contd. Transylv., XI, pp. i34-5.

3 Michalowski, a. c., pp 644-5, 647-8.
4 V Hurmuzaki, IV; Mart 1652.
5 Costomarov, Bogdan Houlnqcliz, III, p. rfi; tradus de W. Schmidt.

po-

nu-1

IX' ;

                     



PREFATA. CCXXXIX

lase a-sT pierde in sdlbdtdcia Ucrainei «fata lui, singura min-
gliere a bdtrinetelor», din care Timus se lduda cä va face
«prada» sa de tindr viteaz stricat de vdrsat. Sd-0 aminteascd,
scrie el, de credinta ce a dovedit, de demnitatea lui de
Domn, de fagdcluielile ce a acut Cralului, de cit a suferit
regatul pe urma lui Hmilnitchi. Se nu lase deci pe strasnicul
Hatman si pe aliatil luf, Tataril, a-1 nimici pe dinsul pentru
a se rdpezi apoi asupra terilor Craiului, ci sd-1 iea innainte,
clind porunci de interventie lui Kalinowski, Hatmanul 1.

Purtarea Polonilor fu pe deplin cinstitd. Stringind ce putea
sd. gdseascd, Hatmanul/Q in calea luI Timus, care venia in
petit cu voinicii sdi crestini si pdgini, hotdrit sä omoare si
pe pdrinte, dacá nu poate cdpdta altfel fata. Lagárul midi
()stiff - mai putin de 10.000 de oameni - se asezd. la Batov,
si aici veni scrisoarea lui Hmilnitchi, care se plingea de o md-
surd ca aceasta, oprirea unor nuntasi ce nu fac rail nimdrui
si de cari nimerif n'are dreptul s'd se lege 2. Ceia ce nu clinti
de loc pe Kalinowski, hotdrit sd pedepseascd pe acesti tul-
burdtori de pace, in felul curn fusese pedepsiti cu citeva luni
in urmd.

Dar norocul din 1651 nu mai era si acuma. Tatarii se
purtard bine, si Timus fdcu o miscare care prinse pe Poloni
intre cloud focurf. Abia scdpard citiva ; cellalti rdmaserd pe
pajiste sad in pädurea vecind, orl cdzurd in robie. incepind
astfel särbdtoarea nuntii sale, Timus rdscumpdrä pe prin0
pentru ca ei sd fie ucisi aproape pänd la unul, intr'un mdcel
sdlbatec care tinu trei zile in sir. Iar, dupä aceasta, el scrise
lui Vasile-Vodd, cerindu-0 mireasa si ostateci, cari sà.'21 asi-
gure un drum linistit si o petrecere veseld.3.

Lupta se cldclu in Maid, dar drumul nuntasilor nu fu urmat
spre Moldova, ci, pe cind o dietd polond hotdria alte zdclar-
nice negociatii, Tatarii se risipird in toate pärtile dupä pradd,
incunjurind si Camenita. Vasile-Vodd, care continua sä. princlä

I [but., 1. c., p. 19.
2 Costomarov, Z. c., p. zi ; Engel, /. c., p. 184.
3 Engel, Z. c. i izvoarele documentare obinuite.
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scrisorile luf Hmilnitchi cdtre Turd, prin care-si umfla pänd
la ridicul biruinta, trebui sä se rdscumpere cu vre-o sutd de
mil de talent Se mai adause zdbava ostatecilor, nepotul
Dornnului trebuind sä facd drurnul lung pallid la Cehrin, in-
nainte de noua pornire a lui Tirnus 2 Asa incit abia la 26
August se infalisa la Iampol, lingd granitä tindrul Cazac, cu
alaiul lui de ostasi prddalnici, de Curtent betiv si de femei
deprinse cu petreceri teränesti in stepd, in jurul paharelor
si in fumul Julelelor. Acestia eran oaspetit la nunta fetei bo-
gatulur si strdlucitorului Voevod al Moldovel, a ea:rut Curte
umplea de uimire pe vecinif din ter lurninate ce erail adusi
s'o vadd.

Timus mormai monosilabe rusesti de nemultämire saü
de incuviintare, fumâ td.iè unghiile cu o deosebitd in-
grijire innaintea boierimil si poporului adunat. Ostasit luf
incarcard sare furatd pe cdrutele lor si incepurd sd. vineze
Evrel pe stradele Iasilor. Rudeniile lui feminine se .imbdtard,
spuserd necuviinti si trebuird sä fie duse pe brate in caretele
ce le asteptad, atit de mult li pldcuse vinul nunti. Domnita
Ruxanda ingenunchi pe covorul mirilor lingd biruitorul et
bustean. Si, in Vinerea urmdtoare dupä. aceastä Duminecd
de comedie tragica., la 6 Septembre, pdrechia atit de pufm
potrivitd pleca spre splendorile Cehrinuld, unde Hatmanul ist
petrecea zilele bind si vdrsind singe, iar soacra Hätmdneasa
umplea pipele i ingrijia pdharele, purtind pe vesmintele ei
pietrele scumpe ale pradet 3.

Dar nu rusinea acestor purtdri, nici suferintile Dom-
nitit instrdinate erail pentru Vasile urmdrile cele mat rele
ale infringerii lui Kalinowski i inrudiril ce trebuise sä. pri-
meascd. Odatd cu sdvirsirea acestet nuntl, atita timp zä-
bovite, pierdu toate prieteniile, vdzu toate legdturile
lui rupte. Polonii voise hied in August sd-1 intrebuinteze ca.

Cf. Hurmuzaki-Bogdan, III; Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 16o, 172-3
Iorga, Acte o fragmente, I.

Iorga, Acte fragmente, I, p. 209.
9 Descrierea nuntil, In Iorga, Acte vi fragmente, I, Hurmuzaki-Bogdan, III.

1.
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mijlocitor 1, si el vorbi, atuncl in Septembre, luI Timus de o
impäcare, pe care acesta o räspinse cu despret, prin cîteva
cuvinte de urd. Vasile se mai sfätui cu enotariul» Hatma-
nulul, acel Wychowski care fusese mai de mult si in Ardeal
si prin care era deprins sä vorbeascä Timus, si aflâ de la
dînsul doriatT, de nu se puteati primi : päräsirea de teritorii
intinse, intre Nipru si Nistru, si intärirea vechii päci de la
Zborov. El Impärtäsi Polonilor aceste pretentii, spuind si din
parte-i cd gindul päcii nu stäpineste intr' adevär pe Cazaci
si cä, prin urrnare, trebuie pazd fatä de dinsii. Dar nimeni
nu mai credea cu totul cuvintelor luf, de si-1 indemnati toti
O. maI stäruie. Era bänuit cd incepe sä aibä iubire pentru
acest ginere, tragere de inimd pentru soarta neamuluf cdzä-
cesc, si se spunea cä el ar voi chiar sä facd din Timus un
Domn in Tirgoviste 2.

Nunta luf Timus aduse si indepärtarea lui Rikóczy de
Cazaci, cari nui mai päreati cd-I pot ajuta cu credintä, acum
cînd sfatul lui Lupu inseamnd ceva la dinsii. in Iunie 1652,
indatä ce aflâ despre peirea lui Kalinowski si intelese si ur-
märile ce va avea, el trimise la MateI-Vodd, care fusese bol-
nav in iarnd si simtise poate cal tot este cineva care-I pin-
deste sfirsitul, pe Pavay ca sä I spuie O. acum ar fi prilejul
sá fie scos Domnul moldovenesc, pe care-1 dusmänesc TatariI
si n'are hied clue sä-1 apere3. in Iulie se mai spunea incä
despre aplecarea principelui ardelean de a intra cu ajutorul
Tatarilor in Polonia 4, dar in August el rdspingea ideia cá el
ar mai fi unit cu Hanul si Hmi1nitchi3, si stim cä mai de
mult incá se luaserä in adevär mäsuri In Ardeal pentru apä.
rarea fatä de Lupu si Cazaci 6. and Timus era acurn pe cale,

1 Hurmuzaki-Bogdan, III.
2 In 1649, duprianul si.ti Miaskowski susOnea cä. Vasile ar voi sà. lase Ca-

Lacilor Moldova, iar lui sk. i se dea Rusia poloral Michalowski, 1. c.

3 Slrbu, pp. 310-I
4 Hurrauzaki, IX; lulie 1652.
5 Ibid.
6 Slrbu, p. 357.

64367. Vol. IV. XVI
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Rákciczy prindea scrisorile lui Vasile-Vodá $i-1 piria Turcilor
cd are pofte regale $1 vrea toate trei principatele supt cir-
muirea lui 1. Phile urman in Novembre, $i lupta capuchehaie-
lelor incepea in iarna", ca in vechile timpuri de urg. : Matei
sdpind pe Vasile, pentru c Vasile sä.pa pe Mate"' 2. Era si
firesc, de altmintrelea: invingaor asupra Polonilor, rudd a lui
Vasile-Vodd, cumnat fárá voie al lui Radziwill, avind la dis-
positie bogäii1e Moldovei, Hmilnitchi nu mai putea sä fie
mina prin care s'ar fi luat Coroana polond pentru Ardelean,
ci se inatisa acum ca un principe sigur pe situatia sa, in
stare se albg. $i sá exprime visuri marl de intindere pentru
dinsul $i pentru al' sal'. El trebuia sffirimat, impreund cu din-

; tocmai pentru acea ambitie regald, pe care al doilea
Rálc6czy n'o para'si nici-odatá si pentru care se pierdu.

Se cunosc bine lucruri märunte din aceastä vreme bogatä
din izvoare, pentru eh' nimeni n'a avut interes sd ascunda
acele lucruri. in privinta lungului räzboin din 1653, care
schimbâ multe legAtur in aceste pärt, care spulberT.-T-Domnia
luf Vasile-Vodb: $1 grbi prin rana de la Finta sfir$itul lui
Mate Basarab, o informatie foarte imbielsugatä se infa"ti$eazd
pentru timpurile de lupte, dar negocierile, $1 mai ales cele
de la inceput, care pregatird doer-Mile ostilor, acelea nu se
desfac bine din intunerecul in care ail fost cu intentie cu-
fundate.

incepaura tulburärilor nu trebuie cdutatà." in ambitia lui
Lupu, care in ultimele timpuri se mai potolise. Trufa$ul std-
pinitor de odinioard era acurn in adevär un «miserabilis Vai-
voda», un «biet Voevod» cum 11 nurne$te Rákóczy inteo scri-
scare din 1651 3. Legat de un neam de prädätori, silit sa-$1

päräseasca pentru aceasta vechileprietenif, el isi dädea toate si-
lintile pentru a izbuti sd aducd singura situatie ce 1-ar fi
Pa'sat caute de Domnie o impacare intre Cazaci $i Po-

Hurmuzaki, Fragmente, HI, pp. 173-4.
2 Slrbu, pp. 319-20; Hurmuzaki, Fragmente, Ill, pp. 175-6 ; Documente, IX'.
3 Hurmuzaki, v', p. 4

sif

sd-si :

1
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loni. Cu acest scop petrecu, färä a isprävi ceva, citeva zile
in Ianuar, la Hotin I. in April incd, el fdicea o ultimd incer-
care, trimiOnd in Polonia pe scriitorul sdii Kutnarski, un orn
dibacia si siret 2. Rdspunsul ce se cdpdtä in Ianuar va fi fost
si acesta de acurn : pacea de la Zborov si stdpinirea Ucrainei ;
lucruri ce nu se puteaù primi.

Rákóczy vorbise altä data' de gonirea luI Lupu, si pe aces-
ta-1 privia ca pe un dusman. MateI, intäritat de luptele pe
lingd Turd', din noti incepute, era bucuros sd scape de «fra-
tele» intors la intdia luI fire de vrdjmas. Dar acela care fdcu
sd se hotdreascä si sá se inteleagd toate aceste nemultdmirI,
acela care atitâ ura boierilor de tail contra cGreciloro pdr-
tenitf de Domn $i vorbi pretutindenI in potriva birurilor
domnestI, fu un mare dregdtor moklovean, in care Voevodul i$T
pusese, ca inteo veche «slugd.», toatä increderea, Gheorghe
Stefan. in 165i Incä el fäcuse sd se audá plingeff si oarecare
indemnurf, indirect, la Curtea principeluI ardelean, $1 de aid
if va fi venit acestuia gindul de a se ataca Moldova 3. G5.-

sindu-si. un tovards intr'un boier obscur, Stefan Serdarul,
care putea fi folositor in unele lucruff, el intrebuintä anu-
mite soliI de incredere pentru a pregdti rdsturnarea stäpinuluf
WI, a cdruf Domnie o void pentru dinsul. Avem hirtia, far-di
data', prin care ceI dol conspiratori fägdduiesc luI Rákóczy,
cu strasnic jurdmint, a lucra impotriva luI Vasile-Vodd la
Curte si in oaste, a pldti toatä cheltuiala si a da «Craiulul,
toatd averea LupuluI, dacd. ,<Mdria Sa», avind mild de a.rd.,

ar porni ostile luf si «ar lua depre asupra noastrd pre Vodd
care este acurn»4. Actul trebue sd fie de la inceputul anului,
cind vedem pe MateT stdruind in tot chipul pentru rdzboiu
si arätind aliatiluI sai principele ce foloase marl ar iesi din-
tr'o cucerire a MoldoveI5.

1 Hurmuzaki, VI, IXI ; Macarie, ed. cit., p. 9.
2 Hurmuzaki-Bogdan, HI. Cf. relaVa lui Bandini, in An. Ac. Rom., XVI,

pp 182-3.

3 CI. Slrbu, p. 308 0 mal sus, p. =LI.
1 ln acest volum, pp. 29.30, n° xxxIX.
5 Sirbu, pp. 322-3.
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stefan Logofdtul $1 Stefan Serdarul se inurd de cuvint.
Pe &Ind Rákóczy, ca sä adoarmd pe Lupu, ii trimitea, prin
Boros, vinuri unguresti, iar Doamnei, prin jupdneasa luí
GheorghiO, flori, Serdarul se fdcea a merge asupra Tatarilor
ce s'ar fi ivit la Nistru, $i-sf pierdu urma In aceste pdry,
luind cu dinsul oastea. Boros $1 Gheorghe Stefan, care era
atunci Marele-Logoat al lui Vasile, zdbovird pe Domn in
Ia$i, pd.nd ce se ivird la Milcov Muntenif lui Mate, cu
Spdtarul Diicul, nepot de sorä al Domnulu, iar la munti
Kemény, un foarte bun cunoscdtor al MoldoveI, venit cu trupe-
despre care nu se vorbise In nici-o dietd. Atunci Boros îi
luä rärnas bun si plecd, iar indatä dupd aceia Logoatul afla
cá i s'a Imbolnävit nevasta, si pornia cdtre munte unde $tia
toatä lumea sInt mosiile 1

Taina era cunoscutd insä $i de cineva care $tia mai putin
s'o ascundä. Pdtrasco Ciogolea era cumnatul lui Gheorghe
Stefan 2, $i el $tia ce inseamnd aceastä cdlaitorie. Mustrindu-1
cugetul $1 ternindu í pielea, el fäcu o pird neiscdlitá pe care
o trimise la Domn printr'un callugär legat prin indatorirea
lui de duhovnic sd nu spuie numele celui ce scrisese. Din
acest rdva$ ie$i prinderea lui Ciogolea $i a unuia din fratif

probabil Costin, chemarea la Curte a lui Stefan Ser-
darul, care avu curajul sd vie, 51 a luf Gheorghe Stefan,
pe care nu-1 putea scoate nimeni dintre slujitori din tabdra
sprijinitorilor sal Ungur11. Trädätorii isi pierdurd capetele,
ará altd judecatd, iar Dornnul care-I osindise, trebui sd-si caute
mintuirea in fugä. Strdbdtu rdpede tam care-I era du$ m anal, fugind
aldturea cu drumul, intre putini osta$1 cdldri $1 cu tunuri, $i
merse in addpostul Hotinului, care mai primise in zidurile
sale mdriri cdzute i Voevoz1 goniV in urmd de tard si de
sträinii chernatl de dinsa. Odatá ce se väzu in siguranO, el
trimise la Polonii pe cari-i indatorise, la Cazaci pentru cari-$1.
pierduse Scaunul $i la Vizir, cdruia-I pläceati totdeauna bd.-
noasele lui plingeri. Dar, pand sä soseascd rdspuns din vre-o

Povestirea, aproape cu desà.vIr0re concordantg , din Miron Costin 0 Kraus.
2 V. mal sus, p. cCxxiv, nota t.

cd-.1

sal,
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parte, Ungurii lui Kemény se apropiará de cetate, si fugarul
domnesc trecu Nistrul la Camenital, ducind cu dinsul citiva
credinciosl si, mai ales, «averea» pe care i-o adusese unul
din nepotii sal de la Cetatea Neamtului '.

in acest timp Gheorghe Stefan schimba Logofetia lui cu
Domnia altuia si era uns de VIddica de Husl, In lipsa Mi-
tropolitului Varlaam, «esit la munte» odatä cu räscoala. in-
datä, doisprezece boier plecaü la Poartá ca sä ph-easel pe
Vasile 2 si scrisori se trirniteati la Poloni ca sä nu se ingäduie
acestuia sä treacä la ruda sa cea temutä, din Ucraina 3. Si-
tuatia nouluf Domn pärea asa de sigurä, incit, dupd asigu-
rarea data'. de Ralcáczy Palatinului unguresc, ()stile sträine,
primindu-si plata, plecati 4.

Dar if era scris lui Stefan sä nu stea mal mult in Iasi
decit timpul serbätorilor : un Domn de Pasti. Sosise indatä.
dupä Florli si trebui sá plece putin dupä Dumineca Tornei.

Miron Costin laudä prietenia sigurä a Polonilor civilisati,
care läsd pe Vasile-Vodd sa iasd din Camenita liber, precum
liber venise acolo. Dar mai bund era, de sigur, prietenia Ca_
zacilor barbari, cari nu stäturá la indoialä o singurä clipd,
cu tot räzboiul ce incepuse acum impotriva lor, sä rdpeadä o
insemnatä ostire, supt comanda personalá a lul Timus, pentru
a pune pe acelasi. Vasile in Scaunul din care fusese gonit.
Iubirea pentru bäuturd si despretul pentru buna-cuviintä n'aü
nirnic a face in asemenea miscäri ale inimii.

Ni se spune cä unul din emisaril lui Vasile-Vodä. la Ca-
zaci se rätäci pe drum. Altfel sosirea Cazacilor s'ar fi in-
timplat si mai rdpede. Chiar si asa, la IS April Inca', Hula-
nitchi scria cuscrului säü cá vin ajutoare si Timus se si por-

I Miron Costin, Macarie 0 Kraus. Pentru un complot menit a ucide pe Domn
In ziva de Floril, complot ce nu se prea poate admite, v. Macarie, p. 40 ,i
Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 182 0 urm. V. si Slrbu, p. 335, nota I.

2 Hurmuzaki, .brag-mente, 1. c.

3 Scrisoarea IM Kemeny, In Ade p Fragmente, I, pp. 217-8, 25 April.
Alta copie Intr'un manuscript din Arch. Ora;ulul Cracovia.

4 Scrisoarea din 28 April 1633, In Hurmuzaki, V I. Cf. articolul mieil din
Convorbzrì litel are, XXXIV, pp. 926-8.
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nise. Tar in cea din urtnä zi a lui April, dupá calendarul
non, fiul Hatmanului, care venise fdrä odihnd, negäsind mäcar
vreme sd astepte sosirea lui Vasile in tabára sa de cd.läreti la-
comí de luptä, se gdsia, trecind Prutul la Cornul luI Sas, in Or-
tile Iasilor, unde lumea era cuprinsä de groaza apropierif sale l.

Gheoro-he Stefan nu era un rdzboinic, si in lupte-I pläcea
sd stea la o parte, gata pentru triumf ca si pentru fugä :
fostul Logofat nu stia sa' orinduiascd si sd indemne pe os-
tasl. Kemény rämdsese numai cu citiva cdlärI, pe cind eel'
maI multi' dintre Ardeleni, cu celelalte cdpetenii, se strecuraii
cu gren, luptindu-se irnpotriva teranilor nevdzutl, pe la Oituz.
Munteni eran iaräsil putinf, si oastea de strinsurd a Moldo-
venilor, la cari traditia militard se uitase, nu era bund de
nimic. La PopricanI, pe Jijie, apärätorif Domnier nouä nu furd
in stare sa' apere vadul innaintea inimosilor Cazad aI luI
Timus. in hartele celelalte, ei se purtard ejidoveste», risi-
pindu-se. Kemény gdsi abia drumul care ducea la Bretc,
Stefan nemeri fugind la Milcov, iar Timus se asezd cu tabdra
in Curtea din Iasi, chemind pe socrul sdü, care-si lua iards0
in stdpinirea Scaunul la 28 April st. v. 2.

Plecind din Camenitä, Vasile jurase, Polonilor cd-si va in-
trebuinta toatä trecerea ce putea sd aibä pe lingd Cazac
pentru a-I impäca cu PoloniI si a-1' rupe de Tatari. El stia
cd expeditia regald s'a si inceput si cl lagdrul a innaintat
pänä la Gliniany. Ajutorul cerut de dinsul la Camenita si
aiurea i se refusase. Hanul pe care-I cumpärase ca sd nu se
amestece nu era un tovards sigur pentru nime 3. Cazacii aveati
si libertatea lor de apdrat. incolo eran dusmanI in toate Os-
tile, iar, in läuntru, o tail doritoare de Domn noti 4 .

' V. articolul citat din Convorbzr.
2 Cf. arnänun tita povestire din

bunä, Paul de Aleppo; scrisoarea
11, pp. 732-4; a lul Vasile, Ibmr.,
vina pe rt abiecti animi z ale Moldoverulor.

3 Cf. Slrbu, p. 336.
4 Cf. cu scrisoarea citatä a ltil

p fragmente, I, pp. 218-9

Miron Costin, aceia din Kraus, destul de
lul Potocki din Camenitä, In Acte p fragm.,
p. 220 ; Hurmuzaki, V1, p. 17, un de se dä.

Potocki cea, din 2 Maili, 60.1101 In Acte
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Dacä Vasile ar fi fäcut ceia ce stätea in nevoia timpulta,
clacd, multárnit cu inläturarea aceluia care-I furase tronul, ar
fi urmat vechia lui politicd dibace de negocierr in toate par-,
tile, el putea sä rämiie, domnind, ca vecinul säti Mate, pänä la
adincr batrinete si pänd la sfirsitul zilelor sale. Dusmana lul
fäcuse mai mult o incercare, ce se poate asämäria cu incer-
carea pe care $i Vasile o fäcuse impotriva lur Mate in 1637.
Er nu eran siguri de Po lour, la cari-I vedem trimitind soli
cu piri si stäruinte in Maiti si cdpätind in schimb cuvinte
färä insemnätate 1. Iar la TurcI Vizirul era socotit cd tine la
vechiul sdfi client Lupu, si atit Rákóczy, &it si Mater credeaü
cá trebuie sä dea lämuriri mincinoase la Poartä pentru ca
sh' nu cadd asupra lor rdspunderea aducerii noulur Voevod 2

Dar toate acestea le putea tinea in samd numal o minte
mar cumpanitä decit a violentulur Arnäut. Nu se poate spune
cä de la Timus, care ucisese si prädase si in Moldova 3,
veni indemnul cdtre o nävälire in Tara-Romäneascä, fatä de
stäpinitorul, mai slab, al areia era mai mat,e ura lur Vasile.
incä de la pornirea lta din Camenitä, acesta se läudase fatä de
Potocki cu gindul ce are de a cuceri principatul de dincolo
de Milcov si Crdia de peste muntl pentru a le supune, im-
preunä cu Moldova sa, Republica polone. El va fi fost, deer,
acela care hotäri noul räzboiti, la care Timus nu merse cu
pläcere, väzind cu ocla räl si lucrarea impreunä cu ostasii
moldoveni, pe cari-I despretuia

Gheorghe *tefan, Domnul fugar, si Diicul Spätarul mun-
tean cäpätase sarcina de a apdra granita. Vasile si Timus
sosirá aicI, gonind innainte sträji invinse, care sfirsitul luniI
Maiti. Oastea dusmanilor era alcAtuitä din cdlärf moldovera,
pribegi, din slujitorri judetelor de Räsárit ale Tera-Romä-
nesti si din ceva lefega ; ea n'avea tunurr. (4NemtiI» Lupulur
hotdrirä lupta, cistigind vadul 4.

1 Hurmuzaki, IX' ; Maid. Alta solie, a lul Mate singur, In Iunie ; zbut., p. 22.
2 Slrbu, pp. 177-9.
3 V. Miron Costin 0 izvoarele documentare despre uciderea la belie a lul

Kutnarski.
4 Miron Costin 0 Cronica munteanä.
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Ca $1 in 1637 $1 in 1639, Mate fdlcu o a doua granitá
din riurile de munte ce se varsd in Ialomita $i grämädi in
dosul lor temeiul puteriI sale: oaste de %aid, Ro$11 scutiti de
bir, lefegii strdinI, Seimed de peste Dundre,-Sirbi fugarr pe
cari el îí organisase - $i cîí Unguff, foarte putinI, apucaserd
a veni la dinsul din tabära luI Rakóczy, care, dupá exem-
plul tatäld säü, stätea la hotar, in Tara Birsd, a$teptind
innainte ca Voevodul insu$1 sä ajungd in tabdrá cu boieri-
mea, $1 acum gata sä se lupte la cuvintul luI, o nou d. cioc-
nire se intirnp15., la Soplea, $i iard$1 Cazacii si Moldoverd
invinserd, insemnind astfel a patra din aceste u$oare biruintI
ale hartd cu sträjile. Apd, färd sä-$1 piardd nädejdea pen-
tru aceste trecdtoare toane ale noroculd, bätrinul Mater in-
cd.leeä la rindul luI pe calu-I de rdzboiti $i, stringind la sine
pe vechir boieri $1 pe «coconif» i .slugile» acestora, el se
opri numaI, dupd un mers de douä zile aproape, in fata
du$manuld, la Finta, pe apa Ialomitii

Altä datä, Matei fusese acela care, trecind riul, incepuse
incdierarea hotäritoare. Dar atund straja lui se doveclise
mai fericitd, pe cind acum Lupu, mindru de izbinde cu care
nu era obi$nuit, ajuns pd.nd aproape de Scaunul de munte
al DomnieI, ardea de neräbdare sä rästoarne printr'o ultimä
loviturd puterea du$manului. El trecu Ialomita $i gäsi din-
colo, calea ce ducea spre Tirgovi$te, pe Muntení
in$iruitl pentru luptd. Si in acest rind Mate era aproape
singur, cit putea sd fie singur färd sträid un bun närinte
intre fiiI i nepotii sal* de fií. Diicul stätea la o aripd, Ghe-
orghe Stefan la alta, in mijloc tunuri, pedestrime de Seimeni,
$1 Vodd : un smerlt bd.trin cu ochil de foc.

Aid nu erai.1 neintelegerI: ele ar fi fost risipite, la ivirea
lor, de gcuvintele dulci $1 bune» ale viteazuld patriarch.
Dincolo, Vasile voià cinstea biruinp pentru dinsul si Timus

I Cf. Cronica munteanä, cu date anaänunlite i bune elemente de tradive,
Miron Costin i povestirea, cu totul concordantä, a resiftentului german Ret-
niger, In Hurmuzaki, Fragmente, III. In Kraus, 1. c., se MI6 o povestire a
luptel acesteia dupi. spuse ale Ungurilor ce luarä parte la dinsa, dar
co multä confusie In desaprarea lucrurilor.

                     



PREFATA CCXLIX

nu incäpea de semetia läudäroasd a Moldovenilor, EraCI, se
pare, a4a de irivräjbitI pentru faimä, incit, innainte de a in-
cerca, fiecare dintre dinsil era gata sd se mingiie cu o in-
fringere pe care ar fi aruncat-o in sarcina celuilaIt. Domnul
trecu mntäiü, i se räpezi, cu un avint furios de ura", asupra
taberei muntene, imprästiind in luncd pe Curteni. indaid
Matei drese paguba, aruncind innapoi cu tunurile pe nävä-

Atu cci veni rîndul Cazacilor, vitejr siretl, cu miscArI
de sarpe, tirindu-se prin tufisurile spinoase, mg jos de dru-
mul ghiulelelor. i el gäsirä innaintea lor pe Voevod, in
care se desteptase iubirea pentru rdzboaie a tineretelor lui
indepärtate, chid MihaI-Vodä facea minuni pe acest pämint
rominesc. Puternica, numeroasa boierime munteand, incun-
jura din toate pärtile ; cáldretif poloni, cu cari Radu $erban
cistigase marea sa biruintä din 1611, inergeati cu dinsul, in
frunte. supt platose scinteietoare. Cu glontele prins in in-
cheietura genunchiului, el w stäpinia durerea lui, pentru a
se crindi numaI la mintuirea tuturora.

Cazacii se impotrivird indärätnic ceasuri intregi. Dar toa'e
päreati cá slut irnpotriva lor pe acest cimp de bätaie sträin,
0 furtund se adunâ sus, pe cind armele se mai incrucisau
incä de bratele obosite si se descdrcaiii sinetele ; si vintul
izbia in fatá pe dusmanif lui Matei, orbindu-I, udindu-li pra-
ful, speriindu-li caiI. Erin ploaia grea de primdvard Moldo-
venu întáiü, apoi ostasif luI Timus se dädurä innapoi fugind,
acestialalti legindu-si tabära de apärare, prin care scApau
in timpurile grele A doua zi, la 28 Mai, MateI se in-
torcea in Tirgoviste, Domn precum plecase 2.

Dupä obiceiul ha, el dádu samä la Poartä despre cele in-
timplate, si el potrivise asa incit spusele lul puteati sd fie
irltärite de ceausul trimis pentru cercetare, care väzuse lupta.
A bätut, scria el, si pentru a treia oarä pe nesätiosul vecin,
si credea cä i se cuvin multämiri pentru aceasta.

Ele i se si fdcurä, precum tot astfel i s'ar fi fácut luf

Izvoarele citate.
2 Cronica leriL

litorI.

il

'.

I
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Lupu, dacd el ar fi avut noroc. Dar Turcif insemnaü foarte
putin atund pentru Domni no$tri, cari-I $tiati prin$I inteun
greil räzboiti. Pe cind a1i dregAtorI plecati din Constantino-
pol, pentru a face o noud cercetare zädarnicd, Matei, färä sä
intrebe pe nimenT, lua mäsuri pentru ca Vasile sä nu se mai
ridice din nenorocirea lui

Gheorghe Stefan luä ceva ajutor de la Munteni $1 se aseza
in Tara de Jos, chemindu-$i prietenii dintre boierl $i smo-
mind en left pe terani. intditl, el 1$1 veni la mo$ia din Putna,
la RäcäciunT, a$teptind Ungurii, prin sprijinul cärora mai ales
se putea el ridica iaräsi la innältimea Domniei. Din ceata lui
fäcindu-se peste putin o micA o$tire, ea avu la 3 Julie, in
Valea-Saca, o ciocnire cu oamenii domne$ti ai rivalului, in
fruntea cärora stätea un nepot al lui Vasile. Dar Gheorghe
insu$T stätu la BacAti, pänä ce veni aid" Boros, cu darul de
osta$T al Craiului. Unguri si Moldoveni, impreunä, pornird
atunci cätre Ia$1, trecind Siretul pe la Roman, dupä cit se
vede 2.

Cu ce putea sä rdspingd Vasile pe acesti. dusmani ? Oaste
de a.rà: se afla lingä dinsul, dar $tim cd ea se luptà färä
tragere de inimä pentru «Grec», «evreie$te». Boierii
mai multi dintre dinsii, indepärtati de Curte, nu-1 iubiaü. Ti-
mu$, amárit de o infringere pentru care nu se credea vinovat,
plecase räpede innapoi. Cazacii lásati pe lingd socrul sän' nu
erati multi. in sfir$it, steagurile lui nu se dovedise fericite.

Fäcu si el ceia ce fäcuse Gheorghe Stefan in Maiti, numai
cit el apära drurnul ce venia de la Siret, nu acela ce pornia
din marginea Prutului. Ati fost numai, intre cele cloud mid
o$tiri, un $ir de harte, intre Tirgul-Frumos $i Ia$I, pe malul
Bahluiului, in zilele de 15 $i 16 Iulie. La urmd, duriä ce fra-
tele lui mai mare, Gheorghe Hatmanul, cäzu in robie, Vasile
fugi peste Prut, mergind sä pindeascä la Ra$cov desfd$urarea
marelui räzboiti dintre Cazaci $i Poloni, de hotarirea cäruia

' Cf. Hurmuzaki, .Fragni , III, p. 188 si urm. i vol. V2 si IX' din Do-
Cumente.

2 Nfiron Cotin si Paul de Alep,

-, ref

                     



PHEFATÄ CCLI

atirna si soarta lui 1 La 25 Iunie, regele Poloniei plecase la
oaste, $i se a$tepta o ciocnire intre dinsul $i Hmilnitchi, ocu-
pat innainte de toate cu aceastä primejdie 2 incd de la 12
funie 1'1 gäsim pe acesta la Bar, unde stätu pänä in luna ur-
mätoare, avind lingd dinsul $1 Tatari 3.

Puterea. imprejurärilor aduse atunci incheiarea unei aliante
intre Ioan-Casimir $1 acela care voise, si voi din nod', pe
urmä, sä-1 inlocuiascä. Rdkóczy avea in teres ca Moldova sá
fie a lui Gheorghe Stefan, inläturindu-se Vasile, rudenia Ca-
zacilor, si regele se pregätise pentru a sfir$i odatä cu acestia.
Deci un trimis regal, Iaskolski, veni in Ardeal pentru a cere
ca invinsul de la Finta $1 Tirgu-Frurnos sá nu fie iertat, ci,
intärindu-se tronul lui Gheorghe Stefan, oastea ungureascä
si moldoveneascä de supt steagurile acestuia sä vie la Ca-
menita si Mohiläd pentru a zdrobi, impreunä cu Polonii, pe
Hrnilnitchi. Räspunsul care i se cládu fu, neapdrat, acela pe
care-I doria regele $1 negocierile urmarä 5.

Douä lucruri aminad insä dezlegarea greutátilor. Cu toate
stäruintile Hatmanului, care oferia i haraciu, numal sá i se
incuviinteze, intre altele, intärirea cuscrului in Moldova, pirile
luf Matel $i Rakóczy, cari fäcead din Vasile un al doilea
Mihai, unit in potriva Turcilor cu impäratul crestin, invin-
será, $1 un mare Trimis de la Poartá aduse lui Gheorghe
Stefan caftanul, cu care Turcii erad darnici fatä de cine $tia
sä invingä, addugind, pentru a mai scoate bani, cererea for-
mala de a se infätisa la Poartä, ca odinioarä fericitul Mate
sad nenorocitul Barnovschi 6 Dar o parte din averile Lupulu
se gäsia, împreuna cu Doamna luI, la Suceava, si se gäsise

I Aceleasi izvoare. Cf. Hurmuzaki, VI ; scrisoarea, din 19 luHe 1653, a
luI Rákóczy ; i Bisaccioni, pp- 417-8 ; scrisorile din Mon. Hung. Hut., DI-
plomatarla, XXIV, Intrebuinote In Sirbu, pp. 342-3.

2 Hurmuzaki, IX p. 27.
3 Iorga, Acte p fragm., I, pp. 221-2.
4 p. 223 si urm.
5 V. Szilágyi, Bellum boreo-orientate, I, p. 6 si urm.; Di.plomatana, XXIII,

p 675 si urm
6 Hurmuzaki, IX' , Fragmente, III , larga, Acte 0i fragm.,I. V. si raportul

olandes din 18 Iulie 1653, inedit.

ibid.,
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cine sä apere cetatea. Domnul cel nog o incunjurase, dar,
in lipsa lui, la inceputul lui August, sosise in vecindtatea Su-
cevel Timu$, adus innapo de cererile desnddajduite ale so-
crulu säg si hotdrit mdcar sä scape comoara. Domnul cel nog
prim-Ise un insemnat ajutor de la Rákáczy, supt Stefan Petki,

dupd porunca regelui, un ofiter din Camenita, Konracki,
venise cu citeva mil' de cdldri $i dragoni sá ajute la rdspin-
gerea lui Timus. Acesta fu atacat insä fárä unire intre osta5ii
de neam strdin, adunati la un loc, $i, izbutind a face
el se adäposti in dosul lui, si apoi in Suceava chiar. Cu toate
cd, dupd Petki, Rákóczy trimise pe insusi Kemény $i la Polonii:
lui Konracki se adauserd Nemtiii in serviciul polon ai luf
Döhnhof, priceputl la incunjurarea cetdtilor, asediul nu se
mintui, multdmitd vitejid indärditnice $i devotamentului Ca-
zacilor, innainte de inceputul lui Octombre

De acest motiv de zábavä se leagd al doilea. Rdzboiul cel
mare de la Nistru se coborise pe planul al doilea fatd de
acest mic rdzboiu de la Suceava. Hmilnitchl ar fi alergat bu-
curos in Moldova sä.-$1 scape fiul de infringere, robie sau
moarte, dar la mijloc era regele $i oastea. Regele s'ar fi
aruncat asupra Cazacilor sldbiti, dar, pentru rnM multd sigu-
rantd, el a$tepta sd-i vie ajutor noilor lui aliatf pe cari-i tinea
in loc incunjurarea. Hanul era ispitit, de o parte $1 de alta,
cu prada din Suceava, dar el credea mai bine s'o iea din
mini sigure. De aceia nirnera nu se hotdria la o luptd, mul-
tdmindu-se sd se apropie pe incetul. Abia pe la 20 Septem-
bre Polonií se aflau la Camenita 2. Iar, chid Hatmanul putu
sä desfacd ceva oaste $i sd. cistige $i Tataff pentru Vasile,
care veni astfel, cu armele, la Soroca, soarta Sucevei se ho-
tärise 3.

Citä vreme fusese Timu$ ca sä clued la luptd, sd inspdi-
minte $i sä imbdrbàteze, citd vreme se gdsia intre Cazaci
acest scump ostatec al cdpeteniei lor temute si iubite, atita

' Pe 1îng izvoarele citate, v i multele scrisorl polone din Michalowskl,
/. c , p. 671 0 um.

2 lorga, Acte rz fi-agm , I, pp 234-5.
Cf. Miron Costin Cronica munteanä".

salt,
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timp ei rdbdase toate : oboseala hartelor nesfirsite, cäldurile
verif intre zidurI, foamea i setea. Boierii si Doamna trebuise
sä indure jafurile si batjocurile, de la acest orn cu sabia ne-
rd.bcIdtoare, mai ales in ceasurile-i de betie, cind, dupd vin,
îí era sete de singe. intr'o zi insä din Septembre, un fugar
arätä in tabära dusmanulul unde stä cortul verde al lul Timus,
o ghiulea de tun bine indreptatä îT sfárma piciorul i, dupd
treI zile, la 15, el muria, inläturindu-se marea piedecä pentru
supunerea cetätiI. Dupä ce-1 ingropä, Doamna primi pe un
negociator polon, venit anume de la rege, si, intelegindu-se
si cu noul sef al Cazacilor, Nicolae Fedorovici, ea acea sä
se deschidä, la 9 Octombre, portile.

Va rdzbuna saü nu Hmilnitchi moartea fiului pe care-1 tri-
misese la biruintä ? Vor gdsi räsunet la Tatar: cuvintele luI
de indemn care räzbunare ? Aceste intrebäri mai räminean sä-sI
gäseascd o dezlegare. Pänd atunci Rákóczy urmâ innainte cu
soliile la rege, regele se tinu gata in tabärd, unde sosirä in
curind provisif si trupe pornite de la Suceava, iar Gheorghe
Stefan se dàldu dupd apa ocrotitoare a Siretului, la Roman,
cu ochii la Nistru, unde putean sä se infätiseze, cu Hmil-
nitchi, san mdcar cu Vasile in frunte, Tatarii 1.

in Octombre Tataril venird, si in Novembre unif credeaü
cá ei ar fi in stare sá aducd in mare prirnejdie pe rege.
nu cunosteaü bine firea tätäreascd. in adevär, amenintdrI
pornise de la dinsii si in alte : in Ardeal si la amindoi
Domnif, cari se mai terneati si de miscdrile Pasel din Silistra.
Dar Hanul va fi avut poruncd de la Turd sä nu se prea
amestece, si bani i se oferian din toate pdrtile. El primi, si
se duse, prädind, pe cind Hmilnitchl isI innäbusia durerea
si intra iardsI in negociatil cu dusmaniI sdI 2.

1 La 18 Octombre el scrie Hatraanului polon .w oboszig, pad Moldawa., ;
ms. citat din Cracovia. Cf. scrisoarea, cu aceias1 datü, din Varsoviain Hurmu-
zaki, IX1, p. 42.

2 La Februar 1654, Rákóczy düdea instructii lul Grigore Gillány, trimis.
in Polonia i pentru a vedea ce e cu pacea dintre rege si Han, in care nu
s'aü cuprins i cele trel principa.te; ms. citat. Tipäritü in Szilágyi, Bellum
boreo-onentale, I, pp. 297 ; Cf. lbld., 300-I si .Dzi5loniatarta, XXIII, pp. 693-4.
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Negociatil ca totdeauna inselatoare. Cu Polonii, asa cum
ajunsese lucrurile, nu se mai puteati drege relaiile. Turcii
aveaü alte trebi, si de un tribut ca al Cazacilor, bogati numai
din prada altora, nu se aratail lacomi. Eraii insä altii cari
pretuiaii pe Cazad, fiind-cd aveati nevoie de dinsii. imparatul
crestin nu vedea cu ochi bun! pe Rákóczy, cu neastimpdrul

si Gheorghe Stefan dädea de stire, in Februar 1654,
lui Kemény, cä soli nemti s'ar gäsi la Hatman pentru a in-
demna pe Cazaci si Tatar! impotriva Poloniei si, dacd liga
din 1653 se va dovecli prin fapte, si impotriva Ardealului.
Mihai Petrascu, ales odata ca mostenitor muntean - pe cind
erail acuma alti doi, cumnatul san Istrati Vistierul, unul din

doi gineri ai fete! lui Radu-Vodd Serban 4, si Diicul ar
fi trecut, cu voia Curti! din Viena, la Cazaci, pentru a cäuta
acolo Domnia Moldovei 2. Stiff care fura dezmintite, dar intr'o
forma ce aratä cá ele nu eran luate din Vint a.

in iarna inca" se tinu sfat in Ucraina dacd n'ar fi bine sd
se schimbe supunerea fatä de Craiul dusman si de altä lege
Cu aceia fatá de Tarul drept-credincios de la Rdsärit. Pro-
punerea fu primitá cu bucurie, si Muscalii nu se aratard mai
putin bucurosi de aceasta. Cel mai priincios din tratatele ce
se putean gindi fu incheiat la 3 Mart si, dupá o solie de
provocare la Poloni, Alexie noul ocrotitor al
voinicilor Niprului, incepu lupta pentru pravoslavie4.

Pentru intaia card, pe chid Nicolae Bieganowski pleca la
Poartä din partea regelui Joan Casimir 5, emisari rusi venird, im-
preunä cu oam en! de la Hmilnitchi, la Voevozii nostri, pentru
a li vorbi despre puternicul stapinitor, frate intru Hristos cu
dinsii, care ar putea sä-I libereze pentru usagiul äú propriu.
Totul se fácu in mare taind, si nu stim numele agentilor Tarului.

V., pentru el, Ilie Nicolescu, Dm vnealogui familzer Golescu, In Noua
Remsta Romînel pe i Nov. 1901 -.*1 Kraus, p. 211.

2 V. Documente la Prefatà si Cony. lderare, 1. C.

3 Hurmuzaki, V' ; 2 April 1654. Cf. IX', p. 52.
4 Engel, I. c.

3 Ilurmuzaki, p. 91.

luT,
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Gheorghe $tefan era un otu care avea innainte de toate
nevoie sä-$I intemeieze Domnia. Po Ion!, RuT, Cazaci, Arde-
leni chiar, nu-T erati nirnic in fundul inimif lui. El stia insd
cá Vasile-Vodd se aild incd la Tatar! 1, $i se credea mai
tärzid cd Hmilnitchi tot mai sperä poatd aduce in Scaun 2.
Trimisul Tarului aducea apoi propuneri din cale afard de
ispititoare : primirea terif numai in credintd, färä vre un tri-
but, intoarcerea innapoi, dui:a cucerirea lor, a cetdtilor din
Bugeac cu tinutul lor, apdrarea faä de ori-cine, $i de mazilia
Turcilor, $i voia de negot in Statele intinse ale Taruluf. El
nutni deci soli, la rindul säü, i Alexie, alt impdrat cre$tin,
li fdlcu jurdmint asupra legdturii la Ivan Velichi din Moscova 32]

Pentru a-$1' face insd i datoria fat& de Rák6czy, Gheorghe
Stefan crezu cä trebuie sd-T spuie de solie, addugind cd el
n'a vrut sä audd nimic $i cd a trirnis chiar scrisorile Ta-
ruluT la Poart5.4. Acelea$I asiguräri furd date si regelul
Poloniei 5. Cum se vede, noul Domn $tia sd-$I facd intere-
sele cu toatd lumea.

Era insd cineva care nu invdtase in lunga lui viatd acest
me$tesug. Cind, bucurosi de isprava din Moldova, Muscalif
venird $i la Tirgoviste, el gdsirdi pe Mate!, bolnav, chinuit
de rana de la Finta $i de o altä rand, mai adincd, aceia pe
care i-o fdcuse, in inima lui de bdtrin bun, purtarea ostasilor
din zilele de biruintd. Nemultdmitl cu leafa, doritori sä ca-
pete un alt fel de Domn decît acela pe care-I judecad bun
numai pentru cdlugdrie, ei nu se ru$inaserd a-0 face auzite
amenintdrile in Curtea domneascd $i a le indeplini, ucigindu-1"
supt ochf Vistierul, Armasul $i un boier de taind, cu multd
trecere, din vechi timpuri, Clucerul S0001. 6 Obosit i dez-

1 Cf. Hurmuzaki, IX1, p. 49; Fragmente, III, pp. 209-11
2 lorga, Acte 0i fragm., I, p 243.
3 Hurmuzaki, IX1, pp. 217-8 : mgrturisire, din 24 Decembre 1664, a

Domnulul.
4 Cf. Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 211-2 , Iorga, /fete si fragm., I,

pp 240-2, 242-3.
5 Ibid.
6 Cronica teril. Kraus pune aceste ImprejurgrI In millocul luptelur din 1653.

Cf. illágazinul atom-, I.
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gustat, el nu voi sä vadd mäcar pe solii politicif noud. Peste
putin, la /9 April, el se stingea, intr'o zi de la inceputul
primdveriT, senind poate ca si cugetul luT, supt o razd min-
glietoare a soarelui. Muri, spune un cronicar de atuncea,
«send in jiltul säti domnesc, la locul ce-T pldcea de obiceiti,
supt cerul deschis» 1.

Din cdlätoria lui Paul de Alepo 2 se poate vedea cu ce
strälucire s'a acut ingroparea luT MateT, alegerea, sfintirea
$1 punerea in Scaun a tinärulul säti urmas. Acest urmas nu
fu Spätarul Diicul, care-$i pierduse toatd trecerea pe Rugg
o boierime räzboinicA, prin felul cum intelesese sä se lupte
in 1653. De altmintrelea, el nicT nu era la Tirgoviste, chid
se inchiserd obositii ochT ai bdtrinului Voevod Matei, ci cduta
sá minglie cele din urmä zile ale unui copil al säti bolnav
de moarte. Cu atit mal usor fu ridicat la Domnie viteazul
Constantin Serdarul din DobrenT, care avea de mama' o preu-
teasä cu bärbat, dar al cärui tatd era un biruitor care se
dusese in strälucirea celei din urmä din biruintile sale : Radu
Serban, care mostenise sabia lui Mihai Viteazul. Domnia
noud incepea supt cele mai bune prevestirT : Rák6czy era
pentru un osta$, care luptase in rindurile sale, pentru un
principe eu cerbicea mládioasd $i cu firea pe atit de slabd,
pe cit pärea de puternic bratul sää de luptätor ; Moldova nu
mai avea fiintä deosebitd, Stefan-Vodä fiind numaT o unealtd
a «CraluluT» vecin ; TurciT rämäsese aproape färd domnisori
la inddmind si pentru a inldtura pe orT-$i cine era, pe lingd
nddejdea in Marele-Vizir 4, averea läsatd de stringátorul Vodd.
Matei, prin care se putea räscumpära la Turd ori-O-ce j

I In aula, solito loco, sub diu, in sedili sedens.» Chron. Fuchsto-Lupino-
Oltardznum, II, p, 53.

2 In Colectia d-luI G. Gr. Cantacuzino se pästreazä un act de judecatä al
lul Macarie de Antiochia, cu data ee 35 Novembre 1657.

3 Totusl capuchehaiaua lul Rakóczy pomeneste In lulie un fid de Voevod,
care nu e declt viitorul Mihnea al III-lea. Diplonzataria, XXIII, pp. 147, 149.

4 Stoica Ludescu, p. 335.
5 Diploma/aria, XXIII, p. 142.
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la CazacT era Mihai, nepotul de fiti al cuceritorului, dar el
nu se aräta ed.' vrea Domnia, cel puOn nu in acest timp, $i
moartea-1 inláturâ, de altmintrelea, indatd, dintre primejdiile
cu putin0. .

DecT, solia de «bolari $i ro$4 $i popT» care duse la Poartd,
dupd obiceiurile din vremea luT Matel, $tirea hotäririi luate
de «tarä», fu bine primitä, $i un Agä de la impärätie pomi
cu steagul pentru Constantin-Vodd. Acesta se cobori in-
naintea omului impärätesc pánd la cimpul de lupta din
1632 al Plumbuiter, $i el intrâ in Bucure$tI, avind lingd
dinsul pe aducd.torul intäriril turce$t, la Ir Iunie. Atunci
numai plea, haraciul $i, eel 400.000 de taleri, cit crezuse
cd trebuie sd pretuiascd noul Domn mo$tenirea prede-
cesorului säti 2.

La 1 1 Iulie st. v. 3, adecä peste zece zile, o corabie tad-
reascd, sträbätind Marea Neagrd, aducea la Constantinopol,
impreund cu daruff din partea HanuluT, care pregätise lucru-
rile $i printr'o altä solie, - pe Vasile-Vodd. indatä el mergea
la Vizir, prietenul sda ca si al DomnuluT muntean, $i era
primit cfoarte cu bine». A doua zi, Sultanul il ingädui a se
infdti$a innainte-i $i, luind cea mai märeatd infditi$are care o
poate avea cineva la vrista de doisprezece anT $i cinci lunT,
ii ardtá, gaspru», cä pentru cine ridicase arma in tara im-
päräteascä - fie $i ca sd se apere - nu e altd gazdd in
Constantinopol decit cele Septe Turnuri. Dar Lupu merse
aid ca la o ospätärie intre prieteni, $i se $tie cá in aceastä
inchisoare de Stat cu faima stra$nieä eraii .tmulte ldca$uri».
El primi pe cine voi sd-1 vadd, scrise scrisori indräznete
pentru a ruga pe Rákóczy sd-T libereze fratele $i sd facd bine
$i el a se impdca, potrivi lucrurile cu sprijinitoril. Peste opt
zile, el scrie acelui frate intemnitat $i el, intr'o inchisoare

1 Ibid., p. 142.
2 Cf. cele douä cronicl ale teriT, pentru acest timp cu oare-care deosebiri,

si, pentru suma läsatä de Mate, Hurmuzaki, V2, rapoartele din 29 Iulie si
6 Septembre. In aceastä lunä sosirä numal acestl din urrnä banl.

3 In rapoartele veneOene, se dá o datä. falä: 5 Iunie.

64567. Vol. IV. XVII
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crestinä, de unde nu era sä mai iasá : gCu mila lui Dum-
neadzda de la tot prilatenii avem socoti[n]td» 1.

Pe cine se räzima Lupu in planurile sale de a-si dobindi
iaräsi Moldova? Întäiü pe Vizir, oomul mare» din corespon-
denta agentilor lui Rákóczy, pe Dervis Mohammed, care gu-

Cf. scrisoarea luI citatd, mal jos pp. 30-I, no xL, stirile din rapoarte
de ambasadd germani, In Hurmuzaki, Fragm., III, p. 212. - Cll pnvire la
Gheorghe Hatmanul si la familia lui Vasile-Vodd se pästreazd un document
de o Insemndtate deosebia hi Bibl. Ac. Rom. (27/Lv1). In acest act, din 12
Mart 1662, semneazd. Mitropolitul Sava, Racovitd Cehan Mare-Log., Toma
«Catacozdino. V. Vor the eptelici cellalt V. Vor., Nicolae Racovitd. IIat-
man, Alexandru Costin V. Post., Iorgachie V. Spdt., Gligorie V. Ceasnic, So-
lomon V. Vist., Miron Bucioc V. Stol., Andronic biv V. Post., Andronachie
biv V. Post., Gligorasco Ildbdsescul biv V. Ceasnic, Toderasco V. Com., Io-
nasco Tálmaciü. biv V. ComlNeculaill Buhus, V. Med., Toderasco Prdjdscul
V. Clue., Hrisoscul. V. Jitnicer, Stade V. Sluger, Bejau, Gheuca V. Pitar, Io-
nasco V. cOrujnic», Ionascu Tira V. Sdtrar, Andronachie V. « Vratnic., Posto-
lachie Aga, Contds vt. log., Alexe vt. post., Postolachie vt. spdt., Duca vt. vist.,
Pdtrasco 3 log , Constan tin vt. stol., Bogdan vt. com , Durnitrasco vt. jitnicer,
Andoca biv Pitar, Ratund ul vt. chic., Constantin 3 pdar, Lambrin6 3 post.,
Ghinea 3 vist., Constantin Buhusel 3 jitnicer, Dumitrasco, Rugind, Veatres,
Dumitrasco Corosca, Ursul, vornici de gloati, - adecd boseril teril de toate
treptcle. in document se spune ed. Radu biv Vel Stolnic, Abaza Slugerul «si
fra0 sdi, fecioril lui Gavril Hatman, nepotil lui Vasilie-Vodá i a lui Gheorghte
Hetrnan., nu-sl pot pliti datordle. Intre creditori se afid i «Ursachie Va-
me;u1, ginerele luí Gheorghie Hatman, si cu giupineasa lui, llinca, i giupineasa
Märicua, featele lui Gheorghe Hetman.. Aceste rude iead clt li se vine, pri-
mind sate din ale la Gavril. Celelalte proprietdt1 iese la vînzare. «Domnu
nostru, Io Evstratie Dabij[a] Voevod, Domnu t[d]rdI Moldova', cumpArd satul
Bildnestl ci altele. Satul fusese luat de Gavril de la rnándstirea Risca drept
un zid de cinclzea i cincl de stinjda, valorind «850 leI, bald' de argintus,

drept odzeace iape bunen. Alt sat 11 luase Gavril de la «Vasilie Rusul gi-
nerile ii Silionnease.. Dornnul face cumpdfátura, «Inpreund cu Doarnna Miriel
Sale, Ecaterina», i di band: «Innaintia a noastri tuturor, In mijlocul Divanului.,
El se Incredir4eazd «la ruda lor, Doamna Rocsanda, fata lut Vasilie-Vodl,
pentru datode ce ad avut ia la fecioriI luI Gavril Hetman Intru miinule
oamenilor Doamna Roxandrel, -ad trimis ia aicea, pentru datorila lor.. Se
scoate «dncusea. BaTainestilor dintr'un «uric mated., In care se aflaü j alte
mosiT. «far alte urice si dreas[e], asea ad dat sama rudeniia la Gavril Hatman
c'ad perit cdndu ad petit si feori lui Gayril Hetman, iar acest uric ad fast
dat mal de mult la un cdlugdr, de 1-ad amistuit». Cf. vol. Ill din aceastd
culegere, pp. 31-3 si p. 33, nota I.

i' ,
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vernd pänd in Octombre numai 1. Pe Hanul apor, care nu
crutase niei un mijloc pentru a-I cistiga pe Turd' : Islam
Ghirai muri in Iulie 2. Pe CazacT, cari vorbird pentru dinsul,
cu toate ed.', intr'un timp chid seicile lor prädaü pe Mare si
soli! li se opriail la Constantinopol, cind legdturile kr cu
Tatarii erati ajunse aproape la dusmdnie fdtisd, cuvintul pus
de dinsif nu era de kc menit sd induplece 3. Dar mai era
cineva, cu care se schimbail fägdduiely si asiguräri. Oamenif
lui Rákóczy la Poartá dall de veste acasd, in acele zile de
primejdie din Iulie, cd, la moartea lui Mate!, Coristatar
asigurat pe Lupu, Med. la Tatar!, des re bundvointa lui 4.
Pe atunci s a i oru ar e ean se plinse Turcikr cd vecinul
din Tara-Roirldneased ar fi mai mult cu Cazacil decit cu
dinsul, cd ar face darull lui Mihai pribeagul, care voià sd
capete, luind pe Ruxanda, vdduva lul Timus, o zestre in
stare s5.-1 sprijine innaltele ginduri si-s1 pus ese in minte sd
se foloseased de numele si de neamul lui iubit pentru a ri-
dica, pentru impärat si pentru dinsul insusi, pe iobagif ro-
mini din Ardealul ingenunchiat Ungurimii 5. Constantin fu-
sese in ultimele timpuri ale DomnieT lul Mate! ldsat de o
parte, trdind la tarä, in nemultdmire, pentru o ceartd de
intdietate cu Diicul 6 intr'un act din 1655, pentru Vistierul
Bunea, el nu se sfieste a vorbi de un cas cind Mate! a sd-
virsit o nedreptate, o Medicare : «rdposatul Matei-Vodd ed..
zutu-le-ail in spinare fdr de dreptate »7. in sfirsit, in scrisoarea
pomenitä a lui Vasile care fratele OA Hatnianul nu se spune
nimic despre vre-o schimbare insemnatd in sentimentele lui
Rdkóczy, dar se afirmd cd, scdpind din temnitd, acest frate

1 Tablele luI Hammer si Di.plomataria, XXIII, I. c.

2 V. si Hurmuzakt, IX1, August.
3 Cf. Diplomataria, XXIII, p. 142, Hurmuzaki, IX', Lille.
4 Dzplomatarm, XXIII, p. 148.
5 Hurmuzakt, Fragmente, III, p. 215
6 Paul de Alep, p. 1 so
7 ColecOa d-lui G. Gr. Cantacuzino. E vorba si de Mihu Spä'tarul si de

jupineasa Gr5.3clana.
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ar putea sä vie in sigurantä la Constantin-Vodä, ecd dum-
nelui ne iaste ca un fiiü » .

Dupd moartea Hanului starea Lupului se fäcu mal rea, dar
nu intr'atita, inch sä-§I piardd speranta. Vizirul era hied in
slujbä, i el s'ar fi gindit intr'un rind sd trimeatá pe fos-
tul Domn moldovean ca sol la Tarul, cu care státuse altd
datä in legdturi, pentru a-I impäca, smulgindu-1 de la r52-
boiul ce din toate pärtile se ridica impotriva Poloniei im-
bätrinite si neavinci acum cine sd o calduzeasa.1. Dar ma-
zilirea Vizirului distruse aproape aceste asteptdri si asigurâ
oare-cum pe Gheorghe Stefan in Domnia sa miluitä din
Ardea12. in anul urmätor, 1655, il vedem pe Vasile ospä-
and tovaräsii de prinsoare venetieni 3 i pästrindu-sr situa-
tia de pindä, cu toate sumele mari ce se oferiaL pentru
moartea lui 4. Cazacii, biruitori pe atunci in Polonia nu-1
uitati, si in Maid un sol al Hatmanulu venia sä-1 vadä in,
prinsoare 5. Cu putin timp innainte, norocul pärea cd-1 zim-
beste, aducind in dregätoria de Mare-Vizir pe un prieten,
Ipsir-Pasa, odinioarä la Silistra, dusman al Polonilor, cum
fusese si. el odatá ; dar Viziratul acestuia fu scurt, si n'avu
pentru mazil urmärile ce dorise acesta 6.

Acest an 1655 väzu imprejur äri de cea mai mare insem-
nätate pentru noi. Pentru planurile lui marl in Polonia, pen-
tru prefacerea in realitate a visurilor sale regale, Rákóczy
avea nevoie de ajutorul Domnilor nostri. De al lui Gheorghe

1 Hurmuzaki, V2, 25 Septembre 1654.
2 Szihigyi, Bellum bareo-orlentale, I, pp. 355-6.
3 IIurmuzaki, V2; la data de 3 lunie 1655.
4 Iblel. ; Nuvembre. Cf. V2, la data de 17 Decembre.
5 Ilurmuzaki, Fragmente, III, pp. 229-30.
6 Cf. Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 218 si tablele la Hammer.
Din 1654 avem o scrisoare inedia a lui Constantin-Vod'á care Rákóczy :

»datum in civitate nostra Bukurest, die 4 Septembris 1654) i alta a lul
Gheorghe tefan (pentru Dessi Janos si un cal): »in lass, die 1 1 Octobris
anno 1654), ambele in ungureste. Bibl. Batthyányi din Alba-IuliaCodices
authent:corum. -0 scrisoare din Bucurestl, 12 Iulie, a NI Constantin, In pa-
chetul (Gyf. L. V, 23» al Archivelor din Buda.
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Stefan era sigur, pentru cä in toate, acesta, incurcat in da-
sifit si ceard necontenit iertare pentru zäbävile plätilor

fatä de Craid $i sä-$1 gdea dracului» aducdtorii de venituri
ce nu maí sosiaü 1, nu putea face nimic färd voia Ardealuldi.
Constantin-Vodd, un ales al terif, cdpetenia unel numeroase $1
viteze ()stiff de mercenari deprinsi sä invingd, Voevodul und
boierimi pline de semetie $1 de neastimpär, acesta era mai
putin sigur. Oamenii lui Rálc6czy primise de la inceput ofer-
tele unu tindr, cam u$or la minte, chinuit de patima märi-
rilor, care, de $i Grec pentru cine-I cuno$tea $i podoabd de
Seraiü in casa until puternic, se dAdea drept fiul lui Radu-
Vodä Mihnea si umbla pe la u$ile ambasadorilor din Cons-
tantinopol, mägulind släbiciunile $i interesele fiecärei persoane
$i fiecdreI Puteri 2. in Ardeal ca $1 in Moldova, se bänuiaü
&duffle lul Constantin, curn am vdzut, atribuindu-i-se cine
$tie ce intelegerI strieätoare cu Cazacif. Se pare cd: Rákcíczy
simOamaí multä tragere de inimäpentru concurentul invins al lui
Constantin, Spätarul Diicul, cdruia-I mai rämäsese un fiti $i pe
care Domnul cel nod scosese din dregätoria lui, tdinclu -I $i nasul,
iar, impreund cu dinsul, drumul cdtre Scaunul domnesc 3.

Dar deocamdatä se incepu, ca pe vremea lui
printr'o degdturd», care ni s'a pästrat intr'o formd nedatatä.
incheiatä de Bunea Vistierul, Udri$te Nästurel $1 Sava Lo-
gofdtul $i intäritä apoi in Ord de un sol al principelui, ea nu
se deosebia de ultimele invoieli cu Mate, cuprinzind si fägd.duiala
de ajutor impotriva Turcilor $i Tatarilor 4. in Ianuar 1655,
Constantin Cantacuzino, Postelnicul din oatd Domnia Iui
Matei-Vodä, face la Bucure$ti un jurdmint e credintä lui
Rákóczy, in mina solilor acestuia, de bund samd, si el po-
mene$te cu acest prilej faptul, ce l-a indemnat $i pe dinsul,
cd Voevodul <ciaste cu jurdmint intdrit spre vecinätätasca prie-
tenie cd.trä Maria Sa Craitin5. Si, cu citeva lunl in urrnä, Inca'

1 .Diplonialarta, I. c., p. 173.
2 V. ma sus i Hurmuzaki, V, pp. 22-3.

Paul de Alep, p 122.
4 Torandms Trfr pe 1889, pp. 663-4.
5 Mai departe, pp, 32-3, no XLI. Acelasl Cantacuzino scrie prnicipeltd din

torli,

Mateí,

3
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de la 4 Septembre ale anului trecut, Constantin se ardta
recunosedtor lui Rákóczy pentru cä s'a poruncit agentului
ardelean pe lingd Poartd sd. caute $i de interesele ltd. 1.

Asigurat din partea Ardealulul, stiind bine cd moliul
Gheorghe Stefan nu e zurbagiul Vasile Lupu $i e prea mul-
tdrnit cu sarcina de vechil in Moldova al lui Rákciczy, prie-
ten cu Pasa. din Silistra $i fdrd concurent serios la Poartd,
nefiind in hotar cu Tataril, cari n'avead nimic cu dinsul, $l
cu Cazacif, ce avead de ce sd tie la el, primind in stir-
sit invdtdturä de la o pdtanie a vecinului din Moldova, care
avuse de lucru cu o rdscoald a seimenilor sdI2, Constantin
se hotdri sd u$ureze sarcinile Vistieriel, dind drumul Seime-
nilor. Dorobantil de tard, al cdror «cdpitan, iuzba$T $i ceau$I,
vdta.$1 $i ceta$1» furd chemati la sfat, primird bucuros, fireste,
sd li se dea lefile acestor tovard$T de arme $i acestor rude.
Dar, chid toate se credead incheiate, ele incepead abia. Se
gdsi, dintre boieri, cine sä atite lucrurile, $i astfel, in ziva
de 27 Februar3 1655, osta$ii romini $1 strdinl, färd deose-
hire, se adunad, $i, venind la Curte, jertfiatí pe Ban, Ghiorrna,
pe Vistier, un Grec, pe Drdghici Greceanu, pe Papa Brin-
coveanu, fiul unul bdtrin boier respectat, pe citiva boier
mai mici $i pe patru cdpitani4. Dupä care ispravd, se incepu
un strasnic jaf, care nu se opri nicf la u$ile bisericilor.

Bucurqt1 iaräsl, la 13 Iulie 1654. .gratias refert principi», spune resumatul,
(Kemény, Natitla bst. dipl. al cluvn capitulz albensis; 1836, p. 357), equod
Se suosque favore complectatur et porro quoque se cominendat,.

' Kemény, /. c, p, 358.
2 Miron Costin ; Kraus, pp. 223-4.
3 Datä cuprinsä In Cronica lui Ludescu - In a lul Constantin Cäpitanul

nu este nicI una - e 17 Februar, Simbätä. , ceia ce, ca zi de säptämInä, se
potrivete. Kraus, foarte bine informat, izvor de cäpetenie pentru acest timp,
are Irish.' - p. 232 - 12 Mart, zi a Sf. Grigore [Papa]. Cea d'intäiä datä trebuie pri-
mitä, pentru cä si In altä cronicä, a unul Brasovean de pe acel timp, D.
Nekesch-Schuller (Quellen der Stadt Kranstadt, IV, p. 240), cetim: .27 Fe-
bruar erhebet in Bleschland von den einheimischen Kriegsvölkeren, welche
man Szymener nennet, ein grosser Tumult und Aufruhr wider die Bujären,
und morden in dieselbige heftig». Potrivirea e, decl, desävIrsitä. Se poate ca
data de 12 Mart sä fie pentru al doilea mâcel.

4 Cronica terií.
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Boieril se risipird in toate pdrtile, peste toate granitile
Dundrea, Milcovul, mun0I, si zidurile OrsoveI. Citi stAturä
pe gindurl, avurd sä sufere noud prigonifi, care-I induple-
card. sd-si pdrdseascd dregdtoria si avutul pentru a-sI scdpa
viata

Si Domnul? Cine sd-1 ajute, nu se gäsi. TurciT luptaü peste
mare si Pasa din Silistra era numai un pdzitor al linistiT; Ca-
zacif se bdtead cu Polonii, ca invingditor; Moldova avea dure-
rile eI ; Rákóczy se zice cd ar fi fost jignit si de unele amenintdrI
ale lui Vodd, cd, de nu i se daii innapoi niste bani impru-
mutati, va face in Ardeal ceia ce fAcuse tatäl säti Radu Serban2.
Fiind ce era, bietul Voevod trebui sd se prefacd impdcat cu
aceia cari-I stropise de singele atitor sfetnicl iubiT, i al ne-
potulta säú chiar 3. El se ardtd fatd de strasnicif säi stdpini

V. actul din 20 Maid 1655 ai boienlor, cu Mitropolitul In frunte, In

documentele romänesti din Culegerea noastrd.
2 Hurmuzaki, Fragmente, UI, p. 220 si urrn.
3 Cronica ardeleand a 1111 Kraus dd. unele mime ce nu se pot 1r4elege,

altele care corespund cu ale letopiseeluT muntean, si, In sfirsit, pe eNepotul
\\rode); p. 232. - La neorinduiala adusä In orá de ridicarea Seimenilor se
referd si ordinul lui Constantin, pe care-I reproducem alci In cea mal mare
p arte :

«Voao, satul Dobriceanii i voao, satul BdrbätestiI, ot sud Vdlcii, care atl
fostu rumdifi sf[i]nteI mdn[d]stirl Arnäutei, unde iaste hram S[fe]ti Arhanghiel
Mihail. Cdtrd aceasta vä fac stire Domnita Mea, pentru cd aicea, naintea Dom-
nii Meale, egumenul Theofil, Impreun[d] cu alaltT cdlugärl, zicändu cum,
dup[d] ce v'a41 judecit de cdträ Domniia Mea, v'afi luat toate cd.rple voastre
de la mdn[d]stire, iar apol vol ai maI cerut de la egumenul o carte dom-
neasci. i un zapis, care s'ad fostu cu dinsele ; si acea carte, si acel zapis, ail
fost la Preda Vornicul, $ i ad petit acum, cdndu ceaseá rdzvald, cu toate cdrtile

iar dup' aceaia voi in pizmä ai mersu la mdn[d]stire de all umblat
prindeV egumenul si pre alalti cd.lugärl, sd-I ucidetl, i ai jdfuit metofurile
sf[i]uteI radn[d]stiii, de all luat tot ce a41' gdsit ; dar neste hoti ca
a cul Invdtätur[d] si cu ce semepe umblati voI sd. ucidql cdlugdriI, jdfu4I
voi bucatel[e] mdn[d]stiril ? Deci, latd. cd. v[ä] pordncescu Domniia Mea, In
vreame ce veV vedea aciasti carte a Domnii Meale, iar voi toli foarte bun[ä]
paci sd (NI egumenului i tut[u]ror cdlugärilor, $ si. daçi toate bucatele
baniI, ughl 7, ce ai jdfuit, ale sf[i]ntel Män[d]stirl; cd. foarte sä bine stifi, de void
"inleage Domniia Mea al doilea fändu cd dat tot ce 041 luat de la me-
tofurile sf[i]ntel: man[d]stiii, voi sd. trimqI Domniia Mea nest[e] armas si. v[d]

jäluit-ail

luT, sá

si

n'a4I

i
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ca un duvnan neimpäcat al boierilor fácu pretutindeni cu-
noscut in tarä cá de acum innainte nu se va mai atinge
nimera de «dreptältile» citigate in trecut I. $i, in acela.§I timp,
el îT pregátia räzbunarea, cercind cu bani la Silistra, inteun
timp chid Constantinopolul, sf4iat de lupte interne, nu mal
in3emna nimic, i amintind luI Rákóczy de «legdtura, ce
existä intre cele douä amindurora.

Pa 5a nu se mi§ca, nemai fiind acuma timpurile cind Turcif
margin4f erail in stare sä läimureascä singurf lucrurile. Se
zice cd el ar fi cerut sfatul principelui ardelean. Acesta se
interesa inca din Mart de mersul lucrurilor peste muntl,
tinea oamenii gata 2. El convock la 4 April, o dietä la Alba-

pe ziva de 28 ale luniI 3. Statele se arätarä nehotärite
fatä. de ceia ce trebuie sá se and, oferte viind, probabil, din
amindoud pärtile, TurciI de la Poartá putind sä ceará cindva
sam'a cui se amestecase in afacerr impäräteW ce nu-1 privian
pe dinsul i, in sfirit, Constantin-Voda" nerepresintlnd pentru
Ardeal cela ce represintase Matei odinioard. Spre a explica
pe deplin zà:bava, putina tragere de inimä pentru ajutorarea
bietului Voevod ce se chinuia in urniliná, trebuie sá se tie
samá i de aceia cá Rákóczy îT pa'stra pentru alte scopuri,
mal räisplätitoare, Nerntii mercenari i celelalte trupe adunate,
cu multá greutate i cheltuiald, in jurul säti. in Mart to cmai,
lt vedem ispitind pe regele Suediei, care se ardta aplecat a
dezlega prin arme lunga sa neintelegere cu acea rudá du--
mand a lui care avea Polonia §i nu-0' uitase drepturile asu-
pra tern* de origine 4.

Un sol merse anume la Poartä, pentru a intreba ce e de
fäcut, i acest sol, Sava MihOy, ajunse la Constantinopol in

Itipe, pre t4, namtea usilor vostri, - si. te inv.4 a mai ti voi fáfitori. Aciasta
v'am scris Domnim Mea ; intealtu chip si. nu facqi» (April 8 , 1655). Arch.
Statului, Arnota, pachet enetrebnicep, doc. it5 vechid - Comunicat de d. Iuliu
Tuducescu.

I Cf. Ludescu, Constantin C5Ipitanul si Kraus.
2 Mon. Com. Trans., XI, pp. 223-4
3 /b/d , p. 224
4 Mon. Cox. 7'rans., 1. c. , Diplomatarla XXIII, pp 162-3.

$1

lini$tea

$1-$I

Julia,

teri, asigatindu-li
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mijlocul bucurief sdlbatece pentru mdcelul Mareluf-Vizir Ipsir,
si nevristnicul Sultan sag noul Vizir, care era sdi tie numaI
citeva luni pecetea impsárdtid, nu puteaü decit sá dea rdspun-
sul ed. Rákoczy sá facd ce socoate el mai bine.

Nu i-ar fi fost greü principelui ardelean sá intre cu oastea
pe care o avea de mult adunatä si, puind in miscare si pe
ascultdtorul Gheorghe Stefan 1, sd ldinureascd lucrurile prin-
tr'o luptd. intärziarea avea motive care sint astäzi acoperite
de intunerec. Din niste still germane trimise de la Constan-
tinopol si dinteo scrisoare a lui Rákóczy, cu data de 2 2
Mart, afldna cd un fiü al luI Diicul, cdsdtorit cu fata until
Szalánczy, trecu granita la inceputul primdverii, citeva sdp-
tdmini dupd mdcelul boerilor, cdutd un addpost la Sibiiü,
in tinutul cdruia se gdsia Diicul însui in Septembre 2 Pe
acest fig al concurentuluI din 1654 al luI Constantin ar fi

avut de gind intdig Rákóczy facd Domn, dacd Seimenif
n'ar putea fi adusI la pocdintd prin sfátuirT si amenintdri, mai
departe decit care mijloace el nu se hotdri decit cu greg
sd meargd

Dar Constantin se ardtä gata sá facá ori-ce jertfe pentru
ca sd-si capete Domnia de fapt din minile biruitoare ale Cra-
iuluI de care pand atuncY nu prea voise sd tie seamd. Prin-
tr'o scrisoare goald de cuprins, läsatd anume fdrd un inteles
limpede, Voevodul aratd vecinului OA, la 7 Maiü, trimite,
pentru a-I cerceta sdndtatea, pe Mitropolit, atunci Ignatie, pe
Marele-Logoat Preda Brincoveanu, pe Danciul Piraanul, Mare-
Postelnic si pe Ivasco Cepariul, Mare-Armas. AcestI boieri, cu
o suitä destul de mare de boierina$1, merserd la Rákóczy, in cas-
telul Ernut, pe Mures, intr'o regiune romärteasca a Ardealultd,

gdsird aid, sag luard cu sine in cale, si ali pribeg, intre cari
gdsim pe un Stroe Logofdtul, pe un Constantin fost Vistier,
pe un Moise Mihdlcescul, si chiar pe «Dlicul biv Spdtar», care
n'avea prin urmare nid o parte in planurile domnestI ce

V. scrisoarea lui umilà din Ia:4, 15 April, In Diplomatana, XXIII,p. 173.
2 Cf. Hurmuzaki, Fragm., III, p. 222 , Szilágyi, Bellum boreo-orzentale, 1,

P. 3S4 ; Socotelde Sib,iulut, p. 9.

sad
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se pun pe sama fiului säti, ori cduta sä le ascundd incd.
La 20 ale lunii, dupd stilul nod, intrebuintat de hatirul
«Craiului», acestI boierl 41 indeplinesc misiunea, asigurin-
du-I in scris cä, dacd el 41 «va tinde ajutorul si putearea
Mdrii Sale, ca sä scoatem tara den mäna acestor streinl
hoV, ca sä fie tam iardse supusd si plecatä prea-luminatu-
lui impärat, si sä ddm haraciul impäratulur», el' 11 apärd
pentru totdeauna de off-ce rdspundere, pe el saii urmaOf
lui, fgg. de Turd: «pentru acest lucru», sfirsesc el zapisul
de asigurare, «sä avem noi a mearge cu capetele noastre sd
däm samd la impärätie, iar Märiia Sa nici-o samd sä n'aibd
a da» 1 Dar nici un tratat nu s'a incheiat, cum s'a crezut,
in numele VoevoduluI 2.

Nävälirea Ardelenilor era pregdtitä. Pasa Siavus din Si-
1 istra era gata sd treacä Dunärea, si-1 vedem gräbind pe RA-
kóczy sd vie de ceastá parte a munflor 3. Se credea ca.' vor
veni si Tataril 4, cari, in acel moment, n'avead de lucru in
Polonia si cari státead in cele mai bune relatii cu princi-
pele ardelean, cdruia-i trimiserä si tin sol in dieta din April,
ca räspuns la solia ce se dusese in _Mart la Hanul 5.

Mai trecurd insä vre-o tref säptämini, pänd ce Rakciczy
veni sá se puie in fruntea uneI frumoase ostiri menite sá
zdrobeascd pe aceia cari il impiedicad de a stäpini la miazd-zi
de muntii hotarulul tot asa de deplin cum era stäpin la rd_
säritul lor. Ce s'a petrecut in acest rästimp la Munteni, nu
putem sti bine. Se pare insä cd. Voevodul izbuti sd inchidd
cu totul ochil. Seimenilor ce-1 päziad in Scaun, fäcindu-I sä
creadd innainte cä el e al lor cu desävirsire, bucuros de toate
isprävile sävirsite si hotárit sd lupte in rindurile lor impotriva

Scrisoarea de acreditare, in Szilágyi, Bellum boreo-onent , 1, PP 394-5-
Zapisul boierilor, In acest volum, pp. 33-6, no xr,II.

2 Cel din Tort. Tár., 1889, p. 664 0 urm., e pus la data conjecturald de
Maid In Bellum.

3 Scrisoare, din 21 Maid, a luI Rákóczy, In Szilágyi, Bellum boreo-oizent.,
1, P. 395-

'1 V. maI departe, p. 36, n° XLIII.
5 Mon, coma. Trans , XI, p 205 i urm.
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«Craiului», care venia asupra terii cu pribegii. «Constantin-
Vodd», serie, dupä o traditie nu tocmai veche, Constantin
Cdpitanul, Ise fIcea ca nu-I este in $tire de venirea o$tilor,
ci ad chemat cdpitanii, iuzba$Ff $i alti slujitori, de le spunea,
zicänd: eh' ficlenii boiari iar nu s'ad läsat de räotate, ci ail
fugit in alte tdrl, $i acum aduc o$tI asuprd-ne; ce ziceti sä
facem ? Ei ziserd : sä ne sculdm, Doamne, cu totii, sä le esäm
innainte, $1 näddjduim cd vom birui. i incepurd den toatd
tara a se strange slujitoriI, $i plecä Costandin-Vodd cu dän$AI
spre Gherghitä» 1

La 12 Iunie, principele ardelean se afla in Tara Birsel, pe
cind, dui:id invoiala ce fäcuse, Domnul Moldovei isi pärdsise
capitala, unde n'avea decit grija lui Lupu din Constantin000l
si a datorie fatä de Ardeal, pe care nu era in stare s'o pia:-
teased, $i se indrepta spre granita Mileovuluf, ajungind pänä
la 13 ale lunii la Bacäd, iar in ziva urmätoare la RäcdciunI2-
Färd o noud zdbavd, el veni sä lämureaseä incuredtura desd-
virsitä in care se gäsiati afacerile muntene, intre sälbäräcia
Seimenilor ce nu voiad sa $tie de nimeni, $i intre nedestoinicia
Domnului, a$a de putin potrivit pentru asemenea timpuri.

Avem mal multe $tiri pentru aceste lupte din Iunie $i Julie
1655 decit pentru atitea altele, mal insemnate : scrisorr dela
Gheorghe tefan, dela Ungurii ce se glad pe lingd dinsul,
rapoarte din Constantinopol ... Sint $tirI dese, dar foarte putin
precise. Atita se poate intelege bine cd Voevodul n'avea cu
dinsul, in momentul cind viclenia luI cuceritoare trebuia sä
deie toatä ostea räsculatä in minile Craiului, decit pe o parte
din Seimeni $i callara$I. Cind Diicul fusese insemnat la nas,
ca pretendent, $i plecase fail sä-$1 (Tara'. voie, Constantin
numise in loc pe un nepot de flied al ha Hrizea Banul, pur-
tind $i el acela$1 nume, dar cdruia i se zicea, pentru a-1
deosebi de bdtrin: Hrizica 3. Apoi, neintelegindu-se nici cu

i Constantin Cäpitanul, p. 310
' Cf. Kraus, Cron. liff D. Nekesch -Schuller, I. e. si Szilágyi, Bellum boreo-

anent., I, p. 401 si urm.
3 V. Laeratur& p ma romPna, IV, p. 40 5 si urm.
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aceastd cdpetenie a ostilor nesupuse, el ldsd locul vacant',
apoi il incredintä unui anume Pat* care-1 ocupa la data
trecerif Ungurilor in Tard. Pe aceiasi vreme, Mare-Pdharnic
fusese numit, scotindu-se pe Hrizea si din aceastá dregd-
torie, unde-1 trecuse intdiü, un fecior de popd care era
fratele dupá mamd al Domnuld 2 De uncle iesi nemultdmirea
tindrului boier, foarte iubit de ostasif cari-1 voiati de cdpe-
tenie si sfärimarea ostirii muntene, pe care Domnul si-o
privea ca dusmand, in mai multe pdrti. Unii credead cd se
pot increde in Constantin, altii se uitaii la Hrizea ca la Voe-
vodul biruintii viitoare ; erad, in sfirsit, si de aceia cari cre-
dead cá pot inndlta in Scaunul lui Matel pe Vornicul Preda,
caruia-i perise fiul in mdcelul din Februar : Preda era, in
adevdr, rudd cu Matei-Vodd, si se putea lduda si el cu singe
bäsdrdbesc 3. Fdrä a mai vorbi despre Mihnea, care stdruia
din rdsputerf la Constantinopol, unde atita, eI, si altii cu ace-
leasI planuri, nemultdmirea Turcilor fatd de un Domn, care
nu stiuse sd impiedece o rdscoald si nu se grdbise a o
face cunoscutd stäpinilor pänd in aceste clipe de ultimd pri-
mejdie 4.

De Moldoveni n'aveaù mare fried biruitoriT de la Finta,
dar autoritatea cCraiuluip, frica de Turd, groaza de prádd-
ciunile Tatarilor sldbird, dacä nu vitejia Seimenilor, mdcar in-
crederea in putinta unei izbinde din partea boierilor cari se

1 La 5 Maid, dupl un document din Arch. Statului, Radu-Vodii, V, no 6, pe
care mi-1 comunicd d. Tuducescu, Divanul era alcätuit din Chirca Vel Ban,
Gherghe Vel Vornic, Preda Vel Logofdt, PIrvul Vel Vistier, Pang. Vel Spd-
tar, Barbul Vel Clucer, Danciul Vet Postelnic, Vasilie sail Vasilachi Vel Stol-
nic, Badea Vel Comis, Hriza Vel Pdharnic, Mdinea Vel Sulger, Colwa Vel
Pitar. Deosebirea intre acest Divan $ acel din I I April - Arch. Statului,
Brîneovenr ;1 Mamu, XIV, no 9 ; comunicat de acelasl- e ed la aceastd din
urmá datd nu era Ind: Ban, ed. lipsia Spdtarul, cd Danciul era numai Comis,
cd. Badea era Serdar, Hrizea - fost Clucer - Pitar numai.

2 Cf, Diplomataria, XXIII, p. 186 .?.i articolul mied : Mama Ile Constantm
Basarab, In Convorbirile laerare pe 1901.

3 Narqie germand, reprodusd. mai departe pp. 126-7. Cf. Genealogia Cantacu-
zinzlor, ed Iorga , p. 77.

4 Diplomataria, XXIII, pp. 190, 194 ',,. a.
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alipiserá la räsculati si cláciuserd Domnului lor dovezi de dus-
mänie. Se spune c'd o solie de imOciuire ar fi venit dincolo
de muntl, in lagärul ardelean, färä sä ispräveascä nimic 1.
in acelasi timp, un Dumitrwo din jilesti si citiva-va cälärasi
se infätiqati la Dabija, boierul moldovean ce päzia granita,
aducind scrisori de la «Hrizica» si de la alti dregátori mun-
tenI, ce asteptaii la Focsani sä se inceapä vorbele de pace.
Trimisul fostuluf Spätar ardta chiar cä unii boieri ar fi gata
sä-1 lase pe acesta si sä caute un addpost dincolo de Milcov 2.

Trecerea muntilor nu se fäcu färä greutate, si sträjile Sei-
menilor la pasul Buzdului dobindirä ceva pradd din carele
ce insotiail pe nävälitori 3. in cea mal bund rinduialä - cAci
«Craiul», aducindu-sT aminte de isprävile infricosate ale Hai-
ducilor lui Gabriel Báthory, luase mäsuri aspre impotriva
acelor ce s'ar infrupta la jot -4, oastea ungureasel se co-
bori care tinutul ce väzuse si alte ciocniri in aceastä vreme.
La 26, färd sä se fi prevAzut aceasta, innaintasiT cari cäutaii
hrand zärirá peste Teleajin, in pärtile Soplei, unde se mai
värsase singe in luptä, la 1653, esteaguri neobisnuite, care
avead sus, in virf, crud». Kemény, un cunosedtor al teriT,
era in fruntea Ungurilor: el strinse rApede pe ace ce se ga-
siati in apropiere, si se gal de luptä.

Seimenii n'aveati cu dinsi1 pe Domnul cel vechiü, cu
care ese impäcasex. De la Gherghita inca, el fugise, dupä
intelegere, luind drumul Silistrei. Räsculatii ar fi chemat la
Domnie pe Preda, dar acesta nu li-ar fi pärut sigur, pentru
legälturile ce avea cu Ardealul. and el strigará insä numele
lui Hrizea, acesta primi cu bucurie, si prin vorbe mari, prin
amenintdri fatä de Ardeleni si Moldoveni, prin impärtirea
imbielsugatä de vinuri, el isI imbärbätä sprijinitorii, cari cre-

i Nara;ia german'i de mai jos, p. 126.
2 Scrisoarea lui Dabija, de Vineri, 1 1 Iunie ; mad* jos, pp. 36-7, n° XLIII.

De ea se vorbeste Inteo scrisoare din Bacäil, fa4 Iasi, a lui Gheorghe
§tefan, .Dz.plomatarza, XXIII, 13. 195, si In alta a lui Mikes Kelemen, in Szi-
higyi, Bellum boreo-orient., I, p. 411.

3 Nekesch-Schuller, p. 240.
4 Mai jos, p. 127.

                     



COLXX PREFAT Ä

zurd cä ar putea, viind rdpede, sä surprindd pe Unguri si
arunce innapol in tan. lor. Stiaa ed. Stefan-Vodä, ce ve-

nise pänd in pdrtile Buzdului, la Sdrata, nu se grdbeste de
acolo si cä, inteun timp cind Seimenii vorbiserd cu Ufl Aga
venit in tard, if fdcuserä asigurdri si cistigaserä. pe Muftiti
Siavus de Silistra se va gindi bine pänd sä treacd riul pen-
tru a hotdri afacerile muntene. Aveaü tunurT, un maiestru
neamt, care sd.' le indrepte, si destule puteri pentru a putea
privi fárá fried pe dusman in fatd.

IriimoI erail Seimenii cu prisos, dar tunurile lor furd cu-
fundate In mocirla riului de bivolii ; cele ce rdmaserd
pe uscat, bdturä prea sus ; in zddar Ole «Hrizea-Vodd» la
minie pe Aga Buliga, in sama cdruia se ddduse aceste tunur.
Ceia ce fusese oastea romdneascä si era acum numai o adu-
ndturä färd orinduiald, viteazd färd alte insusiri, nu cutezä a
trece riul. De alttnintrelea, cdldrimea lipsia acestor buni pe-
destri boieriT ce luptase, cu casele lor, la Ndnisori si Finta,
se olsiati acum in tabdra strdinilor, care era si a clasei, a
Domnului lor.

Gaudy sosi cu Nemtri, si gloantele acestora, din sinete si
tunuri, nemerird. Dusmanul incepu sd se piece, si atunci nd-
välirä cälärií unguri, cu pribegif aldturi, spintecind apa riului
de munte, care pentru dinsii nu era o piedecd. Atunci, putin
dupd amiazi, se incepu mdcelul, care tinu pänd In sard, pe
drumul Ploiestilor, acoperind de mortf laturile spinoase si
huceagurile. Hrizea se rdzleti in fugd, si gäsi un addpost in
zidurile turcesti ale Brdilei; unele cete furd primite de padu-
rile dese ; dar cel mai multi din luptd.torii romini de la Soplea
rdmaserd pe cimpul de luptd: saü pe calea de fugd 1.

Gheorghe Stefan fusese chemat in grabd, cind nu se stia
insd ea' atit de rdpede se va intilni tabdra gata de bdtaie a
lui Hrizea. in zori de ziud, la 27, el aflâ cä totul s'a sfirsit,

' Pentru luptä trebuia sa se compare : povestirile rominestI din cele dou5.
Cronici muntene si din Miron Costin, Cronica lul Kraus, Chron. Fuchsto
Lzipma-Oltardmunt, cea Aseasca anornmä si a WI Nekesch-Schuller , I. Bethlen,
Chron , pp. 36-S , scrisorile ardelene din 23 si 30 Iulie 1655, in Documentele
la Prefa0.. Cf. 0 povestirea ce am dat in Socalehle Brairovulul; pp. 89-91.

incälzitT

sat

-,
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fard de dinsul, si in cursul aceleiasI zile el intra in lagdrul
de la Ploiesti, aducind cu sine si citeva sute de Tatari, in
fruntea cdrora stätea, cu cojocul peste platosä, mirzacul
Rusten. La 28, ostile unite apucarä spre munte, i ajunserä
lingd Gherghitä, la vechiul si vestitul pod al Dridovului sad
DridihuluI. Aid sosi in ziva urmdtoare, bucuros de cele ce
se intimplase, qp_Qate sd fie un stdpinitor care-sI vede oastea
rdsculata distrusä de un prieten, - Constantin-Vodd, cu ciVva
Turd si boieff, intärit de la Silistra cu un nod caftan tur-
cesc. Era ziva de Simpetru, si se fäcu «masd mare» in lagdrul
invingAtorilor. Si, dupd ce se incheié serbdtoarea, Siavus se
infätisd la rindul lui, cu eciteva sute de cd.läre0», si stätu cind
zile, la <,ospete cu vin dulce», scrie insusI Craiul, bind el'
chiar sad uitindu-se cum bead necredinciosii.

Rákóczy se intoarse apoI in Tara Birsd, cu steagurile luate
si treIzed si trel de tunurI 1.

in Constantin Ardelenif n'avead multd incredere 2, dar,
chiar dacd Rákciczy nu impdrtdsia sentimentele multora dintre
corespondenVI si sfetnicif sdf, el nu fu prietenos deck la
mese cu acela pe care el li fäcuse Domn. Tunurile nu eraü
ale rdsculatilor, ci ale Domnief, care le cumpdrase, si Craiul
crezu totusi cä trebuie sä le opreascd pentru sine, dind numa I
luf Constantin patru tunuri din ale sale». I se ldsarä un numär
de Nemtl Ungueí pentru a nimici, impreund co Moldovenif,
pe aceia dintre invinsf cari nu venise sd-sT facä supunerea.
Cdpetenille erad Gaudy si Boros, i acesta din urmd: s'ar
fi purtat foarte räü, chiar cu boierif, pingárindu-li casele
MoldoveniI, bucurosI de prilejul ce se infälisase, prddad la
rindul lor 5.

Deocamdatd, aceste trupe sträine erad de mare folos, si
aceasta fäcea sá se uite reaua lor purtare. Dupd multe stä-

Cf., pe 11110 izvoarele afátate, Socotelile Sibnulur,
XXIII, p. 213.

2 V. Diplomatarza, XXIII, p. 205.
3 Narapunea sAseaseä., citatl, din aceasfä carte.

Kraus.
5 Diploazataria, XXIII, p. 208.

Dllsionnitorla

$ i

4.

1

4

I). 9,

                     



CCLXXII PREEATÄ

ruintl i cheltuielf, in sfirsit, Hrizea fusese luat de Pasa Sia-
vus si adus la Unguril din Tirgoviste : la 16 Julie el era dus
innaintea luI Constantin-Vodä, care n'avea voie sä se atingä
de dinsul. «Chid a iesit din Curte», scrie insusI Boros, «11
plingeati oamenii, se plecati innaintea lui sdrutad : bine
cd 1-a prins Pasa si 1-a tritnis in minile noastre, cad zdti cd
toatä tara s'ar fi sculat pe lingä dinsul si 1-ar fi privit ca pe
Voevodul ei, si ar fi si mulit lingd el 1» ! Nädejdea lui Cons-
tantin cd i se va da cäpeteniei de räscoalä in Ardeal mdcar
4pedeapsa cuvenitd pentru hotii» se dovedi z ddarnicd : « Hri-

zica» fu pästrat de Rákciczy, pentru cine stie ce imprejurdri 2
Acestea se petrecead in Tulle. in August, vre-o 2.000 de

cälärett se ridicard asupra luI Constantin si epitropilor luI,
dar, nefiind sprijinitI de pedestrime, el" furä invinsI destul de
rdpede. La 16 ale IuniI, Boros se gäsia in tabärd la Cd1u-
gäreni, alugärenir de biruintä al luI Mihai Viteazul, unde
avu o ciocnire cu dinsif 3. Marele-Vornic 10 urindria pe
lotri In spre Rusif-de-Vede, si altiI, In sfirsit, se oplosise prin
stuhurile ostroavelor dunärene 4.

Cum se vede, tot vremuri tulbure. Cu atit mai mult, cu
&it Lupu cäpdtase trecere laräsI la Poartd, unde fdcea pla-
nurI i, cdnindu-sI barba, îî formd. o nouä familie. «Givan-
bei», pretendentul de seraiti, Mihnea, luptà din rdsputerI pen-
tru a cdpdta Tara-Romdneascä 5. Leon-Vodd avea un

acest Radu gfiul lui Stridie» iesise la iveald ca preten-
dent 6. MihaI, mostenitorul popularitätii i neastimpärului ma-
relui säti bunic, se afla la CazacI, se intelegea cu SuedesiI,
si se gäsia cine sä-1 pireascd cä ar umbla dupd. stäpinirea
ArdealuluI 7, asa incit Gheorghe Stefan se umplu de bu-

1 Diplomeaaria, XXIII, p. 206.
2 Ibid., p. 211. Cf. Cronica lu Kraus.
3 Cf. Hurmuzaki, IX' ; Fragm., III, pp. 127-8 , Miron Costin, p 352, 0

scrisoarea pomenia, in Diplomataria, XXIII.
4 Scrisoarea caat§..
5 Cf. scrisorile din Constantinopol, in Diplamataria, XXIII, Hurmu-

zaki, V2.
6 Diplomataria, XXIII, pp. 254, 310.
7 Ibid., pp. 223-4.

si-1

si

alt1

fia,
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curie, and, la 19 Septembre, sosi la Ia$1: trupul dusmanului
acestuia, mort de ciumä, pe care-1 duceati peste Milcov sä-1
ingroape i. Osta$ii ce nu voiati sá se supuie incä, se gindiad
la pribegiI bänuiti ea vreati Domnia : la Diicul $i Preda,
pentru a cdror trimitere in tard se ruga din aceastä pricinä
Boros la 23 August 2. Afarä de Marele-Vornic, de Marele-
Comis $1 de boierul Barbu, Constantin, plin de neincreclere
fatä de nobilimea de tarl, se incunjurase, se spune, nutnaI de
Greci, $i aceasta nu-I fäcea si fie mai iubit 3. Niel bani nu mat'
avea, $i vecinif nu se ardtad gata s5.-1 imprumute, cople$iti
de datorif cum erad $i el* 4. i totu$1, prin caile minunate pe
care le descopere nevoia, el gäsi peste trelzeci de pungi
pentru ca in toamnd sd-$1 cumpere o Domnie «vesnicä», ce
era sä tie doI ani 5.

in sfir$it maI era o primejdie : CazaciI. Folosindu-se de
coborirea Suedesilor in tara regeluT dustnan, al Poloniel, et
incepuserä iard$1, cu invier$unare, vechia lor luptä pentru
libertate $i alcAtuire in fortnä de Stat. Biruitori, a se ur-
cará in toamnd pánd la Camenita, prädind $1 marginea Mol-
dova, unde domnià cine nu era privit cu ochi buni de Hmil-
nitchi. ApoI eI se indreptarä care bogata cetate a Lember-
guluI, pe care o incunjurard, silind-o sä se räscumpere. Soli
salbateci, cu obi$nuitele propuneri amenintätoare, apárura
iard$I la Curtile din Ia5I $i Tirgovi$te 6. Hatmanul urmit sä
se inteleagä cu Lupu si sä , stäruie pentru dinsul 7, iar in
Tara-Romäneascä se spune cä li-ar fi scris cdpitanul de
Buzdti Cazacilor astfel : gNol stäm räti ; Ungurii ne biruiesc,
ni pingäresc bisericile, ni ard icoanele $i le rup. Sä. dea

I Bzd., p. 248. Pentru relatille Id Gheorghe Stefan cu Ardealul, v. si scri-
sorile lul din 1654-5, in Torténelmi Teir, 1889, p. 637 si urm.

2 Deplomataria, XXIII, p. 233.
3 Ibld., p. 236.
4 Ibid., p. 215. Cf. mal Jos, pp. 44-5.
5 Diplomataria, XXIII, p. 265.
6 Cf. Hurmuzaki, V2; 23 Septembre 1655 ; Diploma/aria, XXIII, pp.

23S, 309.
7 Diplomatarm, XXIII, p. 309.

64567. Vol. IV. XVIII
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Dumnezeg sä izbutitfi, cad atunci vorn scdpa si noi poate
de foame» 1! Se stie insä cum, fatä de innaintarea stäpinitoare
a Muscalilor, Hmilnitchi se intoarse innapoi. in Novembre, cu
sentimente ma! bune fatd de nenorocita 'WA a PolonieI2.

inteun rind vedem pe Constantin-Vodd asigurind pe «Craig»
cd, ori-care ar fi sentirnentele vecinilor sdI, el it va raminea
credincios si plin de recunostintä pánd la cea din urrnd a
zilelor sale. in urma imprejurdrilor din 1655, el isI legase,
in adevdr, si mai strins soarta de aceia a puternicului vecin.

Printeun act ce ni s'a pdstrat fdrä datd, dar care trebuie
sd fi fost trimis, in liniI generale, din Ardeal innainte de
incheiarea anului si iscdlit indatd in Tara-Romdneascä, Voe-
vodul aminteste neodihna Seimenilor, inceputd hied de pe
vremea luI Mate!, urmarea el" supt cirmuirea lui, unirea
ostasilor sträini cu cei din tard : dorobanVi si cdldra$I, uci-
derea unora dintre boieff, pribegirea altora «la Turd, In
Ardeal $i in Moldova», jefuirea si amenintdrile pe care a tre-
buit sd le sufere el, Domnul, incercarea de a-1 scoate chlar
din Scaun. «Dumnezeg $tie», scrie Constantin, «in ce pri-
mejdii am fost, din care nu mai aveam nalejde sd scäpdm».
El a rugat pe Rákáczy care «si-a acut mild de eb, «in acel
timp viforos». Ostasii räsculati nu s'ail ingrozit insä nici
de dinsul, ci «ail cutezat s61-1 atace in loc g in timp neastep-
tat», dar ail fost invinsl de eputerea si prevederea» princi-
pelui. Pentru a pldti aceastd mintuire, Domnul fägdduieste :
a impärtäsi prieteniile $i dusmäniile ocrotitorului, a-I' da stiff,
si despre ori-ce miscare militard ce i s'ar porunci sag ori-ce
stafetá ce ar ajunge la dinsul, si-I va cere totdeauna invoirea.
ApoI, se vor tinea hotarele din vremea Ita MateI-Vodd, nu
se va urrnà. färd «rinduiald» cu pdstorif ce-$1" aduc vitele la
pdsune in tail, $i nu se vor face «opririle, sag «zäberirile»,
dese la granip.. Va sluji, dupd cerere, pe «Craig» si se va
uni cu dinsul, dupd ce «se vor linisti lucrurile». Dregdtorii
marI ce se vor pune vor fi dintre ace! ce pot sd plac51 Ar-

1 DzIlomataria, XXIII, p. 230.
2 Engel, Gesch. der Cosaken, pp. 197-203
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«Dupá obiceiü, îu fiece an vom trimite darul ce
se cuvine Mdrie Sale : care dar pe timpul 1111 Matei-Vodá
era de 1.500 banI vechi; iar noi 1-am ridicat la 3.000, pe
cari-i vom da in tot anul s Urmä jurdmintul strasnic pe Durn-
nezeti, pe Evanghelie, pe «Sfinta Bisericd», pe posturile toate,
pe «SfinVI Apostolly i osindirea acelui ce va cdlca «leo-
tura» la pierderea vigil de ved si la toväräsia lui Iuda i Arie 1.

indatoriff asämändtoare trebuie sd ft fost luate si de boieri.
Avem insä, dacd nu actul dat de &mi, jurämintele ostasilor,
la data cind s'a supus fiecare din cetele ce alcdtuiaa, acum
mal mult de nume, oastea Terli-Romänesti. Lefegiii, sirbi si
de alt neam, jurd, astfel, credintd si ascultare, ajutor in po-
triva ori-cui, «Cralului» invingdtor intáig si, pe urmd, Dom-
nului, pentru care se chema cá biruinta fusese cistigatä 2.

in tot cursul anuld urmätor Inca, rämaserd cätanele nm-
i unguresti ale lui Rákóczy pentru ca sd privigheze

linistirea desdvirsitä i trainicd. a «slujitorilor» Domniei. De
Nemti era bucuros si Constantin, si-1 vedem rugindu-se de
patronul säü, s5.-I lase si mai mult pe lîngä dinsul, rudcar trei
sute, pentru a intimpina cu dinsii nevoile ce s'ar putea sä
(aducd primdvara». Pe Boros i Ungurii lui insd ar fi vrut
sd-T vadd bucuros peste granitä I, chid acest trufas ajutätor
muri in April, s'a bänuit cä otrava Muntenilor a fäcut ceia
ce trebuise sä facd o poruncd de rechemare a lui Rákciczy 3.
in locul lui, veni Colornan Mikes, care nu se falcu vinovat de
aceleas1 periculoase greseli. in Novembre, chid, dupä rugd-
mintea unor boieri dusmanl ai Domnului, cdpitanul
prins in 1655, se intoarse in tard i alcdtui planul de a ucide
pe stdpinul sät-i pe la spate, in bisericd, Mikes si Gaudy zd-
ddrnicird lucrul. Fireste cä i acum Seimenii, cari nu uitase, se

1 gDatum in civitate nostra Tergo vistya2. S'a tipärit, dupä originalul ce se
afla In Bibl. Batthyanyi din Alba-lulia, de Kemény, In Notztia citatä, 1, p.
129

2 V. mal Jos, p 37 si urm.
3 Boros fu adus mort la Brasov la 12, i fu ingropat in biserica ungureascä ;

Nekesch-Schuller, p. 242 Krauss pune gresit Ingroparea la 8 ale luau i vor-
beste de oträvirea Pp. 240-1.

dealuluI.

te$ti

lui ;

Priboin,
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gäsiati amestecatT in urita afacere : Priboid fu ucis $i, impreund
cu el, 41 pierdurd viata citeva sute hied din osta$iT strdini 1.

in lama anuluT 1656 se lduda Constantin cal, din UnguriT,
SirbiT, leventiT, dragonii, beliiT luT tatarT, aprozil $i
pusca$iI, poate sä aibd o oaste, sigurd acum, sad aproape,
de 2.430 de «voinich sad, cum se mai zicea, de viteji».
in curind, el avu prilejul s'o intrebuinteze In serviciul «Orin-
telui» säti din Ardeal, pentru putina sa cinste si marea sa
primejdie. incepu adecd, in 1657, marele rdzboid pentru im-
pärtirea Poloniei, care duse la ruind pe cef prea slab!, cari
se incumetaserd, de ldcomie sad de fried, a lua parte la dinsul.

Citeva rindurT asupra inceputurilor acelei pierzdtoare lupte
din 1657.

in 1655, la inceput, se mai pdstraseral *hied vechile relatiT
bune intre Polonia $i Ardeal, ce se rdzimati pe amintirile
luptei comune de abia doT anT in urmd contra luT Vasile-
Vodd $i a Cazacilor 2. in April, Rákóczy asigura cá numai
greutdtlle din Tara-Romdneascd if impiedecä de a veni in
ajutorul regelui ; in Iunie, el se face a trimite la CazacT, oprit
fiind in loc de acelea$T greutätT, pentru ca sd aducd o impd-
care intre eT i fostiT lor stdpini 3.

Dar regele SuedieT trimise impotriva PolonieT trupe care
cucerird pänd departe i un general biruitor al lui Carol-
Gustav scrie in Decennbre principeld ardelean, din Cracovia 4.
MuscaliT, pescuind in apele tulburi, puserd mina pe Litvania
ortodoxd, iar Cazacif, prädind $1 granita MoldoveT - pentru
care Gheorghe tefan se plinse la Poartd - trecurä pe la
Camenita $i se infdti$arä la Lemberg, ail ca Tatarif sá in-
deplineascd ceva insemnat in dauna lor 6.

I Ibid., p. 244.
2 Pentru indigenatul polon al fiului lui Rákóczy 0 al lui Gheorgbe Stefan,

v. Szilágyi, Bellum, la data de Mart 1655.
. XXIII, pp. 174, 187-8.

4 lbsd., pp. 275-6.
Hurmuzaki, V2; la data de 12 Decembre.

'; Engel, Gesell. der Cosaken, pp. 197-203. Pentru o presupusá presentä a

TA.

Le$ii,
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in acelasi timp, indemnuri veniaü lui Rálcáczy sä iea par-
tea acelui ce se intitula «protector al PolonieID si se gindia
sä impartä intre vecini tara luatd supt ocrotirea sa. in Au-
gust, un trimis suedes, Welling, era in Alba-Iulia i ardta
lui Rálcáczy ce ar fi de cistigat pentru dinsul dacä si-ar spri-
jini acum, cu armele, tovardsli de lege 1 I se rdspunse prin
cereff de asigurdri in aceastd privintä, si stdruintY se incepurd.
la Poartd pentru ca de acolo sd se ingdduie o ast-fel de im-
pártdsire la rdzboin. Färd a se lua sperantele Polonilor, le-
gdturile prin soli cu Cazacif cdpdtarä un caracter ma'!" personal,
in vederea intimplärilor dorite. Rákáczy era mai de mult un
corespondent al lui Cromwell ; et se grdbi sä vesteascd biruin;a
sa munteand Electorulul de Brandenburg, ce se ardta gata
sá dea ostasl de ai säl regelui suedes, dacd acesta ar fi sá
plece insusi asupra Polonief in anul urmätor 2.

in 1656, regele Suediel veni insusi pentru a sfirsi rdzboiul
atit ae inceput in folosul säü. innaintea lui, rivalul, Joan-
Casimir, fugi din Lemberg, si ostirile WI Carol-Gustav se re-
vdrsard asupra regatului. Stäruintile pe lîngä Tar nu aduserä
deocamdatd nici un resultat practic pentru Învini. inapdca-
rea de la sfirsitul anului trecut cu Cazacii se dovedi o inchi-
puire, acestia rd.rniind in sufletul lor dusmani ca totdeauna si

gata pentru sfisiare ghiarele strinse. TatariI nu se
grdbirä de loc sá alerge in lagäsul polon, precum li se po-
runcise de stäpinitorif lor din Constantinopol, ci, ca de obi-
ceiü, dädurd o rain prin Moldova, in Iunie 3. and ajunserd, in
sfirsit, el erai1 tocmai la timp pentru a pierde, cu aliatul lor,
marea luptd de trei zile de lingd Varsovia, in care Suedesif,
cu contingente brandenburgice, strivirl. pe Polonii ce ince-
puse a se increde intr'un viitor mai bun.

Aceasta hotdri si pe Rákóczy. incA de la inceputul anului, el

Hanulul In Moldova, altre sfirsitul anulul, v. Leures de Pierre des Noyers,
Berlin, 1859, p. 30.

t Tortt'inelm, Tdr, 1889, pp. 673-6.
2 .Dsplomalaria, XXIII, 13. 260.

Thidomataria, XXIII, pp. 380-2. Cf. ibid., p. 391 i urrn.3

Bnlndu-si
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era privit, in regat, la Poartd si aiurea, ca un vräjmas ascuns
al lui Ioan-Casimir, cAruia ar voi sd-I iea tronul, intelegindu-
se pentru acesta cu oamenii sal de peste CarpatT, cu nemul-
tdmitiI poloni, cu Cazacil 1. in April regele PolonieT fäcu o
ultimd incercare, oferind Ardeleanului, pentru a-1 tinea pe loc,
tot ce putea sd-i ofere si ceva mai mult : adoptarea fiului ca
viitor rege, alegerea tatälui chiar, de dietä, cu conditia trecerii
la catolicism, a vietuirii in Polonia si intre Poloni, pentru unul
ca si pentru cellalt 2. Rákóczy se fdcu a gdsi pretul prea mare
pentru ceva care se putea cistiga si ca pradd. in Julie insä,
legdtura sa cu Cazacif era juratä de acestia 3. in August,
dupä stirile despre desastrul de supt zidurile Varsoviei, Rä-
kóczy trimitea innapoi pe Nicolae Prasinowski, trimisul luI
Ioan-Casimir, cu asigurarea cd nu de la el a atirnat ca un
tratat sd fie incheiat spre multdmirea aminduror pätIllort.

Porniti mai de de mult, se aflard pe acest timp la Curtea
principeluI ardelean alti soli, cari se invrednicird de o altd
primire : Sternbach si Welling, ai (tprotectorulta». Et' nu
cereati indatoriri in privinta religieI sail vietii urmätoare
a principeluI ardelean, ci-I fägdduiati in Polonia tot «ce i se
datoreste dupd dreptul de mostenire saa poate sd aibd
prin altd legAturd»5. in Septembre, se fäcea jurä mint in Ar-
deal Cazacilor 6. Mal' mult de formä, Rákóczy se plingea cd
si dieta i-a rdspins cererile si invita pe Ioan-Casimir a-I da
cit sd-1 poatd multdmi 7.

Cei doI oatneni ai regelui Suediei nu läsard nici un mijloc
neintrebuintat pentru a cistiga pe Räkóczy. Acesta, care nu
prirnise nici o invoire de la Turd pentru amestecul säti in
hotare sträine, stätea pe ginduri. I se spuse insd ed.' Muscalul

1 V. Thplomataria, XXIII, pp. 313, 3IS, 326. Negocierl cu acestia din urMá,
prin Gheorghe tefan, ibid., pp. 354-5, 36S-9 ; cf. des Noyers, p. 97

2 Szilágyi, Bellum, II, p. 85 si urm.
3 Diptomataruz, XXIII, PP. 426-7.
4 Monum. Comitialza Transylvarnae, XI, pp. 93-4.
5 Diplomataria, XXIII, p. 438 si urm. Cf. Szilágyi, Bellion, II, pp. 160-2.
" Cf. Dzpl., p. 450 si Szilágyi, Bellum, II, p. I 10 si urm.
7 Szilágyi, Bellum, II, p. 215 si urrn. Cf. cronica luI Krauss.
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nu e primejclios $i nicI nu s'ar fi ridicat in potriva Suediei
dacä el, Ardeleanul, s'ar fi hotärit mai räpede: ,(Puterea ti-e
asa de mare, incit pot! sá despretuiestI pe Tar $i pe ori-ce
alt dusman». Cazacil sint sigurI; $i Tatarif ar fi gata sä stea
de vorbd. Afard de ce apucase a se fägädui, Carol-Gustav ar
räspláti pe Rakóczy si cu edemnitatea regaldP, dacl ar
dori-o numai de cit 1. Graba s'ar impune si pentru ca Aus-
triaciI sá nu-$I sfir$eascä pregatirile in favoarea Polonie,
pentru care vorbi, in adevär, un sol impärätesc, trimis in
Ardeal 2. Resultâ din toate aceste indemnuri si ispite tratatul
din ro Decembre 1656, care hotäria impärtirea Polonief intre
Ardéal, Suedia, Brandenburgul, Radziwill $i CazacI 3. La 30
ale aceleiasI luni apdrea manifestul principeluI ardelean, prin
care chema lingd dinsul pe totl «adevärati patriot! poloni» 4.

trupele sale treceaft granita.

Între ele se aflaa si cete de Moldoveni si Muntera, cum
si era de a$teptat. Bietif Voevozi, in starea in care ajunsese,
nu mal avead citu$I de putin rivna de a-$1" intinde faima nu-
melui lor peste serf indepärtate. azutf pänd la rostul unor
dregátorI ai luf Rakáczy, care-I tinea in ascultare cu sine-
tele ca si cu sträjile lui, ei trebuird sä. se supuie poruncilor
cräie$tY, precum se deprinsese a face cu acele ale Împäratu-
lui Soli!' de ale lor - fusese vorba ca Domnul mun-
tean sä trimeatá la Cazad si pe Udri$te Nästurel5 - mer-
sese la Cazaci, dar era vorba numai de interesele patronu-
lui ; Gheorghe Stefan primise la Curtea lul $i cäläuzise in
drumul lor si agenti suedesi : pärintele Daniil, Welling, Ale-
xandru Torquatus6, dar aceasta n'avea nicl o insemnátate
pentru Moldova, $i abia una pentru persoana umilului el"

Cf Di.plomatarza, XXIII, p. 490 si urm. ; Szi1ígyi, Bellum, II, p. 1S3.
2 Mon. com. Trans., XI, p. 242 si urm,
3 Szildgyi, Bdiwn, TI, p. 190 i urm.
4 Des Noyers, p 293.
5 Diploma/aria, XXIII, p. 425. n° CCXLIX.
6 V. Hurmuzaki, X, pp. Iv, VII si n. I; illonumenta comdialia Transyluanzae,

XI, p. 243.

turcesc.
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obläduitor. AUaií, prin representantul lor fatä cu sträindtatea,
Rdkóczy, ai ligii trimiteaü la Poartä si scrisori care erau
in folosul regelui Po Ionia'. Cud trecu pe la noi Albert Bi-
eniewski, care mergea sd ceard Sultanului ca tributarii sd
sprijine pe regele säti, el va fi intimpinat o primire tot asa
de bund ca si trimi$if lui Carol-Gustav2. Aveaü destuld treabd
acasa la dinsil, cu st:ringerea grea a birurilor, cu paza de spre
grani0, $i lupta in potriva doritorilor de Domnie, pentru ca
gindul sä li zboare la planuri de cucerire, ma:I ales pentru
altul. Dar, cind porunca veni de la «Craiii», ei trebuird sä
se supuie. Avem scrisoarea resernnatä, in care Constantin-
Voclä märturise$te cá nu poate uita recunostinta ce dato-
r-e-XE-lui Rakóczy, dar cä in rdzboiul ce se deschide el
nu poate sä vadd decit peirea terilor de cdtre Tatari 3.
Stia cá däduse bani Turcilor de putinä vreme, dar aceasta
nu-1 asigura cu totu 1 asupra urmärilor aventurif ce se 'Mee-
pea 4. Iar Gheorghe Stefan dä de veste, la 28 Ianuar urmd-
tor, cä, aflind de hotdrirea mai marelui säti, $i stiind c.a.' la
hotare-I pot ajunge atit de repede, < cinii de Mimi», se va
addposti la Suceava, va lua mäsuri de fugd pe la Cimpulung

va trimite casnicii pe la pasurile Oituzului si Bi-

stritei 5.
Astfel, la steagurile unguresti ale ostiril de nävälire se

addugird 2.000 de Munteni, cu cäpitanul Odivoianul, $i tot

FIurmuzaki, V2; la data de 28 Augu,t 2656.
2 in raportul olandes din 24 lunie se spune ci. el a vemt ahisce diebus»,

cu scrisori de acreditare din 21 Mart, pentru a cere .ut atarus iubeatur
auxilia ferre et simul cogantur Transyhanorum, Valachorum et Moldavorum sup-
petiae). Cf , pentru Intorsul lui prin Novembre, Des Noyers, pp. 268-9.

d Dzplomatarza, XXIII, p. 506 ; 7 Decembre.
4 V. raportul olandes din 27 Novembre 1656 eVenit et hisce dienus a

principe Transylvaniae legatus cum anniversariis muneribus. quae paucis ab
bine annis iterum usque ad qumdecim mille aureos excreverunt, cum antea
decem ruffle tantum solverentur. Sic et vicinus princeps Valachiae annuatim
nunc centum et triginta mille imperiales pendit, qui primum octoginta mille
pendebat. A Moldavo item octoginta male iam exiguntur anni spatio, corn
ordinaria olim minima solummodo quinquaginta male imperiales con ficeret.

5 Mplomatarm, XXIII, p, 511-2

'
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atitia Uoldoveni, avind in fruntea lor pe Serdarul Grigore
Häbäsescul si pe Frätita, cdpitan de Fd. 1.

innaintarea lui Rákóczy se ardtd. fericitä. El se opri
innaintea celor mai insemnate cetäti din cale, ili cdpätä su-
punerea. Apoi luä drumul Cracoviei, si in cale aflâ ceia ce
nu constituia o primejdie, decit in casul until infringeri:
porunca Turcilor sd se intoarcd innapoi.

Ina. din Septembre 1656, acestia, intrebatl in privinta frd-
mintärilor de la Nordul granitii lor, rdspunsese cä ei nu vor
lucra nici-odatä in paguba Suedesilor, cari odinioard, prin-
teo solie anume, se ardtase prieteni Sultanulul 2, 0. îii ade-
vdr regele Carol-Gustav avuse grijd sä .expuie Turcilor in
1655 motivele ce-1 Indemnase a face räzboid Polonilor ne-
intelegätori 3. Dar tributariuluI din Ardeal si celor, mai mici

decit dinsul, cari credeaü cä e de mäsura lor sä näväleascd
in Polonia, li se vorbi cu totul altfel, cind miscdrile lor dus-
mane furl cunoscute. La sfirsitul lui Ianuar, vestea cdlcdrii
hotarelor sosi la Poartd, si Vizirul chemd indatä la el pe ca-
puchehalele, acoperindu-I de mustrdri aspre. Agentul ardelean
ar fi räspuns cd, «dupd tractate, principele nu e indatorit de
loc a cere sfat de la Constantinopol intr'o afacere ca aceastas,
iar oamenli Voevozilor nostri se lepädard de ori-ce räspundere,
supt cuvint cd numg niste oameni fdrd cdpátliti s'ati prins,
din terile lor, de oastea «CraiuluI» care trecea 4.

Miron Costin, p. 353. Cf. Cronica munteanä. $ i Des Noyers, p 296.
2 .Sueciae regem instituta legatione aliquando amicitiam suam sponte im-

perio ottomanico obtulisse, ideoque minime convenire moribus Turcarum ut
contra nationem illam aliquid moltantur.» tn corespondenta olandesii.

3 El scrie. aDewyl de selve niet iii vrede heelt willen leven, maer hoe
langs, hoe meer tot den strydt der wapenen aenleydinge gegeven, webhalven
dan geen mcedlyden met hem en is te hebben, maer willen selfs hem mede
helpen verdelgen, ende wenschen Diet meer als all onse vyanden also te ver-
derven». i atuncl Turcif räspunseserl. ca acel ce va ataca pe Suedebl ar fi

dk.graiat i cS i Hanul are ordin sä nu atace.
4 sValachi et Bugdani sese purgaturi affirmarunt com.ensu principum nullum

omnino militem ibi fuisse collectum , illos qui transeunti exercitui se achun-
vssent, factiosos et refractorios fuisse, qui in clo,ciplina contineri non potuerint.»
Raport din 20 Februar 1657, In Corespondena olandesä. tirea veni dupä 24
lanuar.

intäiü,

si
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Fdrd sä hotdreascd deocamdatá nimic in privinta pedepsei
vinovatilor, Marele-Vizir ddidu un rdspuns hotárit: exsä lase-
intreprinderea ; cá, dacd nu vor face-o, vor Incerca prin fier
§i foc minia iinpäratului» 1 Si acel care spunea aceste cuvinte
era on] sal. le Indeplineascd, nefiindaltul decit Mohammed Chiu-
pruliul, bdtrinul de §eptezeci de ani, färd §tiintd, de carte,.
färd puterea banilor ori strdlucirea glorier, care izbuti ins&
in cincI ani de zile, citl if mai avea de trdit, sá opreascd in
loc impdrätia ce aluneca din ce in ce mai rdpecle spre peire
Pa§if din Buda, Timisoara si Silistra primird ordin sá se tie gata
pentru a pdtrunde in terile tributarilor neastimpärati ; Tatarii
furd indemnati sá ajute din toate puterile pe regele prieten
al Poloniel. La 6 Februar încá, vointa nestrdinutatä a Viziru-
lui era cunoscutd la Tirgovi§te 3, 0 Inclatä dupd aceasta venia
la Constantin-Vodd un ceau§, cu multi oameni impdrdte§tr
dupd el, pentru a face cunoscutd §i in Ardeal, loctiitorului

craiescs , aceastá vointä 4. in Mart urmdtor, patriarchul din
Constantinopol, invinuit de Tatari cá std. In intelegere cu
aliatiT §i cu Tarul, care era crezut cd «are gindul mare de
a scoate Grecia din robie» 5, fu spinzurat §1 corpul säü dat
in Mare 6.

Rákóczy putuse, In sfirsit, fárd piedecd sdi se reuneascd cu
Suedesii cari se aflaü in Cracovia si sd iea pentru dinsul
acest insemnat ora§. Dar aici veni sä-1 gdseascd i pe dinsul
un ceau§ al Portii cu poruncile §tiute de a se hitoarce pentru

Aceias1 corespondentd.
I Hammer, Inceputul cdrtii a LIII.a.
3 Diplowitaria, XXIII, p. 512. Turcii. ceread InnapoI tunurile luate In

1655 de Ardeleni.
4 Krauss, pp. 258-9
5 OH a un grand dessein dans la tate, qui est celui de délivrer la Crèze

d'oppression.. Des Noyers, Lett;es, p. 291.
6 eQuod argueretur, misso huc earn ob causam nuncio a rege Tatariae, cura

Moschis et Cosacis clandestina agitare concilia, quihus arma eorum contra
Ottornanos suaserit et incitarib, spune raportul olandes din 31 Mart, ziva exc-

Patriarchatul stdtu vacant treizeci i cloud de zile si se cláciu apol
unul eliterarum omnium rudis» , raport din 9 Maid. Cf. Hurmuzaki, Frag--
mente, III, p. 232.

cutlet.
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a maI putea fi iertat 1 El se fdlcu a nu intelege puterea acestei
porunci si trimise un sol la Constantinopol, pentru ca sá ardte
cit era de folositor amestecul luí intr'un timp cind Tarul,
inteles cu patriarchii, void sá caute restabilirea pentru el a
impdrdtieI de Rdsdrit2. Un Suedes intovárlsia cu stdruintT
din partea regelui prieten al PortiI "J.

Dar rdspunsul nu se dddu rdpede acestor stdruitori. in
August hied, eí stätead asteptind, si in aceiasi lurid un nod
sol polon, oprit un timp de ArdelenI, venia in lagdrul Vizi_
rului. Cind el ajunse apof la Constantinopol, se stiu alcI, cu
amänunte, si cu neapárata exageratie, cá principele ardelean
nu se mai aflä pe pdmintul Poloniei, iar ostirea luI aproape
toatti se gäseste in robia Tatarilor 4.

in adevdr, Rálc6czy putuse sd-sI reuneascd trupele cu ale
regeluI Suedief, si in April si Maid lucrase aldturi de acesta
pentru intinderea si intdrirea cuceririlor. Dar un atac al ve-
cinuldi din Danemarca veni sä cheme innapoI pe Carol-Gustay.
Pe de altd parte, in oastea ardeleand nu era de loc supunere.

RominiI incepurd sá pdrdseascd tabdra, trecind in Maid
la Suedesii aliatT 5. Cazacif, cari venise, supt poruncile until
polcovnic, se aralaü îngrijil numaI de dobinda lor, si se spune
cd. Hmilnitchi, care nu uitase moartea fiului säti iubit, isI
spunea dorinta de a pune mina pe sacel cine scull» de
Ri.lcáczy 6. Tatarii se pusese in miscare, trimitind strapice
scrisori «CraiuluI» i celor dol Voevozi, dacd ar indräzni sá
mal lucreze in potriva hotdririf de la Poartd 7. in asemenea
imprejurdri, Rákóczy trebui sd treacd dincolo de Vistula, in-

7 Cf. Des Noyers, p. 310 i raportul olandes din 3! Mart, care socoate
numdrul ostasilor munteni la 30.000, iar al Moldovenilor la 20.000 numal*.

2 Hurmuzaki, Fragmente, pp. 233-4. Cf. raportul olandes din 9 Iunie :
.nec mereri ut indignationem ottomanicam, qua mhil habeat gravius, experiatur,
cum nihil commiserit quod pactis mutuo sancitis adversetur., si eel. din 9
Maid, care aratä cd solul se asteaptä.

3 BICI.

4 Rapoarte olandese din 7 August i 23 ale aceleiasT lunt
5 Szihígyi, Bellum, II, pp. 290-1, 293. Cf, p. 2S5.
6 Miron Costin.

Iorga, Acte fragm., I, pp. 246-7.

11
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cheindu-se la 22 Julie o intelegere cu Polonif Urmâ apoi
o retragere desastroasd, In voia Cazacilor $i n preajma Ta-
tarilor. Cdpetenia o$Prii invinse fdrä sd se fi luptat fugi, cu
putinf, iar cea mai mare parte a trupelor sale ajunse in robia
Tatarilor, pe al cdror Han regele Casimir îl numia e fratele
$i aliatul. sdil» 2.

in tot acest timp erati oamen1 asupra cdrora rd.zboiul färä
folos apdsa $i mai greü, pentru cä ei nu puteati fi cuprinsI
de bucuria izbindelor sail de minglierea sperantelor. in Mart
Hanul ceru cal lui Constantin-Vodd $i, necdpaindu-I, it sili,
prin amenintdrile lui, sd se gdreascd de apdrare, el $i, fire$te,
$i vecinul din Moldova. Boierii incepurd iardsi sà: &teased' in
potriva Domnuluf rdmas färd ocrotitor $i, din cit se mai putea
gäsi, locotenentul princiar if trimise citeva sute de haiduci
pentru ori-ce intimplare. Dar in Mart un complot se alcätui
intre Seimenii din tail, Hrizea $i cei trei cumnati ai lui Hri-
zea, fratif nevestei lui, cari se gäsiail in oastea din Polonia.
La 23, fostul Voevod al rdscoalei din 1655 era liberat de
Seimenii ce pdziati in Alba-Iulia, trecea cu &MOT Mure-
$ul, intra in tinutul Sibiluluf, pe la Orlat $i

si, cu toatä urmdrirea, trecea munpI, dincolo de cari alti
Sehneni se inchisese in mändstirea Bistrita. Constantin tri-
mise go$ti grele» impotriva vechiuluf dusman, pe care avea
acutn prilejul inldture din zarea primejdie. Trädat, Hrizea
fu prins, iar tovardif säl, invin$I la «Tirgul Bengdi», furd
uci$I saü cdzurd $i el in mina oamenilor domne$P. innaintea
«fete sale $i altor copii», ndvälitorul fu «spinzurat la roatd»
in ziva de 8 April, intre parif cari purtaü tref sute de capete
ale rdsculatilor 3.

Dupd ce trecu $i aceasta, frica Tatarilor pdtrunse la noi,

' DIflomatarla, XXIII, p. 552 si urm.
Ibid.
Cf. Krauss, pp 265-7 $1 stirile suedese din Maid, In Szihigyi, liedwn,

p. 2S9. Seimenil din oastea principeluf trecuri. la Poloni, si se vorbeste In
scrisorile ltd. des Noyers st de . »les Serviens qui ont beaucoup de paroles ita-
liennes et espagnoles dans leur langue» (p 341).

Gura-Riului,
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in Iunie, cind el se apropiard, rdsplätitorI, de tabdra «Craiu-
lui». Cel mai de-a dreptul amenintat era Gheorghe Stefan, care,
din Podul-Iloaii, se plinge la i i Julie, de nenorocirea ce ame-
nintd a cddea asuprd-I '. El stia poate cd PoloniI, pentru cari
venise Hanul, ail un candidat al lor pentru Scaunul Moldo-
vei, pe Bogdan Movild, care fusese prins oolinioard de Turd,
trecuse ail voie la legea lor, dar i se invoise apor sä se in-
toarcd la rudele sale din Polonia 2 El stia si intrigile Lu-
paluI, care virià si Tara-Ronadneascd unde, in Iunie Ina,
Domnul credea cd trebuie sd ieie mdsurI energice, sd gd-
teaseá o tabdrd si sä facd apel in Ardeal, pentru a se apära
si el de Tatar-13.

and catastrofa nu se mg putu tdgddui, gindul tuturor
celor atinsl de dinsa fu sd se roage de iertare la Tura Dar
acestia nu voiati sd ierte pe nimenI, si gindul acelui ce std-
tea de fapt in fruntea lor era sd statorniceascd, la Dundre si
in CarpatI, cirmuirea prin PasI sail prin oameni noi, de tot
siguri prin sldbiciunea lor. and, prin Gheorghe Stefan, se
aflâ peirea ostiriI ardelene, incd in Iulie, la 13, se dddurá
semne neobisnuite de bucurie1. Solul ardelean fu aruncat
in temnitd, si primirea la 14 August a until* sol polon, pentru pe-
deapsa celor treI principi aliatI, nu imbundtati pentru Rd-
káczy starea de lucruri5. in zadar intrebuintd el pe Gheor-
ghe Stefan pentru a furisa fägdduieli de ban! ; stdruintile

1 Szilágyi, I. C., pp. 403-4.
2 icUn frre de la femme du Palatin de Cracovie, qui est fils d'un Hospo-

dar de Valachie et qui, ayant éte envoyé jeune à. Constantinople, a été nourri
di la religion mahométaneo. Des Noyers, p 323

3 Drplomatarla, XIII, pp. 525-6 ; Szilágyi, 1. c., pp. 398-9, b.
4 Hurmuzaki, V2. Cf. raportul olandes din 23 August : «Clades principis

Transylvaniae, quae tanto maiori cum gaudio publicis signis demonstrato a
Turcis est intellecta, quanto major erat illorum indignatio... Polono addle-
tisimi sunt Turcae, quem pro veteri et sincero amico habent et celebrant, ut
did vix possit quanto cum applausu et studiis animorum hic fuerit acceptus le-
gatus [polonicus], quem nuper castra Vesiri adiisse scripsi».

5 Hurmuzaki, Fragmente, HI, p. 234. Solul suedes fu znovit pk'n'á. In pri-
mávará si, ca seinn de necinste, i se opri tainul.
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until pdatos nu puteati folosi celuilalt in dieta din Oc-
tombre, soli turd venird s ceard pdrdsirea de care tard a
lui Rálcciczy, proclamat din gura lor ca hain, $1 in luna ur-
mdtoare Fran cisc Récley era ales, cu ingdcluirea fostuluI Craiú
insusi 2 Vizirul spusese osinda mai curind va ploua ia-
Mg care Cent"' ploaia, deck sä fie iertat acel ce a ridicat
arma impotriva poruncilor primite 3.

Domnilor Moldovei $1 Terii-Romänesti, cari ardtase cd nu
era alt chip deck sä facá pe voia «CraiuluI» , 11 se ceru nu-
mai o cdldtorie de pocáintä $1 rdscumpdrare la Constantino-
pol. Amintindu-s de Barnovschi, nici unul din eI nu indräzni
sä facd aceastd primejclioasd incercare, nicT atunci cind spri-
jinitorul lor se vä.zu silit sä abdice. Gheorghe tefan, care sense
in crestindtate pentru a se asigura la nenorocire 4, näddjduia
sä scape, - nefiind deprins cu un Mare-Vizir ca acesta, - dind
banI din Moldova, si nu din mind in mind. la Poartd. El in-
cercd sä cistige pe Tureul ce veni la dinsul 5.

Pentru Constantin-Vodd vecinul din Moldova trecea ca un
orn indoielnie, ce ar putea sä aibd «cloud inimi»°, pre-
curn, de altmintrelea, i Gheorghe tefan vorbia de «indoita
inimá a lui Constantin-Vodd» 7. Dar acesta din urmä nu as-
tepta nimic de la nimenl deck dela Rák6czy, Cralul care se cdise
pentru pärdsirea puterif si gonise, irnprdstiindu-I dieta de la Me-
dias, pe blajinul inlocuitor 8. La sfirsitul anului, principele ar-
delean venia spre hotare pentru a se intelege cu Constan-
tin 9, $ i in aceiasi lund Decembre, din Tirgoviste, Domnul
muntean clädea o mare dovadd de lubire patronuluf sdii din
timpurile bune, ldsind lui Francisc, fiul «Craiului», toatd. ave-

/bid Cf. Diplomataria, XXIII, pp. 574-5.
2 Mon. co/nit. Trans., XI, p. 292 i urm.
3 Hurmuzaki, Fragm., 1. c., pp. 235-6.
4 Hurmuzaki, X, p. y.
5 V. Szilágyi, Bdlum, III PP. 461-3 0 Miron Costin, PP. 355-5.
b ; scrisoare din 16 Nvernbre.
7 Miron Costin, p. 355.

-2 Care ciA fein still und zeicht ab, auf Ungern, ; Nekesch-Schuller, p.
Hurmuzaki, IX' ; Decembre 1657.

245.

.
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/22 $10 M a la ?W..._1, XXIII, pp. 77-8
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-rea ce i-ar rdminea pe urmd «afar &in ce am läsa noI fd-

men noastre» si credinciosului diac Petru Budai 1.

Cel d'intdiü care-si pierdu stdpinirea fu Domnul cel maI
proaspdt, Constantin-Vodd, care, cum recunoaste si Rákóczy,
curmase, sdrmanul, lui Mate, in demnitate, dar nu in cu-
minOe si in lauda ca ostas D 2. La 26 Ianuar, se numia in._
locul lui cine-1 sdpase cu mai multd inviersunare, aproape de
la moartea lui Matei-Vodd, ocrotitul lui Kenaan-Pasa, la care
stätuse timp de doudzed si cinci de ani 3, Mihnea, fiul lui
Radu, care trecuse in tinereä la legea stdpinilor sdi. La 29
el avea audienta la Sultan 4 i pleca spre tam de unde doria
sd se creadd cd i se trag strdmosif. Avea porunci cdtre
Fazli-Pasä de Silistra, cdtre Tatari si cdpeteniile de hotare
pentru a fi asezat in Scaun cu puterea, dacd gresitul Cons-
tantin-Vodä s'ar dovedi si hain. Seimenif fugarl peste Du-
näre trebuiaa sd-1 ajute.

Constantin era hotdrit sd nu lece de bung., voie. Sfätuin-
du-se cu boierif cari-1 voiaii pe dinsul -- si, pe departe, ei
nu eraa toti dregAtorif marl' ai terii - el puse sd se scrie
caste, si din ieränime, pe care o alipi la lefegiii sdi, Cazaci,
Lesi, Unguri, la slujitorif noi pe cari-i Onea la sine 'Ina. din
1655. Pe de altd parte, el scrise lui Rálcáczy, care luase
iardsI in mina sa cIrmuirea Ardealului si tinuse si o dietä,
clutind, In zddar, a-si impdca lucrurile si cu Vizirul «decre-
pit s si strasnicul Han 5 : din Ardeal sosird, pe IMO' indem-
null de a nu se läsa inspäimintat, si asigurarea cd., affind cd
este iardsI un om in fruntea Ardealului, Pasa de la Silistra
«Isl. va topi gindurile odatd cu ghia4a Dunärib 6, si ajutoare,
la 3.500 de oamenI, se zice, supt tefaii Barkciczy.

Cu acesti 30.000 de oarneni, mai mult sati mai puOn, Ma-

' Mai jos, pp. 54-5, n° LI.
2 Hurmuzaki, V' , 15 Februar 1658.
3 Paul de Alep, trad. Cioran, p. 238.
4 Hurmuzaki, V2, .Fragm., III, p. 237.
5 V. Mon. cam. Trans., XI, p 342 i urm., p. 350 i urm.
6 Scrisoarea 1111 Rak6czy eatre Homonnay ; Hurmuzakl, V ', 15 Februar 165S.

-
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tel-Vodä nu s'ar fi temut sd iasä la un loc potrivit, innaintea
lui Ca 1ga, loctlitorul Hanului, $i lui Fazli de Silistra. Dar
Id Constantin if lipsia cu totul hotdrirea. El dAdu foc Bu-
cure$tilor, ea $i cum el ar fi fost sigur de o infringere si
de gonirea din Scaun, aruncâ in Tirgovi$te un numdr de
ostasi, cu Spätarul $i, trimitindu-$1 Doamna, Curtea femeiascd
si averile la Rucär, se a$ezä insu$I, in dosul unor santuri,
pe drumul ce ducea la munte. Tatarii strähäturd färd impo-
trivire tot $esul si, ajungind la capitala de munte, o luard in
primire prin trädarea Spätaruld, Panä. Apol el' pornirä asupra
taberd Voevodului, inselindu-1 cu fägäduieli cä va fi crutat.

in asemenea imprejurdri, tatäl lui Constantin, Radu-Vodä.
Serban, nu se sfiise a sta trei zile in fata Tatarilor cari
nu-1 puteaü ajunge dincolo de granita de räzboiü a $antulta.
Dupd dovada de necredintä a boieruld säti din Tirgovi$te,
Domnul era $i mai putin aplecat deck innainte, sd-sI cerce
norocul inteo luptd. El se dädu mai afund in väile ce du-
ceati la hotare, si numai Ungurii lui Barkóczy incercarä unele
harte cu Tataril, ceia ce li dädu prilejul de a se lduda dupd
sfir$itul acestui räzboiti de batjocurä. Constantin trecu la_

Negru-Vodä, $i de acolo se strecurâ in Ardeal, läsind in urmä
teranii cari nu voiati sd pribegeascd, boierii bucuro$1 de
schimbare si tot ce nu era sigur saü putea sä-1 impiedece .

Urma$ul säti isi acu intrarea in Tirgoviste, aldturi de
Fdzli-Pa$a, pe dud Tatarii cutreierati tara prädind $i adunind
robii, la 5 Mart st. n., dar el trebui sd päräseascd rdpede
ora$ul cu desävir$ire ars, pentru a-$1' lua locuinta in Bucu-
resti, unde focul crutase mändstirile de piaträ $i, intre cele-
lalte, pe acea, strämo$eascä pentru dinsul, a Sf. Troite, unde-si
asezä resedinta. De aid rdspindi scrisori in toatd tara pentru
a fägädui liniste, sigurantä si bund ingrijire. i, pentru a

1 Cf. povestirea foarte bogat'á i sigur5. a lui Paul de Alep, care e aid iz-
vorul de cäpetenie, Cronica teril, foarte pe scurt , scrisoarea din 15 Februar
1658 a lui Rákóczy, In Hurmuzaki, W ; acea din 17 Mart 1658,. In acelas1
loc ; cea din Mart a 1111 Rikóczy, Ibid., precum si raportul olandes din 27
Ianuar 1658, In Documentele la Prefatä. V. i Cronica turceascä a lul Hasan
Vegl, In Iorga, Manuscripte, II, p. 56 i urm,
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impledeca o nävälire a Domnului gonit, el nu se multguni
a tritnite Tatari la pasuri, ci puse pe acei ce se adunase in
jurul tronului sgü : Mitropolitul Stefan, episcopif Ignatie de
Rimnic si Serafirn de Buzeü, pe Vornic $i Logoat sä se
plingg, la 2 2 Mart, de suferintile in timpul stäpinirif luf Con-
stantin, care, neascultätor de sfat, se purtase a$a incit adu-
sese pedeapsa darn lezeiascl a Tatarilor, si sä asigure cd noul
Domn e un bun crestin '.

La aceasta datä si Moldova avea un Domn noil. Înnainte
de jurnatatea lui Mart, la 13, Gheorghe, zis Ghica, un ba-
t-in cam de virsta Chiupruliului, un Arnäut dintre aI luf
Vasile Lupu, un fost negustor in tineretele sale, trecu din
vrednicia de capuchehaie, in care se ardtase otn destoinic,
la treapta innaltä a DornnieI 2. ii aduse un Ceau$, cu douä
sute cincIzeci de oarnent irnpäräte$ti abia 3, dar ei eraü destui,
dupg ce se dovedise in Tara-Romäneascd lipsa de folos a
unei impotriviri, chiar cind ea venia din partea until. orn Uttar,
strins legat de Rákóczy $i ajutat din toate puterile de din-

1 DI,plonzatana, XXIII, pp. 610-2.
2 in Bibl. Ac. Rom. se pästreazä acest act de la Ghica innainte de Domnie:
4Ghica Vel Vornic dolnii zemli scriem si märturisnn cu cestu zapis al nostru

cum am datu o vie, care säntu doa Wei de vie in Sorogarl, viile lul Arnäutu,
si dupä moartea WI Arnäutu ad fostu rämas pe mäna fetal lul, anume Nastasiel.
pärt la svräsitul el , deci, dací s'aii svräsitu fata lui Nastasie, cari si mal sus
scrie, altá rudä, mal aproape nu s'ad allatu de simintie lor ca s[5.] tie acea vie
dupä moartia lor, ce ad rämas pre sama nosträ. Deci nol nu ne-am bucuratu
ca sä. le luom, ce o am datu svintia.i mänästiri a lul Aron-Vodä, care iaste
hramul Svintiei Sale lui Sfeti Neculai, pentru sufietul lor, anume Arnäutu, care
e-il fostu numele lui de carte Comino, si pentru sufletul femiael lui Märicäl si.
a fete ha Nastasiei, ca sä-5 pomenesci sutletele lor la svnätul pomenic la tribe
mänästirilea ; si nime sä. nu mai aibä a mal gälceavi sail a sä mai amesteca
dup[ä] urma nosträ, nice dänäoar[ä] in vecl, pestea cestu zapis al nostru, si

ca s[ä] aibbi a sä. scrie $ la catastivul orasului, ca s[ä] fie poman[ä] a celor
dus de lumia, in veci; $ i pentru credinta am iscälitu $ i am pus st peciate, ca
s[ä] sä stie

[Cu mina lui:] De omenil miei, ca s[6] nu mal aibl a mai gälcevi.
U Ias, vlet 7I to, Ghen. 20.

[Pecete: doi lel in jurul crucil: $ i literele K.]
Ghica vel Vornic iscal.,

3 Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 241.

64567. Vol. IV. XIX

I'
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sui. Plecind din Constantinopol la 23 Mart 1, noul «Ghica-
Vodä» putea sä petreacl domneste Pastile in Iasi. La sin-
gura infätisare a lui Grigorasco, fiul $1 coregentul Ghicdi,
Gheorghe Stefan luä drumul muntilor, aid la intilnirea de
la Tirgu-Frumos un «surguchi domnesc si hainele de cu-
viintd Voevodulul tindr, care venise pentru a lua in primire
Scaunul 2.

Cind se afFâ unde e addpostul aminduror fugarilor, Tur-
cif, cari puteati si-I bänuiascd de la inceput, se intärtard si mai
mult in potriva marelui hain din Ardeal, de la care nu vo-
iati nicl tribut, nicl indreptätiri, nici fägäduielT, cerind ca tus-
trei principii necredinciosl sä li fie dati in mind de terile
asupra cdrora domnise. Asa nu se va pierde, scria Chiupru-
liul, «nici o picdturä de singe din naso, pre cind, altfel,
Tataril si Turcii vor näväli, pedepsind cu cele mai neome-
noase pedepse pe oricine li se va ivi in cale 3. Tatarii pri-
mirá in adevär porunca ce li era totdeauna pläcutä, si ei
se pornird, luind cu dinsii si pe unii dintre CazaciT rdmasi
färä un cälduz iubitor si priceput dupä moartea bdtrinuluI
Hmi1n4chi. Hanul se gäsia in Bugeac, gata sä treacä gra-
nita 4.

Între Tatari insä Gheorghe Stefan credea, in puterea banilor
cheltuitl, cä are un bun prieten, pe Vizirul Hanului, $1 acesta
i-ar fi dat nädejde ajute a-si lua Domnia, chid Horda va
trece $i, in mijlocul tulburärii si temerif tuturora, multe lucruri
se pot intimpla. it mai inclemna sä incerce $1 Rákóczy, care
vedea pe Ghica mai räii cleat pe Mihnea, cel ce dädea fä-
gäduieli crestinilor si punea si pe boierii säi a vorbi in acest
sens 5. Pe la inceputul lui Maiü, el trimisese Voevozilor mol-
doven, tatäl i fiul, scHsori de mustrare pentru cä ar inte0

1 Mon. coma. Transylv , XI, p. 380 si urm.
I Miron Cosdn, p. 358 Constantin apitanul, p. 315.
3 Cf. Hurmuzaki, Fragm III, p. 243 ; Doc., la data de 8 Maiii. 1658 ;

.Diplomataria, XXIII, p. 624 i urm.
Mirun Costin, p. 358.

5 Cf. si scrisoarea lid' Constantin Cantacuzino, 16 Iunie 1658, ln Diplo-
matarza, XXIII, pp. 630-1.
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pe Turd, i de amenintärl, daca nu se vor asthnpära macar
acum 1.

La 7 ale luau, Doninul. fugar at MoldoveI se afla la Blaj,
pe atuncI un simplu sat unguresc, si se lntelegea in privinta unor
parninturI cu tovaräsul sad de nenorocire Constantin, ce ra-
tacise prin tara pierduse o parte din ostaA ucisl
pentru cá prädaseA\-,La 27 Maid, Doamna luí, Safta, primia
tirT bune de la sotul el, care se pregaia. El. trecu muntiI

Insd abia la sdrOtul lui Iunie si se indrept5., prin locuri pe uncle
era cunoscut i iubit de calugarir din rnanastirI i de teranii
sal, cátre Siret 3.

Stefan se atepta sä vac1á viindu-I înnainte calaretl tatarI, sä

1 Raspunsul luI Grigore-Vodä, mat departe, pp. 55-6. Cf. articolul d-lul
Ghibanescu despre Grigore Ghica, in Arch. soc. rt. fl la. din Ia pe 1901.

2 Cf. Szilágyi, Be 11u/it, II, pp. 499-500 Nekesch-Schuller, p. 246 ; Krauss,
PP. 355-6.

3 Cf. Socotdde Brafovulzi, p. 102 si Miron Costin, 1. c., cu Documentele
la Prefa0.: Protocoalele din Cohalm.

in Bibl. Ac. Rom. (doc. 83/1ATIII) se anal testamentul Doamnet, cu acest
cuprins

Preveghi4 i va rugmi, a nu stqi dzua si easul and va veni Domnul
cade-sd darea fieste-caruia, mai artos din rodul omenescu, dintru caria fitndu
st eil una, sarba lui Hristos, Safta gospojda pocivsag Io Ghiorghte Stefan Voe-
voda, socotit-am ca sa-mi asez toate lucrurile meale, Inca fiindu ed intru in-
tregimia mintei meale. Pentru dumnealuT Miron Costan Logofatul, cum dumnea-
lui multu bine facut la nevoia mia, si mat apoI, fiindu datoare unul ne-
gutitor cu 200 de lei, iar dumnealui ail dat banl gata doal sute de lei si
plätit ; pentru aceaia vrandu eil sa rascumpar binele dumisali, socotit-am pentru
niste vil ce am avut la Cotnari, in ul4a infundata, cu crame, in capul viilor, cu
pivniti de piiatra, siapte falci i giumatate ; care vil le-am cumparat a de la
Dracia si de la VasLillie Arhip si de la Costantin nepo0I Buciulescului,
am dat bani gata 400 de lei ; deci aceale vil, ce mal sus scrie, am socotitu
le-am dat danie fine): meale Marii, cucoana dumisale luI Miron Costln Logo-
fatul, ca sa-1 fie dumisale finel Marii driapte ocine i mosil In viaci, iar nime
dintru samenOia mia, nici nepo0, nici stranepoV, nici alii streini sâ n'aibä a
s[ä] amesteca si sá ispiti, gandindu sá strace aasta daante a mia ; ca unul ca
acela ce va vria sa strace daaniia mia, sa fie procliatu si trezliat si blästamat
neertat ; Intaiii de Domnul nostru Is. Hs., si de pria-cinstita maica Svirqii Sale,
$ i de 4 evanghelistl, si de 318 pIrinO: svinti fostu iii svanta cetate In
Nechei, si de mine, de o pacatoasa, Inca a fie blastamat i neertat In viacY ; si
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se ridice poate Ora la auzul numelui sda, ca multdmitä pentru
cd fusese un bun obläduitor al el.; dar aceasta nu se intimpla..
El rdmase cu pribegii si Ungurif lui, 5 i straja lui descoperi
cd un Sirin tdtdresc vine sd sprijine, mai muIt prin numele
sad deck prin puterea ce aducea cu sine, pe Domnul voit de
Poartd. Ndvdlitorif isI pärdsirä atuncea glndul, si Voevodul
mazil se intoarse innapoi intre strdini, in mijlocul cdrora era
sa moard 1.

Tataril apucard dupd aceasta drumul spre Tara-Romäneascd,
unde, unindu-se cu Mihnea si cu Pasa de la Silistra, eraii sfi.
alcdtulascä oastea pentru pedeapsa ArdealuluI, ce nu vroia
sal se despartd cu adevdrat de Rákóczy. Numai prin supu-
nerea desdvirsitá a terif acesteia credea Chiupruliul cá va
ajunge sä asigure linistea la Dundre 2.

Unul dintre ceI alesT pentru gonirea luI Rákóczy avea insä.
planuri neasteptate. Mihnea-Vodd fusese Turc in Constanti-
nopol : venit in tall, el dddu necontenite dovezi de o rivná
fierbinte pentru crestindtate si ortodoxie, si Bucurestenii vd-
zurd ceia ce nu mai vdzuse pänd atunci : pe Dornn ducind

pentru mai mare mcdintli am si iscähtu si am pus peciatia ; si eh Iordachie
scris-am zapisul, stie. U las, It 7186, Iun. 4

Vecete C4TI. [Wills sal MJKO.

Az lordachie
Sofia gospojda

Cf. Tiktin, in Rev. pentne islone, archeologte H, pp. 337-44.

1 Cf. Miron Costin si stirea veneianii. din 31 buhe ; Hurrnuzaki, VI. I\Tiv.6.-
Brea se povesteste cu ainánunte In Krauss, I, pp. 342-3. Lupta s'ar fi dat
.bei deu Flnss Bahalul [I3ahlui], Szerka [Shea], zwischen den Dörfern Mate-
sacz, Tergul-Fromoz undt Petrischul..

Cf. raportul olandes din 17 April 16.58 : «Neque enina credunt Turcae
unquam pacatum fore statum Valachiae et Bugdaniae, nisi Transylvania, unde
semper nova materies discordiae subministratur, ad obedientiam fuerit reducta, at-
que ea occasione quoque iam fuit decretum ut ad paucos annos tantum provin-
ciarum Hiaruni adrninistratio delectis gubernatoribus concedatur, ne, dum regimen
illis diutius prorogetur, sicuti superioribus temporibus fuit factum, opibus, quas
interea multas congerunt, et viribus freti, rebellare possint, quando velint. Ob
eandem causam quoque in hoc imperio videntur creberrimae iliac muniorurn mu-
tationes, ut factionibus, quae alias facilius oriri queant, occurratur..
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de friii in jurul cetätif sale de Scaun calul pe care stätea
Mitropolitul, in Dumineca Floriilor '. El vorbi patriarchului
de Antiochia despre adind intrebärf de teologie, si se pricepu
hit!' un rind sd sfinteascá o bisericä dupd toate regulele pre-
vdzute in tipic 2 De Rusalif, prelatul rdsdritean ii fácu plá-
cerea de al incorona cu scufia Ienicerilor, ceremonie cum,
IA/1 indoiald, nu se mai väzuse intr'o resedintd romäneascd 3.

acelaT tirnp, el fdcea sä i se dea innapof din Ardeal, unde
aveaü interes cistige, tunurile muntene luate in 1655
supt cuvint cá se gäteste pentru intrarea n aceastä tard, aseza
corturf pe malul DirnboviteT, sdpa santurT, intäria mändstirea
si cherna iardsT la luptá si cinste «nearnul dorobäntesc», asa
de oropsit de o bucatä de vreme 4. Si ce void acest Voevod,
care pärea tuturora «intelept si vrednic, ca un sfint», ardtau
legAturile sale cu Ardealul, si chiar cu impäratul german,
cdruia-I dädea de stire cä räzboiul ce incep Turd! se poate
intinde i pes:e granita austriacd 5.

Înnainte de a pleca spre tabära Turcilor si Tatarilor, Mih-
nea incercä pe boierT, vorbindu limpede de gindul c'e are
sd se räscoale. Er if rdspunserd cd nu o b'atd tarsal ca a
lor, ce-sT ridicase abia bordeiele din cenusä, poate sä stea in
fata Impärätief Sultanuluf. Dupä acest schimb de cuvinte,
oastea se duse la Soplea, unde se ceru jurärnint cdpitanilor,
cari se despärtird cirtind de Domnul acesta cu prea mare
dorintä de faimd. Dupd aceasta, Mihnea, care-sf luase hied de
la incoronare numele de Mihail-Vodd, pentru ca sal ardte ast-
fel ce intelegea sä fie --, dädu poruncä boierilor si ostasilor
sal a merge cdtre munte spre a se uni cu Rákóczy. Dar ei li
päräsird, si se duserd la Pasa de Silistra si la Hanul, in ta-
bdrd., cu piff.

Mihnea nu era un orn obisnuit, si nebunia sa if dddea une-
ori infätisarea unuf indräznet, viteaz. El se hotdri sà.

' Paul de Alep, p. 238.
ibid., pp. 239, 2431-

3 Pp. 24r-2.
Ludescu, pp. 346-7.

5 Scrisoarea din Iulie a primatului unguresc, in Hurmuzaki,

In
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se infaliseze, la rindul säü, innaintea acelor pe cari voise
sä-I trädeze, si aduse, pentru a se dezvinoväti, trecutul de
slujbä credincioasä la Constantinopol si baniT cari imprästia0

CistigA astfel, nu numai uitarea pirilor, dar si voia
de a pedepsi cu moarte pe pîrîiY s53. Chemind la sine pe
Vistierul Pirvu Vlädescu, care se läuda cä e orn al Porg
.4iutefariaca al Sultantilui, el puse pe besliiI sal turd sä-1
<4Arime», si tot astfel pA.Vrä si alii : Aga, Preda BIrsescu, Is-
trate, ocrotitul luf Matel-Vodä, care fu prinse din fugA si tä-
iat, Preda Brincoveanu, pe care peirea-1 ajuns pe nepreves,
tite la Tirgoviste, de unde bäteinul nicI nu se miscase. ScA-
parä numaI, dintre eel ales1 pentru osindä, alt bätrin, Con-
stantin Cantacuzino, si ginerele luI, PanA Filipescu, cari fugirl
peste munte, de la rnosiile lor din Prahova, innainte de so-
sirea omului dcmnesc 1.

in August, toatä oastea de pedeapsä trecu in Ardeal,
prAdind groaznic2, necruOnd de moarte saü robie pänd si co-
pHI chainilor» ce habar n'aveati de Rákáczy si de politica
cea mare. Mihnea singur ar fi avut milä de locuitoril Birsei
si, trimitind un sol la Brasovenl, bi incredintä cá a venit (pen.
tru binele crestinilor», asa cl sä nu se tragä cu tunurile a-
supra Muntenilor sAI». Dar, cu toate aceste legAturf, cu toatä
trimiterea la Rákóczy a unul Franciscan din Tirgoviste4,
el trebui sä urmeze pe Han si Pasa Hidir de Silistra pretu-
tinderif unde ei purtarä sabia si focul : la Sibiiú, la Alba-Julia,
care se präpädi in flacArI, la Oradea-Mare, unde se credea
cd se va ajunge la o luptd cu Rákóczy, la Inda, unde Domnul

1 Cf. cele doul Cronicl muntene si Urechih, In An. Acad. Rom., seria I,
X2, p. 291. V. st Hurmuzaki, IX', la data de 31 Octombre 1659; Mon. canal.
Trans., XII, p. 68 si urm. Cf. inca.1., III, p. 121.

2 Cf., cu ce se spune in Nekesch-Schuller, pp. 248-9, Ma'rturia cronicarulul
turcesc Hassan Vegi, i. c.

Kemény, Fundgruben, Il, p. 141 si urm. Alte izvoare In Socotelile Bra-
pvulu,, pp. 101-4.

4 Plurmuzaki, 1X1, la II si 21 Septembre 1658 ; V2, la data de 12 Octom-
bre ; Fragmente, III, pp. 244-5. Pentru venirea lui Paul Redei la Mihnea, v.
§incal, III, p 115.
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muntean ca si al MoldoveI, lacomul Ghica, lucrara la drege-
rea cetätil pand la Sf. Dumitru i.

in Octombre, o dietä se adunâ la Sighisoara, si un capugiii
turc se infatisa innaintea State lor, aducind intärirea pentrti un
noti principe al ArdealuluI. Si acesta, Acatiu Barcsai, care de-
clarase cd primeste acest loc de primejdie si de cheltuiala
numai pe timpul eh Rákóczy va fi prigonit de Turd, veni, cu
o mica suitä, pentru a-si face recunoscutd demnitatea cäpd-
tata din minile Marelta-Vizir, la Inda. Cumpärase locul sail prin
concesii strivitoare pentru Ardealul ruinat : päräsirea cetäti-
lor: Inlul chiar, Caransebesul, Lugosul, urcarea haraciuld la
40.000 de galbenI pe an, o amendä de o mie de pungi pen-
tru cl Rákóczy nu fusese dat Viziruld ; si trebuird sd fie impre-
jurarb ca acele din 1658, cu 80.000 de TaltarI, 12.000 de Cazad,
9.000 de Moldoved, 12.000 de Munted si atiti a Turd in
WA', pentru ca aducalorul acestor conditif sii nu fie spulbe-
rat de o miscare de minie a «supusilor» sal prin vointa Chiu-
pruliuld 2. intr.' o nouä dietä, la Mures-Osorh eiii, sara. declara
O. e gata sä moarä pentru acela pe care, din lagärul säti
din Oradea, zugrumat de minie neputincioasa, Rakóczy-1 infiera
ca pe un om ridicat din pulbere, «monstru de nerecunostintät,
trädltor, usurpator MIA de lege $ i criminal 3.

Dacä anul 1658 cuprinse in cursul luI luptä si jaf, cel care
urmâ nu fu maI fericit pentru noI. Pe de o parte, pentru a ni
stropi pdmintul cu singe era ambitia, setea de Domnie a pribegi-
lor : Gheorghe Stefan, care trimitea pe frate-sla la Cazacl,
si Constantin, care, cerind sprijin si el, Suedesilor, vorbia
si la PolonI, incerca la Turd chiar, si, ca si Stefan, isI aräta
soarta nenorocitä impäratuld 4. EI erail oaspetil altui lacom

1 Soc. Brafovului; 1. c. ..ikk . (..5.:1)Y.
I Mon. coma. Trans., XII, p. 68 i urm.
3 Ibid., p. 83. Pentru dietà, p. 84 si urm. Se menVoneazâ si trecerea pria

oras, la 1 1 ale luniT, a celor 2 000 de Curteni al luI Mihnea : csatis sordidi ac
laceriD.

4 Cf. Hurmuzaki, VI, pp. 61-2 ; IX1, pp. 165-8 si la datele de 9 Octorobre
1658 si 26 April 1659.

                     



PREFATÄ

de stäpinire, nedomolit pänd la moarte, Rákóczy, care Vinea
pentru dinsul cetätile, nu se multdmia cu nicl-o invoiald ofe-
ritä de rivalul OA, räspingea mijlocirea impäratului, cdruia-I
ceruse ostasi, si nu stäruinte, si in stritutorarea luI credea cd
foloseste inclreptindu-se la Venetienii cari nu fäceaü räzboiti
pentru altii .

in Februar 1659, Barcsai tinu o dietd la Bistrita, si se infätisä
incunjurat de Selmeni si avind lingd dinsul Ieniceri in haine
rosif. «Curteni» din Moklova si Tara Romdneascä, supt se-
'spre-zece steaguri, il pdziaii hied 2 Si intelegerea lui cu
Mihnea-Vociä si Ghica se arätä, nu nurnai prin rämasul in
Ardeal al acestor luptdtori din 1658, ci si prin sal - din
Moldova veni Serdarul - care cerurä, si incleplinirä de bund
seamä, incheiarea unor legdturi cu bietul Crain al Chiupru-
liuluT 3.

0 astfel de irqelegere era de nevole pentru tributarii de
la Dunäre, de vreme ce Turcif cleclarati cu oil' ce prilej cä
nici-o stdruintä, nici-o rugdminte, nici-o fägäduialä nu mai
poate folosi lui Rákóczy : clacd el at- fi singurul crestin, spu-
neail eI in retorica lor asprä, si ar mail räminea un Turc ca
sa se lupte cu dinsul, si inch' nu s'ar impdca impreunä 4.
Ceia ce fäcea insä pe fostul principe sä nu-si päräseascä
toatd näciejdea si sä mai zäcldrniceascä, in Maia, o incer-
care de Impdcluire din partea Imperialilor, era siguranta cd
Turcif aii de lucru in Asia cu acei räsculati cari chemase
innapoI pe Vizir din campania trecutä 5. Cind Barcsai tri-
arise la Poartl, in April, numai jurndtate din suma uriasä
pe care se indatorise a o da la Constantinopol si aceasta
se intelese ca fiind in legäturä cu räscoala, si trimisii princi-

1 Cf. Hurmuzaki, IX', pp. 108-9, 119-21 Í Szilágyi, Bellum, II, pp. 5 19-20.
5 5i acorn Seiraenii slut zugfaivil de Unguei ca: csordidi, laceri, ruatici,

omnium virtutum opprobria, ne fabam quidem valentes, ; Mon. coma. Trans.,
XII, p. 157 si UTM.

5 Ibid. Cf. inca.1", III, pp. 119-20.
4 Hurmuzaki, Fragmente, III, 13. 246 , Diplomataria, >am, pp 646-7.
5 Hurmuzaki, IX' ; Mahl 1659.

CCXC VI
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pelui noü furd aruncati in temnitä., unde stäturd páná in
luna lui Septembre 1.

Zdbava Turcilor, cari sfir$ise totu$1 cu greutätile din Asia
si nu mai aveaü de lucru decit cu prädäciunile Cazacilor pe
Mare $i cu stingerea celor din urmä scinte fugare dincolo
de dinsa 2, indemnard pe Rákóczy sä vie insusi in Ardeal,
päräsindu-si ascunzätoarea din Ungaria, unde avea mo$1T,
rude $1 prieten. La 28 August, el vestia vice-generalulur din
Casovia cä a sosit iardsi in tarä, chemat de toatä lumea,
ce nu mai putea suferi tirania blajinului Barcsai $1 cä socoate,
cu citi slut pentru dinsul, sd poate ráminea chiar impotriva
suzeranului. 3.

intre sprijinitorii «CraluluT» intors era $i unul pe cari multi
nu se asteptaü sä-1 vadá in aceastä tabárd, necunoscindu-I
planurile ascunse, indatä acoperite, din 1658. Se zice ea' in
timpul carnpaniei aceleia, do Mihail Radu Voevocl», trufasul
«Grec», ar fi fost lovit de Pasa de Silistr a pentru o lipsd de
cuviintä fatä de dinsul 4. Pirile in potriva lui, cd se intelege
cu crestinii, nu conteniserä, viind de la Barcsai, care n'avea
incredere in acest aihbitios descreierat ; de la Constantin Can-
tacuzino, pe care-I fäcuse a fi dus, din Moldova, la Poartä, dar
nu-1 putuse impiedeca de a-$i scoate la ivealä aice dreptatea 5.
El i$I pregäti deci, silit $i de aceste invinovätirT $1 primejdil,
räzbunarea. in afarä, se aräta cel mai bun prieten al Tur-
cilor, chemindu-I pe lingd sine : esaragle, delli, besliT, sei-
menT» 6, $1 fäcindu-I prin vorbe bune $i daruri dese a crede
in el eca in Mahrnet» ; merse pänä acolo incit cládi o moscheie
dincolo de Dunäre $i, ca sä insele $i mai mult pe fostii säl
tovaräsi de lege $1 ocrotitorl, se fäcu, pare-se, a li cere Domnia

1 V. rapoartele olandese din 22 April si 13 Septembre 1659. Cf. Hurmu-
zaki, IX' ; Maiii.

2 V. 'zi. rapoartele olandese din 30 lunie si 22 August.
3 Hurmuzaki, 1X1, la aceastä datä. Pentru dieta 0111101 in aceia0 lunä de

Barcsai, v Mon. com. Trans., XII, 13. 338 0. urm.
4 Hammer, I. c.

5 Cf. Cronicile muntene si Cronica ungureascä a lui Joan Bethlen
6 Ludescu, p. 350.
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Moldovel i guvernul Pa5eI din Silistra, pe care se credea in
stare sd.-1 inlocuiascd credeati un nebun indráznet, un
impu$cd 'n lund, un deliü, cum se zicea in partea locului,
iertati titlul de archiduce pe care $i-1 lua fostul Givan-bei,
vulturul irnpdrätesc ce-$1 punea färä nicI un rost in anne $i
voia ce-$i luase de a bate monedá pe nutnele sdd 2. Hanul
se incredea a$a de mult in el, incit, pe asigurarea luI cd se
va plIti un pret de rdscumpdrare foarte insernnat, el dIdu
drumul din robie luf loan Kernény $i luf Francisc Kornis,
doY RákóczyenI credincio$I, pe cari nicl intr'un chip n'ar fi
voit Barcsai vadd intorsl in Ardea13.

Dar in acela$1 timp el 'NI pregdtia, nu färd mestqug, lo-
vitura care era sá facd din el un vrednic urma$ al lui Mi-
hai Viteazul, pe al cardí nume i se pdruse cä trebuie sd-1 iea.

trebuia sfärimatd du$mdnia boerilor, ce se temeati de
TurcI dupd cite pätise, i, dupd ce vdzuse cu cite-va luni
in urmd, nu prea aveaii multá iubire pentru Domnul lor. El
se inteese cu «dorobanOl», cari nu uitase patimile lor din
1655, nici atnestecul boierilor teriI in ele. Marele-Vornic, cu
eel doI frati al sal 4, Spdtarul-Mare, Vel Clucerul, Diicul in-
su0, i Vel Stolnicul, Danciul Postelnicul, ce fusese la Rákó-
czy pentru a-I aduce asupra Seitnenilor, Marele-Comis, si
«altI mulí boiati», furd prin$I la Curte, in Tirgovi$te, unde
in 1658 perise Brincoveanu, zugrumaV $1 aruncaV incl vii,
in sunetul covir$itor al «tabulhanalei», ostasilor rdzbund-
tori, cari-I cdlcard in picioare, zvirlindu-li trupurile prin gu_

aruncindu-li jupdnesele in ternniO si la chinuff 5.

1 Hurmuzaki, IXt, la data de 21 April 1659: stire din Constantmopol ;
Fragmente, III, p 246, dupä ace1as1 izvor; pp 247-8. Cf. supz., 11, p. 245.

2 VezI-o reprodusä In Sturdza, art. Ban din Magnum Etymolagicum. Cf. si
incal, III, p. 121.

8 Cf. Mon. coma. Trans , XII, p. 277 si urm. si Cronica lul Loan Bethlen ,
care spune i cum Mihnea a destäinuit uY Kernény ce lacrase principele nor',

rin scrisorI Irapotriva lul.
0 scrisoare a lul lui Socotelzle Brafovulur, la anul 1658.

5 CronicHe leni si Krauss, pp. 382-5, care vorheste de buierl ce se raln-
caü de foame lntre dinsil, de femeile lor cusute In sacl, cu pisicY, s. a. Prick

noiú,
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Dupl aceasta, asteptindu-se la pedeapsa din partea Turcilor,
el li lul innainte. Deocamdatä, luindu-se in toate dupä urmele
marelui sail omonim, cu care nu särnäna altfel deck prin
nume, si hied dupd ce Mihnea crezuse cä si-1 poate insusi, el ho-
tali o zi pentru mäcelul Turcilor, pe cari tot el if ispitise a
veni in cetatea sa de Scaun. La 2 Septembre li se oferi cea
din urmä mash' pe care erati s'o ieie. Dupd program, un särac
veni sá se piing& de relele pe care le sävirsesc päginiI : as-
cultindu-1, Domnul se fäcu a fi miscat de minie, si, luind buz-
duganul, lovi pe cel mai mare dintre oaspeVI sdi. ApoI, iesind
la fereastä, el 41 chemä pedestrimea, pentru a isprävi vre-o
sutä cincizecI de oameni mai märuntl, pe chid cälärimea
päzia toate iesirile din oras, pentru ca nicI-una din jertfe sb." nu
scape Dupá aceasta, räpezindu si oastea sätulä de basil si
de singe, el prinse pe neprevestite pe Pasa din Silistra, it baltu,
11 rini si, lovind Bräila si Giurgiul, ca odatá in 1595, cind
aceste fapte de ruind aveati un rost -, li dAdu foc 1. Si
dupä aceasta crezu cä poate sd-si resume ast-fel isprävile :
«MulV principi crestinI, cari s'ail luptat deschis cu TurciI, n'ati
fäcut atita, cit am fäcut noi in scurt 2».

Dar Mihnea, asa cum era, nu putea crede cä mica luI os-
tire, pe care-I pll.cea sä o urce la 18.0oo de oamenI, ar ajunge
pentru a-I scäpa de pedeapsa Turcilor, pe cari-I jignise asa
de mutt. De aceia, el trimise indatd, hied de la 22 Septembre,
la Rákáczy, ce nu-1 indemnase a face aceia ce fäcuse, o solie
mare, alcätuitä din Mitropolitul Ignatie si din Marele-Logofát
Radu. Ea avea drept scop si acela O. sfätuiascá párdsirea
lui Constantin-Voclä, cäruia, dacä izbinzile de la inceput ar
urmä, i s'ar face un loc peste Dundre 3.

Solif munteni, cari aduceati si o scrisoare din partea boie-

gura trirnisulul sn Franciscanul Grigore, Mihnea insusl 6x à. la doisprezece
nunaárul sfetnicilor sbli jertgi. Hurmuzaki, IX', la data de 31 Octombre 1659.

1 Cf. Cronicile muntene, Krauss, si expunerca Franciscanului Grigore, iar,
ca documente, Hurmuzaki, V', la 20 Octombre 1659 ; 172, la 30 Septembre
si io Octombre si IX', la aceiasl (lath'.

2 Szilágyi, Bellum, II, pp. 557-8. Cf. Socotehle Sibziulut, la acest an.
3 Scrisoarea de acreditare, in Szilágyi, 1. c., II, pp. 557-8.
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rilor, citi, din ceT mai mici, era(' de fatd, cu zile, nemerird la
dieta din 0$orheit-i. Aici Kemeny se presintd unor «State»
care nu mai voiaii pe Barcsai, cel vemic incovoiat in fata
Turcilor; prin armdtura lui neagrd, «tdtdreascd», el amintia
robia ce indurase $i fapta bund a Domnuldi muntean, care-I
deschisese calea intorsului. Dieta, ascultind sfaturile lui, re-
cunoscu cá, dupd Dumnezeii, numal «Craiul» cel vechiü
poate sd mintuie tara, $i Kemé iy merse la dinsul in Blaj
pentru chema in mijlocul acelor ce-1 a5teptati. La 29 el i$1
fdcea intrarea in 0$orheiti, avind la stinga sa pe Constantin-
Vodd, cu cMárii lui, iar in urrnd o multime de 5 000 de osta$1 2.

Incá de la Octombre, Ignatie fu adus innaintea prin-
cipelui, dddu scrisorile ce cunoa$tem 3. ..1,a 4 se incheia
trAtatul, prin care, intre «ucenicul cel mare al lui Marte»,
Rákóczy, 5i Mihnea, ucenicul mai nou $i mai mic al aceluia$T
zeti, se insemna o ve$nicd prietenie, cu impärtd$irea priete-
Milor $i du$mdniilor ; se desfiintaü legdturile maI vechi ale
Domnului muntean, care se indatoria sdi nu mai incheie al-
tele fdrd $tirea ocrotitoruluf sail, care $i el va fi cuprins in
prieteniile folositoare ale Voevoduluf ; se statornicia ajutorul
personal al lui Mihaf Radu, cinol i se va cere ; se vor face
cunoscute $tirile intre amindoud pártile. Boierii eraü sd întä-

reascá actul, ca pe vrernea lui Constantin-Vodd ; Mihnea era
sd lase la o parte off-ce prefacere, ori-ce $ireclic $i ori-ce di-
bdcie - dexterizatw - nevrednicd «de ni$te mdrinimo$1 prin-
cipi». indatoririle luate fatd de Gheorghe Rákóczy vor trece,
in sfirsit, asupra fiului si mostenitorului sdü, Francisc 4.

La 6 ale lunii, tratatul era jurat In bisericd, $i se dddea
trimi$ilor munteni forma luf ardeleand 5.

Unde Krauss, 11, p. 8 pretinde cá ar fi primit Incá de la 12 Septembre
pe sold' muntenl, ca si pe un episcop dzIcesc. Dar $ i Rákóczy spline la 14
Septembre cá a prima un sol de la Mihnea , Mon. coma. Trans., XII, pp.
358-60. Cf. incai, IH, p. 123.

8 Mon. coma. Trans , XII, pp. 358-6 374. i urtn.
8 Ibid., p. 388.
4 Torok-Magyarkori 111, p. 458 si urm.
5 Mon. c(.7nd. Tians, Xli, p. 396. Franciscanul Grigore verbeste de o re-
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Pentru a fi in adevär sigur, i se pdru luI Rákóczy cá mar
trebuie o intilnire personalä cu Mihnea, cu care prilej s'ar
primi .si jurämintul Domnulur insust si al boierimil. LuI, «Cra-
iulur», it era usor O. se coboare, cAci, innainte de venirea lui
la dietä, Barcsai fugise din acläpostul säil de la Deva, oplo-
sinclu-se supt aripile Turcilor din Banat, asa incit de o cam-
data nu era luptä. Iar locul lut Mihnea era, fireste, in munti,
pentru ca, indatä ce se auzi de vitejiile luI ieftene, Chiupru-
liul numi in Tara Romäneascä pe Ghica Moldoveanul, a cáru
tarä fu incredintatä, nu lur Vasile-Vodä, care o astepta, ci
fiulur sälti Stefänitä. Sí, innainte de a se misca Tatarit, trupe
turcestr, pe care le comandà un Ahmed-bet de Elbassan,
in lipsa Baser de Silistra, bolnav trecurä Dunärea, färä sä
innainteze maI departe insä decit hotarul Giurgiulur, unde
fäcurd sant de apärare 2.

La intilnirea cu Mihnea, Rákóczy voii sá fie de fatä
ceilalt1 dor VoevozI, pentru ca sá se inteleagä cu top in pri-
vinta lucrurilor de fäcut. Constantin fusese, cum am vázut,
cu dinsul in died si-I intoväräsi cind se cobori cátre Brasov,
unde ajunse la io Octombre. Stefan veni din Sighetul Ma-
ramuresului, unde se afla, cerind lui Rákciczy oaste pentru
a-sr redobindi Moldova, la 3 ale lunir s. Tott fret se aflati la
Bran in ziva de ii, unde chemati si pe Mihnea la sfatul
hotäritor 4. EI se duceati mar departe decit atita, peste gra-
nitä, de-a lungul Dimboviter, si alci, in pärtile RucäruluI,
avu loc intilnirea : in ziva de 15 Octombre, Domnul din
Scaunul Terif-RomänestI si boierii luf puneati in scris inda-
torirt pentru pástrarea prietente, cel din urmá fägdduind si

trimitere a sa In Tara-Ronaäneascä pentru ca sa aduca o formä mai sigurá a
documentelor de asigurare ; cellalt Franciscan, Gabriel Tomasl, care iscäle;te In
josul tratatulul, se intoarse Innapoi, iar Grigore merse i pentru Rákáczy, pänä.
la Venetia, i probabil la Roma. Scrisorile de recomandare pentru Papä i le (15.
Mitropolitul Ignatie la 2/12 Octornbre. Hurmuzaki, V2. La aceastä datä, solil
revenise la TIrgoviste. Cf. Iorga, Manuscrzple, 1.1, p. 56, nota 2.

Hassan-Vegl, /. c.
2 Ludescu, p. 352.
3 D:plonzatarza, XXIII, pp, 655-6.

Nekesch-Schuller, p. 251.
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lipsirea Incdlcdrilor, nedreptdtilor $i «opririlor» la hotar $1
cerind $1 eI addpostul pe care-I oferiaa 1

in acela$I timp se hotdri $i in privirqa Moldove. Stefan
avea intelegerl in aceastd arä i adunase $1 ceva trupe, dar
lucrul de cdpetenie era acum, cind in Mihnea se descoperise
un prieten, sd se facd un rost lul Constantin, pentru ca el
sd nu maI umble dupd Tara-Romäneascd. tried de la 9 Oc-
tombre, Mihnea sfdtuise trimiterea grabnicd a rivalulta säti
in Moldova, cu un ajutor de oaste, la care fdgaluia sd par-
ticipe $i el2. La Rucdr se deslusi afacerea pe deplin, $i bietul
Stefan trebui pdrdseased visurile de stäpinire noud.

Läsa pe lingd Mihnea trupe nemtestI, de care li pldceati
Domnilor no$tri, cu Gaudy, ajutdtorul lui Constantin-Vodd
de la 1655 innainte 3: de totO, eraa numai vre-o patru pänd
la cincI sute de cdldr14. Alt cdpitan vestit al Ardealului, Colo-
man Mikes 5, fu ales pentru ca sä se ducd in Moldova, cu
Domnul noa, nea$teptat, ce se alesese pentru aceastd tall 6,

din parte-O, bucuros de aceastd indepärtare a pretenden-
tuluI, Mihnea dAduse $i el, dupd fägddulald, vre-o I0.000 de
«MuntenI», supt Gherghe Bdleanu, atunci Vornic, $1 supt cum-
natul sdü insu$I, - nu $tim In ce chip 7, - Dumitru Sirbul, vre-
un «dorobant», din care fd.cuse $i Spdtarul säü 8. Iar «Craiul»,
legdnat in nddejdile sale zdclarnice, se duse la castelul sä
din Ernut, pentru a primi acolo $tirI despre izbinda ciracilor
säl domne$tI9.

La 15 Octombre, Constantin 51 Stefan, dintre cari cel din

Mon. cam. Trans., XII, pp. 413-5. Cf. Krauss, II, p. 16 si urm. ; Nekesch-
Schukr, /. c.; I. Bethlen, p. 87 ; Trauschenfels, P. 347 ; Cronicile muntene.

2 Mal Jos, pp. 57-9, no LIN'.
; Cf. si spusele agentului rakóczyan pe 11110 Curtea ImOrateascä, in Hur-

muzaki, .IX', la data de 24 Octombre 1659.
4 Cf. si Mon. coma. Trans., XII, p. 386, Cronicile muntene si Krauss, II, /. c.
5 Hurmuzaki, V', la clan. de I-iii Nuvembre 1659.

Mihaf Mikes merse Ins'a la MIhnea ; I. Bethlen, P. 89.
7 De o nunt6 a lui Mihnea ca Doran, vorbesc izvoarele : «seine tatrische

Braut» e pomeniti dupli fuga lui Ardeal , Krauss, II, P. 31.
8 Ludescu, pp. 352-3.
9 ScrisorT ale WI din 22 si 25 Octombre 1659; In Hurmuzaki, V' si IX'.
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urma luä inclatä calea und pribee mai indepärtate 1, intraü
aldturI la Brasov, cu amultd oaste». La 21, Constantin pornia,
cu acea oaste, cdtre munfff Moldovei, unde inträ färd zAbav5.2.

In Miron Costin, un contemporan cu ochil agerI in ve_
derea intimplärilor timpului sän, se povesteste, cu foarte multe

vii amänunte, aceastä incercare nebunä. Chid Constantin
trecu pasul Oituzuldf, Ghica stäleá. tabärd pentru a merge
la Munteni, dar nu veniserä încä la el Tatarif cari trebuiaü

puie in miscare. El nu incercd sä taie drumul bunel:
ostiff a nävälitoruluI, care, imprästiindu-I RITA cäldrimea,

V. Hurmuzakt, X, pp IV-vr1; mal jos, pp. roS-14 (acte din care unul
s'a tipdrit apol, cu greseli, In n1 unic al Buletinulur Fundaper Urechra), Iorga,
Shari' fi Doc., p. 427, n° XVI. - In copifie de documente trimise Aca-
demic! de d. Vladimir Ghica, din Roma, se dad i alte stir! asupra vietil In
exil a acestul Duran. La to April I66o, nunciul din Viena scrie ed. Stefan a
venit alinedl mattina per ottenere licenza da Sua Maiestà di poter comprare
alcuni beni in lingheria et haver qualche carica publica in quel regno. ; dar,
de frica Turcilor, e oprit a intra lit oras chiar, si se credea cd nu va fi

nid Erimit in audientd. Apol, la 17 ale lunir, se anuntâ el. va avea «la sua
prima audienza., La 24 se vorbeste de prinlirea sa la Impärat: Stefan s'a plins
cd, gdoppo d'haver perso il commodo di tanti sudditi ed un stato di 500rn tal-
lari d'annua rendita, gli siino levati dal Ragozzy 300/0 scudi di contantiv. La

Maid se anuntä visitele ce a acut Domnul In ajun, viind la nunctu
acesta nu std de vorbd cu el, gperchè, essendo di rito greco scizmatico, e non
havendo seguito, nd dominio, nun mi pare che l'opera sua potesse essere dt
niun profitto alla religione cattulican. La 15 Matti, stire ed. i s'ad furat la cloud.
leghe de Viena niste juvaiere ce trimisese pentru vinzare la Danzig, dar se
prind hottl. La 26 lunie, Gheurghe Stefan comunicd. aceluiasI nunciu raportul
cdtre Impdrat, in care oferd, dacd va cdpdta, prin Turd, Scaunul sl.ü, ocrotire
pentru cultul catulic La el trebuie sä se refere aceastd stire din Pressburg, cu
data de 10 Iunie 1662 : eintendo che lo Stefano Vaivoda sia restato burlato
della moghe, fuggita in Polonia con tutta la robba e gioie, per esser stata da
lui strapazzata, anzi, come si disse, appicciata, e liberata da suoi servitori.. -
La Blaj, in posesia E. S. Mitropolitului Victor Mihályi de Apsa $ i In pds-
trarea pär. canonic Moldoveanu, care de maI mult timp pregkeste o editie, se
aid pretiosul manuscript romänesc, In care cdlugärul Antonie de Moldavqa,
cred, a scris pentr7 Domnul sdid felurite cart! de slujbá si a insemnat In
clteva paginl moartea, Inceald si grea, de damblà a stdpinului sat!. - V.
Documentele la Prefatii, la data de Iunie 166o.

2 Nekesch-Schuller, pp. 250-I. In expunerea citata a cdlugäruluI Grigore
se dd. o datd imposibild pentru intrarea ill! Constantin In noul sád principat.
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cu Hatmanul Häbäsescu, veni sä.-1 gäseascä, pe dinsul si pe
pedestrii lui, la Stinca, in valea Jijid. Si aid bätrinul Voe-
vod - fiul säti era, pentru afacerl, la Poartä -, nu fu In stare
sä se impotriveascä, mdcar pentru cinste. El fugi, intre slu-
jitoiii lui inspämintaff de dusman i nernultärnitI de stäpInul
lor, pänd la Bic, pe drumul Benderultii, uncle veni la dinsul
Iali-Agasi, apeten;a tätäreascd a tinaluluI», aproape tot
inteo vreme cu porunca impäräteascä ce dädea Moldova co-
pilulta de cincisprezece anl al LupuluT, Stefan-Voclä, zis, pen-
tru vrista sa, Stefänitá 1.

Calga tätäresc, loctlitorul Hanuldf, se afid si el in Mol-
dova, dar el daidu lui lall-Agasi singur sarcina de a face li-
niste in tard pentru sosirea tinärului Domn ; Ghica-Vodä
rämase si el in acest lagár de asteptare de la Balota. Pe chid
cel ce trebuiati sä goneascä pe Constantin, ce credea cä
poate sä rämiie, iertat si de Turd, merserä asupra Scaunulul,
unde se gäsia hainul, cu la 8.000 de oamenf si douäspre-
zece tunuri, apärat de un sant sdpat lingä Galata LuptätorI
eraa, cum se vede, destui ; n i lipsiaü armele, niel praful,
nicI hrana ; numaI Constantin.Vodä nu era dintre aceia cari
fac cu aceste mijloace sä se cistige o biruintä. UnguriT si Mol-
doveniI, läsati de capul lor, isT impuscard in vint gloantele,
färä a inspäiminta citusT de putin pe Tatati, cari vedeail cá
nimenI dintre ai lor nu cade de pe cal. intr'o Vinere, poate
la 21 Novembre, el voi sä intrebe norocul printeo luptä
deschisä, trecind, cu toate puterile sale, Bahluiul; dar ai lui
tintird tot asa de räti ca si innainte, se zäpácird innaintea
Tatarilor si cäzurá in fugä supt sdbille cdläretilor'prädalnid.
Si, peste putin, pe cind Voevodul invins lua drumul mun-
tllor, Tatarif se coboriati spre Milcov, aducind cu el pe
Ghica-Vodä, iar Stefanitäll lua Scaunul in primire pe la

Decembre st. ri. 2.

I V. $ i raportul venciart din 18 Novembre 1659, In Hurmuzaki, V2. Cf.
stirile din Adrianopol, r-ift Novembre, :bid 1X1. Ina de la 2 Novembre se
c1l stirea biruintii; de Catre Rákóczy ; ibid., IX1, p. x37.

2 Cf. cu Miron Costin, Cronica laY Hasan-Vegl, i. c. si raportul venqian
dm 8 Decembre 1659, In Hurmuzaki, V2. Chron. FuchsiO-Lup.-011., H, p.
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Mai rdpede decit dinsul ajunse Constantin-Vodd fugarul, care
trecu in pripd in partea muntelui si se furisä in Ardeal pe
la Timi5 '. Prin el va fi aflat cele ce se intimplase in Moldova
Mihnea, care, cu planurile lui de a face pod de luntri peste
Dundre si a lovi cetätile turcesti de pe malul drept, in in-
telegere cu BulgariI2, luase dupd intilnirea cu Rálcáczy drumul
Giurgiului, unde-1 a$teptaü Turcii, putini la numär si nehon-
rip* incd. Trecind prin prirtile Cälugärenilor, la Fraestl in
Vlasca, el vdzu pe Gaudy hiving-Ind pentru dinsul pe dus-
manul prins fdrä pregkire. Dar, cind aflâ de nenorocirea din
Moldova si de apropierea Tatarilor, venindu-i si stiff rele
din Ardeal, el ldsä tot si fugi. Ralscumpärindu-se la Tirgo-'
viste de la chiar ostasif &di, ce voiaü sd-1 prindä, el trecu
muntii la R.2ilcciczy .3. La 18 Decembre, Ghica era in Scaun,
si in ziva urmatoare se luad mäsuri in Sighisoara pentru
urmdrirea luf Mihnea, care plecase din Sibiiù la Io, in 1A-
taia tunurilor dusmane, care Secuime 4.

Cdci in Ardeal eraü iaräsI doi Cral. Turcii, pätrunzind prin
Poarta de Fier, adusese pe Barcsai, si lupte se incepeaü in-
tre el si Rákóczy pentru cinstea de a pläti la Poartä därf
ce nu mai puteaü fi strinse si a-si scrie numele peste maI
multi ani dintr'o vreme de nenorocire 5. Anul 166o se incepu
gdsind pe Barcsai inchis in Sibiiù, pe care-1 incunjura, cu
Gaudy, Seimeni si teranI romini din Ardeal, vechiul stäpi-
nitor al provinciei 6

Asediul Sibilului tinu pänä tärziü in primblvard si se sfîri
putind vreme innainte de infringerea si moartea luí Rákóczy.

19, fixeazà. la 25 InfrIngerea luI Constantin. Nekesch-Schuller socoate la epatru
skafámlnIs durata usurpapeI lul Constantin.

' Nekesch-Schuller, p. 452.
2 Rela0a Franciscanului Grigore, I. C.

3 Cf. Cron. munteani si cele ardelene citate, precum si §incaI, III, pp. 130-2.
4 Nekesch-Schuller, p. 252 ; Chron. Fuchsio-Lup.-Olt., II, p. rot ; Kraus,

p. 29. Ziarul lul Than Nemes, In Documentele la Prefat5., n° CCX.I.
5 Cf., pentru aceasta ca si, In genere, pentru Imprejuedrile din aceastil vreme,

cronicarii ardeleni contemporanl, In §incal, III.
6 V. §incal, III, p. 130 i ziarul asediuluI, din care se reproduc unele

päill In Documentele la PrefatI.

64567. Vol W. XX
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Pánd atunci, dintre ocrotiVi lui de odinioard, unul dispare
poate prin voia celuilalt, acesta din urmd î incerca ia-
rd.$1 norocul.

Constantin-Vodd se intimpind la io Februar in Elesd, de
unde scrie CraiuluID säü cá va veni afle, pe la Cluj
in April el se gdsia, impreund cu Mihnea, la Satu-Mare, $i
a doua zi de PastI, la 23 ale lunif, ceI Domni se gdsiati
unul lingd altul, la un mare ospäl de sdrbdtori. Pentru Mih-
nea bucuria avu un räü sfir$it, cdcf, intorcindu-se la poarea
sa tätäreascd, o rudd a Hanului, ca odinioard nevasta lui
Vasile Lupu, el muri pe nea$teptate, de o damblà, care dddu
voie lul Constantin sä-$1 uneascd trupele acestul rival cu ale
luI si sä porneascd iart$I intr'un rdzboiii fárä folos 2.

Ast-fel pregätit, pribeagal trecu, la 4 Maiä, prin Turnu-
Ro$, cu voia lui Rzikóczy, la care veni sd-$I iea rdmas bun,
intre haiduc, in numär de vre-o trei pänd la cind sute, dupd.
ce in$tiintase pe boieri cä va fi nespus de aspru cu cine-T va
sta impotrivd. Ghica, un bun bdtrin, pästorind ca un pdrinte
tara särdcità., nu era deprins sä se lupte, i fäcu $i aid ca
in Moldova : trecu supt aripile stdpinilor. La ii ale lunii,
Constantin lud in primire Scaunul Bucure$tilor, merse de
lovi, cu pagubd mare, pe Ghica i gázduitorii lui din Giurgiu,

dezgropd, se zice, din helesteul de la Dobreni bogätii pe
care le cufundase pe vremea fugil sale din 1658. Apo!, cum
se putea a$tepta, doI Pa$1 $1 un mirzac se adunarä la Dundre
$i pornirä in ultima zi a lul Maila asupra rdzvrätitorului 3. La
3 Iunie, Constantin, care nu stia nici odatä sd apere ceia ce

1 Dzplomalaria, XXIII, p. 661,
2 Cf. Kraus, II, p. 54 , ;;incaí, III, p. 131. In scrisoarea nunciuka. din

Viena, 24 April 166o, se scric ed. Mihnea a merit »poche bore doppo d'ha-i
vere una mattina desinato col Ragozzi ; e, essendosi questo appropriato room
ongari di contanti, che se gli ritrovorono doppo la morte, si crede probabil-
mente che il Transylvano si sia servito del veleno, per sollevarsi con quel de-
naro ne' suoi presenti Imsogni». Cf. Hurmuzaki, lxi, la aceia.O. datd.

3 E curios cd povestirea lui Nekesch-Schuller dI. i el data de 21 Maid

st. v. pentru pornirea Turcilor, ca i Cronica teriI. A se compara cu ele
Kraus, If, 1. e. i Hurmuzaki, Fragm., III, pp. 251-3.

i
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apucase a cistiga, se afla in Tara Birsei, $1 in ziva de 6 ale
Wulf el se Indrepta cu hied 2-3.000 de oameni spre Se-
cuime1. Apoi e1 se suia «alature cu muntii», trecea pe la
Dorna $i Cirnpulung, pe la Hotin $i ajungea la Cazacii sta..-

1)4141 acum de Gheorghe fiul luI Hmilnitchi, $i gata de
isprävi viteje$ti ca in timpurile bune 2

Turcif ce veniserä in Tara-Romäneascä pentru a da ochiT cu
dinsul trecurä neatin$i in Ardeal, si aici, la 22 Mai-a, se dadu
o singeroasä luptä, in care viteazul Rákóczy cazu, luptindu-se,
acoperit de rani, $i peste citeva zile el se stingea, lasind
tara in minile acelui Barcsai, care nu era sd poatä domni
nicf dupd moartea dusmanulul sät1 3.

VII.

Relatiile principatelor cu Ardealul dupä moartea lui Rákóczy al II-he».

in Decembre 1660 o dietä era adunata la Reghin, $i aici
Ioan Kemény, ce se sprijinia acum pe dinsul singur pentru
Domnie, incepu lupta impotriva despretultului Barcsai, care
trebui sä-$T päräseasca. demnitatea. La 1-iti Ianuar, Kemény
era ales principe pentru a stäpini, In mijlocul turburärilor,
citeva luni de zile numai. Stiind la ce se poate a$tepta din
partea Turcilor, autorii eCrdieI» lui Barcsai, el se indreptä
din capul loculuT cätre Imperiali, cerind sä fie sprijinit pen tru
a putea face in Ardeal politica pläcutä cre$tinilor4.

Vecinii romini nu vor fi primit cu multä bucurie aceastä
veste. Cel din Tara-Romäneascä nu mai era Gheorghe Ghica,
de la care se ceruse optzeci de pungi $i, el räspunzind cd,
dupd atitea jäfuirl ale terif sale, n'are nici optzed de aspri,
fusese prins la 12 Septembre de Pa$a de Silistra, pus in
lanturf $i trimis la Poartd, unde stätu un timp in primejdie

1 Nekesch-Schuller, /. c. ;.i. Trauschenfels, pp. 405-6.
2 Miron Costin, p. 365. Ghica plat acest ajutor al Tatarilor cu bani i cu

präditctunea teril. V. Trauschenfels, p. 406 si Nekesch-Schuller, p. 2;6
3 V. incal, III, pp 134-5.
4 Mon. coma. Trans , XII. p. 466 ,:i urm , PP 491-4
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de moarte 1. Dar Grigora$cu-Vodä, fiul bdtrinuluf, era un om
siret $i indräsnet, care nu se sfia sä fägäduiascd daruri $i
birurf, a$a incit, mintuind viata tatälui säti, el cäpätä i Scaunul
muntean pentru sine, care care Scaun plecä la 24 Novembre,
ajungind la Caracd1 in ziva de Sf. Nicolae 2

Barcsai, care-I credea, ca i pe tatäl sän, credinciosul färd
sováire al Portir, socoti cä-I poate cere ajutorul de care avea
asa de mare nevoie 3. Si indatä dupd aceasta afläm ca $i
Kemény spera «sä se uneascä lesne cu Tara-Romäneascd»4.

in Moldova, spunea in Februar 1661 noul principe, ar in-

tîmpina «oare care greutate», pe care socotia s'o poatä inlätura
insä 5. Ea venia dinteo nouä ispravä a lui Constantin-Vodd,
de care e ingäduit sá se bänuiascä poate cä nicl Kemény
nu era sträin.

in Novembre 166o incd se auzise de o biruintä a Dotnnuluf
fugar asupra Turcilor, dar nu era decit un zvon fals 6. La 31_
Ianuar urmätor el intra insä pen tru a doua oard in Moldova, unde
gäsi pe Stefan Lupu, un Domn prea tindr, dar destul de inimos,
care nu fugi innaintea nävälitorilor ca slabul Ghica-Voda, in
1659 7. Constantin avea insä in urma lul o puternicd oaste
de CazacT, cari incepuserä intáiü cu stäruinti pe la Viena in
folosul noulu lor ocrotit pentru Domnia moldoveneascd 8.

Cf. Kraus, II, pp. 411-2 ; Kemény, Deutsche Fundgruben, II, p. 229 ,
tirile din Hurmuzaki, V2, p. 79, n° CXXL ; Fragmente, III, pp. 253-4. Cf.

raportul din Adrianopol, 8 Octombre 1660: (Fit condotto quit in ferri il Vai-
voda di Valacchia, bench innocente, per farlo sudare danari, se vorrà libe-
rarsi et ottener il principato per il figlion ; In cophle Vladimir Ghica. Dupä
un raport din Oderstrom, 30 Ianuar 166o (München, Hof- n. Staatsbrbl., ms.
lat. 5865), pentru pacea polonä-suedä ar fi venit la Danzig cTurck-, Tartar-,
Siebenbürg-, Wallach- und Moldauische Gesandten».

2 Cf. Cronica terii cu Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 253-4. Cf. i .Doc.,
V2, la data de tut Decembre 166o.

a Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 254-5.
Mon. coma. Trans., XII, p. 493
Bid
Hurmuzaki, IV', la data de 28 Novembre i66o.

7 Data in Nekesch-Schuller, p. 263.
8 In copiile Vladimir Ghica, se aflä. instru0í datate din 9 Dec embre 166o,

lae unor soli cazaci. Se aratä., intre altele, cl prietenul lor Constantin erna.n a

'

8

8

'
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Neapärat cá invingdtorii fur ä. eel deprinsf sä lupte si sä îrl-
vingä, Domnul dela Turd merse in jos pe Prut sä caute
pe Iali-Agasi din Bugeac, potolitorul de räscoale in Ora vecind
cu cirmuirea lui. La 5 Februar 1661, Constantin-Vodä, «Domn
al terli Moldoveit», era in Scaunul sda din Iasi', de unde daclea
un document de danie, foarte rar, care ni s'a pästrat

fost gonit pc nedrept din Tara-Romäneascä »e ricorso alla protettione del
nostro ex( rcito», Dac5. Imperialii nu-1 pot face Domn, calmeno possa havere
la sussistenza ne' suoi domini. Et è cosa ragionevole di restituirlo quanto
prima alla sua dignità, perch& Stefano Palatino hi dato la causa, abbruciando
molte terre e villaggi della moglie del ram signor fratello». E vorba de in-
cercarea lul Stefäniti de a-si aduce cu de-a-sila din Rascov, sora, Ruxanda,
väduva lui Timu i cumnata Hatmanului Gheorghe, si el fiii al lui
V. Miron Costin, p 368.- Intr'un raport din Constantinopol, 7 Septembre 1665 I

(Graz, Arch., ms. no 514, fo 16-8 Vo) se ceteste: .Ihr Excellentia (ambasadorul
german) sein gar wohl logirt in einem schonen Hauss an dem Meer, gleich
gegen dem kays. Arsenal isber ; disses Hauss hat dem Lupulo, gewesten
Fursten von Moldau, gehurt sein Wittib woh nt noch darinnen».

I Io Costantin erban Voevoda, boiiiu mlstiiu gspdarü zemli moldavscol,
scriem Domniia Mia la slugile noastre, la cämänarl si la bezmenarl, care vet/
lua camäni i bezmänu aicia In träg In Iasl, dimu-5. stire, deaca ve vedea
cartia Domniel Mial[e], iar vol si aveti a lisa in pace de camänä mare si
mici si de bämnän o pivni1i si o dughianä a sventeí mänistfil a ha Aron-
Vodl, ce iaste pre Ulita Noal, unde si vinde fänina, intru nemicä sä nu o

pentru cäcI Domnna Mia m'am milostivit si am läsat si fie de timäe
si de clarä la sfänta besearicä , asi)diria »t un ficior ce vor pune eI la p1vni0.,
sä fie om neinsurat si fär breaasli, acela bici si. fie in pace de daide, si de

si de leY, si de talerl, si de galbinl, si de ortl, si de gulloiii, si de ghiiat,
si de fänu, si de lim, si de cal de olac, si de podvodzi, st de alte därl si an-
ghirii, de toate cite sintu pre alt1 misel in t[a]ra D0111111Ce Meale ; nime Intru
nemic5. si nu-i Inväluiascä, pentru &Ad ali cär(i si de la altl Domni cl-ad fostu
mai denainte vreame. Iar, cine-i va Invilui preste cartia Domnill Miale, va fi de
mare cerMre de la Domniia Mia. U Ias, It 7169 Ghen. 26

Io Costandin Voivoda. f Alicsandru.
(Bibl. Ac. Rom doc ro/Lxxlx )
V. st raportul olandes din 22 Februar 1661 . .Per aliquod tempus hic orn-

nia quieta Nunc inter nova quod expulsus ante Valachiae praefectus, cum
valido exercitu, invaserit Moldaviam , contra quem iam et turcicae et tataricae
copiae mittuntur». La 24 Ionic se mentioneazä oprirea soluluI polon donee
intelligeretur responsum regis Poloniae, a quo Vezirus dedi contenderat (si
quae esset praestitorum beneficiorum grata memoria) Constantinum quondam
Valachiae principem, qui, usta ac rapta illa regione, sedem fixisset in ditione

1

Hmiln4chi.
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CCCX PREFATÁ

Dar in cursul aceleia$I luni, venird Tatarii, ceva Muntera, de
sigur, i Pa$a de la Silistra, care trebuia sä facd si o cer-
cetare a motivelor ce adusese tulburdrile. Înnainte de a intra
insä. in Ia$1 Mustafâ-Pa$a, si a-sI face interesele cu acest pri-
lej, Constantin avuse «lupta» sa cu $i Stefänitd.
Cazacil nu furá invinsf, dar nu puturd sá ci$tige biruinta
pentru acela care-f plätise. Bietul pribeag apucâ drumul spre
hotarul le$esc, «petrecut» de dusmanf cari eraü bucurosf sd.-1
vadd plecind, si el se pierdu in Polonia, de unde numai o datä
mai veni supt steaguri sä ceard gmostenirea» sa off Domnia
sträind

Astfel Stefdnitä rdmase Domn, atä insemnätate pentru ve-
cini $i färd indreptare in afacerile lor, pänd cind el muri in
toamnd, de frigurf rele, la 29 Septembre 2. Urma$ul sdfi, un
bdtrin boier betiv, simplu ca un teran, n'avu un mai mare
rol In insemnatele imprejuräff politice care se petrecurä in
A rdeal.

Aid Kemeny spinzurâ pe fratele lui Barcsai $i puse a se
ucide acesta pe cale, precum aka.' datd haiducif din Oradea
ucisese pe Gabriel Báthory. El asigurâ pe Turd, in Iunie,
prin Grigore Ghica, despre hotdfirea 1111 de a rdminea cu
orf-ce pre 3. I se rdspunse la aceasta cd el va trebui sd plece,
alegindu-se in pe una din cele patru persoane, ce se

Poloniae». In Documentele la PrefaM dim scrisori privitoare la o reclama4le
bäneasea a lui In Ardeal. tucá pe vremea acläpostuluI luI Miron Costin in
Polonia, Constantin trna in aceastä Mrä. V. Bogdan, C.onice inedite, p. 165.

' Cf. Miron Costin, pp. 365-71, care aratä sä fie remaniat pentru aceasti
parte, de vreme ce aceste lntlmpläri slut puse innainte de luptele ce aduserä.
moartea Jul Rakóczy , Hurmuzaki, V2, la 24 Februar, 2S Martie, Mani, lulie
1661 , IX', la ro Februar, Man. coma Trans .,XII, la 26 Februar, , raport din
Constantinopol IS Februar, cu acelea¡f stirl, In copdle Vladimir Ghica : ar fi
lost 4.000 de Cazacl, de cari fuge mra pänä In muntl pädurl ; Kraus, II,
pp. 138-9, 145.

2 Data mo01 In Kraus, II, p. 192 Cf. Mirou Costin, p. 372 -,,i Hurmu-
zaki, V', la data de 10 Novembre 1661, IX1, la aceia de 3 Decembre
Frarn, Ill, p. 255. tn Nekesch-Schuller, data e 4 Novembre

a Hurmuzaki, V2 , Fragm , III, p 257.

Iall-Agasi
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PREFATÁ CCCXI

propuserd de Turd Legälturile tainice cu Domnul muntean
nu-I folosird nimic, in timpuri cind terile noastre stäteati la
picioarele Tatarilor BugeaculuI 2 incd in Iunie mai multe mil
de Tatar! pdtrunserd in Ardeal, venind din Tara-Romäneascd 3.
In lulie, Turcit treceag prin Poarta de fier. Kemeny fu aruncat
peste Tisa färd luptd, pärdsit de Imperial! $i, inteo dietd adunatä
de All-Pasa, comandantul ostilor de nävälire, MihaI Apaffy,
un ear cunoscut mai mult printr'aceia cá fusese $1 el rob la
Tatari, fu ales, de vole $i, ma! ales, de nevoie, la 14 Septembre.
LuI Kemeny, intors färd-noroc, nu-1 rdmase decit sä. rdtdceascd
in partea rdsdriteand a provincief, fárd sä gäseascä undeva
iubire si sprijin. Tot Ardealul se gäsia in mina SultanuluI,
care putea face orl-ce dinteinsul 4. MuntenI si Moldoverff se

tiritI de valurile ndvälitorilor, in tara vecind, unde n'a-
yea(' eI insii nicI un cuvint de spus 3. Erati, intre eI, $1 eCur-
teni platiti de Apaffy, asa inch, la intoarcerea lor spre Bran,
in Ianuar 1662, el furd prins1 fall de veste de HaiduciI luI
Kemeny si mdceläriti aproape cu totu1.2.

Crezind cd plecarea luI All-Pasa-1 va da rägaz sä goneascd
pe Apaffy, Kemeny incepu din non lupta, ajutat pe supt
mind de Imperiali. Dar Turd' chematI in grabd näpddird
asuprd-I, si trupu-I se pierdu între ale mortilor de rind, pe
cimpul de luptd inghetat. Acum Apaffy era Domn de fapt,
dar un principe slab, fárd planurI si färd indräzneald, o umild
fdpturd a stäpimlor TurciI, cari-1 minard in potriva Nem-
tilor in toate räzboaiele lor cu acestia.

In aceste rdzboaie furd luatrinnainte, in 1663, in 1664, si
Domnif nostri, cari se schimban foarte des $1 nu erad alt ceva

I Mon co/nit. Tran.s., XII, p. 517 a turn.
2 IIurmuzaki, Fravn., III, p. 25S.
4 Nekesch-Schuller, p. 265.
4 Cf. IIurmuzaki, V2, IX' , Mon. coma. Trans , XII, p. 533 i turn.

croniccle ardelene din Sincaï, III.
5 Flurmuzaki, V2, la data de 9 Decembre 1661.
6 Nekesch-Schuller, p. 269. 11" comandh Petru Buday al lui Constantin Ser-

ban (v Mon. 'omit. Trans , XIII, p. 295). Pentru Buday, mai. v. Torok-
, V, p 246.

1,
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CCCXII PREFATÂ

decit niste administrator!. De o politicl sträind a lor nu se
poate vorbi : cu frica maziliei si chinurilor in spate, ei trimit

dati scrisori si incearcä, cel mult, cite o trädare ti-
midä. Mai neastimpärat decit ceilaltl, cu oare-care insusiri
de ambitie, servitä de siretenie, se aratá Grigore Ghica,
trädätorul de la Le wenz, care inch: din 1663 cerea kif
Apaffy sä fie recomandat impáratului ca «un om cinstit
crestin»1 si despre care s'a spus in cursul acelor clteva luni
cit mai fu suferit in Scaun, cä ar fi mijlocit si o inte-
legere a irupdratului acestuia cu vecinul din Moldova i cel
din Ardeal 2.

Supt el si supt al DomnI, Ardealui, fárä sä se amestece
in afacerile noastre, rdmase un addpost deschis pentru pri-
begii din ori-ce partidä. «Sá stii», scria Apaffy in 1673 la
musträrile WI Sobieski, «cá, in starea nenorocitä a celor douä
yeti, din causa vesnicif schimbärT a Domnilor, mi trec doi
ani, in cari sä nu fie siliV nobilii dintr'o partidä sati din
alta a fugi in Ardeal ; iar Ardealul n'a dat nici-odatä pe
vre unul dintre dusmanilor la moarte 3». Stroe Leur-
deanu, uneltitorul moqii lui Constantin Postelnicul Canta-
cuzino, scdpind din cälugäria luí silitá la Snagovul po-
cäintri, alergä peste muntl, de unde vedem cd-1. cere An-
tonie-Vodä4. in 1676, se gäsiati astfel peste munti, fugari
innaintea lui Duca-Vodä, Serban si Mihai Cantacuzino, cari
luau indatoriri pentru a fi primiV in nobilimea ardeleanä,
in care fusese admis odatä, supt al dollea Rákóczy, fratele
lor DräghicT5. in schimb, reIaiiIe cu Dornnii urmati sä

1 Man. comit. Trans., XIII, pp. 237-9; cf mal Jos, p. 59 si Torok-Mag.
VII, pp. 442-3

2 Hurmuzaki, IX1, la data de 16 Novembre 1664. Cf. si Socatelzle Brafe-
vulur, pp. 205-6 si Documentele la Prefat5.: Extrase din Protocoalele Co-
halmulta.

3 Mon cam. Transylv., XV, pp. 355-6
4 Tarok-Mag iillanc-Okm., V, pp. 21-3. Cu scrisoarea e trimis cvme-can-

celariul» Radii Nisturel CI. si VI, pp. 297-8.
5 Cf. mal Jos, pp. 62-2 si Genalogia Cantacuzznilor, ed. Iorga, pp. 205-7.

La 29 August precedent, erban scria încá diu tabsära luí Duca, MI6 Nistru

stir!,

si
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PREFATA CCCXIII

fie bune: Grigore Ghica imprutnutd bani lui Apaffy So-
tia lui Ghica aflä, la nenorocire, $i ea un adApost la Apaffy,
care n'o dädu Turcilor, zäbovind lucrul pänä ce ea, nds -
chid, nu mal putu fi tiritä la Poartä $i se räscumpärä cu
2.000 de lei, pe cari-f dAdu cel ce poveste$te aceste in-
timplärI, cancelariul Joan Bethlen 2 Domnul insu$I, in pri-
vinta cdruia Turcii däduserd ordine de prindere, fusese in-
$tiintat de dinsele, asa inclt el lud calea Poloniel. i aceasta cu
toate cä in 1663 el spusese Ardelenilor, pentru a-I duce pe
cáí primejdioase, lucruri false despre &duffle Turcilor,
cari ar voi sä scoatä din tarä. pe Apaffy si pe nobili, sd-I
arunce in temnitä ori $i sä puie PasI in Ardeal, -
asa inch ar fi cel mai cutninte lucru ca Apaffy sá fugä din
Sibiid la Imperiali, prin Gurghiü sad Cluj 3. Si la cdderea lui
Duca, in 1672, se bucurarä Ardelenii, pentru cä ar fi scApat
astfel de un intrigant färä recunostintd, dar in aparentä le-
gdturile lui cu Ardealul ad fost totdeauna butte, si-1 vedem
poftind la 1681 pe vecin la nunta fete sale Caterina cu
Stefan Radu 4.

Chiar supt $erban-Vodä, in sfirsit, cu toate cä slut relatii

(Tarok-Mag. 2111am-0km., VII, pp. 562-3). 0 scrisoare din 1672 a id
Serban, rbul., V, pp. 154-5. Pentrn intorsu-1 din Candia (1674), V, pp
246

De adebitum Vojvodae Transalpinensis» vorbet,te in dieta ardeleanä
la Novembre 1664 ; Mon. coma . Trans., XIII, p. 351.

2 Cf. »i In Documentele la Prefatä, extrase din Protocoalele Cohalmului.
8 Ioan Bethlen. Inteo scrisoare tipäriti in Torok-1Ifag klam-Okm., IV,

PP. 442-3 (23 Iulie 1663) se aratä iaräsi ofertele lui Ghica . el ar fi pretins
chi Strozzi, de ar veni cu 6.000 de Nenati, ar putea invinge »Ex ore emsdem
christianissimi principis Valachiae habeo se paraturn mon, modo chnstianitas et
Sua Caesarea Maiestas triumphet». Cf. raportuL olandes din 20 Novembre
1663 . »Inter Transylvanos quidem, Valachos et Moldavos, praecipue a Turci»
laudibus fertur Valachiae praefectus, quod et aperto Marte egregia eius virtus
emicuent et, dolo rem iuvans, furto noctis incautos hostes magna dlade multa-
verit , ob quod meritum ei in quinquennium prorogatum fuit regimen».

4 Mon. coma. Trans., XVII, pp. 230-I ; cf lorga, 1st. lit. ram , I, p. 223 ;
Mon., XVII, p. 244. In ms. ital. 4t0 28 al Bibl. Museului National din

Pesta, cuprinzlnd traducen italiene de scrisori turcesti care principi, In 1667-87,
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CCCXIV PREFAT.A.

politice foarte dese cu Ardealul, ele n'ari altä. insemndtate dedt
a unor dibace intrigi mdrunte 1. Cantacuzinul muntean a trAit
räü cu vecinul sdfi de peste plrindu-1 necontenit la
Poartd, ocrotindu-r du$manii, mai ales pe Csdky, in 1681-2

oferindu-I ajutor pentru a se face el principe in
locul lui MihaT, räspunzind prin invinuiri de acela$i fel

la plingerile lui Apaffy cä ar cherna pe Nemti in Carpati
$i la Dundre. Dar in toate acestea nu se gdse$te nicI
mdcar atita neatirnare ca in purtarea until Radu Mihnea.
Sint doi supu$1 pe deplin ai Porp, cari se sapd unul pe
altul, spre cea mai mare bucurie a Turcilor, cari judecati
cd-T-Te folositor sd nu se inteleagd intre din$ii cre$tinii».
Chid se incheiè un tratat intre cele cloud teri, el nu avea
nici o tintd mai innaltd, ci era numai o intelegere pentru
buna vecindtate.

E drept cd in acest act din Fägdra$, Iunie 1685, Mun-
tenif se indatoriati a pdräsi pe Csáky, cvinzdtorul Ardealu-
lui», cd se vorbia de impdrt4irea prietenlilor $1 dusrndniilor,
de in$tiintarea unul vecin de cdtre cellalt despre &duffle rele
ale Turcilor. Fugarii pot fi adäpostiti, rdminind slobozi a se
intoarce, dar färd a pricinui turburdri in tam care i-a primit 2
Dar indatä pirile incepurd ca $i innainte de tratat, si situatia
lui Csdky nu fu cltusi de putin zgaduitä 3.

Brincoveanu, urmasul lui $erban, fdcu o politicd de a-
sigurare cuminte $1 sfioasd, $1 legdturile sale cu Tokoly,

se atil, pe pp, 228-9, un ordm din 1685 al Turcilor catre Apalfy ca sä nu
mai trimeati in Polonia, ci sä dea «comisarialui. ce vine band de räscum-
pärare ai luIDuca, care a munt. Cf. Torok-ifa; , VI, pp. 476-7.

I 0 sumä de scrisori in ultimele volume din Toroh-Ala,r. 411am.-01em.
2 Pe lingä edipa din Mon. coin. Trans XVIII, pp. 341-4, n° .x(nr, cu-

nose, In Corespondena Agenpei austriace din Bucuresti, la Academia Ro-
minä, o versiune latinä contemporanä, de urma cäreia nu pot da destul de
rapede ea s'o pot infätisa cebtorilor. - Negociatoril slot . Matei Cantacucino,
Barbu Banul Milescu i Vintilá Spam. Corbeanu.

3 V. Apendicele la Socotehle

Inca,
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jIlaw-Okm
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PREFATA CCCXV

maI mult dusmänesti in adincul sufletulu amindurOra,
stilt numaI un episod din räzboiul turco-german 1 A$a
stateatí lucrurI chid prin pacea de la Carlovät dispäru Ar-
dealul liber 2.

I 0 scrkoare a lui Constantin 13Miceanu eatre Apaffy, in Hon. corna.
Trans , XX, p. 225.

2 Le-am schitat in Prefa¡a la Operele lid Constantin Cantacuztno Stolnicul.
in Torok-Nag. jllam-Okni. se af1ä i cite,. a scrisori ce privesc pe Constantin
innamte de Domnie i pe frate-s5.il Barbu. Cf. mai jos, pp 63-4 , Socotelde
Brafovulut, de la 1679 innainte ; Soc3telzle Sibuulur, la acelea-,,i date i cores-
pondenta turceasci. din Apendree ; scrisorile lul erban In Genealogia Cantacu-
undo), ed. lorga , Mon, coma. Trans., XVI, pp 417, 437-9 ; XVII, pp. 268-9 ;
Memoriile lul Nicolae Bethlen (pentru trecerea prin Tara-RomAneasc g. a lui
Béldi cf. Mon , XVI, pP 437-9); Sate fi preog p. 76 i urm.; Studiï fi doe.,
III, pp. 96-8 , Doe, privitoare la Constantin- Vodd Brîncoveanu t Documentele
la Prefatà. in de Dueibus Valaclucze al lui Soterms (ms. fol. lat 3743 din Bibl.
Museului National din Pesta) se reproduce titlul lui erban ast-fel Iwaws

K4111-41:031111e/ ,1,01 MIME 561-1 ,1,4111-11.6. /1,4111S 111H SH0SII101110

111'04Th 01(T011541X14,
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NOTA. PRELIMINARA.

Acest volum a fost inceput pentru publicarea actelor ro-
mänesti, de un cuprins cu deosebire interesant, pe care le am
gdsit in vara anului 1901 in Archive le de Siat din Buda '.
La publicarea lor am läsat la o parte indicatia provenientei,
pentru cä ele fac parte numai din douä fonduri, ce trebuiati
semnalate o singurä datä : Archiva episcopului neunit pentru
Rominii din Ardeal, Dionisie Novacovici, 5i documenteleyri-
vitoare la epoca lul Gheorghe Rakóczy.

Pentru lámurirea cuprinsului acelora dintre ele care aveatl
legaturä cu politica sträinä a Domnilor nostri din veacul al
XVII-lea, am intreprins studiile al cäror resultat e Prefata.
in ea se d5., pe basa izvoarelor tipärite - dar intrebuintate
numai in parte - si a celor ce nu fusese inch' puse in cir-
culatie stiintificd - o privire asupra legäturilor TeriI-Romd-
nesti si Moldovei cu Ardealul vecin de la moartea lui Mi-
hal Viteazul pänä la disparitia principatului maghiar de peste
muntl.

Din bogatul material inedit ce am putut sá intrebuintez,
am renuntat a publich vre-odatä cea mai mare parte, care
nu mi s'a pärut cd meritä alt ceva decit utilisarea. Cele mai
insemnate scrisori si acte ati fost adause insá la basa lu-
et-L.11, ca documente auxiliare.

intre ele un loc mare il ocupä fragmentele din corespon-

1 Cu prilejul sederil mele In Budapesta, mi s'a semnalat de d. Ferenczy
Zoltán. profesor la Universitatea de acolo 0 director al Bibliotecii universitare,
existerqa la Cluj, In Bibl. Museulul ardelean, a documentelor romlne si slave,
din care reproducem citeva aid,

                     



CCCXVIII

denta olandesä la Constantinopol, pe care an-i cercetat-o in
intregime, luind copie din tot ce ne priveste, de aproape
sau de departe. Cel Trimis comercial al Statelor
Generale pe ling1 Poartä a fost Cornelis Haga, care-$1" incepu
functffle de ambasador incä din epoca Movile$tilor. De $i
plätit mai bine decit, cu putin timp in urrnd, colegul säü
engles, el cäuta sä.-$1 creascd veniturile, ajutind nevoile saü
ambitffle «Grecilor» din cari se fäceau patriarchir $1 Domnif.
Se cunosc legdturile luf cu Chiril Lucari, care, ocupind Scau-
nele din Alexandria $i Constantinopol, nu se sfii sä aräte
o simpatie deosebitä pentru calvinism. Pe cind, ca patriarch
alexandrin, el era silit sä-.$21 caute hrana in Tara-Romäneascä,
el scria din aceastä «Valachie», la 9 Septembre 1613, din
preajma luí Radu Mihnea deci, «prea-puternicelor $i prea cre$-
tinelor dumnealor Statelor-Generale confederate ale provin-
cfflor Flandre», vorbindu-le de vechia lui dragoste pentru
tara lor. Admirind lupta pentru libertate $i lege pe care
o dusese compatriotii lui Haga, el i$1 aratá bucuria pentru
pacea ce s'a ajuns a se incheia $1 sfirseste cu lauda amba-
sadorului prieten $i cu nesfirsite complimente, intre care sa-
mänä cuvinte grecesti.

Pentru timpurile insä n'avem in corespondenta lui
Haga, pästratä in Archivele de Stat olandese, decit numai
vre-un act rätädt din gre$eald printre altele mai tärzii. Se
aflä insä, in posesiunea unei familii de acolo, scrisori ale
Trimisului, de pe vremea clod el ajuta pentru bani pe Domnii
$i Domni$orii» din neamul Movile$tflor in timpul cit am
stat in Olanda, n'am putut sä vád aceastä corespondentä
particulard. Semnalind lucrul la intoarcere Academid Ro-
mine, $tiu cä s'a fäcut o intervenire prin Legatia romind din
Haga, dar pänä acum nu s'a primit nimic din copffle dorite.

Pe lingd aceste documente ajutätoare, lii sfir$it, am adaus
altele, gäsite mai tärzin printre hirtiile mele. Si, cercetind
apol actele interne pästrate la Academia Rominä, am cules
din ele informatffle noud ce se dau la < Addenda».

Cf i lorga, Acie ,rt fragm., I, p. 19t.

d'intdit

d'intdia

1

o

                     



CCCXIX

.A.$ fi putut creste acestea din urmä prin lucrurile gäsite
acurn chiar in Colectia de documente a asezdmintului Sf.
Spiridon la Iasi. Dar ele erau prea numeroase, $i unele din
ele prea insemnate, pentru a le arunca astfel in anexele unui
volum, $i socot cä e mai bine a incepe cu dinsele volumul V
din aceastä public0e.

Cetitorul va judeca $1 dupd ce 1 se (la' astäzi dacä aceastä
coiectle räscumpärä prin foloasele ce aduce cheltuiala fácutd
de Ministeriul de Instructie cu dinsa. Tin sä declar cd, in
ce mä priveste pe mine, aceastä cheltuiald nu intrece, pentru
copie, orinduire, adnotare, sati pentru redactarea studiilor
din Pref*, suma de cincizeci de lei de coalä. Si ace$ti bani
isf gäsesc mai totdeauna intrebuintarea in cälätorli de studif,
care aduc descoperirea de izvoare noud.

Dacd insd Statul romin ar putea asigura profesorilor uni-
versitari mai mult decit hrana zilnicä, sail dacd rn'a$ Visi in
stäpinirea unef averi personale, a$ renunta fireste $i la aceastä
platd.

N. IORGA.

                     



DOCUMENTE.

I.

Sernnätura luT MihaT Viteazul, pe actul de jurdmint care
impäratul Rudolf: 9 Iunie 1598 :

/ A

t f vArd
17z-

(lo Mihail Voevoda.)

[ActuI samgnä cu n° cexxiii din Hurmuzaki, IIP : dar are
citeva lungiff, mai ales la clan... Pecetea cu eel doi sfintY tu-
telari: vulturul sus, cu cruce, intre soare si sernilund ; in
cercul de supt el : MA Mi< ... in jur : t 1147 11/11-1)01-1Ak ROEKOM.

Semnat, in co4: loannes Racz, secretanus. - Archivele de
Rdzboiii din Viena.]

64567. Vol. IV. 1

                     



2 iNSEISESA.Rt $,I ACTE ROMÄNEST.T.

IL

Semndtura luf MihaT Viteazul pe tratatul cu impäratul
Rudolf: 9 Iunie 1598:

n
/..

(Io Mihail Voevoda.)

[Actul e publicat, dupd o copie contemporand, in Hurmu-
zaki, IIP, n° ccxxii. E scris pe patru foi de comisariul im-
perial Istvánffy. Foile sint cusute cu un snur ros-negru-
galben-alb.

Pecetea, supt care trece snurul, e ca si cea de la n° pre-
cedent. in colt, jos : Ioannes Racz, secretar:.- Ibid.]

...che ce-ail scris Leca Aga: sate ungure
mani i Gherla i Fiuiuzes sit' . . . pe . . .

. . . ora . an tinut Mordni Istf[an].

... rd a lu mueriT lu Apafi M ...
i ... t at tinut Sent Marton.
t Sentivanu . an tinut Jibri Gaspar.
t Sdmbdtelche . an tinut Cefdi Istfan.
t Domocosfalva . an tinut Albora ...
t Magdr Lapds i Velma i Debret'in . an tinut

-,

[I600-i.]

ghiu.
t Rdteg . i Gancea . i Losfa . i Poian[a] . an tinut Bdscai

Istfan.

tV)(>4

. . .

Belin Ghiur-

4/10-70

                     



DIN SECOLUL AL xvii-lea 3

t ... ntelche . i Cher les an tinut Sdbo Bälas cápitanul de
In Hästu.

t Sentu Iacom i Ida ail tinut Cornes Gaspar.
t Chiri ati tinut Cdtunai Mihain, ce ia in hotarul cetätif.
t Unfalov i Baton i Ceaba an tinut Metenti Benedic.
t Ghiurghiu i Negherfalova an tinut Boscai Istfan.

.. . meineftt.
... tinut Banul Mihalcea.
... [tin* Säbo Gherghe.
... Anut Ceachi Istfan.
... lurdi Boldujarin.
... faldva ... muiarea lu Räzvan.
[t] Alsäsäcin a ... ri Peträ.
t Felsiusächl ... Macrai Istfa[n].,
t Holpotaca . aü tinut Hernin Micläus.
t Iurzmezen . i Täcafalova . i Cheysafalov ail tinut Do-

moni Pal.
t Bolcu an tinut Nemesu Ianus.
t R.9hi i Desnopataca . an finut Fiuzi Freanti.
t Tochius . an tinut Noghi Gaspar.

e
t Catco i Fpliur . an tinut Bosca[i] Istfan.

[Archivele de Rdzboin din Viena.]

IV.

Semndtura luI Mihal. Viteazul pe punctele presintate de
dinsul in i600 comisarilor Ungnad si Mihal. Székely : publi-
cate in Szádeczky, Mihaly Vajda i, in resumat german, in
Hurmuzaki, IV', pp. 2 14-6, COI. I :

Tayy1 'riX
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insemnare a lui pe dosul actuluI:

7e-r7-7"

'77) i (
/14,1 D4

11 fi
hotaru Ardealului.

Pohta ce-avi pohtit:
Moldova, Tara-Runicineasal.)

[in original rindul i e departe de rindul 2 si cele cloud
din urmd formeazá unul singur. - Arch. de Rdzboiti din
Viena.]

tio (iiiA.)

rr

(-i

re

0-7P(1-07(Z
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V.

Insemnare a luI MihaI Viteazul, pe dosul scrisorif amba-
sadoruluI spaniol din Praga, 23 April i600, cdtre dinsül :
Hurmuzaki, IV', p. xxiii :

H

1 -t

A i t 17 6forrrri

tie 1, c.irl i )Ot
il 5 let vr

(De la solul S'panel', carele fade
llingli Azpdratul nenztescu.)

[Arch. de Rdzboiii din Viena.]

VI.

insemnare a luI Miha pe dosul jurämintului facut de
Kaptury Janos cá va tinea Suceava pentru Voda' si fiul luf,
ca pircälab : udatum in arce Swchwa, 29 May 1600» :

+MI G-rz-7 17 'rr G-rTri V

jy16M11-Ti-r((

(A lu Cliptun pcintru
jurcimdutul.)

[Arch. de Räzboi5 din Viena.]

( VI 1.4.a.-rr
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VII.

Insemnare a ha Mihal Viteazul pe dosul unei scrisori un-
gurqd, prin care -Iunie(?) i600 - orwle ardelene sint in-
vitate a se rdscula contra Voevodulur:

(Pcintru 'Waco ..111-i-u.)

[Arch. de Rázboiti din Viena.]

VIII.

Petrus Arros, camerarius in porta Varregen, recognosco per
praesentes prudentem et circun-ispectum dominum magistrum
civiuna civitatis Segeswar, Andream Gebel, ad manus meas
administravisse tribus vicibus tritica, cubales saxonicales in-
tegre et plenarie mille, medio Iacobo Fogarassi; de quibus
eundem expeditum reddo praesen[ti]s signature testimonio.
Datum in porta varragiensi, anno i600, 8 iunii.

t Eü Mardi Log. sá se tie cum ati adus de la Seghioar[a]
de trei off cäb. i000 tocma.

[Pecete, cu un cap de impárat roman.

Arch. orauluT SighiKiaral

tap/ 1,"-i-fr-d
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IX.

Iscalitura luT MihaI Viteazul pe forma ungureascd a pro-
punerilor transmise, in Iu lie i600, prin dr. Pezzen : publicate
in Szádeczky, i. c. si, romäneste, in Iorga, Docurnente de la
Petru §i Mihal Viteazul, pp. 49-50 :

7

[Arch. de Rdzboiil din Viena.]

X.

Însemnare a WI MihaT Viteazul pe dosul scrisoriI unguresti
fárá datá, prin care locuitorif din Huiedin (Vajda-Hunyad)
aratä cum trabantif DomnuluI aü maltratat pe cîTva dintre
eI si pe predicatorul lor Nagy András chiar, aü tras cu
pusca, s. a , asa Inclt aú trebuit sä se tragä clopotele si sä
fie gonitl:

r ,?/1-1-c-r ivcr r v
"

err ii"-r; (74Y

(Aceastea-s de treabd pcintru dlircibanri
ce aü omorlit la satul cel arsu.)

[Arch. de Räzboiù din Viena.]

A

)/)/12211

ter.,Ai

Seltiopul
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XL

NoI Mihail Voevod, cu mila lui Dumnezeä Domn a tot
pämintulul Terii-Rumine$d $i al pamintulu Ardealulu $i al
MoldoveI, feciorul mareluI $i prea-bunulul Joan Petra$co Voe-
vod. S'ati dat dumnalorvoastre aceastä poruncd a Domniei
Me le, precum la Dragomir $1 luI Bucur $1 Oprea $i Aldea
$i fiilor lor, pre citl Dumnezeti ii va da, ca unor motenitorI,
din satul Mindra, ce se chiamä a $esea parte din satul Mindra,
in toate, din munte, din ape, din päclute $i din hotar $i din
ldeuina satuluI, unde läcuiesc, pentru cd iaste dire'aptä $1

veche mosie, ce aiii fost lor ddruitä de mo$tenire, anume lu
Dragomir, $i Opri, $i luI Vlädut, incd de atuncea de Laio$
CraI. Cdci ed., la al cincilea an al stápiniri.I noastre avind
oare$ce proces innaintea noastrá Stoica, Milea $1 Bera, cari,
chemindu-se innaintea noastrd dupd jalba Stoichi, Mili $i a
Berl ace$ti mai sus numitl Dragomir, Bucur, Oprea $1 Radu
$1 Vlädut $1 Aldea, cum cä ar avea parte $.1 el la mosie, $i

la aceasta am cdutat Domnia Mea $i am pus judecatä dupä
lege la cinstitul Divanul Domnief Me le, $i s'ati cercetat in-
naintea noastrd $i a cinstituluI Divanulub Domnief Me le. La
care s'aii väzut $i o carte bdtrind ungureascd, pentru mo$ia
cea maI sus zisd. Cdrora Divanul DomnieT Me le li-aq dat
jurdmint, a numituluI Stoichi, Mili $i Berl, sd dovedeascd cd
ar fi fost $i eI pärta$I la aceasta, .5i, Stoica, Milea $i Berd
neputind märturisi innaintea marilor mei boieff doisprezece,
nici: innaintea DomnieI Me le n'ati maI putut apeldlui. A$a
dard aä rämas mo$ia aceia $i cu cartea Domniel. Me le de
stäpinire Jiff Dragomir $i luI Bucur $i Opri $i RaduluI $i Aldi,
ca sä li fie lor $i fiilor lor $i nepotilor $i stränepotilor lor de
mo$tenire. Si de nicI o judecatd sä nu se mai supere, fiind rin-
duitoarea judecatd deplin innaintea DivanuluI Domniei Mele $i a
marilor boieff : jup. Teodosie Mare-Logofdt, jup. Stoica Mare-
Postelnic, jupin Bärcan Mare-Vistier, jupin Leca Mare-Comis,
jupin Leca (sic) Mare-Postelnic. Si am scris eä Carcalor (sic)
Logoat in luna luI Julie 15, in cetatea Beligradului, fiind cursul
anilor dela Adam 7108, iard de la Domnul Hristos 160o.
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Noi Mika Voevocl, cu vila lid Dminezeti Damn Terii,
etc. (sic).

[Dupd o traducere cu litere latine In Arch. de Stat din
Budapesta; di. 39 b. 40 es 41, 1848, 1849».]

XII.

insemnare a lul Mihai Viteazul pe dosul scrisorli din 25
Septembre i600 a Statelor Ardealulul care dinsul: Hurmu-
zaki, IV', n° mom:

r-A-------)
F.Ln ,-I6

-ILL-

(Piintru Selefte landf.)

[Arch. de Räzboiti din Viena.]

XIII

insemnare a lul Mihal Viteazul pe dosul scrisoril din 30
Septembre 160o a Statelor ArdealuluT cdtre el: Hurmuzaki,
IV1, n° cxxix :

-r7Trrii,YrTr/ 417/11 -2 6

i 11"Y11( / i4,1

(Pantru tocyneala ce-azi fei-
cut lara sd °lag feirnea-
ia)
[Arch. de Rdzboia din Vienal

-77- i-777- fyi M ery-i

-,.

)1.1
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XIV.

Însemnare a lui MihaT Viteazul pe dosul until pas färá
datä, acordat de Ioan Garazda si Mihai Veri WI Petco Odo-
basa :

fi 6 /1 k'y 11

(De la Veri
Mihaï.)

[Arch. de Rázboia din Viena.]

XV.

Însemnare a luI Mihaf Viteazul pe dosul scrisorii luf Basta
atre Baba Novac, I-ia Octornbre 1600 : ca n° cxxxii din
Hurmuzaki, IV' :

(---r(-------

a 16V 1 11 d 12/

4

(Baba Novae.)

[Arch. de Räzboiti din Viena.]
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XVI.

insemnare a luI MihaT Viteazul pe dosul scrisoril Statelor
din Ardeal care Baba Novac, i-iii Octombre i600 : ca ri.°
cxxxii din Hurmuzaki, IV ' :

(-77--------1_

n 1 bv ivio fri
(Baba Novae.)

.[Arch. de Räzboiti din Viena.1

XVII.

insemnare a WI MihaT Viteazul pe scrisoarea din t-iii Oc-
tombre 1600 a lui. Stefan Csáky cätre Baba Novac :

,....-

deiitfakf
(Baba Novae.)

[Arch. de Räzboiti din Viena.]

XVIII.

insemnare a WI MihaT Viteazul pe dosul scrisoril Statelor
ArdealuluI din 2 Octombre 1600 care el :

1----7---

1 ( d Trr/Wir 7- 7r
1(2

PI
(Peintru sii trimey
boiarii".)

[Arch. de Räzboiti din Viena.]

Lá.
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XIX.

Insemnare a luI Mihal Viteazul pe dosul scrisoril ILA catre
Basta, Octombre I600 ; Hurmuzaki, IV', n° xv !

/fr-1
.... 1. ,.............r.".

fZ7`7T-rlifft/' feli
(Maya ce-am trimes la Baftea.)

[Arch. de Räzboiti din Vienal

XX.

insemnare a lui Mihai Viteazul pe scrisoarea din Beiu (Be-
lényes), 23 Mart i6oi, a luI Bartolomeiä :Somogy cätre din-
sul : Hurmuzaki, IV', n° ccv :

Beleniy.,)

[Arch. de RäzboiU din Viena.]

XXL

Însemnare a luf Mihai Viteazul pe scrisoarea din 28 Mart
i6oi a lui Nicolae Senyey cätre dinsul : Hurmuzaki, IV',
n° ccvi :

---7:1--

P r?71itt7( i
(3ineaX Micleiu,s-)

[Arch. de Rdzboiti din Viena.]

fit,
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XXII.

Insemnare a luI Mihal Viteazul pe dosul scrisorif din 29
Mart 160i a lui Nicolae Zolyomi cätre dinsul : Hurmuzaki,
IV', n° covn :

ti d;;i7
1

(De la Yolean Micläuf.)

[Arch. de Rdzboiti din Viena.]

XXIII.

insemnare a luI Mihal Viteazul pe dosul uneI scrisori din
14 April i6oi a luI Bartolomeiü Sornogy, cdpitan de Beita.,
cdtre dinsul :

(/-ft 1-7 trrl (IY

(De la ciipitanul de Beacleani § ; in original e un
rind.)

[Arch. de Räzboiti din Viena.]

singur

/-
ill

2-1 i A

0 1

..zz
7 i-A'i i-A4

y
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XXIV.

insemnare a luI Mihai Viteazul pe dosul une scrisori din
14 April 160i a 1111 Bartolomeiti Somogy, capitan de Beiu§,
catre dinsul :

_-7Z----:_6L--)

/47(7),(z,,
(De la Belenif.)

[Arch. de Räzboiti din Viena.]

XXV.

insemnare a lui MihaI Viteazul pe dosul uneI scrisorI un-
gure§tI a luI Ludovic Rákóczy cdtie dinsul : 23 April i6oi:

t/Irs',
-,i-7

941e
,

(De la Racovli Laef.)

[Cf. .altä insernnare ca aceasta in Iorga, Documente de la
Petru chiopul fi Hi/ma Viteazul, p. 61. - Arch. de Rdz-
boiti din Viena.]

tql
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XXVL

Tomintu.

{1601-2.]

t Se se tie cumu s'aci [invoit] Pdtru Domnarilu cu fe[o]rie
mueri, cu Dan i cu Vlcu, de le-ti dat mumä-sa parte-I de
oC[i]nd amdn frupt], sd n'aibä fee[i]ora cari ati fdcutu, sä n'abá
niminie in chipu nice in mah ... [rupt]. Înco Pätru Domnarulu
se n'ai[bd] nid o [so]cotalä in ocina luf Dan i al lui Välcu,
i sd n'aibd. n . . . [rupt ; sus: i a lu dat-o m (sze) amodroru

de u pd.rtu sc . . .] Danu, nice Vlcu, nämicd partä acex ocind
a lui Pd[tru] DomnariuluI, cd §'ail cupdratu ilu cu bani luI i

cu m . . . [rupt], sä-I tie cu pace, lui cu cestu fecioru care
'a fdcutu elu. Si, cdndu s'a tomnitu, aü fostu jude Iome

Coltoru, i a[ü] fostu la cè tocumelä popa Dumitru, popa Oprea,
popa M[ihai ?] a1dlddm4iri, i Torna Nagu, Man[e] Mile, 135.tru
Cändre, Coman Stroia dd. Ddrlatu, Pdtru Fasa, Pätru Cernatu,
Chirca, P .. . frupt] Pdtruu, Stan Rmanu, Ionu Cuntanulu. Si
cela ce va mal [fa]ce mai multä pärd, ore Pátru Dumnariulu,
ore Dan, ore Válcu, sá fi birdpgu 40 de flor[in]tT dornne$I,
sd fi 2 bdtrin . . . frupt] ird 20 ; i bine se se ia. amite, carde
va ma face Ord', s[ati] el' tostri, ounulu 40 zed' de floritI, cä.
facu wo §i [20]. Si ail läsatu momd-sa cu blästärnu, carele
sd va scula s .. . [rupt] pre feciorlu el* Oprea, sä n'aibd ude
merge dupd ia; ce spr[e] . . . [rupt] cupdratati Pdtro Domnariulu
ocina lof adausu pentor . . . [rupt]. Si aü märturisitu, 'cow
gm 41IM [--=.-corno te cile] in tail, 3 durnined, §i a . . . [rupt]

danu adausu la judele Iond4u Colturu, sä o scotd, ci ... [rupt] o

i-ati datu nimica, i ail fostu in lege 4 pärgaff. t Si C .. .

Erupt] va scorni mi moltd. . . . [rupt] flor[in]t1 .. . Sd se .tiia

de rddulu lui Pdtru Domarilu cum i s'o tiplatu o ocina Lupd
Jata, de i-aü intrdbatu pre Danu, i pre Häse, .,i pre Ionaw,
i Comanu Gherghina ; ne s'o ldpädatu, i ail zisu : «noi* nu

putem sä ne moru no frati de fome, iard tu comädä §i
täni». lard dupd aceia s'o sculatu Häsä de l-a pdritu de
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foztu jude Lupa Ciuca, $i fosto in lege Bibu Oce, Stanu
Romano i popa Oprea, popa Dumitru. Si lege nu i-ad datu
nimicd. Si ad fostu la ocen[d] de a fdcuto lege, vldt 7110, in
r5.2.$e, iard de in celu thdnagiu (o,Kuauto) di lu[n]cd sá in-
torcd lul Danu $1 luí Vdcu ori bani . . . frupt] i-a lua, u datu
samd de trezdci de floriti inaite lege.

t S5. se $tiia, de rddulu fetdloru, cä i Pria i-u datu el pd-
meture din in cdpu i ocind de acas5, iard i Neac$ä i-a
plätitu capulu cu patruzed de floriti, lard le sd-I d pace.
Oprea sá nu-I voru da pace, ce cddu voru scorni pärI, iale
sd dä i2o de floritl.

C5. i Praia ia indatu Virtd de cied floritI i doi boi i mänäci
de postavu, $1 lard i Nece ia datu 2 ogni $i 8 nasturI
$1 ortu de oi $i 2 vacl.

[Sibiiü, Archiva Ora$ululs, Protocolul Sili$eí, 1585-1709, p.
13 I.]

XXVII.

[1628.]

t Sá s dia cd ad fdcu Stanu Micalup di Sdcelu o mord,
$1 s'ad tocumitu cu satu bini, $1 ail beutu altdma$u, si aü
märtorisito la besdrecä 3 domenecI; i atuci ad fostu birdd
Oprea Cddrd. i jude Pdtru al Gdrce, i Oprea jode de pre
parte ha Haldr; $1 aü fostu Comanu Bibo jude $i Märcdoia
Bodoia ; $1 ace locu iaste de loculu Sibiiului ; si ace lucu 1-ati
luatu de la Toma Nicord, $i ad schibatu locu pre alcu
(sic) ; $i ad datu pre cale morel $i pre nischitälu locu slobodu
luI Comanu Bibu $i luI Pdtru Bi[buj, le-ad datu 23 de floriti ;
$1, de ude sá incepe iaazulu, ad schib[atu] locu pre a locu,
cumu di in vale de ldcdmii Giurgeu Moga; $1 aü beotu ald-
demasu in casa lui Manu Giurgiu, i 1-ad märturisit la bese-
reca VdleI in 3 duminièd. Si aü fostu jude Pdtru Radulu, $1
aü ia$itu satulu tutu acolo la mord, $i a tocmitu, de la ce
sá va ma scula pre ace locu sá grdiascd ceva, sä fiia proclit

anatima 318 ot[e]til, $i sá fiia birsigu i. flor[in]tY domne$ti,
$1 i$paniloru 12. $i sd. sà." $tiia care ad fostu aldämä.$eru de

i-ti

$i
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Vale, anume Bucor Ban si Dalascu. Si atun a fostu pro-
topot Dumitru ot Säla. i aceasta.

Lzterae Stan Mick los super emptione et conventione molen-
dini quod erexit anno Domini 628, in territorio Setzel situati.

p. 139.]

XXVIII.

[1628.]

Scriü eü popa Luca, potrupop din Sintiona. Fost-aa anume
unu bagiu a luI Ciahi Lastia, anome din:k salu, Simion fe-
ciorul e M2krnugA, de-aü luat o fad anome Flore Simion

fata luI Simiona, anume fostk Fechiti
Ianos, a stráigat $1 a tudum,Enitu tari o aü tras $1 are
$' altx muiaria. Eu potrupop Luca am nizkrsa ; dead intike
am gu[rat] nevasta : giorat diraintia nostrA $i dinaintia
bir;kuluI din Sintioona o (sic), anome Milmil;k, $1 u fostu da-
naintia multI omeri, c;k'ü LOArsit A burA voe, nime nu ail tras ;
de cAtrx aciaea, muiarx de multk s'at ales; cxdu aü fostk
meas. Iulie 5, d,,kn atuncI s'aü inpArtit ; cawdu o a luatu, ati
giurat 7 omere, Olah Ianos, alk duile Craciun, a treile Inasck,
al patrul[e] CArstianms, Molduvian Petrea, al siasele Toder,
al siaptele Niamis BiAmAvia. TodurAwk giur;kmAntu a dat ;
in st[ir]e Sk fie ssanilor (sic), vitaisspanilor, birailor,

potropopilor : di nime sa aibm a-1' nv[allui acest lucru,
CA aü fostu CU giurAmAntu. Vliata 7137, WT 11 Q1K. Xa I 62 8.

[Pecete

64567. vol. Iv:, 2

[Ibid.,

Ionx,. Iare-ti
car,

i-aü

neinteligibild.]

eludi-
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XXIX.

.A64 (sic).

t `010..oXoyòv a-fey 6 Mopoil Bop-
poTas To Irog s'o-typovilariv Ile Tbv

7coXimpoovraievou TOO KpaÄt Tot) i-
ÄtzCl Too Ntxoo (DpsrLoo oa 7[Xayi: (?)
tosoo 7roXLZPODV7g17OV TOY Kpa Xt va

sopOoo.-ti sov otovo 0000 (sic) TU
va TOV GTLX: lie TOV roOtYp. TCtaoo-

Tr] vat0716 Top zo,:t anopooTa va %ap.oi

TOD or.)0c, /lop zaza Tip ovfopvt [Lag
%at avtow; %at TO îtip.OL xn.;.. 7refoo

artiv BtXotztav %xi &,.petsloo «a' xoo
va TOO eliaOp ZLXLC/..aLg xporviav exari

xat va Tov epzaptoTov zai %az& To
f37iptov sa000tv Tip op.oXoyta p..ou yta va

lintotomivl xat aou%bov (sic) x0,1 TL
pouxot !lag.

.._2..... -
7

Kai spy o Moonloq
xat TtXts 5TO: avo0Ev.

[innainte de 1630.]

t Recunosc eti MoisiVoe-
vod cum ca.' ne-am inteles
cu solul CraiuluT, care sd
trdiascd multi aril', cu Mike)
Ferencz, ca sd scrie (?)
CI aiului. ca sd-1 indrepte
pe Mdria Sa ca sd-T tri-
meatd cu Isuf-Ceaus o ce-
rere, si poate sd facd in-
dreptarea mea dupd in-
voiald, si sá facd si aceia
ca eü sá ajung in Tara-
Romäneascd si sd dom-
nesc; atunci sd am a da
sese mii de lei si sd-T mul-
tdmesc. Si spre dovadd am
dat acest izvod al mieti ca
sd se creadd, si pe dinsul
pecetea mea :

Io Moisi Illog-hila Voevod.

Si eii Moise
si prietenii (? !) la cele de

mai sus.

[Pecete neagrä cu vulturul muntean si crucea. Inscriptia :
t IO 1116DH011 illoniati Roelimh.]
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[1630.]

t Cinstite log[o]fete, sä fiI dumneata san[d]tos. Dail $tire dum-
nital[e], pentru rändul slujbei noastre de aicea, cä slujim pan
o petrecuiil foarte bun[ä]. Cand ail fost lunI in pränzu, in IS
zil[e], eä mä duseasem de la soroc sä tocmescu ne$t[e]
miiare cu ce$t[f] negu$torl, sä o iaa, cá ne grabiia Turcul cu
miiare ; in urma mea fost-aü venit feciorul Filie$anul cu 30
de omen! la mine sä mä prinza ; el nu m'aa gäsit acolea,

gäsit fieoriT, ce-aü $1 prinsu a-I uciderea $i a'ntrebarea
de mine unde sänt ; eiT, deac[d] aú väzut nevoia, ail fugit.
Ce-aü luat $i calf mief totI, de n'am ramas nie cu unul, ce
sant pedestru; $1 aü luat calul Save! $1 al lu Ion $1 al lu
Stan Pät[i]tul, i aa luat $1 banii cdt era strän$1 de mierärie,
tot, $1 cat ban[i] aü fost depre birärie, cä atunce nä venise
nest[e] feciori den birärie $1 aü luat ; eara, cat fost
bägat in berbenit[d], toat[e] ; $1 aü luat dulama mea"$i hainel [e]
Radul[u]i fratine-rnieil ; 1-aa luat tot, de-ail rämas numaI cu
measa, i aa luat dulämil[e] feciorilor, de sänt numaI cu tru-
puril[e] ; $1 ne-aa luat $1 came$[I] $i tot ce-aa gäsit ; $1, cät[d]
vita' aü gäsit de träsur[a] de mliare, toat[d] o aü luat ; $1 vae
$1. cal. $1 tot ; i catasti$elle], cdte ail fost de astä yard, toate

luat, - cä era In desagil cu baniI; $1, cat birari aü gäsit,
tot i-aa luat de i-aa legat, de le-aa luat bann $1 catasti$el[e],

despuiat,- de i-aa läsat cu piialea; $iaa luat calul ParaschiveI
$1 al Neaniului $1 al unchea$ul[u]I Stroe $1 al Radul[u]I Badacel.
Ma! rea Mutate n'am vazut de cand säntu. Cänd am mersu la
Trag, venise veaste la cdpitanul cum treace Aslan Vornicul
cu Gorgan $1 cu Mateiú $1 cu alali boiari cu tot, la munte ; ce-
am $1 incälecat cu Särbif ce-am mersu Lim! seara la Runcul
Cliucearul ; demäneata ne-am sculat de noapte, ci ne-am dus
uncle aü fost ei täbarat. Ce ne-am pus in gura ca
sa nu-I Täsain sá treacd. En aü venit tot de faCa], cä era

si tot de folos. Ce-ail i dat la noi ; cänd am stätut sá
vedern ce vor sá faca, aú e$it nainte lor Mihaiü Clucearul $1

ce-ati

n'ad

le-ail

:

plaiuluI,

multi,
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Dumitru cäpit[an], si chietna pre cdpitanul sä mearga la ei, si
striga sa ne inchinäm lor. Deacä ati väzut cá nu vom, eli
ail si dat la noI, de ne-ati räsipit, de-ad fugit cine incätroo
ad putut. Vrutu-ne-am pune si capetel[e] dupd alalte nevoi.
Deaca am venit la Träg, scris-ati Vornicul cartl la Vod[d] si la
Vornicul si la tot boiarif, cum aa fugit Aslan Vomic, cu fe-
ciorul lta, si Gorgan Spat. si Ag[a] Mateiü si Barbul Brädescul
si fratel[e] lu Mihab Cliu. si Barbul de Poian[ä] si feciorli
Iscrul[u]f si Barbul de Fratostit. si feciorul lu Malco, si altil
multi' de la Olt si de la Rom[a]nat si de la Jiiul de jos si de
la Meh[e]dintr. Ce-am vrut sä viiti ea cu cdrtile sd spuia ce-
am vdzut, si ail scris si Vornicul si cäpitanul la Vod[ä] si la
boiari ce räutate aa fácut, ci apoI ea gändiia cum void veni
si sä las aicea slujba pustie, ce-am trimes cesti feciori si cu
un Sdrbu cu cdrtile; ce vor spune si ef si de in gurä ceati
väzut. Cd acum teara fuge toat[ä], CO le-aa zis aceI boiarr teräT :
«Fugit tot dupd noi, nu maIdatnemic», ce acum nu rämäne nime t.
Ce sä stit dumneavoasträ cd acs . . . frupt]RumäniI nu vor sä dea
netnic, ci bat fecioriI si le iaa banif si träsuril[e], si zic ea' le-a zis
boiarif sä nu dea nemic, cä le vine alt Domnu. Ci acum noi
ne-am ingrozit, de nu stim ce vom sä facem, cd ni e fried cá
ne vor ucide. Ci acum, pan nu se va fa[e] o tocmalä, nof nu
indräznim nirnic sä ne tindem, si nit"; feciori nu cutea[zä] sä
umble need; urea, sä-s str[ä]ngd ate o rdm[d]sit[ä] ; ce-am mai
rämas 01 vaz cum va fi lucrul, si sal pornescu nest[e] vite de
birärie la Curte. Ci sä stil, log[o]fete, cä nu va säl se aleag[d]
nirnic d[in] judet, cä se-ail fäcut lucru ca acela, - cá acei boiari
s'aa läudat cdtrá teara cá preste putine zil[e] vor veni cu
Domnu. De altel[e] ce void scrie dumnital[e]? Spune-vor si de
in gurä cest[I] fecioff, cum ad fost. Aceasta scria dumnital[e].
Sä fie dumneata sän[ä]t[os].

-I- Mai micul dumnital[e] : Vasilie. - Pis Oh. 2 0 [rupq.
[Vc :] t La dumnealdf, la Paraschiva Log[o]fetul, sä-s dea,

' a
W I1H pa IllaT.76 2.

I Pe altä foaie, - scrisl pe toatä foaia, nu, ca pänä aid, In douä.
2 Asupra unuia din fugarI, Barbu Brädescu, läinurirl interesante se cuprind
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XXXI.
[1634.]

M[i]l[o]stive si luminate Craiü, dumnul nostru m[i]l[o]stivj poh-
tirnu de la m[i]l[o]stivul Dumnezeü Mlr li Tale bun[d] sá-
ri[â]tate si Domnie indelungatä, cu toatä cinstit[d] casa Märii
Tale ; amin.

t And, sá yeti intreba Máriia Ta de noI, cu mila lui Dum-
nezeu celui ce aü facut ceriul i pämäntul i cu umbra are-
pilor Märii. Tale, aflärnu-ne sän[äjtosI. Alta, rog si pohtescü
pre Märia Ta, cea mill ce ai tinsü i ai arätatti pre capul
pärinteldf nostru si slugi Märii Tale Hriza Vornicul si al
nostru, sä nu fie uitat[5.1: care m[i]ll ai ardtat Märli Ta pre

Inteun act pe pergament, care se aflä astäz1 In posesia d-IuT M. Säulescu.
Dära aici punctele cele maT InsemnaAe din acest document :

Radu Leon confirmi. alu Gherghe log. si jupä.neasil 1111 Vilae ot ObeadenT,
ot sud. DAM, fata PredeT Post. Päianul, nepoata jupäneasiT Stand, care ail
fostu jupáneas[a] lu La4co Corn. den Pala», pentru asatul Valcomul dupre apa
Dranovule». Se aratd hotarele, intre care acularea groasä», acursura apeT in
sus», arnatca väeil», alacul cu apoteca Costel», ernärhila den fatä,
la podisor» ; se enumerl Rumlnif, intre cari unul avuse, supt arialposatui

Radu Voevodp, un proces cu aConda Arm[a]sul». Mer4ionat aPreda Brä-
desculo. Mosia e a Vilaei din strämosT: «Anna Banul den CreV3sti si frate-
säil Neagoe Post., cästigat de tatäl lor Stepan Log. ; dat i miluit de ripo-
satul VIR1*-Vod[ä], pentru credincioas[ä] i direapti slujbâ -ati slujit
Stepan Log. lu V1ádut[â]-Vod[5], precum am vitzut Domnia Mea si hrisovul
lu Vlädutä-Vod[ä], de miluiturä, väleat 7020, cartea lu Pätrasco-Vod[ä],
snä. Radul-Vod[A], väleat 7065 ; si 1-aii pnut Stepan Log. acestu sat .. , iar,
cändu ail fostu in zilel[e] MirceI-Vod[ä] avut-aü Amza Banul S cu frate-säii
Neagoe pärä de faftä] innaintea MirceT-Vod[5.] cu Toma i cu Gherman i cu
Siverin si cu Radul si Pätru ot Sältoia, zicändu cum ci acestu sat ... iaste al
lor de mosie ; de râmas[e] la mina lu Amza Banul.» Supt Alexandru fiul
luT Mircea, ajar rAdicat cu pir5. tal Runia"niI den sat den Vàlcom, zi-

candu c'd nu s'aintu Rumäni de mosie den Välcom ... Si le-ail dat räposatul
Alixandru-Vod[ä] Rumänilor leage sä jure In doao rändure ate cu 12 boiarT
de eiträ. Amza Banul, cum ci. nu säntu Rumänl, i tpt aü rämas RumäniT de
leage si de judecat[ä] (7078).» Supt Mihnea, iar se razed Ruminft si.li se
aceias1 lege s iar ni de cum n'ail putut jura» (7096). Mosia o line Amza
si ea nepot-säti Ion din Arcesti, snä Neagoe Post.... Iar apol Amza Banul

ad dat jum[ä]tate de sat de Välcom zeastre fie-sa Armeanc5.1, care ail fontu
jup[ä]neasa Predel Slugearul Brädescu], 1-aii linut cu pa[e] pän la Gavril-

"astern,

$ i

s'aii

di

si
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capetele noastre, acia milä sä fie neuitat[ä] si nerädicatd
de la prea-m[ill[o]stivul Dumnezed de pre cinstit capul Märii
Tale. Alta, dad stire Mdrii Tale päntru o greotate mare ce
ad cdzut prá capul mied pre bun[d] dereptate, - care OA-
av[d] si räutate ni cu härtia se va putea ajunge. nice
cu condeaiul a o scrie, - numaI cdtd va spune sluga Mdrii
Tale Mihaid Diiac, - den mdna unor nebunI si oameni färd de
mente ; carea am vrut veni si pdri la moarte. Ce rog si poh-
tescti pre Maria Ta sä ostenestI cu o scrisoare la Mária
Sa la Doamna a Domnu nostru lu Mateiti Voevod, cu multd
rnultemitä, eh' dupd Dumnezed si dupd aripile Märii Tele
stätut-ad de am SHAliTli pän astdzI cu zile ; iar la sluj[i]-

..
(q.unmue)tori cu putin[ä] imput[d]ciune cdce ail fäcutu lucru

ca acesta, ce nu se-ad cäzutti. Alta, maI multd nu pocI lungi,

Vod[ä], iar, cändu ail fostu atunce,ii4 un nepot al luI Ion de Arcesti, pre
name Udreste feciorul Vladulul, el art fostu cäzut triter) nevoe, cä ad fostu
jungheatil pre un ora den Dranovet. Dee avut cu ce-5 plätt capul de 6.-
trä. Alixandru-Vod[il], ce s'att vändut partea Condei Ar[ra]asul . lar
dupre moartea lu Udrest[e] rAdicatu-se-ail Preda sluj. Brädescul cu päri ei

s'aii pärät de fatä ea Conda Armasul Innaintea RaduluI-Vod[ä]D, pretextind
cä el a twin,' de innainte pämIntul cu 7.000 de aspri, din cari a si dat
3 000. De Radul-Vod[ä] ad dat PredeI Brädescul leag,e sä jure cu Z ho-
iar[1], Grama de Almäjä si Aldea de Smärdesstet, i sá ia st cartea parinteluI
Vlädicäi de afurisanie. Dei; el n'ad putut jura, nie ad luoat carte de afurisanie.
Dee ad tinut Conda Armasul jum[ä]tate de satu i Preda sluj. jum[qtate, iar
dup[ä] moartea PredeI Slugear rädicatu-se-aii jup[ä]neasa lui Armeanca si cu

Barbul Peh. pentru aceastä juraNtate de sat, de s'ail pärät de fat[ä]
al doilca rändu cu Conda Armasul naintea Radulul-Vod[ä]. Dee Radul-Vocl[ä]
iar ail dat leage jup[d]neasil ArmeanchiY i fiii.1-[sää] Barbulul Peh. cu cet dol
boiar[i] ce se sale maI sus si cu Aga Farcas ; dee el nie de cum n'ail putut
Jura ... [7130]. Dei..; tot I-ail tinut Condo. Armasul, aceastä jum[A]tate de sat

cu Rurn[i]nil, cu bun[ä] pace, On ail murit el si jup[H]rleasa luI Manta, si
feciori de trupul lor fäcut. Dee, fiindu jupäneasa Mariia varä premare
Barbului Peh. Brädescul, cäzut-a aceastä jum[I]tate de sat pre seama jup[al-
neasil Armeanai st fiiu-[säil] Barbului Peh. Brädescul. Dee, jup[ä]neaqa Ar-
meanca Slugereasa tot satul fiiä-sa Stanel ginere-sH La4co
Coin Päianul zeastre Supt Constantin-Vodä, avcrut-art un nepot al CondeI
Ar[ma]sul den Moldova, pre nume Conda snä Iane cäpt , cu alti nepotl at
Conde/ Ar[rna]sul, pre mime Gherghe Stoia Matel, si cu jup[ä]neasa Fauna.»
Proces de mai multe orl naintea GhiormlI Banul cu Vasilie Pch. Päianul si cu
Gherghe Log., ginerel[e] Predel Päianul Le-ail dat Ghiorma Banal 6 botar[i]

n'ad
lui
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ni po supära cu scrisoarea pre Märia Ta, aú päntru sluga
Márii Tale Hriza Vornicul si päntru nor ; ce mar multú gräit-am
si va spune sluga Märii Tale Mihaf Diiac den gur[d]. M[ill[o]sti-
vul Dumnezeü sä." därulascd sä lungeascä ani si zilele Märii Tale
întru cinstit Scaunul Märii Tale; amin. Ghen. 23 dn. [16341.

[Autograf:] Mar micd slug[ä] sl in totä vreme gata a sluji
Märii TaI[e] :

[Radu . . . Vistl

[Vo :1 f Luminatul Craiü i domnitor, domnu Gheorghie Ra-
cot, cu mila lui Dumnezeü Craii1 Ardealului si o parte a tárdi
unguresti domnu si Säcuilor span, Era mpOKATI-1,

[Ciudatä pecete pe ceard galbend, cu stele si arabetcurq

judecätorl si adevärätorI, si. adevereaze pentru acea jum[ltate] de sat ... Dee
acel 6 boiarl asa ad judecat co ale lor suflete si ad dat si. (ie nepotil CondeI
Arm[a]1ul aastä jum[ä]tate de sat, iar Vasilie Peh. i cumnatä-säil Gherghe
Log. asa ad judecat acel 6 boiarl ca sä-s caute zestreal[e] moasä-sa Statiel la

Barbul Brädesculs. astigitoril vInd Rumlnil clu Pâtrasco Cliuô
den Tomeanl, iar mosiia o-d vändut popel Stepan den Gogosl, iar Vasilie
Peh. si cu Gherghe Log. el aii apucat pre Preda Peh., sni. Barbului Stol.,
pentru aeastä jum[ä]tate de sat e-ad fostu Inzestrat pre moasa lor Stanas.
Preda iea aboiarf judecätorI si doa orä, si tot ail rämas Preda Peh. de jude-
cat[ä], si el tot nu s'aii läsat, ce i-ad purtat de val, si nu le-ad plätit satuis.
El merg la Divanul lui Grigore-Vodi, ade se-ad päräto de fa[ä], la Caracalsj
Domnul di. Predei cleage sä jure cu I 2 boiarl de cäträ Vasilie Peh. si de

Gherghe Log.... Dee, cändu au fostu la zi i la soroc, el nie cum n'ail
putut Jura Atuncl riscumpäri «de a lul bun[ä] voes partea pierdutä.
Boierl : Ghiorghe V. Ban, Mares V. Vornic, Radul Crqulescul V. Log., Ia-
nache V. Vist., Dräghici V. Spat., Necula V. Clucer, erban V. Post., Ma-
nolachi V. Pifh., Gheea V. Stol., Ghiorghe Comis, Matel V. Sluger, Stoia
V..., Radul Nästurel vt. Log. Scrie Radul Log. Bucurestl, 4 Sept. 7176 (1668).

[Semnat si pecetluit de Domn ; pe pergament. La o stergere so noteazä cu
rosu : cscos ot Divan, Iun. 1o, It 7180 ; is. Radul vt Log.s].

In aceiasl coleqie se afiä. si un alt document, pe hIrtie, prin care Radu
Leon Intäreste lui Preda Brädescul, la 18 Iunie 1665, niste pKopriet4f, men-
tionInd si o vinzare fäcutä de Barbu, tafil lui Preda, lul Matel-Vodä.
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XXXII.

[1637.]

t Cu mila lui Dumnezea cretin Craiul Ardealulu i a
o parte de teara ungureascd de susu i Säcuilor pan.

M[i]losstive i luminate Craia, inchinu-mä MdrieI Tal[e] cu
capul mieti supt talpel[e] Mdrie Tal[e]. Alta, m[i]l[o]sstive Craia,
viindu i ea de la T[a]rigrad, de la slujba Mdrieel. Sale Domnu
nostru, aflat-am aicea credinciosul sluga Märie Tal[e] Cade
Mihal n'am putut ldsa cum sä nu aflu pre Märiia Ta cu
plecatá scrisorea mea. De cäte n'am putut scrie Märiei Tal[e],
grdit-am deplin cu Cadq Mihaf: spune-va Märlei Tal[e] ; eü
pänd la mortea mea tot sänt slug[a] Märiel Tal[e]. M[i]l[o]stivul
Dutnnezea sä tie pre Mdriia Ta sänätosu, amin. Ap. 27 dni
[1637].

t Slug[a] MdrieI Tal[e]

C LP 472ZL-?,/

[Autografd toatd_: frumoasd scrisoare, mare.
Ca adresä cind crud. Pecete cam ca a fiului Oa, cu co-

roand, se pare, i, in cirilice : P r.]

XXXIII.

[1638 ]

Copie: Iovon (sic) Vasilia Voevoda, bjiio mlstlio gspdrd
zemli moldavscoI.

Dat-am cartea Domne Melea omenilor Marie Salea Craulul
ae Ardial care vor veni dä la Maria Sa cu careva (?) aicea
la nool., fie boeren sa[ù] potea, sail fie cinea va hi, prea unde
lasa-va prilij a veni, prea in tarea noostrea, ori prea 'n treguri,
orI pre in satea, - sä aibe a lá da cai dä olac chet Id vor
trebtri, i viind incoacea i márghendu in colo ; i, pre unde le

:

3
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sa va prilej[i] mas $i popas, sá aibe a-I griji de bucatä $i de
hrand dä cai, dä tot de ce le va tribui ; $i se n'aibd dä nime
nici un val, ce sá imble cu pace. intr'alt chip [sd : rupt] nu
hie. 111-IC JIK HACTVVAHEM rpA,A,A HMIIEM L10EK, KA 7147, Oct. r8.

lavon Vasi1i Vaevada.

XXXIV.
[1643.]

t Io Vasilie Voevod bjiiu mlstiiu g[os]p{o]dard zemli mol-
davscof. Adec[ä] ad avut dzi innaintea portäe Domnie Meale
Ciocdrlan Tiganul de la Pobrata cu Fuga de Ford$ti pentru
ne$te cai ce s'ad fostd furat Fugäi, apoi el ad mersu de ad
prädat pe [iocärlajn ; iar poi (sic) Fuga $'ad aflat furii, iar
Ciocdrlan s'ad indireptat $i ad luat de la Fuga un bod pentru
bucatele lul ; apol ei de iznoavd luat dzi innaintea Dom-
nie Meale. Deci Ciocärlan ad vinit la dzi $'ati a$teptat par
a cincea dzd dup[ä] dzi, $i Fuga tot nu ad vinit ; ce ad rd-
mas de dzi $1. din toatä leagia täräT, ca sä de Ciocdrlan
boul ce all luat de la Fuga, $i sá nu-s maí pdrascd, aceasta
pän in vea, peste cartea Domnie Meal[e].

MIA" ON.
X Lac KA 7151,

Ap. 7.
t Trandafir Bärsan dvorni u.

Toflea.
[Pecete ro$ä mare, cu chinovar.]

XXXV.
[1648.]

t Milostive $i luminate doarnne, Dumnedzai sd tie pre
Mdrie Ta intru multi aI cu bunä pa[e] la cinstitu Scaunul
Märii Tal[e]. De asta dad $tire Märii Tal[e] cä, fiindu purces
de la Marie Ta, pre cal[e], cändu all fostu aice la Teiu$,
tänpinatu-m'ad o carte a Mdrii Sale lui Vod[d], care intr'änsd-mi

s'ad
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scrie cum, de va fi cu voe Mdrii Tal[e] si va fi priimit cu-
vdritul Mdrii Sale innainte Mdrii Tal[e], ar[e] neste cuvinte
foarte de taind sd le ardte cd.trä un credincios al Mail
Tal[e], insä. Mdrie Sa ar pofti mar bucuros pre dumnealur
Chimin lands, cdcr carä altul nu va put ardta aceste cu-
vinte car[e] cuvinte, ase-m scrie, cä sintu spre binel[e] Märii
Tal[e], si a casdi Märii Tal[e]. Vinindu-m aceste cuvinte, trl-
mis-am pe dumnealu Michis Pal la Mdrie Ta, si eü voi fi

icea la Sas-Sdbesu pän[5.]-m va veni rdspunsu de la Mdrie
Ta. De vestI ce sintu despre Tätari, carte ce mi-ed vinit
de la un frate, trimisu-o-am la Mdrie Ta, si Vod[d] incd-mr
scrie pe aceasta urmá. SA' fir Märie Ta sdn[d]tos de la
Dumn[e]dzdd ; amin.

X Belgrad, Sep. 9.
Mar mic slugrä] a Mdrii Tal[e] :

Ghiorghie Stefan Vel Spa.
[V° :] t SI-s d aceastä carte la mána milosti[vu]lur Craiu-

lui ArdealuluI.
[Pecete verde ruptd, micd.]

XXXVI.

[1647.]

Io Mater Basarabab (sic) [sac.] Aurr . HALIAMI H KOEKOA

3EA11110-1 Srpouxo 34.1011M1EliCKHK Fin poqadiN. Ddm intru adu-
cere aminte si intru márturie caora se se (sic) cade
tuturor, calif vor vedea sad vor ceti 'east% carte a noastr,%,
axe adevdrat iaste cd i mar nainte cu Märiia Sa cu Racoti
Ghiurghir, biruitoriul Ardealului, domnul patilor tadi ungu-
rest[1] si spanul Sdcuilor, am avut tocmealx si legd.tuuk despre
tinearea vecindtai. Care tocmealik si legAtur vränd acum de
iznoavx sd o innoim si sä o mntärim, cu curatx. poht;R legaura
Mdrie Sale nevoindu-ne a o pdzi, ale call legdturd folosurk de
multe fealiurk si indemdinx in multe chipurk sl apdraurx, im-
preunx cu teara noastrA, priceput-am, - pentru care lucru nor
mar zisul Io Mate Basaraba Voevoda fagaluim in Dumnezeul
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cel in Troitx unul, in spdsenia sufletului nostru, cum de aicea
innainte cu prea-luminatul biruitoriul Ardealului mai bunx
si mai intreavic vecirmtate si prietnicie vorn sá tinem. Ceale
5.000 de florinth costande de argint, care darn Marie Sale
in tot anul la Sti Gheorghie pdntru zeciuiala oilor de in Ar-
deal, carea se pascü in teara noastnR, de acum nainte sä
avein da la Martie in 6 dzile, dupx calendariul cel noá.
cum dat si pänx acum ; fárx de nici o smintealx, ne-
am prinsá sä.-T trimeatem. Dici ahstx zi asa iaste ränduit;fi
cum nici odatm smintealx sä nu fie intru viia4a noastr;& si
in Dornrtie. i cdrtile noastre ce-am fácut, ales la 6 zile de
Martie, cu dereptate le votn päzi.t1Si iaräs ne fágäduim cum
sä trimitern un bun turcescii cal, care se cade de cinstea
unui Domnü, cu toate podoabele Domnest[i], cu scärele de-
argint si cu abdioarx de säirmA. Si alt cal jugan, bun, la zioa
ce e ma:I sus zisx,, impreunm cu banii eel mai sus zis, vorn
trimeate naintea featei Märiei Sale biruitoriuldi Ardealulul.
Care lucru si tocmealifi, de nu vom umplea cum scrie mai
sus, si Märiia Sa biruitoriul Ardealului sä aibA a fi dezlegat
si slobod de legätura ce are cu noi si cu teara noastrx. Iar;fi,
cdtrx umplearea acestora tuturora, asa sä ne ajute Dum-
nezeti, si sá dea späsenie sufletului. intru märturiia si intä-
rirea acestor tocmeale a tuturor dat-am a'eastx carte a noastn%
Märiei Sale birui[toriului] Ardealului, si pecetluitx,
de in orasul Scaunului nostru Tergoveste. in luna lu April
22, AT P. 1647 fcifre

[Pecete rosie mare, pe care, - probabil, clef e stearsä :
1w ilLvreti BAcapasa p (?) Hag. H KEA, 3. I13. Coroand
sus. Pe V' : «az ajandelev ol vole l]
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XXXVII,

[1648.]

VILdld[i]ca Stefan ot Belgrad $i a toatm tara Ardealului
facem de $tire $1 ddm bl[a]g[o]s[lolvenie cui sd cade a $ti
pentru pentru (sic) giopänul Rat Adam, pentru cä ad venit
dumnialui de ati spus cum cd le iaste biseareca forte departe
de casd, intr'un deal, $1 acum iaste $1 vreame tare de iarnx
$1 grea gerdascd, ce nu pot mearge, cd skin slabi $1 bd-
trän[1], - fac de $tire $1 bl[a]g[o]s[lo]venie M[o]litvel. Tal[e] pop
Mdirean $ipop Pavel, pre carele va pohti dumnialui, sá mear-
getio sä-I facet slujba la casa dumnialuf, insd ve[e]rnia $1

itrosul, iar la zile marril $1 leturghia, sd fie la besearecd. De
aasta facem de $tire. Sd fit sän[ä]to$, amind. Pis Dech. 2,
1648.

A'---rrac;-,1) 157zi[tc1tl

[Pecete cu fum : t CM 'MATE . . . 6KiWNI,A,It ; Cluj, MUseul
ardelean.1

XXXVIII.
[1650.]

Noi ROCOVIk Gheorghhk, cu mila lui Dumnezdti Craid täräi
Ardialului, unlit& parte WM ungurestk domMi i span Sä-
cuilor, facem $the in& aciastä carte a noasträ cum, pintru
aflare jup4nuluI Matei Basarabu Vodd Tärdi-Rum.l.ne$tk, cu
sufletul nostru cel crdesch $1 cre$tinesck mdrturisim $1 ade-
verim pre dumnialui Vodä, $1 in tinutul dumnialuT pre tot
mo$t$teniik Tárdi-Rum.riestk, cum, care legdturd si ispravä ail
avut cu nume bun dulce tatä al nostru cu Märie Sa Vodd,
mai pre urmä $1 cu tara, acele $1 noi in toate pärtile sf-talt
si derept le vorn tine. insd, intditi, cum $1 dumnialui Vodä $1
tam de se-ara 01-16 de acele legdturik care ad avut cu de
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Dumnezdü creat tatäl nostru; al doile, cum de care lucrure
n'aati adeverit sollik dumnialui, careI ad trimes la noi, anume
Dragomir Vornic-Mare, Barbul Stolnic-Mare si Enatie Postel-
nic al done, acela Inca' in toate l[e] vom tine ; al treile, cum
la sborul tärdI, carele va fik mai cur4ndk, dumnialuf Vodd sä
trimatd sol de cinste, si sd-mI trimatd dumnialni carte de
jurätn.+ntd, tocma ca aceae ca care ail fostü data dumnialuI
de Dumnezd ertatuldf tatäluf nostru Craiului, iard si nof
atunce asisdire vom da, cum ad fostü data de Dumnezdti
ertat tatäl nostru dumnialul. T6:fie acestora cartik intr'acesta
chip sä tie numal pänä atunce, iard atund sä sä d indäräpt.
Care carte de legdturä a nostrd cu scrisore m+nie noastre
si cu [135. ,sters] pecetnicul am intärituk. Scrisu-s'ad in cetate
Brasovuluil, in luna lul Faurard, in optüzprezeace de zile.

[Concept; cf. Szilágyi, Monumenta comituzlia Tnnssylva-
niae, XI, pp. 68-9 ; unde se aflä in latinested

XXXIX.

[1653.]

Noi careI sintem scris pre nume maI jos legämu-ne cu
credintä si cu dereptate sä fim MärieI Sal[e] Craiul Ardialu-
lui si pre aceste lucrure carele sintu scris[e], pre sufletul nostru
cel crestinescü, cum asa sal ne ajute nod Dumnezad si
Sfentä Märiia Pretista si sf[e]ntif ingerif si totif sf[e]ntHI luI
Dumnezdii, si Sf[e]nta Beasearecä si Sfäntul Postü, cum, de
i sd va face mild MarieI Sal[e] Craiul Ardialuluf de aciastd
saracd tará si va lua depre asupra noasträ pre Vodd care
este acum, pre Vasilie-Vodd, si pintru acesta lucru va porni
Marie Sa ostile, sa nu vom put amändoI, iar unul dintru
noI vom mearge in ostile MärieI Sal[e], iar cel lalt dintru
noi vom fi in potriva luí Vodd, ca nice sä poatä a strange
ostI, nice el sä poatä scäpa. A doad ora legdmu-nd si pre
aceasta cum, ce va cheltui Mäsie Sa pintru acesta lucru la
Turd si la TätarI, si pre osti plata,- acee o ludmd asupra
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noastrd, si avutie lui Vodd, unde vom sti, Mdril Sale ati omu-
lui Mdrief Sal[e] vom face stire, si vom nevoi cu toatd pu-
tere noasträ ca sá meargd la mdnile Mdrie Sale.

Az Gorghl St[e]fan Vel Logof[dit iscal ; Stefan V[e]l
Särdar iscal.

;Ai

[Pecete cu coroand, un leü cu stea pe cap si sabia in
mind. Initiale c > (sic).

V° :] Logofett Görgicze Stephan es Armazi Arugy (sic)
Szerdar Stephan het levele.

XL.

41,4) r, 6 514 > [1654]
-I- to Vasilie Voivoda scriem la fratele nostru, la Ghiorghiia

ce an fost Hatman, multd sändtate. Alta, de vei vr sd trebi
de noi, cu ajutorul lui DumneadzAti ne afldm cu sándtate

§I

t

1
x r
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si in pace. Venit-am si nol' cdräm (sic) in Tarigrad, in
dzil[e] a lui Iun., si cu ajutorul lui Dumnäzd[ti] si cu ruga
Precisti Mariia Sa Vezirul forte ne-aa priimit cu bine, si
a do dzi impreunat cu cistitul inpärat, si n'aa zis cisti-
tul impdrat sä sedem aice la 7 TurnurI, ude sä chemd
sedem acutnu, iarä cu mila lui Dumneadzäti de la tot priia-
teni avem socotitä. 11111K111,1 IIKTKOapTit. rAga. MS 11010M1111.

flaTEXHTKMKOK. dea sä nu fa voia re, c'am gräit cu capi-
chehaialele Märii Sale CraluluI si cu dumia luI Elti Hasan-
Pasa si cu dumialui Dzulficar-Aga, carele iaste drugagomanul
Mdrii Sale Craiului, ca sd scrie cdrtI la Märiia Sa CraI, pre-
tru dumneata, si am scris si ea la Mdriia Sa CraI, ca sä te
slobodzescd, cá esti nice u (sic) vinovat ; dece pare cä
Märia Sa Cral te va sloboji. Dece vinu in Ceara Muntenescd
la dumnelui la Costantin-Vodd, cá dumnelui ne iaste ca un
flirt; dece, decalo (sic) le vei veni cu omen[r] de a dumnisale
aice in Cearigradu, - dece Dumnedzeti ias[te] bun. Ce-as scrie
si de altele ce s'ati lucrat, ce tiü ch.' le vel sti ce n'am
ce s scrie, numal Märiia Sa Hanul ad trimis pre un Aga cu
noI aice la pärätiia, si aa scris forte bine pretru noi ; dece
avem nedejde de pre mila luI Dumnezai sd nu n-0 lase de
tot, ce sä-s aduc[ä] amite de noi. Atáta scria, si Dumnea-
dzä[a] sä te scup, iarä sd ne vedem unul cu altul, cdce pre-
tru pdcatele nostre n'ati certat Dumnedzda. Dece numai sd I
mulcemim si sá ne rugäm Sfitii Sale, cä nu ne va läsa ; si hi
sänätos. Scris de Cearigrad, Iun. 20 zil[e].

Io Vasilie Voevoda.

[V° :] La iubit fratele nostru Ghiorghiia, ce ad fost Hat-
man, sd sd dé cu ciste intru mänule dumisale.

[Pecete rosä, octog,onalä. Boul cu coroanä si pe ea o
cruce. t hv BACH". ROELLOA rp. /flow.

De mina-I toatä.'.]

l In Archivele Statului din Bucuresti (pachetul Aron-Vodil 2, no 2) se aflá
o scrisoare de danie de la Domn4a Maria, fiica lul Vasile. Cum se stie, ea
s'a m5.ritat In 1645 cu lanus Radziwill (Acte ft frag., I, pp. 196-8):
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si
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XLI.

[1655.]
Ea Costantin Catacuzinci, carele am fost in zilel[e] räpau-

satului Mateiü Voevod, incä din ceputul Dornnie Märii Sal[e]
pan si la fársit, Postealnic-Mare, lard dup[5] räpäusarea Mä-
iii Sal[e], in zilel[e] alesulur Costantin Serban Voevod, ne-
ohtind nió o boerie, ce rämäind mazil, &Ai aceastä carte
mea cu.! sá va cuvini a sti, mai värtos seninatului si innäl-

tatului Craiului donmu]ui domnulul Ghiorghie Racc4, din
mila lui Dumnezeü Cralului Ardealulu, domnului pärtilor
[5:]ruI ungurqa i §panului Sdeuilor ipro. Vizänd cd i prea-

# At& TOS u.p6vToç p.00 Tpe4ii.o.Tog bp.o-

XoTb ib 8túii.va 111ap6y. Tò rà5 ¡TO-
Y.0611,COO: p.o.i T6)11 IT&W emb Tò p.o-
vaar-rripl XCW:Ocg Ti aczvo.yEas tts.po-

pXittToo 6woti p.octtórg 41g TO lietnri
plvaavpo ToS 'A pbv pos[36,3a, TOY clytov

Ntx6Xctov,Tò tcbg v& v& aóvo Tam/ 7.6rle

zp6vo tiv; p.ovacrr'ripo &tcb ix'arb itaXa-
vtd, 4lyouve 100, tò plao oupeotoczw. Kul
v). p.vvtovipoov Ç Tip, errEav ,npóficatv

illuEvat xat tobg yovéoog [too. Kai .6t& tò
péPsov (36.vo Tip) po6),a
!Lag xca TtY :ricntaX41cu }lop.

0CpvP', iv p.tvil 'lloo),41oo tt'.

Prin scrisoarea mea aceasta re-
cunosc eii, Doamna Maria, cum
câ m'am tocmit cu popa Iosif
din mänästirea Lhalke a Strälu-
citei Preciste, ca sä aibi la la;i
mänästirea lui Aron-Vodä, cc
hramul sfintului Nicolae, si. am
a da pe fiece an la acea mänäs-
Uri, cite loo de leï, adecä too,
la jumätatea postuluI (miezipä-
resime). i s'a mi pomeneascä
la sfintele darurf (?), pe mine si
pe piriniT meï. i, pentru a adc-
veri Jucrul, pun si pecetea si is-
cälitura mea.

7152, in luna 1111 lulie 17.

[Pecete ovalä, cu coroana sus : in mijloc bourul ; in cele patru pätrare den-
sebite semne. De jur Imprejur : Maria (?)

Iscälitura e aceasta, neinteligibilä in partea a doua :

,

P77,4 ±Vemtoa

'Ituo"ra
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luminatul $i prea-m[i]l[o]stivul Dorn nostru Costantin Serban
Voevod iaste cu jurämänt intdrit spre vecinätätasca priete-
tenie cätrm Märia S[a] Craia, care $i de Dumnezeü iaste plä-
cutä $1 de oamenI priimitä, - eil inca rnä jur Mdrii Sal[e] se-
ninatuluI Craiii, in nutnel[e] TatäluI $i a FiuluI $i a D[u]huluI
Sv[i]ntu, care iaste in feate 3, lard' in Dumnezeir[e] unul, o ade-
väratá Sv[i]ntä Troitä, cum cä vof fi Märii Sal[e] slug[ä] direaptd,
cum $1 Darn Sal[e] Dom nostru, $1, ce vor auzi, aa de bin[e],
ail de räil, ail de vre-un viclean al Márii Sal[e], ati ver de
ce vräjma$ al Märii Sal[e], all in tainä, ail aiave, cu toate
prilejuril[e] a da $tire Márii Sal[e] nu voi inceta. insä $i ea
cu fratil miei de mila Märii. Sal[e] lu Craiü sä nu fim lipsit.
De fratif mid cariI sa[ntu] in Moldova incä feleluescu cum
Märii Sal[e] luI Crairz $i Märii Sal[e] luI Stefan Voevod vor fi
direapte slugi $i pre Märillor Sal[e] nu-I vor vicleni, ce ca
pre m[i]l[o]stív[I] domnI $i stäpäni vor avea pre Märiilor
Sal[e]. Spre care lucru, pintru maI mare credinta iseälit-am
cartea mea $i cu obicuita pecetea mea o am $i intdrit. X
Bucure$ti, msta Ghen., lt 7163.

(-----,

C 'a
#7:7-,7 /7:5- ,--,--- -----.

1-7 n i ,..i a 0

[Pecete galbenä de ceard, micd, cu vulturul bicefal $i lite-
rele : K. K.]

XLII.

t Ignatie bjiiu mlstiiu mitropolit väsioe zemle vla$coe pro.
Si nor toy boiari carif skit= mo$tneanil TäräI-Rumäne$t[I],

impreun[d] cu ro$iT $i cu altf sluj[i]torl, carif säntu mo$neani
pämänteanI täräT, 0.10.'1-nice $i spätäref, $i cu alte ceate bir-
nib', däm zapisul nostru prea-luminatulul $i innältatuluI dom-
nului" domnuluI Io Gheorghie Racot, den mila lu Dumnezda

64567. Vol. Iv. 3
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Craiulta Ardealulta, domnulur pärVI ungurestI ipro, cum, in-
timpländu-ne-se intru tara noasträ a sä fake] ne$te lu cruril[e]
riale dentru ne$te oameni streinf, carif vinerá dentru alte alte
(sic) 'd'rer in pdmántul nostru, de incepurd a ingreuiarea $i a stri-
carea raiaoa prea-luminatuluI $i prea-putearnicului impgrat cu
jacurI $i cu hoif, pän maI o fär$drd, - dup' aceaia sä apu-
card de noi, car[i] darn $i rädicam haraciul cinstitulur
rat, de incepur[ä] a ne jácui si a ne präda casel[e} i buca-
tel[e] $i avutiile noastre, pän intrar[d] i cu sabiia in noI, in
doo-trei rändure, de omorärd atäta sam[ä] de boerime, dentru
mijlocul nostru ; si, pre cäte ornorärd, nu klead[e]rä nee
ingroape, ce-I lep[d]dar[ä] de-I mäncarä filardle $i cäinie ; a$5.jde-
rea si pre noI, gonindu-ne ca sä ne omoar[e], scoas[e]rä-ne $i den
tam noasträ, $i, ce avum, mult putän, tot ne luar[ä] Dee unii
dentru noI scdpdm in pämäntul censtitulur impärat, la poala
Märii Sal[e] lu Sirau$ Pa$[a] al Därstorului, altir la Pa.$a de
la Temevar, alti prin Moldova, altir scäpdm $i ale in pä-
mántul si biruinta Märii Sal[e] prea-luminatului $i crestin
Domnu $i Craid, carel[e] iaste mal sus zis. Si, dup'aciaste,
ni a.$a nu-s läsard, ce sä ridicar[ä] $i asupra Domnulul ca-
ril[e] ne 1-ad dat cinstitul [sag : censtetul] impärat. Dee nor, carii
scdpäni ale la poala Märi Sal[e] lu Craid, $tiindu-1 pre Märiia
Lui derept $i credincios prea-luminatulur $i prea-putearniculul
impärat, cu jalob[ä] i cu lacräme cäzum la poala Märii Sal[e]
lu Craid, insä $1 cu voia $i poränca Märii Sal[e] Domnu nos-
tru Io Costandin [sag: Costanden] Voevod, rugändu-ne $1 spuin-
du-I cum Ca' ace$tr hotr ad strecat tam prea-luminatulur Îm-
pärat, cät nie haraciul n'are de unde i s[e] da, - ca-s fac[ä]

1 La Bibl. AcademieI Romlne se pdstreazd un act, din 15 Maid 1657, de
la Constantin Voevod, prin care cld eStaneI, care a fost jupdneas[d] a lui Du-
mitru Cliu., feciorul Mitrii Pitariul de la Stdnesti, i coconilor ei, anum[e]
Drag[o]mir i Drigusin i Leca., ,,Rumdnisi de la MusdtestY cu mosteniril[e]
kr i cu cumpardtorile kr» cer de la VIddicenl si Bunesti, Mdlureanf,
etc. «i tot inut cu bun[d] pace, fdrd de nie o gdlceavd, iar, cdnd ad
fost acum in zilel[e] Domnii Meale, in vream[e] cdndu sculat dorobar0

siimeaniT cu vrajbä, de ad pierdut si ad tdiat boiarii árái, atuncea ail pier-
dut i pe Dumitru Cliu., bdrbatul jup[d]neasei Stana, $ i ad luat atuncea la
Buc[u]restl i zapisel[e], i cdrKe] de mosil, si tot ce ad avut ...».

Impa-
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Märiia Sa mil[5.] cu noi, i ca un credincios §i dereptu ce
iaste Märiia Sa prea-luminatulul §i putearnecului impärat, sä
arate aceastä slujba impärätii Sal[e], sd tinzd ajutorul i pu-
tearea Märii Sal[e], ca sá scoatem tara den mäna acestor
streinl hot, ca sä fie tara iar[5.]e supusd i plecat[ä] prea-
lutninatului impärat, §i sá ddm haraciul impdratului, cum
am dat i mar denainte vreame. intr'aceaia Märiia Sa, ca un
Domnu Crain cretin, fäcu-i-s[ä] rnil[d] de noi i, mal värtos
vrdridu sä. arate §i slujbä prea-luminatului i putearnicului
impärat, fu Märiia Sa buc[u]ros, cu toat[d] nevointa si cu pu-
tearea Märii Sal[e] a scoate acea tard den mdria hotilor.
Dereptu aceaia i noi däm acest zapis in mäna MärieT Sal[e]
lu Crain, cum, de-aril fi vr'o intrebare san vr'o imput[d]ciune
del[a] impdrätie, oil in viiata Mdrii Sal[e], or[i] in urma Märii
Sal[e], cene va därui Dumnezdil a fi Craig,- pentru acest lucru
sä avem nol a mearge cu capetel[e] noastre sä ddm sam[d]
la irnpardtie, iar Märiia Sa ni o sam[d] sä: n'aib[ä] a da. Si
pentru credinta pusu-ne-arn tot pecetile aiö mai jos i iscd-
lituril[e] noastre, ca-s hie de credintä. Pic or GpuiST, moo
MaI 29 A NH.

R. I: t Vladica Ignatie. t Gheorghe Vel Dvor. t Diicul
biv Spat. Stroe Logft. Costandin biv Vist. Preda Vel
Logt.

R. : t Petru Vrunis (?). Barbul Vel Cliu. ot Poian[i].
Danciul Pdräianul Vel Pos. Iva.co Ceparlul (sic) Vel Arma. t
Moisi Mihálcelscul (sic).

[Pe altä foaie :] R. : t Leca o[t] Bäne§t[1]. t Tudraco
LerescuL f Ghidul Corn.

R. IV: t Stoica cdpt. ot Berele.$t[].
R. V : t Eü Strui Clucer ot Stáncet[i]. t Dragän Vt. ot

Amär4t1'. t Jdp. Corn.
R. VI : t Stoica sluj. ot Tirg. t Pätru iuz. ot Várti. t Dra-

g[o]mir ot Mu'§celean[i].
R. VII: t Ivan iuz. Vuctnir. t Ion luz._otr Corjorik t Stan-

ciul ot Hurez.
R. VIII : f Litca ot Glierghit[a]. t Preda ot MAgurenfil.
Stroe ot

si

II[

1-- Rätnnicü.

to
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R. IX : Stepan ot Rom[ä]nest[I]. 1- Drag[o]mir Pdh. ot
Dreaza. t Mitrea Päh. ot Sätsor (?).

R. X : Bogdan ot Cornu. Ilie ot Rom[ä]nest[I]. Stoi-
chita ot Bärbätest[I].

R. XI : Antonie ot Tdrsor.
Splendidä scrisoare pe hirtie asprä, groasä, format mare.-

Fdrd pecetl.]

XLIII.

[1655.]

M[i]l[o]stive si lutninate Doane, sd fif Märie d.umital[e] sändtos.
Facu stire Mdri Dumital[e] cdndu ati fostu astädzI VinerI,

Dumitrasco de Jilesti si cu al cäldrasI cu o carte de
la Spdtarul Hrizica, scriindu cum aid vinit boeri dintr'acolo
si seadu la Focsean[i] $i ne asteaptd sd mergem $i noi
acolo [flers : ma] la margin[e], sä facem pake]; decI eti

dat rdspunsu inteacesta chip c5, mal asteptdm sä maI
vie niste boerI de la Märie Durnital[e], peste doä, treI
dzäl[e], - dedi vom merge si vom face pake]. Dec! sä. stii
Märie Dumital[e] cä mi s'ati rugat Dumitr[as]co ca sd-1 spui
cu direptu; decI eti spus cá vin TatardI si vin[e] Pa-
ea $1 Craiul : decI vinim si noi, nu cu alte mestersugurI,

ce vin cu stire impärdtie. DecI el incd aü dzis cä est[e]
asea, cá ati obicit $i el ; [d]eci dzis : scriem la Märie
Dumital[e] vre 'nt[r' tin] ch[ip] sd le facI pake] despre Craiul
si despre Tdtarl si despre Pasea,1' ca sä caute el vinova-

caril ati fácut acele lucruff, pue la mijloc, da
pre mäna inpärätieY. Deci sä. stn. Mdria Dumital[e] cd am
scris si eti la Negul Cdpitanul si la Räzmirit[ä] cäpitanul, cä

dzis el sd scriú, cd le este vorova si lor asea cä, da
sá va duke] Spdtarul mai incolo, ei sd treed in coace, sä
nu margd inteacolo ; decl s'ati rogat sä scritt la Mdrie
mital[e], dacd vor trece, sä nu atbd nevoe. Dec! eti filed le-m
scris pe cum iaste poronca Mdrie Dumital[e] sd vie, cd nu
vor av nicI o nevoe. Dec!, pe cum va fi acesta rdspunsul,
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am dzis pan Sinbätä sá ne dä rdspunsul, vom da stir[e]
Marie Dumital[e]. Sd fiI Mdrie Dumital[e] sändtos iv Mt Amin.

Boerinul Marie Dumital[e]
t Dabij[a].

[Pecete micä rosd, neinteleasd.
Adresa : cincI crud.]

XLIV.

[1655.J

Adec[d] noI, cäl[d]rasiI, slugile Mdriel Sal[e] Domnu nostru
lu Ion Costandin Sarban Voivod, de supt ascultarea lu Coman
Cap., mdrturisimu-ne, adev[e]rimu si ne incredintäm cu acistd
zapis al nostru, carel[e] ddm la mdna MdrieI Sal[e] lu Racot
Ghiorghie, Craiul Ardealuluil si pártilor täräT ungurestf domnu
si Sdcuilor span, si l[a] main. Mdriel Sal[e] Domnu nostru
Costandin $Arban Voivod, sd fie de credinta cum cd nol,
fiind cal[d]rasT si avändu mil[d] de Mdriia Sa Domnu nostru,
n'am pdzit credinta noastrd cdträ Märiia Sa cum s'ad azut,
ce am umblat dup[d] cuväntul unora si altora din boiarl si

din sluj[i]tori. Car[e] umblare a nostrd adusu-ne ad de-am cä-
zut den credinta Domnu nostru si am gresit MärieT Sal[e],
car[e] gresal[d] a nostrá surpasd-ne din m[illa MdrieI Sal[e]
jos ; ce Mdriia Ltd', ca un Domn bun si m[i]l[o]srdd[nic] si
m[i]l[o]stiv, milostivitu-s'ad de ne-ad ertat gresal[a] nosträ si iar
ne-ad tras supt mila MdrieT $al[e], invrednicindu-ne a cele ce
le-am avut si pan acum, insd inteacesta chip, cum de-acum
nainte numaT de pordnca Mdriel Sal[e] sd aseultdm, ce va po-
rdnci Mdriie LuI, orT aieve off in taind ; iar dup[ä] cuväntul si
Invät[A]tura altora din boier[I] sad din ldcuitorif tdrdi sä nu
umbidm, nicl in sam[d] sä le bdgdm, Iar, de le-am cunoste
cá sintu spre vät[A]marea cinstif Domnu nostru, acel[e] numai
decdt sd l[e] ardtdm Märiei Sal[e], cum sd cade slugilor dereapte,
si slujba Marie Sal[e] sä avem de-acum innainte mai cu
mare ascultar[e] si cu mar[e] cinste a o pdzi ; si intru slujba
Märielor Sal[e] bucuros si fár de toat[d] crutarea vom fi gata
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a värsa singele nostru. Iar, car[e] dintru nor sd va afla un-
bländu cumva strinäste (sic) de chitra Märtia Sa Domnu nos-
tru, arätändu ceva hiclenie si necredintd, or in ce lucru
car[e] s'ar atinge de vät[ä]marea cinstii Domnu nostru, ver
cu fapta, ver cu cuväntul, acel orn, vre cdpitan, ver iuzbas,
ver ceaus, ver stegarT, ver cetas, cu groznicIA morte a
muri datorI sä fie, inpreun[ä] cu muiarea luí i cu feciorif
lu, ar de toat[d] crutarea. i jurralmäntul car[e] am avut cu
där[d]bantii si cu cal[d]rasiI si cu alte ceate al[e] tärdI, car[e]le
era spre lucruril[e] ceal[e] real[e], hicleane si vätralmätoare,
acel[e] sd fie toate cAlcate si pus[e] jos, numaI de-acum
nainte sá tinem acestu jur[ä]mántu si credintd. cätrd Märiia
Sa CraI si catrd. Mdriia Sa Domnu nostru. De car[e] cumva
odat[d] intärta (sic) niscar[I] oameni räf de-ar täräI si iubi-
toff de rdzmirit[ä] si car[i] sä va scula asupra Domnu nostru,
sd ne afldm 12ängd Mdriia Sa ständu cu toat[d] värtutea nos-
trä vräjmasilor ca aceia, pän la mortea nostrd. Si,
pentru ma[I] tare credinta nosträ sä aibd acestu zapis al nos-
tru, iscälitu-l-am si 1-am pecetluitu. HNC MCA," AK. ANN, AT

045A-
R. I : t Coman Cdpitan [pecete : Cap. Stan Comanü] ;

t Rad[o]slav Ceaús [pecete cu ipogrif]. t Dragul steg. t Toa-
der. t Stanciu. t Banü.

R. : Radul. Vlad. t Mihaiü. t Oncea. t Neagoe. t Ilie.
Rachil. t Oprea. t Jäuca.
R. III : Cazac. t Stafie. t Cärsteia. Dobrea. Viddan. t

t Bogdan. t Sava. t Stan. t
R. IV : t Särban. t Neagul. t Teoder. t Tudor. t Ion. t

Nanti. t Vlad. Calea. t Drumea. t Nedul. t
R. V : t RaduL t Ionasco. t Dumitrasco. t Däjan. t Ra-

dul. t Dobre. t Neagul. t Dumitru. Dragmird. t Nast. t
R. VI : t Simion. t Stan. t Säntoader. t Märlian. t Mu-

sat. f Simion. f Radul. f Costin. t Nan.
R. VII : t Iar Nan. t Räzmirit[ä]. t Ion. t Leca. t Gligorie.
Ionasco. f Stoian, f Sava. t Radul. t Savvelü.
R. VIII : t Drag[o]mir.
R. IX: t Vasiile iuzbas[a] [pecete cu vultur]. t Musat Ceaus.

inpotriva

t

t Bá-

lane/.

f

t

II

t
t
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t Marin stegar. t Gherghina. t Välcea. t Tudär. t Ursa.
Stan.
R. X : t Vasile. t Sarban. t Radul. t Vasiilei. t Ionasco. t

Sava. t Mihaiü. t Baico. t Stoian. t Sava.
R. XI : t Obräj. t Tatul. t Tatmir. t Radul. t Tiho. t

Stefan. t Dobre. t Ivan. t D[u]ma. t Sarbea.
R. XII: 1- Musat. t Inac. t Irimiia. t Stroe. t Neagul. t

Ion. t Manea. t Albul. 1- Stan. t Stoica.
R. XIII : Buzian. t Sava. t Tuduran. t Copac. t Radul.

t Lupul. t Petru. 1- Iani. 1- Oprea. t Dobrisor.
R. XIV : Dobre. t Toader. t Vasiilei. t Bunea. t Radul.

Vasilei. t Platon.
R. XV : t Neagul iuz. [pecete cu o pasere]. Dragomir Ceaus

[aceias]. t Florea. t Särban. t Dobre. t Stan. t liar Stan.
R. XVI : Nan. t Cozma. t Stan. t Neagul. t Necula. t

Seaman. t Filimon. t Radul. t Chicos.
R. XVII : t Irimlia. t Pavel. t Creful. -I- Drag[o]mira. t

Radul. t Oprea. t Stanciul. t Stana. t Irimiia.
R. XVIII : t Todea. t Searbea. t Radul. t Cräciun. t Va-

siileI. 1- Oprea. t Stan. t Petco. t Istr[a]tie.
R. XIX : 1- Tihul. t Goia. t Laz[ä]rii. t Cräciun. t Calena.
R. XX [altä foaie] : t Neagul jazbas[á] [pecete cu cruce]. t

V....- Musat.Nedelco Ceaus. t Petco. t Dum[i]trasca. t Iar
Dum[i]trasco. t CrAciun. t toica.

R. XXI : Bodul. 1- Micul. t Soran. t Tintea. t Iona. t Neac-
sul. 1- Monda. -I- Stan. I- Bräilean.

R. XXII : Ivan. t Stan. t Petrea. 1- Dum[i]trasco. t Pricopie.
t Arion. -j- Sava. 1- Gherghe. t Drägan.

R. XXIII : t Stanciul.
R. XXIV : t Vasiilei [pecete cu arabescurl] iuzbas. t Dra-

gul stegar. -I- Iona. t Musat. 1- Tudosie. t Mihdild. 1- Stanciul.
R. XXV: 1- Cráciun. t Cärstea. 1- Ivana. t Vladul. t Radul.

-I- Voinea. t Voiciul a ha Atrel. t Stanciul sin Stan. t Bkjan.
R. XXVI :. t Carstea. t Vasiilei sän Ion. t Stancul. t Cur-

tea. t Paraschiva. t Radul. 1- Dan. t Ivan. -I- Istrate.
R. XXVII : t Durn[i]tru. -I- Voico. t Gulie.
(Pp V°. sus :] Cäldrasif of Buzda.

t
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XLV.
[1655.]

Adec[d] noi pdhdrniceiI, slugil[e] Mdriei Sal[e] Domnu
nostru, lu Io Costandin SArban Voevod, de supt ascultarea
lu lane apt.

[Ca n° precedent. Dar la p. 37, r. io-ii de jos : 0Aceiias
mild ce am avut si pAnd acum, in zilel[e] Mdrie Sal[e] ...».
Si data e aceiasi.]

R. I: Giura iuzbas[a]. f Dobre ceaus. t Nan stegar.
Dobre. t Petrica.
[F° 2.] R. : f Vladul. t Oncea. Stang. f Benzea.
Dobrisan. t Rdlea. t Stan. t Petco. f Musat. t Coman.
R. III : f Borcea. Stoica. Gradea. t Barbul. f Radul.

t Dum[i]necd. f Stanciul. f Danciul. f TatuL
R. IV: Niagoe. f Negrea. t Stan. t Grozea. f Dum[i]-

tru. f Selbea. f Drag[o]mir. f Radul. f Dima.
R. V : al[i]man. f Drdghici. f Petre. f Vlddan. t Boldea.
Echimg (?). f Radul. t Andrei. f Stoica.
R. VI: f Toma. t Buda. t Pdtrasco. f Radul. f Iancul.

t Ilea. t Mihnea. f Tat[o]mir. t Mihaiü. f Coman.
R. VII: Dum[i]tru. t Stoica. t Dum[i]tru. f Radul. t Ne-

cula. t Oprea t Drag[o]mir. f Todorti. t Avramg.
R. VIII: t Neanul i NeanuL f RaduL Lazdrg. f Stoica.
R. IX: t Vladin iuzbas[a] [pecete cu ipogrif]. t Necula

ceaus. t Florea stegar. t Isara. f Särbea. f Neagoe. f Lupul.
R. X: t Radul Cioban. f Crdciun. f Petre. t Drag[o]mirg.
Stoia. f Manea i Manea. f Iarciul. f Bälan.
R. XI: t Ion. t Stang. t Drag[o]mir. f Neagul. f Grecea.
Racea. t Crivätti. f Nedelco. f Märtin.
R. XII: f Lasie. f Bujorg. t Stan. t Stanciul. t Särban.
Dum[i]tru. f Sdrban. f Ciopor. f Vlad. f Radu.
R. XIII: t Ivan. t Brail[d]. f Antong. f LAp[d]dat f Coman.

Nanciul. t Roman. t Balan. t Ian.
R. XIV: 1- Stanciul. t Badea. f Cdrstea t Io Luca. t Si-

mion. f Drdghiciti. t Cornea. t StanciuL t Nan. t Vasilei.
R. XV: t Ilie. t Roman of Bärbulest[i].

t

t
t

t

t

t

t

t

t IonÎ. t

11

t t

                     



DIN SECOLUL AL xvii-lea 41

R. XVI: t Lascar iuzb. [pecete cu pasere]. t Dum[i]tru ceau§
[pecete cu cal]. t Alecse steg. [pecete cu arabescurn. t Petco.
t Sava. t Räduna. t Mo§ti. t Stanti.

R. XVII: t Sava t Oprea. t Drasco. t Nistorti. t Manea.
t Gavril. t Cornea. t Cärstea.

R. XVIII : t Rad[o]slav. t Radul. t Ioanü. t Zagan.
t Cernat t Necula. t Mihnea. t Ilie. t Lela. t Pädure.

R. XIX : t Ion. t Stoiian. t Stanciul. t Picoví. t Mihaiü.
t Costandin. t ..5dirban. t Mu§at.

R. XX : Dum[i]tra§co. t Ion. t Nicoarä. t Lazdrü. t Pri-
copie. t Costandin. t Drägan. t Isacü. t Berea.

R. XXI: t Ursa. t Paväl. t Gligorie. t Vasilei. f Neac§ul.
Buliman. t Toader. t Mäican. t Päunti.
R. XXII : t Iovit[ä]. t Mo§ti. t Neagoe. f Pätra§can.

t Cdrstea t Dragoe. 1- Stan. t Drag[o]mirü. t
R. XXIII : Iona. f Neagul. t Ispas. f Bul[i]man. t Dim-

ban (szc).
Sud Buzäu
Rämnecti [pecete cu cruce].

R. XXVI : Tabära iuzba§[d]. t Toderan au. t Iona§co
stegar. f Radul. f Bratul. t Filip. t Stan.

R. XXVII : Toader. f Badev. f Burlanü. t Lupul. t Ne-
grild. t Tunsul. t Ion. t Mitran. f Catesa.

R. XXVIII : t Stanciul. t Drago§. f Manea. t Coman.
t Stoica. t Ion i Ion. t Stan. t Iona§co. f Costandin.

R. XXIX: t Ilea 1- Burghelea. f Iva§co. t Vintil[ä]. t Rdz-
tnirit[d]. t Mateifl. t Ilea. t Stan. t Radul.

R. XXX : t Marco. t Statiul. t Stoica. t Nedelco. t Lup-
§ea. f Mu$atü. t Neagoe. t Lep[ä]dat. t Seman.

R. XXXI.: Drag[o]mir. t Tong. t Radul. t Gligorie. t Ne-
culae. f Cärbune. t Lazärti. t Gligorie.

R. XXXII : t Stoica. t Irimiia. t Dum[i]tru. t
t Gligorie. t Gavril. f Nichita. f Oglan. t Negu[d.].

R. XXXIII: Petru. t Milea. f Costin. f Andreiti Bugma§.
t Lupul. t Iontí. t Malotd. t Radulti. bul (sic) (Robul?).

R. XXXIV : Ot sud Rämnec [pecete cu arabescurn.
R. XXXV: t Iona§co iuzba§[ä]. t Dan stegar. f Oprea ceaus.

t

Ursa.
t

t 1

t (

i

Mihilä.

t
t
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Buchiarea (sic?). t Stanü. t Stoica. t Stoian. f Iona.
Neelco.
R. XXXVI : f Ivanu. t Ignanea (sic). t Mihaia. t Florea.

t Stan. t Vasilei. f Pintelei. t Echim. t Ionit[d]. t Fdtul.
R. XXXVII : Sim[i]on. Stancul. t Ion. t Dragus. f Bercü.
Mu$at. t Nedelco. t Ilea. t Stoica. t Mihila.
R. XXXVIII: f Stancul. t Stan. t Lupan. t Nedelco. t Min-

cul. t Stanciul. f Stoica. t Nana. t Ion. t A[n]dronic.
R. XXXIX : t Ostafiie. t Bälan. t Marin. t Nechifor. t A-

vram. t Glävan. t Stanciul. t David. t Stoica, t Sprpal (sic).
R. XXX : f Radul. t Searbea. t Petco. t Alecsea. t A[n]-

dreiti. t Iona$co.
R. XXXI : t Sud BuzAa.
R. XXXII : f VIalcul [pecete cu litere neinteligibile] iuz.

t Gligorie Ceaus. t arstea stegar. t Florea. t Neagul.
t arstea. t Vasilei.

R. XXXIII : t Ordea. f Cürste Neg. t Badul. t Neagomir.
t Vasilei. f Cräciun. t Dobrot. t Necula. t Stancul.

R. XXXIV : t Mateiü. Räcnea. f Tatul. t Roman. t Gapea
(Ganea ?). t Radul. t Stan. t Nan. t Stanciu. t Tudor.

R. XXXV : t Vlad. t Ion. t Iar Ion. t Vladan. t Dragul.
t Chicul. t Bänigä. f Neagoe. t Mu$at. t Calin.

R. XXXVI: t Stoica. t Buc$ea. t Dana. t Manea. t Bar-
bul. t Nan. t Bäträn. f Neagul. f Gherghe. t Gälcä.

R. XXXVII : t Neagoe. t Stan. t Iar Stan. t Ghiura.
Nechifor. t Stan. t Anghela. t Aldman. t Iane.
R. XXXVIII : t Ile. t Dana. t Iona. t Neagoe. t Costin.

t Manea. t Iona. f Ned[e]lco.
R XXXIX : f Ghiorghit[d]. t Stoica.

XLVI.
[1655.]

Adecä noi lef[e]ciiI, slugige] Märii Sage] Domnu nostru Io
Costandin Särban Voevod, de supt ascultarea Leal Cäp. za
Bo[te]z4 märturisimu-ne, adev[e]rim-ne $1 ne incredintäm cu
acest zapis al nostru, care-1 däm la mäna Märiei Sage] .

t
t

t
t

t

I.
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[Ca si pentru aldrasi. Dar Domnulig i se zice si cIo».
Alte deosebiri :] Ca sá fie de credin0.. Flind lefeciT, mdn-
cdnd pdinea si sarea Domnu nostru, n'ain pdzit . . . Cuventele
unora . . . den boiarl . Am cdzut de mila Mdrief Sal[e] si den
credirqa. Mdriei Sal[e] De Mdria. Lui . . . si milosdr : in-
vrednicind[u]-ne aciias päind si sare ce am avut si pdn[d] acum .

Ce ne va porunci Sd nu ascultiim... spre . . . Acea-
lea numai de cdt . .. De acum nainte sä. avern . . . Slujba
Mdria Sale . Umbldnd striineaste cdtrd. Mdria Domnu
nostru . Ficlenie . cu ce chip, acela . Veri cdp[i]tan,
verl aus, veri stegar sag cetas . Si alte ceate . . . Spre
lucrur[i] real[e] i ficleane, vdt[d]mätoare, acealea Si cdträ.
Märia Sa Donmu nostru, asa find slug in plat[d], de car[e]
cumva oda (sic) scula niscar[i] oamen räi i car[i] sä vor
scula asupra Nof sd ne afldm ständ Iscalit-am,
pecetluit[u]-1-am. Pis. Av. 17. d., y1 7163.

Semnitturt :

R. I : Leca capt. Mihalcea steg. Pantazi aus.t Do-
b os. t Gavril Leahul. t Iani. t Iorga pit.

R. H: Ianachi. t Mitrea. t Marco. t Dum[i]trasco.
t Costandin. t Andronic. t Costandin.

R. III : t Ilie. t Musat. t Damaschin. Costin. t Soare.
t Tatul. t Barbul. t Necula. t Dum[i]trasco. t Stan.

[Pe alta foaie] R. IV : t Leca, t Simion. t Pärvul. t
san. t Stoian. t Gavril. t Dum[i]trasco. t Radul.

R. V : Sarban. t Iani. t Pavel. t Stanciul. t Grozav.
t Nicoar[ä]. t Nicolae. t Rustea.

R. VI : t Ion. t Stan. t Vasilie. t Nicoar[d]. [Semne de
degete

[Pe V° :] Lefegi.
t Steagul Lecdi cdp. za Botezay.

I A patra formä, cuprinzInd jurämintul alefeciilor särbl, steagul IanculuI
Cap.» (data ca la acest nunaär), s'a tipärit, dupä original, In Museul Na0onal
din Pesta, Coleqia Iankovich, de d. B. P. Hasdeii, In Traian, 1, no 1. Nu
sint deosebirl notabile.

..
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XLVII.

t Adecm noi Ghedeon a[r]hiep[i]s[co]pu $1 Mitropolitul Suce-
veI, Anastasie ep[i]s[co]pul de Roman si Iorest, ep[i]s[co]pul de
Rddiutl, Sava epfijs[co]pul de HusI, a$1jdere i noI tot Sfatul trä
MoldoveI, anume Iona$co Rusul Vel Logofmt $1 stefan Boul V el
Dvornic de Taira de gios, Vasilie Hatman i pdrcilab Suav-
scd, Dabija Vel Dvornic de T[a]ra de sus $1 Me Septili6 Vel
Postealnic, Gligora$co Rusul Vel Spdtariti $1 Mogäldea Vel
Päharnic $1 Solomon Vel Vistearnic $1 totI alti boiari $i lácui-
toni t[d]rd[I] MoldoveI, ddm $tire $1 mdrturisim cu aastm scri-
soare tuturora, cuI sä cade, pentru cd, ffind aceastm t[a]rd de
multe pdrtl. impresuratd $1 ingreuiatd, mai värtos despre Îm-
päräie cu birul $1 cu alte multe cheltuiale, decI, väzänd noi,
Sfatul t[d]rd.I, $i toti läcuitorif t[ä]rdi, cd ne(:' intr'un chip nu vorn
putea a rddica aceale cheltuiale cu t[a]rdi $1 din putearea noas-
trd, cädzut-am cu totii $1 ne-amti rugat prea-luminatulur $1 in-
nältatuluT Racoti Ghiorghiu, cu mila lui Dumnedzai Craifi
t[ä]rd[I] Ardealului, domnu pärtilor t[dIrd[f] ungure$ti $1 $pan
Sdcuilor, cum inteatita lipsm $1 nevoi, cu atmtea cheltuiale,
sá ne fie Märiia Sa inteagiutoriü. Dect Mdriia Sa, ca un
Domn m[i]l[o]stiv, neindurindu-sä de aceastä sdracd de t[a]rd,
a o ldsa la atdta nevoe si greutate, ce s'au m[i]lostivit $i

cu o$ff ne-ati agiutorit $1 cu bara irnprumutat la a-
eta nevoe a noastrd $1 a t[d]rdI. Cm, de nu s'arm fi m[i]los-
tivit Sa sm ne agiutoreascd, iar noI de pre aceasta
säracd de t[a]rm $1 din prilejul nostru nee' intr'un chip nu le-
arn fi putut rddica. .1[31 care lucru iaste $1 la $tirea acestor
t[ä]rä de prin pregiur, a toate, cum in optu lunI am dat doao
bírur la impärdtie, färd de alte multe chieltuiale, carele ce
ne-ati fost numaI a le da ; 2.$1jdere $1 la Hanul $1 In multe
pärtI, unde am avut nevoia $1 greul t[ä]rd[1]. De care lucru
din toatm deatoriia, färd cit s'ati dat Märiel Sale pänd a-
cmu la aceastd. v.reame $1 an 7164, mta. Sep. in $ease dzile,
rmmas-arn Mdriel Sale cu o sun'. $1 doadzed $1 .seas[e] de
miI de taläre bätute. Pentru care deatorie acleverimu-ne

ni-aU
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pre a noasträ mare credintx 5i giurAm pre sf[ä]nta evan-
ghelie si pre sf[i]nti apostoll si pre toti sf[i]npf, cum, pän
la dzua CrAwiunului, care iaste tij leat Kl& MCIV1 Dech. 25 dzile,
dup[ä] cäländariul cel vechiü, ca sä plinim aceastä deatorie
care scriem mar sus M[d]r[ier] Sake] lur Craiü, deplin. Asijdere
pän la dzua aceasta ca sd avem a trimite Märier Sale, ne-
pohtit de Mdriia Sa, cäte 15.000 de taldff, saü mar sus sail
mar giosu. Iar, sä nu am plini pänä la dzuoa aceasta dea-
torie toatä, iar Mdriia Sa ca sá fie volnic a-s luoa in tot chi-
pul, cum va hi voia Märier Sale, pän sä va plini deatoriia
Märie Sale. Si, nu numar nor ce ne legdm pre aceasta tog-
malä, ce, de s'are tämpla vr'unora de nor vre-o moarte saü
schimbare, ca sä fie deatori a plini boiarif carir vor fi in cinste
in locul nostru, si coconii nostri ; asijdere si M[ä]rie[11 Sal[e] de
s'are tämpla vre-o moarte, de care Dumnezdu sä fereascä,
iar nor sä fim legati pre aceastä togmalä si Märiel Sale
Crdiaser si coconulur Märier Sale. Pre aceastea pre toate ne
legdm, i pentru maI mare credintä cu iscäliturile noastre a-
deverim, si cu pecetl: intdrim. Datä e din tdrgu din Iasi.,
msta dnä . . vleatu 7164, a a) FICI1Ct1 141111ET IC /Ca 1655

[Cele patru-pecetl de ierarchr cu negru : ultima cu inscrip-
tie greacd.]

Rindul I : Az . Vel Logoftu [dor lei lingd o cruce si : I-1w] ;

Az Stefan Bout Vel Dvornic [pecete micá eu o cruce, semi-
luna, cloud stele si Gsps] ; Dabijea Vel Vor. [o cruce] ;

Rindul II : Az Septeliò Vel Post. [pecete neinteleasä] ; Az
Gligorasco Vel Spät. mart. [pecete cu cruce, semiluna, stea] ;
Iscal. Mogälde Vel Canic [pecete cu literile : Hm] ; Az So-
lomon Vel Vister iscal. [pecete foarte micä, neinteleasä, cu
douä paser].

[Pe dos :] Graeco idiomate exarratae.

Uncle am pus puncte, originalul are loc alb.

si
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XLVIII.

[1636.]

R;%spunsuril[e] instructie car[e] iaste datd prin Miches
Chelemen, de l[a] seninatul Craiul ArdealuluI, pärintel[e] nostru,
catrá noi, fiiul Märii Sal[e].

1. Cu mare bucurie smn[ä]tatea Märii Salk] inteles-am si
cu plecáciun[e] fiiiascd am priimit pärinteascd carte impreund
cu bunel[e] dojane, rugändu-ne si de'i nainte sä nu ince-
teaz[e] ale Märli Sal[e] invdtäture, dup[ä] cumu invat[ä] si pd.-
rinteasca prietenie cd.trifi direptif fir.

2. Pohtel[e] noastre zá[e] Märii S[a] cá nu-s tocmite, ce
osibite, nu desävässit pohtite. Noi, ca adeväratif fil si ni-
mica fdtarni, toate le-am arätat Märii Sal[e], iar, de va fi si
ceva scddeare, nu din altä., fär numaI insus din neputintd.
Despre carel[e] rugdm si pohtim sä fie ertdciun[e] pärinteascd,
cä fiii nu odat[d], ce de pururea gresescu pdrintilor ; ce, fiind
al luI fiiii, nu-s indurä a-1 urgis[i]. Deaca noi n'am priceput
pännatäta, ce deschidä Mdriia S[a] cdräff de invätäturd. Nol
Incä arätäm desävdrsit si stdtátoare pohta noastrd, crezänd
cá dup[ä] indrezneala noastrá ceastä fiiascd nu sá va dezlipi,
nicl va rec[i] inima Mdrii Sal[e] de card nol ; iar, de am sti
O. sä va face ceva real[ä], noi am täcea si amil fi bucurosI,
nu numal de cinstea lumeascd, ce si de viiat[a] noastrá sä
fim lipsit.

3. Cu adevärat creademü a sti Mdriia S[a] Craiul nostru
si dicät noi mai bin[e], - cä ale oamenilor marl' de pururea
5i mai totdeuna sá afld mai cu adevärat. Mai departe, p,x-
rearea si sfauirea Märii Sal[e] tot sá nu fie incetatä, si dintru
Vrcumstantille (ce sd zi[e] incunjurdril[e] vremilor) de acum,
ce socoteaste Mdriia S[a] a sá izvorm, cu noi incd sd nu-I
fie Os a impreuna, cä nof vom fi ascultätorI, insä dup[d]
putinta noastrm. Cum si creadem cd afar dintr' acea ni ar
pohti Mdriia S[a]. tim noi aceasta ed. Märiia S[a] nu-s lip-
seaste-si pläti slugilor Mdrii Sal[e] cu cheltuial[a] noastrá,-
cd si On acum MI avut Märiia S[a] aceaste ostf : ce din
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datul luI Dumnezeil, care are Märiia S[a] la män[ä], le-aü plätit
$i le va $i putea pläti scutirea si apärarea Märii Sal[e].
C5.6 cä si acum sä fägäduiaste a tMea asupra noastr, cu dd-
tätura inimii noastre cea de laudä, facem mare multämitä
Máriia S[ale] pärinte cre$tin. Numai ce urmäni: ce pohteaste
pärinteasca prietenie, socotintä $i milä, cAträ noI sä arate,
iar, dintru Maica Sfäntului Dumnezeti de ni sä va intämpla
ceva, pintru ale noastre gre$ale, n'om avea pre cine bänui,
numal ce ne vom ruga Sfintii Sal[e], neprilejur[i] ca acealea
sä nu las[e] spre noi, ce mai värtos cu a Sfintii Sal[e] mil[ä]
sä fim umbrit.

4. A-$ päzi Märiia S[a] lucruril[e] Märii Sal[e] $1 a socoti
si spre no!, cu putintä iaste, - ca. Dumnezeil ail dat atäta vred-
nicie Märil Sal[e], $1 pintru acea sämtem $1 noi fin* MAI-1i Sal[e].
Noi pohta noasträ vom aräta chiar, avänd nedeajde in mila
Märii Sale, ca O. nu mai supäräm pintru aceastea$1 lucrurit
de atätea off pre Märiia S[a], $i noi, fiind a$ezat din mila
Märii Sal[e] la un tocmit lucru, sá putem ruga pre Dumnezeti
$i sd putem sluj[i] $i Märii Sal[e] ce va fi pohta, din putinta
noastrx. Iar D[u]mnezeti, care cunoa$te inimil[e] a tot, $i a
noasträ, 'filed fie-ne märturie aiave ca.' noi la a noastrá inimä
n'am avut, nie avem ranA ca aceaia, cum sd ne fie fost
preste voe tinearea ostilor Márii Sal[e] ; ce mai värtos am cu-
noscutu noi cä nu din sild, ce din mild le-ail tinut Märiia
S[a] längä nof, pintru binel[e] nostru $i al tärä[i]. Si acuma,
cde venim la pohte ca aceastea, cu zäil zie[e]m Cá neputearea
ne indeamnä. Chez cunoastem $rnoi cä now& atunci ne-ar
fi mai cu temei $i cu indreznal[ä] tot lucrul, cänd am
avea slugi multe ; ce 1ntreace cheltuial[a] pre venitu: unde-s
slue mai multe decdt simbrii, poate socoti Märiia S[a] cum va
putea fi. Alt bin[e] nu sá va izvord, ce numai urä de caträ.
slue. Care lucru tribue dar sä-1 depärtäm, 'lilt' acesta$ chip :
Pre dumnealui Boro$, cu steagul lui Chis Andras $i cu dra-
gonif $i cu däräbantll Mieral (sic), ne rugäm Märil Sal[e] ca
sd-I scoat[ä], iar NeamtiT, pedestrimea, cu jupdnul Gaudi, sä
rämäe ai, cä vom putea lupta. Iar Neamtii, incä ne rugdm
Märii Sal[e], cu bun[d] tocmeald sä ni-I las[e], $1, de va da Dum-
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nezeil sä fie pre voia priiatinilor Mdrii Sal[e], DAL-Ha

S[a] cä i-ar da o companie de Neamti. Despre aceaia ne si
rugdm Mdrii Sal[e] sá nevoiascd, insdin[n]ändus[e] aceia. Mdriia
S[a], aú are tinea aceia, an acestea, si ne-ar da noax, Mdrila
S[a] o companie 600 ; iar, de nu s'ar putea acest lucru face,
ce sd-i fie a pesti i sd-I fie cu tribuintá Mdrii Sal[e] acestea
a-i scoate, atuncr, dup[ä] fägdduinta Mdrii Sal[e], tot sd n[e]
lase On in 300 de Neamti, lángä nor, in sama noastrá. Si,
cum si mar zisem, de nu s'ar putea sd.-s inseamne Nernti,
sd-s afle pd.n la acea vreme a pohtir, - de care lucru,
de va fi despre alOI spre Märria S[a], Dumnezen sd.-1 fac[d]
norocit pre Mdriia S[a], ca sä nu tribue esirea lor ; iar, de n'ar
putea fi intr'alt chip, atunci, la scoaterea lor, sd fie macar
Unguri pedestras inträtori in loc, - si ar putea fi aceia pän
am insämna Neamti in locul lor. Iar rugáciunea cea mai cu
deadinsu iaste aceasta : NeamOI sá rämde längd nor. - Uncle po-
meneaste Máriia S[a] cä fär isprav[d] si fax purtare de grij[d]
nu va putea läsa Märiia S[a] ostil[e] Mdrii Sal[e], ca carea
cumva sä nu li s[ä] intämple ceva nenoroc, foarti si del[a]
addncul inimir noastre pohtim si rugärn pre Mdriia S[a], ne-
norocul slugilor Märii Sal[e] nu-1 socoteastä (sic), nice-1 tie
mar mare pagubd cleat al nostru si al boiarilor nostri. Ca
nor säntem fir, iar boiari dup[d] nor tot Märii Sal[e] sämtu
direapte si jurate slugi. Cänd s'ar intämpla acel nenoroc, nor
Incá am fi pärtas, - de care nu gandim sd, fie, cä tara
alinat bin[e]. Ni sä-$ teamä Máriia S[a] o$tile, adecd Neamtif,
cä va avea Máriia S[a] intru din$iI pagubä ; cd UngurI avem
steg. 7, cu jupänul Feacheatea Mihaf : fac voini 700 ; SärbI
avem steag. 6 : fac voini 400 ; levin[ti] avem steg. 9 : fac
voinió 800 ; ot Lea$I steag. : fac voini 130 ; dragoni steag.

: fac voini i io; bebii tätari[i] steag [I]: fac voini 90 ; aproz
steag i : fac voinie 100, - färä Curtea noasträ. ; fac preste tot
2430 de voinie : ace$tea tot cu sulite $i cu foc sämt. Si, iard$,
pu$caTai inceput a stränge din olatel[efrioastre: vom
sä facem $i de aceia pän in wo, - cdrora nu li sá va da leafa,
numai sá vor erta de alte lucruri. Asa dard Märiia S[a] fär
de nió un teamät poate face. Trimitd. macar Mdriia Sa omul

zis-ad

s'ad

I
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Märii Sal[e] sä l[e] fac[d] cäutare pintru mai credinta. Ca' noi
binel[e] Märii Sal[e] si räul sad paguba, o tinem a fi $1 al
nostru. A$ijderea gändim cä va fi $i Märiia S[a] tot Intr'a-
cestas inteles. Toate invätäturil[e] Märil Sal[e] priimim, prii-
mind ; $tim cd $i primävara adu[e] multe, cu ivirea ier ; ce afar
de putintá nu putem päsi. Pintru acea Máriia S[a] aceastea ale
noastre lipse, a$a intelegändu-le, m[i]l[o]stiveasca-sä pre vred-
nicel[e] a noastre pohte a da räspuns ves[e]litord, ca sä putem
dup[ä1 putintä pan la sävär$it viiat[a] noastrá sluj[i] si Märii
Sal[e]. Acum de aceastä dat[ä], insämnare de o$tI mai multe
fäcändu s[e], aceaste pohte a noastre nu pohtim. Iar aju-
toriul Märii Sal[e] tot pohtim, si avern nedeajde la acea.

5. Dumisal[e] DiiculuI s'ad rumtu ai di boerie.
6. Nor Incä tinem pre Máriia S[a] adevärat $i m[i]l[o]stiv

pärinte, $i nimic nu ne indoim In pärinteasca prietenie. A$1j-
derea rugdm Intru a noasträ prietenie fiiascd sä-s odihneascd
Maria S[a],- pohtind $i aasta, de vom fi gre$it Intr'aceaste
scrisori, sä fie ertäciune[e]. Amu adevärat cä vin Neamti
acum in Moldova ; rugdm pre Märiia S[a] un orn sd ne tri-
mit[ä] ca sä trimitem pintru acel lucru. Carii, de 01 vor In-
säm[n]a, ad la nor ai sä rämäe, sad la Märiia S[a].A$teptdm
pre aastea pre toat[e] rdspuns bun. Pis S Tárgoviste Nip-,
AT 7164.

Ion Constantin Voevod.

; '

[Pecete mare, de cearä ro$ä. De-asupra arboreluI, vulturul
$i, pe el, coroana. La dreapta, o stea. -I- hl, KOCTAHT1111 I119-

CAN ROVIKO,A," rriAll (?) SEMAR KAMM]

64567. Vol. IV. 4
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XLIX.

[16561

Luminate 51 cinstite Craig 5i noao de bine fäcdtor, multx
viat[d] 51 sänxtate in preunä cu tot binel[e] poftim de la
m[i]l[o]st[i]vul Dumn[eldzdd ca sd-tl härdzascd. Märiel: Tale
Intru multi anT.

Cinstita si luminata cartia Máriei Tale, scris[ä] dinreî dzile
Jui Octovri, de la Indira slugif Märief Tale luatu-am cu

cinste. Agiunsu-ni-ad sluga Märief Tale aicia la ; ce,
ne pländu-sa (sic) pisariul cu noi, ce era rdmas In Ia5f, a5-

teptändu-1 sd ne ajungd, sä tämpld zdbavd. slugii Maria Tale,
cd nu ne mai agiunsd pisariul; poate hi hnpiedecat cu neste
vin. Scrii-ne Mdriia Ta cu bogatä scdrbd 5i ponoslu mare
pentru eel bani calif au fostu sd-f trimitem Mdrief Taale.
De care lucru mä mir ce of mai dzice, cä poate hi cd iaste
o becisnicie pre noi, nu-1 intr'alt chip ; cá of dzice 51 a5ia
cá iaste o poviaste : in cxtroo ne intoarcem cu fata sä ne
facern cruce, noi ne scoatem ochii : a5ea laste 5i aceasta.
Aceia banf, de cdtd vreame sint trim151 ! Tocma dupá ce-ad
purces pisariul la Märiia Ta, a treia dzi am 5i pornit banil,
de i-ati dus la margine, la Totru5. Ce numai zäbavä de
cdtrá nof cu smentiald n'ad fostu atita, cal am fostu trimis
la Toader pircälabul de Galati sd margd el la Totru5, sä
triiacd cu banii preste munte, sd.-f aducd ; intr'acealia Toa-
der Ungurianul aü fost bolnav, de n'ad putut sá margä, ce,
pänd a ne vini rdspunsul, sä tim cá iaste bolnav de nu
poate miarge, s'ad tämplat zdbavd ; iarä intr'aceaia am 51
trimis pre Vistiiarnicul Pelin sä-i duci pänä la comornicul
MdrieI Tale, la dumuldf, la jupdnul Beldi Pal ; carif de cdtäva
vreame or hi sosit acolo. N'am hi a5teptat ponoslu pentru
aceasta ; hire-are 5i Märiia Ta, a5ia îri pripä sd nu porne5d
Mdrila Ta atäta scdrbd spre noi ; eá eü n'a5 hi credzut nice
o datd sä porne5t1 Märiia 'Fa scdrbd spre nol a5ia cu grabd
pentru atita lucru. Ce iard5i om dzice cuväntul ce 1-am dzis
5i. mai sus, eá poate hi o becisnicie pre nof ; de atäta vreame
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ce am trimis, de am sti un lucrul ales, iard acmu lard vädzul
ponoslu. lard, pentru aceaia sumä ce mai rämäne, si de aceaia
dzis-am cuvänt ales si am pus dzi ; carea nu poate sä rämäe
lucrul intr'alt chip, sail sä mai rugdm pre Mdriia Ta cu
dodeiald a ne mai astepta, ce numai la dzi om pläti Märiei
Tale : nu va hi intr'alt chip. Vesti dinteacoace nu avum ne-
mic innoire a-s serie Märiei Tale; iarä, ce s'are innoi de vr'o
parte, am face st[i]re Märief Tale. Läsämu-ne si noi pentru
primblaria pänä aicia la Gälati, si de aicia ne vom värtej]
de orn miarge pre la mändstire. Dumn[e]dzäü sd crutä cinstitä
sänätatia Märiei Tale intru mulT ani. Dat;& cartia din Sivite,
lt 7165, Oc. 4.

A luminatei MärireI Tale vecin de bine voitor si crata a
sluj i :

Io Glziorghi ..tefan Voevod.
[Färä pecete i adresä.
Probabil pe foaia de anexd :]
Luminatului si cinstitului Ghiorghie Racoti, din m[i]la lul

Dumn[e]dzdd craiul Ardealului i domnu pärtilor t[ä]rxf ungu-
resti i ispan mare Säcuilor si noao de bine fäcätor, cu cinste
sä-s dia.

[Coroand pe pecete : vultur cu stea in frunte, stea in
stinga, semiluna in dreapta. Cu litere latine : G. S. P. M.

L.

[1657.]

t Luminate i cinstite Craiü i noao de bine fäcdtor, mi-
lostivul Dumnädzäü sá te crut[e] pre Mdriia Ta cu bunä.
pace si sändtate, impreuni cu tot binele, intru multi aril.

Cinstita cartia Mariei Tale, dintru mäna cestuf post(' al
Märief Tale cu cinste o am priimit, s'am cetit cu drag, s'am dat
laudä. m[i]l[o]stivuluI Dumn[e]dzal, intälegänd de buni sänätatea
Märiel. Tale. De eäte ne scril Mdriia Ta, pre amäruntul intä,

Pentru rändul Tdtar4lor, adevärat iaste cum zici Ma-
riia Ta, iarä pentr'acela lucru,-precum ani i mai scris Märiei
les-am.
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n
Tale sint plgäni, sint ce ei, unde ia astádzi un ban,
mdine Cer io bani,-asea i acolea el are vrea a Ingloti obi-
ceaia ; iard avem nedeajde pre Dumn[e]dzda, dupä rdspunsul
ce le-af rdspunsu Märiia Ta, sä intoarcd obrazul Intr'alt chip,
sä mai lasd dintr'a lor ; or vedea si ei cä sint i altiT oameni,
cá ei, unde le sluji ndrocul, In t[a]ra lesascd, dupd cum aa fost
voia lui Dumnddzda, elf socotesc cä or supune toad lumea

gändescu cd alti in lume nu-s oameni, ce-s numat ei
oamen. lard. Mdriia Ta foarte ai rdspunsu bine, sä cunoascd
cá nu-T lumea numat cu dänsi. lard. pentru Ciogolea, pentr'
acea si noi am socotit cd el sd are In prietesug cu dänsif,
ce oare-ce din lucrul lor tot va adeveri Ciogolea. Pentru
rändul lucrulut despre Tarigradu, de pomenirea maziliel, säm-
nedzi Märiia Ta cum sd fie(rn) sändtate si sá fim inteun bun
gänd i cuväntului nostru sd-T fim marturi si jurdmäntului

fim plinitori ; pentru datorie, sd plinim i sd nu purtdm
pre Mdriia Ta cu cuvinte, cdcf iaste Mdriei Tale cu scandalx.
De care lucru mä mir ce ol mai dzice cdtrd Mdriia Ta, ne
avändu credintd ea card Mdriia Ta ; iard, sd nu hia crestin,
ce sä hiü Jidov, si de leagea mia sä hit"' scdpat si la dzua
cea de sdvdrsit. unde ne iaste a räspunde totl, cinesi dupd
lucrul sifia si n'a hi fdtdrie, acolo sä hiern cu Iuoda cel
vänd-T-or Domnulut sda, carel[e] stim cä locul lui va fi cu
cet ild MT, si sd nu ne afIxm la locul cel cu bune rds-
punsurf, si sd nu audzim bl[a]gosloveniia lui Dumnedzda, carea
toti crestinif spre-acea nedejduescu sá o audzd si sd o si vadz5.,
de nu mi-f atdta inimä rea cdt nu poi nice odihni, nice a
mdnca cu folos, i, de as avea prilej si n'as plai de istov a
AIM-id Tale datorie, cdt mai de sirgu, ca sa nu hit' audzit
adta ponoslu de la Mdriia Ta, carel[e] nice la o sdnatate
nu md aduce ; cd, de as avea dzeace bani in casa mea, tri-
mite-i-as si aceia tot spre istov de datoriia aceaia, carea
doar Märiia Ta socotestio cd ea din cdiniia mea si din färd
de omeniia mea pestesc i. Intdrdziedz Mdrief Tale, de
nu plätescu. Ea, necum spre ce as mai ardta card Mdriia
Ta cu alt jurämänt ceva, ce, cum ardtxm mai sus, tot asea
dzicem ; ce nevoia noastrd vedem cd nu sd creade Innaintea

cl-Sni

sä-i
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Märiei Tale. Ce doar n'am hi nice noi cu obraz de marmure
sati de her, ed.' pre un her sati pre un marmure cu atäta
gloatä de atinsäturi s'are hi svredelit, dard inima noastrd in
ce chip n'are hi vätämati de atäta ponoslu ? Ce nutnai pentru
mare nevoe si lipsd ce ne iaste, si la Märiia Ta n'avem cre-
dintä, - pentr'acia sintem obiduiti; iard obrazul rnieti s'ati fäcut
mai gros decät pRmäntul de atäta supdrare. Ce, preste scurtd
vreame, tot orn nevoi si cm face cum om putea si orn pläti
si Märiei Tale : pare-ne cd dintru cuvänt -am avut la Märiia
Ta si intr'alte pártf, uncle ni-am dat cuväntul, nu ni-am scd-
pat; iard numai de iaste ponoslul Märiei Tale si ne afli Mä-
rlia Ta seko4 din cuvänt, numai pentru acesti bani, soco-
tea9te-ne Märiia Ta nevola si greul, cdce n'avem,-cd n'am hi
nice noi bucurosi a hi in toate dzile infruntati si preobrd-
zip', cd ni s'ati fácut greti la inimd : ce n'avem ce face, pen-
tru multi nevoe. lard volnic esti Märiia Ta a dzice cum a
hi voia Märiei Tale, cä ne esti Mdriia Ta mal ales ; ce pen-
tru nevoe cautd-ne a audzi toate. Pentru rändul dusmanuluI,
scrisu-ne-ati si boiarii nostri, iard pentr'acela lucru sä stii
Märiia Ta Ca', Ora nu sä va sdrupa, nu va putea hi odihnd
noao, ce iatä cum imblä lucrul lui : acmu ni sä pare oborä-
rea lui, mai apoi iard sd scoal[ä] ; ce si läsat-am de n'am
vrut sä ma:I facem cheltuiali dupä cel rändu d'intdiù ; acmu
iaräsi vedem cd TurciI ati inceput a indernna spre acel lucru,
precum stn. Mdriia Ta. Deci si noi am dat invätäturd boia-
rilor nostri, de vreame ce ve (sic) vedea cd vine lucrul sá
sä facd acea triaabi de istov, sd nu hie amägituri, ce, nu-
mai dacä or vedia treaaba istoviti, atuncea, pentru bani ce
s'ati giuruit, O. facd cum or putea sd ia cu camäti, sä-s plä-
tiascd de asupra t[d]riI, cd bani, sd trimitem, nu avern. Pentru
cei vonici (sic) de carii ati cercetat Radul Asliti, unul ati
fost märsu cu boiariii acolo la Máriia Ta, iari unul aü fost
aicea, re cu dreptul am fost scris Märiei Tale pentru sd
nu-s indoiascd si alVif. Pentru rändul calulul, dzici Märiia
Ta cä nu poftesti Märiia Ta acel giugan, ce poftesti unul
albu, carele ati spus Märiei Tale Voina cd ati fost ständu al
doile cal, si 'Ecá sd fie dzis cd 'ntr'un ränd ail märsu in
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grajd si 1-aü vädzut, iard al doile rändu 1-ati fost ascunsu.
Ce, sä nu hill crestin, ce sä hiù procliat, de am dat in aturi
vr'unul din cal, iard asea cum dzice cdpitan-pasea nu am :
am un cal, Caddru-Aga, albu, carele incä la Suavd mi 1-aü
däruit, carele Märiia Ta ar stii ; si cil dzäti numai doI caí
am avut acmu, de incdlecam eü pre ddnsiI acel albu, Caddr-
Aga, si cel sur-albu, moldovenescu, de la Comisul, ce I-am
trimis MärieI Tale. Ce acmu numai cu acesta am rdmas de
treaaba mea : am cal cdtva in grajdu, ce numai nu mi-s de
triaaba mea. [1657.]

Gheorghe .,Stefan-Vodä.

[Scris pänd jos ; Mel iscdliturI, Md pecete, nid adresä.]

LI.

[1657.]

Noi Io Costandin Särbmi Voevod, m[i]l[o]stiiù btobiu g[o]s-
p[o]d[a]rti zemle ugro-vlasfie, däm aast[d] carte a noastrd
tuturor cuI i se va cuveni a sti:. intämpländu-ni-se ln cd-
teva ränduri avea mare folos de care Märiia Sa crestinul
Racot Ghiorghi, cu mila lui Dumnezea Craiul Ardealului,
domnul pärtilor tärdI ungurest[f], spanul Säcuilor, al nostru
de [bine] fäcdtor pärinte, noi hied doard ca sä nu ne nu-
meim in numärul nemultimitorilor, päntru bin[e] ce ne-ad
fácut Märia Sa, fiind i fiü Märil Sal[e]. - dup[ä] sävärsi-
rea vietii, noastre, cu carea tot omul iaste dator, legdm
intr'aôast[ä] carte a noasträ, ce am putea in viiat[a] noas-

1

agonisitrd a avutie, ban[i] si fietece fel de bundtate,
rii Sal[e] crestinulu Racot Franti, fiiul Mdri Sal[e], casá
j_notelar ddn ce am ldsa nol fämeif noastre, cum

se-r cuveni. Si iar afar däntr'o cetate ce am lua in Ardeala,
saa mdcar afar den Ardel, in biruintel[e] de sus, eá acea
cetate pantru derept[ä] slujbá a lu Budeü Pätru, diiac den
varmeghiia Belgradului, o däm s5..1 fie luI si coconilor luI si

Mä-
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cocoanelor. Iar cin[e] ar vrea sd strice si sä calce acest tes-
tement al nostru, sd fie proclet si anatema si blestemat de 318
otet ot Nechiie, si sä, lalcuiascd cu luda si cu Ariia la un loca ;
si acest blestem, fie Domnü in urma noasträ, fie rudenie,
sä fie pärtas blestemulul de sus, car[e] se-ar cerca a strica
asCast[ä] legdtor[ä] a noasträ, care de bun[ä] voe am fäcut.
Si pentru mai mare credintä am iscdlit cu mäna noasträ si
am pecetluit cu obiuita pecete a Domnie Noastre. Scris
in Tärgovist[e], Dich. 28 d., lt 7166.

[Pecete de ceard rosie : arborele cu crucea, intre cel doi
sfinti, intre doi sod. t IlV KOCTA. 11106"1-1 Hip,. Octogonalä.]

LII.

[1638.]

[Dupá o salutare slavonä cdtre Ralo5czy, cpärintele nostru».]
Luminata cartia Märiei Tale cu mare cinste o am priirnit,

si, daca am inplles de bunä si cinstita sändtatea Märiei Tale,
m'am bucurat si am dat laudä 'in[ill[o]stivului Dumnedzda.
Poftindu si de acmu innainte de la Sv[i]ntiia Sa Märiei Tale
traia bun cu pace si cu sänätate intru cinstea Märiei Tale.
De care lucru aräti Märiia Ta noao pricind, pentru gätirea
ostii, cum noi sä ne him gätindu asupra Märief Tale cu
OA, de acesta lucru, gändire-as si as avea mare nedeajde Ca:
singur Märiia Ta ne-ai crede si ne-ai cunoaste ca: nu dintru noI
sat dintru vre o indemnare a noasträ sä: face vr'o scornire de a-
cestea, chezi Märiia Ta sti cä aceasta de mult sä urzeaste si sä
gäteaste, precum poate spune Märiei Tale si Märiia Sa Stefan,
Vodd, si si Märiia Ta singur stif dintru'ntäiü. Darà: dintru ncif sd
fie scornire si izvodire acestora lucruri, D[u]mn[e]dzaa sà: vadzä :
destul am vorovit si cu luminat pärintele miea, ce si Märiia Sa
lasä toate in dreaaptä socoteala MärieI Tale. Chedzi si nol
sintem cu oamenii in ränd : Mädia Sa pärintele mieti iaste
bäträn, ea sint tänär ; darä pre atäta cunosc si stim $1 nor
cä megeesiia cea bund iaste de bine intre t[d]rä si'ntre mai mariI
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t[ä]rdlor ; si cu dreaaptd inima noastrá am hi bucurosT a trdi cu
Märiia Ta in primä bund, precum si sintem. Dará de gátirea
i de ostirea ce ne aräff Märiia Ta, socotire-as cä nu are hi

a ni sd darea noao vind. Socoteaste Kdriia Ta singur, findu
noi robr until stäpän, precum ti'r Märiia Ta, daca ne va dzice
«purceade», nor cum om putea a räspunde ? Iar dintru nor nu ve
afla Mariia Ta scornire, - sä ne fereascd D[u]mn[e]dzäg. IarA
Märiia Ta, ce arätT cd: ver face, volnic estr MAriia Ta a facL
ce-t1 va fi voia : din gdndul MdrieT Tale nu ne vom lupta a
muta pre Märiia Ta. lard nurnal veade Dumn[e]dzäg dreptatea
noasträ, si asea dupd dreptatea noasträ sä ne §i agiute. lard
nor dintru ca putem nevoim, si pentru prieteniia MArier Tale,
omul Warier Tale, preste poroncd, carea stir Mdriia Ta cä a-
vem, i-am fäcut cale la Craig. Asijdirea si acest boiarin ca-
rele ag fost la dumnealur Hatmanul cäzäcescu, iatd cä iard
de la nor aii avut socotintä si cale deKhisä. Care Kdriia Ta,
de ver socoti Märiia Ta dreptatea noasträ, poSI MAriia Ta
sä o afli ; iarä, sä nu ver vrea Märiia Ta a cäuta dreptatea
noasträ, Dumn[e]dzdg iaste stdpdn dreptdtil, si. o aratd, si o
cruVd. Dumnedzäg sä te dzileascd pre Mdriia Ta. Ism-r OT
Iac, Maiù 15, 1' 7166.

A luminater Mdrier Tale ca un fiig si bun voitor :

.lo Grigori Ghica Voevoda.

Luminatului cniadz Ghiorghie Racoti, din m[i]la lur Durn-
nedzäg Craig Ardealulur, domnu pärtilor t[ä]rär ungurestr si
Säcuilor span, al nostru ca un parinte cinstit, cu multä sd-
ndtate s'A s[ä] dea.

[Pecete cu bourul avind steaua in frunte ; la stingd steaua,
la dreapta semiluna, sus coroana ; Inscriptie : t Iw Luiropie iKa
1106110,A, r. 3. M.]

LIII.
[1659.]

t Adec[d] nor boiarir carie am esit cu MAriia Sa Costan-
din-Vod[A] den tara' noastrd ai in teara prea-luminatulur Mätii
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Sal[e] Racoti Ghiorghi, Craiul täräl ArdealuluT, dat-am de
credintä aceast[ä] scrisoare a noasträ la cinstit[ä] $1 luminat[ä]
mäna Märii Sal[e], cum, fiind noi juratI MäriI Sal[e] mncä maT
denainte vream [e], $1 avänd noT i scrisoril[e] noastre de cre-
dintä la niâna Märii Sal[e], ni dentr'unel[e] pän acum nu
ne-am lipsit, ce am fost slug! dreapte $1 credincioas[e] Märii
Sal[e] $1. .voitorT de binel[e] täräI Märii Sal[e]. Asijderea $i de
acum nainte iar cu aceaia credintä sä fim slug! dereapte Märii
Sal[e] $i voitorT de bin[e] täräT Märii Sal[e] pän in sävär$i-
tul vieiY noastre. Iar cine nu le va tinea aceastea toate cáte
sera"' mal sus, pre unii ca aceia sä-T bat[ä] Dumnezeti $1 in
trup $1 in suflet. Drept aceaia $i noT, plinind aceasted toate,
niC noi sä nu fim lipsitT de mila Marie! Sal[e] cea cräiascä.
pentru adev[ä]rat[ä] credintä, intärim cu pecetil[e] $i cu iscä-
lituril[e] noastre. Si se-ati dat in cetat[e] in Belgrad. Pis Ap.
29, 1. 7167.

R. I : Stroe log[o]fet [pecete neagra] ; Panä Spätar [cu arme];
Radul Fárc4anu1 Stol. [idem].

R. II : Radul Mihal4a Comis [idem] ; Chirca Rudeanul Club.
[idem] ; Bade

4Corn.
[idem]. Costandin Vät. [cu inset-We

$tearsä $i vultur] ; Dräghicx Cantacuzin [färd.' pecete] ; az (?)

Iva$co Arm. [nedistinctä] ; MihaT Cdp. [arme : KH] ;
R. III : Stoica Cäp. [nedistinctä] ; Stroe Clue. [de aicT nu-s

pecetT]; Badea Capt. ; Sima Capt.
R. IV : Preda Log.; Manea Sluj. ; Vlad Capt. ; Colte Capt.;

Radul (sic).
[Pe altä fata :I t Tanasie Sluger [pus degetul].

LIV.

[16591

t Luminatulur Dornna Racoti Gheorghe, den mila luT Dum-
nezeti Craiul ArdealuluT, domnti pärtilor täräT ungure,tY, Sá-
cuilor $paan, iproci, noao vecin iubit, de bine voitoriti.

t Cinstite scrisoril[e] Märii Tal[e] cu sluga noastrá Vätah

Si

VI
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za aprozi venitu-ne ati ; cu dragoste am priimit. De toate pre
ränd inteles-am. Bucuratu-ne-am, aria laudd m[i]l[o]stivului
Dumnezeti pdntru sdn[d]tatia MArii Tale, si multdmim Mdrii
Taal[e] de lased (sic) ci-ard41 Mdria Ta cdträ. noi. De care lucru
si noi dup[d] datoriia vecin[d]tälii inteacela chip sd ne stif
Mdriia Ta intru tot voitori de binel[e] Mdrii Tal[e]. Nurnai
pentru rändul lui Costandin-Vod[d], deaca voest Mdria Ta
sä-1 asdzI in partea Moldovei, nimic nu-1 zdbovi Darla Ta,
ci cum mai in grabd sd meargd, cu ajutorul Mdrii Tal[e] si
cu ale dumnealui osti ce va avea, nimic sd nu mai zdloo-
veascd ; cd acum iaste vreamia. CA iat[d] noi derep[t] voia
Mdrii Tal[e] si derept folosul crestin[d]tätiI gata ne afldm cu
nevoirqá si cu ajutor a-1 cduta. Car[e] despre partea noastrd
am grijit si am si trimis pand in 10.000 de osti, tot oameni
alesi, si siemenime cäldri, cu pusci lungi si Vdcdluse, si preste
2, 3 . zile vor ajunge la hotard ; numai si den partea Mdrii
Tal[e] sd nu fie altd zdbavd, ci sd meargd cum mai curund.
CA, cum vor infra despre partea MArii Tal[e], asa vor infra
si ai nostri, de sd vor impreuna tot, si vor mearge de-1 vor
asdza in Scaun, si dup[d] aceaia noi cu toat[d] värtutia noas-
trd cduta-1-vom intru toat[e] dup[d] datoriia crestin[d]tdp, si
ca pre un frat[e] ill vom sti längd vecin[d]tatia noastrd. Nu-
mat iar vom zike] si vom indemna pre Mdria Ta altA zd-
bav[d] sd nu fie,-cä apoi alor nostri in zmenteaal[d] le-arti
veni sä sazd sd asteapte la hotard.

3ACK011 MC [WO," H. Pis Sep. 29, 7168. i g
Io Hiked Voevod.
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[V° 1 Luminatulu Domnti Racoti Ghiorghe, den mila luI
Dumnezeü CraiuluI Ardealului, domnuluI pärtilor tärdI un-
gureff, Säcuilor pan iprocia. SWIIHMO (sic) MTH.

[Pecete ro§d: coroana cu cruce, vultur archiducal, cu cloud
capete ; inscriptie foarte mgruntd, latind.]

LV.

[1662.]

Io Gligorie Ghica Voevod b[o]jiiti m[i]l[o]stiiti g[o]s[po]-
d[a]rti vdsoi zemli ugrovlahiiscoe.

t Cinstitulta i luminat frateluI nostru Apafi, cu m[ipa lui
Dumnezeti Crar Ardealului, dom[n] pärtilor täräl ungure5t[i]
i Sdcuilor pan, sän[ä]tate i tot binele de la tot putearni-

cul Dumnezeti Märii Tal[e] pohtim. Cinstit[ä] cartea Mara
Tale i cu cinstit solul Märii Tal[e] venitu-ne-ati; dentru care/
intelegändu de bun[ä] sänraltatea Märii Tale, bucuratu-ne-am,

am dat laud[d] luI Dumnezeti. De alalte toate cge ne-aü
spus cinstit solul Märii Tale den gur[ä], pre largu am inteles,

i ill:A iar, den cäte ne-ati fost a vesti dumnital[e], de toate
am grdit cu solul Márii Tal[e], den gur[ä], pre largu ; §i va
spune Märii Tal[e]. Pohtindu de la m[i]la lta Dumnezeti in
toat[ä] vreamea sä auzim de sän[ä]tatea Märii Tal[e]. Aasta
avum a scriie de astä dat[ä]. Si El Märia Ta sán[d]tos. Amin.
Pis Mart. 4 dni, 7170.

Al Märii TaKe] dä tot binel[e] voltoriù i frate

Io Grig-ori Ghica Voevoda.

[Pecete mare rod, de cearä, ruptä. Pe V° ;] t Cinstitului
i luminat fratelu nostru Apafi Craiul ArdealuluI, domnu

pärtilor täräI ungure§t[I] §i Säcuilor §pan, cu sän[ä]tate
cu cinste sl-s dea.

[Inchisä o scrisoare turceascád

i

$i
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LVI.

[1667.]

De la m[ilolstivul Dumnezai pohtescil dumnetal[e] tot binele
dumnetal[e], depreun[d] cu tot[d] cinstit[ä] cas[a] dumnetal[e]
Scrisor[ea] dumnetal[e] depreun[ä] me-6 venit pentru cositor,
$1 am luat punti 13, puntul cdte ban[1] 50, $1 am trimis pre sluga
dumnetal[e]. Iar, pentru rämätori, cum ai gräit dumneta cu
frati-rneti, vom trimet[e]. Iar, de va fi voe [d]umnetal[e] pentru
rämätor[i] mar mulV, ne-T trimet[e] dumneta un om al durn-
netal[e] cu ceva ban[], mäcar cu cdt va fi voe dumnetal[e] ;
$i vom pune ban[T] $1 dela noi, $1 vom fi sotde pre ce ne-r
da Dumnezd6. Iar, de vdnzare, de s'ar vinde la Braso[v]
frupt]; cä, car[e] e-m da la Ardel, numai trimet[e] dumneta :
nor am purta grijä de la baltd, dumne[ta] cät vrá incepe ; iar
treo Ioo.de ler, $i pordnce$te de am cumpära. Iar, de nu va
fi puti[n]0] mar de multü, iar 30 tot vurn trimet[e]. Dumne-
zdü sä fie cu dumnevostrd.

Iar, de va fi voe Dumnetal[e] de rdm[d]tor[i], sä nu fie
zdbavd.

t Al dumnetal[e] bun voitor mar mic : Petru Marce, cu,
m[d]tru al dumnetal[e].

[V° :] 1- La cinstit[d] män[a] dumnetal[e] jup. Boeri$6 Fa-
mar, pärcalab6, sd-s d cu s[d]ndtat[e] ; o[t] Flg[d]ra$.

[Pecete de ceard neagrä, neinteligibilá. Notitä ungureascä :
«A. 1667. die 3 Oct. Brassobol hazatot Fejer on Vételrul
de libr. 13 hogy fontegat d. 50 pinzen Vötték testimonium.d

LVII.

[1674.]

M[1]1[o]stier b[o]jioi Duca Voevod 1 g[o]s[po]d[i]nù, pisah
gos[po]d[st]v[a]mi voao sluj[i]torilor i täranilor, pre unde sá va
intampla a meargerea aaste doao slug[I] al[e] lur Beldi Pal din
'Ora ungureascd, mergänd cu trebr la -iar voi sä
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avet a l[e] darea din conac in conac cdt[e] 2 cal' de olac, $i
grijit de bucate, $i in duc[d]toare $i in viitoare, - cd a$a iaste
porunca Domnii Meal[e]. hcT calm k4 ccAmi ; pis Noem.
d., P 7183.

[Monogramd. - Pecete cu rosu : eel doI sfintl ; de-asupra
arborelui, vulturul $1 coroana. Data : 1673, de-o parte $i de
alta Inscriptia : 1w ASK" KOEKOA 11K KCOE . (?). Cu chinovar.]

[Jos :] Vt Logf.
[Pe V° :] Un diiac unguresca.

LVIII.
[1676.]

Ea Mihaf $i Sdrban Cantacuzini jurdmu-ne pre viul Dumne-
zeu, care iaste Tatal, Fiiul, Duhul Sfant, deplina Sfanta Troit,
unul dirept Dumnezeti, cum cá noi a patru leg!, ce sdnt intru
aceastä tard priimite, cu toat[a] nevointa noastrd sili-vom a
le pazi $1 cu asuprirea acelor legi saü cu scadearea lor lea-
gea noastra nu vom ssili a [le, tersTintemeia, nice innpotriva
lor, nice aiavea, nice in taind, nu voi lucra, nice in fatä, a cd-
ruia orn pentru leagea uraciune $i impotrivnicire nu vorn
purta, $i fie$te. cdruia vom sili ca sa.-$ poat[a] tinea leagea
lui in volniclia sa; $i impotriva a fieste cdruia leage nu vom
face practica, ca sa-i fie spre asuprealh, nice sfat rail nu vorn
da, nice cu arma noastrd, ni insune, nice cu mijlocul altuia
vom fi impotrivni, Ce încá, de am inteleage unii ca aceia
impotrivni, vom da stire a tot Sfatul Mdrii Sale, $i vom sta
si impotriva unora ca aceia. Nice Marii Sale lui Crai impo-
trivnic sfat ca acela nu vom da ; $i tdra acestiia volnicie,
pace si toate judecdtile et dupre priceaperea puterif noastfe
sili-vom a le pazi, $i impotriva el cu tdrI streine nu vom face
practice $1 sfaturi. i pentru cd si Crali cu jurämant adeve-
reaza pre rno$neani tärii, oarii carii am fi vadnici (sic) im-
potriva binelui tdrdi, va da stire tärdI $1 sfeatnicilor, - noi
hied dard ne legdm pre acel juramant ce am zis mai sus : off
pana cand i Crai noao datul jurämänt $1 fägdduintile $1 con-
ditii le vor area, noi incal sdritern panä atunce a le tinea,

sal-I
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si unul la alalt, ori pänd and n'ar : (sic) strica oarecarele,
den aproapele priiatin ; iar oarecare ar vrea a cdlca sail a
strica acest jurämänt, adevärändu-se lucrul, sd rämde in toate
[pare schzmbat: pata ]veanicd a necredintel ,-pre care si noi
mdrturisim a o tinea.

Pis Noem. 6 d., v't 1676. Mihail Cantacuzina, m p. [pecete
rosä, vultur cu coroand] ;

erban Cantacusino, m.p. [tot asa ; in4iale : S. K., latine ]

[Pe a doua foaie :]
Eti IVIihai si Särban, Cantacuzini, jurdmu-ne, in numele Ta-

tAluI si al Fiu si al Duhultif Sfänt, adevdratd si deplina Sfeta
TroiVa', unul dirept Dumnezen, cum cä prea-luminatuluT si
noao milostiv domnu, Dada Sa Apafi Mihai, den mila lui
Dumnezeti Craiul .dril' Ardealuluf, domnu pdqii ungurestT si
spanuluf Sdcuilor, vom'fi direapte slugf si credincioase, priiati-
nilor Mdrii Sale priiatin[I] si vräjämasilor Marii Sale vrdjmas.
Orce am ir4eleage de raul sati paguba Mdrii Sale, de tim-
puriii votn face in stire, si cu toatd putearea in potrivd incd
vom sta, - asa sd ne dea Dumnezeti stdprtniia sufletelor noas-
tre. Iar si Mdriia Sa incd sd ne fie milostiv si folositor dornnu.
Bis Noem, 6 d., vl 1676.

[Semndturile si peceOle.
Pe V° :] Homagium duorum boeronum transalpinensium

regnicolis Transylvaniae praestitum, anno 1676.
[Însemnare : «Miscellanea»; a Capitolului din Alba-Iulia.]
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LIX.

[1679.]

t Cinstit Crab:1 $i pria-m[i]l[o]stive, ca un bun, Craiul tmrif
ingurestI, pohtim de la m[i]l[o]stivul Dumnezma mult;fi pace
$i smn[ä]tate Aarie Tal[e]. Dä[m] in $tire Nariel* Tale cx
m'ati trimis Domnu midi Serban-Vod[d], carele iaste fratel[e]
Mwii Tale, in Tarigrad, cu treaba Mmrie Sal[e], $1 am
vxzut cu ochiI mie pre Bil[d]ia ducindu-1 'TurciI cu lan-
tul in grumaz $i cu obiadel[e] in preoare, $i pre t[o]t came-
nil lui i-aa prinsu, $i pin acum ail fost tot sloboz, iar acum ;
nu-s cine i-aa pirit, $1 i-aü prinsu iar pe tot cu mare grea ;
care nió n'ati fost niam de niamu lui. Si achisloa ail [isprä]-
vit in Iclicula, cu lantul in git. Si rawasul 1-am trimis pe
Ghergi Crn[$ul] TarigrAdianul, sluga Mwie Tal[e]. Cu
atita sfr[i]nsind, m[i]la luI Dumnezxa $i darul D[u]h[u]lui
Sv[i]nta sa; u[m]briaze fata Mwiel. Tal[e]. RAT 7187, n He MCHoi
fin. 3 H.

Ea Dragul Cfipitananul (sic) mi& inchin MArie Tal[e] cu
viaste bun[d], care sint sluga lui Serban-Vod[d].

Si inc, d;&ca nu veI criade Mxriia Ta, vof veni si de
fat[d] innaintia M;firii Tal[e].

Si sm trimitl pe Gherghi Cxrmusul la min[e], sm vie inna-
intia Mrie Tal[e].

[Pecete mica, neagra, fart' ceva pe ea.]
[V° :] t Cinstitulul si bunuluI $1 mareluI Domna, Mwiel

Sal[e] Apafi MihaI, Craiul cinstiteI txrei inngurestI, 'I HCTHOMS

MTHC.

LX.

[1684.]

CinstituluI, ale bund rudä si mie iubit frate maI mare $1
de aproape vecin, dumnealuI Boiaria Jäcmon, de la Dumnezea
pohtim dum[i]tal[e] viat[ä] fericitä $i bund sdnraltate, cu toatä
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cinstitä casa dum[i]tale. Si scrisoarea noastrd sä afle pre dum-
neata la asul norocit.

t Dup[d] aceasta, lubite frate si priiatenul mieti, tänpländu-
ni-s[e] cu ai nostri oamenl viindu In tara dumneavoastrd, nu
am putut tinea a nu cerceta pentru sän[ä]tatea dum[i]tale ca
s[ä] stim, pentru carea am pohti in tot asul ca-s stim no-
rocitä viat[a] dum[i]tal[e] si la inflorit[a] star[e] a sdn[d]taii.
Despre partea vecinilor dentr'acoace, de vesti pohtindu dum-
neata a stirea, intr'aceastä data', liniste iaste despre toate
pärtile : Tdtarli la locul lor stati, nemiscati ; de card. Moscu,
despre CazacI, iar asijderea : ni o miscare, nimic, intr' aceastä
vreame nu iaste. Iar, cdndu am inteliage vre-o clätire ceva,
nu am pregeta a nu face dumitale stire. Pentru car[e] lucru
pohtescu si pre dumneata, ca pre un bun frate si prieaten,
ce viaste vet avea dumneavoastrd de cdtrd oastea impäid-
tiascä si de card. Niamtl, sá nu fie dum[i]tale cu grett a ne
face stire si mai pre largu ; cá stim cd la dumneavoastrd mai
adeasele vor veni oamenii Mail Sale lul Craiti, ci dumneata,
ca un bun frate, nu tinea a nu ne face si noao stire. Si dup'
aasta la mila lui Dumnezeti läsdm pre dumneata ; a[m]in.

Den Iasi, Iul. 27 dni, lt 7191.
De tot binel[e] dum[i]tal[e] voitori frate si vecin si gata

la slujba dum[i]tal[e] :
Staico Pdharnic.

[Pecete micd, galbend, cu arme.
V :] t Cinstitului, de buná rudd si mie iubit frate si vecin,

dunmealuil Boiariti Jdctimon, cdp[i]tanul de cinstita cetate a
Fägdras[u]lui, - cu cinste si cu sdn[d]tate MTH.

LXI.
[ i 6861

t Adecd eti jupdneasa Stanca Log[o]feteasa, carea am
fost jupdneasd Logf. Gligorie Grädisteanului, impreund cu-.....-
fiu-meti Mate, dat-am zapisul nostru la mdna dumnealui IVIihal
Cdtacuzim5 Vel Spa. cutn sä-s stie cd, rämäind cu mult[d]
datorie de la bolarul meti Gligorie Logf., si avänd marea

-_
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pas si greti de datornie, mers-am la dumnealiff de ne-am ru-
gat de ne-aii fdcut bine de ne-au gdsit pre capul dumnealui
t'. 1000 cu dobända lor intru an : zecea a unspräze[e]. Deó,
neavänd banif la zi sd-f clan ca $i altor datorni, si strängän-
du-se tot datornicif la un loc innainte pärintelur Vlädicäi
chir Theodosie, den porunca Mdrii Sale lu Vod[ä], fiind si noI
de fatd, scrisu toate mosiile boiarului mieu ce scrie mar
sus, fäcänd curarna datornicii pre dinsele, - cine pre cat
ii va h[i] datoriia, asa s5.-s ia si mosii. De, viind si in parte
dumnealui pentru aceste t1 1.000 ce scrie mai sus, ce am
luat de la dumnealui, toatá parte boiarului met' Gligorie Logf.
de la Nucsoarä, den cd[m]p si den pädurea, den munti, den
apd si den silistea satului, si duprestot hotarul, cätti sd va
alegea, cu tot Rumänii, cá aS fost, i \Tulle de la PitestI,
iar parte boiarului meS, cdtá iaste, cu delnita ei, pentru ca-
rel[e] mers-am la dumnealui de ne-am rugat ca sä fac5. bine
sä ne ingdduiascd acel sat si viile pänä intr'o lund, si noi
sä facem cum vom putea sd-1 am dumnealui banil. De,
viind zioa si apuandu-ne dumnealui iar de bani sd-I am,
pentru cä banii i are luoat fried de un an mai denainte si
unbld in dobända lor, deó, neavänd iar putintä plätim
dumneaIni banii, am läsat sd tie dumnealu satul Nucsoara
i viile ot Pitesti, cum 1-ati ajunsu curamaoa. Precum scrie
mat' sus. Ca sä le tie dumnealui cu bund pa[e] si sä hie
dumnealui mosie, si coconilor dumnealul, si nepotilor, strene-
pot'ilor dumnealui, mosiia stätätoare in veó. Si, cänd am fäcut
aasta zapis, fost-ad si alti boiari märturie, care vor iscäH
mat jos. i noi fried, pentru mai adevärat[ä] credintd, pusu-
ne-am pecetile si iscäliturile, ca sd-s creaz[d]. Pis Iuli[e] 8
d., lt 7194.

ES Stanca Log[o]feteasa [pecete cu un ; de film].
Matei snd Gligorie Logf. Válcul Post., mär[tu]rie.

64567. vol. Iv. 5

st-I
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LXII.

[1698.]

[Pe V° legaurif :] t Dat pdrintele steampli 167: dintr'acestea
ad fost 12 stricati. Mama 4, tipograful.

[Pe p. I.] Dat-am luf Ilie tdbacul din Maerí 12 galbinl, card
facu 48 de zlot, pá vide luTo din MaerI, sä fie zälog, si acele
2 vii sä le lucre el, si sä impgrtim roada, pänd-m va put da
band' ; iard, sd n'arti put da aceI banI, viia sä fie pre sarna
Mitropoliei. Scris in Mitropoliia Bdlgradulur, 1698, Oc. 28. Si
i-am ma:I dat längd. aceaia 12 210t. i iard i-am ma)" dat 15
zlot; sum[a] : 105 zlot.

Vl [did filca A tanasie.

[Jos :] Per cambium a domino Sigismundo Kanics.
[Pe p. 3 :] Sanctissimae Trinitatis.
[Pe p. 5 :] Dyptichon archi-episcopatus graeci ritus Alba-

Iuliensis in Transylvania ab 1528 usque 1717, Athanasium I
Donavit an. 1896 Bibliothecae Regni Moyses (sic) Sinkay de
eadem.

[Pe p. 7 :]
Pomeneste, Doamne, sufletel[e] räpäusatilor robilor tdI sd

a robelor tal[e], care ma:I nainte ad rápäosat. [Urmeazd patru
foi, si, la urmai, in cadru pdtrat, rosu, o floare cu diferite
colorI si PC Xi 116 KN.

ApoI :]
Pomeneste Doamnea

arhiep[i]sc[o]pa Ianna la anu 1528 [scrisoare noud].
arhiep[i]sc[o]pa Teoctista. Acesta ad fdcut o cráj[d] de

aras intii.

Ghenadia. Acesta ad cumparat satul Beca.
Ioristii [scrisoare noud].

» Teofila. Acesta ad fdcut o craij[g] CU

scoica.
» Stefana.
» Ghierasima.
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Iorestia.
Daniila.
Savvu. Aceasta a facut o mitra cusuta

cu särma si impluta cu margaritar[e].
Iosifa [indreptat Iosifatti].
Savvu.
Varlaama. Acesta aü zalojitü 6 rätur[T] de

fänti la Orda.
Teofila. Acesta a facut i stihar mohordt

cu flor[I], si a zdloj[it] i rät de fän la
Gaureani.

Atanasia.
arhiep[i]sc[o]pa (fters)

loan
Inochen tie
Pavel
Atanasie
Grigorie.

[p. 2bh,

11(sAliontl mug
6111'0 '4

cnillgi 0 MIA
inn:dun"
II-krrpa

046k CI1OHKIt

ihungo ()KW fiCK"

qmiquumm

BAG.KF CST snowkinnu KTDVO

EV" ilIHKAHAA 110EHOAS 3EALAH

SIVOILLIKTHCKOH II nowininiN

Il OCH MA" fro GTANKt1

Iw RWCTAHTHH k ROEIICIAS

H 1'0 CH OKAOlf Fro BANIRIS

IwN iIHTOHT"

H CH HA ErW

FteegoAS

llstrwra.

he KOCTAHTHH k Raw" RwEROAS
H rocnomAS env a/1,0w

Aceasta a dat hriso-
vul si doä rändurI hai-
ne vl[ädi]cesti si un
rändü popescü I dia-
conescü.
Acesta an facut Sfen-

ta Mitrop[o]lia Bel-
gr[a]dulu.
Aceasta ati facut o

päreche de narucvite
si bedränita, cosute
cu serma sl Implute
cu margaritar.
Acesta at' facut hir-

sovü sfinite Mitro-
p[o]lii.
Acesta-ü dat un rändti
de odejdi vladicest
Sfintel Mitropolii.

fli101111HEIR

n]

cc
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Joan erban Catacozinil
svPriE KATAKO3HHIx.

{P. 3bis :]

IIOMEHH H AWE NMI THOHx
HAKEilk H *MU AECHA.

fykk-SAK 110.».

lIa8uite 11-kTpt; H *HHA

rpFK GAse nwPryE

orkKk HAHT43h1.

341A1*Hpil XCAn.

Pa LI,K 1114/1Hlt

H *FINK ro Ott

H MATHOH

fikp BM% H CHHH EW

HAMCO,

epe" IlVA" H NCHHA EVAHA

EIHPOplf AtIgHA &Nit
11HHCIE.

[P. 4b1s :]
Pomealnicul jupänulul MateI Parota.

I'M PA'

CH grw

Aceasta aü facut clo-
potul cel carea dup[A]
cel mare, si ail dat o
zveadaz de argintil si
un prilog.
Acesta a facut do-

potul cel mare, $ i au
dat o ev[an]ghelie fe-
recata cu

Acesta aü dat o pau-
cenia moldoveneascaa.
Acesta aü facut un

potir si un discos si
o zveadaz de argintil
poleit, si un rändil de
pocrove de atlaz rosii.

Acesta aü facut clo-
potul celü mic i un
antimis de atlaz ros,
zografit cu aura..
Aije]sta-il dat disma

de gräü pre sama Mi-
tropolii din päpä (sic)
mänturile dumnisale
cel[e] slobode, si sä fi
aasta de mosie Sfin-
tef MitropoliI.

Acesta aü dat 2

bo . . . [rupt].

Aceste au at' utat Mi- IIOMEHH

tropoliia la deres cu
lel 50.

PHI1 H SICHHA gr

Tompa

KOMI*

OSH É

fr.

Ktriffi.

11'0

IAK$A.

fro

r

argintn.

                     



DIN SECOLUL AL xvn-lea 69

1L'TEI0 MIKA

ahou
[Pe p. din urmä o chitantg (?) de la «Vladika Affthanassie»

din 1699, in ungureste.]

LXIII.

[c. 1700.]

Cinstite si prea-iubite si de bund nearnu chirio chir Va-
silea din Fänfäng.

Bine sä iai sama cg, cándu pintrg Sántä Marie nu-
maI muri dä mánie, si la Dumnezed mä. rugam: D [oa]mni scote
totl robli din robie si pre noi de la cdsälärie ; iard ci sa sg
va mai bäga, o omü zhytirk KLI,I1AN AMP,. Cändu am venit
eti Bucur la Märii Sa Vl[ä]d[i]ca inas, am gäsit in peharsechi pl-
harg de vinarsd mici 12, de cele de vin 12, de piuc 4 [de
toc ?], pärechi de cutite 12, proste 1ingur de cositoriti 3.
A cestea am gäsit ed Bucur Inas, 6anacurl 14, fintele 16, cu-
tite de de suptu, párechi 8, lätete, si trei in dune, fucurte
scoape 3, une (sic) färä.

Pelle de mel päng la Rosali s'aü aflat 20. Scris-am Mai 16.
Peste tot, pei de mel pänä la läsatul postuluT de Sin Pe-
trill, 25.

LXIV.

[c. 1700.]

Cela ce esti de la m[i]l[o]stivul Dumngdzäti intru tot
prea-dinstit si cu darul D[u]huluI Sväntd umbrit si cu ade-
värat ctitor sv[i]ntei m[d]n[ä]stiri si noao socotitor, Sv[i]ntia
Ta, cinstite pärintele nostru, preute Ioane de Soiümus, pof-
tim de la m[i]l[o]stivul Dumn[e]dzdti si de la prea-curatA

Aati 1H4.

.para

pläsele.

-f-
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maicx, aceastm smearitA scrisoare a noastr;fi sä te afle pre
Sv[i]ntia Ta Intrtr tot veasel si sändtos in multi an!, depr'unx
cu toa.t,-fi cinstitifi casa Sv[i]ntieI Tale dela Is. Hs., amin. Alta,
foarte poftescu si mä rog Sv[i]ntiei Tale de un canunear (szc)
ce [al] Sv[i]ntiia Ta, sä fad' bine sä mi-1 dal* vr'o doao-trei dzile,
sä scria de pe dänsu, si lards til-oia trimite acasä,-foarte mä
.rog Sv[i]ntieT Tale. Asijdere mä. rog Sv[i]ntiei Tale, ca unuI
cinstit pärinte sufletescu, säi facI bine pentru plecat smere-
niia mea si pentru libovul lui Hs., sä grestI cu dumnealor
aceI boiarI af nostri, cu dumnealuI giupänul Lazar $1 cu cei-
alaltI boiarI, sä-m fac,% dumnealor bine la nevoia mea sä
mx imprumuteadze cu o sutä de ban!, sh." ne cumpärm ceva
bucule de dulce, cä n'avem, $1 ne mearge foarte prost : ne-
am cumpära ceva untisor si pestisor, Ca' la besearecm n'aduce
nime nemicx, si n'avxm bucate. Deci foarte mä rog Sv[i]n-
VeI Tal[e] sä gräe$tI cu aceI boiari, sd-m facz& bin e cu o sut,li
de bani ; inciatorim cä nu voiü zäbzfivi mult, ce voia trimite
curund banii, dumilor sale acas, Ca' scria o leturghie po-
pe! luI Mihaiti de Gozimani ; ded - deac; of gäta-o, -1-of
stränge de ban[I], si voia trimite rnentean banii dumilorsale.
Foarte mä, rog Sv[i]ntieI Tale sd-m[T] slujestI aceasta treaabA,
cá roan.' nedeajdia mi-I pre Sv[i]ntila Ta, dupg Dumn[e]dzáa.
Si fil Sv[i]ritiia Ta petrecdtor cu Dumn[e]dzda.

-[- Mai mic $1 de bine voitor Sv[i]ntieI Tale : popa Arsenie,
mä inchin Sv[i]ntiel Tale.

intru cinstitx mána Sv[i]ntie Sal[e] pärintele Ion de Soul-
mus ALITHC CI% MHOPO 3MittRil.

[Färä pecete. Model de caligrafie.]

LXV.

[d. 1700.]

f Cistite protopopa Dutä a nostro 1 . . , frupt]td de la
H[risto]s se te bucu[r]I. Alta, scrisore vostra ama primitü,
$i tota ama intelesa : ce-mI scriI petru popa Gavra $1 popa
Nica, ca se apacatü, ea aceia nu stia de pacare lora, numa ca
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sa ao evededit acele sudalme ei popi, nu potü se hi pana
nu da globa; si adiche cate ioo de zloti unulti, ca nu da el
se vie la locti de ude a sitil, si popa Ionil 24 de zlotl. Asa
s e fati. Si tacalatit (sic), precumü ti-a puruncitii mai naite,
asa se faii, si de milostina si de tote se ne praveste, pre-
cumil amii vorovitü, - precum sti $ i mai bine, asa se faü.
Si se fi sp[a]senie de la H[risto]s.

Iiunie ,A,6 (sic).
Arsenia, exaha de la Orade-Mare.

[Pe V° :] t Aasta carte se se d protopopi chirü Gheoru
in Cabeste, cu cista, in maim, cu graba si cu globa,-cu graba
1 2 ZIOV.

[Pecete rosie si, in cirilice ; a ril

',XVI.

[1701.]

Nor soborul, tot protopopif WO Ardealului, facem in stiintä
tuturor cui sä cuvine a sti, precum nor pohtim pre Sfintia Sa
Mitropolitul nostru Atanasie, sd-s tie Scaunul in pace, cu
cinste, precum at fost obiaiti mai de de mult sä-I strängd.
Dintr'alt1 mireani sail streinI nime sä n'aibä a sä mesteca in
lucrurile vlddicesti fär stirea soborului nostru. Pentru care
lucru ne-am iscälit si numele nostru, tot soborul, ca sä fie
de credintd. Si o am intdrit cu peceti, precum sä aratä mai jos.

Protopop Ghiorghie, notaras de Ohabä, intr'una cu tot sfän-
tul säbor.

Scris Mitrop. Belgrad, Ghen. 6. 1701.

Ell protopop Daniel del[a] Lie am venit zua sibrului (sic)
in Belgrad, si ma' tii de giurämäintul -am gurat Vl[ä]d[i]chei
si säboru[lUi].

Eü potropop Toaderti din Selistü tin una cu Vlddica.
Protopop Iacul del[a] G' omul am venit la vreme säborului,

si mä ti[n] cu sdborul si cu Vl[ä]d[ica] de gurdmänt.
Ea protopopul Ndomir din Berghis am venit la zua saborui...
[Pe fata 1, io pecetY. Pe V°, 12 ; unul tine «ponx la
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moarte». Pe a 2a, g; cel din Avrig vrea pe Atanasie «eu
tot sufletul $i cu toat[a] tdria, $i cu tot[d] ini ma». «Proto-
pop Crdstea snä protopop Staicu ot Bra$ov pohtescil im-
preun[ä] cu sdborul mar[e] pre Vl[ä]d[i]ca Atanasie, cu tot-
sufletul $i cu toat[ä] tdriia.» i «notare$ul sdboruluT mare».
Pe V° : TO. «Popa Guru, guratul prot[opo]pului Toader, cu sd-
borul $i cu Vlddica», etc. P. 3 : 9 peceti. Pe V° : 7 iscdlituri.]

[Budapesta, Bibl. Universitätii, Coll. Hevenesi, XXIV, p.
170 $i urm.]

LXVII.

[1706.]

Cu m[i]la luT Dumnd.dzdü Racoti Franti, Craiul tarn' un-
gure$[ti] de sus $1 Ardealului, $panul Säcuilor. Mdri Tal[e]
dupre Dumnäzdti md 'nchin $i mä rog sd nu fiti uitat de m[i]la
Mdrii Tale, cii sintu pribag in tara Moldovii. A cum, cum mi-T
poronci Mdriia Ta, gata sint sd slujäscu Märii Tal[e] in tot
ceasul, $1 Dutmiddzdti sii intdriascd arma Märii Tal[e], ca sii
birue$tT dumianiT Märii Tal[e], cum an biruit David Craig
pizma$iI sdI. 51 m[i]la luT Durnnddzdti sd pdzascd pria Marie
Ta. Lt 7014 (sic), Iul. 20.

A Mdrii Tal[e] srnerit $i plecat: Tirca Ion, cu voe Mdrii
Tal[e] ArdialuluT episcop Pomíni1or.

[«Erdeli olahok puspok» pe margined
[V°:] Celsissimo domino principi Francisco Rakoczi, prin-

cipi Transylvaniae, partiurn regni Hungariae et Siculorum
comiti, domino mihi clementissimo.

LXVIII.

[1706.]

Cinstit dumneta giupäne Petre Simon, pohtescii dumital[e]
de la milostivul $i atotputearnicul Dumnezän mild, pace, &A-
udi-ate $1 ertare clupdcate, impreun[ä] cu cinstit sc01 dumi-
tal[e] giupineasa Juja, $i impreund cu toatd cinstit[ä] casa
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flumital[e]. Pricina scrisoriI nu iasto de alt, fdrd numai cdt
m'as ruga de dumneta ca-s fad dumneta bine ca-s dai dom-
nitata (sic) la giupdnul Andrei o catrintd vändtä. cu 2 rd[n]-
duff de golubf de aurti, si cloud cdmesI, si un chischined
cu mdtas[d] veard.e, si un cheptar rosu cu golubI de aurü,
o dulamd vändtd, si ce maf iasti. Sá fad dumnata bine sa
ni le strängI, sä sä ia binisor. De aceasta ne rugdm dumi-
tal[e] ; si mila luf Dumnezdti sä fie cu dumneta.

AI dumital[e] de bine voitoriti : Pandazoae, cu feciorul du-
misal[e] : Dumitru.

Leat 7215, Dechem. ii mi.
[Färd adresd si pecete.]

LXIX.

[17091

t Rocti b[o]ji 1709, mstä Mai 20 dea zile.
Dea aceasta facemti in stirea tuturor deregdtorilord de cin-

stea, cdrora li se cuvine a sti de acesta lucru, de rdnduld
luf Feanisan Toed[er] din Fenisti, precumü stid totti Feniseni,
cum l-aü pärätti Vodd Pdtru din Fenisd i cu Bota Sandru
din Bulbuci den lui Fenisan Toderd nu i-ad pldcutti lege,
ci s'ad mutatti lege pre domni. Deti spanul Märii Sale, Puico
Iandsd, I-ad globitti 12 florintti, si Vodd Pdtru 17 florintü.
ERA dupd aceia, vdzdndt1 -atdta näpaste, ad fugitti din Fenisd
in satd in Tana. Bota Sandor din BulbucI si eti Vodd Pdtru
din Fenisti iardsti ad venitd si in Tilna, de 1-ad pdrätti a 2

oard, in giudecie lui Bärsd. Mihai. Giuratti aü fostù Docolina
Ghiorghiu celd din giosd, al doile Hada Ion, al 3 Dan Ionti,
a 4 Plugariu Mihai, a 5 Tatd Ionti, a 6 Muguta Nicula, a 7
giudele Bärsd Mihaf. Deti Bota Sandru. si cu Vodd. Pdtru
ad rämas din lege amändoi 8o de florintd domnilorü, i giu-
ratilo[r] 4 ,fiorintti, si, de nu i-are fi ertat iardsti Fenisan To-
derd, n'ar[e] fi esitti din legdturd pdnd n'ar[e] fi data pänd
intr'un ban. Aceasta incd sä sá stie, ea' pentr'aceasta äü rd..-

MR
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mas, pentru cdce l-aa tras färd stire domnilora,-cd din legea
s'ati fostu esita, - sä fiia lege a 2 oará innainte domnilora
si sä gioare Hohoe Iancd cu o márturie längd el, cum cä-I
vinovata Toderil, atunce sd fie vinovata deci el' nu Lail mai
pärätil, ci l-aa globitti fárd cale si fd[rd] lege ; zisa spa-
nuluI cä elu-i domna. Dea domnevostrá tota fäcdtorilora de
direptate si Märie Ta al miea domnü Sava Mihaf, de mi-s face
dereptii, ea má voI intoarce innapoi, sá rnd deia ce mi-ea luatii
innapoI ; hará de nu, n'amti cumil md intorce. i i acuma,
de va giura as, eü voi fi vinovatti ; iard, de nu va fi giura, el
sä-ma intorne, cá pentr'aceast'ama si fugita. Cu atäta sv[d]r-
sind, Dumnezai sá te ziliascä pre Märi[a] Ta multa ai si
vilatä norocitä si cu domnie fericit[d].

Scris-amü ea, Fenisan Todera, a Márii Ta] [e] misela si bine-
voitoria.

Dupd aceastd jelaniie si donatie, md. roga Mdrii Tale sd md
daI valotd, sä má till de ce mä voi tine, ati incolo, - cá de-
icea innainte m'as asátori, si m'as aseza.

LXX.

[i7 la]

Constantin-Vodd Brincoveanu confirmd «jupdnuluI Nica cu-
pet den oras den Bucuresti . niste prävälif aicea in tdrgu
in Bucuresti», pe care le reclamd si «Chirca seimeanul papu-
giub. Nica le luase de la «Spirea cupet, derept t1.-». Se
fdcuse intrebdciune «denaintea dumnealor boiarilor räpusatul
Serban Cantacuzine) Vel Vor., Ghiorghie Vel Com[i]s i Toma
Vel Medl., pe vreame rand i-am fost läsat Domnia Mea is-
pravnici. ScaunuluI Bucurestilor». Ei decid in favoarea lui Nica,
si Domnul intdreste acum decisia lor. - 18 Maia 7218.

[Semnäturä Domneascd si monogramd.]

c'aa

i
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LXXL

[i7ir.]
t Adica ell Marin Draghiul dat-am scrisoar[e] mia la märia

lui Liftir sin Isac Log., cum sa-s sti sant dator 304 :
a-T da ban[i] di acum pän la Sfnfintä (sic) Märii Mic,ä], sa-Ibu
a-1 da 108 ban[I] färä di n[i]ci un cuvänta, la zi. Pintru cre-
dinta am iscalit mai jos, cd-s creaz[d]. Mart 20, lit. (sic) 7219.

Az Marin

LXXII.
[17151

[Pecete : «t Cu mila lui Dumnezda Mitropolit al Ungrovla-
hid Antim ; 1709. » Sf. Constantin si Elena, lingd cruce : «

K. S. E». in dos se vede Mitropolia.-Foarte frumoasä si mare.]
Anthim, m[i]l[o]stii b[o]jieiu arhiepiscop i mitropolit zemli

ungrovlah[i]scoi.
Dat-am cartea Srnereniei Noastre dumisale jupanului Nicäl

Zaraful, sä-I fie de bunä credintd, precum sa-s stie cá, läsänd
räposatul popa chir Serafim cantaretul la moartea lui casele,
cu pimnita si cu locul de supt dänsele si de pen prejur, de
pomanä la Sf[ä]nta Mitropolie, unde s'ati si ingropat, si i s'aü
fäcut si toate pomenirile ceale obicinuite de la

pe urmá nimic, am fäcut tocrnealä cu dumnealia, cd-
zändu-i-sä mai mult, sä le cumpere dumnealui, fiind vecin, de
i le-am vändut cu totul drept bani gata tl. doao sute. in lun-
gul loculuf, cu case cu tot, sant stäj. saptespräzeace, si latul
sta.j. treispräzeace si jumatate i care sdnt pe längd casele
Cämärasului Asan, in mahalaoa lui Sf[e]täi Gheorghie celui Ve-
chill. Care bani i-am luat totl deplin in mäinile noastre. Drept
aceaia i-am dat si noT aceasta scrisoare a noasträl dinpreuná
cu zapisul lor cel vechiä, ca sä aibá a le stapani de acum in-
nainte dumnealui si coconii dumnealui, cat Dumnezää if va da,
cu bunä pace de catra SfIän]ta Mitropolie si de catra tot omul,

sd-lbu

t

noi,-neafidn-

cria

du-i-sd
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si sä-f fie dumnealuf mosie stätkoare in vea. i pentru cre-
dinta am intärit scrisoarea aceasta cu iscälitura noastra si cu
peceatia Sf[in]tel M[itlropolif.

La lt 7224, MCIV Sept. 19 AN.
t Anthim al Ungrovlahief.

LXXIII.

vInov acn.0-tjx7r; To5 tionta.p[tou

76p Nmou ring. Expi?-(1.

Väzind si
Tag avraiita xg.0-qp.eptv&:; cstssiozwpiag

a6votp.ty tiou Cucottrilostc;

a.60,svrtaq Xcd auvezerq puÄaitk 7.71
6TOW '76-3V OTSVOZWritaW "èV-

aSZÓ[I.SVO9 VbaUVOy Ti"iq C(p-71;

[1715.]

Copie a diatei räposa-
tului du mnealul Nico Papa
zaraful.

strimtoràrile zilnice de aldi
si cererile peste puterea
mea ale Domniei si ne-
contenitele inchisori si pri-
mejdia ce iese din aceste
strinatorärf pentru viata
mea,

isT face testamentul, numind mostenitor pe fiul säti Panaioti.
T6gov elq 3on. aarpa .g-zo) aacso e'tg Atit pentru banii cifi if

Bouxoup&otcov, 37cou Elq 3a7. aa- am aid la BucurestT, cit si
rpa gzcd rig BsvasEnN, siq zpc4; To5 pentru ceI ce-I am la Ve-
axpcpo5 cpEXou ou z6p Nnto),gtou netia, in minile scumpului
KapaCcuivvou, za.1 el; 3cm. aarr. mieti prieten, dumnealuf
pa.Xv.6va. slç Nicolaf Caraiani, si pen tru

cîti banf if am depusT la
Zecca [Monetäria din Ve-
netia].

Panaioti va face pomand. Va da o parte din avere feteT,
Margarita, ceI 200 de grosf la Sf. Mormint.

EIsoc rot) 6:TEou OkTpopXotzlotg ip. Apof Preosfint'ituluf Mi-
ixo:rbv Me. gva na(istv:a.),BETouppv. tropolit al Ungrovlachief

wo de lei, pentru un sä-
rindar.

671k)

vilv X

:lot),

7.7).

yo

rCi..xxxv.

eç

cist ra,c

Tti
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Apoi 500 gr. 1111 Eftimie de Pogoniana, ccompatriotul ;

200 pentru a se impä'rti mändstirilor din Bucuresti, 200 «la
mänästirile din tara mea», 100 lui Ieroteiü, Mitropolit de Ia-
nina.- Margaritel i-a dat destul la intäia cdsätorie, clod a
luat si zestrea mamei ei, Alexandra ; pe a doua, incheiatd cu
Costea Boierul (M1rouXtipi/), o desaprobä. Totus if mai dä
2.092, cu conditie sä nu se supere pe frate, in care cas nu
va avea nimic. - Fratelui, Dimos, îî lasä 200 gr., surorilor
Despa, Tzanta si Aspra altl banI, iar nepotilor : lul Nicos,
fiul TzanteI, 5o gr.; lul Anastase, fiul Aspref, 50. Nurorii
(za.rpc);c6vrt¡ Imo v6vp-ti Ahtlapt) juvaiere :

viotv aÄstoov -iv/It-LEW)

app.,g.Otexv rioXcoplot Xp& IcLEZGC p.s-(6.-

Äco ataxó,not an.pc'Avra, xc noxaí.-

8exa aoc.itzuÄlata atòqopx, ipt6X-
iCtov p.x.pen, %al ppazt6Xtn. p.c/127-

p.a.tbtot p.sTec irrrpá&o>v (Au

Alexandrei altele :

tilav cipv.,o:Ot6ty ?opc pc zev-

s4pca xojeJ.a..1176., p.mpet IlEva 11B-

-team, at.a7.60,.g., Ppv.x.E.6Xt1 tistlay-

1.1.a.t6vta. xoti Cor.r4 cntouXa.pbtcot,

p.txpi (.1,ez& lisy4Äurd, v.,oq grepst XLcx-

vma 67to elVat ei; zb ssvToúztov p.00.

un pällar mare de aur si
un colan de galbeni, marl
si mid, douä sute patru-
zed', si douäsprezeceinele
felurite, o crucilitä micl
si brátare de aur cu pie-
tricele de rubin.

Un colan de galbenf de
cite zece, de cite cinci, de
cite unul (?), mid si mad,
douá sute, brätare de aur
si sese perechi de cerce,
mari si miei, i altele mä-
runte, care sint in sipete-
lul

Lasd bisericiI Stelea, unde-1 e ingropatä mama si unde va
fi ingropat el, 500 gr.,
gint si :

1.11av ispecv aTokliv. . . . ZOptÇ TO5
woÄusÄcdou 67co6 iTeo ecF6pcoocc.

pentru a-I face fiul candele de ar-

O sfintä odajde ..., a-
fard de policandrul ce 1-am
däruit.

mieti»

p.o.layll.n.tv:cn),

Ev

-4v.i

g-t1

mieti.
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Lui Partenie personal, 20 de grosi.

NC( 7CX-fipo.)0Ti xcd ióTa. Taw sou-
Xstrcacov hou, pcxtv ziptv, yea
ao0T1 xat Tò iVzotiAcc 6cnrErcov p.ou

ir(6pana 'rap& Tab 'ayEou Oti-

Trpop,azia4 a.6p 'AvOíliou, cPlY;(0-

7Cliacir p.ao xg1 va lipot-an4
xv.Ta ri¡v irapaveVav [IOU.

louvv(ou a', av Bouxoupen-
T

NExog Haira Eaparig pspa,Avo)
avo,o,y.

t HoTwvtav-71,; E606rog, [lap-
1.TO

t Moiç, povAvazw xal zpWriv
7CVEDr.2ros6g aino, pe6a.(i) Tee. Ef.VCOOE").

t IlapObtoq Eepotióva.zo 7.11 7cven-

p.,aTncbg aúzo, pep1t6 V& `)(00.,;v.

t ZazapEag Maxvv, p.aprupoq.
t Ilavog Topaq p.a.rycnr-A.

t FseopTtoq TpareCo6vrtoq CTIro-

p.svaq, 'tat po7; 0,ócsocpog, Optuq.

t Itatipog MouXairtig Zatpk,
p.iptug.

esoao)* Kapaxaaaq, ph.pzupag.

Sal se pläteascd si leafa
slugilor mele, cu ceva räs-

platä, si sd se dea si casa
pe care am cumpdrat-o de
la Preaosfintitul. al Ungro-
vlachieI, Antim, feteI mele
de suflet Tinca, i sd fie
inzestratd dupd ardtarea
mea.

1715, Iunie, Bucu-
restI.

Nicos Popa Zaraful in-
tdresc cele de maI sus.

Al Pogoniand Eftimie,
martur.

t Moise, ieromonachul
si fostul duhovnic al lul,
intdresc cele de mai sus.

t Partenie, ieromonachul
si duhovnic al lui, intdresc
cele de mar sus.

t Zaharia Macri, martur.
t Panos Tomaras mdr-

turisesc.
t Gheorghe din Tra-

pezunt Hypomenas, me-
dic-filosof, martur.

t Stauros Mulaimis, dof-
torul, martor.

t Teodoros Caracadds,
martur.

Asupra eáruia v. Operele lur C'onstantin Stolnicul Cantatuzino, p. xxxm.
Documentul se afra" In Arch. StatuluI, Brad, pach. VII, 12.

l

61ro6

v
NTv^44,

Vi

6

t

-IATies',
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t KwvotowtEvog 13n.,30.71 '19.7cv.-

TCg1) 1147upcig-
t r0 70:04 tott'ytilv rijv bsta.0-4zylv

-(ria.p.p.mbg flawzyt6yrriq, Opzug.

Maptupcb iy(1) ispsòq 6
'A6pip.toc; t irczporioa. stvat &Ira-
p4.),),n.wrov T-71ç vollítIou 6:n.0-ipt.71g zofj

v.ocxxpErou zo5 NExou FI. czpigq.

t CO licoTuriti.ng E606p.coç (lap-
tupsE raw) etycht TÇ IrpOYC0767COU

Mivrig 'AzooráXou [laptop@ 7cö;
atot0Extf;.

t E6)FiLog TO6 130'.OREC 'ApAroc-

Ilaprupci) 7rbs Stvat raw arcg.pi-
Änxzov v7ig a,..a.0.11z-qg Tot) ti.a.xotpE-

TOO Nív.ou 11970. Eapi? L.

t Erri0Etç Nr4Tou ppnpò 7rbq

gicsov &Tcor.p4.?,g.xt.ov r-tig zocOoÄ-q-

r-iig acatilz; To5 zót.: p.g.zar4rou
z6fi Nbtou 11.4.7rd. Eap4Ffi.

t Constantin Vasili A-
bagiul, martur.

t Cel ce a scris aceastd
diatd, Panait grämdticul,
martur.

Mdrturisesc eü, preotul
Ioan Abramios, cum cá
actul de fatd e IntocmaI
dupd legiuita diatd a rd-
posatuluf Nicos P. Zaraful.

t Al Pogoniand Efti-
mie märturiseste eä e in-
tocmai dupä diata cea

Manos Apostolu mdrtu-
risesc cd e intocmaI ca
diata.

t Gheorghe al luI Va-
sile Abagi mdrturisesc cum
cd e intocmal dupd diata
rdposatuluI Nikos Papa
Zaraful.

Stati Didu märturi-
sesc cum cd este intoc-
mai ca diata universalä a
rdposatuluI Nikos Papa
ZarafuL

VeneCia, Arch. eh Slat°, Documentz ;rem.]

LXX1V.

[1722.]

«Adecd eil Despina Clucereasa Topliceanca, impreund cu
fdorif miei, anume Costandin, Gligorasco i Negoitd, snd Nea-
goe biv Topliceanul», dad zapis cjupdnuluI Panait

'lcuáyrfl

Stn.-

611v.-qq.

vrii;

TC-71

Cliu.

ip/L fr3o;

d'intäitt.

t
im

V'
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snä jup. Nicdi Zaraful». I se datoriati acestuia «de la boiariul
mieti .. . barn' vechi tl. 728», impreund cu dobinda «la 10,1/2».
Neavind, se roagd «ca sá ne ierte dobända $1 den capete,
si dumnealui, ca un bun, intelept, cunoscdnd neputinta noastrd,
ne-aü läsat ca sä-I däm tl. 227, 37 ; care s'a ti socotit bani noi
tl. 230», in termin de jumdtate de an. «Si, viind zioa, $i mai
trecänd Inca $i peste zi», nu se face nic atunci plata. «Si,
dändu not' un räva$ la Mdria Sa Vod[d], rugändu-ne ca sä
ne mai a$tepte datornicii, Märiia Sa ne-ati ränduit la dumnealui
V [e]l Cdm[d]ras, ca O. ne ià seaam[a] pentru ace$ti bani». Si
innaintea Cämära$uluir, ei se roagä de creditor «ca sä-i am
o mo$ie pentru ace$ti bani . . . $i, dumnealui priimind, ne-am
tocmit de i-am dat dumisale o mo$ie ce sá chiam[ä] de la
Codre$tii, ot sud Slam Rämnic», in intindere de 500 de still-
jäni, stinjänul no bani 6o». Mo$ia era «pe längä mosiia mändstirii
Foc$anilor» $i fusese cumpäratä de la «Cdrägotegf». Panait
are voie a o läsa urmasilor saü a o vinde. Iar, «dä va f[i] zd-
lojitä la altii, sä avem a darea noi rspunsul».- 7 Dec.
(Au) 7231.

Semneazä ea $i fiii : Constantin Post., Ionitä (?) Post., Radu
Topliceanu Vel Vornic. Pirvu Izvoranul, Nicolae Roset V' Pah.,
«Costandin izba$ za fustap, etc. marturi [indescifrabill].

LXXV.

[1724.]

«Cinstite protupope Ghiorghie de la vidicul Beiun$ului, intru
D[o]mnulti sd te bucuri.» A venit egiupinul Puica Flore din
Socodor». Spune e cum Sfintiile Voastre aveti voe $i voiti O.
fitT cu ceialalti protupopi $i preoti $i cu ceialalti cre$tini, sd vä
intoarceti lard$ $i sd fiti supttl aceasta eparhie a Aradului,
precum $i mai nainte ati fost, precum $i noI singuri $tim
$i märturii avem, cd $1 voi puteti $ti aceia $i priceape mai
bine a sä tinea in credinta sa cea pravoslavnicd. a BeseareciT
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Räsäritultif, a Ier[u]s[a]limului, si in leagea crestineascd, precurn
a ti fost si mainte, si mosiI vostri si strämosii si pdrintif vostri,
asijdere si yob). El a vorbit cu g al nostru domnä Ober
Cdpitan si cu ceealantl capitani si ofiteri din Craine ». SA' vie
el la Arad cu g dol. preoti alesI si doi oarneni dintfe mi-
rearg, alesi, si sä luati dela preoti si dela crestini scrisoare
cu peceate, si hied, lingd aceaia, chelteatia sd cdpätati dela
preoti si de la cresting eel burg, pentru cd sänguri stiti cá nu
poate fi niel un lucru Met de chelteatitl». »Precum sintem da-
toll si a avea nevointd si osirdie caldä pre aceasta, cum mai
curund sá vinit aicea, pentru cal si domnii de la Craine sint
aicea la adunare, si luminata Comesie a domnuluI gheneral
Fags de la Temisvar. Carii smut rinduitl de la luminata Curte
impäräteascd ; acumu am putea de aceasta lucru a isprävi.
lard' noi am scris Mitropolituluf nostru, mai marelui Vichentie
Popovi, sd tremitd pre vicariul sää si pre secretariul cu parie
de la preveleghie, sd fie aicea la aceastd. Comesie. Pentr'
aceaia cdutati si socotiti sd veniV aicea la noi. Si, pentru al-
tele, pentru toate, va spune Sf[i)ritillor Voastre mai destätat
din gurd cinstitul pdrintele egumenul Arsenie . . . Avgust 21,
1724 [cu cifre arabice]. in Arad.

Sofronie RavaniCanie", ep[i]scop Ioannopo[I]schg.
[Se inseamnd, in scrisoare foarte rea, cu mina lor, preotif

ce nu vreati Unirea :] Protopopu Giurgiu din Cdbest . . . popii
din Fen erusä, Curdtel, Soimus, Sämartinu, Nemesta, Ormete,
Giosaù, Beisiale, Budurasä, Meziiadu, Rdiani, Sducani, Uriasu,
Lazurl, Cäbesti,» -eari toti declard cd fin cu varmeghiia.

LXXVI.

[1721.]

Cinstite pärinte popa Giurgea. Scrisoare cinstitá a voastre, ce
ai scris, amu primitu, si am inteles toate ce mi-ai scris, si peste1e
ce aI trimis, am dus la pärintele Vl[d]cl[i]ca, si foarte s'afi bucu-
rat $i ail multämit m[i]l[o]stivil si bl[ago]s[lo]venie tri mite Sf[i]ntii
Tale, $1 a toatd casa al Sf[i]ntii Tale si tuturor pravoslavnicilor

64567. Vol. IV. 6
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crestinilor, carii vorü intreba de Sf[i]ntiia Sa. Iarä aceia care spur
Sf[i]ntiia Ta, cd sd tern de V1[d]d[i]ca cd va lua dejde de la el', a-
ceaia minciuná a mintit cineva, carif n'ati suflet buna, numai facti
pierzare sufletului sda, cu minciunile. Dará ea am grdit cu Sf[i]n-
tiia Sa: zile] Sf[i]ntiia Sa : «nice in gända n'am avut aceaia, sd
lad dajde alta, noao, numai cum aü fostu päná acuma obi-
ceaiul pe aice, si de preuti si de sate». Sf[i]ntiia Sa n'aa vinitg
aice sä rásipascä si se iai dajde de la el multä. Sf[i]ntiia Sa
are cu ce custa, numar aa vinit ca un pástoria bun sä-n in-
vete in lege pravoslov[ni]câ si in Bisereaca Räsarituluf cum se
creazä. Cd adevárat asa iaste cá-f mild Sf[i]ntii Sale päntru Be.
seareca Rásdritulur si pintru lege pravoslavnica : pintru aceaia
nu va indoiti, nice preu0, nice oamenii, numai credeta cu
toata inhna cdtra lege pravoslavnicd si cAtra Sf[i]ntiia Sa. Si iará
zice Sf[i]ntlia [Sa] sa vie dor-tril giuratr carii-s ir4eleptl, sa-I
deaia carte cu pecete Sfri]ntii Sale intáritá, care nu va face alta
dejde noao in viiata sa si, dupä moarte Sf[i]ntii Sale, carele
va fi alt episcop pravoslavnicti, nu va lua. Numai spune
Sf[i]r4iia Ta catrá oameni, carii säntil buni si pravoslavni., de
la Sf[i]ntiia [Sa] m[o]l[i]tva si bl[ago]stio]venie ; si A. vie, O. nu-s
teamá, ca la un pdstoria bun si pravoslavnic. Cu atáta sv[ilr-
sinda, rámáf voitoria bung totudeuna : d[u]hovnicti Arseniia.

Mst. Iiun. 7 zi[le], 1727.. Si de la nor sänätate si voe blind.,
cine va intreba si la casa Sfintii Tale, celor marl' si celor mici.

Si te rog pentru sf[ä]nta mändstiria, de vel sti oare unde
o (sic) vr'o un sarandar an un saracusta, agiutd, ca un cti-
toria ce esti sf[in]ter m[d]n[ä]stir. Ci eu-s a Sf[i]ntii Tale tot-
deuna.

[V° :1 Aceastá carte sä-s deaia in mäna cinstitului popa
Giurgea cu cinste.

in Chebestr.
[Pecete cu o mind tiind o spadä. Initiale latine: K. N.]
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LXXVII.
[1731.]

Iordachie Cretulescul Vel Vornicu , Manolachie Lambrinò Vel
Log[ofä]t» 6.11 «carte de judecatá luI Panaiot Feciorul NicE
Zaraful». Acesta ddduse dui Statie Alfangiul, neg[u]tätoriul de
Ianina, tal. 700, cu dobändd zeacea unspräzeace ; cu care banl
s'ati amestecat el la slujba ocnelor». Dupd trecerea de nouä
ani, «lipsindu si Panaiot de alb>, nu-I dä. La intorsul cre-
ditoruluI, debitorul cere sä fie scusat pentru boalä, decla-
rind cä «va vinde sarea ce are». Ajungînd pe moarte insä,
eneapucindu sä-s facä diiatä», Statie chiamä. pe «un AndreI
neg[u]tátoriul de Ianina, rudä, si fostu fäcut
epitrop pe toate ale lui», hotärind ca, dupä plata datoriilor,
prisosul .sä meargä «la casa luf, la Ianina». Dar si epitropul,
ca negustor, e silit sä piece. El lasä in loc pe Panait, care i
se pare «om de ispravä si dirept». Dar calitatea de epitrop o
pretind si «chir Sima Vel Cam[a]ras za Ocne, impreun[ä] cu
chir Ditnitrie cnpetul, Lehliul». Ajungînd lucrul la Vodä, el
numeste pe boierii zii mai sus ca judecätorI. RdzimatI pe
faptul cá Panait aduce o atestatie «de la párintele Stavropoleos
si de la Sfintia Sa pärintele Pogoniiani si de la Neofit iero-
monahul, d[u]hovnicul luf Statie», et' hotäresc in favoarea a-
cestuia. - 3 Iulie 7239.

[Jos, cele cloud semnaturI ale judecdtorilord

LXXVIII.
[1731.]

«Vichentie, cu mila luI Dumnezeti pravoslavnic Mitropolit al
Beligradulul si a tot crestinesculu norod ce sä aflä, supt stä-
pänirea Märiref impärätestf arhiepiscop, ipro», cätre orto-
docsif din ,corasul de Datnnezeti päzit Marele-Varad si In-
varmeghiul Biharschi». E la Curte, cu deputatl, pentru a se
sterge din confirmapa luI unele puncte ce nu-I convin si nu-s
de folos oslävitulu nostru norocl». Aceasta aduce insá chel-
tuieli maxi si, gîndindu-se la insemnätatea lucrulul si la nevoia
grabei, si la ostenelile lui, «mäcar cä avem veache si grea

l-ae
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boald in spinare-ne», ei sä dea go sumd de obste de banI
cdt putetl», dar färbi intirziere. Crede totusI cd ei «incd nu
sänt obinuiti la ca acestea, fiind, cum stiti, de curänd intraV
in staulul oilor adevärate». «in Vienna, Sept. I, 1731.»

[Semneazd sirbeste:] Vichenti loanovia.
[Pe V° :] Graeco idiomate exaratae.

LXXIX.

[1732.]

Scrisoare a episcopuluI Isaia Antonovid, ISEMIKO-KLINIACKIti
aimman, Ienonoileifin,» etc. cdtre «intru päzitä a lui Dumne-
zeti eparhia noasträ a Ordzief cei Mari, in districtù si in pro-
topopia Beinsuluf, cinstituluf protopopii chirü Gheorghie si
preutilor si de bun[e] niamuri giupunilor biraelor, juratilor i
spanil[or]ii, si tuturora de obste pravoslavnicilorti ci[e]stini».
Cuprinde indemnurI crestinesti pentru apropiata särbdtoare a
Pastilor, intr'o limbd bund. «lard in d'd grabd voi veni singuril
in persona mè sä c5autil turma me, pre vol si din gurd
sd vä dati cuvänta de invätature». «X Beligradu, April 1,

1732» [cifre arabe].
rPecete mare, de ceard rosä. - Adresa : a" nporrononito

figAgnonno.]

LXXX.

[1733.]

Grigore-Vodä care eboiarif adäv[a]rätorif si alegraltorii care
i-em dat Domniia Mea lui Panaif cupet, sn5. Nicdi Zaraful,
insä bo,arif anume: pàrintele Theoctist, eg[umenul] dd la S[fe]ti
loan ot Focsani, i Leul, pärcälabul ot StänimoestI, i Jane,
par[cAlabul] ot Boldu, i Lazdr ot Codrestf, Pavel pdr[cälabul]
ot Coclrestf, i Tanasie ot mänästirea Focsanilor», pentru a-I
alege ceI 500 de stinjenl cistigatl îri CodrestI. cSd trag[5]
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mosiia pen trel locuff», in fiinta pärtilor, si «s 6. le pue seamne» .- Septembre 7242
Pecete mare cu chinovar si monograma DomnuluI.

Cu privire la Panaiti Nico Zaraful exisfä o Intreagä corespondent5. gread.
Intre hlrtiile In aceastä limbli Ostrate la Archiva Tern' din Budapesta. Astfel,
la 4 lithe 1734, Teodor Ioannu din lanina 11 anuntä ci s'a intors din Venetia,
cu un transport de mätasä La o datä cc nu se lnseamnä, acelasl II vorbeste
de procesul ce are cu un boler, de hpsa din Viena a luI Gheorghe din Tra-
pezunt (6 yIp iíiptoç Tpotts-CoiSiv.in), despre Mihal Caraiani, representan-
tul (inEr por.o.;) luI Panaiti. Caraiani Insusl scrie Zarafului, la c(23 Februar
173314» (sic), cu salutaI pentru Stefan Strati's. La 1514 Mart 1732, el

meaVoneazi. presenm la Bucuresti a patriarchuluI de Ierusahm. Alfa scrisoare
din 1735, semnatä si de Stratis. Avem apoi scrisori care Panaiti Niko de
la afratele. lul, MTC&V./.7.0; ispop co') (1732), de la un yo.p.;p6g coo, Niculae
Glykys (1732-3). Mai interesant e actul din 21 April 1722 (BucurestI). prin
crlre Mihail Cantacuzino Comisol face epitrop pe Panaiti ca si. iea sucotealli.
lui Nicolae Caraiani, pentru afacerile ce avuse cu acesta aräposatul mien
tatä, Marele-Spätar, dumnealuI Mihail Cantacuzino., ca sä ridice IntImplaor

sumele depuse la .Banca publicil. din Venetia. Actul e sells hi greceste,
cuprmde o sum i. de italienisme : o6o,, zooszetvzCo, p.cacrp6.-cov

zop.a.erivr.e, zoocaTto, p.7.:6v-zoy n.otíp.w)...rrzov Semneazä. ca marturi
Vasilie Taaase, Grec, Rumbelas, Eustatie Alfangl, Sava YaT6y7;&, Dimitrie
loannu, Dimu Tzigaras [cope]. - La 20 April 1713, aNeagoe Vel Pitar dä
Uil zapis luI Nica Zaraful» pentru e dator cu. 42.8 de lel, .banl v,echl».

dänteacest[i] haul m'ati luat iii seaamä dumnealuI V[e]l Spat ca dea
domisale tl. 200, i eh sä aibu a I da tL 22S, zapisul midi care
iaste la mina dumnealul.. - Tot de la dînsul e, probabil, si sama de lucrurl
si sinete, date pentru pästrare i Implinire lui Radu Dräguni. Notan In :

sinet de la Safta Stolniceasa [Cantacuzino], cu amanetul tuna contes cu sa-
mur [1- Coorvz»6.caS 1:a(nag 1:70,vt7.1.:6.so4 Ew..4691:oct

a:vat, pi co.p.otipo m-./T.Cet .F.a)srzt& -zrycacgov, roo], de la Pirvan Staros-
tele i Matel Fdlcoianu, de la un Builtkanu ; de la Marica Dudeasca, fata
StolniculuI Constantin Cantacuzino, pentru o surnä de 106 anpri, cu zalog de
juvaiere [pia óvo).oyEa Cour...otriczg Mqottz; NZOL/T&OVXg 6).0176,0:74

gvu Csnyúp: cv.o.).rzr/rptio. -zgi pi 12 potiowi.).ig. p.rAngpiTó.pt, ORE:. xi?
106], de la Velisar, unchlul mieä., de la cTita cusaoarea 3 Cristu, bär-

batul el, pe cari i-a sechestrat dumneaeI Doamna Marica a luT Constantin-
Vodä, a 352. (NzerCrz 7.octc6prz y.,z1 Kpiczo &v1p noi5 T& 41776'610V/

It. vt6p.vrz nzpipiu. Tod KwvcrczyzEvon B6icz 352) , de la Postelnicul
Prascovanu, de la Pitarul Neagu Topliceanu, de la Dona Calpitanul, de la
Stoica Abagml rAp.'no.tC1s', de la Antonachi ciipitanul de lefegil, de la
ghicean copilul de casäl, care e acuma cäpitan., de la .a.lugaul zugrav. (6
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LXXXI.

[1733.]

Aceasta aü läsat giupänul Tanasie Duca la sfdrsitul vietil
dumisal[e] cu Hmbd de moarte, cum, dupd moartea durnnialul
sá n'aibd nime a cduta nimic, nice väru-säti Gheorghiti, nice
altul, ail tot ce ieste, mult putin, sä fie a giupdneseI, adecd
a sotuldi dumnialuI.

Märturii: Popa Costandin Bran ; Hagi Dumitru cu gäzdoaia;
Argioca Costandinias.

Si, pentru rändul biserici, iards 1-am Intrebat, de ieste cu
ceva datoriti, si aü rdspuns cd nice zeace banI nu-0.

MärturiI: Popa Costandin Bran, Dafinti.
Anti 1733, zil[e] 27, msta Noemvrie.
[Fárd peceted

LXXXII.

[1761.]

Cinstiti pravoslavnici crestiril, multdmim maici noastre Crä-
esi Marii Therezii cá s'ati milostivitü a ne da voe si slobo-
zinie a tinea legea cea pravoslavnicd, L'a din mosI si din strä-

Tepos Ctuypc'pc4), de la «Postelnicul Istrati fiul lul Urdáreanup, de la
«Postelnicul §erban, fiul Vorniculul Buneap (Alizoovioo), de la eMedelnicerul
Ferescul,, de la ,Postelnicul Constantin, fiul luY Matelp, de la Rada Fili-
peasca, vätluva lul Constantin Cäpitanul (iva. %apcpqaoco Commovci.ottç

`Púvtug (I:"Acrucc2axe.5 vcc).g.p.g.tpEo p. imtet Ioop.d, 8,& 17), de la Radu
Pitesteanu, de la un Neculce (Nil:m-5)4K), de la cdascälul Avramios, [predi-
catorul], de la o Evreici.. - Relativ la afacerea luí Eustatie, se aflä : a) ple-
nipotenta datä de Andrei lui Nico (1731, Mart 22), iscälitä de Tzigaras si
alti doi Grecl; zapisul prin care Panaiti aratä, cd, fiind läsat de AndreI,
ify.S.a.cpbg al sâü, ca epitrop pentru a lua sarea de la Oltenita, o vinde unut
negustor, In presenta luI Ioanichie de Stavropole si altora (Foc;anI, 25 Maiil
1731); e) adeverinta, data' In Bucuresti, 27 Tunic 5734, de loanichie de
Stavropole, i doI daugäri cu numele de Neofit, pentru faptul c5. In adevär
Panaiti a fost fäcut epitrop ; d) zapis, prin care Panaiti aratä (Bucurqtl, 24
Octombre 1731) cd a luat de la loan C5marasul Ocnelor datoria luI Eus-
tatie ; e) socoteala vbizäril lucrurilor lui Eustatie (1731).
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nice, si sd tinem pop! cari vomil vria, unietI sad neuniet,
si sá nu huleascd popi $1 oatneni eel unieV pre ceI neunieVi,
nici ca. neunieV pre ceI unieV, sl, pentru beserici, cds1 si
mo$iI care le-aü fácutù ceI unietI, cu bani lor, acealea sá fie
a lor, lard cari le-ail facutd satul, acealia sd fie ale satuluT,
si satul le va da cul va vrea. Si sd stiV a., precum ne-aii in-
gdduit a tin& legia a. pravoslavnicd, asa ne-aii data si ar-
hiereti pravoslavnic.

[Pecete rosd, fárd ceva pe dinsa.]
Popa Sofronie vicards si popa Ghiorghi ot Abrud, juraff

S. S. de la C[a]rlovet.
Anulii 1761, inü luna luI Martte (sic) in 1 o zile.
[V° :] La varmeaghie ChioruluI Miresu 1

LXXXI1I.

[1761.]

Grigore de Rimnic cdtre Dionisie Novacovid ; 28 Decembre
1761. «Prea-cinstite $1 de Dumnezed lubitoriule, doatnne, doamne
episcoape, mie pururea intru Hristos frate dorit, intru Domnul sá
te bucuri. Dupd datoriia cea frdteascd si unirea credintif si a dra-
gostif maI naintes'ar fi cäzut, preasfintite frate, a ne face cdzuta $1
cuviintl'oasa inchindciune cdtre Preaosfintiia Ta si a te bucura cu
fräteascd sdrutare pentru cea de Dumnezeü cuväntätoarea
turtná ce %1 s'ad incredintat de la Proniia cea de sus si de la
prea-milostiva ImperatriVä a Romanilor si Crdiasä. a Ungarie
iproC (a cäriia crestineascä stdpdnire sä fie norocitä) pentru
pravoslavnicul norod, zic, al neamuluI ruminesc neunit, Idcui -
toff Tranzilvanie (sic), care supt arhipästoreasca-V purtare
de grijd ti s'aü incredinOt, si a ardta dragostif voastre $1 bu-
curlia nostrd cea d[u]hovniceascd, cad iaste. Pentru aasta
numai ne rugdal, preaosfinVte frate, sá avem dela Preaosfintiia
Ta fräteascä ertdciune, cd, afländu-ne depäirtaV de la Scaunul
nostru, cu cdlätoriia la BucurestI $1 la alte locurI, n'am putut

i Tot asa eátre gsatul Träbilcstl, vidicul PinaurianaD (I).
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a ne face datoriia noasträ. ; iar acum, de vreme ce D[o]mnul
D[u]m[ne]zeti bine at1 voit de ne-ati adus sändtosI la Scaunul si e-
parhiia noastrd, si mai bine intelegänd de la negutatorif ce
vin din láuntru ceale de Frätiia Ta bune tocrniti, foarte m'am
bucurat din inimd.. Dfulmnezeti cel ce te-ati ales si te-ati ránduit
$i te-ati pus pästor noroduluI säti, sä päzeasa pe Frätila Ta cu in-
treagá sändtate, cu find pace si indelungatä viatd, a pästori
väntätoarea turmä ce ti incredintat, $1 a o päzi nevätämatd
si neturburatä de viseolele acestn1 veacu, si far de scädere si
lipsdi a o aduce in nai n tea luI Hristos incepätoruluI pästorilor, in-
vrednicindu-te a auzi al Id dorit glas : slugä bunä si
credincioasä, peste putine ai fost credincios, peste multe te
voI pune ; intr'í intru bucuria D[o]rnnuluI tátiv. Iar sfintele-ti ru-
gä'ciunt si fräteasca-ti dragoste rug-am sa fie p[u]r]u]rea cu noI.
Si rämäiü al Preaosfintief Tale

in tru Hristos frate
si smeritä slugd :
Givorie, epzscop Rdimniculut.

P : [latin] Din mdnästirea Hurezif. Dech. 28 d., 1761.
[Pe foaie adausä :] instiintdm pe Frätiia Ta a, poftindu-ne

Preaosfintitul nostru frate, chir Sinesie al AraduluI, ca sä slu-
jim noroduluT slovenescu al Ilirieului cu oare.?-ce slujbd biseri-
ceased*, in tipografiia noasträ, a da in starnbä slujbele si vie-
tile sfiutilor arhierei si impáratl ai neamuluI sdrbescu, care
cu a Frdtielf Sale ostenealä, dupä unde ati fost räsipite,
stränsu si adunat intr'o carte, dupä datoriia noastrá
vränd dar a plini cererea si pofta Frätief Sale si a ne ardta
cu slujbd pentru unirea Credinti si cdtre pravoslavnicul norod
a Iliricului, iatá cä, cu ajutorinl. lui D[u]m[ne]zeü, voia si cererea
FrätieI Sale am implinit, dändu in stambä ca vre o 500 de cärtl;
din care trimesem si drag. lstel. FrätieI Tale 2. Care mä rog
din fräteascd dragoste st le prlimeti, rugändu mä Frätiei Tale
ea sä iaf osteneaalä se iai voe de la Mártia Sa ghmärariul
sä fiin slobozi a trimite aceste eärti cd.tre preosf[i]ntitul fra-
tele nostru Sinesie, pentru maI indemdna pe acHa, pen vama
BoitiI, -ed. a le trimite p la Mehadiia ne teamem, sä nu sd
intämple de care ceI fdr de D[u]m[nejizeti Agareneani a sd

cu-
s'atl
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face vre o stricaciune cärtilor, cä foarte multe rdotäti fac. Si a-
ceastä scrisoare ce o trimesem catre preosfintitul fratele Si-
riesie, irica ma rog, iubite frate, sä o trimiti pe poste, srt
meargä in grab[] la Preaosfintia Sa. Si de toate ne rug-gm ca
st avern de la dragostea Fratiii Voastre räspunsu mai in
grab[d], ca sä $tirn in ce chip sä urrnam cu trimiterea acestor
carti. Osebit si poflim pe Preaosfintiia Ta si te rugäm pentru
un särac de preot anume Iacov din Räsinari, ea., in vremea tre-
cutei räzmirite, odihnindu-ne si noi in casa tätäne-säü vre o
jum,Ttate de an, fiind el atuncea copil mic, dupa. ce D[u]m[ne]zeti
ne-aa suit In cea prea-innaltä treaptä a arhierid, ni 1-ati tri-
m:s tata-säti de I am crescut si 1-am invAtat si sfänta carte
si, intorcandu-sä iards la casa lui si fäcändu-sä de varstg, s'au
si calsätorit : astä primdvard viindu iaräs aicl, sa-s caute
niste datoril, si viindu si catre noi, spuindu-ne ea s'ati casd-
torit, vränd noi ca sa tic facem desavarsir pomenire cu dänsul,
$1. fair de voia lui 1-am hirotonisit diiacon si preot, nestiind
noi de asazarea arhipastorier Preaosfintiei Voastre. Acum, de
vreme ce D[u]m[ne]zeti bin e an voit de esti Preaosfintiia Ta arhie-
reti si pastor acei eparhif, cu frateasca dragoste te rugäm sä a-
vein ertaciune pentru aceastä hirotonie, ca sá fie cu a Frätiii
Tale voe si bl[a]g[o]slovenie, si pre acest särac de preot, pentru
dragostea noastrá cea frateascä st-1 aibi intru cunostintä, ca pre
un adevärat preot; si la cea arhipastoreasca a Preaosfintie VO2 s-
tre ma rog sä mi st treaacd rugäciunea. Si nof vom rdmänea
dator[i] a sluji dragoste Preaosfintiei Voastre cei frätesti, ori
la ce ne ve pofti.

[A.dresa :] Prea-cinstitului si preaosfintitulu si de D[u]m [ne]zeti
iubitoriului si al nostru intru Hristos iubituIni frate si intocma
sloj[r]toriti, domnuluf, domnului Dionisie, pravoslavnicului epis-
copu al Budd si al Cämpiilor Mohaciultri si a tot Ardealului, cu
cuvioasä cinste si cu fräteascd särutare sä st inchine.

[Fära pecete.]
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LXXXIV.

[1763.]

Prea-cinstite $i preosfintite si de D[u]m[ne]zeü iubitoriule
doamne, doamne episcoape, mie p[u]r[u]rea intru Hristos frate
dorit, - intru D[o]mnul sd te bucuri.

Dupd a noastrd fráteascd datorie, nu lipsim a cerceta feri-
citd starea sämätätif Frdtii Tale, ca, intru toatd intregimea
afländu-o, sä ne bucurdm. De noi voind dragostea Frätiei
Tale a $ti, cu mila id D[u]m[ne]zeti $i cu sfintite rugdciunile
Frätiei Tale, ne afldra sän[d]to$I. Längd aasta in$tiintdm pe
Frdtiia Ta pentru un iermonah anume Nicodim, carele, fiind
cu neamul din Belgrad, $i viind cdtre noi incd mai dennainte,
fiind mirean, I-am cdlugdrit, aicea la Episcopie, fdcándu-1
diiacon $i preot, si ne-ail slujit cdtdva$ vreme bine $i cu
dreptate. Apoi, din indemnarea läcuitorilor pravoslavni af
Ardealului, luindu-$M voe $i bl[a]goslovenie de la noi, s'ail
dus cu oarq-ce jälbi $i pänd la Curtea ruseascd, la rdposata
intru fericire Elisavet[a] Petrovna, marea impäräteasd a toatef
Rosiia, si, de acolo intorcdridu-sd iard$ aice, dore$te, de va
fi cu voia $i bl[a]gosloveniia Frätief Tale, sä-$ vie in locul si
neamul sdil. Pentru carele $i noi poftim pe Frätia Ta ca sd
aibd voe $i bl[a]goslovenie sd vie, $i sä.-I priime$ti längd Frd-
tiia Ta cu slujbd, cä iaste oinu bun $i, cdt ail fost längd noi,
ne-ail slujit cu dreptate. Ci poftim sä avem de la Frätiia Ta
rdspunsu, off in ce chip vei socoti Frätiia Ta. 1, cu aasta
sfär$ind, pe atotputearnic $i mutt milostiv D[u]m[ne]zeil, carele
cu a sa mai nainte purtare de grijä, prin incungurarea anului,
bine ail voit de ail invrednicit pe Frätiia Ta a ajunge $i a
präznui sfänta si dumnezeiasca zi de prdznuire a Na$terii
D[o]tnnuluf Nostru Isus Hristos, cu cäldurd din addricul ini-
mil il rugdm sd invredniceascd pe Frätiia Ta a prdznui si
inceperea anului noti $i santa $i d[u]mnezeiasca Ardtare $i
celelalte urmdtoare sfinte si d[u]m[ne]zeestI praznice, cu
mlltd bucurie $1 d[u]m[ne]zeiascd veselie, impreund cu toatd
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cuväntätoarea turma Arhipastorid Tale, intru multe si fericite
incunguräri de ari. Si rämdrient al Preaosfintiei Tale.

intru Hristos frate,
spre slujbd gata :

Ghen. i d., 1763.

Grigorie, episcop Relimniculzd

[Adresa ca la n' precedent. - Pecete neagrd, de ceard ;
ruptä.]

LXXXV.

[1763 ?]

Prea-cinstite si prea-sfir4ite si de D[u]tnnezeti iubitoriule
doamne, doamne episcoape, mie prea intru Hristos frate do-
rit, intru D[o]mnul sä te bucuri.

Dupd datoriia fräteascd, nu lipsiiü mai intähl a cerceta
fericitä starea sänätälei Preaosfintief Tale, cä, intru toatá in-
tregimea afländu-o, sä ne bucurdm si sá multdmim cerescu-
lui itnpärat, supt a cdruia nemdrginitd niilä voind dragostea
Preaosfint"teI Tale a sti si de noi, prin sfintele-ti rugäciuni ne
afläm sdnätos Längä aceasta instiintdm pe Preaosfintlia Ta

mai in trecuta vrearne scriindu-ne durnnealui dascalul Va-
silie, ce iaste sicritar Preaosfintiei Tale, de i-am trimis vre-o
cdtevas cärtl besericesti, pe care cärti pdril acum ni un ban
nu ne-aü trimis si, intelegdnd nol cä iaste ca sd lipseascd dum-
[nea]lui de ldngä PreaosfinVria Ta, ne rugätn dragostii Preao-
sfintiel Tale sä-i porunce5ti ca sä ne trimitä bani, cd inna-
dinsu orn am trimis la läzäret, de asteaptá acolea sä id bani

1 La 9 st. n. 1763, Dionisie fdspunde cä. nu poate lua In serviciul
sú pe clericul ce i se recomand6:, dar cä." el poate sI. se lntoarc5. In targ., cut
prorsus a sophronianis rnachinamentis et perturbationibus patriae et status
eius, non tantum abstinere, sed etiam abhorrere sciat Et alios tacos, ob
multas mibi Inc causatas et causandas expensas, et ob paucissimos proventus
dimittere instituam),

tulle

et,

...
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si sä ni.-T aducd, cä foarte ne ant trebuinos, si foarte foarte
(sic) vom multumi dragostif Preaosfintiel Tale. insd aü bani,
aü artile. Si, cu aasta sfärsind, rdmänem

Al Prea Sfintiei Tale

intru Hristos. frate pururea spre slujbd gata:

Grigorie episcop

P. S. Patin]. Poftim dragostea Frätiei Tale bani sä sd tri-
mitä cu un orn al FrätieI Tale, ca a nu sá dea intealtä
mänd, ce in mäna trimisuluI nostru, care asteaptä in ldzäret.

[Adresa Prea-cinstitulu i prea-sfintitului si de Dumnezeii
iubitoriului $i al nostru intru Hristos iubituluf frate si intocma
slujitor, domnului domnulul Dionisie, pravoslavnic[u]luT epis-
cop al Budif si al cdmpiilor MohaciuIul si a tot Ardealul, cu
cuvioasä cinste $1 cu fräteasc[ä] särutare sä sd inchine.

LXXXVI.

[1763.]

Dupd azuta evlavie cu care rnd inchin Sfintii Tale, pd.-

rinte protopoape al bisericiI din cetatea BrasovuluI.
t Cartea Sfintii Tal[e], ce ne-ai trimis, am luat, s1 cele ce

ne-aI scris filed' am vdzut. De sdatate Sfintii [Tale], foarte
ne-am bucurat. Cdrtile ce al avut Sfintia T[a], impreuná cu
ceflaltI preotl, de mile, le-am arditat Mdrii Sale lu Vod[d],
dändu-T $i carte ce ai trimis Sfintia Ta Märii Sale. Si veI sti cd
Märia Sa Vod[d] milele invoit cu deosebite arti" si,
pecetluindu-sd, sá deaterd in mdna trimisului Sfintii Tale, si
cele vechl $i cele noaa. Numai carte pentru apärarea de
saigii nu s'ail Mat astd datd., - cá ail rämas la primdvara
viitoare sä o facd, and si vremea saigiilor atunci iaste.
Cä acum aü trecut vremea. Ci sá fIT Sfint[ia Ta] incredintat
cá atuncI sä v[a] face. Ci pentru aasta nu lipsif a instiinta
pá Sfintia Ta, i, prin dragoste Sf[in]t[i. Tale]. $1 de alte tre-

Riiimniculur.

le.ad
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buintä, de vef mai avea a ti sä face, scrii-ne, si gata säntem,
ca niste prieteni, a-t sluji. Aèasta, si fif Sf[m]t[ia Ta] sän[ä]tos.

Iul. 5 d., 1763.
Al Sf[in]t[ii Tale] gata spre slujbd :

Milifail] Vel Logofeit.
[Pe V° :] Cucerniculuf Sfintii Sale prot[o]popului chir Evs-

tatie de la bisearica Brasovului, cu sänatate sä sä dea.

LXXXVII.
[1763 ?]

intrebäri cu privire la agitatiile contra Unirif si. noului epis-
cop neunit, puse in sama protopopuluf Simion de Bälgrad.

e2da : Grdit-aii cu altf oamenf pentru Tätari ceva? .. Cu nime-
nea nimica, ce incä, dupd porunca Preaosf[intitului], am intärit
pacea intre norod.» c Zis-ati cä va sä vie Sofronie cu TätarT in
tard. N'am zis ... Deaca nu ai vorbit, de unde socotestf sd fi
esit aceste vorbe ? Gändeste cd protopopulti cel unitil, Vasilie,
din zavistie, cad iaste protopopü in protopopia lui, tinutä
dela el mai nainte de dizmembratia legii. Ati popa Vasilie,
jurat protopopescii din Mäjina. Zis-ail cä. va O. räspläteascä
Sofronie unitilor si papistasilor ? N'am zisii.» L-a Ora, zice, si
«popa Nicolae cel unit din Teu$, din zavistie... Cetit-aü vre
o scrisoare ianaintea cuiva pentru Tätaff ? Nici decum. Prii-
mit-aü de la alte WI vre o scrisoare? Niel' una. Priimit-af de
Sofronie vre-o carte ? Niel o scrisoare. Nu af scrisii vr'o datä
lui? Niel odatä. Auzit-aii unde iaste ? Auzit 19110 7ris 762°.
De la cine ? Dela dascalul Belgraduld, Ioanii, care aii venit
din Valahia de curändii, prin contumatie. Uncle zice cal iaste ?
La Argici, in bunä stare. Vorbit-aii elú cu dänsulü ? Aa vor-
bit in trecuta iarnd in Rdimnicti ; acum n'aii vorbit, ce nu-
mai auzit de la episcopulü Räimnicului ca iaste de mai susii
numita mänästire Argi$I. Aceste vorbe ale dascaluluf Ioanii
spusu-le-aii cuiva ? Nimurui. Dar el mai spusfi cuiva acestea ?
Nu still. Numitu-te-ai notariusü ? Ba nu, dar uni oameni MI
numescii asa. Auzit-ai pentru inututia (sic) lui Sofronie ce gän-
de$te, de la dascalul säti de la alt cineva ? N'afi auzitü.
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Ce zicii oameni, norodulti de Sofronie ? Zicü cä ar fi bine de
ar veni, si ar da bani colectorii mai cu draga oameni din ior-
sagul Zlagnii si alti dupä de laturi. stie dascalul numit unde
sä fi fost: in Valahia saa $i alte tall ? Zice cd ail auzit cd aa
fost $i la Moscova. Potl aceste intdri cu jurämäntulti ? Poate.»

LXXXVIII.

[1765.]

Protopopul din Turda, cdtre «Fretiile Vastre preuti raunith.
1765, 5 Decembre.

Iatd vi se porunceste ca in zece zile Dechevrie sä vä aflati,
foarte diminate in Turda, cu ddijdile $i alte restatii, added.'

Sinbete, si cine ce treb[d] ar aye, O. sä soroCascd. ACasta
sd poronceste suptü globa soborului, 24 de flor., $i carte sä
meargä in Sincral, Agribi, etc. Carte sä vie la soboril popa
Mihal cu diiacul Gavril din Tritul de sus, sä fiff sorociti la
dare de sama ; popa Gligorie dina Tiondvo (sic), sä fiti so-
rociti cu faul la dare de sama. Fdral adresä.

LXXXIX.

[1766 ?]

Lucrurile $i vorbele ce aa vorbit Onea, s'aa dovedit.
si, apucdndu-mä prot[opopul] cu jurämänta, n'am putut

tdgddui, ci am spusa cum ati fost, cd aü venit in casa mea
$1 aii zisú cd ail fäcuta Vocsul cu (ialea, $1 viinda, la Pericibo
(sic), aü trimis pe ùalea la Bädäcitik, $1 acolo sg. cheme De
Bocsanu, $i sä-1 zieä sd dea veste pe la pop[i], $i el va face
pe d'asta parte, cum cä sd nu dea pop[i] b[a]n[i] in mäna
prot. de dajde noao, eh' vorü sä- duc[d] el la VIddica, iard
pe patru aril' sä."-$I dea sama, si d'aci innainte sä le dea
d[o]mnul alta prot., cd acesta ]ora nu le mai trebue, - zicänd
cd nu $tie prot. eá ei sdritil cuibul minunilora. Si aa zisü
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cd, de iard$I fece luf cum aa fácut pope de la Bäddcin, ar
da un galbena si s'ar face al chiema la ospäta $1. i-arü ti-

nea calea $i sd-I bat[d], cum îi va pläcea lui. Aceastea dupd
gurämäntü am spusa, - daca nu-s tine gura, cá 1-aü auzit
pruncil si aa spus.

[V°:] Lupotrivirea popilor Varmeghii.

XC.
[1766.]

Acesta preot, popa Timofteia din satu Lupoae, värmeghia
Dobdcir care, pentru multd säräcie, neavända cu ce-$ pläti
singhelie $i neaducdnda nici tird de scrisoare de märturie,
ea nu i-am dat voe a sluji nemic ; 5i acum parohienil, mi-
lostivindu-sd, 1-aa ajutorat ca sä- i singhelie, afard. Deci,
pentru multa a lui intärziere, altá pricind nemicd nu ark],
ce iaste preot de cinste, neavänd nici o canonièascd. impe-
decare. Cu säteni are dragoste, si sänta in mare lipsd säte-
nil pentru preot.

Anul 1766, Mai 28.

[Fdrä adresd.]
Protopo[p] Gavrizl

XCI.

Protopopul din Turda cdtre episcopul Dionisie ; 1766, 3

Januar.
Pentru pira lui «OnJ, ce aü bägatu la d[o]mnul säli $1 la

preosf[i]ntiitul». «Pá nimeni n'am silitü, n'am asuprita ; ce eü
ce .a judecat 2 soborü, inteaceia am stat si am iscälita, $i
mai nainte de judäcate in sase saü saptea ceasuri totil i-aü
rugat, tot soborul, de pace, iaräsif el pine in judecatä, adecd
Munteani, Anna, nu aü plecatil pe o zu (sic); iare$1" dupd
sobora tota ia s'aa rugat cu pace, iare$I tate-sea nici
invitù la paa'a, nici la soborli pentru fata sa ; iaresi mumd-sa,
pitru näcuviosele pricini s'aa dat 4 toiage din 24, $i

93

Miluaii.

s'ad
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fata tow mumd-sa au fdcutil cu toate cuvintäle neatrebuin-
cioase, cä ding sat plecatii si an umblatg acela om Onnea
de-alungul Turzi, cu galbini dupd mine, si la mine acasd, si
dupd. acia a nirnatii muerea luI iaresg la mine acasd cu un
galbing priimescg si s5.2i despartii ; iaresI, vczindg eá nu
primescii galbinI, asa aü mersd la domnul sdn, si ag venial
la Preosifin]t[ntul».

P. S. «La o laltd cu dragoste an treitg pind In ì'.asul dá
acum.» Îr trimite pe reclamant la episcop, unde «si vor da
dealele prin documäntdlu lor».

[1766 1

«Thodosie ermon[a]h» care protopopul Simion Stoica [de
Alba-Iulia], «al mien bunu pdrinte». Iulie 1766.

Sd nu se supere «cä ti-am mar instii[n]tat pentru rändul
simbrii meale ce am sluj[i]tu cu stire dumitale la mändstire
Bulzuluf si totu nu mar vine simbriia»; sä i-o trimeatd. «unde

sdntu Stií bine cd.td nevoe am pätimit ; fusel prins
la Sibii ; Ind scoasdrd din Sibif cu Nemti, pdná md scoasd
din tara afard. Dard incds cu ca;fi nevoe am trdit in Tara-
Rumdniascd pänd ce am trecut muntele iarosl dincoace, cdta.
fried si cdtd nevoe am pätimit, numaI avändg norocti cä, fii[n]d

fratele Efrem cdlugärul, care si el an' fast priEnis dinpreund
cu mine, stiind sama munteluf si avänd cunostintd cu dumniata,
si stiind totti lucrul vostru, am osdrduit ca sá ddm fatä cu
dumniata, si, vränd ca sá ne mar depärtdm, temändu-ne de
nevoe, dumniata af zis cá vef da sama prian nevoia nostrá
si m'aI trimis la satu la Bulzu, la rnändstire, in vale mic[d],
avänd rdspuns de la dumniata eä veI avea grij[d] si de la
VIddica a nu ne sti pre Dol., fiind eparfiriia dumitale. i am
sezut si acolo cu multd fried, pänd cd[n]d ag simtit guberniia
de noI, si, dändg poruncd pentru noi, cu strigare prin tirguri,
la tisturi, abiia am scdpat, avänd noroc cu un frate al mien,
de rni-ail dat de stire, spuindu-I dumniata si auz,indti si de

-

i-in

sd.111

NCH.
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stil et ..
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la un solgobirda cd umbld O. ne prinzä, si de fricd mi i-am
uitat si niste hdinitä. acolo., Le cere, «uncle stii cd md aflu,.

P. S. «i ma' inchin cu sän[d]tate si la niste credinciosi ai
mid, anume popa Nicolae de la Zlatna si popa Gliga de la
Ponordl sl popi Ion Sperle de la Bolza.»

XCIII.

[1766.]

Prea-cinstitulul si de bun neam pdrinteluT protoprezviter,
noao milostiv patron, cu smeritd metanie /lad inchin Sfintiif
Tale.

Pintru cdlugäru de la Bulz, veI sti cum cä 1-am prins si
1-am legat si 1-am dat vodosu, c'd nu O. da legat, si zice cá,
dacd esti protopop, sd nu umbli cu min'euni sd aduci alt
V15.dicd in Ardeal. Deci ea am vrut sd-1 bag in temnitä si
sd-1 trimitü odorbirdului la Sibila ; dard m'o fosta mild de
dInsu, O. va apuca tistori ; ci iatä ti-1 trimit prins sä.-1 duci
la d[o]mnu, lard, Sfintiia Ta netrimitindu-1, vei rämdnea cum
iti strigd pintrd toti omeni ... Sä nu-1 mai trimitl mai mult
in osagu fisculuT, sä-1 mai vüz mai mult cu ochi mei, si hi bun
chizds sd-1 slobozi, cd mi s'o ldudat pe tainä cdträ alti cd m'o
face ma[i] rdil ... Iulie io, in anu 1766.

Papa Nicalae, paroh Zlatni.
[Care «protoprezviter Simeon .. . Belgrad 1,.]

XCIV.

in Becia, 9 Martie 767.

Pr-cinstite, pr-dorite,
Pentru implinirea rifgdciuni meale cu numdrarea celor 50

f. talcdlul mien, care, din cinstitä scrlsoare dumitale de la
18 a luf F[evrua]ra a curgdtoriului an a o inteleaje am avut
ndroca, nu numaI m'ama bucurat foarte, ce si indatd toatá
grijea mea spre aceaia am intors-o ca, cu cumpárarea färä zä-

64567. Vol. IV.
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bavä unealteloril celor de la dumneata mie insemnate, cuno-
stinta faceri acestia de bine $i a dragosti dumitale cu mine si pen-
tru mine cu cea de natura ai mid näscdtori s'aü fácut, aievea in
fapte sd o po ardta. insd, fiind cd delijantu acum luni ce ail
trecut, adecd in 17 Martie, dupd c : cel not'', innaintea sosiri
scrisori d[u]mri]tale ail pornita la Ardeal si pänd in 3 sdptä-
mdni, adecä pänä cdträ inceputul lui Aprilie dupd rämlenes-
cul cal[enda]r, nu va porni altul delijanta de aia, - pentru acea
durnneata vel fi ingdduitoare (sic) pänä atuna. Si mä voi nevoi
cu toatá osärdiia aceale insemnate lucruri de arjint, cum voia
sti mai bine, a le cumpära, si, pentru intoarcerea acelor 50 fl.
[nemteste], a le trimite negresit si cu multdmitd.

Alte lucruri noao, in care a.. putea d[u]mitale a sluji despre
terile ceale vecine, nu mä indoesc c'd $1 dumitale din novealele
de obste it vor fi cunos[cu]te. Aka, intre cei ce stia mai bine
deajite pe buze apäsa, ieste cunos[cu]t lucru precum innäl-
timea Sa prea-putearnicul imparata la luna lui Mai are in gänd,
cu ajutoriul insus in fatä a sä pogori la Bänatul Timisori
si cu prea-insäninata sa impäräteascd fatä a ferici aceale pärti
ca la 20 de zile indelungata.

Pentru Mosu al mic, insus ea am cetita la un prieatinii
räspunsurile : ca intdia Mosul cel mare sä-1 indeamne cät
mg värtos pe Mosul cel mic sä sá lipsascd de mosia aceasta
$1 logodnica sa de ai de sus, si sd vietuiascä cu acea de
acolo ; iarä, de nu va voi nice inteun chip a sä lipsi de
aceasta de sus logodnica, atuna Mosul cel de mijloc, care
e ab eadem stiva, saa de un zdnat, cu mosul cest mic, si pre
care vor gdsi mai vreadnic, dupd, acela sd mdrite pe väduva
de acolo ; si asa Mosul cel mic va putea a sd intoarce la
logodita lui cea d'intditi. Care cearere lesne o va dobändi,
numai, precum all fosta inceput, neincetat sä o procitascd.
Asea dart' dumneata vei sti de acum innainte la numitul Mo-
sul cel de mijloc a te pune in cunostintä si prin prieatíni
lui si in mild, ca doard ar cädea soartea apostolilor spre Mate.

Mä roga foarte ca sd te nevoesti in totii fealiu sd-mi do-
bändesti unü letopiseta sail historiia Täri-Rumänesti si a
Moldovi, de acum proaspäta scrise, si, de va fi cu putintd, si
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catalogul Mitropolitilor Tdri-Rumäne$I si Moldovene$t1 $i a
episcopilor de la toate episcopiile osebite, cu însämnarea
hi ce aY i supt care D[o]nanI s'aü inceput $i ep[i]scopiile $i
tipografiile lor ; $i, de va fi cu putintd, $i a celor ardelene$tI
neunitü, earl aú fostü pänä la Theofil Pentru care ostänealä
$i osärdie, nu numai nu veI fi uitat cu numele In ostäneala
mea, ce $i pururea voI rämänea Indatoritä sluga

a cinstit D[u]m[i]t[a]le

[176...]

[Episcopul Dionisie al Ardealului cdtre opravoslavnicii cre$-
tinID, pe varmeghil.] De vreme ce prea-innältata Chesaro-Crd-
lasa noastrd, ca o maicä duioasä spre fu sär, neuitändu-sä
la prostime, indräznelele $i gre$elele noastre cele multe, cu
carele färä socoteald $i cäzutd dupä dumnezeiasca $i a tu-
toror neamurilor lege, supunere $i ascultarea mäiascd Prea-
Innältimi el" inimI foarte tare era ränitä, din fireasca ei ini-
nid s'ati indurat a ne ingddui noau care am rämas neuniti
dupä deschilinirea Comisii de acuma innainte a tinea legea
noastrd neunitd, cea greascd Biserici RäsdrituluI, färd de
ni o poticnealä, puindu-ne $i arhiereü pravoslavnicti, indrep-
tätor $i purtätor de grije sufletelor noastre, intärindul cu
puterea sa cea despre sus sä facd $i iscoale, sä ne invetä
a träi cu frica luI Dumnezeil $i a sluji Prea-innältimi eI intreagd
credinta $i cea de totti supunerea, ca sä nu scddemil din
cea cästigatä mild la pedeapsd. dumnezeiascd $1 a legilor
pärdte$t1,- drept aceia ni sá cade a cunoa$te aCastä chesaro-
crdiascä osäbitä mulä cu toatd umilinta $i arätarea rade-
lor vrednice de pocdintä cur) sem (sic) vdzutti, precumil $i
&pá datorie noastrd cea pdstoreascd numar spre folosul $i

bunä starea noastra Intinsä socotitü, dupd starea $i

putinta fie$te-cdruia familiI, ceva din bund voia noasträ a cu-

im-

ne-amü

i

, '1"
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lege si ca un pomil verde maici milostivei in un sämn de
pre-plecata multdmire potolitei, dreptei urgii, stápänitoarei
noastre si ddruitei linistif sd I aducemti innainte, ca sá sd
uite cu prea-milostiv ochiul bldndeatei sale la el'. Pentru aceia
ne-am si rugat de multe oil, cdzindti in genunche innaintea
Inndltimii Sale, dupd celealalte mile, si sd inchine si acestü
point"' verde, din ferbintala eel' supus[e] si credinoasd ininiii
noastre, in sdnul celü mdicesc a primi, si prin mijlocirea al-
tora mai marl voltor[i] binelui nostru ; si de aasta nu ne-amti in-
vrednicitti, si trimitem la dumneavoastrd., iubiti noau in H[ril-
stos, ascultätor[i] fiind - (sic). Cdruia si dumneavoasträ vä pu-
teti increclinta cu scrisoarea aasta a noastrd si. cu intdrire
scrisä, märturisitä de la inndltatu ghineral comendasil ca sd
poatd sävärsie incredintata lui aCastä slujbä färâ nice o zd-
tignire. Deci fieste care dupd stare lui, mai susului numitil cins-
titü - (sic) de la noi trimetind in s cris datd, cu toatä osdr-
diia si dragostea sd.' vá silitl naai cu grabä a plini fieste care
porunca sa desdvdrsitd, neavdndü nice o zminteald de la tis-
turi si stdpdnitori vostri dupd: mila cea mai de sus dobanditä.
Si elti vä va da scrisoare in mänd., de märturie, cdtti de la voi
in fieste-care satil dupd numdrul familiilor si a stdrilor aü
luatü, si voi asisderea scrisoare, cd.tti i-atl datü, ca sä poatd
sti a fieste-cdruia osärdie si ascultätoare dragoste. Neosoco-
tind la aceia pre eel' uniti, cu care de acuma innainte ca cii
frati dintr'un neamti in pace si in dragoste trebue sd trditi,
ca sä stea cuvd.ntul nostru cel pentru ascultare si supunerea
voasträ mai sus data' neclaitá de la locul säti, si s5.-m des-
chideti gura si de acuma innainte cu aceia a md läuda, si
lipsele voastre dupd putintd a le tämädui. intru care nezmin-
titä nddejde yá ldsämti mile si darului dumnezdescti cel in
totti feliulti desdvdrsit. Si, arhiereasca noastrd blagoslovenie
trimitindu-vd, pururea säntemti ...

Datä in ...
Fierbinti cdträ Dumnezdil rugl.tori si a totü binelui voi-

toil . .. (sic).
[Concept.]
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XCVI.

[176 ...]

«Onea Munteanul din Chiesa» care episcopul Dionisie No-
vacovicI.

Aratd cä avea o fatd vdduvd. Vine «un fecior» din «Tritiu de
jos»: «venind in casa mea, sä facem legaurd, sä-I dail fata mea,
$i o am dat, $i legaura s'ail fäcut, $1, qind feciorula afard,
1-aü ksters : väzut] sd-$ id zioa bunä, si ail ralicat cuma de
card noi : fata 1-aa vd.zutil la un ochia tras in sus $i in jos ;
iarä, deaca 1-ail välzutil fata, ail zis card: mine cd nu va mearge
dup[d] dänsulii, cá nu-I place, cdce este cu ochiü tras $i ura.
Si ea m-am dus de le-ama spus sä nu-s gäteascä de iluntd,
ca.* featil nu-I place feciorul, cd are sminteald la ochia ; fe-

Corul s'ad dus la i protopop, Chiril dela Turda ; protopopul
ail sorocit la sobor la Turda, ail sd leage nevasta $i pe noi,
deaca nu voin mearge. Di, deaca am vdzut porunca, amil md-
na.ta pe muiarea mea ; iar, deaca ati mersu acolo, protopop[ul]
aü legat-o ; ell am a$teptata sd vie ; ia n'ail venit 2 zile ;
a 3 zi rn'am dus acolo, $i o am gäsit legatä; ea am zis:
«Cumu-I rändul, painte ?», El ail zis : «SA' vie nevasta, ail cu tine,
aa cu feCor[u]-tda, cd avem pravila aid $i o-m cduta, $i cu
sila nu o void da duprä] fecior». Nevasta aa mersa la proto-
popa, si aii fAcut sobora, si ail bdtut pe muiarea mea in dooa
ränduri, $i ail zis card fatä ; all sä dea 80 de florint[I], aa
sd-I dea 80 de toiage, ail sä-s cunune. Iar ia ail räspunsa cd nu
va mearge dup[d] dänsul, cd nu-I place. Iar ci[nstitul] protopop
o ail luat si o ail dus cu sila in casa 14 $i o aü cununat
cu sila, si o ad dat dup[d] fecior ; $i aa venit muiarea mea
la mine toatá neagrá si bautd. Ea am venit la Preosf{i jnfitul
si m'am plänsa cu istantie. $i mi-ail dat vales (sic), $i aa zis sá
vie nevasta $i feCor[u] $i 1 protopop. Si ma' rog PreaosfLi]nti[te]
sä mi-s facä indreptare pentru cä mi-aü baut muiarea mea,
de i-a acut rusine, de s'ail ruirat $i domniI varmeghier. Dee*
acum aa chiematil pe nevasta, pe fecior $i ail zis sd-s impace
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la Preostp]nti[tul], iar ia aü rdspunsü cd nu va sedea cu el:
aasta aii fost JoI, Ianuarie 5 zile».

[V0:] PreaosUntite domne, domne, mie milostivü si stä-
pänü». [Cf. n° xci.]

                     



ACTE EXPLICATIVE §I DOVEDITOARE.

A. LA DOCUMENTE.

I. Scrisori ronfäne§ti, fill original pistrat, din Archiva Capitolulul din Alba-lulia.

I.

Scris-am noi boiarii TdrdI-RumänestI, marl' si mic(i)T, insd a-
nume : Asian Vornicul si Gorgan Spdtariul si Mateiù Aga si
Dumitru Preda Post., cdpitanul, si Mihal Cluceriul si Barbu Pdh.
si Mihalcea Post. peste vd[nd]t[o]r. (?) si Dumitrasco Post. si Io-
nasco Post. si Zahariia Banul si Stroe Post, Adam Banul, si
alp* boiarl top', si micI si maril, acesta zapis al nostru ca sá
fie de mare crediin0 la mdna jupinuluI Cristes, cum sd avem
a-I darea ug. 2.000. Päintru care bine sd at fdgaluitu sd ne
facd cale sd meargem in tara nosträ ; si, [sdi] va fi pre voia nos-
trd : sá ne luom tam si sd scotem Grecii si dusrnaniI nostri
carii ati spart casele nostre, si sd va da Dumnezeti sd ne facä
acestu bine ca sd fie pre voia noastrd, ear noI sd avem a-I
darea rea (sic) acestI 2.000 ug. färä nicI un cuvdint. Ear, sä
nu ne va face acest bine, nol sd, avem pace de cdtrd. durn-
niialul. Si päintru crediinta pusu-nea-am si pecetile. Leat
7139. tbly,

[«13-peceVi cu fum. Pecetea lui Matela represintd un orn in
profil sezind pe tron cu sabia in mind ; pe virful tronului o
cruce, iar, deasupra : &LITHO.» - Hasdelli, in Colomna lia
Traian, VIII, pp. 230-1, dupd originalul rdtdcit : Bibl. Bat-
thyani din Alba-Iulia, Corespondente private cu Gkeorghe
Reikáczy, I, p. 67.]
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II
[1631.1

La al nostru cinstit si prea-iubit si bun prieaten si vecin
de aproape, jupan Hrdj[illu Crästov, sudtu grad brasevscomu.
Pohtim dela milostivul Dumnezed bunä viatai si sändtate sä
därueascd dumnetale. Sä verY cerca dumneata si de a noasträ
sändtate, har milostivuluT Dumnezed pan pre acum säntem
sändtosi. Alta, ddm stire durnnetale, cdnd am fost eri, Veneri,
Avg. ICI dn., venitu-ne-ad cuvänt dela oamenii nostri den sus,
zicänd cum va sá pugoare Teodosie Spat. cu oaste pre la
Tárgul Jiiului, ear ceialalti pribeagi, Mate va sá pugoarä pre
la Rucar cu oaste, Gorgan pre Teleajnu cu alte osti. De care
lucru numai ce stäm de ne mirdim si nu stim : acesta lucru
poate sä fie cu stirea Mdrii Sale Cral, ad nu easte. Derep[t] a-
ceaia, pohtim pre dumneata, ca pre un prieaten bun si ca pre
un vecin bun, cd dumneata stil cä am fost vecindtate build
cu dumneata i sdracii se-ad hränit unii cu alalti, cu vecind-
tate i cu bund pace, acum vedem cd se ameasticä un lucru
ca acesta,-stii dumneata cä, de va fi acestif blästämate de
tdri vre o nevoe, i nouo si, de va fi acesta lucru cu voia
Märii Sale lu Crai, stim ca si dumneavoastrd Meä nu o putea
fi nief un bine. CA, fiindu aicea Schimniceaus carele ad prinsu
Scaunul, si, deacd ad vazut un lucru ca acesta, nu .1 am mai
putut tinea, nici 1-am maI putut opri, ce numai decät aü tri-
mis oamenii lui la Cantemir, la Taltaff si la Märiia Sa Vezi-
riul si la alp* Pasi, sd le dea stire si sä-i porneascä asupra
lor. Ce stim cá nici: un lucru bun nu va fi, ca si de alte rán-
duri caincl se-ad fäcut niste lucruff ca aceastd ; ce pohtim pre
dumneata, ca pre un bun prieaten, ca pre un vecin bun ca-
rele n'estI dumneata si ne-ai fost pän acum, sä ne dal tire
dumneata de toate lucrurile si de toate vestile ce vor fi den-
tr'aciia, sä vedem acesta lucru ce va fi, ca sä putem sti dela
dumileata acest räspunsu, sä tim de toate. Noi Meä vom
sluji dumneatale cu dragoste. Aceasta pohtim pre dumneata,

te veseleascd o rocrom ; amin. Pis 8 Bucuresti, Avg. II
dni, vl. 7139.
H tiov
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t Buni prieateni al dumnetale si vecini de aproape : toti
boiarif täräi, marl si micr.

[Pe V° :] La al nostru cinstit si prea-iubit si bun prieaten
si vecin de aproape, jupan Hrdjäl Crästov, judetul de intru
cinstita cetatea Brasuvulur, o ocnom KNORATHCE.

[[bid., pp. 231-2 : original, p. 72.]

[1632.]

Ioan Alexandru Bias Voevoda, etc. [care «boierif sdi Mater
Aga si Todosie Spaarul si cerlaltl boieff ce sint in tam Ar-
dealului» ; slavon.]

Card aceasta däm stire dumnilorvoastre cd am inteles
Domnia Mea cum al scos o carte dela Märia Sa dela Craiii
ca sä scoateti toti Rumänir de in tara Ardealulur, sd margä
in tail. Pentru acea, de vreame ce vetI vedea cartea Dom-
nier Meale, ear dumneavoasträ sá avet1 foarte a nevoi, tare
sä- treceti muntele in tard: ear, ce al* tocmit cu ddnsii, cu
Rumänir, pre voe le va hi, si dumneavoastrd eardsr deosebi
yeti' avea mild si socotintä dela Domnia Mea, pentru slujba
ce al fäcut, insä, deaca-I vetr treace pre dänsir, ear dumnea-
voastrd sâ nu treaceti muntele pre acolo, ci sd venitl pre
aicea pre la Domnia Mea, cum v'am si mai dat invaaurä
cu scrisoarea Domnier Meale ... Oy Ias, leat 7140, Av. 1 8.

la Alexandru Voevada.
[Pe V°, «sigiliul doninesc, mic, foarte artistic, si adresa»

slavond care «boierir Domniel Mele Mateiti Brancovanul Aga
si Todosie Spätar si altit boierl munteni ce sint in tara Ar-
dealuliff». lbtd, pp. 232-3 ; original p. 63.]

IV.
[1633 ; 1637 ?]

Cinstitul si prea-luminatul crestin si Crai a toatd tara Ar-
dealulur si o parte din tara de sus, i span mare Sdcuilor.

Prea-milostive si luminate Cral, multä inchinäciune si said-
tate sä primesti Märia Ta dela o mar micd slugai a Märier

IlL
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Tale. Alta, milostive doamne, inteles-atn den gura lu Cadas Mi-
haia, cdnol aI tremes Karla Ta pre Pdtru Mihalcea aicea in tard
sd. cunpere caI pre seama MArieI Tale, ear noi, viind dela
Moldova, ne-m tämpinat cu dinsul la FocsanI ; ce aü väzut
si [1a] nor un cal si aü zis cd-I place, sd-1 cunpere pre seama
MdrieI Tale. Ear ea alt cuvAnt n'am gräit, n u mar am grdit cAtrd el,
de va pldcea MArief Tale acest cal, mie nu-mitrebueste sd-1 vänz,
ce-I voia tremeate eü insumI la Märia Ta. Atka am grdit. Ear el,
sä va fi grdit alte cuvinte card. Mdria Ta, den capul tiff aü gräit
far de lucru,-cá ea sint ca o slugd maI micA a MArie Tale.
Ce cap as av eü sä gräesc alte cuvinte ? Ce eú acum am tremes
calul la Märia Ta. Ce nu still : pläc-va MAriei Tale ail ba ? Pre
locurele noastre, foarte aa fost cal bun. Alta, am inteles ear
den gura luI Cadas Mihaia, cum ai scris Märia Ta cdrti la
Pasa si la Domnu nostru päntru noi. Ce multemim Märlei
Tale, ca unuI domn milostiv, cäce ai ardtat MAria Ta mild spre
capetele noastre. Alta, milostive doamne, auzind nol din bd.-
tränI, si stiund si nol, de cAnd ne-m pomenit, cine aü avut
nevoe in ceastä Ord a noastrd si aü scdpat in tara MArie
Tale, toff aa avut pace si odihnd bunä,--inteaceaia, stiund si
nol lucru ca acela, deca ne-aü ajuns vreame de nevoe, treme-
su-ne-m fAmeile si coconiI, cu marhä cu tot, sa scApdm supt
poala MärieI Tale, si eram si noi vietorI. DecI marha s'ati oprit
pentru cel zapis al boerilor, de datorie, ce este la MAria Ta.
Ce mä rog MAriel Tale, ca unui domn milostivu, sa.' nu te induri
Maria Ta, nici de säräcia mea, sd. hiü numai ea prädat päntru
ace bani, ce tremeate Maria Ta un om al Marie Tale cu za-
pisul, sá ne apuce pre totl. boerii, cái sAntem in zapis, sA
pldtim aceI bani. Mie mncä, caltu-mi va face partea mea, o voi
da : sä nu säräcesc numai ea in zilele MAriel' Tale. CA ea far po-
runca MdrieI Tale si far omul MArieI Tale nu sAnt harnic a
apucarea pre nimenea. Aceasta dad in stire Marie Tale. SA fii
Mdria Ta sAnd.tos. Pis Mai 29 dni, 7141 [7145 ?].

Eu, ma:I mica sluga dumitale : Mika Spat.
[Pe V° :] Cinstitul si prea-luminatul cre;vtin Cral a toatä tara

ArdealUlui si o parte den tara de sus, si span mare SAcuilor.
'Ibid., pp. 233-4 ; original, p. 79.]
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V.
[1633,]

[Mihu Spatar catre Rakcíczy; 9 Ianuar 1633. an chestia
a marhäf» sechestrate «päntru banii carei aù fost fägäduit boerii,
cand am fost in tara Märiei Tale», plingindu-se tot odatä cá
calalte cäte am avut lea-ati luat oamenii miei toate si lea-ati
dus la Mate-Vodd, numaf haine si argint mai mult de 5.000
de galbeni.» Ibid., p. 244 ; original, p. 74.1

VI.
[1633.]

Ion Neagul Voevoda, mu noKomao Basarab Voevoda, scris
am acest al meCi zapis le manu (sic) jupinulul. Chiristis Pal,
cum sä se stie c'am luat dela dumnealuf bani gata o mie de
galbeni, de mi-ati fost de cheltuealä aice in Tarigrad. Ci, de-mI
va da Dumnezeg sä iaù Domnia in tara MoldoveI, sä aibu a-1
da färä nici un cuvantu. Aceasta marturisescu cu acest zapis
al mat ; si de credinta pus-am si pecetea mea. Pis $ Con-
s tantinopoli. Pis msta Ap. 27, vlt. 7141.

Ion Neagul Voevoda.
[«Pecete cu vulturul muntenese si cu inscriptiunea : by HEM'

KOK. Mt EXCAIIAEls. RM.» - Ibid., p. 234 ; original, p. 77.]

VII.
[1638.]

[Neagu-Voc]ä cdtre Rákóczy ; Constantin'opol; . . . Septem-
bre 15.]

.. .. inteles-am cum all avut Mateiù Voevod cearta si vrajbä
cu Lupul Voevod. Deci asa se stie Maria Dumitale cä, cum
va veni impäratul, prentru cearta lor pre amendoi vor sä-I ma-
zäleascd. Deci dupd aceaia mä rog Marie Tale cu fata pan
la verdele pämantu sä nu fiù uitat de Maria Dumitale. Ce
scrie Dumneata, etc.

[Ibid., p. 135 ; original, p. 71.]
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VIII.
]1638.]

[Neagu-Vodd care Rákóczy ; Constantinopol, . . , 29 Sep-
tembre.

Rugdminte «cu fata la verdele pämäntu», cu acelasI scop.)

II. Acte relative la exiliul lui Gheorghe §tefan.Vedi.

i. Gheorghe Stefan cätre Electorul de Saxonia ; Stettin,
5 Septembre 1664.

cunoaste din faimä «etsi ... ex vultu nota mihi non
sit». isi cere iertare cd-1 supärä scriindu-I «inter tam ardua
imperii, praesertim hoc rerum statu». Divina fav ente cle-
mentia, fui aliquando princeps Moldaviae, sed Turca, corn-
munis ac infensissimus christiani nominis hostis, ob, nescio
quamnam, suspicionem, quod nempe maiora, arnicitia ac
favore principum christianorum suffultus, contra ipsum affec-
tern, ab aemulis qualiscunque meae fortunae suscitatam ac
credulis Turcarum animis impressam, non tantum principatu
meo bonisque omnibus privavit, verum etiam id effecit ut,
patria dignitate exutus, extorris, sedibus incertis, inter chris-
tianos, senilern mox hanc aetatem, una cum mihi adiunctis,
cogar sustentare. Ex dominio patrio exulem me Sacratis-
sima Sua Caesarea Maiestas, non solum clementer in suarn
protectionem suscepit, verum etiam literis salvi passus ac
recommendatitiis ad Ser. Magnum Ducem Moschoviae, apud
quem magnae consequentiae praetensiones habebam, comi-
tari ac tutari dignata est. At quid effeci ? Domini Moscho-
vitae, fortunam inclinatam secuti, fidem mihi datam muta-
runt. Scilicet, ut Iustinus ait : Ouo fortuna, ea etiam favor
kominum, hoc praesertirn saeculo, inclinat. Itaque, re infecta
redux, ex dementi S. Regiae Maiestatis Sveciae dispositione,
hic Stettini Pomeranorum dego.» II recomandä, ca unti con-
duator al ImperiuluI, afacerile lui, trimiOnd la el «colonel-
lum meurn, nobilem Constantinum Näkul», cu un «levidense
manusculurn».

it
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2. «Stefana Miha[i]lova» (Stephania Micheulova, Fürstin zur
Moldaw») cltre Magdalina-Sibila, ducesd de Saxonia ; aceias1
datä.

Si ea. recomandä pe Nacul, trimis de «mein Herr», Dom-
nul. Dá corespondenteI sale «dieses geringe Praesent».

3. Electorul de Saxonia care Gheorghe Stefan ; 13 Sep-
tembre 1664.

tIllustrissimo principi, amico singulariter nobis dilecto,
domino Georgio Stephano, principi Moldaviae.» A cetit scri-
sorile i ascultat pe Nacul : decT scrie impäratuluI pentru
«restitutionis futurae negocium». Semneazd ca «bonus amicus».

4. AcelasI cätre impärat ; aceiasI datä.
Aratä cum multämitorul principe sperä inteo interventie

imperiald pentru restabilirea luT, «bey-geliebts Gott-etwan
ereignenden Friedens-Tractaten». Uneste, din parte-Y, cele
maT cälduroase stäruintl.

5. Ducesa cätre impäräteasa-väduvä. ; aceiasi data.
Cu acelasT cuprins, dar maI scurtä.

6. «Stefana Mihailova» («Stephanida Micheulowa, Fürstin
zur Molldaw») care ducesä ; Alt-Stettin, 25 Septembre 1664.

""tNhoch-versicherteMultämiff pentru bunätate. Cere si «Dehro
Gnaden-Hnlffe», fiind redusä a trai numai din mila regelul
SuedieI «und anderer Potentaten». in schimb, se va ruga
lui Dumnezeü pentru ea, si cumb Abwendung unserer-glei-
chen undt anderen bösen Fallen».

7. Gheorghe Stefan cdtre Elector ; Alt-Stettin, 19 Decem-
bre 1664.

«Wier, die wier in grösten Trawren schweben, dancken
dem grundtgütigen Gott, der unss annoch bey guter Leibess-
disposition in diesem unsern Elend christliche Geduldt ver-
leihet. Ob es zwar sehr schwer daher gehet, getrbsten unss
doch der Güte Gottess.» isI permite aminti de ce a pro-
mis coloneluluI säú, cerind de la el ajutorul ce i dat si
«andre Potentaten».

a-T

1-ati
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8. «Stephanida Micheulowa, Fürstin zur Moldaw», Care du-
cesä ; aceiasT dat5..

Prin servitorul («einer seiner Diener») trimis de «mein
Herr» se informeaza de sändtate si se roagd a nu i se re-
trage protectia.

9. Electorul care Gheorghe Stefan ; 5 Ianuar 1665.
Precum a intervenit la impárat, «also wuntschen wir dass

derselben Effect allenthalben zu dero Consolation gereichen
möge, und haben unss gegen Ihren iezo Abgefertigten gleich-
mássig erkláret, wie es ieziger Zeiten Beschaffenheit bey
unss mit sich bringet.» Nimic despre un ajutor bänesc.

1 0. Ducesa cdtre Stefania ; aceiasf data'.
«Flochgebohrne Fürstin, besonders gute Freundin.»
Ca si precedenta.

1 1. «Stefana Mihailova» cdtre ducesä ; Stettin, 8 Februar
1668.

«Demnach, auss sonderbahrem Rathschluss des Allerhüch-
sten, mein hertzgeliebter Gemahl diese müheseelige Weld
hatt gesegnet, und in das Reich der unendlichen Gnaden
ist veretzet worden, alss habe ich solchen schletinigen, doch
seeligen Hinriss Eur ChurfUrst. Durchl. in Unterthanigkeitt
zu groffnen bey mier beschlossen und hiedurch Dero gná-
digstes Mittleiden ersuchen wollen. Daneben auch gelangett
an Ew. Churfürstl. Durchl, mein flehentliches Bitten, Sie
wolle sich doch meiner, alss Dero gehorsamsten Dienerin,
itzo in Gnaden erbarmen und annehmen. Wie auch mitt
Dero versprochenen Hülffe mich beseeligen», stäruind mar
ales pe ling1 Elector. - Semneaza : «Stephana Michaelova,
dero Ftirst. Gnaden zu Moldau hinterlassene Wittibe und
Furstin».

12. Stefania Care Elector ; aceiasf data.
if anuntä moartea sotuluf si-f cere «compätimirea si aju-

torul fagdduit», amintind scrisorile bune de odinioar5.. Cere
ca, < non solum tuendam suscipiat, sed etiam saepius milli
promissum exsolvere dignetur : in patriam enim per Sereni-
tatis Vestrae provincias nunc mihi pergendum funusque erit
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deducenclum, quo patrio more condignisque exequiis humari
possit. Verum inopia, qua premor, pio huic conatui obstat».
Cere a fi ajutata'. - Semneazd : «Stephana Michaélova, Cel-
sissimi Moldaviae principis relicta vidua et principissa»1.

[Copied
13. Tuturor cul sd cade a $ti facem in $tire $i märturisim cu

aceastä scrisoare a noasträ cum, dupd ce vru Dumn[e]dzäü a
ne instreina de cinste noasträ $1L mo$ie, intru tearä depärtate,
aflatu-s'ad pe längd noi slugi ca acele, unil[e] carei din esitul
nostru din tará pAnd la sdvär$itul nostru, intfatäte aril', tot
ni-aii slujitu cu dreptate. Dintru calif este unul acestu credin-
cioasä slugä a noasträ: *tefan, ficiorul lui Andriesanu, carel[e]
i.icä pärintif lui, si el dintru copildrie lui slujindu-ne, a$ ad
nevoitu de s'ad aflatu cu slujbd $i cu credintd $i pänd la sd-
vär$enie noastrd. Pentru aceia $i Domniia Mea, väzind drep-
taate luf $1 slujba, am socotitu cu limbá de moarte, de 1-am
miluitu cu un satu anumea Mihne$W, carel[e] este in Tinutul
Totru$ului, - cu toate cumpärdturile ce am cumpäratu, $i cu
totu hotarul, cätu am tinutu noi, atäta sä-1 tie $i el deplinu $i
neclintitu, din toate; $i ca sd.-I fie lui $i ficiorilor lui mosie in
veci, pentru pomenire sufletului nostru. Sävai cd acesta satu
I-am fost datu mai innainte lui Toader Ungurianului, pentru
ca sä ne slujascd la streindtate noasträ, si pänd la sävdrsit,
Iar el, ca o slugd vicliand, s'ad sculatu . de ad fugit de la noi.
si nici carte de ertare, cum sd cadea slugil, $i de slujbä de
la noi nu ail luatu. Pre carele ell, dup.' cum stie tara toati,
dintru nemicä 1-am rddicat $i I-am fäcut in rändul oamenilor.
Pentru aceia iatd eä cu totu adinsul scriem $i poftim pre
dumn[ed]luf iubit fratele nostru Domnul Moldove ca sá id
carte de la aceia slugi rea $i s'o rumpi cu giudetu dreptu,
si s dea mo$ie acestuelaltu, carele 1-aii mäncatu atäte anI
lipsd. $i nevoe streinätätiI, pentru cácI fieste cdndu $i fie$te

I Dreida, Archsv, ms. 8568, «Keyser-, König-, Chur- und Fur.11. Schreiben
an Frau Magda1enen-Sybillen, Churfarst Johann Georg zu Sachsen Gemahlin ;
anno 1663-64«, fol. 64 ; Ins. 9772, «Moscowitische Schreiben ; 1662-973,
fol 35-6, 37, 38, 40, 41, 43, 44, 45, 46.
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unde danie c de la moarte invinceste pre toate alte. Pentru
aceia poftescu pre dumnealui Domnul cum si uricu sd-I facä
pre zapisul acesta al nostru, dupd obiceiul täräi noastre, si
intärituri ca acele ca sd-1 mosteniascd in vecI. Si nimea sä
n'aibä a sd amesteca intru danie noastrd a(l'asta, nicT dintru
toate rudele noastre, nicl dintru streinI; iar cine s'are ames-
teca, sd fie procletu, $i procletu $1 afurisitu de Domnul Isus
Hristos $1 de toti sfintif id, si-s nu vadzä. fga Svintli Sale ce
strasnicd la giudetul la Iar, de va fi ;ii la uricul mare a md-
ndstirif, ce am fostu acut pre toate mosiile, $i danie, sd fie
gos inainte acestie, edce mändstire alte mosii are, ail de
aasta, intr'altu uricu ränduite. Pentru aceia am iscdlitu, am
pecetluit-o cu mäna noastrd, $1 am pus $1 casa noastrd de ail
iscälitu aasta carte, ca sä-s stie.

V T
1kq ruigii_

[Copiat de «Simion Chem) uricaru», 1743, Mart 8.]

I. Actul face parte din acelasl pachet cu cele tipdrite, fdrd a se ardta precis
provenienta lor, de d. Hasded, in Arch. tstorzcii; I', pp. io8-10, rile 151 - 3.
Dar observdm cd no 152 e din 7169, nu 7168, cum s'a tipdrit acolo si cd el
are, in original, o pecete octogonald, cu arme purtind de-asupra trel pene de
strut, iar aldturi inittalele : B. S. H. [M.], in litere latine. No 153 e rupt In
F.devdr, In original, dar se vede bine cd trebuie sd se ceteascd In locul stricat:
.de ertare.. Reproducem aicl si semndtura, una din cele din urmi. ale Dom-
nulul pribeg, care muri indatd, In Ianuar 1668, dupii cum se vede din po-
vestirea ultimelor WI momente de cdlugdrul Antome, Inteo culegere de rue:
munl si slujbe in romdneste, care a fost IncredinMtd spre publicare pdr. canonic
Moldovan din Blaj de Exc Sa Mitropolitul Mihályi de Apsa (v. si documen-
tele urmdtoare).

Documentele Casinului mai cuprind insä, cum si era de asteptat, lucruri
relative la Gheorghe tefan, ctitorul mdifdstiril. Ast-fel, la r r Maid 1642, «lie-
1.otil Sandrel ce-ad fostu Hattuan., detindtorfi unor privilegil datind ecle la
:5 tefan-Vod[a] cel Bun« vind a treia parte din satul CArbunesti eclumisale lui,
Ghiorghii tefati logoatul al trede., pentru o sutd de lel. .i in tocmeala
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14. f Io Stefan Voevod... Adecä acestu adevärat al nostru
credinos $i cinstit boiarin, dumnealui Darie -ati fostu
Spätar-Mare, ardtatu-ni-ati un ispisoc de danie si de miluire
de la Ghiorghie Ghica-Vodä cu un sat anume Mihne$tii, ce
sdritu la Täinutul TotrusuluT, care sat ati fostu direptu de
mo$le a lui Ghiorghie Stefan-Vodä. Deci, intru aasta miluire
scriindu in ipisocul de miluire de la Ghiorghie Ghica-Vodd
inteacesta chip : cfiindu si slujindu acestu adevärat credincios
$i cinstit boiarin, ce mai sus scriem, $i filndu nevoitor in spre
neprieateni täräT, carii ati fostu viindu cu rda asupra Ghicai-
Vodä $i sá calce stiagul cinstitului impärat, intfaceaia Dum-
nedzäti nu i-ati läsat, ce obordt, pre Ghiorghie Stefan-
Vodä $i pre toff carif aú fostu viindu cu dänsul : intr'aceaia
toate ocinele acelor fäcdtori de /Ail aü rämas pre sama
Domnief». Deci, pentru diriaptä l cu credintá slujbä
slujit dumnealuf, acest credincios i cinstit boiarin Darie, ce-
aü Spätar-Mare, cu un sat anume MihnestiT,
care $i mai sus scriem, ce iaste la Totrus. Deci, pentru atdta
samä de avuOe ce ati luat Ghiorghie Stefan-Vodá, a lu-

minatului párintelui Domnie Meale, Io Vasilie Voevoda, - pen-
tru atäta avutie ce luat, toate ocinele lui sä vine sá fie
a Domnie Meale, - nu in spre partea DomnieT, ce pentru avu-

noasträ. ail fostu Neaniul Vornicul de gloat i Rosca Vornicul i Costantin
Nebojatco Vornicul si Pavii Vornicul NIvräpdscul Vornicul i Trandafir Vor-
roc si tefan Boul ce-ail foste. Clucear, si Pdtrasco ce-ati fost Postelnic, si Irimiia
Murgule i Dociul i Nacul si eaider Uricariul, si aiçi mul0. ficiori de boiarl si
vuinicl denainte (pach. 4, no 2). - Ca Donau, el dáruieste, 1ai, 5 Matti 1657, Ca.;.1-
nuluI skit oduao camene marl' din tärge din Iasi , de tánade si de lumini*,
pretum si evadul unde sä chiiamd Vadul Turcilor, ca sd imble acolo podul sv[i]ntei
mdriástiii ; iard sd. nu aibl treaabd alt cineva a pune poduff, nice boiarl, nice
pdrcälabi. (no 3). - La 27 Maid 1665, Eustratie-Vodä. trimete lucuitorilor din
Cdrbunesti, «rdzias si mdgiias si oametii buni», pe Alexandru, Marele-Pitar,
pentru a Márgent «toate pdrtile de carele le-art linutu Ghiorghie
F,qefan-Vodi, pInd ad fostu botar» si la care pretindea Scoqes Comisul (pach.
4).- In fine la 1678, 8 Februar, Antonie-Vodd dä. ordin luT «hie Plesca, Camd-
rasul de Ocni si Toader Ungureanul, fust pärcálab pentru delimitarea
satului: Mihnestif dat Casiuului, dupd ctunpdrare, «de ctitorii lor, Gheorghie
*tefan-Vodd si de pdrinteIe sdii. Dumitrasco tefan Logoatuly (pach. 2, no 2).
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tie ce ni-ati luat Ghiorghie Stefan-Voda. inteaiasta, vadzindu
Domnia Mea ispisoc de miluire de la Ghica-Vodd, si fiindu
dumisale si cumpäratura. pentru 500 ug., ce i-aü luat tefan-
Voda candu ati esit din Domnie, si fiindu si noao cu cre-
dinta, Domniia Mea inch: m'am m[i]l[o]stivit si am dat, si l-am
in tarit, ca sa-1 fie si de la Domniia Mea diriapta danie si
miluire satul Mihnestii, cu vecini si cu tot hotarul si vinitul
acestuT sat, ce mal sus scriem. i nime ca sa nu clätiasca,
nici sä ruseiasca., nicT danaoari, in viact i cine va aleage
Dumnedzaci Domnu In iirma noastra, ca sa aiba a 'ntari
aastä miluire. Toe mimem.

i-21` LIC AT oapp, MCRA MI-Z. it AHKT.

Io S'teaf an Voevoda.

[Pecete ruptä. - Ibid., pachet 2.]

B. LA PREFATA.

I. Trel. descriptiT de lupte: Brapv, 1603 ; Bralov, 1611; §oplea, 1655.

I.

Dopo che io sono intratto in Walachia per commanda-
mento di S. M. C., non si h. havutto una hora di reposo :
sempre è statto bisogno essere in arme : hora con Tartari
e Turchi insieme, et anco per suspeto di Moldavia ; perch
essi Moldavi, o volendo o non potendo, como lori dicevano,
lasciavano ad arbitrio loro pasar i Tartari più volte a danni
nostri in Walachia ; et era il pegio che la provincia, per le
tante scorsioni de varie nationi, era già esausta de tutti li
elementi, e i popoli in miseria erano extreti de pascer a quel
exercito tanto licenzioso, che apena se potria scrivere la loro
insolenzia. Et per questo mold abitanti con le fameglie e
poco havere loro sono pasati in Turchia et altri in Moldavia,
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altri nelli monti Carpati, tal ch Illustrissimo principe si tro_
vava molto angustiato per non potere exigere alcuno tributo
per sodisvare alli suoi soldati. Dil che tanto più cresceva a
loro la licenza di far mall. Con tutto ciò, con auxilio divino
et per la prospera fortun di V. M. C., et con ultima posi-
bilità e forze del Illustrissi o principe, stante il tempo, si 6
pasata una bona parte del inverno. Ma, perch& la provincia
nelli lochi piani ella febre (sic) del Danubio era omnino de-
popolata, dove li soldati erano astreti per se nutrire, stare,
alogiare nelli vilagi montanare e distante asai uno del altro, --.
solo il capitano Marsa Moldovano con Iovanascho, parimente
Moldavo, per essere homeni più atti a tolerare la faticha et
pariforme combatere alla usanza tartarescha, questi soli
erano in campagna : uno apreso Giurgevo, altii in Bucu-
reste. Li quail anno combatuto più volte, e sempre anno ha-
vuto victoria e di Turcho e di Tartaro. E certo, se non fose
statto i lor valore, saria persa la Walachia.

Dopo ingiazatosi il Danubio [pe margine: alli 8 di frevaro del
1603], si f resolutione pasar oltra, a dani delli nimici, ma per
la dificultà. della lontananza de racore li soldati, et anco per la
gran quantita delle neve e mancamento del vito, che non si
potevano nutrire n homeni, nè cavali, si tardò tanto, che,
apena pasato il fiume, si incominciò a disvar il diaxo. Sebene
si poteva pasare prima, ma ne sono statti causa alcuni buiari
che erano apreso il principe. Con tutto ciö, eB subito pasato
il Danubio, in contra della città di Silistria, altrimente chia-
mata Darstor, circondata da una profonda fosa e di una
bona palancata, e difessa di un bon numero di Turchi, senza
quelli punto temer, li nostri detero un tanto feroce asalto
alla città, che li Turchi e Tartari che erano drento, non
potendo più resistere, se detero in fuga per un' altra porta,
che era verso il Danubio. Del che, essendo il diazo alquanto
debille, la maggior parte si anegorno, et alcuni detero fuga
per un altra parte. Tralli qualli uno fù Ahmat Bascia, genero
di Tartahano, homo valoroso nel arme ; altro fù Radul Voi-
voda, figliolo di Mihne Voivoda, per inanzi principe di Wala-
chia. Essendo già presa la tera, se detero li soldati al sacco,
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chi in qua, chi in là ; sebene erano arditi nel combatere,
erano sregolati alla obedienza et al ordene militare, per amor
della preda ; et già si apresava la notte e si acresceva il

timore della desolutione del diazo. Di che il principe ne era
molto apasionato, tanto più che in quel medesimo tempo ne
venero di Moldavia alcuni homeni et dicevano che poco lon-
tano dalli confini di Walachia era un bon corpo di exercito
di Moldovani, Dove fù constreto il principe di retirarsi, ha-
vendo prima fatto bruscar tutta la terra. Il che, se ogni una
di queste dificultà non havesse inpedito l'animo generoso del
principe, el secondo giorno si haveria preso il castelo et
arichito lo exercito della preda ; ma contra il voler d'Idio
non si pc') far cosa alcuna. Et che ciô sia il vero, al ritorno
in drieto la caroza del principe con li cavali si anegorno nella
fratura del diazo, che non si vedesero più, non senza per-
dita di alcune robbe et argentaria del principe. Et era tanta
la penuria del vito et il fredo, che quello che si haveva fatto
in otto di nel andar, al ritorno si fece in tre giornate, et con
perdita di molti cavali per i patimenti. Et, havendo poi repar-
tite le genti conforme della posibiltà del loco, et fatelle re-
freschare alquanto, per la istessa dificultà del vivere, si ri-
solsero a remediare et mandare a Raz Giorgi con alcune
compagnie per pasar di novo il Danubio in quella parte di
Harsova, che in contro di Braila, tera principalisima di
Walachia, che prima era poseduta de Turchi et poi destruta
de Mihal Vaivoda. Dove un picolo castelo, che gli Turchi
di novo l'avevano abitato, ed alli nostri sono stati scaciati
et tagliati parte a pezzi, et, cossi pasati alquanti giorni do-
po la presa di Braila, resolsero li nostri alcuni barche et asal-
torno alcuni lochi e ville turchesche, nella Bulgaria, et stra-
portorno sciavi et bestiame in bon numero. Havendo prima
pasati li nimici dalla banda nostra con 300 elletissimi spahi
del Bassa di Silistria, pensando oprimer li nostri repentinamente,
essendo loro tutto gdela», id est bravi ; ma furono asaliti,
non dalli boni nostri soldati, ma da alcuna piciola mesco-
lanza de Walachi, tagliati la magior parte a pezzi, et molti
anegati in Danubio. Del che li Turchi si sono ateriti di tal

6

6
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maniera che abandonnorno per una bona giornata et più
tutto quel tratto di terra quanto 6 de Braila sino al mare, et
Ahmat Bassa si retire) in Basargich, terra che sede in mezo
di quella parte di Bulgaria che si chiama Dobrucia, ch'6 tri .
ii promontorio del monte Hemo et la foce del Danubio, abi-
tata tutta da Turchi e Tartari. Li nostri, per la dificultà del
poco numero delle barche, non potevano pasar ultra in gran
quantitä, ma pasavano a pochi, et, non essendo altri abitatori
sula ripa del Danubio, solo che il vilagio che si chiama
Daiani, che si pó agualiare a una bona città, dove si son o
ricolti molti migliaia di Valachi, con le loro fameglie, fugendo
la tiranide delli principi pasati di Moldavia et Walachia, non
pensando li nostri che in quelli vilani fosse tanto ardire di
voler combatere et starsegli contra, sbarcorno nella detta villa.
I vilani, alla usanza loro, si restrinsero tutti in uno gropo,
che pareva uno densisimo et formatto exercito, et, guardando
della somitä di coli alli nostri che erano giù, et vedendo,
esser pochi, le venero asaltare con tanto impeto che apena
li nostri ebero tempo di imbarcarsi. Et, perch le navicelli la
maggior parte erano fatte di un solo legno, facilimente si
trabucavano ; dove si anegorno circha cento, et altri tanti ucisi.

Apena ritornatti in Braila, intesero la nova come Illus-
trissimo signorBasti cercava ajutto dal principe per andar contro
Sekel Moisesc, il qual era intratto in Transilvania ; del altra
parte erano intrati in Walacchia tre millia Tartari. Considerate
adunque in che statto si trovase al' hora Illustrissimo prin-
cipe et lo exercito, ma, con ajuto divino chaciati li Tartari, non
si mancò quanto prima spedire per Transilvani a, in ajutto di Illus-
trissimo Basti, Kisc Farkasc et Ciunchajannos con 1.400 homeni,
tutti boni, a piedi e a cavalo ; li qualli poi andorno da Sekel Moi-
sesc, et molto dano fecero a noi. Poi si spedi insieme con me
il signor Raz Giorghi con tre millia homeni a cavallo, raziani, hai-
duchi et Moldovani, con li qualli si pasò il monte per la valle di
Telesina, dove si combatette con il Tartaro, l'anno pasato ;
et, calatto nella campagna di Corona, nel vilaggio Feklwar,
aspetando di giorno ini giorno qualche nova di Illustrissimo
signor Basti, dallo quale mai si ii potuto haver nova nissuna,
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per haver tenutto seratti pasi i Transilvani,- solo che dal
signor capetanio Coppn, che era con presidio tudescho in
Segeswar. Il qual non mancava sulicitare a Illustrissimo
principe Radul Vaivoda che non mancase quanto prima ve-
nir in persona, havendo havuto nova come Sekel Moises
veniva per oprimer lo exercito nostro, che era con Raz
Giorgh et con me,- havendo detto Moises inteso da alcuni
di Corona come noi eramo pochi. Ma con ajutto de Idio
pian piano si ricolse con noi circha 3in Seculi a cavalo e a
piedi, et, havendo stracorso cinque setemane dopo che eramo
intrati in Transilvania, ne vene asaltare il nimico, credendosi
in un tratto tagliarne tutti a pezzi. Ma il disegno li fah,
non solamente come se havevano pensato, ma furno rebu-
tati da noi con gran vergogna e morte di alcuni di loro. Et
forsi se saria finito quella volta la speranza loro in tutto,
se il capitano Marsa, che era con noi, non fose statto sus-
peso del animo delli Seculi ; II qualle se retirà verso li monti
di Walachia et dapoi, havendo inteso como li Sekuli con-
batevano da galantomeni, mandö Marso piculo con una parte
delli suoi, ma agiunsero tardi. Et questa scaramucia fù ve-
nerdi, alli 4 di gliuglio, verso sera. Il di seguente, si stesse,
in pace, - che fù il sabatto, pensando noi che il nimico si
avese retirato omninamente. Dominica matina, inanti l'aurora
che fù alli 6 detto, si levamo del loco di Feldwar, tirando
verso Corona : petvenimo in uno vilaggio si chiama Chris-
tiani, de dove vedemo che il nimico con grande presteza
amarchiava per inpedirne il camino che vä verso Valachia,
pensando che noi fugimo. Et a questo at dopio ingano loro,
che noi, fatti alto in uno loco streto, che avevamo li coli
da ambi lati et la campagna de una parte, havendo una
fosa che faceva un rigolo, che era squasi como antimuro, et
stando uniti, spetando il nimico con lieto animo. Il quale si
era diviso in otto squadre, e per tutte le vie si ingieni-
avano asaltarne, come fecero, nè più, nè meno, come un
amico andase a ricever altro. Malta Maiestä di Idio, che non
manca mai di favorir la giustizia, sebene che eramo noi di
minor numero, remansimo vincitori, dandoli la cacia insieme

h
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con il vento, che miracolosamente in quella hora si voltù in
favor nostro, - non mancando mai a tagliargli per sino a
boscho di Kotla, overo Feketehalo, distante dal nostro
logiamento una bona lega. Dove ne restorno morti circha
2na delli più extrenui et valorosi soldati havese Sekel Moises, -
che aposta gli haveva eletto a questo efetto. Trà li quali
furno gli capitani principali : Mako Giorg, generale, et Iemic
Mihal, et altri infiniti nobili di Sekulia e Transilvania. Et le
teste di detti capitani furno mandate al principe in Walachia,
con la nova della victoria. Et questa fù la principal causa
che detto principe si mose con tutte le sue forze a far fine
del restante, essendoli da noi data particolar informatione
come il campo di Sekel Moises era, mancato asai delle forze
per la morte di quelli valentomeni, in cui haveva posto tutta
la speranza sua.

Interim noi intesimo, come Sekel Moises era venutto
in Corona, chiamato da alcuni citadini, e da detti fù re-
cevuto in campo e fatoli offerta di tutto quello le bisogniava,
come la dimostrorno poi nelle opere, dandoi lance, polvere,
homeni, archibugieri, clue insegne et vitovagIie, concedendo
che drento la cità potesero intrare Tartari, Turchi et Hungari
ad arbitrio loro. Di che tanto non fecero verso noi : interim
che lui godeva le gratie delli Coronensi, noi eramo in mise-
ria,-redati veramente in un loco asai forte, dove non teme-
vamo di esser superati. Al hora vedendo quanto importava
la venutta di Illustrissimo principe, sono andato jo proprio
in persona, che quanto prima si levase a venire per honor
et utille suo e benefficio di Sua M. C., informandoli bene
del nimico. Al hora, 'di subito, senza più dimorare, si Levò,
abandonando la provincia di Walachia elle fameglie loro, et
vene con alcuni buiari fidelli a V. M., et potere suo, pa-
sando con grandinissima dificultà la montagna per la strada
di Rucari e di Castel Brano, senza haver ardire di oporsegli
Sekel Moises, sebene haveva inteso la sua venuta. Ma, tutto
timoroso per la recevutta mala giornata, se contineva nelli
logiamenti che haveva apreso una lega cli Corona, aspetando
novo ajutto di Kasachi et Moldovani, parimente Barbir Giorg,
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Nagh Albert, che erano restati in drieto. Et si era trinceratto
con un bono ordine di cari et una bona filla cli altagliaria,
la qualle attendeva al numero di 25, frà picoli et grandi, las-
sando alcuna volta scorere li Tartari verso noi, et per gratia
di Idio facevano poco guadagno. Noi, dopo arivatto Illus-
trissimo principe, che fè dominica, aHi 12 de gliuglio, et ci ri-
posaino dua di per fino che le bagaglie arivorno,-mercorcli,
che f alli 16 detto, uscimo in campagna trà. la tera di
Rascnevo et la villa Vulcan,- il qual Vulcane fit dalli nostri
molto mat tratatto, sebene il principe oviava, ma non poteva
tanto che non fusse con dano. Giovedi, per la gratia
de Idio, se apresentamo in contra al nimico, circha dua
miglia taliania, tenendo la strada verso li cofi che circon-
dano la cittä di Corona della parte della campagna, con
jntento de tor il vito alli nimici. Ma, considerando poi me-
glio che era pericolosa cosa metersi trà la città et il nimico,
essendo drento essa cittá gran quantità di popolo, racolti
da diverse parti, et pochi fideli a V. M., per le actioni vis-
tene,- e cossi pigliamo il camino verso la campagna per in-
anzi lo exercito inimico. Il qualle non faceva altro che tirare
continua quantità de tiri di altagliaria, ma non con tropo danno
delli nostri, per volontà di Idio. Et, perch vene una piciola pa-
lude causata de uno fiumicello che era inanti lo alogiamento
del nimico, per uno riparo, e da drietto havea uno piciolo bos-
cheto et la cartiera della città, noi, cognioscendo la dificultà
de pasare con la cavalaria la detta palude, commandò Il-

lustrissimo principe che scavalcasero li archibugieri haiduchi.
IL che feceno volontieri, et con grande animo pasorno la detta
palude et asaltorno il nimico, havendo sempre la cavalaria
al fiancho, senza curarsi punto della furia della altagliaria.
In un tratto, erano circondatti li alogiamenti e roti inimici
senza haver ardir di uscir delli logiamenti, nè de rompere
le lanze oro ; solo erano li Tartari in campagna, lo Bectesc-
Bassa. Ma poco durorno, che dettera la fuga, e cosci piegorno
in un tempo a fugtre h Hungari delli loro logiamenti con
grande obrobio e paura, inanti al vincitore ; che, de io millia che
erano, non credo che ne siano scampati 3m. Se vede piena

li'
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di morti quella campagna. E detto Sekel Moise, fugendo quanto
poteva, sopra uno cavallo baio castagno, fù arivato del signor
Raz Giorg, nostro vice-generale, pregandolo ono,revolmente
che si arendese ; il che non volse esso Moisse rendersi : gli
fù tiratta una archibugiata dal Pana Greco, camarier di II-
lustrissimo principe ; et in quel punto isteso il signor Raz
Giorgh gli pas con uno stocho ; et li tagliorno la testa ; e
detto Raz Giorghi li pigliò il cavallo.

Bectesc-Bassa è fugitto insieme con li Tartari ; et il suo
cavalo fù preso. Scampi) Redei Ferenz, Kisc Farcas. F
morti molti nobili, preso vivo Toldi Istvan, il qual dopo
alquanti giorni morse. In Corona fù preso vivo Bogati
Michleusc, il qual morse. Poi fù preso il sangiack di Mu-
dano (sic), ma molto mal ferito. Dopo fatta la bataglia,
habiamo fatto il di seguente l'alegreza con tirar tutta la
altagliaria presa ; et havemo mandato la testa di Sekel
Moises jn Corona, aciö si dechiarino della morte sua. Il campo
nostro stava malle et in gran miseria di vitovaglia, perché,
timorosi, li Coronensi se contenevano con le porte serate
e non si fidavano venire in campo, nè mancho lascavano
nissun portar vitovaglie da noi: ben vero chi vh là, alle
porte, gli dano, più per timore che per amore, et, si benc il
principe victorioso potria forzar la cità e farsi dar tutto quello
volese per sotissuar a quel exercito suo delle page che gli
doveva, non l'h fatto. Sebene ogni di gli infatidivano li

soldati et bravavano oltra modo, che vorebbeno haver la
Corona al sako ; lui gli 6 andato mitigando, hora con bone
parolle, hora con minarie, hora con dare alcune belle vesti alli
capetani principali. Et perfino hora lui aresiste miracolosa-
mente, sempre tenendosi devoto et pronto al servitio di V.
M. C., come l'à mostratto con effetti. Pigliò detto principe
in prestitto dalli Coronensi 20m talarij.

[A.poI lista celor luate de PersanI dela Sultan.
insemnare latinä a cuprinsuluI pe margine si note clespre

Moise si Radibrad, de un contemporan, poate Szamoskózi.
Budapesta, Bibl. Universithg Col. Pray, XXVIII, p. 401

si urm.]
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Din «Herrn Michael Seybrrigers Goldschmidt, Bürgers zu
Cronstadt, kurtze historische Anmerkungen».

[1610.] Die Klöster-Leiit haben sie mit den Demächern auf-
gehackt und auf allerlei Weg gemartert, bis sie alle Schatze der
Kirchen und Klosster bekomrnenhaben. Denen Kuffen mit dem
Wein und Honig die Boden eingehauen und Al les in Grund
verderbet, viel tausend Stuck Vieh, klein und gross, haben
sie heraus bracht...

Denn in Jahr 1611, den 9. Julii, des Morgends frithe,
kommt ein Zeitung ins Lager, nicht welt von Tart lau gale-
gen, dass ihm seine Strasche oder Feldwacht, welche er bey
dem Themes ins Gebürg hinnein geschickt hatt, auf 3.000
Mann, alle erschlagen seye von des Sorban Wayda Volck.
Ist also Einer davon kommen, welcher ihm die Zeitung bracht
hat ; darüber grausam erschrocken ist, sagend : «Wenn du
mir nicht die Wahrheit sagest, so wit ich dich schinden
lassen». Darauff antwort jener: «Wenn in einer Stunde dir
der Glaube nicht in die Hande kommt, so lass mich schin-
den». Darauff hat Bathori alsbald Lermen lassen blasen, und
sich Alle zu Ross und Fuss fertig gemacht.

Unterdessen ist der Wayda schon mit aller seiner Macht
hier beym Gericht gewest ; das alles ist in der Stadt so helm-
lich zugegangen, dass man in der Stadt des Morgends um 6
Uhr nicht davon gewust hat, ausgenommen zwey oder drey
unsrer Herren. Mann hat von Hauss zu Hauss mussen Brott
auffheben und Proviant hinauss schicken, denn sie waren im
Gebürge starck gereiset und ausgehungert. Sie vermeynten
etliche Tage still zu liegen und auszuruhen, aber es wolte
sich nicht schicken, denn der Bathori wolte ihm dem Wayda
keine Zeit lassen : vermeynt sie als abgemergelte Leütte zu
überfallen; ist also von Tartlau auf Honigbach zu und da-
rauf Petersberg. Hat wolen den Wayda ins Feld locken und
ihn unkriunmen, dass er möcht die Sonne auf dem Rücken
haben. Der Wayda merckts und wolt sich nicht aus dem

IL
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Vortheil geben. Ist auch hinunterwerts gezogen, biss bey Bar-
tholomeis-Kirch zu, auff der Rost-Bach. Hat aber die Pohlen,
welche er in Pohlen gewerbet hat, alle zu Ross und gehar-
nischte, bey Zeit, der Papier-Mühlen zu geschickt ; da seynd
sie versteckt blieben, dass die Ungern nichts von ihnen ge-
wust haben.

Unter dieser Zeit hat man etliche kleine Stuck dem
Wayda hinauss gegeben, sammt allem Zugehir, etliche Wa-
gen mit Kopchi beladen. Unterdessen seynd sie schon auff
dem Mittel-Feld zusammen kommen, class unser Büchsen-
Meister die Stücken lossgebrandt : eins ist verdorben, hat
nicht mehr Zeit gehabt zu laden ; hat müssen aus der Schlacht
die Stück zurückbringen. Der Bathori ist Uber die Massen
starck auff die Wallachen zukommen, so dass gar schnell
dem Wallachen viel Volck erschlagen ist ; viele Wallachen
seyn in die Vorstädt gewichen. Ja sie haben sich in die
Gräben gestürtzet, bey dem Goldt-Schmiedt-Thure und Ger-
ber-Steg im Graben ist voller Volck zu Ross gewesen ;
ober dem Schuster-Weyer biss an die Reyser, und auff dern
Burg-Hals, ist alles gewichenes Volck gewesen. Ich, Michael
Seybriger (der dieses geschrieben har), bin auff dem Thurme
gestanden, welchen ietzunder die Tuchmacher haben, und
Alles gesehen. Viel walachische Schereck (Trouppen) haben
von diesen Gewichenen nichts gewust. Gleichwohl haben die
Pohlen gemerckt dass die Wallachen Noth leiden ; seyn ihnen
also bald zu Hulffe kommen, und hinterher, - also dass der
Bathori libel erschrocken ist. Denn es war gar ein schöner
Tag mit Sonnenschein : so haben die Geharnischten einen
trefflichen Glantz von sich gegeben. Der Bathori schickt ihnen
entgegen zu sehen obs Feind oder Freundt wären ; die Zei-
tung komt ihm, es waren Feind.

Unterdessen hatten seine Trabanten ihren Pulwer und
Bley verschossen. Man hat ihnen in der Eile nichts antheilen
kcinnen. Das habe der Bathori gesehen, und ist ihm ein
solch Schrecken ankommen, dass er nach der Seiten die
Flucht hat geben. Die Zackel habens gemerckt, seyn auch
gewichen, die Kopchi weg geworffen, welche so dick aufein-
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ander gelegen sind, dass man des andern Tages nicht
dadurch traut zu reisen. Die vorgewichne Wallachen hat
man wieder in die Schlacht getrieben, ihre eigne Haupt-
Ledtte haben etlich der ihrigen niedergemacht, biss man sie
darzu hat bringen können. Sobald sie gemerckt haben dass
auff ihre Seit gut Mahr verhanden ist, seyn sie wieder be-
herzt worden, und haben der Ungern am Meisten nider-
gemacht und nachgejagt biss in die Nacht, biss in Zeckel-
land. Den Abend hab sie in Zeckelland gebrannt, so
dass man hat konnen etliche 20 Dörffer zahlen, die zugleich
gebrannt haben. - Auf diesmahl seyn etliche hundert verwun-
dete Wallachen und Pohlen in die Stadt bracht zu den Bal-
bierern ; aber, weil ihrer so viel ist gewesen, hat man ihrer
nicht pflegen können : das Wenigste ist geheilet, das Meiste
gestorben. Des Fürsten General, Ratz György, ist erschlagen,
dessen Haupt ist aufs Closter-Thor an einer Stangen hinauf
gesteckt. Ebner Massen ist in der Schlacht blieben der Imrefy,
des Bathori vornehmster Rath einer ; zwey nagyságosche Her-
ren seyn lebendig gefangen und gefänglich eingezogen und
nach etlichen Tagen von des Waida Volck fürs Thor ge-
führet und niedergehauen und unbegraben lassen liegen, von
Hunden gefressen. Undt sonst viele Edelleiite seye gefangen,
derer Edel Leute Welber hier in der Stadt seyn gewesen ;
welche ihre Herren nicht haben können auslösen, der grossen
Summa Geldes wegen : die haben die Wallachen alsbald zum
Thor hinaus geführet, auff den Misthauffen, und nieder ge-
hauen. Auchseynd in der Schlacht blieben etliche pohlnische
Herren ; der höheste liegt hier in unserer Kirch mit grossen
Pomp begraben : ein pohlnischer Mdnch hat ihm latein die
Leich-Predigt gethan. Diese Schlacht ist geschehen 1611, den
9 Julii, an einem Sonnabendt.

Am Sontag frühe seyn unsere Herren, sammt allem Stadt-
V olck, was nur zu Ross hat können auffbracht werden, hin-
auss geritten, den Waida entpfangen und denn mit einander
auffm Feld herunter geritten, mit grossem Verwundern die
Menge der erschlagenen Körper angesehen. Der Waida hat
gesagt : 4ch bin zu gering solches zu thun ; dieses habe ich
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nicht gethan. Gott vom Himmel hats mit seiner allmächtigen
Hand gethan». Denn man hat können biss auf Petersberg
gehen nur von einem Körpern zum andern : an etlichen Or-
ten seyn sie hauffenweis herum gelegen. Alletley gemeine
Leute. Altstädter und sonst Fuhrleute haben müssen Körper
zusammen fithren, biss man vor grossem Gestank nicht mehr
gekundt hat. Da hat man müssen ablassen. Die man hat
zahlen können seyn auf 1 2 000 gefunden. Es war eben die-
Zeit da die Frucht auf dem Feld zeitio-b war; was nicht zu-
tretten war, da haben die Schnitter viele Körper im Korn
fanden; der Geitz hat gemacht dass die stinckende Körper
besucht seyn worden, und bey manchen ist viel Geld funden,
auch guldene Ring an den Hals verfaulten Fingern.

Der geschlagene Bathory mit wenig Volck kommt in die
Herrmannstadt mit grosser Eyl, denn er vermeinet der Waida
kame hinter ihm her. Der Waida ist aber allhier wol acht
Tage still gelegen und hat wollen ausruhen. Unter dessen
hat sich der Bathory wieder gestarckt. Der Waida bricht
von hier auff mit seinem Volk, kommt für die Herrmannstadt,
belagert den Bathory, dass er sich auff Gnad und Ungnadt
mocht ergeben und den Deutschen die Stadt wieder nur
raumen: das wil dem Bathory nicht ein, sondern fangen eine
grausame Verratherey an, denn die Volcker fallen vom Ba-
thory ab zum Wayda. Er nimmt sie auch alle an, last sie
beschweren; sie haltten aber Glauben nach ihrer Art, denn
sie haben den Waida sollen fangen und ihn dem Bathori
ubergeben,-aber der Anschlag gehet nicht an. Der Waida
merckt die Verrätherey, bricht bey der Nacht heimlich auff,
mit den Seinigen, kommt wieder auff Burtzenland, doch nicht
in die Stadt, sondern auffs Schneleste (?) bey Tirtsburg in
die Wallachey, nimmt Weib(er) und Kinder mit sich, seine
Bojaren zugleich, ziehet durch die Moldau und Pohlen in
Deutschland zum Keyser, in der Hoffnung der Kayser solte
ihn wieder in die Wallachei einsetzen. Aber der Keyser
Matthias hat sie zwar in seinen Schutz genommen und ihnen
in Ungarn zu Tirnau den Sitz eingeben, aber sie sein von
einem Jahre zum andern auffgehalten, seynd also etliche Jahr
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da still gelegen und haben das Ihrige verzehret. Endlich ist
der Waida sammt seinem Eydam, der Petrasco, welcher da
zu Tirnau des Sorban Waida Tochter genommen hat, aller-
meist für Leydt im Elend gestorben, so dass die Wittfrauen
wieder in die Wallachey seye kommen 1.

[Budapesta, Museul National, Quart. germ. 148, cuprinzind
côpiI de cronici brasovene.]

Georg Rakoczy des andern dises Nahmens mitt den Sim :
in der Wallachey erhaltenen Kriegs Beschreibung anno 1655.

[eVor hundert und etzligen Jahren ohngefehr» era in Ser-
bia an räzboinic sälbatec, anume Simion. Ca hot vine in Tara-
Romäneascd, cu familia si eandern viellen Knechten so er
beysahmen hatte» si serveste cu platá pe Domn. Dupä din-
sul servesc ai säi, ca oameni liberf. ApoI ajung, ewie die
andere Wallachen ihrer vielle, zu Unterthanen und Leibei-
genen». Parte stall in tará, parte in jurul Domnulu. LI se cere
un «starker Frondienst» si e ein grosser Zinses pe ail, ceia ce
declard Domnului cä nu pot face. Acesta decide a-i goni in
Serbia. 5eful lor protesta tare. E aruncat in temnitä si e helm-
lich ersauffen». A doua zi, aI .luI il cer in zädar. Prind atund
pe Doran la vinat si-I ucid boieriT. Li pradd Curtile si li chi-
nuiesc femeile pentru a lua bani. eWelches [Geld] sie vergra-
beten.» Se adunä la 22.000. Ieati vite in 'tarä, beati, minincä,
und epanquetirt schandlicher Weise». Domnul se face O. tine
cu el. Aflä insd eunser G G. H H. G. Rakoczy Landes-
Fürst», in tainA, prin Constantin-Vodd. La 28 Iunie 1655 vine
la Preasmär cu 62.000 de oamen. Vin aid spioni ai Sei-
menilor. Unul e prins la Fdgäras. EI trimit solie cu bani «an
unsern G G. H. L. F. dinar6ko. Li se ieati Insd banii. ApoI

1 La tutors (1 Septembre) Báthory afli In Tara Birseï, gdass der Sorban
Waida aus dem Land istp.
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oferd Domnia «einem der vornehmsten Bugaren, mit Nahmen
Preda Wornik, welchem sie auff vorgedachter Jagt seinen
einzigen Sohn unter dem Leibe von der Erde heraus gerissen
und vor seinen Augen in Stükke gehauen hatten». El se
face a primi. Cere timp pentru a merge la Pasa din Silistra
sä facä pace. Pleacd spre Dundre. in lipsd Seimenif observä
O. « er ist des Siebenburger Ftirstens auffgenohmener Vatter :
wie wird nun der Vatter wider den Sohn streiten ?». i[ aduc
deer innapoi, if ieaü Domnia si o oferd luf Constantin-Vodd,
ce o iea, de fried. «Wiewohl er mit dem Preda Wornik etwas
anders im Sinn führete.» Se face a se gati de luptä, si iea
in lagár si pe Preda. Acesta cere a fi läsat la o mänästire,
pe cit timp va mal träi. Fuge apor in Ardeal. Constantin se
iea dupä el noaptea, cu eel mar de credintä al sär. Merge pänd
a doua zi in amiazi patrusprezece mile spre Rákóczy. Apof
Seimenir fac Domn pe «einen ansehnligen und tapfferen Mann,
mit Nahmen Hriza».Rákóczy vorbete trupelor sale la Preasmär.
«Welcher unter Allen mit in die Wallachey ziehen, die Kirchen,
Kiöster oder auch geistliche Personen antasten oder plündern
wird, den wollen wir, bey unserer uns von Gott anver-
traueter fürstlicher Gewalt schwerend, ohne alle Gnade auffhen-
cken lassen. 2. Welcher aber in unserem Lande unserer first-
lichen Gewalt unterworffener und uns untersessener Adel ist,
und kommet nicht mit uns ihn den Krieg, den wollen wir
ohne alle Gnade, abermal wie zuvor schwerend, aufhenken
lassen.»

A doua zi, 19 Iunie, sunä trimbitile. Rákáczy, cu toatä
oastea, trece prin pasul Buzäulur.]

Weil die Sim[oner] den richtigen Weg bey TUrczburg hatten
voihauen lassen. Unnd, als sie nun, den 26 dito, ziemlich
hinein gekomen, und kurz vor Mittage an einem Orth, ne-
ben einem Wasserfluss, sich lagerten, vermeineten auch noch
weit vom Feinde zu sein, wie sie bericht waren worden,
ritten also ihrer etzlige Partheyen nach Victualien dem
vorstehenden Dorff zu. Unterdessen ersihet einer nach dem
andern jenseit des Wassers ungewöhnliche Fahnen, welche
Kreützer oben auff der 5pitze fiihreten, herhir blikken, welche
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immer weitter sich ihnen zu nahen beginnen. Nehmen de-
rowegen etzlige den Riakwege nach dem fürstlichen Zelt
und sagen dem Feldhauptmann Johanni Kemeny, so wohl
auch I. F. G. selber, sie haben Fahnen auff welcher Spitze
Kreützer seyen auss dem Walde kommen gesehen, und derer
nicht wenich. Als I. F. G. solches vernohmen, lassen Sie
a:so bald dass annoch müde und matte Volk so vorhanden
war (es waren aber ihrer aber kaum 1.000, denn die Übrigen
kamen hernach) in die Schlachtordnung stellen, und kommet
unterdessen der Simoner Hauffen troziger Weise herauff dem
Wasser zu gezogen ; welchen I. F. G. Volk alsobald ent-
gegen, - und gieng die Schlacht also gleich umb den Mittag
des gedachten 26 Junii, welcher war der Sonnabend vor dem
5. Sonntag Trinitatis.

Die Simoner (welche fast alle trunken) brachten ihre Stake
und Haken mit herzugertaket, gaben waker Fewr über das
Wasser, welches die beyde Armeen von einander scheidete.
Der Simoner Buchsenmaister (welcher ein Teütscher war)
stattete die Stükke alle so hoch und dermassen dass alle
Kugeln über's Ftirstenvolk wegfliegen musten ; welches un-
serm Kriegsvolk ein grosser Vorthell war. Unsers G. H. L.
F. Vcilker aber thaten auch das was ahn ihnen zu loben
war und hielten sich so wohl dass gar bald der eine Flugel
der Simoner anfieng etwas zu weichen. Als solche I. F. G.
Völker sahen, wurden sie alsobald desto kühner, wagten
sich auch über den Fluss, das Fussvolk so wohl als die Relit-
ter, und masten also die Simoner straks die Flucht geben,
und liessen bey die 30 Stuke damals hinter sich. I. F. G.
Walker aber verfolgeten sie biss in die Nacht, hieben ihnen
viele darnider und kriegten auch etzlige viertzig Fahnen ;
welche auch hernach ins Land herein gebracht wurden, neben
den 30 und etligen Stüken. Den Heriza aber, nehmlich den
neüen Waywoda der Sim[oner], kriegten sie auch gefangen ;
welcher dem Sziristrey Bascha erstlich und darnach anhero,
nach Weissemburg, überschikt wurde ; von wannen er schwer-
lich herauskommen wird bis er den letzten Heller bezahlet.

Zu kaum angefangrien]er vorgedachter Schlacht aber kame
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der Stephan Waywoda auss der Moldau, denn er war von I. F.
G. auch zum Streitten etzlige Tag zuvor geruffen ; hatte aber
kaum 12.000 Soldaten bey sich. Diser Stephan Gergitz Wai-
voda riuhn, und der Constantin, walachischer Waiwoda,
reiseten nach vollendeter Schlacht mit I. F. G. nach Ter-
govist zu und, nachdem I. F. G. dem Constantino dass
Waivodenthum abermal, mit Bestätigung, übergeben, ver-
ehreten sie ihm 4 Stüke von seinen ; welche aber von den
Simonen bekommen waren, wurden alle herein, in unser
Land, gebracht. Und waren also I. F. G. mit seinen zweyen
Waivoden frolich alda zu Tergovist.

Den 14 Jully aber kamm I. F. G. abermal ins Land und
zogen Ihr die Capita Universitatis Saxonum auff dem Alten-
Land biss gegen Szombath entgegen, als : H. Laur., k. Con-
sul, und H. Joh. Lutsch, Saxonum Comes iudexque regius
civitatis cibiniensis. Und ich war auch mitt.

Den zi Julii gelangeten I. F. G. mit sampt seiner Gemahlin,
welche 1hr auch bis nach Fogarasch entgegen gezogen war,
nach Salzburg; alda verblieben sie 4 Tage lang, und reiseten
hernacher nach der Residentz von Weissemburg, alwo sie
solemniter entfangen wurden '..

[Budapesta, Museul National; Eder, Collectanea historica
Transylvaniae = ms, quart. lat. 4931

II. Scr I sort
L

[1602.]
Serenissima Signore,

Son da 20 giorni che diedi aviso a V. A. Serenissima
dil principio che s'havea datto alla trattatione di pace con
Sigismondo, conforme a quanto da Praga mi era stato scritto,

1 Se menponeazg apol, dar de altg ming, exped4ia din 1657 in Polonia,
si se spune cg ewass sich weitter, in nacherfolgeter Zeitt, begeben hatt, hab
ich anderswo beschrieben, insonderheit aber in den actis comitiorum transsil-
vaniensiuma.

64567. VOL IV. 9
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e doppo questo ritorn6 il Bogathi con le propositioni che
a questa hora l'Altezza Vostra deve have[r] inteso dal barone
di Hoffkirchen, che, sei giorni fá, lo spedii a V, A., et hoggi
apunto sono arrivati li tre ostaggi transilvani che io havevo
richiesto da Sigismundo per sicurezza di observare le pro-
messe fatte, ogni volta che.piacciano a S. Maiestà Cesarea. Et
io partir doppo dimani verso il Silaggio, inviando detti os-
taggi a Sacmar, comme luoco più sicuro.

In questo mentre parso al Vallacho di voler passare in
Vallachia con le sue genti et con la maggior parte degli Hay-
duchi ; la quale propositione mi parsa molto buona per il
servitio che S.;Maiestä ne pile) ricevere,-perch non solo con
resercito che conducce seco, che possono essere da 14 in
15ra persone, potrà recuperare la Vallachia, ma anco pas-
sar il Danubio et infestar il Turcho da quella parte, et anco
tener in freno Sigismundo, si comme anco per questa via
viene S. Maiestà a disobligarsi di tutto quello che i Vallachi po-
tessero pretendere, senza meterci niente il suo. Egli partirà
filkAre giorni, e dice che n'andrà avisando di quanto seguirà.
Io gli 116 dato la assistenza che 116 potuto, de danari, pol-
vere, artiglieria et altre cose che mi há richiesto, et a mio
parere il tutto 6 stato molto a proposito. Di che ne 116 vo-
luto dare aviso a V. A. Serenissima, supplicandola humil-
mente volerne dar parte a S. Maiestà, poich in questi gar-
bugli non 116 tempo da poter scrivere. Et a V. Altezza Se-
renissima faccio humilissima riverenza. Da campo a Bistriz,
li 5 di Marzo 1602 .

Serenissimo Archiduci Matthiae.

G. Basta.

[Copie, in Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Ambraser Akten]

6

6
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II.
[1602.]

Serenissimo Signore,

Sendo riuscita vana l'andata dil Vaivoda in Vallachia, si com-
me inant'hieri scrissi alla Altezza Vostra Serenissima, ma lià
risoluto mandar uno ch' de suo' alla Corte a humilmente sup-
plicare Sua Maiestà voler haver memoria di lui et de suoi
seguace (sic): tra quali vi sono molti nobili ; e, se bene io lo
he) assicurato a non dubitare ponto della clemenza di Sua Ma-
lestà, tuttavia per contentarlo he) voluto io ancora humillissi-
mamente supplicare Sua Maiesea et Vostra Altezza che vo-
glino haver risguardo alla fedeltà che questa natione há mos_
trato verso la Maiestà Sua. Et la summa di tutto questo ne-
gotio non consiste a mio parere in altro se non che, de-
gnandosi Sua Maiestà di conceder la pace a Sigismundo, vogli
includerci anco il Vaivoda con i detti suoi seguacci ; ma, se
vorà continuar la guerra, bisognark darli li aiuti necessarii
per poter ricuperare la sua provintia.

Il Pancratio Senniey partirà sabbato, 23 di questo, da
Sacmar, per la volta di costi, per dar conto dil stato delle
cose di quà. Di che mi [6] parso avisarne l'Altezza Vostra
Serenissima. Alla quale baccio humilissima riverenza (sic).
Dal Campo a Margica, li 12 Marzo 1602.

G. Basta.

[Copie, probabil cAtre Archiducele Matthias. - Innsbruck,
Statthaltereiarchiv, Ambraser Akten.]

[1602.]

Durchleichtigster, hochgeborner Ertzhertzog,
Genedigster Herr. Eurer Fürstlichen Durchlaucht fueg ich

gehorsamist zu wissenn das gleich iezo ainer vonn Adl, Nah-
mens Hanns Braun, so fur disenn vonn dem Herren Fürsten
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unnd Stannden in Schlessienn zu derer Reyterei hinnein ge-
schückht worden, wüderumb zuruckh khoinen unnd hinauss
in Schlessien postiert. Der bringt die Zeitung das der Radul
Waida, inn dem er von Herren Bassta abgeschteden, den
Posses in Wallachey (mit Beystanndt des Rakhotzi Laioss,
so im vonn wolgedachtenn Herren Bassta, mit etzlich tau-
senndt Mann, zuegeben) eintzunehmen, von dem Geezer Bassa,
(wie er inn nennet), so bey funffzehen tausennt Türggen unnd
Tartarn bey sich gehabtt, an einem engen Pass gegen Walla-
chey unversehens uberfallen, in die Flucht geschlagen, unnd im
bey zwaytausent Man erlegt unnd. ailff Fahnen genomen wor-
den ; mit denn Ubrigen unnd maisten Volckh, hat er sich
salviert unnd ist wider herauss inn Syllagio khommen, wie
er dann, am verganngenen Sambstag, er Wayda sich in Per-
sonn in der schlessischen Reitterquartier, in denn Fleckhen
Sillach, bey dem Obristen Leytennandt, dem von Rottwitz,
anngemeltet unnd im obgedachter vom Adl selbst gesehen.
Unnd, wie mehrgedachter vonn Adl meldet, gibt er Radul
Wayda des Rhakozi Laioss Volckh nicht wenig die Schuldt,
weilln dasselbig nicht vort gewollet, sonndern ihm Wayda
allain vorann ziechen lassen ; unnd soll diss, so erlegt w or-
den, nur der Vortrab sein gewesen, unnd, weil er Wayda
khainen Nachtruckh gewüst, hab er sich mit Vleiss mit denn
ubrigen Volckh gewenndtet unnd Herren Wassta (ohn denn
er nun nit weiter getraut) zuegezogen ; hab zwar noch ein
guet Hertz mit Herren Bassta Zuthuen unnd Hülff sich sei-
nes Schadenns wider zu erhollen, Datum Caschaw, den 21
Martii, umb 1 1 Uhr zu Mittag, inn sechtzehendten hunderten
unnd andern Jahr.

Erich Lasatta,
Mustermeister.

[Copie ; probabil cdtre Archiducele Matthias. - Innsbruck,
Statthaltereiarchiv, Ambraser Akteni
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IV.
[1602.]

[Nicolae-Vodd Pdtrascu atre irnpärati
Iam duobus annis elapsis, ad illarn iter accepi inque Clau-

diopolim usque venerim, ibique eiusdem M. T. proditores
mihi obviarunt : in civitate dicta Ghialoi, tanquam vinctum
clauserunt. In qua quidem civitate, quoadusque litmus d.
Georgius Basta regnum istud habitavit, pacifice et quiete
mansi, mediante favore et benevolentia ipsius ; post vero
discessum eius, qua calamitate et miseria in manibus dd.
proditorum dies peregerim, omnibus christianis Dominus a-
vertat. Nunc vero, divina auxiliante dementia Maiestatisque
Tuae bona fortuna, iterum Illraus d. Basta venit dictosque
Maiestatis Tuae inimicos, debellatos, ad eiusdem Mai estatis
Tuae servitutem reduxit, meque, in tantis calamitatibus an-
gustiisque constitutum, sua benignitate liberavit maximamque
erga me benevolentiam monstravit et monstrat. [Cere sá poatä
veni la impäratul, sä-I vadä fata, doritä zi si noapte.] Usque
ad mortem tanquam proprio parenti servire conabor. . . Datum
ex Fogarasso, die IS Augusti 1602 . . . Filius et fidelissimus
servus . . .

Io PetraFo Voevod.

[Pecete rosie ruptd. - Arch, de Stat din Viena, Turcica,
1602.]

V.
[1602.]

Serenissimo Signore,

In questo istesso ponto mi vengono letere dil Vallacho, che
mi richede con molta instanza, me incamini verso Corona
per dar calore alle cose sue, glach buon numero de Pollachi
et Tartari vengono verso di lui. SI come dice anco fare l'is-
tesso Hieremia Moldavo. E, se ben questo era il mio dissegno,
come per altre scrivo all'Altezza Vostra, tuttavia, havendo in-

,
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teso questi avisi, acellereró tanto più il caminare. In voluto
anco la buona sorte che verso Deva siano comparsi da
quattro millia Vallachi che, giorni Th., haveva richiesto al
Vaivoda, quali la) risoluto mandar verso Lippa sotto Bar-
bier Georg, per tentar la impresa del castello di Zolmos,
che a mio parere si potrà fare a mano salva, per esser tanto
vicino a Lippa, et questi senza dubio assicurarano quella
frontiera, mentre io attenderò alle cosse di Vallachia. Ha-
vendo anco provisto tutte le altre fortezze di vettovaglie
et munitioni da guerra per qualche tempo. Mi sono anco
questa mattina capitate letere dil secretario di Heremia, mano
molto ben conosciuta, quale in nomine de suo patrone scrive
a Siculi; debbino pighar l'arme, et adderire a Zekell Moi-
ses, di maniera che costui si vá decchiarando nemico aperto.
Io mi accostord verso là, e, se sail!) provocato, 1-ark quanto
comporta la reputatione delli armi di Sua Maiestá. Hö anco
scritto al colonello Pezzen, ch'afretti il suo venire, acciò
meglio et più sicuramente si possa fare il servitio di Sua
Maiestà. Et a Vostra Altezza faccio con ogni humilità rive-
renza. Dal Campo a Naghy- Selmk, li 3 septembre 1 602.

Serenissimo Archiduci Matthiae.
G. Basta.

[Trimeasä de Springer, corespondentul Archiducelui Maxi-
milian, la 17. - Ibid.]

VI.

[1602.]

Auss dem Veldtleger, ain Neil von der Cronstatt, in SW-
benbiirgen, vom 18 Septembris, anno 1602.

Dise Täg haben wir gewisse Khundtschafft gehabt das,
auf Begern des Jererniae Waida in der Wallachei, der Tartar
Han mit noch 23m der Seinen ime zu Hülff ist khomben,
auf das er mit Gewalt seinen Brueder Simeon widerumb inn
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die Wallachei ein möge setzen. Nun aber befindt sich des
Tartar Han Intent vill annderst dann er von dem türkhischen
Kayser im Befelch hat : In die Molda einen seines Gefallens
einzusezen unnd nach demselben auch in die Wallachey gleichs-
fals einen Renegato, so er mit sich bringt, einsezen, alsdann,
mit seiner unnd baider annderer Macht, sambt dem Bektes-
Bassa mit den Tiirkhen, in Sübenbürgen fallen unnd sich des
Landt impatronirn. Welliches alles der Jeremias dem Radul
Waida gleich per aviso zuegeschriben, unangesehen sie auch
gegen einannder Feindt sein. Hierans zu schliessen das gemelter
Jeremia dem Tartar Han nit mehr drawen darf, wie unns
durch andere Kundtschaften auch zuekhombt, das er Jeremia
mit seinen Volckh von dem Tater separirt unnd sich gegen
dem Pollnischen Gebürg retirirt. Nun hat der Radul Waida
gemelte Schreiben von dem Jeremia dem General Basta
zuegeschükht und seines Raths begert. Der hat im wider
geantwort, er soll dem Jeremia auf dise Weis antworten, er
Radul bedenkhe sich gegen im, dass er des Tartar Intent
im geoffenbart, er aber befindt sich an Volckh so starckh,
do er nit Ursach hab sich zu besorgen. das der Tartar Han
einen andern Waida in die Wallachei einsötze ; es sey im
auch leid das er im die Schlanng selber in Buesri gezogen
hab. Im Faal er aber seiner Hülff wider den Tartar beger,
so soll er sich mit Ehistem besser erclaren ; als dann woll
er inen als ein gueter Nachbar zu Hülff khomben unnd er-
zaigen das er mehr begert sein Freindt zu sein, als er bisher
gegen im nit erzaigt hat. Auf dises Schreiben ist man des
Jeremia Antwort gewertig : er erklar sich nun auf ain oder
den andern Weeg, so wirt der Tartar schwarlich in der
Molda zu dulden sein, unnd wirt in wenig Tagen von dem
Basta Resolution ervolgen müessen. Ob woll zu erachten
das villeicht der Tartar Han den Radul angreiffen möchte :
wellicher mit seinem Läger nur 4 Meil jenseits des Gebürg
vonn unns figt. Unnd wir ligen mit unnserm Volkh herwerts
des Gebürgs, an dem Pass, das wir nach Gefallen in einem
Dag mit der Reutterey unnd in zwen Dagen mit dem Fues-
folckh ime Radul zu Hölff khünnen khomben. Last sich aller
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Seits woll ansehen, das villeicht in Khurtz auch die Molda
in Ir Mayestät Handt unnd Devotion khumben möchte. Dann,
wan gar der Tartar sich umb die Molda nit annämb, so
seind doch ime Jeremia sein fürnembsten Pogliaren in der
Still aufsezig unnd rebellisch, unndt begern merers nicht als
aus seinem tyrannischen Joch in Seiner Mayestät Protection zu
khumben, wie sy sich dann durch Schreiben unnd Abgesanten
in der Still gegen Herrn Basta Ir. Mt. underthan zu sein
erkhlärt. Gott geb das Al les zu Ir Kay. Mt. Hochait und
Aufnemben geraiche !

Der Radul Waida ist mit seinem Löger uber 16m starkh
so hat Herr Basta im von unserm Diger unnd Zäggeln auch
über 6m zu Hulff geschikht ; die werden heüt zu im ges-
tossen sein,- das also nit leicht auf des Radul Seiten verlustig
khan zuegehen. Was weiter ervolgt, bericht ich hernach.

[Trimeasä de Springer luI Maximilian, la 5 Octombre. -
Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Ambraser Akten]

VII.

[1602]

Herr Basta, Veldt-Obrister in Szbenhu,gen, schreibt aus
dem Veldtleger zu Pressmar, ein Yleyll von Cronstadt,vom
1 Oct. 1602.

Negst vergangene Wochen, haben die Unsern auf der ann-
dem Seiten des Gebürgs, dahin sich der Waivoda Radul
retirirt, mit dem Feindt ein uberaus bruettigen Scharmitzl
gehalten, alda selbst hin der Tartar Han aigner Person, ne-
ben dem Simeon, mit mehr als 30.000 zu Ross, den Waivoda
anzugreiffen, khumen.

Alss nun solches vergangen, habe ich mit Vlaiss den
Graf Thamess Cavriolo mit der wallonischen unnd flansischen
Reütterey dem Waivoda zu Hilf fortgeschickt. Welcher Suc-
curss dermassen zur rechter Zeit khommen, das nit zu glau-
ben ; dann sonsten, one denselben (wie der Waivoda und

:
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sein gantzes Kriegsvolckh selbst bekhennt), den Sachen übl
waren ausgeschlagen. Ich hinauss selbst, sambt Herrn Obris-
ten Preiner, mit 300 Muscatierer unndt 200 Pfärdten nach-
gevolgt, haben aber nicht zu rechter Zeit dahin gelangen
.khönnen. Der Scharmitzl hatt den 23 verwiechenes Monats
7-bris, als am Montag, sich angefangen, unnd biss Erchtag
zu Mittag gewehrt, und, alss der Tartar Han von einem Ge-
fangenen mein Antzug und das ich in der Näh, vernuhmen,
hatt er sich mit Verlust 4 oder 51 Mann der Besten sei-
nes Volcks in die Flucht gewandt. Dagegen von den Unse-
rigen etwo bei 1000 umbkhumen unnd geschedigt. Das also
hierdurch one Zweifl diese zwey Lanndt gleich salvirt wor-
den. Sintemall die Siebenburger, wann es ib1 soll ausge-
schlagen sein, die Gelegenheit gewiss nit versaumet hetten,
aber Gott hatts wieder ihr Begehrn anderst geschickt. Man
hellt fur gewiss, der Tartar Han ziehe ab, nach Hauss, bei-
des wegen des empfangenen grossen Schadens, auch seiner
selbsten aignen Laibsschwacheit Willen, - davon aber in 2
oder 3 Tagen mehrere Gewissheit zu hören sein wirdet.
Will deswegen alhier wartten biss ich wegen seines Fürha-
bens gewisse Nachrichtung bekhomb en.

[Trimeasä de Henric Lassota, plätitor militar, lu Maximi-
lian, la 12. Innsbruck, Statthalterezarchiv, Ambraser Akten.-
intr' o formä pLqin deosebitä, cu numele lu Basta in a treia
persoanä, - trirneasä de Springer la 13 ; ibid.]

VIII.
[1602.]

Edler. Dem Herrn Newes zu schreiben, weis ich jetziger Zeit
nichts anderst, allein das der Tartar Han in der Wallachey
den Radul Wayda und mit ihm, den 23 7ber, ein gantzen
Tag gescharmitzlt, den 24 aber biss auf 2. Hernach kriegt
er Kundschafft dass der Herr Basta undter Weegs ist und
man seiner denselben Tag gewertig gewesen ist ins La-
ger. Ist er bald aufgezogen und dieselbe Nacht ein drey
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Meill Weegs zogen. Auf den Morgen, als den 25 7ber, wie
wir mit dem Herrn Basta ankomen, schickht man im nach-
zusehen, wo er seinen Weg zunimbt,-denn die Vermuettung
ist das er nach Ober-Hungern oder Nieder-Hungern ziehen
wolte. Ist aber Herr Basta nur mit 250 Muscatierer gewesen ;
desgleichen sein unser zu Ross mit ihm nicht mehr als 150
Pferden gewesen. Darvor hatt der Herr Basta den General
Wachtmeister, sambt den Verlein, mit 7 Compagnien Wall oh-
nen und 3 Compagnien der flantzischen Reutter, hinein ge-
schikht; undt, werren auch dieselben nach Gott nit gewesen,
so war es mit dem Radul Wayda aus gewesen sein, und
hetten den Feind auch hierinn im Land gehabt. Aber der
Graff hat gleichwohl versorgt mit den Schantzen gethan, das
der Feindt gleichwohl nicht kunt. Aber, hett der Feindt nicht
Kundtschafft kriegt das der Basta kumpt, denn sie haben
vermeint er kompt mit dem Volckh alien was er bei sich
hatt, und hat der Feindt noch den selben Tag, den 24 7ber,
mit dem Scharmitzl continuirt, ist bey Glauben das hunge-
rische Volckh so verzagt worden und Alles in völliger Flucht
gewesen, das auch der Graff und Verlein mit blossen Weh-
ren in sie hawen und stechen müssen, damit man sie hatt
aufgehalten. Diss ist den 23 7ber geschehen. Ist derwegen
von beeden Theiln gahr viel geschedigt worden, von den
Unserigen bey 1.500, und sterben gahr sehr ab. Die auch auf
der Waalstatt blieben sein, seind bey 150 Persohnen. Der
Feind aber hatt die Seinigen abgefuhrt und hin und wieder
verstekht und vergraben, damit mans nicht merkhen soll ;
sein aber etlich Gefangene loss worden, die vor 3 oder 4
Jahren her bey ihnen sein,-welche gewisslich berichten das
ihrer bey die 5.000 geschedigt und todt blieben sein. Dar-
unter auch des Tartar Han Weibs-Brueder todt ist, welchen
er, ihrer Ceremonien nach, vor sich in Tebichten fteren
lest. Und sagen für gewiss das er wieder zurukh ziehe; wel-
ches Gott verleihe, das er nimmer widerkomme. Actum Tertl,
den i Octobris 1602.

[Anexat la raportul ha Springer cdtre Maximilian, 12. -
Innsbruck, Stattkaltereiarchiv, Ambraser Aktenl
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IX.

139

ti6oz.)

Auss dem Veld lager bey Cronstadtt in SUbenbUrgen; vom
3 Oetobris 1602.

Demnach Herr Basta, Veldt-Obrister, mit seinen Volckh
umb Cronstadt gelegen, schreibt ihme der Radull Weida
umb Hü lff wieder den Tartter Han unnd Simon Weida,
welche auf ihn zuziehen. Nach Vernembung dessen, schickht
Herr Basta ihm allsbaldt den Graf Thomas Cavriolo mit
4 Compagnien der alten unnd 6 der newen wallonischen
Reutter, sambt drey flanzischen Companien zu Hu lff. Unnd
seindt also den 29. 7bris aufbrochen, unnd den 2 1 zu ihme
Waida gestossen, dessen Volckh wir gar zaghafft gefunden.

Allss nhun Herr Graaff Thomas Cavrioli die Gelegenheit
abgesehen, hat er allssbalden dass Lager gegen der Seitten,
da der Feindt herzogen, zu verschänzen angeordnet ; welches
auch mit grosser Mühe unnd Arbeit verrichtet worden.
Darauff ist, den 23 desselben, der Tartter Hann selbsten,
sambt dem Weida Simeon, mit 25m Tartteren, 6m Moldawer
unnd 31n Pollackhen, ankhumben. Darauff allssbaldt alle
Higell umb unns herumb voll mit Volckh gesehen worden,
dass ich sagen mag, niemalls ein so grosse Reutterey bei-
samen gesehen. Wie woll Herr Graff das Scharmüzln mit
dem Feindt allssbaldt verbotten, so hat ers doch nit khun-
nen verhüetten dass sie sich nit herauss begeben hetten.

Auf der rechten Hanndt gegen dem Feindt het Herr Graaff
in etlichen Wäldten 2m Schutzen auss Nider Hungern in
die Haldt gelegen, welche unerhörte Proben gethan, unnd
ein solche Redlich- unnd Dapferkhait erzaigt, dass jederrnan
so es gesehen, darob sich gleich entsezt unnd verwundert
hat. Sintehmalln sie von morgens früe an, biss ghar zum
Abendt, mit dem Feindt, so lanng er sich in Feldt sehen
lassen, allzeit gehandtieret, sie in der Hoch, unnd wir unn-
den. Unnser Lager ist fasst zweimall in Verlusst gewesen.
Dann im letzten Treffen so die Tarttern gethan, haben sie
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alle unsere Ungern, Raczen unnd Servianer in die Flucht
gebracht, unnd, wann nit die Wallonen, welche Herr Graff
Thomas in Hinderhalt gehabt, weren gewesen, so weren
ohne allen Zweiffell die Tarttern in unnsre Schanzen khom-
ben ; zu mall, weill sich die Wallonen schon so weitt herauss
gelassen, das sie nit wieder zuruckh khundt hetten. Ausser
des Capitan Würlein unnd Graff Thomassen Compagnia,
welche die Letzten gewesen, unnd auf den Feindt in die
Seitten getroffen unnd in die Fluchtt bracht. In welchem
Treffen, des Tartter Hann Schwager von einem Cavalier,
Stroia genandt, nidergehautt, und er Stroia auch selbsten im
Angesicht verwundt worden. Daruber ist, selbigen Tages,
weiter nichts vorgangen. Alein dass der Feindt sein Lager
gegen unns uber auf ein Higel geschlagenn.

Dess andern Tages frue, hat der Graaff Thomas bevolhen,
dass kheiner ausserhalb der Schantz sich begeben solte ;
welches er auch durch eigne darzue bestelte Wehren verhuet-
ten lassen.

Wie nhun der Feindt gesehen dass er biss auf den Mittag
weiter nichts richten khunnen, hat er sich mit mercklichen
Verlust reterirn muessen, auch die todten Cörper der Seini-
gen, deren uber 4m waren, mit sich hinweg genohmmen,
todte unnd geschedigte Ross waren [uber] 6m. Der Tartter
Hann fhueret den Simeon Weida gefangen mit sich, unnd
begert dass er diesen erlittenen Schaden ablegen solte, schildt
ihn einen Verrather, unnd dass er in unnd sein Volckh
gleichsamb auf die Fleischbanckh gefhueret unnd ahn alter
Verlust Ursacher sey. Er Tartter Han fhuert sein todten
Schwagern mit grossen Schmerzen mit sich. Der Unserigen
möchten bei 350 geblieben. Aber viel sein durch die ver-
fluchten Flitsch-Pfeill, so gleich wie ein Regen auf unns ge-
fhallen, geschedigt. Allss der Feindt sich reterirt, haben
wir schon 3. Tag heer Zeittung dass er sich mit seinem
Volckh uber die Tonaw begeben.

[München, Staatsarchiv, K. Schw. 371/2, fol. 144. - Alte
côpit in Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Ambraser Akten.]
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X.
[1603.]

Serenissime Princeps

ac Domine, Domine nobis clementissime,
Fidelium ac perpetuorum servitiorum nostrorum in gratiam

Serenitatis Vestrae humilimam subiectionem. Pro paterna
Maiestatis Caesareae et Serenitatis Vestrae erga nos et reg-
num hunc afflictissimum cura et clementi benevolentia Sere-
nitati Vestrae eas quas possumus sempiternas agimus gratias,
Deum Optimum Maximum praecantes ut Serenitatem Vestram
in totius Christianitatis fortunam salvam et incolumem diu-
tissime et quam faelicissime conservare dignetur.

Expedivimus igitur ad Suam Caesaream Maiestatem prae-
sentium exhibitorem, fratrem et legatum nostrum Kulchar Ra-
dul a Buzestii, certis in negotiis nostris. Quapropter Sereni-
tatem Vestram humiliter oramus, dignetur Vestra Serenitas
penes nos ad Sacram Caesaream Maiestatem literas suas corn-
mendatorias dare, negotiumque nostrum apud Suam Maies-
tatem quanto melius promovere. Quam Serenitatis Vestrae
gratiam et benevolentiam, vita giurante, omni fidelitate et di-
ligentia reservire conabimur. Et de caetero Serenitatem Ves-
tram ad annos quam plurimos salvam et incolumem quam
faelicissime valere optamus. Datum ex civitate nostre Tergo
vistia, prima die mensis Februarii anno 1603.

Serenitatis Vestrae
Valachiae Trans-

alpinae Princeps,
Servitor humilis :

Io Radul VV.
lw P AMA KOEIWA l'Hlt KAALUKOE.

Serenissimo Principi ac Domino Domino Maximiliano Ar-
chiduci Austriae, Buci Burgundiae. Comiti Tirolis, etc.,

Domino, domino nobis clementissimo.
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XL

[1604.]

«Petrits Konkoli, capitaneus sedis siculicalis Kizdiv, cdtre
[Basta] ; K.-Vásárhely, 1 -iti April 1604.

[Omul sät1 a vorbit in Moldova cu secretariul luI Vodad
Petrus Litteratus , .., qui certo nuntiaverit Gabrielem Bethlen
et Zylvasi hactenus in Fluttin mansisse, iam autem Constan-
tinopolim discessisse et Ioannern Nemes in Poloniam ad can-
cellarium ablegasse. Duos quoque Beldi praeterito die Veneris,
una cum Davide Litterato, Constantinopolim esse profectos ;
illos quidem rebus omnibus ita exhaustos ut Vaivoda triginta
aureos Davidi Litterato suppeditaverit. Simonem Vaivodam
cum Polonis et Turcis Transalpinam Valachiarn cogitare,
Turcasque trans Danubium in castris esse et apud Oroz-
Chik traiicere velle, exercitum in dies augeH iamque satis
numerosum apparere. Ieremiam Simoni Vajvodae invisum
fuisse, quod hanc expeditionem dissuasisset. A Ierernia
Vaivoda Tartarorum Chamus equos mille, turcicus Vezir to-
tidem postulant. Vaivoda michi nuntiari iussit ne id malo
fine ab ipso fieri cogitaremus ; quibus enim mediis regnum
suum defendi potest, iis sibi utendum esse, atque ita viginti
sacerdotibus unius equi, septemdecim curtanis unius, quin-
decim incolis regni unius subministrationem imposuit. Qua-
propter benignissime Dominationi haec nova ... perscribere
volui ; unde de captivis istis coniecturam sumere potest, non
bona intentione hic latitasse nebulones. De his novis Ra-
duliutn certiorem feci, ut ipse quoque advigilet ; ego simili-
ter ad omnia intentus excubo, imo iam cum tribus Sedibus
in protnptu sumus....

[Viena, Arch. de Stat, Turcica, 16041
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XII.

[16041

Basta cdtre Archiducele Matthias ; Cluj, to April 1604
[A scris clespre] la trattatione fatta con il Vallacho, della

cui costanza io grandarnente confido, purch i suoi boyeri
non lo faccino prevaricare. [t1 va observa. A scris si] haver
trovato convenire di offerir a Hieremia la consignatione del
vescovo greco che tent di far ellegere un certo giovane per
Vaivoda di Moldavia, e questo mi risolsi di fare per levarli
ogni sospetto che havesse potuto havere che S. M. fusse con-
sapevole di questo trattato, tanto più che il vescovo sudetto
si era lasciato intendere, per meglio indurre quelle genti a
far questa novità, ch'io era consentiente di questo trattato,
et nomin anco la Maiestd. Sua. Si sono poi ricevute lettere
dil sudetto Hieretnia con le quali molto mi ringratia dell'
aviso et offerte e credo che mandarà per il vescovo sudetto ;
e per maggior sodisfattione li consignar anco il giovane
che fu eIletto, giach il Vallacho me lo ltd. mandato. Pare
che Hieremia non desideri altro che buona corrispondenza,
ma, dall'altro canto, son avertito ch'egli insieme con Simeone
vengino sollicitati dal Turco a preparare per assaltare a novo
tempo la Vallachia e che per tal effetto li habbi mandato
a presentare cavalli et altre cose : questa, come V. A. sà, 6
una natione molto cupa, e non da fidarsene troppo. E
per sarä bcne provedersT-=sogno e trálanto cavar
da costoro ci che se ne potrà havere. [Pentru a fi ma1bine
informat,] he) mandato una relatione al signor Cavriani. [S 1

se iea mdsuri. Altfel] io veggo le cose mal parate. Chluziar
Radul pass per di quà, e stä aspettando i danari in Cibinio.
fEl, Basta asteaptä orestul». De nu vine, II va da In cloud.,
trel zile, 50.000 de talerrd acci il Vaivoda possi dar qualche
sodisfattione alla sua militia . . . .

[Viena, Arch. de Stat, Turcica, 1604.]

6
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XIII.

[I6II.1

Sacra Cesarea Maiestä, padrone clementissimo,
L'(sic) mesi pasati mi parti. di Praga con licenzia di V. S.

M. verso Moldavia per alcuni bisogni mia. Nella qual pro-
vincia, arivato che fui, trovai al principe Radul Vaivoda a
Hotin, fugito di Valachia ; il qual principe, insieme con il
principe de Moldavia Constantin Vaivoda, furno molto con-
tenti della mia venuta, desiderando comunichar con esso me-
cho quello che con altri non hano voluto conferire, sapen-
do che jo di tanti anni sono servitore di S. Ces. M. et pa-
trioto di Moldavia, fidato loro, che altre volte sempre si
sono serviti detti principi della persona mia in diverse oc-
casioni secrete alla Ces. M. et, per farci maggior obligo et
affectione detti principi, mi hano voluto ligare et farmi spo-
sare una fiola in quelle parti, di un loro principale et fidel
servitore.

La prima che arivai dal principe Radul Vaivoda, mi do-
man& con gran affectione per la sanità di Sua S. C. M., alla
qualle resta con molto obligo a servirli; di poi mi domandò
quello haveva potter Regeni Janos per suo conto apresso
essa Maiesth. Io, sapendo la parte del negotio et quello che
eccelso Consiglio secreto 6, datto risposta a detto Regeni per
conto di poter detto principe comprar in quelle parti delli
beni stabili, avendo di ciö gran desiderio, per il che S. M. si
6. contentatto et li averebbe ancor scritto lettere, ma, per es-
sere statto molto confuso per alcune disensioni, non lià po-
tutto farlo ; basta che detto principe restò alle mie parti
molto satisfatto. Dipol detto principe mi domand se jo sa-
peva per che causa era venuto da loro Cesar Gallo. Io li
risposi che non sapeva altro. Mi disse detto principe che
per altro non era venuto se non che la Malestà di r Mathia
desiderava haver loro amicizia e confederatione, sicome hanno
avutto con la M. S. C., pregando a me che io, in nome di
detti principi, dovesi supplicare che la Maiestà Sua Cesarea
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restase servita intercedere pet loro che il r Mathias si con-
anti continuare con loro confederation, come si (?) tenutto
S. C. M., et quello li Ilk promesso Cesar Gal in nome di su-
detta Regia Maiestà. Che per tal causa quelli principi hano
bcriurato alla M. S. C. et alla M. Reo-ia di esser fidelli etb
sparger la loro propria sangue per servitio della augustissima
Casa d'Austria, come anco per la cristianitä: si come sin hora
hanno fatto, cossi ancor non mancarano a far in avenire.

Al principe di Moldavia viene nova ferma di Costanti-
nopoli qualmente Bathori Gabor, quando ha mandatto Bet-
lem Gabor a Costantinopoli et altri suoi, ha cerchatto dal
Gran-Turcho aiuto di denari, per esser di questo lui ne-
cesittatto. Cerchei li fusse datta auctoria come a Vesir
Bassa, per poter asolutamente mandare come la persona
stessa di Gran Turco, promettendoli di sottometer et im-
patronirsi in breve di tutta la Hungaria et Polonia, per la
qualle prometeva di dar gran tributto ; obligandosi anco di
far continua guera contro li cristiani inome suo, dandoli a
intender che lui sapeva tutte le forze che potevan far li
cristiani contro di lui. Non concedendoli puoi tal auctoritä,
non haverebbe detto mai fatto cosa bona contra li cristiani.
Il Gran-Turco alle sue dimande non l'hà concesso altro, solo
che posa commandar et haver aiutto da Bassa di Temisvar
et da quelli sangiachi di Danubio, dandoli ancor puoco aiuto
di denari,- advertendo puoi il Gran-Turco sotto mano il Bassa
di Temisvar et li sangiacchi sopradetti, non fidandosi total-
mente di detto Batori, che stiano sopra di loro et che non
facino se non tanto quanto li parerà esser realmente per suo
servitio. Per il che detti principi di Valachia et Moldavia
supplicano a Sua S. C. M. si degni per sua inata clemenza
procurare et solicitare apresso della M. Regia per benefficio
commune della cristianitä, acioch detto Bathori sia levato di
Transilvania, non dando orechie, n manco creditto, alle sue
parole, perch& sono piene di ingano, come crudelissimo ni-
mico della cristianità. Et, passando altrimenti per silentio, si
trovarà la cristianità molto ingannata et pegio da lui tratata
che da nesun altro tirano.

64567. Vol. IV. 10
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Il principe Radul Vaivoda dice haver mandato li suoi im-
basatori dal re di Po Ionia per cercare di poter asoldare nel
suo regno con li suoi denari contro Bathori Gabor, cognios-
sendo detto re esser parente et amico di S. C. M., mandan-
doli ancor a veder il privilegio che V. C. M. li lià. fatto per-
petuo erede di Valachia, et quanto detto Radul Voivoda resta
obligato alla M. V. C., acioch con tal ajutto meglio potes-
sero difender la loro provincia, a benefficio di tutta la cris-
tiania, et andarsene contro Batori Gabor, et altri che fusero
conto (sic) li cristiani.

S. C. M. haverà inteso come le cose di Gran-Turco vano,
con Persiano, del mal impegio ; et specialmente hora si trova
in grandissima calamità. Per il che, quelli principi continua-
mente fano pregar la Maiestà di Dio, acioch inspirase alla
M. S. C. di procurare apresso la cristianità a moversi contro
il Turcho, comun nimico, puoi che Idio ci mostra la strada
e ci dà continuamente occassioni talle che in breve si ve-
derebe in total ruina la Casa otmana.

Quando li Turchi ultimamente hano havutto la rotta con il
Persiano, che a mala pena si h. salvato Murat-Bassa in Ha-
leppo, fecero un fintivo imbasiatore con molti servitori, ves-
titi tutti alla persiana, dando a intender che detto veniva
dalla parte di re di Persia per far pace con Gran-Turcho.
E furno detti imbasiatori alogiati a Uskuder, in Costanti-
nopoli. Si fece grandissimo preparamento a riceverli, andando
un Bassa al'Uskuder con pompa a scontrarlo. E ciô facie-
vano per gran lamenti che si sentiva in quel popolo per
quella guerra, dubitando di qualche nova rebellione. Et questo
viene per certo detto da principal baron del principe di
Moldavia, il qual, essendo statto residente a Costantinopoli,
era tornato in quelli giorni che jo era in Moldavia, et di
tutto era benissimo informato, - che detto imbasatore era
fatto finto per detti rispetti.

Il Gran-Turcho continuamente solicita la levata di Tar-
taro, per mandarli in Persia, et il Tartaro si escusa di non
poter sortir in persona, ma che li mandarà delli suoi 2con
quanto prima. Et per sin hora non e seguitto altro, che cosi
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la vh intertenendo, parendo haver poca volontà di mandarli,
aspetando il motivo, forsi farano li cristiani, per il desiderio
che li.ii di unirsi con loro. Per la relatione datta al re di
Persia del sito di Moldavia et suoi vicini, et quanto farebbe
a proposito per le sue guere, da Isepo Gregorovicz, mio
fratello, mandatto da V. S. C. M., sono apresso quattro anni
con lettere a quel re, mandò detto re in Moldavia un arcives-
covo, fratello del patriarcha della Armenia, a nome David ;
il qual si à partito di Persia alli 12 agosto dell' anno et ari-
vato in Moldavia con sette altri secrettamente, come mar-
chadante, per tratare con detto principe et informarsi in
che meglior modo potrebbe condur sua gente a sbarcarli
in Dobrucia, - perch& quella gente di Dobrucia tengono la
setta persiana, - et puoi con il mezo di detto principe potesse
guadagnare l'animo del Tartaro, havendo re di Polonia
apreso di se alcuni principali Tartari. Havendo detto re vo-
Iona di apresarsi al anno che vien, con aiuto di Dio, verso
Brusa et lii far alcuni vaseli per passar Mar Negro a Do-
brucia per pigliar la strada di tutte le parti al Turcho et
per smembrarli del aiutto del Tartaro.

Il principe di Moldavia h tenutto consiglio tre giorni per
questo effetto, et per gratia sua mi ii fatto esser insieme in
detto consiglio, confidandosi nella persona mia, como dissi,
coob mioscendomi di tanti anni esser fidel servitore di S. S.
C. M. et havendo in quella provincia tutti li miei parenti.
Il negotio et la propositione di sopradetto arcivescovo si
trove di poter facilmente farlo, il che hanno voluto far con-
sapevole a V. S. M. et aspetare qualche bona resolutione
et quello che potrebbe resultare in benefficio della cristianitä.
La risposta aspetarano quanto prima, perché quel arcivescovo
si intertenirà in Moldavia sino alla Asumptione della Ma-
dona, et puoi si partirà con la caravana verso Constantino-
poli, come an co venuto. Per il che humilmente supplicano
V. S. C. M. che per il zello cristiano et per la sua inata
clemenza si degni tenir favorevole a quello re et darli qualche
bona et amorevole risposta, degniandosi con occasione di
questo arcivescovo anco scriverli, ació che volese rimandare

6
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et liberare il vostro servitore et mio frAtello Isepo Grego-
rovitz, che ormai sara tempo a ritornare a casa sua, ha-
vendo lassato la sua moglie con otto fioli, li quali si trovano
molto necesitati, per la absentia sua.

Hora, trovandomi in Moldavia apreso di quelli principi,
il Tartaro mama un suo barone imbasator dal r di Polonia,
a nome don Antonio, fiolo di un Taliano, perhô abitante in
Tartaria. Il qual nel conseglio di detto principe di Moldavia,
presente me, dopuoi altri tratati disse : «Sebene li tratati che
per avanti erano tratati con il Tartaro morto, per la unione
di quel principe con Sua C. M. et con la cristianità, possano
esser ancor adesso, sebene il padre di questo presente
morto et che lui sia giovene, se il nostro padrone giovene,
noi consilieri suoi siamo quelli che prima habiamo tratato.
Perhôp, disse, «con contento di Lai i grandi del regno, a-
desso seguiremo con il medesimo conseglio e desiderio che
prima, di perpetuare la unione con la cristianità, anco in
maggior streteza, per la bona volontà et inclinatione che
il nostro padrone in ci mostra e desidera. Pei-6 vedette et
procurate con Sua S. C. M. che non manchi abraciare
et acharezare, facendo amicizia con detto nostro padrone,
et piglisili in protettione, - che con il tempo sar h. in gran
utille per la cristianità.» Dicendo che, quello diceva, non di-
ceva senza causa.

Per il eh& il principe di Moldavia con li suoi baroni sup-
plicano humilmente alla M. C. S., si degni meter in consi-
deratione questo cosci importante negotio et procurare che
detto Tartaro sia abraciato et acarezato, puoi che lui procura
di sua mera et spontanea volontä, senza nissun interesse del
denaro. Sopra ció, con gran desiderio, aspetarano da V. S.
M. C. la risposta.

Il detto principe supplica ancor, per conto di Transilvania,
che Sua C. M., per la sua inata clemenza, meta in conside-
ratione la gran tiranide di Bathori Gabor, che hâ fatto et
fà. continuamente. Il qual non solo procura di ruinar et farsi
padrone di quelle dua provincie, mb. ancor di farsi asolutto
padrone di. Hungaria et Polonia a dani delta cristianità.: ca. noi

6
6
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grandissimi dani, et continuamente, ne fa spender li nostri
denari per mantenir la gente forestiera ; oltra li nostri pae-
sani, si tiene di Polachi Xm cavali, lancie speciate, alli quali
ogni tre mesi si paga 30 fiorini per cavallo». Per il che hu-
milmente supplican Vostra S. M. si degni procurare et far
tanto che detto Bathori sia levato di Transilvania et, se
posibile, di destrugerli totalmente et far meter un bo,n guver-
natore con il suo Conseglio in quella provincia, sino a tanto
che si procederà al meglio et si sarà in Transilvania uno
della Augustissima Casa d'Austria. Ultra della fidel confede-
ratione, non mancarano anco provederli quello sarà neces-
sario per la sua Casa : «e noi insieme con Radul Vaivoda
prometiam esser difensori et in aiuto di quella provincia
a. benefficio della Casa d'Austria.; che, come sarano ligate
quelle provincie insieme, non sarà tal principe, per gran forze
che averà, di poterli far dano. Però si faci consideration di
non perder quelle provincie, supplicando con ogni debita re-
verenza a Vostra S. C. 1VI. et, comme sempre à mostratto
verso di loro la sua clemenza, cossi non manchi di quà in
avenire averli in protectione et caldamente recomandarli al
suo fratello, r Mattia.

In questi anni passatti, li detti principi non hano potutto
trovar Sua C. M. con li suoi imbasiatori, per mold disturbi
seguiti in quelle provincie ; pur sperano nella Maiestà di
Dio ef con aiuto di V. S. C. M. e de r Mattia comendare
le cose loro et fare puoi il debitto loro verso V. S. M.,
comme sono obligati. E questo quanto jo 11.6 commissione
dalli duoi principi di Valachia et Moldavia tratare et infor-
mare la S. C. M., restando solo per la espeditione del so-
pradetto arcivescovo, mandatto dal re di Persia, e per la
unione del Tartaro, la risposta delle lettere alli principi,
con la clemente resolutione di V. S. C. M. Che da loro
prontamente sarà eseguito quanto le verà da V. S. M. or-
dinato. -

Di V. S. C. M.
humillimo et devotissimo servitore :

Pietro Gregoroviz Armeno.

6
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Alla Sacra Cesarea Malestä del Imperatore.
Relatione dalli principi di Valachia, Moldavia.
Fiena, Bibl. Archivelor de Stat, ms. 5936, fol. 3 si urm.j

XIV'.
[1604.]

Serenissimo Signore, etc. (sic).

Gl'Allemanni del Prainer finalmente se ne sono usciti dalla
provincia, non ostante i grassi partiti che se li sono stati
fatti di darli abastanza trattenimento sin che arrivassero
le page. I Valloni essi ancora non stano troppo contenti,
se bene procedano con qualche poco più di modestia che
gl'altri ; tuttavia 6 cosa chiara che anch' essi vorrano esser
pagati. La provincia 6 destrutta, et tanto ch' hormai non si
trovano vittovaglie ; tuttavia si va caminando pian piano,
con speranza che S. Maiestà debbi provedere al tutto. Arrival
sin' a Corona per aboccarmi con il Vallacho, quale era in
grande pensiero, dubitando che, per la voce sparsa ch' egli si
fusse accordato con il Turcho, S. Maiestà. non fusse sdegnata
seco. Ma he, ritrovato tutto il contrario, perch egli più che
mai si mostra servitore di S. Maiestà, e tengo per fermo ch'
egli sia per perseverare in fede, purch se gli vadi conti-
nuando qualche aiuto. Et in ogni modo 6 stato bene haver
parlato seco, per impedire che gl' humori non s'ingrossassero
d'avantaggio e che la disperatione non havesse fatto pre-
cipitare. Et la cosa 6 avenuta molto a proposito per stoppare
quella finestra.

Questi Transilvani, non ostante che si siano ridutti all'
estrema povertà e che non habbino con che poter comprar
pane, sono più che mai ostinati, e non cessano di trattar
con il Turcho, e tal che sari!) forzato d'estirparli a fatto.

1 Printeo gresitä asezare a materiel, aceste douä nre vin dupä un act din
16u ; am crezut mai bine si le daii aici declt sä le Inatur pentru acest mo-
tiv de nepotrivire cronologieä.
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Non 116 di che più poter per hora dar raguaglio all' A. V.,
alla quale humillissimamente faccio riverenza, et me le dedico
per suo humillissimo servitore comme sempre. Di Fogaras,
li 19 di Marzo 1604.

Di Vostra Altezza Serenissima
humillissimo servitore :

Giorgio Basta.

Al Serenissimo Arciduca Massimiliano, etc. (sic), mio
signore.

[Innsbruck, Stattkaltereiarchiv, Ambraser Akten.]

XV.

[1604.]

Postquam a Serenissimo et Potentissimo Tartarorum rege
et Magno Chano legatus, Ahmet Cebelli, eiusdem came-
rarius et secundus consiliarius, ad Sacrae C. Regiaeque Maie-
statis consiliarium et Vayvodam Valachiae, d. Radulium, causa
confirmandae inter se ante annum inter se initae pacis mis-
sus, eidemque legato a dicto Magno Chano iniunctum esset
ut, si ita domino Radulio Vayvoda videretur, non modo ad
Caesareae Maiestatis consiliarium generalem, capitaneum et
gubernatorem in Transylvania, Illustrissimum d. d. Georgium
Bastam, comitem in Hust et Marmarosch, liberum baronem,
dominum in Sult, equitem auratum, verum etiam in Suae Maie-
statis aulam proficisceretur, id vero d. Radulio valde placuisset,
ut legatus recta in Transylvaniam progrederetur, Illustrissi-
mum d. generalem et Transylvaniae gubernatorem nomine sui
Magni Chani salutaret eiusque mentem et propositum ipsi
declararet, -idcirco d. legatus iter in Transylvaniam lubens
suscepit ac in civitatem Claudiopolim vigesima prima die
mensis praesentis Iunii pervenit. Cum autem saepe sibi fa-
tum d. generalem et Transylvaniae gubernatorem non repe-
riret, erat nam is paulo ante a Sua Maiestate Pragam in Aulam
vocatus, interim, praesentibus Suae Maiestatis consiliariis et
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in Transylvania commissariis, nec non Illustrissimo domino
Thomaso corniti de Capriolo, cl. generalis in bellicis vices
gerenti, ut antea saepe dicto domino Radulio mentem et pro-
positum Magni Chani aperuit. Super quo in diversis punctis ,
prout sequitur, inter ipsos amicabilis tractatio et conclusio,
ad ratificationem tarnen Suae Maiestatis, est facta.

Primo, quaecunque d. legatus nomine sui Magni Chani pro-
posuisset, ea secreto solummodo Suae Maiestati per peculiarem
celerimum cursorem referenda, et superinde, intra spacium
quinquaginta quinque dierum, a Sua Maiestate certam sollici-
tandam et impetrandam omnem resolutionern ; e converso do-
minum legatum, quantocius fieri possit, suum abhinc discessum
et rediturn ad suos maturare. Et, ut recepisset, filium Magni
Chani Turcis cum exercitu quadragies mille hominibus cons-
tante suppetias ferentem, iamque in procinctu et itinere
constitutum, retrahere, ad deponenda arma contra Suam
Maiestatem ac eius fideles subditos ac provincias sumta co-
hortari et persuadere, ac eiusmodi subsiclium Turcis aver-
tere debere.

Secundo, Magnum Chanum nequaquam conventioni cum
Radulio Vaivoda Valachiae factae contravenire, nec pro-

vinciam illam inquietare, nec contra pactum et conclusionem
factam quicquam attentare debere.

Tertio, Magnum Chanum sese a Turcorum imperatore plane
alienare, hoc est neque auxilio, neque consilio, neque ullis rebus
aut factis illum contra Suae Maiestatis terras, fines et provincias,
utpote Transylvaniam, Superiorem et Inferiorem Hungariam,
Croatiam vel Dalmatiam, iuvare, multo minus, ipsum et Mag-
num Chanum aliquid hostile contra istas ac omnes alias Suae
Maiestatis provincias suscipere et moliri, nec eas affligere aut op-
pugnare, nec sub quocunque praetextu illis damnum inferre ;
insuper illos Tartaros qui fratri suo adhaeserant et propterea
proscripti fuerant, iterum sibi reconciliare et in gratiarn re-
cipere, eosdetnque a Suae Maiestatis terrarum et locorum hos-
tili invasion e, irruptione, depredatione et omni prorsus mo-
lestatione prohibere debere. Quae omnia, si Magnus Chan
realiter praestaret, in absentia et nomine Illustrissimi d. ge-

d.
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neralis et gubernatoris in`Transylvania, d. Radulius Weida Wa-
lachiae et nos infrascripti Suae Maiestatis commissarii vicissim
promisimus, quod Magno Chamo omnia superius descripta,
annotata et per ipsucn promissa, fideliter servienti et exe-
quenti, quilibet gubernator Transylvaniae quotannis, et sub
finem cuiuslibet anni, quarndiu hoc inter Suam Maiestatem et
Turcas intercedens et apertum bell= duraverit, honorarii
loco to raffia aureorum hungaricalium infallibiliter mittere
velit ac debeat. Et nos superinde Suae Maiestatis benignissimum
assensum et ratihabitionem per istum cursorem certo irnpe-
trare velimus, minime dubitantes, si Suae Maiestati haec puncta
arriserint, eandem suum etiam legatum ad Magnum Chanum,
ipsi de tam laudabili studio pacis et concordiae amice gra-
tulatum, missuram ; Magnum Chanum suum vicissim ad Suam
Maiestatem ablegaturum esse.

Paulus a Krauseneck. Carol im Hoff. Segney Pancraz.
Thomaso conte a Capreolo. Balthasar Cornis. Legatus tarta-
rzcus.

[Innsbruck, Stattkaltereiarchtv, Ambraser Akten.]

[Starzer, arnbasador german la Poartd, cdtre impärat ; 22
Ian uar 161 .]

Von dem wallachischen statu ist alhie bis dato noh
nihts anderst als das, vergangen 19 diss, der Radul Weida
seinen flirnembsten Rath einen hieher geschickht und anzei-
gen lassen wie der Pathori Gabor mit ein sieben tausent
Haiduggen im in das Land gefallen, balt den halben Teil
des selben erobert und, wo die Heiduggen hinkomen, solchen
Mutwillen getriben, weder jung noch alt verschonen, die
klain Kinder in die Hoch geworffen, in ire Sabel und Spies
fallen lassen, die schwangere Weiber aufgeschieden, solche
Tiranej geiebt das nicht zu erzehlen. Begere derwegen der
Radul Weyda zu wissen ob der Sibenburger aus Bevelch

XVI.
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des Suldans jr (sic) were in das Landt gefalen ; so das also,
wist er sich keiner Ursach zu erinern, den er seinen Tribut
alle Zeit richtig gemaht und sunst im Wenigsten nichts auf
ine, das er im Geringesten wider den Suldan jemals was wi-
deriges sich underfangen, kone dargethan werden. Wen jme
aber auser Bevelch in das Landt gefallen, begere er von
dem Suldano alss seinem Lehenherrn wider seine unbilliche
Feindt Hülff, auch, so der Suldan jhme dissmals mit litilff
nicht erscheinen künne, auf das Wenigest dem Bathory aller
gewaltsamen Kriegsrustungen abzusehen bevelhen wedle ; und,
so er nicht gehorchen, von hie aus die Gewaldt ihne wider
aus dem Landt zu schlagen gegeben werde. Den er so vill
Volckhs beysamen, mit welchem er das sibenburgisch Khriegs-
volkh anzugreiffen getraue. Erwarte also mit seinem zusamen
geclaubten Khriegsvolck auf der moldauischen Granizen einer
Andtwort. [Pentru aceasta se tine la 20 un Divan «in ei-
nem Lusthauss am Móhr» : asistá Sultanul, Muftiul, toti Vi-
zirif presentl si cadilischieriT. «Der wallachisch Rath fux gelassen
worden, in Person dem Sultan sein anbevolhenen Bevelhe
anzuzaigen.» Nu stie ráspunsul incá. Dar se zice cá. Sultanul
asteaptä still de la Báthory si GI ar admite actul, conside-
rindu-1 ca un serviciu, dacd lasá pe Turd a pune in loc pe
cine voiesc el'. Radu era .privit de mutt ca «imperial» si
amenintat de mazilied

[161i.]

Nicolaus Segney schreibt dem Herrn Palatino vom 17 -

Julii anno 1611, auss seinem Schloss Adon.
Eur Gnaden erindere ich hiemit sovil das ich dato diss

auss dem spotthafften Khrieg alhie angelanngt. Der Radul
Wayda hat, aus Vertrostung der sibenbürgischen Sachsen
und Zággl, seine Bagalien in der Vallachey verlassendt, sich
mit drithalb tausent Pollackhen zu Ross über das Gepürg
herein begeben, bey der Cronstatt und Rostopcza. Hat er
bey 700 Khosákhen gehabt, dann auch seines Landt-

XVII.
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volkhs, Rdtzen unnd Vallachen, bey vierthalb tausennt, und
2.000 Mann zu Fuess, dem der maiste Thaill Hungarn unnd
Poln gewesen sein. So haben darüber die Cronstetter bey den
Saxen in die 7.000 Mann zu Fuess aufgebotten, davon sy
4.000, gleichsamb der bessten, dem Radul Vayda, sambt zwelf
Veldt-Bükheln, zuegeschickht. Wier unnserseits mügen auch
in Allem, guet und böss, bey acht oder neun tausennt starckh
gewesen sein. Weil wür aber des Radul Vayda Gelegenheit
und erlangte Affection bey den Inwohnnern wahrgenotnben,
haben Ier Für.' Gn., unnsern Herrn, treuhertzig gewahrnet,
das er dem Radul khein Trefftn lifern solle. Er aber, unn-
sers getreuen Raths verachtent, hierin anderst nicht thun,
sondern, seiner Vorfahren Breüch volgen und etliche Pühel
aufwerffen lassen wöllen, gleichwol (darumb dem Allmechti-
gen zu dankhen) denen Unserigen zu Ross und Fuess ein
leidenlicher Schadt und Verlust widerfahr. Dan theils des
situs Gelegenheit halber unnd theilss weil anfänglich die
maisten Valachen die Flucht genomen gehabt, sich salvirt.

Der Imreffi ist von der Reütterey in einer Sumpffen er-
tretten, und der Varkucz Georgi sonnsten gebliben, welche
diser Sachen ungewohnt gewesen ; dann auch der Bornemcza
Sigmond, Barchiay Sandor und Ilech Janos umbkhomen.
Ich meines Theilss khann alhie in diesem Lanndt kheinem
khein Verratherey billich zuemessen, dann dise Provinz ye
auffs Eüsserist geengstiget worden, gleichwol wür ehrlichen
Leüth sein unnserm Herrn Trew zu beweisen schuldig unnd
pflichtig gewesen. Welches nunmehr sein Enndtschafft ge-
nomen, und die armen Inwohnner sich erfreuen, das sie
der Allmechtig über sovil erlidenen Schaden einstmals auss
der aegiptischen Geffinkhnuss und Servitut erledigen wurden.
Herr Forgäch mit Irer Kön. M. Kriegshcir wirdt nit anderst
alss ein heiliger Vatter hierin gewahrttet. Eur Gn. khünnen
an jetzo negst Gott der Kön. Mt. und der Cron Hungarn
mit Nutz diennen, wie ich derselben hievor geschrieben ;
will alles Vleiss darob sein, damit ich den Sibenbürgern zu
unsers gnedigsten Herrn und Khönig Fidelitet und Devotion
einen Weeg bereiten moge, unnd morgen, geliebts Gott,
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nach Gross-Wardein verraisen, verhoffend alda alles Guetes
zu verrichten und volgendts ehist zu Eur Gn. zu khomen.
Heünt sein acht Tag das das Treffen geschehen, und, alss
wier durch das Zäggl Lanndt gegen der Moldawer Strassen
gezogen haben, wier vill Pranndtstatt gesehen, und dafür
gehalten das etwa der Kendy Istvan mit den Moldauern he-
rein gefallen sein mcichte. Zu deme gleichwol die Inwohner
ainiche Lieb noch Affection nit tragen, sondern ier Zueflucht
zu Ihr Khon. Mt. haben und, sovil ich von denen zu der
Cronstatt und Claussenburg vernimbe, sover sich die Poi-
Idckhen etwas widerwertigs anmassen soltten, khiume mann
alhie Irer Kön. Mt. Kriegsvolckh mit sechs oder siben Tau-
sennt gueter Soldaten succuriern. Der Bathori befintJet sich
zu Hermanstatt, hat niemandt bey sich ; zu seiner Dahinkhunfft,
hat 'er der Sachsen go Personnen gfenklich einlegen lassen.
Was er welter mite inen furgenumben, ist unwissendt.

[Anexä la scrisoarea luf Khlesl cätre Archiducele Maxi-
milian ; 1 ili August. - Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Am-
braser Akten.

Pe V° : «Translation des Segnei Miclos Schreibens vom
17 Julii anno 16ii».]

XVIII.

Illustrissime,

Laudetur Deus ; nunc habemus optatissima nova, ut Deus
illum tyrannum Bathoreurn bene punivit, ita ut Radul in-
gressus est Transylvaniam et ilium bene percussit, ita ut
totum suurn exercitum perdidit. Praecipue milites illius pe-
destres sunt fere omnes interfecti ; ipsemet solus cum aliquot
nobilibus fuga se abstulit in Cibinium. Datum ex castris ad
Szalaz positis, 14 Iuly, anni 1611.

Ad Caesarem Callum.
Sigism. Kornis.

[1651.1
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[«Paria literarum domini Sigi§mundi Kornis de 14 Iu ly
An. 161 r.» Anexd la scrisoarea Archiducelul Mathias cdtre
fratele s'ald Maximilian, 24 Decembre i600. - Innsbruck.
Statthaltereiarchiv, Ambraser Akten.]

XIX.

Gabriel.
Wier erindern auch hiernit sovil, dass wier des grosen

Tartter Hans, sowoll des Vezier Ohmer-Bassa, Gesanten gleich
ietzo von hinnen widerumb abgeferttigt, bey denen wier von
Neuen geschriben, dass unss unverzogenlich iom Tarttern
zuegeschickht werden sollen. Darumben, wie hievor auch,
ausgeschickht haben, unnd erwartten irer stundtlich.

Die Zaiggl sein in der Beraitschaft zu Veltt in unnser De-
votion, unnd haben sonnsten auch andere besoldte Völckher.
Alss vermahnen unnd bevelhen wier auch hierinen, ihr wöllet
unnsere draussen verhandene Völckher alspaldt bey Tag unnd
Nacht unns zueschickhen.

Der Georgi Deak, unnser Secretari, hat ausgerisen unnd
unnser Sigil mit geftiert; wöllet auf ihme, wo er zu betretten
were, Achtung geben, unnd hieher liffern. Hermanstatt, 23
Julii 6i r.

[Pe V° : «Translation des Bathori Schreiben an Redey, den
23 Julii 61 r ; Obristen zu Wardein.» Anexä la scrisoarea lui
Strauss catre Archiducele Maximilian, io August.]

XX.
[i6r I.]

[Copie de raport german din Constantinopold
Wie sich der Bathory uber den Schorban Constantin und

die Polagkhen kurz vor dem Aufstandt in die Walachey al-
hier beclagt, khinn Eur Gn. auss inligender Abschrifft sei-
ness Briefs mit Mehreren vernehmen. Und wolte Gott gene-
diglich verhietten, dass der Stephanus Despota mit Hillff
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dess Bathori in die Moldau khommen solt, den derselbe ein
Ertzfeündt der Po lln, umb Willen sy seinen Vatter, alss der-
selb aus der Moldau entwichen, und durch Polln ziehen
wollen, das Haubt abgeschlagen unnd desselben Haab unnd
Guet undter sich geteilet, den Stephanum sambt allen seinen
Geschwistrigeten und Muetter inss Gefenckhnuss geworffen.
Also der Bathory und Stephanus, laut ihrer Verbindtnuss,
so sy undter einander aufgericht, gewiss wass gegen Polln
tentiern wurden. Wie dan der Stephan Despota dem Bathory
grosse Vertröstung von der pollnischen Cron, so er nur in
die Moldau khommen mechte, thuet : alss dass er dieselbe,
weillen der Khönig welt ausser Landts, mit seiner und der
Tyrggen HUlff,-wie dan der selb Gesundt dess Bathory, alss
sein jüngster Abgesandter hie gewest, getrunkhen, das Gott
der allgneclige verleilhen mechte, dass er über ein Jahr
in sein Gesundt alss pollnischen Khönigs trinkhen mechte
und, so er von Gott nur so lanng dass Leben haben solt, dass
er den Bathory alss einen Khonig in Polln sehen khundte, auch
wann er nach seiner Cr6nung nit lenger alss drey Tag leben
solt, alsdann gehrn sterben wolt, - [0-eben könne] Doch bildt
der Stephan dem Bathory ein, das, so lang der Constantin
in esse, nicht im Geringsten dergleichen inss Werckh werden
sezen kininnen ; derowegen der Bathory in sovillen Schrey-
ben den Constantinum abgesetzt zu werden hie anhelt. Und
ist den Bathori mit dergleüchen Fürschlegen gar woll ; wir
auch für glaubwirdig berichtet dass der Caimekam den syben-
burgerischen Agenten seinem Herrn zuezuschreyben unnd
seine Sachen im Landt woll zu bestellen, damit er sich von
inhaimbischen Feündt nichts besorgen derffe, ermahnen soil.
Öffter se (?) bevelhe wegen seines Herrn ubrige Praetentio-
nen, soll derselb kleine Gecluldt haben ; waren alle seine Sa-
chen dem Murath-Bassa zu seiner Berathschlagung zugeschickht
worden, darauf man täglich Antwort erwarten. Und sei man,
denselben noch mehrers zu befurdern, hie mer als der Ba-
thori glaub, auf ihne bedacht. Unnd sein vil der Meinung
dass, so auss Persien guette Zeitung hie ankhommen, auf das
die Reuber, die Hayduggen zum Theil von den tyrggischen
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Granizen mechten abgefnerth, der Khönig in Po Iln in der
Mosskau auch wass verhindert wuerde, man den Bathori ein
Ainfall in Po lln mit denselben zuethuen nachsehen mecht,-
auf dass, so ihme seine Anschläg gelangen, die Tyrggen
einen Khbnig in Po lln nach ihrem Wuntsch bekhommen wur-
den ; so ess aber denselben müssrathen, die Heyduggen zum
Theil erschlagen und sich die Tyrggen, das ess ohne ihr
Wissen unnd Willen beschehen, dennoch entschuldigen mech-
ten. Wass fin- ein böse, bluetgürige, unchristliche Practikhen
class vergangene Jahr und Windter nber durch den Bathory
hie wider Hungern, Polln, Wallachey, Moldau geftiert, aller
seiner Nachbarn Unghickh begehrt, der Teutschen hochlöb-
lichen Nhamen und Imperium schimpflichen tractiert, auch
wie er sich, zu Befürderung der tyrggischen Reichserhaltung,
desselben Hocheit, sich unnd. seine Rauber, die Heyduggen,
gar geboten, ihme dass ainen sondern Rhuemb zu sein ver-
meint und sich schriftlichen dessen hoch rhuembt, dass sein
Geschlecht unndter allen khüniglichen (also er sein Gschlecht
selbst intituliert) und furstlichen christlichen Geschlechtern
die einichen waxen, welliche offters, zu Wollfahrt des Sultans,
und Musulmanischen Glaubens Hocheit zu erhalten, ier Leib
und Leben dargestreckht und darüber ier Bluet vergossen
hett,-wie auss meinen gehorsamisten Schreiben und Ab-
schrifften seiner etlich hieher gethanen Brieff genuegsamb
E. Gn. bewusst sein wirdt, deren Copia ich noch bey
Hännden habe, auch wie er Weiss und Weeg den Christen
Abbruch zu thuen den Tyrggen zeyt, mit 3m Mahn von da-
nen in ewige Besoldung angenomben zu werden und zu des-
selben Commando alle Zeit willigst, wohin man zu gebrau-
chen wirdt, ohne alle Exception gebrauchen zu lassen er-
botten, und solches durch seinen jüngsten:Legaten alhie auf-
bringen zu lassen ; darüber sich die Tyrggen selbst höchlich
verwundert, mit Vermelden dass sy riit glauben, das derselbe
den Sultan zu Gefallen in Persien, sondern nur wider die
Christen und seine Nachbarn mit sovill Volgckh von Sulthan
besoldt zu werden begehren müest ; auch wie er seiner
Nachbarn Ungelegenhait und vill mit Unwarhait hieher be-
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richtet, die selben an ihrer Wollfahrt zu verhindern sich be-
müchet,-ist mehr alss zuvill an Tag. Wie dan er mit seinen
Briefften, und sein Confoederat der Stephanus, die Tyrggen
stättigs in Ohrnen legt, man solte den Polln nicht sovill
Lufft lassen, dann, so sy ihre Sach in der Mo§kau zu gliigk-
lichem Enndt bringen, ihnen woll zu bedenckhen stehe, wass
für einen mechtigen Nachbarn sy an den Khönig in Polln
bekhommen ; doch demselben Abbruch zu thuen noch Zeitt,
so die Polln yezo bey diser Seitten, mit Absezung des Con-
stantins in der Moldau, solten angefochten ; dardurch die
Mosskovitter wider werden gesterckht werden, auch die Sa-
chen so weit gebracht, dass ich verstehe, man wcille einen
Czaus in die Moskau von hinnen abfertigen, dieselben, dass
sy sich nicht so bleüchtlich ergeben, zu ermahnen : den die
Polln baldt auf ainen andern Seitten angefochten werden.
Ob nun dergletchen ein christlichen Khünigs und fiirstlichen
Geschlecht, dar für er will gehalten sein, wol anstehet, gib
ich Anndern mit Mehrern zu bedenckhen, und binn dessen
versichert, dass, so der maisten Chur- und Reichsfürsten
glauben khunten, wie spöttlich der Tetitschen Nhamen durch
die Sybenbürger alhie tractiert werde, khein geborner
Teütscher sich in seinem Hauss enthalten, sonndern ein-
müttiglich disen ärgsten Feündt derselben zu vertilgen sich
unndterstehen würden, wen sy sich auch samment dies
gegen ihme versehen mögen, dass, so es ihme nur müg-
lich, deroselben Lanndt unndt Leah zue Nutz und Woll-
gefallen der Tyrggen, unverschont und unerbarmbter viel-
ler thausent armer Seelen, mit Raub und Brandt zu ver-
hören und zu verzehren, ihme khein Gewissen machen wirdt,
wie er den, welcher Gestalt er die armen Teütschen in Sy-
benbürgen zu undterdrucken, auch in der Wallachey, da
ess ihme zu thuen müglich gewest, unversaumbt sovill un-
schuldiges Christen Bluet, sein Genniet gegen der Christen-
hait genuegsamb erzaigt. Und mag er sich hierauf gegen Ihr
Khönigliche Majestät schriftlichen oder durch seine Potchaff-
ter freündtlich stellen, auch alless Liebs unnd Guets erbüetten,
gehet ihme doch solliches nicht von Herzen ; unnd sollen Euer
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Gnaden diss gewiss versichert sein, dass, so es demselben
nur müglich gewest were, sich länngst alss ein Khönig in
Hungern unnd Polln impatroniert hete. Ess hat der Bathory
mit dem Stephano dise Anschldg, nach deme er sovill thau-
sent Heyduggen so lanng in Bestallung halten müessen, die-
selben verers zu erhalten ihme nicht woll müglich, auch von
den tyrggischen, alss temeschvarischen unnd jullischen, Grä-
nitzen mechten abgeführt, den Radul in der Wallachey et-
fiche thausennt, gletichsfalls ihme dem Stephano etliche thau-
sent (so derselb in der Moldau eingesezt wirdt) zu unterhal-
ten solten zugeschikht werden ; mit wellchem sy zu dess
Bathory Commando alzeit beraith sein sollen. Und vermeint
der Batthory, alss tyrggischer Khönig, darfür er sich helt,
auch allhie der sybenbürgisch Khünig gewest wirdt, welcher
sein lineam seiness Königreichs von Khönig Joann, so von
dem Sultan Soliman alss ein Khönig in Hungern und Syben-
bürgen sei gecrönt worden, bis auf den Bochkay deduciert,
unnd dess Bochkay tyrggischen Cron Successor nennt, also
sein newes Khönigreich, so ihme seine Anschlag gegen sel-
ben nicht angehen möchten, zu stabiliern, auch beedess Hun-
gern unnd Polln auch mächtig genueg zu sein vermeint. Ess
verwundert sich menniglich, wass bedeuten muess dass noch
khein ainicher Mensch, nach deme der Radul Wayvoda auss
der Wallachey entflohen, hie von dem Bathory hergeschickht
werden, ob ihme die Pass irgendt alle verlegt sein miiessen.
Es vermahn der Stephanus der Bathorischen Gesandt seiness
Herrn Noth gross alhie zu machen; stätigs helt sich aber
derselb, weillen ihme auch kheine Schreiben von seinen Herrn
zuekhomm en, innen.

[Anexä la scrisoarea ArchiduceluT Matthias catre Maximi-
lian, 28 August 16 1 1 ; Copie. - Innsbruck, Statthaltereiarchiv,
Ambraser Akten.]

64567. Vol. IV. 11
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[1612.]
Serenissime princeps,
domine, domine clementissime,

Servitiorum meorum promptissima commendatione. Subve-
rebar litteris meis Celsitudinem Vestram, dominum dominum
meurn clementissimum, lacessere, nisi incredibilis et innata be-- ...
nigrutatis Inclitae et Augustissimae Domus Austriacae summa
dementia animo meo suggessisset auxilium. Proinde nulla anci-
piti cura distrahor Celsitudinem Vestram meorum negotiorum
clementer meminisse : pudor etsi quidem me prohibet, sed quid
non adigit mortales durissimum telum, necessitas ? Qua undique
obrutus, cogor dementissimas aures Celsitudinis Vestrae, do-
mini, domini mei clementissimi, assiduis precibus onerare ; ta-
rnen impudentiae meae veniam deprecor. Precor denuo hutniliter
Celsitudinem Vestram, dignetur sua benignissima intercessione
Sacratissimam Caesaream Regiamque Maiestatem, dominum,
dominum meum clernentissimum, provocare ut illa exigua (mihi
vero in hac dira calamitate et orbitate mea maxime profutura)
pecunia, videlicet quindecim millium talerorum, per dim di-
vae memoriae Sacratissimae Caesareae Maiestatis modernae
antecessorem, [apud] quem et antea, cum in vivis fuit, pro me
intercedere dignata est, quocunque modo contracta, de qua
Celsitudini Vestrae optime constare non est clubium, ino-
piae meae, ad quam redactus sum, de fonte magnae et inna-
tae misericordiae suae subveniatur. Iterum atque iterum Cel-
situdinem Vestram, dominum, dominum meum clementissi-
mum, oro et submisse invoco. Nihil potius habiturus sum
nihilque magis praecipim (sic) ducam in omni vita mea quam
hoc insigne beneficium Celsitudinis Vestrae turn publicae,
turn privatim pleno ore offerre et apertis (quod aiunt) ty_
biis decantare, Deum ter optimum maximum pro diuturna
et salubri conservatione humillimis precibus meis exorare.
Quam diu perbelleque regnare cupio. Datum Tyrnaviae, die
12 Septembris 1612.

S. C. T. (sic). [Petravu-Vodei.]

XXI.
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[Pe V° :] Serenissimo principi, domino, domino Maximiliano,
Dei grata Archiduci Austriae, etc., etc. (sic), domino, domino
et patrono clementissimo.

[Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Ambraser Akten"

XXII.

[1612.]

Serenissime princeps,

domme, domine clementissime,

Servitiorum meorum praemissa commendatione. Ingenti
formidine corripior ne Celsitudinis Vestrae, domini, domini
mei clementissimi, animum et singularem benignitatem in me
toties clementer effusam offendam, quod tam audacter, sine
ulla respiratione, litteris meis Celsitudinis Vestrae limina sol-
licite, submisse oro ; tantae impudentiae, qua summa necessi-
tate coarctor, indulgere dignetur. Nil novitatis Celsitudini
Vestrae scribo, nisi illam antiquam et vetustate consumptam
orationem meam, qua et modo Celsitudinem Vestram sub-
misse rogatam cupio, ut, meorum negotiorum ratione habita
apud Sacratissimam Caesaream Regiamque Maiestatem atque
Inclitam et Augustissimam Dotnum Austriacam, dominos,
dominos meos clementissimos, per intercessionem ad pro mo-
venda eadem Celsitudo Vestra, tanquam dominus et pa-
tronus meus clementissimus, auxilio esse dignetur et de iam
vacantibus Sacratissimae Caesareae Maiestatis impediments
hoc tempore benignam et clementem rerum nostrarum expe-
ditionem ope et auxilio Celsitudinis Vestrae mediante conse-
qui mereamur nihil magis animum meum affligere potest
quam nescire quern finem conditio et status meus calamito-
sus respicere debet. Iterum atque iterum Celsitudinem Ves-
tram, dominum, dominum meum clementissimum, humiliter
rogo. Hoc insigne beneficium qua remuneratione aequipa-
rein, nondum reperio : quod sedulo commentabor ; dum me-
mor ipse mei, dum spiritus hos artus reget, vivo ore inter
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mortales in praedicatione sui non deficiam. Celsitudin ern
itaque Vestram diu et incolumem ab opifice omnium conser-
vatam cupio. Datum Tyrnaviae, die I 2a septembris 1612.

Celsitudinis Vestrae, domini, domini mei clementissimi :
subiectissimus

et perpetuus servitor :
Radulius, Palatinus

Valachiae Transalpinae, etc. (sic).

[V° : Serenissimo principi, domino, domino Maximiliano,
Dei gratia Archiduci Austriae, etc. etc. (sic), domino, do-
mino et patrono clementissimo.]

XXIII.

Serenissime princeps,
domine, domine clementissime,

Fidelium servitiorum meorum in gratiam Serenitatis Ves-
trae demissam subiectionem.

Sentiens Serenitatem Vestram remotam fuisse, praeterea
tempus promotionis negocii mei usque protractum esse, subvere-
bar Serenitatem Vestram, dominutn meum clementissimum,
crebris literis meis sollicitare. Nunc vero ex apparenti et evi-
denti rerum statu processuque ipso calamitoso, tam provin-
ciae meae Valachiae, quae quidem iam prorsus, nisi Sacrae
Caesareae Maiestatis et Inclytae et Augustissimae Domus
Austriacae, dominorum, dominorum meorum clementissimorum,
benigno patrocinio fulciatur, extincta et pene excusta (sic) vide-
tur, quatn etiam ipsius Transylvaniae, inimicorum, otthomanae

ra

4

[1613.]
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gentis, manu violenta et praedatoria insultibus, vastatae, cuius
similiter casus, non aliunde, nisi ab eadem Inclyta Serenitatis
Vestrae Domo depemiet, lachrymis obortis accedo Serenita-
tem Vestram, dominum, dominum meum clementissimum, ean-
dem suplex exorando, ut eadem, tantae calamitatis meae mi-
serta, per eandem solam fortunae meae, quae quidem diutissime
iacuerunt, erigi mihique restitui. Quantum spe maxima du-
tor : servitia mea, quae olim fideliter praestiteram, eadem et
nunc ope divinae clementiae, auspiciis vero Maiestatum Ves-
trarum, laudi, decori gloriaeque immortali Maiestatum Vestra-
rum, dominorum, dominorum meorum cletnentissimorum, nec-
non emolumento totius christianitatis fore. Quibus exactis,
patriatn quoque meam afflictam iam tandem recuperare va-
leam. Nihil enim est tam arctutn quod eiusdem Serenitatis
Vestrae, domini mei clementissimi, intercessione et patrocinio
apud Sacratissimam Caesaream [Maiestatem], dominum, domi-
num meum clementissimum, consequi posse diffidam. Quam
gratiam Serenitatis Vestrae sospite vita omni promptitudine
servitiorum meorum humilium promereri studebo. Cuius me
-clementissimae tutellae, toto cum negocio meo, quam maxime
eomendatum cupio. Prosperatn ac diuturnam valetudinem
eidem Serenitati Vestrae a Deo optimo maximo ex animo
praecatus. Datum Tyrnaviae, die 5 septembris, anno Domini
1613.

Serenitatis Vestrae
domini, domini mei clementissimi,

fidelis subditus et
perpetuus servus :

Radulius, terrarum Valachiae
Transalpinae Waiwoda m. p.

Io Radul Voevod.

[V° : Serenissimo principi ac domino, domino Maximiliano,
Dei gratia Archiduci Austriae, duci Burgundiae, comiti Ty-
rolls, etc. etc. (sic), domino meo clementissimol
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XXIV.
[16144

Serenissime princeps,

domine, domine clementissime,

Fidelium servitiorum meorum in gratiam Serenitatis Ves-
trae perpetue demissam subiectionem, etc. (sic).

Curn memoria repeto infinita illa Inclytae et Augustissimae
Domus Austriacae, dominorum, dominorum meorum clementissi-
morum, beneficia, quibus plurimi lapsi viri, qui se hue ad eandem
suo in infortunio receperunt, etiam immeriti, suae pristinae
conditioni sola genuina sua bonitate et dementia restituti
sunt. Facile in earn spem et ego adducor me etiam, infimum
et perpetuum servum Maiestatum Vestrarum, tamquam eum
qui eidem Inclytae et Augustissimae Domui, atque toti Chris-
tianitati, per omnes occasiones fideliter inserviverat, iuxta Se-
renitatis Vestrae clementem promissionetn, ipsius suffragiis
postliminii patriae amissae restitutionem consecuturum. Pro-
inde, clementissime domine, pro tempore nunc currenti, ubi
in his comitiis (et in quibus utinam faveant superi Caesareae
Maiestatis, domini, domini mei clementissirni, conatibus, ut,
quod instituere dignata est, edam, benefortunantibus Diis,
faeliciter absolvere queat) omnia inclytorum regnorum suorum
negocia determinabuntur, eandem Serenitatem Vestram, uti
dominum, dominum meum clementissimum, humiliter exora-
tarn esse velim, ut negocii mei, simulatque promotionis suae,
clementer meminisse dignetur ; cuius clementi suffragio, et suae
perbenignae commendationis aura, quae unita sola plus cae-
teris omnibus patrocinari potest, mea dignitas meaeque for-
tunae, quae quideni diutissime iacuerunt, iam tandem erigi
in pontumque deduci queant. Omnibus enim hoc obvium est,
quam plurimis magnis viris, Serenitatis Vestrae opern implo-
rantibus, auxilio saepe fuerit ; hunc igitur etiam clementem
et perbenignum suum favorem, qui mihi erit magni cuiusdam
numinis instar, neu denegare, set mihi aegerrime laboranti
suppetias ferre dignetur, humiliter, et precibus quibus maxima
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possum, Serenitatem Vestram, dominum meum clementissimum,
oro atque obsecro. Hanc ego Serenitatis Vestrae clementiarn,
una cum infinita Dacorum sobole, quoadusque sole volubili
fas erit frui, immortales agam grates : tanta Serenitatis Ves-
trae beneficia ubique locorum circumferam, et humillimis ser-
vitiis meis fideliter ac perpetuo promereri non cessabo. Cuius
clementiae me totum quantus sum ad obsequium Serenitatis
Vestrae offero dicoque : orabo supplex Deum ut Serenitatem
Vestram diu incolumem servare iubeat. Datum Tyrnawiae,
18 Iulii anno 1614.

Serenitatis Vestrae,
domini, domini mei clementissimi,

subditus fidelis et
perpetuus servus :

Radulius, Terrarum Valachiae Trans-
alpinae Waiwoda, m. p.

[V0: Serenissimo principi ac domino, domino Maximiliano,
Dei gratia Archiduci Austriae, duci Burgundiae, comiti Ty-
rolis, etc. (sic), domino suo clementissimo.]

[1615.]

Mimdtlichen gethane Relation des Herrn Radul Wayvodae
Hoffdienners, so den 22 Julii 615 mit des Achmat Kihaia,
Sultani Pottschaffters, nach der Portten abgeferttigten Hassan
Chiausen zu dem Vesier Aly-Bassa in seines Herrn Geschafft
mitt Schreiben geschdckht worden.

Nachdem er mit obgedachtem Chiausen von hinnen abge-
fahren, hab er den Vesier Ally-Bassa ain Tag kaiss herwerts
Griechischen-Weissenburg angetroffen, und, volgenten Tags
seiner Ankhunfft, bei demselben mit Presentierung seiner
Schreiben Audienz gehabt, dabei er ehrlich empfangen und
sich der Vesier, nach Vernehmung allerseits Schreiben, in

XXV.
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Sonderhait des Fridenschluss erfreut und darauf alspaldten
zwen Capitschi-Bassi nach der Portten abgeferttigt.

Der Bethlehen inn Sübenbürgen, so won. der Waywoda in
der Moldau, sein bei ime Vesier schlechten Credits, gleich-
woll der in der Moldau eines bössern dann der Bethlehen :
deren beder Gesandten, ainen Tag vor dises Raduls Dienner
Ankhunfft, bei dem Vesier, ungefehr mit 40 Persohnen, an-
gelangt, und der Moldauer ainen Wagen mit sechs Rossen,
sambt ain tausent Tallern, dem Vesier pro honorario ange-
bracht. Was des Sübenbürgers Verehrung gewesen sei,
wisse er nicht, allain sovil verstandten, das er ainen ab-
schlegigen Bschaidt bekhomben, und an inne Lippa der
Portten innerhalb fünfzehen Tag einzuraumen begert worden,
oder im Widrigen er das selb anderwerts mit Ernst suechen,
und der vilfeltigen gegebenen terminis ein Endt machen werde.

Der Vesier hab gegen disern des Raduls Dienner im Ver-
trauen gemeldt, das Bethlehen bei innen an der Portten und
in Gemain also verfeundt, das sie inne principatum, wie auch
den Moldauer langer nicht gedulten wollen, sondern er zu
lerer Khayserlichen Majestat allergnedigsten und dero ge-
haimben Gefallen alles Vleiss dahin gedenckhen wolle, das
mitt Vorwissen der Khayserlichen Majestat andere Waywoda
dahin eingesezt werden sollen, dann sie an den Bethlehen
gross Mnsfallen haben. Der Vesier hab er bei guetten Ge-
sundt und wie obvermelt am herauf nach Ofen werts Ziehen,
befundten, sei auch bei ime in Láger 15 Tag lang gebliben
und bis auf Tolna mitzogen ; hat von 4 bis in 5.000 Mann
bei sich, maissten Thails von Bossn und Timar Rázen,
Spahien, welche Chrissten, und anderm schlechten unbewörten
Volckh bei sich und, seinem Fürgeben nach, nit zu dem Endt
ichtwas wider den Friden fin-zunehmen, sondern allain das
er wegen des jungsten von den Gránizer-Turkhen umb die
Bezahlung bei Griechischen-Weissenburg flirgangnen Ver-
lauft den Gránizern nit trautt, und zu seiner selbst Assecu-
ration solches Volckh zusamen gebracht, in Willenns sich
damit anderhalb Ofen zu legern, und, weill er die Zahlung
bei sich, eine general Grániz-Reformation fürzunehmen, da-
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bei die Meüttschen gestrafft, die Ungehorsamben abgeschafft
und die Gehorsamen bezahlt werden sollen. Dagegen, well
sich die Gränizer des begangnen Excess der Straff befürch-
ten, sein sie resolviert mit zusamen gesezten Cräften dem
Vesier sich zu widersezen, und sein Installirung auf Ofen so
lang zu verhindern, biss er sich entlicher mit innen güett-
lich vergleichen werde. Darzue des Vesiers bei sich habente
Khriegsleüth, so maissten Thails von Spahien ohne Besol-
dung, oder Lehensleüth, khain Lusst Lind ieren Abzug ohne
Underlass gegen Raichung dem Vesier für ainen jedtwedern
Spahien zwen Ducaten, so sonsten, vermiig der Ordtnung,
nur ain, auf Michaeli, zum Abzug, dem Vezier zu geben schul-
dig, begehrn.

Der Türkh hat sich des Fridens nicht wenig zu erfreuen,
dann, sovil dise Persohn auf diser Raiss gesehen, und von
den Räzen und andern Christen vernuhmen, alle seine Heu-
ser und Castel ausser Offen und Grann entblösst, paufellig
und übl versehen.

Der Skender-Bassa ist eillents durch zwen Capitschy
nach der Portten abgefordert worden, in Mainung ime in
Asia ein Beeglerbegthumb zu verleichen. Welcher sich aber
vil eines andern besorgt, weil er des strangulirten Obrissten
Veziers Nassuf-Bassa grosser Freundt, hergegen, nach des-
sen Ableiben, er dessto mehr Feundt an der Portten, und
bei dem Ally-Bassa selbst khain Gunst,- deme er, das der-
selbe für inne aus die Portten umb seiner Herauss-Restitui-
rung intercedirn soil, a[iln Haubt-Ross und ain ansehenlichen
Zeltt verehrt, dannoch von demselben dits Orts abschlegi-
gen Bschaidt bekhomben.

Von dem persianischen Zuestandt gaben zwar die Tür-
khen, ierem Brauch nach gegen Frembten, für, das der Us-
begh den Persianer geschlagen ; jedoch befindten sie sich
dabei ganz khlaintnüettig und betruebt, darauss das Wider-
spil leüchtlichen abzunehmen.

Die Khosäggen am Schwarzen Mcihr sein netilich in des
Sultans Dition zu Baba, so eine grosse Statt, eingefallen und
sehr grossen Schaden gethan ; zu derselben Zerstreuuung ein
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Anzall Tscheukhen an der Thonau hinundter gebracht wor-
den, jedoch die Khosaggen derselben nicht erwarth, sondern
sich widerumben an iere gewahrsambe Orth begeben.

Alss dise Persohn sein Abschidt von dem Ally-Bassa ge-
nuhmen, sei er der Tollmatsch und sein zuegeordtneter Com-
missari jedtweder mit einem Cafftan bekhlaidet und in sein
Losament auf des Vesiers Ross ehrlich beglaidt worden, nach
mallen ime achtzig Spahien, welche inne auf Stuelweissenburg
undt folgents bis auf ein halbe Meil Weegs von Raab be-
glaidt haben, von dem Vesier zugeordnet worden. Wien, den
20 Augusti 1615.

k Was auch der Radul Waida bey Ali-Vesier gewester
Diener mier angezaigt.» - Innsbruck, Stattlzaltereiarchiv, Am-
braser Aktenl

XXVI.
[1616.]

Serenissime Princeps, domine, domine clementissime,
Fidelium servitiorum meorum in gratiam Serenitatis Vestrae

demissam subiectionem, etc.
Totus in hoc fueram, ut ipsemet personaliter, antequam me

submississem itineri, Serenitati Vestrae, domino meo clemen-
tissimo, vivo ore, ingentes, pro suis summis in me servum
suum beneficiis, gratias agerem, et oscularer manus suas
praelibatas. Verum, quum hanc intentionem meam, interdixit
et prohibuit meus repentinus in provinciam meam, iam diu
amissam, indulgentia Suae 1VIaiestatis Caesareae, domini mei
clementissimi, reditus, quem mihi, nulla interposita mora, ma-
turandum multae rationes suadent, - oro quam demisissirne
Serenitatem Vestram, dominum meum clementissimum, digne-
tur me pro sua clementia excusaturn habere. Idem ego sum
servus et subditus, qui ohm fui, et, donec in mortalium nu-
mero fuero, una cum posteritate mea, in eadem fidelitate,
probitate, constantia, me perpetuo conservabo erga Suam
praelibatam Caesaream Maiestatem Inclytamque et Augustis
simam Domum Austriacam, dominos, dominos meos clernen
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tissimos, assiduis votis precatus, ut eosdem remque publicam
florentem et incolumemea benignitate servarent, quam, super
magnas plurimasque virtutes, praecipua sanctitate, consequi
Deorum honore meruerunt. Interea Serenitas Vestra mei servi
sui clementer meminisse dignetur humiliter oro, et reveren-
ter obsecro Cuius manus exosculor, et vale faelicissimutn
eidem Serenitati Vestrae dico. Dii, vos invocamus, annuite
coeptis nostris, sub cuius auspiciis tantam rein aggredi ni-
timur. Servent quoque eandem Serenitatem Vestram diu foe-
liciter incolumem. Datum Viennae, die 2 Martii, anno Domini
1616.

Serenitatis Vestrae, domini, domini mei clementissimi,
servus humilis et perpetuus :

Radulius, Terrarum Valachiae Transalpinae Waiwoda.
Jo Radu Voevod.

[V° : Serenissimo principi ac domino, domino Maximiliano,
Dei gratia Archiduci Austriae, duci Burgundiae, comiti Has-
purgi et Tyrolis, domino, domino clementissimod

XXVII.

[16171

Serenissime Princeps ac domine, domine clementissime.

Fidelium servitiorum meorum in gratiam Serenitatis Ves-
trae demissam subiectionem.

Si quando inclementius mea mecum fortuna egit, mihique
inter arma ' et saevas procellas adversata est, nunc certe
satis dure et crudeliter saevit ; cum numen caeleste Divo-
ruinque Caesarurn sanctum illum et inaccessibHe limen et
Augustissitnae Domus Austriacae animi clementes meis pre-
cibus lachrimabilibus minime flecti queant. Regnum, opes et
alias satis affluentes fortunas, quas benigna quondam sors
et pii genitores invexerant, non modo haec propter Inclytam
et Augustissimam Domum Austriacam placuit amittere, verum
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ipsam mortem oppetere, semper id sibi gratum futurum, non
minus indecorum duxi. Meae externae et internae, cum a-
nimi, turn corporis vires, nec absurdae acre ornata arcula,
que starent meis lucerentque liberis igne sine fine foci, in
spem futurae compensae, et in adversis levarninis causa, pro-
fuse libenter profudi : nunc, omnibus his destitutus, iam sum
in servorum conditione relatus. Quod si, clementissime do-
mine, nunc mea merita minus valerent, tandem Deorum per-
missu, si ultra protenderetur vita, aliquando valitura essent.
Sed expectare diem quo mihi cum liberis meis ostiatim e-
mendicandus esse panis (et fortassis, nisi a $erenitate Vestra,
in qua, post Deum immortalem, unica spes, portus et refu-
glum meum, mihi benigne succurratur, haud aliter querendus
erit), morte ipsa haec graviora videntur. Nullum tempus caret
tormentis, nullum producit quandoque laetiora : omnia nunc
turbantur, nunc deorsum in praeceps ruunt. Quae igitur vita
mea sit, quae requies, quod in miseriis, curisque solatium,
Serenitas Vestra excelso iudicio suo clernenter facile aestimare
dignetur. Nullam hactenus petitorum meorurn humiliurn, tam
de restantiis, quam de deputato menstruo, infaustus, nec aliter
quam sub infami stigiae caliginis umbra natus, resolutionem
consequi poteram. Humiliter oro me Serenitatis Vestrae salvet
et adiuvet innata benignitas, ut ego, is qui fideliter per omnes
occasiones huic Inclytae Domui Austriacae, ac Reipublicae
christianae, inserviveram, praecedente dementia sua, de pro-
positis beneficiis cum liberis meis utique gaudere mereat.
Clementer Serenitas Vestra in memoriam replicare dignetur
me, cuius causa tantas opes amisisse, quum mihi mille modi
earundem conservandarum nunquam defuerint. Obsequens hoc
ac prompta semper et perpetua in Suam Maiestatem Caesa-
ream Doinumque Austriacam Augustissimam mea observantia,
fides, candor et constantia, gratia mercedis futurae, fecit. Iam
finem facio huic querelae, Vestrae Serenitati optime notae,
cum ipsa quoque calamitas et paup'eries, in qua praecipitatus
sum, dempserit ex animo curls anxiis fracto, demisso tatnen,
cultiores formare sermones. Superest orare Deum, ut Sere-
nitati Vestrae huicque Augustissimae Domui Austriacae, do-
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minis, dominis meis clementissimis, omnia diu, prospere ac
faeliciter eveniant, mei quoque, aeterni clientis sui, ut benigne
memores esse et me afflictum, tot calamitatibus confectum,
levare clignentur, quam demississime oro et reverenter ob-
secro. Datum Tyrnaviae, die XXVII Maii MDCXVII.

Eiusdem Serenitatis Vestrae, domini mei clementissimi,
devotissimus in

aeternum cliens :
Radulius, Terrarum
Valachiae Transalpinae
Waywoda, m. p.

lo Radul Voevod.

[V°: Serenissimo principi ac domino Maximiliano, Dei grata
Archiduci Austriae, duel Burgundiae, comiti Habspurgi et Ty-
rolis, etc. (sic), domino suo clementissimod

XXVIII.

[1618.]

Ad principem Transilvaniae Bethlen Gabor.

Tam gratum nobis nuper a Nicolao Petrascho Vaivoda in-
telligere fuit Sinceritatem Vestram in suam ipsam singularem
protectionem statuisseque legitimas eiusdem petition es iustitia
mediante omnique conatu promovere, ut, cum ipsum eadem de
causa in Transilvaniam ire animum induxisse cognosceremus,
noluerimus sine litteris nostris ad Sinceritatem Vestram ve-
nire, certo nobis persuadentes ipsam quod, vel antea in eius-
dem favore praestare constituit, vel iustitia aequitatisque et
ipsius Petraschi necessitas postularit, in nostri quoque gratiam
libentius efficaciusque promoturam esse. Quod idcirco hisce
benevole requirimus, ut sic idem ipsi re ipsa exhibere velit,
quo ille foeliciter gaudere possit, et nos eum libenter (ac se-
dulo, fters) sublevare conatos esse, et Sinceritatem Vestram
nostro etiam tempore, interpositionis intuitu, de aequo illi et
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bono mature ac sedulo prospexisse. Quod si de Sinceritate
Vestra quibuscumque aliquando benevolentiae generibus corn-
pensari posse animadverterimus, conabimur egregie. Cui de
reliquo foelicia rerum incrementa praecamur. Datae Viennae,
die XVIIIa mensis maii, anno salutis MDCXVIII.

[Concept. - Innsbruck, Statthaltereiarchiv. -titre Concepte
in Hof-Reickssachenj

XXIX.

[1 619.]

Illustrissimo signore, mio osservandissimo,

t gran cosa che da molti mesi in quà io non ha.bbia
di Vienna nuova alcuna, nè da Vostra Signoria Illustrissima, ne
da altri, et pure in ogni occasione di messaggieri mandati
dal signore anibasciatore, quando io ero in Costantinopoli, et
di poi che io sono venuto in Moldavia, due o tre volte le
hô scritto, etiam per via del segretario maggiore del regno
di Polonia ; spero pure che gli saranno capitate o le capite-
ranno, et che io havrò un giorno questa gratia di havere
una sua lettera. Io sono hormai a buon cammino di questo
accomodamento trà la Serenissima Casa Ottomanna et la
Mai està del ré di Polonia, havendo sino ad hora saputo bar-
cheggiare di maniera che per gratia di Dio sino a qui non si
è perduta un anima sola, nè hanno li Tartari fatto motivo
alcuno, nè si sono li exerciti ottomani avvicinati alli confini
del regno, et Schender-Passa se ne resta ad Acherman a
guardar le cose sue, et anco la Maiestà Regia et il regno
hanno fatto et fanno ogni diligenza per ritenere li Cosacchi
dalle scorrerie. Digi à. tengo in mano la plenipotenza non
solo del Gran-Signore, -ma anco un cornmandamento di non
lasciar passare li Tartari in Polonia, quando volessero fare
qualche tentativo. Qui si trova da me il signore Gregorio
Coansky, stato ambasciatore a Constantinopoli, col quale an-
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di-6 a trovare Schender-Passa e dipoi, dovendo in breve ve-
nire alb confini ii Gran-Cancellieri, anderò ad abboccarmi seco
per maturare questo santo negotio. Nel quale io mi affatico
anco tanto più, perch, se la Maiestà di Po Ionia stark in pace,
potrà haver maggior commoditä di aiutare il nostro buon r
Ferdinando, suo cognato ; al quale sono sempre volti tutti

miei pensieri. Non se) comme in Germania passino li suoi
negotii, ma spero in Dio che la bont'a sua vincerà la invidia
et la malivolenza de suoi nemici e che al fine la buona causa
sará trionfante. Et io prego Vostra Signoria Illustrissima ad
avvisarmi delle nuove di costi et in particolare di quei negotii
che più volte habbiamo parlato insieme. Vostra Signoria Illus-
trissima mi promesse di venire a Varsovia et intromettersi
per questa pace trà li Pollacchi et il Gran-Signore, ma
io non hó mai havuto nuove di Vostra Signoria Illustrissima.
Alla quale bacio la mano. Di Iassa, li i i di giugnio 1619.

Di Vostra Signoria Illustrissima
affectionatissimo servitore et figlio :

Gasparo Graziani,principe
di Moldavia, m. pa .

[V° : All' Illustrissimo signore, mio osservandissimo, il si-
gnore conte Adolfo de Altan, libero barone in Goldpurg e
Murstelen.

A Vienna.
Pecete cu boul, avind steaua in frunte i pe laud' luna

soarele.
Inscripfie IW KOEROAtt, runomp REMAR

[1620.]

Serenissimo principe et mio signor clementissimo,

Il nepote del principe Gratiani ha solicitato di maniera
esso Gratiani et apresoli le raggioni che li havevo rimostrato
di quello che, per divertire di quà il Bethelem, in servitio

li

si

: nillIntlp
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della Casa di Austria doveva fare, che a questa hora già.
forsi sarà esso Gratiani con il suo compagno, principe di
Valachia, in Transilvania et, comme esso Gratiani mi scrive, sarà
forse esso dalli Sassoni elletto. Il Schender-Bassa, inimicis-
simo di esso Bethelem, si affatiga con la provincia di fare
escludere esso Bethelem fuori.

Avisa esso Gratiani che sia necessario pigliare in soldo
li Cosachi et Rutheni che sonno in Pollonia, perch è dubbio
che sarano ricercati d'altri, inimici della Casa Augustissima,
a servire loro, et che é militia che costa poco et è catto-
lica (sic); con la quale intrare si potrebbe sin in Bochemia.

Avisa che alla Porta 011andesi, Inglesi, Venetiani et altri
fanno ogni cattivi offitii alla Porta et che per cid Sua Ce-
sarea Maiestä doveva mandare ivi persone intelligente et
conservare la bona amicitia con il Turco, a confusione di
quelli che procurano il contrario. Si exibisce perpetuo servi-
tore et che, in ogni occassione che li sarà commandata, met-
terà la vita et ogni suo havere in servire l'Augustissima.
Casa et Vostra Altezza Serenissima.

Qua sonno venuti tre falconieri con molti girifalchi, et
si trattenerano quivi sinché venghi ordine et commandamento
di Vostra Altezza Serenissima ; intanto li falconieri li inse-
gnarano qua. Io 13.6 avisato esso Gratiani che Vostra Altezza
Serenissima la fatto provederli di molti bellissimi ucelli, et
in particulare di bianchi et grossissimi, et che però mandi
suoi homini intelligenti a pigliarli, et mandi a Vostra Altezza
Serenissima cavalli, tapeti et altre gentilezze, perché in vece
Vostra Altezza Serenissima li la fatto venire con molta spesa
et molto incommodo et mandato molto lontano a farli venire.

Il Bethelem Gabor, sentendo che, da una parte, li Cosachi
et Rutheni, quali Vostra Altezza Serenissima la procurato,
et che, dall' altra, il Gratiano entra in Transilvania, si è mos-
trato anaevole (sic) alla trattatione della pace ; attende per
tanto a cummulare denari, et si partirà per ritornarsene
in Transilvania, dando bone parole a Sua Maiestà Cesarea,
et anco in secreto alli Hongari suoi favorevolli, sich il
Bethelem si accommoda con il tempo et vá cavando utilità
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presente da tutti, amici et nenlici. Si spera che si componerà:
con il Bethelem, et anco con li Hongari, poich vedono Sria)
Maiestä havere assai avantaggio et essere armata et, per.
certo, se Sua Maiestä vorà stare sul suo avantaggio, haver-a
occassione di mettere terrore alli suoi nemici et rebelli. .

Se Sua Maiestä partirà in breve di chi (sic), comme si
tiene, questa cità haverà gran bisogno della presentia di Vostra
Altezza Serenissima. Alla qirafe humilitnente prego ogni bene,
et fri humillima riverentia.

Di Vostra Altezza Serenissima
Perpetuo et hurnillimo servitore :

Cesare Gallo.
Vienna, ro Gennaro 1620.
[V°: Gli avisi di Cesare Gallo, ro Ianuarii, anno 620 ;.

Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Ambraser Akten.]

XXXI.
[1620.]

Ad Dominos Hungaros in praesentibus comitia Novisolii cony,
gregatos cuiusdam sympatriotae diligens commonefactio,..

...48. Hic Sua Serenitas sibi ipsi sit exemplo. Quamvis enim
sui Principatus Transylvaniae assecurationem, pactisque et ta-
bulis confectis, sigillisque munitis obligation= fide promissa
a Caesare datarn habuisset, nihilominus tarnen Princeps Wa,
lachiae, Rahdul Weida, Horamanaj, Comes ab Altham, et
modernus Palatinus, nomine Caesaris validissimo exercitu,
irruptione facta, Suain Serenitatem hostiliter sunt adorti,
eandemque, Principatus sceptra ambientes, expellere, Princi-
patum austriaca domo occupante, ad tractanda gubernaculw
Homrnanaj turn Principis loco intrudere, divisis in occupato,.
res reliquis comitatibus et ditionibus, vi technisque laborarunt.
Qua pace et fide nefarie fracta et violata, major exercitus
illius numerus miranda Dei vindicis ultione frigore fameque:
misere periit, residuo ex mera gratia et misericordia Suae
Serenitatis e regione dimisso. . .

50. Atque omnium fere adhuc memoria constat plain

64567. Vol. IV. 12

Jidi

-
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inaudito plane modo Michael Weida, alias de domo austriaca,
ob sua contra Turcas fidelissime praestita servitia militaria,
meritissitnus, ardore ipsi divitias surripendi, iussuque Georgii
Bastae ex inopinato enecatus, suum filium et viduam in extre-
mae paupertatis miseriam detrusam et expulsam reliquerit . . ..

[München, Staatsarchiv, K. Schw. 403/1 I, fol. 287.]

XXXII.
Copia. Translaet van see-

cher Advys aen myn ge-
sonden door den Patriarch
van Alexandria, iegenvoor-
dich in ' Valachia zynde,
Rent Hoff van den Prins
Radul Vaivoda.

Na dat Gasparo Vaivoda
iegens de Turcken gerebel-
leert hadde, is in Chotyn
gegaen en heett de Polen
verwitticht dat Scander-Passa
alleen was, dat hem soude
co e ra en bespringen.Waerinne
hem gehoer gevende, syn
derwaerts gegaen dese nach-
volgende poelsche Heeren :

Zolchotschi, syn Doch-
tersman, zynde Catman offe
Veltvuerste ; syn zoon ; Za-
moschi, den Palatyn van
Caminitz ; Cullinoschi, Co-
reschi, en veel meer ander
Heeren, met den leger van
vertich duysent brave man-
neri, sonder haer dienaers,
en in Moldaviam gecoemen,
in een plaets genaempt Tzi-
zora; alwaer, gecampeert ende

r

Copie. Traducerea unei
$tiri ce mi s'a trimis de pa-
triarchul de Alexandria, care
e acum in Tara-Románeascd,
la Curtea Domnului Radu
Voevod.

Dup.' ce Ga$par Voevod
s'a räsculat impotriva Tur-
cilor, a mers in Hotin $i a
dat de $tire Polonilor cl
Schender-Pasa era singur, ca
sá vie sà..-1 ajute pe dinsul.
Ascultindu-1 in aceasta, s'aü
dus acolo Domnif poloni ce
se in$irä mai jos :

olkiewski; ginere-s5ü, care
era Hatman ; fiu-sn; Za-
moyski, Palatinul de Came-
nita, Kalinowski, Korecki, $i
multi alp' domni, cu o tabára'
de 40.000 de oameni viteji,
afará de slugile lor, $i, viind
in Moldova, intr'un loc anume
Tutora, si puind lagasul a-
colo $i intärindu-se, trimiserä
chid saü $ese mil de oameni
pentrn a da narvalä asupra
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getrinciert zynde, hebben vyff
off ses duysent mannen aff-
gesunden, um Scander-Passa
t'assalteren, ende de reste
vant Leger, starck vntrent
vyfften dertich duysent man-
nen, is in de trinceen geble-
ven. Diti vyff uff ses duy-
sent mannen syn Scander-
Passa, die met den Sultan,
broeder van den Coninck
van Tartaria, op haer aen-
quaem, te gemoet gecoemen ;
de Turcken waeren thien
duysent en de Tarters der-
tich duysent Mannen, ende
daervolchden . . . uch veel
meer anderen nae. Sy heb-
ben tsamen gevochten, en
diti vyff off ses duysent
t'een mael verslaegen ; daer
nae, op de trenceen van de
Polen angecoemen zynde,
syn de Polen dapfer ver-
schrickt en met groote vrese
vmvangen geuerden, en heb-
ben haer meer gefortificeert
en binnen de trenceen ge-
houden.

Gasparo Vaivoda , daer-
door seer verbaes zynde,
heett met de Moldauen, die
by hem waeren, in den nacht
de vlucht genomen, maer
het volck vant lant hebben
haer achterhaelt en doot-
geslaegen. Eenen, genaempt

luT Schender-Pasa; iar rämä-
sita tabereT, in numär de a-
proape 13, 30.000 (?) de oa-
meni, a ramas in santuri. Acei
cinci, sese mil ajunsera in-
naintea lui Schender-Pasa,
care venia asupra lor cu Sul-
tanul, fratele Hanulun Turca
erail io.000 $1 Tatarii 30.000
de oameni, si in urmä mai
era(' mulp' a411. S'ail luptat
impreund, $1 acei cinci sail
sese mil ail fost batuti, din-
tr'o data ; apol, sosind la
santurne Polonilor, fiMd a-
cestia foarte späriati si cu-
pring de fried mare, aa stat
aici mai mult intaritT si in
santuri.

Gaspar Voevod, foarte su-
parat de aceasta, a fugit
noaptea cu MoldovenTI ce
eraa la el, dar teraniI i-aa
oprit si 1-aa ucis. Pe unul,
anume Bucioc, 1-aa prins Via
$11-aa adus la Schender-Pasa,
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Bozoc, is levendich gevangen
en tot Scander-Passa ge-
bracht geweest, die hem
heett doen inpaleren.

De Merrie, daer Gasparo.
Vaivoda op hadde gereden,
is oock tot Scander-Passa
crebracht, die twee hondert4,

ducaten aen den brenger
heett vereert, bevelende dat
men des gelycx syn hooff
under de doode lichamen
soude soucken.

De gedachte poelsche Hee-
ren, in haere trenceen bele-
gert zynde, met grooten
honger en gebreck van al-
lerhande nootdruft, hebben
verscheide raetslaegen ge-
ho uden, sommige godvin-
dende te vluchten, twelck
niet geapprobeert is ge-
weden, andere syn van o-
pinie geweest, met de Tur-
cken te tracteren, dat hun
luydens alleen met haer wae-
penen soude laten vertre-
chen ; twelck Scander-Passa
wel geviel, maer den brueder
van den Coninck van Tar-
taria heett daerinne niet wel-
len consenteren,-ende alsoo
blyven sy luydens in haer
trenceen ende vechten.

Op den 13 Septembris,
stilo veteri, syn de luydens,
die dese tydinge gebracht

care a poruncit sá-1 tragä in
tapd.

Iapa, pe care cdlärise Gas-
par Voevod, a fost adusä de
asemenea la Schender-Pasa,
care a däruit douä sute de
galbenI aducätorulul, porun-
cind sä se caute si capul
lui intre morti.

Acel Domn polonl, fiind
incunjurat in santurile lor,
cu foame mare si lipsä. de
toate cele, aü tinut felurite
sfaturi; unii fiind de pärere
sä fugä, ceia ce nu s'a gäsit
cu cale, alp ail crezut cd
trebuie sä se trateze cu Turcii
ca sä ingäduie oamenilor a
iesi numal cu armele ; ceia
ce a primit bucuros Schen-
der-Pasa, dar fratele Hanului
n'a vrut sd lase aceasta, -
si asa rätnin ei in santurr
de se luptä.

La 13 Septembre, stil
vechiü, ati plecat de la Schen-
der-Pasa oamenif ce ati adus
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hebben, van Scander-Passa
vertrucken en tot . . . dien yt
waeren de Polen binnen
haere trenceen. Scander-
Passa heett aen Radulo Vai-
voda, Prins van Valachia, ge-
schreven dat up het spoedi-
chist met syn leger by hem
soude coemen, ende my
duyncket dat datelyck het
voetvolck sal senden, soo
veel als hy te wege has brin-
,Yen::, maer den Prins sal in,

persoen niet moegen gaen.
Men seyt dat soo groote

meenichte van Tasters gecoe-
men is, dat het niet geloef-
feelyck is dat de Polen het
sullen kennen outcoemen.

Dit is warachtich ende see-
cher. Op den 20 Septembris
1620.

Chotyn is den Castel in
Moldovia op de Dnysterse
frontieren naest Podolia.

Zolchofschi is den Can-
cellier en Capiteyn-Generael
van de Polen.

Zamoschi is den zoon van
den vermaeden Cancellier
Zamoschi.

Coreschi is den genen die
voor twee jaeren vuyt den
toren van de Swarte Zee
bcrevlucht was.

Tczzora is een vleck, niet

aceste stiff, $i pe atunci erati
Pol on ii in $anturile lor. Schen-
der-Pa$a a scris lui Radu
Voevod, Domn al Terii-Ro-
m5.nest, ca sA. vie cit mai
iute la dinsul cu taladra sa,
$i mi se pare cA, va $i tri-
mite oastea pedesträ, citä
a strins-o, dar Vodd nu se
va duce insu$I.

Se zice ca a$a de multi
Tatarl ail venit, incit nu e
de crezut ca Polonii sä poate
scApa.

Aceasta e adevkat si si-
gur. 20 Septembre 1620.

Hotin e o cetate in Mol-
dova, la granip. NistruluT,
care Podolia.

olkiewski e Cancelariul
$i Marele-Hatman al Polo-
niei.

Zamoyski e fiul vestitului
Cancelaritl Zamoyski.

Korecki e acela care cu
doi ani in urmä a fugit din
Turnurile Märii-Negre.

Tutora e un loc nu de-
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verre van Jassa, de Hooff-
stadt van Moldavia, in een
schoene planure gelegen,
daerin Cancelier Zamoski in
syn tyt met den Coninck
van Tartaria een grote ba-
taglie gedaen heett.

Bozoc is een van de prin-
cipaelste Boiaeren van Mol-
davia, die het met Gasparo
Vaivoda gehouderi heett

parte de Iasi', capitala Mol-
dovei, asezat intr'un ses fru-
mos, unde Cancelariul Za-
moyski in vremea luI a avut
o mare luptä cu Hanul.

Bucioc e unul din cei mai
insemnati boieri din Mol-
dova, ce aü Vnut cu Gaspar
Voevod.

[Cu aceasta corespunde o stire de informator bistritean,
in copie- la Academia Romind :]

Her zeget die Poln wern gewis heraus aus dem Schancz
wn sein ginzet dem Nizter. Boschok is gewis an einen Spyss

In corespondenta olandesd a kil Haga, avem si scrisoarea lui Chiril de
Alexandria cdtre State, la numirea hi( ca patriarch (Constantinopol, 2 Mart 1622).
El muAdmeste pentru sprijinul ce i s'a dat de ambasador : g Satis quondam per
meam epistolam declaraveram, quando opportuna occasio, Alexandrinus ad-
hue patriarcha, ut scriberem postulaverat ; nunc autem, quando Deo placuit
me in istam sedem assumptum permanere, non immemor erga me charitatis
vestrae, quod tunc alexandrinus, hoc idem constantinopolitanus, iustum duxi
redintegrare, pro certo nam habere debet christiana pietas vestra quod reli-
gionis evangelice ratio nos conglutinat et tanquam viva membra corporis
mystici sub Christo domino capite stricte coniungit vobiscum.. - Ambasado-
rul explicd, la scrisoarea-I din 5 ale luniI : 'Care patriarch de Constantinopol,
un foarte distins i Invdtat prelat, acura un an si jumdtate a fost Innaintat la
acest Scaun suprem prin recomandalia mea i supt autoritatea Domniilor
Voastre ; a fost chemat din Tara-Romlneascd, unde se dusese Sfintia Sa pe
cind era patriarch de Alexandria, si a fost ales unanim de to(i archiepiscopii
ca patriarch de Constantinopol. (in scrisoare : gwelcher patriarch van Constan-
tinopolen; een seer voornemen ende geleert Prelaet, door myne raccomandatie
onder de authoriteyt van Uwe I-Ioug. Moeg. onitrent anderhalff jaer geleden
tot dese supreme Stoel gepromoveert, vuyt Valachia (daer Syne Eerw : op
dien tydt, patriarch van Alexandria synde, gereyst was) ontbooden ende in
myn Huys door den algemeen consent van alle de Eertssbisscoppen tot den
patriarch van Constantinopolen vercooren is geweest.). In Alexandria4 or-
meazd alt calvinisant : Gherasim.
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geczogen wnd der Wajda weiss niemandt gewiss. Nikojrits.
Bocschok, Sheptelits haben dem Gaspar Woida geroden, her
sol die Tirken niderhauen, wnd Gaspar Woida sein Pruder
is auff der Zucschawa im Schloss fom Landsfolk eingedon,
wnnd das Landfolk gibt im auff ein Tag 15 Nejner czu
Czerung. Wie sie die Schlacht angefangen mit dem Kowatsz
Peter wnd dem Gaspar Wajda, si sein fon Tirken, Tataren
in die Flucht geschlagen, das dem Kowats Peter fon 600
Man Khiner is loss worden wnnd mit dem Gaspar Wajda
is der Kowats Peter in die Flucht khomen, - das bis dato
niemand khan wissen wo sie sein.

[Pentru soarta maT departe a !UT Gratiani, iata cuprinsul unui
P. S. al ambasadorului Haga

... . -Den Prins _van Mol-
davia heett dyntelyek het
doode lichaem van Gratiani
gevonden, ende syn hooff
hier gesonden : hy is van
drie syne dienaers, die met
hem gevlucht waeren, vuer-
mits eenige duysenden du-
eaten, die sy wisten dat by
hem hadde, ummegebracht
creweest .. .

cdtpe State ; 20 April-I62I :]
.... in sfirsit, Domnul Mol-

dove a gdslt trupul 10 Gra-
tiani, si i-a trimis aid capul.
Gratiani a fost omorit de &el
servitorl ai säT, cari fugise
cu el, pentru citeva mii de
galbenT ce stiati cd are cu
dinsul ... .

XXXIII.

Fraga care State.

. ... Den prins van Mol-
davia Stephanus Thomsa is
van syn principaet gepri-
veert; d'welck den Vesy
aen den hoen ambassadeur
van Polen beloofft hadde.

119 August 1623.1

Der Printz in der Molta,
Stephanus Thomsa, ist sei-
ner Herrsehaft auch privirt;
'welehes der Vizier dem pol-
nischen Gesandten zugesigt
gehabt. An seiner Statt ist
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In syn plaets gaet Radii lo
Vaivoda, j egenvoordich prins
ín Valachia, welck princi-
paet wederom aen Syn Excie
soon, ouwt ontrent twaelff
jaeren, gegeven is, voor de
somme van hondert ende
vyfftich duysent croenen,
die den vader om t'sel-
vige te obtineren gespen-
deert heefft 1. . .

eingesetzt Radul Weiwoda,
ietziger Printz in der Walla-
chej, und an sein Statt wie-
derumb eingesetzt sein Sohn,
ungefehr 12 Jahr, gegen ein
Sum von 150ra Cronen, wel-
che der Vatter deswegen
spendirt hatt . .

XXXIV.

[30 Septembre 1624,1

Haga care State.

. . . . De Tarters hebben
cle provintie van Walachia
geplundert, om haer te wreec-
ken van eenige affronten
ende schade geleden van
Radulo Vayvoda, prins in
Moldavia, wiens zoen, noch
een kint synde, ende onbe-
quaern tot de defensie, het
principaet van Valachia pos-
sideert . .

.... Die Tartern haben die
Provintz Walachej geplün-
dertt, sich wegen etlicher
Smach undt Schadens, so
sie von dem Radulo Vay-
voda, Printz in Moldaw, er-
litten, dessen Sohn nun,
noch ein Kindt undt zur
Defension unbequäm, dass
Fürstenthumb Walachej be-
sitzet 2 . . . .

In nemtete In Mimchen, Ifofbibt,, coa. Camerariana, mu, fol. 145.
2 ibid. -Cf. raportul amba.adoruluf imperial la Constantinopol, Lustrier, 8 Oct.

I-624 (copie In Graz, Landarchiv, Tfirkenkriege) Sonderlich weil vor wenig
Tagen vill Tartarn in die Wallaehey und Moldau eingefallen, mit Raub und Brennen
al,Aa grossen Schaden gethan und Radul Waiwoda, sambt seinen Sohn, gegen
Siebenbiirgen verjagt hahen

5

'
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XXXV.
[P. S. din 15 Octombre 1624.1

Haga edtre State.
. . . . Den prins van Tran-

silvania heefft duysent Hun-
garen in Valachia, tot assis-
tentie van de Valacchen je-
gens de Tartaren, gesonden,
zuemoel (sic) derff men hier
geen licentie geven, desel-
vige met de waepen te ver-
dryven, orn ni et meerde
irriteren . . .

De Chosacken hebben eene
voorneme stat, genaempt Is-
mail, gelegen aen den Da-
nubius, geplondert ende ver-
brant, synde (soe men seyt)
met eene groote menichte
van saloupen in zee. Op
dese tydinge is 'den Capitan-
Passa met de gansche armade,
sterck veertich galeyen, in
groote furie wederom nae
de Swarte Zee gesonden, mil
den vyant te soucken ' . . ..

Haga cátre
.. .. Den prins van Mol-

davia is ooch apparent dat
ten instantie van den Tarter
verandert sall werden 2....

1 ibid.
2 Bid.

.... Der Printz von Siben-
bürgen hatt tausendt Un-
garn in Walachey, zu Hülf
den Walachen gegen die
Tartern geschickt ; iedoch
darff man alhier kein Li-
centz oder Urlaub geben,
dieselbe mit den Waffen zu
vertreiben, damit man sie
nit mehr entrüsten . . .

CazaciI aü prädat si ars
un insemnat oras la Dundre,
anume Ismailul, ieOnd, dupä
cit se spune, in Mare cu multe
seicT. La aceastä veste Ca-
pudan-Pasa a fost trimes, in
mare grabä, cu toatá flota,
alcátuitá dirt patruzed de
galere, in Marea Neagrk, pen-
tru a cduta pe dust-Ilan ....

[I o Novembre 1624.]
State.

....Ess scheint au ch dass der
Weywoda in der Moldau au«
Anhalten der Tartarn möchte
verendert werden . . . .

XXXVI.
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XXXvII.

[1628.]

Aus dem Schreiben des Christophori Hryszkowic an Herrn
Czarnowsky, von Kamieniec, vom 23. May des 1628 Jahres.

Die Ursach meines Reisens, so ich vorsetzlich na Jass zu
Seiner Gnaden dem Herren Hospodar in meinen Geschefften ge-
than, ist fürnehrntich gewesen, damit ich meine Schulden, die
ich in der Wallachey gehabt, uberkommen möchte. Nach
dem ich alda bey anderthalb Wochen gewohnet, was ich
immer vor Wissenschaft wegen der Heyden erlangen habe
können, bin ich bedacht gewesen E. Gn. zu wissen zu fügen...
[Despre luptele luf Cantemir cu Hanut. «Wie er aber den
Szahin-Giere vermercket, ist er uber die Donau geflohen.»

ahin atras de Turd peste Dunäre pentru a-1 prinde. Dar
era o cursä. in luptä, Sahin pierde multI oamenI. Cade si
fratele lui Cantemir: «Salmasa-Murza». Abia fuge ahin, lup-
tindu-se. «Unterdessen hat er sich auf die andere Seiten
ubergemacht, nach IsmaiUum, und hat alda vornehme Tur-
cken enthaubten lassen, auch sich ins Feld zu seinem Ktiegs-
volck begeben, welches er etliche Meilen hinder sich gelas-
sen, denn er ferchte sich vor dem Kantymiro und den Tür-
cken hinder sich, wegen des Nachiagens, wie es denn auch
geschah». Urmärit de Cantemir, cu TurciI. Se dä; o luptä,
in care Sahin invinge. Cantemir scapd abia. Se ascunde in-
tr'un tufis.] Und damit bin ich von Jass abgereiset, alda mir
der Herr Hospodar Seine Gnaden mündlich davon gesaget. Also-
baldt... der Szahin-Gierey [a ridicat plingerl contra Sultanuluf,
care I-a rasplätit asa pentru credintä. Trimete dupd trupe in
Crimeia, se uneste cu Cazacid und wit sich rechnen und
Buczakow, auch daselbst alle Türcken austillgen. Es ist gut
das Szahin-Gierey den Sieg erhalten hat, denn, wenn es sich
anders zugetragen hette, so hetten wir keinen Frieden, denn
der Kantymir ist ein grosser Feind der Cronen. Sie mögen
sich unter einander selbster fressen ; ich hofe zu Gott wir
werden ietzo Friede haben. Auch das hat mir der Hospodar
gesaget, das der Kantymirus den Szahin-Gierey in die Brust
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geschossen hat ; aber, weil er eine gutte Karraczen oder Ble-
chen-Harnisch gehabt, ists nicht durchgegangen ; auf der
Haut aber hat mans dennoch gekennet, aber nicht schedlich.
Bitte demnach . . . E. (sic).

[Königsberg, K. Archiv, Gesandtschaftssachen ; 0 in origi-
nalul polon.}

XXXVIII.

Haga catre State.

....Onder de selven syn ee-
nige Moldauern geweest, die

4bekennen dat den prince, se-
crete intelligentie met Scha-
hyn-Giray hebbende, sylvy-
ders (sic) met syne permissie
offe conniventie, wel vyff
hondert int getal, haer by de
Chosacken gevoucht hadden;
met welcke occasie den Vi-
syr, die van aHe canten gelt
tot den chrych soucht te ver-
samelen,voorgenoemen heefft
den gedachten prince, die lang
suspect is geweest, dat in
Polen altegroote correspon-
dentie hadde, afftesetten . ...

[23 Iunie 16291

.... intre acestia [prinsii in
lupta cu Sahin] an fost unii
Moldoverif, cari recunosc cd,
Domnul avind intelegere in
tainä cu Sahin-GhiraT, e s'ati
luptat cu voia sail cu stirea
lur, in numär de 500 färä
indoiald, in rindurile Caza-
cilor ; cu care prilej, Vizirul,
care cautä sä adune din toate
pärtile bani pentru räzboiä,
si-a pus in end a mazili pe
acel Domn, care de mult e
bänuit cä avea in Polonia
prea multe legaturf . .. .

XXXIX.

Haga cdtre State.

.. .. Den prince van Mol-
daviae is affgeset, ende in
syn plaets gekoeren een zoen

[7 Iulie 16291

. . . . Domnul Moldovei e
mazil, si in locul lul" s'a ales
un fia al lui Radu Voevod,
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van Radulo Valvoda, die on -
lancx in Valachie gegover-
neert haeft, ende oven mits
syn minderiaericheyt ende
inhabiliteyt gerevoceert ge-
weest. Den Keyser geniet
daerby t' seventich duysent
Croenen, ende ontrent soe
veel ooch den Visyr met de
fynen, beholven ontallycke
andere geschencken die aen
de promoteurs ende mid-
delaers gedaen moeten wer-
den. Deseveranderinge is ge-
schiet iegens advys van den
Cahimacham, om dat de poel-
sche frontieren vol troubles
syn ende den affgesetten
prince gerenomeert is voor
een bellikeus capiteyn, die
hem lichtelyck by Schahyn-
Giray ende de Chosacken
soude moegen vougen, tot
groote preiuditie, de ruine
ende plunderinge van de pro-
vintie van Moldavie . . .

care cu putin timp in urmä
a cirmuit in Tara-Romäneascd
si pentru nevristnicia $1 ne-
priceperea sa a fost scos-
impäratul capätä in aceastä
afacere la 70.000 de coroane,
si aproape tot atita Vizii ul cu
al' säl (?), afard de nenumärate
alte daruri care an trebuit sä
fie acute sprijinitorilor de la
inceput si pärtasilor. Aceastä
schimbare se face in potriva
vointi Caimacamului, pentru
cä hotarele despre Polonia
sint pline de tulburdd si Dom-
nul mazil e vestit ca un cä-
pitan räzboinic, care ar putea
sä se ducal usor la Sahin-
Ghirai $i la Cazad, spre marea
pagubä, ruina si jefuirea Mol-
dovel . . . .

' Iat. punctul privitor la Barnovschi din cererile ardelene . l en vierden, dat
man Syne Hoocheit auchthorisere om den prins van Moldavia, syn vyant
ende suspect synde van secrete intelligentie met den Coninck van Polen ende
d' oostenrycksche factie, met een stratagema lebendich offe doot te captiveren
ende aenn Porta te senden, presenterende tot dien fine met een leger onder
pretext van den Turcken ende Tarters jegens de Chosacken te assisteren, in
Moldaviam te geen Pnlin maT departe e scrisoarea Caituacamului atre Bethlen
(runt midden van lulius 1629a). eTwelck nu resteert, myn oprecht ende arno-
revel vrient, ghy weet van langen tyt, dat ich uwen getrouwen ende sinceren
vrient ben, gelyck ghy oock in alle rnyne diensten hebt gesien, dat ick noyt
gemanqueert heb gehadt in al het geent ghy begeert ende voorgeslaegen hebt, dat
aienstich mocht wesen voor het gemeen profyt ende welvaren van den Staet.

is
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Cf. scrisoarea, pästratä in corespondenta olandesd, a luT
Bethlen cdtre Haga ; Oradea, 20 Septembre; anexd la ra-
portul din 24 Novembre 1629.

. Quod autem adversariorum conatus contra eos ideo
agitarit [e vorba. de negociatoriT «marchio Vsideus et Jacobus
Roussellus], non aliud arbitrandum quam ab aliquibus, et
praesertim principe Walachiae, nullius iudicii homine, Supre-
mum Vezyrium eo pacto informatum fuisse, quasi ii, legatione
quapiam solernni suscepta, Constantinopolim profecturi, pu-
blica etiam aliquorum negotia tractaturi essent ; quod, cum,
ab eorum rationibus maxime alienum fuerit, nos etiam nihil
aliud volueramus quam ut, privatorunn habitu eo profecti cu-
raeque eiusdem commendati et procul ab omni periculo positi,
ad exequenda ea quae animo conceperant, tuto se accinge-
rent 1

Ghy hebt met verscheyde brieven ende informatien ons kernielyck gemaecht
d'openbare verraderyen van den prince van Moldavie, elide dat het noodich
was hem afftesetten ; twelck warachtich bevonden zynde, heeft onsen aldergrout-
machtichsten Keyser hem het principaetschap ontnoemert elide tselve gegeven
aen Alexander Vaivoda, die voor desen prince is geweest van Valachie ende
nu gereet om te vertrecken ; den welchen, gelych ooch den prince van Valachie,
bevoelen is mede nae Ousi te gaen, tot bescherminge van de Irontieren

In traducere : «Al patrulea, ca Innältimea Sa si fie autorisatà a prinde cu
siretenie si a trimete la Poartá pe Domnul Moldova, care-I e dusman este
bänuit cä se intelege In tainä cu regele PolonieI factiunea austriacä, oferin-
du-se a merge pentru aceasta In Moldova, supt cuvint de a ajuta pe Tura $ i
Tatarl impotriva Cazacilorot : .Ce mal famine, prieten drept si iub it, cum
al vazut In toate slujbele mele, ci. n'am lipsit ca In tot ce mi-ai cerut pro-
pus sä fac ce poate fi bun pentru folosul i buna stare a Statuluí, prin maY
multe scrisorl $ $irí, ni-ai ficut cunoscute vächtele trädärI ale Domnului Mol-
dovel a era de nevoie s5.-1 mazilim. Care alindu-se adevärat, Impäratul
nostru atotputernic i-a luat Domnia st a dat-o lui Alexandru Voevod, care a
fost Domn al TeriT-Românesti $ i care acum stä. sä piece. Acestuia i Domnu-
lul muntean, ii s'a poruneit a merge la Oceacov, pentru apirarea hotarelors.

In corespondenta citatä, e alta, a aceluiasl, datatä din Muncaciii, IO
Septembre. Cf. Torok-Magyarkort A'llam-Okmánytár, II, pp. Yo8 urm., 112

urm., 116 urm., 125.

si

si

si

i

i

0

«

M

9

                     



190 ÍNSEMNARt §I ACTE nonarrEsTi

XL.

....Snyden heeft man den
prince van Valachie, die daer
twe jaeren geregneert haeft,
verandert, ende deselve pro-
vintie gegeven aen een die
hem t'seder twe offe drie i-
aeren herwaerts heeft begin-
nen vuyt te geven voor een
bastardszoon van Stepha-
nus Thomsa, die in syn le-
ven prince van Moldavia is
bo- beweest. De mianons ende
Favoriten, die rondomme den
Grooten Heer syn, hebben
sulcx door beloften van een
groote som me gelts by Syne
Mat. iegens den wille, raet
ende advys van den Cahi-
macham te wege gebracht.
Vuyt dese meni chvu I di ge ver-
anderinge moet nootwendich
de totale ruyne vant selve
lant volgen. Twelck seder
myne residentie aen dese
Porta wel twe derde paarten
van dorpen ende inwoenders
vermindert is: ipsa Constan-
tinopolts foretvenalts, si esset
qui emereti.. . .

[13 Octombre 16291

. . . . De odatä s'a schim-
bat DomnulTerii-RomAnestf,
care a stápinit acolo dol. ani,
si acea tara s'a dat unuia
care, de doI san trei anI In-
coace, a inceput a se da
drept un fin de florI al' lui
Stefan Tomsa, care in viata
sa a fost Domn al MoldoveT.
Mignonii §i favoritiT, cari sint
in jurul SultanuluT, ati dus la
capät aceasta, prin fagaduielI
de o sumä mare de bani., pe
lingd Maria Sa, inpotriva
vointiT, sfatulni 5i pärerif Cal-
macamuluf. Prin aceste felu-
rite schimbärT va iesi nea-
pärat ruina acelel .eri'. Care,
de chid stati eii aicl la Poartä,
a scäzut cu cloud treI-mil
din sate si din locuitorT . . . .

1 La 27 Octombre, Haga spune c5., Hagl-Iubuf scrie din Muntenia ad.
principele Ardealului a merb la hotarele ungure;t1» (dat den pl :nee van Tran-
silvante nae de frontreren van Co : van Hungane gegaen ms). - In alt raport
din aceia0 zi, aratä câ i s'a anuntat de ambasadorul lui Bethlen câ a sosit la
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XII.
[Toamna 1629.]

Quant aux Tartares, le Sultan et Can ternir avec le Sultan
Narredin et Bosnak Sultan et plusieurs autres gentilhommes,
qu'on appelle Myrzas, sont entrés en Pologne avec 5om hom-
mes et passerent par le pays de Zarra, nommé Cernovie, Th.
oú sesiournoit un certain Polonois Omolecky ; lequel, apprès
que les Tartares s'en retournoyent, envoya apres eux le frère
de sa femme, avec deux mille hommes bien armez, pour com-
battre une partie d'iceux, attendu qu'ils estoyent divisez en
cinq parties. Ce qu'ayant entendu les Tartares, ils leur alle-
rent au-devant et desfirent ces deux mille Polonois à plaste
cousture, de sorte qu'il n'en eschappa pas un. Tout le gros
de ces cinq parties ravageoient le pays durant neuf jours en-
tiers, et dans mesme terme, ils en sortoyent, sans y avoir
trouvé aucune resistance des Polonois ; d'autant que tous
estoyent au camp contre le roy de Sueden et que le Vai-
voda Kucky se tenoit ferme dans une bicoque. Au retour,
le Sultan venoit de . . . (?) les Polonois combatrans du dedans
d'un chasteau, autour duquel les Tartares ont mis tout 6.
feu. Le 4 d'ottobre, le dit Sultan s'estoit rendu pres de
Bogdanie pour y faire marcher son armee, auquel le prince
dudit pays envoya beaucoup des presents, le priant de s'en
destourner. Ce neant moins, il y entra et fit beaucoup de
inaux. Depuis, les Tartares, poussez de leur propre mouve-
ment, tournerent derechef en Pologne, environ douze mille
hommes, pour y faire plus de butins, -mais, parce que Orno-
lecky en avoit desià avisé le roy de Pologne, on luy en-
voya au secours 30na hommes, qui misrent en route ces
I2m Tartares et leur osterent tout leur butin. On dit que
huict mille d'iceux furent pris vivfs ; desquels ayant choisi

Curtea munteanä.. Iusuf maY spune cä principele .e aproape in convalcscentls
si pleack spre Oradea si Casovia. - In raportul din it) Nov., Hags. anuntä O.
Iusuf si zisul ambasador aii ajuns la Coustantinopel In ziva de 31. ect , 0
acesta din urmá si-a avut audienm la 6 Novembre. Bethlen ar fi fust räii bolnav
de dropici
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trois mille des plus braves, le reste fit--on (szc) passer au
fil de espee. D'entre ceux- a estoit prisonnier encore
un Sultan, le nom duquel on ne sçait point, plusieurs
Myrzas, les quels, avec d'autres 50 principaux,_ on a livré-
au roy de Pologne. Le Sultan Souled-Ghirai, pre du roy,
et Cantemir, en passant avec leurs armees par Bogdanie,
despouillerent les habitans de leurs chevaux, vestements et
provisions, en emportant mesmes plusiours enfen.s et fem-
mes et, de 16. s'estant retiré au pays de Akerman, pour y
yverner, fait desseing de s'en retourner en Pologne, si tost
que les eaux seront gelées.

Copze

d'un avis de Moldavia.

[Anexa la raportul olandes de la Constantinopol, din 24
Novembre 1629.]

XLII.

[22 Decembre 1629.]

Haga catre State.

. . . . In Moldaviae houwt
den affgesetten prince het
casteel van Chotin, ende heeft
iegens syn successeur eenich
tentatyff gedaen, eerst orn
door faveur ven den broeder
des tarterschen Conincx, als
hy vuyt Polen de frontieren
van Moldavie passeerde, we-
derom ende possessie vant
lant herstelt te werden, ende
daernae, als hem sulcx ge-
difficulteert werde, door een
faict d' armes, hebbende syn
volck met de troupen van-

. . . In Moldova, Domnul
mazil Vne cetatea Hotinuluf
si a fácut oare-care incercdrif
in potriva urmasului säti, in-
täiti pentru a fi restabilit prin
ajutorul frateluT HanuluT, cind
acesta, iqind din Polonia,
trecea pe la hotarele Moldo-
ve, si apoT, cind a intimpi-
nat aid greut4I, prin lupt5.,
baindu-se oamenif sal' cu
()stile Domnulur ce este acum,
care pentru aceia i cere aid
ajutor. . . . .

                     



ACTE EXPLICATIVE I DOVEDITOARE 193

den iegenwoordigen prince
geslagen, die daerornen hier
orn assistentie aenhout1. .

XLIII.

Haga catre State.

. . . . Den Capitan-Passa
prepareert hem om met de
gansche armade in de Swarte
Zee te gaen. Huyden acht
dagen geleden, heeft den
Groeten FIeer den prince van
Moldavie overmits syne en-
bequaemheyt orn te regieren
verandert, ende in syn plaets
eenen Moyses Mohyla (wiens
vader ende own in de selve
provintie gegoverneert heb-
ben), mits dat tachtich duy-
sent rycxdaelders aen Syne
Mat., behalven de geschen-
cken aen den Cahimacham
ende Capitan Passa, syne pro-
moteurs, beloofft, betaelen
sall, erweelt

[11. Maiu 1630.]

. . Capudan-Pasa se gd-
teste pentru a merge cu toatä
flota îri Marea Neagfal. Acum
opt zile, Sultanul a schimbat
pe Domnul Moldovel pentru
nedestoinicia sa de a cirmui
si îri loc a ales pe unul Moise
Movilal (al caruI tatä si un-
chin ati stapinit in acea OA),
pentru cd a faigAduit dea
80.000 de talerI MärieI Sale,
afara." de presenturf cdtre Cai-
macam si Capudan-Pasa, ce
1-ati sprijinit . . . .

1 Cf. raportul aceluia..;,I din IS August: EDen affgeseten prince van Moldavie
heeft hem in Chotyn geretireert, sonder dat men alsnoch syne intentie weet)=-.
Domnul mazil al MoldoveI s'a retras In Hotin, fárl. sâ i se ltie p'ânâ. acum

64567. Vol. Iv. 13

sd-I

gindulP.
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XLIV.

Haga care State.

[16 Octombre

. . . . Pe chid se. . . . Terwyle men hier
doende is geweest met de ex-
peditie van een nieuw prince
van Valachie, so heeft een
seecker Bojaer genaempt Ma-
theo, met intelligentie van
Abasa-Passa, governeur van
Silistria, ende toelatinge van
de lantsaten, die door de
continuele veranderinge van
de princen ende de promotie
van onwaerdige personen tot
vuyterste miserie ende des-
peratie gecoemen syn, hen-
selven in de possessie ge-
stelt, ende eenige vuyt de
Bojaren vant lant hier ge-
sonden orn de redenen, wae-
romme sulcx geschiet is,
te vertoonen, ende in de plaets
van vyftich duysent daelders,
die deselve provintie iaerlicx
voor tribuyt betaelt, hondert
te beloeven, by soe verre men
haer toelaten wil de princen
selfs te vorkiesen. Maer dit
feyt wert hier seer qualyck
genoemen, ende datelyck
heeft men aen Abasa-Passa
den tweden Stalmeester van
den Keyser gesonden, met
strenge bevelch, dat hy per-

1632.]

expedia
aid un noü Domn muntean,
un boier, anume Matei, In
intelegere cu Abaza-Pasa, de
Silistra, si cu invoirea lo-
cuitorilor, cari ail ajuns in
cea mai mare miserie pria
necontenitele schimbäri ale
Domnilor $1 numirea de per-
soane nevrednice, a luat tara
in stgpinire si a trimes aid(
pe unii din boierif terif pen-
tru a infätisa cuvintele pen-
tru care s'a fäcut aceasta si
a oferi, in locul celor 50.000
de taleri ce dädea tribut tara
pe an, 1 oo.000, daca," li se
inglduie a-$1 alege singuri
Domnii. Dar acest lucru se
iea aid' foarte tare in nume
de rdii, si Indatä s'a trimes
la Abaza-Pasa al doilea Irn-
brohor al impdratuluI, cu po-
runcd asprd ca el insusT, cu
oastea din pasalicul sn, sä
meargä sä goneaseä pe cel
ce s'a fäcut Domn in Tara-
Romäneascd si sä caute a
pune mina pe dinsul, si pe
cellalt, ce a fost ales aice,
si a Plecat dgundzi intr'acolo,
sä-I puie in Scaun. Si, dacá
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sonelyck met de militie van
syn district den opgeworpen
prince vuyt Valachie gaet ver-
dryven, ende in handen siet
te becoemen, den anderen,
erweelt, ende onlancx der-
waerts vertrccken, in de pos-
sessie stellende. Ende, by soe
verre d'ondersaten hem niet
den begeerden, dat Syne
Keyse Mat, hier een ander
sul erweelen, maer den genen,
die hem seelfs opgeworpen
heeft, in geenerley manier
den begeert te confirmeren.
Hazi-Jussuf-Aga is oock aen
den prince van Transilvanie,
in wiens gcbiet dito Matheo
ende ved anderen van de Bo-

jaren ende het gemeen Volck
haer onder de regieringe van
den affgesetten prince, een
tyt lang opgehouden hebben,
in grooten haest geexpe-
dieert, ten fyne Syne Hoo-
cheyt, by al dien het van
noode mocht weesen, van
syne zyde oock het bevel
van deri turcxschen Key-
ser wil helpen executeren,
ende aen de Porta senden.
Maer off hy daerbeneffens
noch eenige andere commis-
sie meer heeft, de saecken van
Hungarie aengaende, is my
onbekent. Den Heer Resident
van den prince heeft belooft

supusii nu-1 vreati, [sä spuie]
cá impäratul e gata sá aleagä
aid un altul, dar cá nu se
invoieste nid inteun chip a
intäri pe acela care s'a sta-
bilit singur. Hagliusuf-Aga
a fost si el trimes in mare
grabd la principele Ardealu-
luT, in a cdrui tarä. acel Matei
si multi altii dintre boieri
si cd de rind s'air adäpostit
un timp, supt cirmuirea Dom-
nulul pentru ca si În-
nätimea Sa, la tot ce va fi
de nevoie, din partea-1 sä:
ajute a se indeplini aceastä
poruncl a impäratulni tur-
cesc si sä-ltrimeatá la Poartä.
[pe Matei]. Dar, dacä va mai
fi avind si alte misiuni curnva,
cu privire la lucrurile ungu-
resti, nu stiù. Domnul resi-
dent al principeldi mi-a fä-
gaduit sä vie a-nif spune din
gurd despre aceasta ; asa cä
in adevär pare cd mai este
ceva....

rnazil,

                     



196 INSEMIN.ARI §1 ACTE ROMANE§Til

my mondeling daervan te
coenen spreecken, sulhx dat
er wel yt anders schynt te
weesen.

Dese ministers end eenige
principalen onder de Grie-
cken, die haer selven met
het aen ende affsetten van
dese princen generen ende
soucken ryck te maecken,
sullen niet eer ophouden voor
ende aleer dat beyde de pro-
vintien van Moldavie ende
Valachie t'eenemael gerui-
neert ende gedepopuleert
sullen weesen. Waertoe het
nu bynae gecoemen is. Die
hier haer voor de descenden-
ten van de voorige wettige
princen vuytgeven, syn alte-
sanen, eenige weynichperso-
nen vuytgesondert, vagabon-
den ende vyle luydens die ...
haerselven niet den penning
en vermoegen, ende gerne-
nelyck met . . . schult van
drie off vierhondert duysent
daelders van hier vertrecken ;
twelck d'arme ondersaten met
gewelt, ende door een bar-
barisch tractemen t, extraordi-
naris vuytgeparst (sic) wert,
te verwonderen zynde, dat
d'ingesetens het cluslang
hebben kennen harden, ende
niet t'eenemael verloopen
syn, gelyck men verstaet,

Acesti ministri si unii frun-
tasI dintre GrecI, cari se hrä-
nesc si cautd a se imbogäti
cu punerea si scoaterea a-
cestor Domni, nu se vor opri
innainte ca amindoua provin-
ciile : Moldova si Tara-Ro-
mäneasca, sd fie ruinate si
crolite de locuitori. La care6
s'a si ajuns aproape. Cei ce
se dail aici de coboritori ai
Voevozilor dreptl de odini-
oarä sint, in de obste, afarä
de putini, vagabonzi, si multi
dintre ei oameni cari
un ban si pleacd de obicehl
de aid cu o datorie de tre
saú patru sute de mil' de ta-
leri, si cari trateazd pe bietiT
locuitori cu silá i intr'un
chip barbar. E de mirare cä
locuitorii au putut sá indure
asa de mult si fugit
dintr'o data, cum se aude
cá fac acuma. Si de la a-
ceastä Curte, unde läcomia
a luat locul de frunte, nu e
indreptare de asteptat . , . .

n'aii

n'aü
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dat nu der gelicx doen. Ende
vuyt ditt Hoff, daer de gie-
richeyt de opperste plaets
heeft ingenomen, is geen re-
medie te verwachten 1....

XLV.

[13 Novembre 1632.]

Haga catre State.

.... Den opgeworpen prince
In Valachie heeft iegens den
prince van Moldavie (die syn
zoon Radulo Vaivoda, van de-
se Porta erweelt, met de wae-
pens inde possessie poochde
[zoochde?] testellen) geslae-
cren ende de overhandt behou-
den. Weshalven hier goet ge-
vonden is den selven prince
te revoceren ende met den
possiderenden te dissimule-
ren, orn het gansche lant
met het invoeren van de Tar-
ters ende andere naebuyrige
soldaten niet te verderven.

. .. . Cel ce se facuse Domn
in Tara-Romäneasca." a dat
luptä. Domnului MoldoveI,
care cäuta s'a." puie in Scaun
cu armele pe fiul säti Radu-
Vodd, ales de Poartä, si a
invins. Pentru care s'a gäsit
bine a se mazili acel Domn
[Radu] si a se preface faVa'
de cel ce stäpineste pentru a
nu präpädi toatá tara adu-
cind Tatarii si alti ostasI ve-
cinl. Dar cum va merge malt'
incolo, vom afla pe urmä :
e un lucru cu urmäri rele,
care, de sigur, iridatä ce va

, Cf. scrisoarea privatä, din aceiasi zi, a lui Haga, ambasadorul olandes,
In Colectia Camerarianä din Bibl. din Munchen : c Propter motus in Valachi a
exortos, ubi unus ex boiaris sive nobilibus, inconsulta hac Porta, sese pro prin-
cipe gerere coepit, Hazi-Iusuff-Aga in Transilvaniam remittitur, sed an alia
mandata quam quae dictos motus concernunt, secum ferat, nondum milt: con-
stat. Dominus residens se oretenus, quicquid fuerit, ad me relaturum promisit :
quod proximis litteris meis, volente Deo, Illustritati Vestrae significabo, (Vol.
xix = cod. lat. 10.369, no 313).
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Maer hoe dat het wyders
sall affloopen, sullen wy nae-
maels vernemen ; het is een
saecke van quaede conse-
quentie, die, buyten twyfel,
by soe verre gesupporteert
wert, van de Moldaviers oock
naegevolcht sail werden . . . .

XLVI.

fi räbdat, va fi urmat i de
Moldoveni . . . .

[15 Ianuar 1633 1

Haga care State.

.... Huyden is den prince,
die hem in Valachie opge-
worpen heeft, iegens d'opinie
van yder een, hier gecoemen,
geaccompagneert met wel
ses hondert principale Va-
lachen, soo geestelycke als
werltlycke personen, ende
recht toe ter audientie van
den Uppersten Visyr gere-
den, van den welcken voor
d' eerste reyse wel ontfan-
gen ende met een broccade-
veste vereert is geweest :
maer hoe dat het stuck nu
wyders verstaen sall werden,
will den tyt leeren . . . .

. . . . Azi a sosit aid, im-
potriva ateptärilor orI-cuY,.
Domnul ce s'a ridicat in Tara-
Romäneascd, avind cu el, de
bund samä, ese sute de frun-
ta0 munteni, preotf i dintre
mireni, 1 a mers cälare de-a
dreptul la audienta Marelui-
Vizir, de cätre care de la
inceput a fost primit bine i

i s'a däruit un caftan de bro-
card ; dar, cum va fi pe urmä.,
va aräta vremea . . . .
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XLV II.

199

[21 Februar 1633 ]

Haga care State.
.. .. Nae lange deliberatien

ende veel dispuyten, die hier
onder de Visyren, Muphti,
Capitan-Passa ende andere
raeden geweest syn, is eyn-
telych Matheo, die hem sel-
ven, door faveur van Abasa-
Passa ende de gemeente, tot
den prince van Valachie op-
geworpen heeft, van den
Grooten Heer geaccepteert
ende geconfirmeert gewer-
den, tot verwonderinge van
alle menschen, dat d'auto-
riteyt van Abasa-Passa ie-
.gens de heftige oppositien
van de principaelsten vant
Rych soo veel heeft vermoe-
gen.

De ruste ende conserva-
tie van de selve provintie,
wiensingesetens tot vuyterste
desperatie gebracht waeren,
is principalych in conside-
ratie gecoemen, behalven dat
den Oppersten - Visyr, op
wiens woort den welge-
dachten Matheo hier gecoe-
men is, syne beloften ende
toesegginge heeft willen nae-
coemen. Den prince van
Transilvanie van syne zyde

. .. . Dupä lungd delibe-
ratii si multe certe, care ati
fost alci intre Viziri, Muftia,
Capudan-Pasa si altl sfetnici,
in sfirsit Mate, care se fä-
cuse pe sine Domn muntean,
prin ajutorul lui Abaza-Pasa
si al terii, a fost primit de
Sultan si intdrit spre mirarea
tuturora, ce nu se astepta
ca autoritatea lui Abaza-Pasa
sá fie asa de puternica fat-
de inviersunata impotrivire
celor mai mar1 din impäratie.

Odihna si tinerea in bunä
stare a terif, ai cdrei locui-
toil eraii adusi la cea mai
mare deznädejde, s'a luat
mai ales in samä, pe 11110
aceia ea' Marele-Vizir, pe cu-
vintul cdruia acel Matel" a
venit aid, voix sä se tie de
rägäduiald. Principele Arclea-
lului, din parte-I, a ajutat si
el acest lucru si 1-a sfátuit
pe eh a putut . . . .
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dese saecke oock, soo well
als doenelych was, gefavori-
seert ende gerecommandeert
hebbende . . . .

XLVIII.

Haga care
. . . . Nae dat d'ondersaten

van Moldavie haeren prince
Alexandrutn, volgende't vor-
gaende exempel van de Va-
lacchen, hadden verdreven
ende veel voorneme Griecken,
syne domestiquen, omme-
gebracht, soe ist dat sy
eenen, genaelnpt Bernofsky
(die te vooren haer prince
geweest, ende wederom, aff-
geset zynde, in Polen was
gevlucht, ende, aldaer onder
den adel aengenomen, een
casteel ende veel dorpen be-
sat), geroupen hebben, ende
met licentie van de Porta met
den selven hier syn gecoe-
men, orn de confirmatie voor
hem te verwerven, waer var
haer oock een groote hoepe
van den Vezyr gegeven was.
Maerdesnietjegenstaende,als
hy de hant van Syne Ex-
cellencie te gaen cussen,
om het placet van den Keyser
t' ontfangen, is hy in ap pre-

[12 lulie 16331

State.

. . . . Dupä ce supu5iX din
Moldova, dupd exemplul ce-
lor din Tara -Romäneascä,
aü gonit pe Domnul lor,
Alexandru, si ati uds mulV
boieri greci, oamenil lui de
casä ati chemat pe unul
Barnovschi, care fusese in-
nainte Domn acolo i, fiind
din noil mazilit, fugise in
Polonia, fusese primit acolo
in nobilime si-sf avea un cas-
tel si multe sate, si, cu voia

veniserà: aid cu acela,
pentru cäpäta intärirea,
pentru care era si mare ra-
dejde de la Vizir. Dar, totusT,
chid a mers sä sdrute mina
Vizirului pentru a primi in-
voirea impäratului, a fost
inchis, si Bogdan-Sarai, unde
obigmiesc a sta Dornni, a
fost prädat de tefterdar de
tot ce se gäsia inläuntru.
Boierif moldoveni, sail no -
birif, cari venise in numbir
mare cu dinsul, s'ati risipit

a-i
Portil,
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hensie genomen, ende het
Bugdaen-Saraglio, daer de
princen plegen te logieren,
door den tefterdar van al-
les wat daerinne gevonden
worde, berooft. De moldau-
ische Bojaren off Eclelen,
die in groote menichte met
hem gecoemen waeren, alom-
me verstroeyt. Evenwel heb-
ben eenige dagen lang niet
opgehouden van den Vezyr
te solliciteren ende te sup-
plieeren dat dito Bernofski
soude relaxeren ende haer
tot een prince geven, le-

vende tusschen hoepe ende
vreese, tot dat hy eyntlyck
orn den ij-ten deses in den
Divaen des Keysers gebracht
ende openbaerlyck, Syne
Mat : door een traglie-veyn-
ster sulcx aensiende, het
hooft affgeslagen is gewer-
den. Men weet eygentlyck
d'oorsaecke niet, nademael
sub fide publica, ende met
een co mmandement des Key-
sers hier gecoemen was. Dan
hy heeft, gedurende syne re-
sidentie in Polen, twe maels
armata m an u Mold aviam gein-
vadeert ende den regieren-
den Prince willen verdryven,
sulcx dat veel luydens haer
verwondert hebben, dat het
heeft derven bestaen orn hier

in toate pdrtile. Dar tot ad
stdruit cîteva zile de Vizir
si s'ail rugat ca Barnovschi
sd fie liberat *i. sd li se dea
ca Domn, tr.:11nd intre spe-
rantd si fried, pdlnd ce la
urmd, in ziva de 2 ale lunir,
a fost adus in Divanul im-
pdratului si, uitindu-se Maria
Sa printr'o fereastrd, i s'a
tdiat capul. Nu se §tie bine
de ce, pentru cd a venit cu
pas i dupä o poruncd im-
pärdteascd aid. Dar, fiind in
Polonia, de cloud ori a nd-
vdlit cu armele in Moldova
si a vrut sd goneascd pe
Domnul din Scaun, asa incit
multi' s'ad mirat aid, cd s'a
apucat sá vie la Poarta, dar
a fost inelat de exemplul
Domnulur de acum din Tara-
Romäneascd, Mate Voevod,
care, ail sd se fi a.teptat
nimeni, s'a intors viti din
pestera leulur. Dup.' cloud
zile, la cererea boierilor mol-
dovenr, s'a fdcut Domn Moise
Movild, care- mai domnise
innainte un an la dinil, bine
1 spre multdmirea locuito-

rilor. *i impdratul, pentru a
nu ingreuia tara, 1 a dovedi
buna sa dispositie, i-a iertat
erzecr de poveri de bani,

care face aproape 60.000 de
taled, si ati fost fägäduitf
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te coernen, maer hy is door
het exempel van den jegen-
woordigen prince in Wala-
chia, Matheo Vaivoda (die
jegens d'opinie van allen vi-
vus ex antro leonis regressus
fuit) bedroegen creworden.t.
Twe dagen daernae, op het
versouck van de rnoldauische
Bojaren, is Moses Mohyla
(die te vooren oock een
jaer onder haer wel ende tot
contentement van de ingese-
tens geregieert haeft) prince
gemaeckt, ende den Keyser,
orn het lant niet te belasten
ende syne goede gevegent-
heyt te betoenen, heeft aen
den selven tsestich sommen
gelts (die ontrent tsestich
duysent rycxdaelers beclrae-
gen, ende aen Syne Mat :
voort principaetschap, nae
het gebruyck van hier, be-
looft waeren) ultro quyt ge-
scholden....

Máriel Sale pentru principat,
dupd obiceiul de aid' . .. .

XLIX.

Haga cdtre

. . .. Den prince Rakoccy
soucht de princen van Mol-
davie ende Valachie op syne
zyde te trecken, ten deele

[31 Decembre 1636.]

State.

. . .. Principele Rákóczy
cautä sä tragd in partea sa
pe DomniIMoldoveI si Tern.-
Romänesti, parte prin fägg.-
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door beloften, eensdaels door
dreigementen ; twelch dien
van Mold aviesectretelych aen
desen ministers geadviseert
heeft ' . . ..

L.

duie11, parte prin amenintárT ;
cela ce Domnul Moldovei a
dat de stire in taind acestor
ministri ... .

[3 April 1637.]

Haga catre Camerarius.

.. .. Furono anco commandati tre o quatro sangiaci della
Graecia con loro troupe de unirsi con il Bassa di Silistria,
Cantemyr e il principe di Moldavia e Valacchia, per formar
un altro campo nella Valacchia, verso li confini di Transilva-
nia, con speranza ch'alla vista e vicinanza delli esserciti otto-
mannici li Stati e popoli del paese, abandonando il principe
di Transilvania, eligerebbono in principe il conte Bethlen ...

Il principe di Transilvania fr à. tanto hò. mandato in Polo-
nia e, come credo, anco in Germania, per trattar e doman-
dar soccorso ; non lià anco mancato di tentar per poter tirar
alla sua parte e devotione il principe di Moldavia, con pro-
messe di beni e castelli e con minaccie. Il che detto prin-
cipe puntualmente fece intender a questi ministri. Flà il prin-
cipe di Valachia adherente, o al manco fautore suo, in quello
che lui pu 2. . . .

LI.

[7 Novembre 1637.]

Haga cätre State.

. . . . Den prince van Va- . . . . Domnul Terii-Romd-
lachie, door vrese van syn nesti, de fricá sä nu-sT piardä
hooft te verliesen, gewey- capul, refusind a veni la

' La 13 Octombre 1636, ordonInd lui Koniecpolski a sta iarna in preajma
Moldovel, regele Poloniel IS( aratbi temerea a.' In prinaävará se va relua atacul
contra Teril-Romäne,t1 (Grabowski, Sens. lur Vlachslav al IV-lea, pp. 228-9).

2 C'ad. Camerananus, XIX, no 333.
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gert hebbende by Mehemet-
Passa te coemen, heeft, orn
sulcx t'excuseren, eenige van
syne Boiaren ende princi-
paele lantsheeren by Syne
Excellencie gesonden, die
deselven gearresteert, ende,
den prince als een rebel by
desen Keyser ende den Ca-
himacham geaccuseert heb-
bende, soo is er by Syne
Mat. een resolutie genoe-
men, ende secretelyck een
bevel aen den welgedachten
Mehemet - Passa gesonden,
dat hy den iongsten broe-
der van den prince van Mol-
davie, die van wegen syne
getrouwicheyt ende man-
hafticheyt in groote estime
ies, int principaetschap van
Valachie soude invoeren, by
soo verre sulcx gerouche-
lyck, sonder bloetstortinge
ende verderffva nt lant, co nde
creschieden. Maer, nadeinael
den walachischenprince he m-
selven met syn leger, starck,
soe men seyt, twaelff duysent
mannen, nae Tregovisto, niet
verre van de transilvanische
frontieren, geretereert heeft
gehaa, ende int velt blyff
leggen, soo schynet dat men
hier geraeden vint, om het
tribuyt vant loopende iaer,
twelck binnen drie maenen

Mehemed-Pasa, a trimis la
el, pentru a se indrept6.0
de aceasta, pe unii din bo-
ierif si fruntasii terii sale.
Care Mehemed i-a pus la
popreald si a Ora pe Domn
ca hain la Sultan si Caima-
cam ; asa cá s'a luat de Mä-
ria Sa o hotärire si in taind
s'a trimis o poruncä la acel
Mehemed-Pasa ca sä aducä.
in ScaunuI muntean pe fra-
tele cet mic al Domnuluf
Moldovei, care e foarte pre-
suit pentru credinta si vite-
jia sa, - intru cîc aceasta se
poate face in liniste, färä
värsare de singe si peire a
teri. Dar, de oare ce Dom-
nul muntean, cu lagärul säü
de 12.000 de oamenl, cum
se spune, s'a retras la Tir-
goviste, nu departe de ho-
tarele Ardealulu, si stä in
tabärä, se pare cd s'a gäsit
aici cu cale, pentru a nu
pierde tributul anului curent,
care trebuie sä soseascä in
trei luni, a imbrdca pielea
de vulpe si a läsa in pace
pe Domn, pänä la un mai
bun prilej, intdrindu-1 pand
atunci in cirmuirea lui i

iertindu-I greselile, ca unele
ce ar fi fost fäcute de fried
fatä de clevetirile dusmani-
lor sál, i nu din neascul-
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vervallen sol, niet te verlie-
sen, het vossenvel aen te
trecken, ende den prince
ongemolesteert te laeten, tot
beter gelegentheyt, midd-
lertyt hem in syn gover-
nement confirmerende, ende
syne faulten perdonnerende,
als begaen synde door vrese
van syner vianden calum-
nien, ende niet door onge-
horsaemheyt, twelck men
nu reynsen (veynsen ?) sall
van voor een wettige excuse
aen te nemen. Diergelycke
mocleratie ende medeclo-
gentheyt met d'onschuldige
ondersaeten soude naulicx
in een van de machtige po-
tentaten vant christenryck
te vinden wesen I . . ..

LII.

tare, ceia ce se* vor face a
o lua drept o indreptä.Ore
legitimä. Astfel de cumpà.-
tare i compätimire cu ne-
vinova0i supu§i ar trebui sä
se gäseascä la unul din pu-
terniciT suveranT din cresti-
nätate ....

[12 Decembre 16371

Haga cdtre State.

.... De prince van Vala-
chie houdt sich strictelyck ge-
unieert met den prince Rac-

.. .. Domnul TeriT-Rornä-
nestT se One strins legat de
principele Rákáczy, si, cum

1 Cf., In Call. Camerariana, scrisoarea privata cu aceiasi dat5.1 'II principe
di Walachia, tenuto qul per ribello et unito con il principe di Transylvania,
s'llà messo in postura di voler mantenersi con la spada, in caso che lo vo-
lessero levar dal suo luogo. D'onde, questi ministri trovano meglio di dissi-
mular per questo tempo, per non ruinar il paese e li innocenti sudditi.
Volse Iddio che li crudeli Spagnuoli e altri principi di Casa d'Austria haves-
sero tanta compassione con li poveri christiani ...D.
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cocy, ende, gelyk men meent,
in goede intelligentie met
den Generael-Veltoversten
van Polen, sulcx dat nu niet
alleen blyff staen op syne de-
fensie, maer oock dreicht
orn den prince van Moldavie,
die noyt van de gehoorsaem-
heyt van dese Porta heeft
wiHen affwycken, met d'assis-
tentie van de gedachte syne
vrienden te verdryven. Vuyt
det cleyne voncxken soude
wol een groot vuyr kennen
ontstaen, bysonder sie d'al-
gemene vrede in de Chris-
tenheyt, die men op het
tapeet schynt te wesen, al-

ho ewel met cleyne apparentie,
nae myn gevoelen, getroffen
conde werd en, ende den Key-
ser daer door de handen
ledich creech, om mede int
spel te coemen ende, soo
niet openbaer, ten minster
door secrete assistentie, de
partye te styven ; waermede
dan aen de Turcken, in Asia
geoccupeert synde, wel den
notabelen aftbreuck soude
rnogen geschieden ' ....

se crede, e in bund intele-
gere cu Hatmanul polon,
asa incit acum, nu numaI
cd stä gata de apdrare, dar
hied i ameninO, pentru a
goni pe Domnul Moldo-
veI, care nici-o-datä n'a voit
sä se depärteze de asculta-
reaPortii,-cu ajutorul acelor
prietenI ai sa Din aceastä
micä scinteie ar putea iesi
un foc mare, mai ales dacä
s'ar face pacea generalä in
crestinätate, ce se pare a
se aduce pe tapet, cu toate
cä, dupä mine, e putin proba-
bil sä se incheie, - si impára-
tul si-ar cäpäta in acest chip
minile libere ea sä se poatä
amesteca in dant si, de nu
pe fatä, mäcar prin ajutor
ascuns, sä inndspreascä lu-
crurile ; prin care s'ar putea
face o pagubd insemnatä
Turcilor, cari sint ocupat
in Asia . .. .

1 in Coll Canierariana, aceial dat51: all principe di Valachia, confederato
strettamente col principe Raccocy et havendo, come si crede, secreta intelli-
genza col generale di Poloma, minaccia hora di voler assalir il principe di
Moldavia, fidele a questa Porta e però nemico suo e di suoi adherenti e con-
ederati , da qual piccolo fuogo potrebbe nascer un grand incendio, se la pace
generale in Lhristianità si concludesse e il Imperatore havesse le mani libere
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Haga cdtre State.

. . . . Veel luydens van qua-
liteyt syn van gevoelen dat
Syne Keyserl. Mat., orn veel
wichtige redenen, den tocht
in Asia sall vuytstellen, tot
dat alle diffidentie in Eu-
ropa, principalyk van de prin-
cen van Transilvanie, Va-
lachie ende haeren secreten
aenhaeng wechgenoemen sall
wesen. Den prince van Va-
lachie heefft syn dissein an
dien van Muldavie te ver-
dryven int werck willen
stellen, ende was met syn
leger tot aen de moldavische
frontieren gecoemen, doende
op den selven tyt een seec-
ker heer Johan Mohyla ge-
naempt (wiens vader voor
desen als prince in Moldavie
geregneert heeft) vuyt Tran-
silvanie met eenich volck
affcoemen, dien men voor
hadde in te stellen, ende
vertrachtende ooch een goet
secours van de zyde van Po-
len. Maer den moldauischen
prince (die een man is van
aroote courage ende een
goet beleyt) het volck van

207

Ianuar 1638.1

. . dregdtori sint
de pärere cä Märia Sa
päratul, pentru multe insem-
nate cuvinte, va zribovi mer-
sul in Asia, pänd ce toate
bänuielile in Europa, mar
ales din partea principilor
Ardealulu i Terii-Romänestr
$i a celor ce se tin de
dinsil in taing., se vor in-
latura. Domnul muntean a
voit sä indeplineasca' planul
salt"' de a goni pe al Mol-
dover $i a sosit cu tabdra
luf pdna la hotarele Moldo-
\Ter, aducind în acelasT timp
pe un anurne Joan Mohild
(al calrur tatá a domnit mar
de mult in Moldova) din
Ardeal, cu ceva trupe, pe
care avea de gind a-I pune
in Scaun, a$teptind $i un
bun ajutor de la Poloni.
Dar Domnul Moldover (care
e om de mare inirnd $1 cu
bund purtare), bätind pe ai
acelur Joan Mohild si neve-
nind niel ajutorul din Polo-
nia, pentru marile neintele-
geri ce aü izbucnit intre
domnul Hatman si Cazacr,

per fomentar la parte, se non in publico, per non rompersi con Turehi, al
meno in secreto .

[9

MuIV

Lill.

im-
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den gedachten heer Johan
Mohyla geslaegen hebbende,
ende het secours van Polen
achterblyvende, overmits de
o-roote becoerten tusschen
den Heer Generael ende
de Chosacken ontstaen, soo
heeft den valachischen prince
hem rnoeten retireren in syn
lant ende residentie-plaets,
niet bastant zyncle om het
werch alleen vuyt te voeren,
maer daerenboven in groot
peryckel orn van den mol-
dauischen prince lure ta-

lionis getracteert te wer-
den. Ten sy de ernstige
bevelen van wegen desen
Keyser aen beyden gedaen,
van iegens malcander niet
feytelicx te attenteren op
pene van. privatie, daertus-
schen gecoemen waeren,sulcx
dat voor alsmede saecken
in stilstant syn ; twelch dese
ministers begeren, ten deele
orn het onbequaem saisoen,
maer principalyck orn dat
binnen een maent de tri-
buyten van beyden pro-
vintien hier moeten wesen.
In weynich daegen werter
oock een ambassadeur van
Transilvanie met het tribuyt
verwacht1

a trebuit Domnul muntean
s5 se intoarcd in %ara

Scaunul säti, nefiind in stare
a duce lucrul la capät sin-
gur, dar, pe lingd aceasta,
In primejdie mare de a fi
tratat in acelasi chip, de
Dornnul moldovenesc. Dar
aü venit la mijloc poruncile
serioase ale impáratului cd_
tre amindoi, ca sä nu se
atace unul pe altul in faptd,
supt pedeapsä de mazilie,
asa cd lucrurile staii pe loc ;
ceia ce minitrii PortiT aü
cerut, parte pentru anotirn-
pul puVin priincios, dar mai
ales pentru cä intr'o lunä
trebuie sd fie aid tributuri-
le aminduror provinciilor. in
citeva zile, se ateaptd i un
sol ardelean cu tributul

I Cf., In Coll. Cameral zana, raportul din 6 Februar ; «GB principi
Bugdania e Valachia sono ritornati alle loro sedie per rigorosi ordini di qua».

.

si
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LIV.

638.4

Nos Georgius Rakoczi, Dei gratia princeps Transylvaniae,
partium regni Hungariae dominus et Siculorum comes, etc.,
damus pro memoria et in testimonium praesentes quibus
expedit universis quod, quemadmodurn nobis et Illustrissimo
Vayvodae Basilio, Dei gratia regni Moldaviae principi et do-
mino haereditario, incle ab auspicato principatu suo tranquilla
pacataque vicinitas et amicitiae consuetudo intercesserat, quan-
quam ea superius elapsis temporibus ob quaedam negotia et
causas impediri immutarique coeperat, verum Sua Dominatio
Illustrissima Basilius Vayvoda nos per plenipotentiarium ho-
noratissimumque legatum suum de pristina vicinitate bona
concordiaque mutua in locum restituenda et confirmanda re-
quirens, et nos etiam ob oculos habentes nos etiam ipsos sicut
Suam Dominationem Illustrissimam Basilium Vayvodam unius
eiusdemque potentissimi Imperatoris esse fideles tuitionernque
et defensionem Suae Potentiae vel Potestatis aequaliter ex-
p ectare ac in earn intentos esse, promptissimum etiam inclinatissi-
mumque semper habentes animum cum omnibus vicinis nos-
tris concordiam bonamque arnicamque benevolentiam colere et
tenere, his inducti rationibus, promittimus nos ipsos et obli-
cramus Suae Dominationi Illustrissimae et assecuramus etiam
Dorninationem Suam Basilium Vayvodam in verbo nostro prin-
cipali et sub bona fide christiana nos nullis ex causis nulloque
sub modo hostes aut inimicos S-Uae Dominationi Illustrissimae
futuros, damna, iniurias neque sibimet, neque regno suo fac-
turos aut illaturos, verum cum Sua Dominatione Illustrissima
optimam culturos habiturosque vicinitatem, nullo de loco vel
contra suam personam, vel contra eius regnum hostes aut
inimicos comparabimus, nec incitabimus, neque mittemus ;
quinetiam, siqui venire vel abire intenderent, pro possibilitate
nostn. avertere conabimur et intendernus, uno Imperatore po-
te,itissimo de iis excepto. Quinetiam, si exinde quippiam in
eerniciem aut nocumentum Suae Dominationis Illustrissimae

64567. Vol. IV. 14
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cognosceremus, bonis intercessionibus nostris sedare et comp-
lanare intendemus. Si quando Suae Dominationi Illustrissimae
praeter Imperatoris voluntatem malevoli et aemuli sive ini-
mici conspirentur, tempestive ab eodem requisiti, condecen_
tibus auxiliis iuxta necessitatis exigentiam Suae Dominationi
Illustrissimae aderirnus et subveniemus. Si undecumque contra
Suam Dominationem Illustrissimam Basilium Vayvodam res
aut intentiones noxias animadvertemus, eandern de iis tem-
pestive certiorem reddemus et, quantum in nostra potestate
fuerit, talibus resistemus. De quibus tarnen omnibus poten-
tissimum Imperatorem excepimus et secludimus. Contra alie-
nos edam Vayvodas iuxta posse nostrum convenienti bene-
volentia et defensione eidem adesse volumus. Hoc etiam ad-
dito quod Sua quoque Dominatio Illustrissima Basilius Vayvoda
praeter scitum et consensum nostrum bello et armis hos-
tiliter in Matthaeum Vayvodam vel eius regnum nulla ratione
aut modo proficiscatur et abeat. Quam nihilominus assecura-
tionem nostram sic observabimus eoque pacto locum habituram
volumus, si Sua quoque Dominatio Illustrissima Basilius Vay-
voda compromissa sua et obligationes nobis factas ad totum
et integrum compleverit et praestiterit. In cuius rei testimo-
nium nos quoque eidem domino Basilio Vayvodae praesentes
litteras manus nostrae subscrpi tione sigilloque nostro robora-
tas dedimus et concessimus. Datum in civitate nostra Alba-
Julia, die vigesima nona mensis septembris, anno Domini
millesimo sexcentesimo trigesimo octavo.

Georgiz.is Rakoczy.
[Original, cu pecete. - Alba-Iulia, Bibliotheca Batthyányi,

Codices authenticoruml

LV.

[26 Novembre 1639.1

Henric Cops care State.
.. .. Naer dat men hier den . . . . Dupä ce mai mult

prince van Valachie langen timp Domnul TeriI-Romd-
tyt voor suspect van rebellie nesti a fost socotit aid ca
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hat gehouden, ende dickwils
(sic) geconsulteert hoe men
hem best sonder ruyne vant
lant soude affsetten, soo heefft
eyntelyck den prince van
Bogdanie door syne vrien-
den ende beloften van drie
hondert duysent realen van
achten tot een present aen
Syne Keyserl. Mat. ende an-
dermael soo veel voor tri-
buyt van beyde die princi-
paeten (het welch hondert
duysent realen boven het
ordinaris is) soo veel te wege
gebracht, dat synenstoel aen
syn zoone heeft geresigneert
ende Syne Excellencie prince
van Valachie is erweelt, met
conditie dat hem selven met
hulfe van de Tarters ende
volck van de confynen, die ge-
reet waeren, in de possessie
most stellen. Daerhalven on-
trent veerthien daegen gele-
den van hier een Capitzi-
Bassi naer Valachie is ge-
sonden, met last die onder-
saeten. den wille van Syne
Keyserl. Mat. te anunchieren.
Het welck den prince die in
de possessie is vernemende,
heeff denselven met syne
suyte doen om stuclten hou-
wen, ende was daer vaer
met syne ungersche soldaten
ende andere adherenten naa

bänuit de trädare si s'aii ti-
nut adese sfaturi cum sa-1
scoatä mai bine fárd a mink
tam, la urtná Domnul Mol-
dova, prin prieteniT sdi si
fägdduielf de 3 00.000 de reali
ca dar pentru Märia Sa Im-
päratul si tot atiOa ca ha-
racin pentru amindoud Dom-
niile (ceia cemnseamnä 100.000
mai mult decit e obiceiul),
a izbutit ca Scaunul sal sä,
fie dat fiuluT ce are si innäl-
fimea Sa sä fie ales ca Domn
muntean, cu conditie sd-sf
capete Scaunul singur, cu
ajutorul nurnai al Tatarilor
si al ostasilor de la hotare,
cari stätean gata. Pentru a-
ceia, acum vre-o pasprezece
zile s'a trimis de aid un
Capugi-Basa in Tara-Romd-
neascd, pentru ca sä facd
stiutd supusilor vointa Mä.-
rid Sale impäratului. Ceia
ce aflind Domnul care stä-
pineste, a pus sä-1 taie hi
bucätI, cu tot eel ce eran
cu dinsul, si s'a retras, cu
ostasii säi ungurl si aIí spri-
jinitoff, la hotarele

cetate çe cum-,
pärase si unde-sI addpostise
cele mai Insemnate averi ale
lui, cu gind sä se apere de
()rice putere. Pentru care iefi

trimis alte porunci la

Ardea-
luluT, intr'o

s'aii
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de confinen van Ti ansilvanie
in een casteel dat gecocht
(sic) heeft, ende aldaer syne
principaelste goederen ge-
vlucht had.de, geretrieert, met
intentie hem sdven iegens
alle gewelt te deferideren.
Daerhalven op gisteren naer
den Passa van Silistria ende
Tarter-Chan andere beveelen
syn gesonden, den nieuwen
prince in alle manieren in de
possessie te helpen stelien,
die apparent die provintien
totaliter sullen ruyneren, en-
de, by aldien den winter geen
verhinderingen was, soude
voorseecker dit vuyr tot in
Transilvanie loopen, daer
int vooriaer crrootelicx voor
te vresen is . .

LVI.

Pasa de Silistra si Hanul
Tatarilor, ca s ajute in off-
ce chip pe noul Domn sg-s
iea in stgpinire Scaunul, cad
de bung samä vor ruin cu
totul acele provincii, i, dacg
lama nu va impiedeca, de
sigur cä acest foc se va in-
tinde pánd in Ardeal, unde
in primgvará e mult de te-
mut . . . .

[Extrase din Socotelile Brasovulu pe anil 1639-41.]

[Decembre 1638. Mustafà. Ceaus.] 13 Decembris. Item
kompt Boyer Lasslo auss der Wallachey, 3 Personen . . .

14 Decembris. Dem Boyer Lasslo . . . Den Moldauern . . .

Dess Moldawer Waydae Dienern. [Si la 25 «den Wayda
Dienern».] 19 Decembris . . . Ittem kommen vom Matthe
Wayda 2 Postelnik . . .

1639. 15 Ianuarii . . . Eodem kompt der Threok Marton
auss der Wallachey mit den Post-Rossen auss der Terwist,
so der Daniel Mihaly hatt dahin gefuhrtt . . . 31 Ianuarii . . .

Ittem kommen dess Waydae Diener 2.
[i Februar «Petrii» in Muntenia cu scrisoff.] Ittem geben
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auff Befehl dem wallachischen Pfaffen auss der Langau . . .

7 Febr. . . . Kompt von F. G. Radul Gaspar, 3 Personen . . .

Ittem kompt dess Waydae Post von F. G , 2 Personen . .

[Dusf la Cimpina.] [io Februar. Trimis fiul lu «Korkah in
Muntenia cu scrisorq

6 Martii. Zu Morgen kommen dess Waydae Diener . . .

15 Martii . Zu Morgen kompt ein Legatt auss der Walla-
chey : Posstelnik Szekely, mitt 26 Personen . Martii. Dem
Boyern zu Morgen . Schickt der Boyer 2 Diener bey
den Wayda . . . 22 Martii. Kompt der Wledika von Wey-
semburg. [30. Ibrahim Ceau5 de la Poartä cu Daniel
Mihaly.] 31 Martii . . . Kommen des Waydae Diener mit F. G.
Post ; verreysen in die Wallachey mit 4 Ross ; sein 5 Tag
aussgewesen . . .

7 Aprilis . . . Kompt Boyer Lasslo, 4 Personen. [. intors
Ibrahim.]

24 May. Zu Morgen kommen Wornikul Sztoikan und
Szava Lugofett, 20 Personen . 25 May. Zu Morgen kompt
Szekely Istvan, 2 Personen . . . 26 May. Zu Morgen kompt
Szekely Mihaly vom Boyern zunick . . . Kompt Boyer Lasslo
von der Portt . . .

I i Iuny . . . Zu Morgen kompt eine Legation auss der
Moldaw mit 46 Personen, Wisster Buhus . . . 16 Iunii. Zu
Morgen kompt Balint Deak, dess Waydae Post, von F.
G. . . . Kommen abermahl dess Waydae Diener 3 von F.
G. . 25 Iuny. Zu Morgen kompt der Boyern Diener, 4 Per-
sonen . . . Kompt Mike Janos, 3 Personen, verreyset in die
Wallachey. [26. Servitor al boierilor.] 27 Iuny. Zu Morgen
kommen die Boyern von F. G. zuruck mit vielem Gesindt.
[Si la 28.]

12 Iuly . Auff de -1 Abendt dem Szekely Janos, 3 Perso-
nen . . . Den Pitaire Crestell in Eysen geschlagen. [13. Székely.]
14 July. Zu Morgen kompt Szekely Andras und Szekely
Janos mit vielen Rossen und 7 Personen, so auff die Portt
verreysen. [Si hi zilele urnatoared 26 luly. . . Auff den
Abendt kommen die Legaten alle so auff die Port verrey-
sen und in die Moldaw : Tholdalaghi Mihaly, mit 42 Perso-

16
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nen. Der Keöreosi Istvan, 14 Personen. Der Maurer Mihaly,
mit 16 Personen. Der Barcsaj Akos, mit 12 Personen. Der
Beldi Janos mit 25 Personen, 15 Solymassen und Do Dra-
banten . .. In 4 Tagen .. . 28 Iuly. Zu dess H. Tholdalaghi
Expedition auf die Portt . ..

5 Augusti. Kommen dess Wladika Diener 3 . .. 15 Au-
gusti ... Kompt Szava Lugofet mit 6 Personen ... 25 Au-
gusti. Zu Abendt kompt dess Wladikas Schreiber, Janos
Deak, 4 Personen . ..

[Septembre. SoldaV.] 9 Septembris. Kompt vom Wayda
ein Postelnik Kosstandin, 2 Personen . . .

12 Octobris. Zu Morgen kompt Szawa Lugofett, 9 Perso-
nen. [Si la 13.] 18 Octobris . . . Auff den Abendt kompt
Janos Deak, dess Waydae Schreiber, 6 Personen. [21. Ka-
muty István la Poartä.]

[5 Novembre. Sebessi Baltazar cu 15, la Poartá.] Ittem
kommen von Moldner Wayda Posstelnik 3. [17. Trimis
la Voda in TIrgovite. intors la 18 Tholdalagy. La 19
Körösi.] 3 Personen auss der Moldaw. [i la 24 edess
Waydae 3 Dienern».]

8 Decembris. Dess Waydae Post . . . 17 Decembris. Zu
Morgen kompt ein Legation vom Mathe Wayda, Wor-
nik Heriza, Lugofott Gregorij und Lugofett Marko mit mehr
den ioo Personen ; auff 4 Herbergen ist auffgangen in 2
Tagen . .. Den 22 Decembris. Zu Morgen kompt ein mol-
dauescher Boyer, Lupul Presseskul, von F. G. zurück, mit
vielem Gesindt. [22. Seredi István la Poartä. BoieriI moldo-
venf.] 23 . .. Kommen 3 Postelnik vom Heriza zurück, ver-
reisen in die Wallachey .. . 28 Decembris . .. Kompt dess
Sorban Waydae Sohn mit 15 Personen .. .

[1640. 1 Ianuar. Cuiva cu Seredi la Tirgov4te.] 8 Ianuarii . . .

Kompt zu Morgen dess Sorban Waydae Sohn von I. F. G.
zurück, selb 14 Personen . .. Dem Logoffett Marko zu. Mor-
gen, 17 Personen . .. Eodem kompt der Ivon Wayda. [Si
la 9, Marco. Boierilor. LuI Marco.] Eodem zu Abend
kompt Logoffett Glegory, 15 Personen, von F. G. zurück .. .
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Item kompt Janos Deak, dess Waydae secretarius, 5 Per-
sonen . . . Dess Waydae 4 Posten . . . I I Ianuarii .. . Zu
Morgen kompt Heriza von F. G. zurück, selb 30 Personen.
[Si Marco, Grigore, János ; 4 «Posten» de la Vodä. 12.
Hrizea, Gligore, Marco.]

3 Martii ... Eodem kompt zu Morgen von Matthe Way-
dae ein Legation an, Posstelnik Szokoly und Szawa Lo-
goffett, hineben der ungerisch Capitan : sein mit villem Ge-
sindell ; ist in 2 Tagen auffgangen . .. 15 Martii . . . Zu
Abendt kompt der Boyer Szekely von F. G. zurück. [Tref
zile stä ; tref «Herbergen». Dus la Ri$nov, cu 20 caf, de
Scheieni. 26 Mart. Ibraim Ceau$. Seredi intors.] Den 5 Abends
kommen vom wallachischen Waywod Capitan Wlad, selb 4
Personen. [Si la 6, 7.] Den Boyern so die Jobbagyen aus-
suchten ; auff der Abendt Capitan Mogossul, selb 12 Perso-
nen. [Si la 8, 9, no Vlad si boieril.]

Den 3 May. Zu Morgen kompt Boyern Logoffett Marko,
Szawa Logoffett, selb 20 Personen . . . Den 19 May kompt
Szokoly und Wiester Raduly, selb 20 Personen . . . Dem
Logoffett Szawa zu Morgen, selb 7 Personen. [Si la 20.]
Eodem zu Morgen kompt Heriza und Wledika, Buzinka,
Pitayre, Peharnikul und Somaj Matthias, selb 92 Personen.
[Staü o zi $i jumatate. 29 Maiii. Sol polon, cu 8.]

Den I Iuly. Zu Morgen kommen Boyern auss der Mol-
daw, 8 Personen . . . Den 6 Iulii kommen vom Matthe
Wayda Wlad Issbasa, selb 4 Personen. [Si la 8.] Dumitru
Puitul ...

Den 18 Augusti . . . Auff den Boyern Herberg . . . Eodem
zu Abend kompt Posstelnik Szokoly, Jose Jstvan und Janos
Deak, selb 23 Personen . .. Den 19 Augusti, zu Morgen,
kompt ein moldauische Legation von F. G. zunick, nro 38
Personen. [August. István Deak de la Poartä.]

5 Octobris . . . Auff der Abend kompt Dumitru Logoffett
aussm Land und Janos Deak, selb 7 Personen .. . 16 Octo-
bris, Barbul Janos, F. G. Post... 31 Octobris, Post. [muntean].

Den 9 Novembris kompt aussm Land der Wledicka,
selb no Personen ... 13 Octobris .. . Dem Pitter Bloch,
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so in der Wallachey auff der Hochzeit gewesen und ein
Ehrung geführtt .. . 14 Novembris . .. Kommen mit der
Geörgy Deak vorn wallachischen Wayclae, 4 Personen . ..
Den 18 Novembris ... [Teppich] des wallachischen Pfaffen
Tochter zur Hochzeit. Eodem kompt Sorban Waydae Toch-
ter und der Logoffett, selb 16 Personen . .. 19 . . . Der
Sorban Wedin. [Si la 20. Tatafi. 21. Doamna.] Den 23 No-
vembris zahlen ... 16 Rossen, so die Wedin auff Rosenaw
fuhren mit 2 Wagen. [Poloni. Kannowits Daniel.]

1641. Po Ianuarii. Eodem kommen dess Rheday Ferentz
seine Diener. Ugron Sigmond, selb 4 Personen, auss der Wal-
lachey. [12. «Post» de la Voda. 31. Sol turc.]

Den 30 Martii ... Eodem zu Abend kompt Kemeny Sol-
disar auss der Wallachey mit vielem Gesindell ...

Den I Aprill kompt Logoffett Marko von F. G. zurück,
8 Personen . ..

Den 26 Iuny. . .. Eodem kompt der Sebessi mit 23 Per-
sonen zurück auss der Wallachey .. .

Den 7 Iuly, kompt der wallachische Wledicka von Foga-
ras .. . Den 8 July, zu Morgen, kompt Szava Logoffet von
F. G. zuruck, bleibt in der Altstadt ... ; villes Gesindell .. .

Den 8 Decembris zu Morgen kompt Preda Koltsar von
F. G., selb 6 Personen. [13. Revine din Risnov.] 24 Decem-
bris ... Dem Szawa zu Morgen.

[Februar. Ismail-Aga de la principe.] 14 Februarii. Zu
Abend kompt dess Waydae Schreiber Datzo Lasslo, selb 4
Personen.

[2 Mart. «Post».] 3 Martii. Zu Morgen kompt der Szo-
kol Logoffet und Szawa, mit 26 Personen aussrn Landtag zu-
ruk . .. Dem Bornemissa Geörgy, dess Waydae Schreiber ...
Den 23 Martii ... Zu Morgen schiken dem wallachischen
Wledika ...

Deti 8 Aprill . .. Zu Morgen kompt Logoffet Szawa,
selb 8 Personen. [1 1. Samsoni Janos, «dess Waydae Die-
ner, selb 4».] 16 Aprill ... Ittem kompt Wassylak Kamarassul,
selb 4 Personen ... Der Broser Richter in der Wallachey . ..
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Den 6 May. . Zu Abend kompt Wassy Kamarassul und
Pap Andras, selb 14 Personen 23 . Am Abend kompt
Logoffet Szawa und Postelnik Gerge, mit 20. Personen
Den 2 5 . . . Zu Abend kommen der Szekely, Klutser Creste
und Klutser Mmeke, selb 25 Personen, von dess Nagy Pal
seiner Hochzeit zuruk . . .

Den 17 Iuny. Kompt vom Wayda Capitan Wlad, soll Bley
und Pulvér kauffen. [29. Capugiul cu confirmarea lu Räkáczy.]

[Iulie. Cdpitanul Vlad. DoT servi de la Vodd.] Den 18 July.
Zu Morgen kompt Szekely Logoffett, selb 24 Personen .

Den 16 Augusti zu Morgen kompt Wlad Capitan, selb
5 Personen : soll Gewand inss Land fUhren.

[Si la 8 Septembred 9 Septembris. Zu Morgen kompt Lo-
goffet Szawa, selb 5 Personen. [Septembre. Si omul. Voevo-
dului : «Jobos Paull», cu cloud persoane.]

Den io Novembris . Zu Morgen kompt Sztanss Logoffet
und Dobos Pal von F. G., selb 8 Personen.

[ro Decembre «Post» de la Vodä.]

LVII.

[1640 ]

Assecuratoria Suae Celsitudinis de mutuae pacis et con-
cord i ae observatione Principi Valachiae Transalpinae et
Regno data.

Nos Georgius Rakoci, etc. Memoriae commendamus et re-
cognoscimus per praesentes.

Az Tekintetes és Nagy-
ságos Mathe Vajda Havas-
alföldnek Fejedelme Isten
kegjelmességebbl fejedelmi
szekiben ultettetven annak
utanna fd Boer keoveti s.
leveleí altal talaltatvan megh
benminkott, hogj eö kegjel-
mevel minden alatta leveök-

Dupd ce din mila luT Dum-
nezen Märia Sa Voevodul Ma-
tef, Domnul TeriI-RomänestT,
s'a pus in Scaun, ne-a cerce-
tat prin trimisif boieri si prin
scrisorile sale pe noT, ca, dupd
obiceiul bun de pänd acuma,
sä tinem pace, prietenie si
vecinätate cu Domnia Sa si

...
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kel, az eddighi jcS szokas
szerint békességett, barat-
ságott szomszedságott tar-
tanank s minden io akara-
tunkott mutatnank hozzaiok;
Eö kegjelme is Mathe vajda
's alatta valoi minden ici

akarattyokatt, szolgalattyo-
katt ajanlnak my nekünk.
Latvan azert my is Mathe
vajdanak eö kegielmek s
minden alatta valo rendek-
nek kivánsagokatt, hatalmas
czászár országhinak hasznos-
nak lenni, minden io akara-
tunkatt s io szomszédságun-
katt ighertfik nekiek és arrol
egjmás között veghzest czi-
nalnank fejedelmi levelünket
is attunk rolla, Mathe Vaj-
danak, Eö kegielmenek, s
alatta valoinak. Me ly hoz-
zaiok valo io akaratunk, io
szomszédságunk és velleick
valo veghezestink s arrcil valo
fejedelmi levelünk az mij ré-
szfinkrbl eddig megh is tar-
tatott s arrol semrni ujitás
miutan nem kivantatthatnak.
Mindazon altal mivel mostan
minkett s hiveinket eghész
orszagbul három nemzetiil
Mathe Vajda eci kegjelme s
Havasalfeöld minden rendek
fö kbveti, ugy mint eö feö
Vladika Theophil orszagh fö
piispökle s beczületes fö Bo-

cu toti supusiI säl si sä ni
arätäm toatä bundvointa fatä
de el.; si Mdria Sa Voevodul
MateI si supusiI säI ni re-
comandd noud toatä bund-
vointa si slujba lor. Väzind
si noi dorinta Mdrief Sale
Voevodulta Matel si a Sta-
turilor Sale, cä vor fi de
folos terilor puterniculul 6-
i:drat, li-am fägäcluit toatá
bundvointa si buna vecinä-
tate a noasträ ; si despre
aceia am fdcut intre noi le-
gäturd si li-am dat si scri-
soarea noastra domneascä,
Mdriel Sale VoevoduluI Ma-
te si supusilor lui. Buna-
vointa noastrd fatá de ei,
vecindtatea bunä si legätura
fäcutä cu ei si scrisoarea
domneascd - care spune
despre aceia - s'ail si tinut
pänd acuma din partea noas-
trä, asa cä o innoire nu mg
pot dori de la nol. Cu toate
acestea, acuma pe noI si pe
totl credinciosii nostri din
intreaga tard, cu cele trel na-
OMIT, ne cercetä Mária Sa Voe-
vodul MateT i soliile tuturor
Staturilor Terii-Romäneti, a-
nume : ViAdica Teofil, Mitro-
politul eril', i cinstitil. boierif
de Divan : Vornicul - Mare
Hrizea, Vistierul-Marey.adul,
Clucerul Buzinca, Socol Stol-
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iárí is nemzetes Hriza fö
Wornik, Raduly f6 Vister,
Bacziuk klocziar, Szokol f6
Asztalnok, Bucziun fö Po-
hárnik, Mitres fö Pitár, Marko
Logofett, és Szavaloghofett,
által, az elött adatott leve-
lünk megujitása feleöl, megh
talaltattak. Akarván azért
kivánságoknak megfelelni,
azt az uj eleübbenni velliek
valo véghzésünkött, és arrol
'adatott feledelmí levelimket
ez jelen vale, levelünknek
remliben meghújitjuk s con-
firmáljuk es annak minden
részeit aszszerint megtartjuk.
Mathe vaida eö kegielme,
és Havasalfoldnek minden
rendei vehink s országiink-
kal tött véghzeseket s arrol
adatotthütlevehinket minden
resziben szentül megtartnom.

Mellynek nagyobb bizonsá-
gára és erosséghére attuk ez
keztink irásunk és PecsétUnk-
kel megerösitett levelünket.

nicul, Vucina Pdharnicul,
Marcu logoatul $i Sava logo-
fatul, - pentru ca sá rein-
noim scrisoarea noastrd data
mai 1nnainte. Dorind
facem pe plac, reînnoim $i

intarim legatura de mai In-
nainte fácutä cu eI $1 scri-
soarea domneasca data des-
pre aceasta, i if von' tinea
toate partile a$a cum a fost.

Si Maria Sa Voevodul Ma-
tei i toate Staturile Terif-Ro-
rndnestI $1 ei trebuie sä tie cu
sfintenie toate pärtile legaturri
acute cu nof $i cu tara $i
scrisoarea de incredintare
datd despre aceasta.

Spre mai mare siguranta
si spre intdrirea acestora,
am dat scrisoarea de fata,
Intäritä prin scrisoarea mini-
lor noastre $1 prin pecete.

In verbo vero principali ac bona fide. Datum in civitate
mea Alba Julia, sub praesenti generali congregatione univer-
sorum regnicolar um . . . . ; die 14 may, anno 1640.

:

sA li

M.
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LVIII.
[1 64o.]

Assecuratoria universorum Statuum et Ordinum Trium
Nationum regni Transilvaniae et partium eidem annexarum
de mutuae pacis et concordiae observatione, principi Vala-
chiae Transalpinae et regno data.

Nos proceres et magnates ceterique universi Status et
Ordines Trium Nationum regni Transilvaniae et partium
eidem an n exarurn.

Adjuk emlékezetire" min- Ddm de $tire tuturor, cd-
deneknek az kiknek illik az rora se cuvine, in rindul scri-
mi jelen való levehinknek sorif de fatd, cum cd ne-a
rendiben, hogy az miképpen aflat pe noi in anul trecut
minket országul, három nem- 1636, in luna Octombre, ziva,
zetul az el mult 1636 e.szten- - fiind noi in Turda, Mdria
doben, Oktobernek s. Nap- Sa, Basarab, Voevodul Matef,
ján Thordánál létunkben az Domnul Ter1I-Romdne$ti $i
Tekintetes és Nagyságos boierimea din tara sa, se-
Bazarába Mathe Vajda Ha- cretarii Mdriei Sale Voevo-
vasalfoldnek fejedelme es dului MateI, si marii boierf
Havasalkildben levb Bojár- ai erií si Staturile mai bune,
sigh Mathe Vajdanak E6 sollile cinstite $i Clucerul
Nagyságának Tanácsi és az Socol; ca, in starea in care
országhnak p-fo tisztviselöí, se aflati atuncea, sä fim cu
Vitézlö és az iob minden bunävoinäivecinätatebun,
renclek, becztletes kovetek $1 despre aceasta sá facem
Szokol Klocziár Altai megh- $1 leg-aura'. Vdzind noi (cei
találtak volt, akkori allapot- din tara cu cele trei natiuni)
tyukban, hogy mi ö hozzá- dorinta build a Mdriei Sale
jok igaz is akarattal, és jó Voevodului Matei $1 a tuturor
szomszéclsággal lennénk, és Staturilor TeriI-Romdne$ti, $ i
arról egymáskcizöttveghezést cá ar fi de folos si. spre bi-
is tennénk. Látván mi or- nele terilor puternicului Îm-
szágul három nemzetül, az pdrat, pentru pdzirea buneI
Mathe vajdanak b Nagysá- vecindtai $i pdcif dintre noi
0-ának és eo-ész Havasalfold- $1 dintre Voevodul Mate $1
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nek minden rendinek j6 ki-
vanságokatt, az hatalmas
Császár országhinak javára
meghmarad dsára hasznosnak
lenni, Ö Nagyságával a vaj-
dával és HavasalfOldnek min-
den rendbéli lakosival az egy-
között val6 jó szomszédság-
nak és békességnek megor-
zésíre, ugyanakkor véghez-
trink volt és véghezésimkröl
hat levelet is adtunk volt
egymásnak, melly veghzés
noha eddig az mi részünkrol
megtartatott, s arról levél
ujitás nern kivántatnék, Mind-.
azáltal mivel Mathe vajda Ö
nagysága és az egész ország
Havasalfolde, beczuletes fö-
követit ugymint az fo Via-
dikát, Theophil, országh f6
prispokét s beczületes f6
Boiárít Nemzetes Hriza fö
vornikot, Raduli fopitárt,
Buczinka klocziárt, Szokol
fciasztalnokot, Buczina f6-
pohárnikot, Mitres fopitárt,
Marko logofetet, Szava lo-
gofetet kuldeni loivetségh-
ben az mi kegyelmes urunk-
hoz 0 Nagyságához és Mi
hozzánk eghész országhul, az
elöbbeni vellek való végh-
zésünknek és arról adatott
levehinknek ujítását kiván-
nák, Akarván azért kiván-
ságoknak rneghfelelni, azt az

locuitorii Terif-Rom dries tf, tot
atunci am si legat contractul,
si despre legáturä ni-am dat
scrisoare de incredi ntare unul
altuia ; cu toatä cd legätura
pänä acuma s'a tinut din
partea noasträ asa cd nu ar
mai trebui reinnoitä, totusT,
fiind-cä Voevodul Matei a tri-
mis toate soliile Terii-Romd-
nesti,precum pe Vlädica Teo-
fil, Mitropolitul, si pe boierii
Hrizea Vornicul, Pitarul Ra-
dul, Clucerul Buzinca, Stol-
nicul Socol, Päliarnicul Vu-
cina, Pitarul Mitrea, logo-
fätul Marcu si pe logoatul
Sava la Märia Sa domnul
nostru si la noi, la intreaga
tarä, dorind säl se reînnoi-
ascä legdtura fácutä cu ei
mai innainte si scrisoarea de
incredintare, noI - voind sä
li implinim dorinta - rein-
noim si 1'110:rim legatura le-
gatá de mai înnainte cu ei
sl scrisoarea de încredintare
prin scrisoarea de fao., i

vom tinea tot cum a fost
si cum s'a scris innainte, si
Dornnul nostru de asemen ea
se va tinea cu sfintenie de
scrisoarea domneascsa pe care
a dat-o Voevodulul. Mate
si supusilor luI. MAria Sa Voe-
voclul MateI si toate Statu-
rile Muntenief vor tinea cu
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vellek vale) mi elObbeni vé-
ghezésünkót és arról adatott
leveltinkött ez jelen val.& le-
veltinknek rendiben megujit-
juk és confirmálljuk is min-
den részében asz szerint a-
mint azelött végheztetett s
irattatott és az mi Kegyelmes
urunk is, amint Mathe Vaj-
dának 0 Nagyságának és az
alatta ..valóínak fejedelmi le-
velétt adta szentül meghtart-
juk. Mathe vajda 0 Nagy-
sága is és Havasalfoldnek
minden rendei, az mi kegyel-
mes urunkkal CI Nagyságá-
val ; s velünk tett véghzése-
kett s arról való hütt levelim-
kett minden részíben szenttil
megtartván. Mellynek bizon-
sághára és erosséghére egész
országhul három Nemzetiil
attuk az presentes levelünkett
sub bona fide mea kezünk
irásával megh erössittvén.

Datum in civitate Alba Iulia,
die 14 mensis maii, anno 1640 1

LIX.

sfintenie legAtura facua cu
no si cu Märia Sa Domnul
nostru si scrisoarea de in-
credintare. Spre asigurarea si
spre intärirea acesteia am
dat scrisoarea de fat5., sub
bona fide mew, intdrind-o prin
scrisoarea minilor noastre.

in congregatione generali,

[Voiciech Miaskowski, ambasador polon la Constantinopol,
catre Palatinul de Braclaw ; Constantinopol, 27 Maiü 1640.]

[La intors] durch die Wallachey ist mir unbewust was ich

1 Lzber Regms Transilvanicus (Georgii Reik,5czi), XIX, pp. 191 b, 192 a; -
192 a, b i 193 a Copia o datoresc d-luT profesor Gh. Alexicl, traclucerea
unei persoane cunosditoare a limbiI.
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vor Sicherheit haben werde. Der Hospodar ercläret gegen
Kcin. Mátt. sich ungünstig, und weil victualia und liberum
transitum nullo meo merito und ee es so weit selbst versehen,
ich aber desswegen schuldig sein sol, verwehren. Wass nun
E. Gn. hierin einzurahten werden wissen, bitte ich umb gut-
ten Raht und Verwahrung. Ich gehe uf Brykoust in die Mol-
dau . . .

[Ispir, Bassa von Silistrien] schreibt nichts gutes von unss,
ist ebenmessig ein solcher Fuchs und Hendler gleich wie
Lupoll, welcher mir einen freihen Weg und die Victualien
verwehren, ia mein Leben mir abnehmen will. Es verlauht-
bahren sich alhier schon seine Wallachen, ich habe ihn ver-
dorben. Wie ich dann auch von Jass schriftlichen wegen
Oppugnation Azak verwahrnet worden . . . .

LX.

Henric Cops cätre State.

....De princen van Molda-
vie ende Valachie achtervol-
gende het voorige geboth,
haer gereet gemaeckt heb-
bende, syn gerecommandeert
dese zoemer stil te blyven,
ende haere landen in vrede
te governeren. Maer dien van
Moldavie, een onversoene-
lycken haet op den prince
van Valachie hebbende, heeft
andermael willen tentenen
(sic) met hulp van eenige

[13 Iunie 1640.]

. . . . Domnii MoldoveI 5i
Terii-RomänestI, dupä po-
runca de la inceput, gätindu-
se, li s'a spus sà: stea linis-
tiff in vara aceasta si sä-si
obláduiascal in pace erile.
Dar al Moldovei, avind o
urd rieimpacatä asupra Dom-
nuluf Terii-Romäne5ff, a mal
voit odatá sá incerce a-1 sur-
prinde, cu ajutorul unor Ta-
tali ; pentru care a cerut de
la Vizirul-Caimacam sä i se

1 Cf. scrisoarea lul catre Castelanul de Cracovia : «Der Hospodar in der
Wallachey hat das erste Schreiben von 5. Mart : aus Winnice, an mich ge-
tahn, eröffnet und ufgehalten, das ichs kaum innerhalb 7 oder 8 Wochen al-
hier zu Stambol wieder erlangetp.
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Tarteren denselven te over-
rompelen ; waertoe van den
Vesyr Asern licentie hadde
doen soliciteren ; dat hem aff-
geslagen is, te meer op den
selven tyt hier tidingh arri-
veeren dat eenige poolsche
Chosacken op de confynen
van Moldavie waren gesien,
die naer Tartaria marchee-
ren om aldaer haer guaraupt
(sic ?) te soucken . . . .

LXI.

dea voie ; ceia ce i s'a refu-
sat, cu -atit mai mult, cu
cit In acelasi timp a sosit aid
stire ca. unii Cazaci poloni
s'ar fi väzut la hotarele Mol-
dovei, mergind spre Tara
Tätäreascä, pentru .a-si cauta
acolo pradä . . . .

Cops cAtre State.

....Den prince van Moldavie
heeft hier synen zoone (die
van den Cahimacham Mehe-
met-Passa, ten tyde van Sul-
tan Morath, prince in syn
vaders plaetse was gemaeckt)
gesonden, den welcken, be-
neffens de ordinarische A-
genten, niet naer en laet
licentie te solliciteeren, om
dien van Valachie te inoegen
verdryven ; waertoe conti-
nuelyck volck doet werven
ende alles consumeert wat
van de arme ondersaeten can
becoemen. Het is admirabel
dat twe gemene griecxsche
ondersaeten, die van een
slechten staet in soo abso-

[9 Tulle 1640.]

.. . . Domnul Moldovei a
trimes aici pe fiul sai [care
fusese fäcut Domn in locul
tatälu säti de cdtre Caima-
camul Mehemed-Pasa, pe vre-
mea Sultanului Murad], care,
pe lingä. capuchehai el ele obis -
nuite, tot stäruie a i se da
voie sä goneascd pe Dom-
nul Terif-Romänesti ; pen-
tru care scop adunä in-
tr'una trupe si cheltuieste tot
ce poate cäpäta de la bietii
supusi. E de mirare ca.' dof
Grecl de rind, cari dinteo
stare proastä slut pusi intr'o
stäpinire atit de desävirsitä
si pot fi schimbatI dup5. pla-
cul Marilor-Viziri sari altor
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luten dominio gestelt syn,
ende tot ,believen van de
Opperste Vezyren off andere
favoryten. verandert kennen
werden, yder een in syn ge-
biet, sonder dat eenige inte-
ressen met den anderen heb-
ben, niet in vrede en ken-
nen leVen; maer malcander
ende haere arme griecxsche
ondeis4ten soucken te ruy-
neren . . . .

favoriti, fiind fiecare in tara
sa, färä s aibd nimic a face
cu cellalt, nu pot trai in
pace, ci cautd a se ruina, ei
intre sine si bieVri lor supusi
greci . . . .

LXII.

Cops cdtre

. . . . Men leyt hier alle
laegen om den prince van
Valachie in handen te be-
coemen, clerhalven den Vezyr
Azem aen hem ende den
prince van Moldavie keyserl.
bevelen heeft gesonden, dat
haer by den Passa van Silis-
tria soude vervougen, orn
op de frontieren van Poo-
len goede wacht te houden.
Waerop die van Moldavie
geantwoort heeft dat gereet
was ende alleen naerder ad-
vys verwachte, maer die van
Valachie heeft door syne
Residenten een groote somma
gelts aen den Vezyr Azem
geoffereert om geexcuseert

64567. Vol. IV.

August 164o.1

State.

. . . . Seintrebuinteazä alci
toate rnijloacele pentru a
pune mina pe Domnul TeriI-
Romänesti ; pentru care scop
Vizirul-Caimacam a trimis la
el si la Domnul Moldovei
porunci impärätestl, ca ei
sä se ducä la Pasa de Sills-
tra, pentru a face pazd buna
la hotarele Poloniel. La care
Domnul Moldovei a rdspuns
cä e gata i asteaptä numai
stire mai precisä, dar al Te-
riT-RomänqtY a oferit prin
capuchehaielele sale o sumI
mare de bani Vizirului-Cai-
macam pentru a fi scusat,
spuind cá nu-i e bine, dar ci
va trimite pe Spätarul säü

[II

13
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te werden, seggende niet
well te pas en was, doch
dat synen general met alle
de soldaten soude senden,
by aldien den Keyser sulcx
consenteerde ; vant welck
SyneExe niet en will hooren,
ende geeft voor antwoort,
soo niet en gaet, het hem sal
beclagen . . . .

cu tqf osta5iI, dacä vrea
impäratul; ceia ce nici nu
vrea sä audä Vizirul, care
räspunde cä, de nu merge,
il va piri . . . .

LXIII.

[I o Novembre 1640.]

Cops care State.

. . . . De voorledene we-
ecke is den zoone van, den
prince van Moldavia, die het
dominio in Valachie preten-
d eerde, alhier overleden, ende
cre balsameert bTooteemetb
pompa naer syn vader ge-
sonden, orn aldaer in een
clooster begraven te wer-
den . . . .

. . . . Säptämina trecutä a
murit aid fiul DomnuluiMol-
dovei, care cerea stdpinirea
in Tara-Romäneascä, 5i a fost
trimis, imbälsämat, cu pompä
mare, la tatäl sän, pentru a
fi ingropat intr'o mänästire
din tara ha . . . .

LXIV.

[8 Decembre 1640.]

Cops cdtre State.

Van hier is naer
Valachie een CapitzyTassy
van den Keyser met wel vyf-
tich persoenen gesonden, om,

. . . . De aid a fost trimis
in Tara-Romäneascä un Ca-
pugi-Ba§a al SultanuluT, cu
cincizeci de persoane mdcar,
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soe men seyt, de iaerlicxsche
tribuyten van die provintie
ende oock van Bogdanie op
haeren rechten tyt haer-
waerts te doen coemen ; maer
desen persoon van soedanige
qualiteyt ende syne groo-
te committive geeft suspitie
er andere disseynen onder-
schuylen, ende op den prince
van Valachie getneent is.
Ooch daer naer door Mol-
davie by den Passa van Si-
listria sall reysen om jegens
het voorjaer ordre te stel-
len toe de recuperatie van
Asach . . . .

pentru a face sä vie, cum
se spune, la vreme aid ha-
raciurile anuale al tern' si al
Moldovei ; dar aceastä per-
soand, de o astfel de insem-
ndtate si cu atita alaiti, dd
de bänuit cd s'ar ascunde
alte planurl si cä e vorba de
Domnul muntean. ApoI va
merge Capugiul pri n Moldova
la Pasa de Silistra pentru a
porunci ca in priradvarä sä
se iea mäsurl pentru redo-
bindirea Azovului .. ..

LXV.

Cops cdtre

. . . . Den prince van Va-
lachie, verstaen hebbende dat
den Capitzy-Bassy, laetst van
hier gesonden, op die con-
fynen was gearriveert, hefft
datelyck het tribuyt naer
dese Porta affgevaerdicht,
ende, orn den selvert naer
oudt gebruyckt in persoon
niet te incontreren, vresencle
eenige andere ordre mocht
hebben, soo heeft doen ver-
breyden dat niet well te pas
en was, maer door den Adel

[19 Ianuar 1641.1

State.

. . . . Domnul TeriI-Romä-
nest'', intelegind cd acel Ca-
pugi-Basa care däunäzi a ple-
cat de aid, a sosit la hotare, a
trimis indatä haraciul la aceas-
tä Poartä si, pentru a nu-1 in-
tilni, dupd obiceiul vechiti,
in persoanä, temindu-se de
ceva poruncI de alt fel, a
räspindit zvonul cä nu-I e
bine, si a pus pe boierit terii
sä-lintimpine, sil-aU adus cu
alaiti in cetatea-I de Scaun,
unde a fost tratat din bielsug
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vant lant hem doen inhaelen,
ende met alle pompa in syne
resiclentie-stadt geleyden, al-
waer in overvloet is getrac-
teert gewerden, ende twe
daegen daer naer by den
prince, die van lyffguardie
wel versien was, audientie
is gegeven, daer niet anders
en heeft geopenbaert, als dat
orn het tribuyt gecoemen
was, soo dat het schynt haer
dessein mislucht is, syncle
weynich daegen daer naer
wederom vertrocken . . . .

LXVI.

Cops catre

. . . . Door die groote viant-
schap van de twe princen van
Moldavie ende Valachie syn
op haere confynen omtrent
duysent soldaten van weder-
zyde over het versamelen
van de schattingen met de
waepetten aen malcander ge-
raeckt; in het welck de Va-
lachen de overhant hebben
gehadt, daerhalven den Ve-
zyr Azem derselver residen-
ten heeft doen roupen ende
gedreicht, beyde haer mees-
ters affteseten, by aldien niet
gerust en wilden leven ; ooch

si, dupà douä zile, a fost
primit de Domn, care avea
in jurul lui destuld strajä ;
unde n'a spus alta decit Ca'
a venit pentru haracia, - asa
a se pare c5. &dui nu i-a
iesit bine, odd peste citeva
zile a i plecat indärät . . . .

[9 Novembre 1643.]

State.

. . . . Prin marea dusmänie
a celor doi Domni ; al Mol-
dove siTerii-RornänestLvre-o
mie de ostas1 din amindouá
pärtile s'aii ciocnit armati,
la adunarea birurilor, in care
ciocnire ail' invins MunteniT.
Pentru care, Vizirul-Caima-
cam a chemat pe capuche-
haielele lor si i-a amenir-qat
O. va scoate pe arnindoT std-
piniT lor, dacá nu se astim-
pärä ; s'a trimis acolo si Re-
geb-Aga (care a fost iertat)
pentru a cerceta cine a in-
ceput aceste turburäff; ceia
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Resieb-Aga (die syn pardon ce e vädit va costa mu4I
geobtineert heeft) derwaerts banI . . . .

gesonden om te inquisiteeren
wie van dese commotie oor-
saecke is, die het apparent
een goede somme gelt sall
costen 1.. . .

LXVII.

[1642.]

Ioannes Petrus de Domankor Bukovecki, praepositus nico-
poliensis [principi Rákóczyo]. Datae in Bukoreste, die 3 oc-
tobris a. D. 1642.

[Scrisese si Innainte, clnd la Ismail, .Szrnailow», eraü Turd
si Tatari. Lupu ceruse de la Kenaan, de la beglerbegul de
Sofia a i se da Tara-Románeascd, Mater sä fie prins, apoI
sä se atace Ardealul. Dar Domnul muntean stria. planul.1 Ti-
mide, dixi, hoc facio quod et modo scribam, quia illustrissima
Celsitudo Vestra ad prandium dixit aliquando quod sacer-
dotes catholici in Turcia commorantes Turcarum imperatoris
sint proditores et, si vellet, omnes illos occidi curaret ; habet
enim ad manus litteras nicopoliensis praepositi.

[Stefan Horváth, fost cäpitan de Ecséd, e unchiul dupd tatá
al scriitorulul.] Reverendissimus episcopus nicopoliensis, suffra-
ganeus leopoliensis, ad visitandam dioecesim nicopoliensem
me misit ; quod iter, quia mihi per Moldaviam peragendum
erat, [i-a dat un pas Nicolae Potocki, care-I aratä si scrisorI
din Constantinopol, unde se spune cä Turcil se gätesc
asupra PolonieI said Ardealului] Vos vero cavete propter
aeternum Deum a principe Moldaviae, quia magnam gratiam
obtinuit apud Imperatorern et omnes Bassas, ex ea causa

' Cf. raportul din 28 Novembre, care, dup5. mentiunea sosirif tributuluT,
adaugl.: <,De commotien tusschen de twe laetste princen [al Moldova' $ i Terif-
Roniánestil syn door een goede amende terneder gelegt) (eTulburkile dintre
ce doi Doran): din urm'a ImOcat, printr'o bunk' pedeaps5. "in barfix).

cal'

s'aii

                     



230 NSEMNAEY §,I ACTE ROMANE STÎ

quod Azakum sine sanguine Turcis reddendum effecerit. Di-
ves opúm est, omnibus implet Bassis pecunia manus, et effe-
cit ut genero suo, Italo, Venetiano, promiserint in Porta
Otthomanica principatum. [Acum vrea razboiti cu Matel, din d
bani Vizirului pentru a-1 goni. A venit la Suceava, pentru a
intra «via gergciviensi et biztriciensi, populaturus schytico
more», cu o parte din al sà.f. Altd parte contra lui Matei.
Rikóczy sa." urmeze pe Bethlen, care a gonit pe «Alexandrum
principem Valachiae» si a prins pe Nicolae Vistierul, nedin-
du-1 decit pentru 20.000 de galbeni.] Recordor Serenissimum
dotninutn Gabrielem principem Transylvaniae per Ladizlaum
Czephei Radulio, principi Moldaviae, qui talia superbe legato
dixerat qualia et Basilius legato Illustrissimae Celsitudinis
Vestrae Barchai Akos dixit, scripsisse : quid cincipota contra
aquilam? Et generosus dominus Barcsai sat commode res-
pondit. Nam, dum ille talem se Imperatoris famulum esse
qualis est et Illustrissima Celsitudo Vestra, respondit : «In
tua», inquit, «aula dominus Grama dapiferorum supremus
est magister et ab illo est alter secundus minor ; sic et in
proposito». Sed, non exspectato responso, ut in mandatis ac-
ceperat, dominus Csefei discessit. Ita territus fuerat Radulius,
ut omnia postulata solverit. Hoc fecit et Bernawskj. At Ba-
silius Polonis et Transylvanis se terrori esse coram Turcis
gloriatur . . ..

[Arch. din Buda ; «Rakóczy G. wejéböl 1635-45, 23 ».]

LXVIII.

[Iasi, 14 Iulie :645.]

Misionariul Lainieri cdtre ducele de Modena.

. . . . Con mia estrema mortificatione tanto lontano ricevoi
commandi di V. A. S. con una delli 25 di maggio, resami
in questa città di Iassi, metropoli di Vallacchia, da un am-
basciatore lituano, che triä ritornato lo spirito, poco men
che smarrito trà tanti patimenti e travagli. Risoluto d'ubidire
a miei superiori, 11.6 voluto (non ostante la licenza del padre
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nostro generale, mandatami da V. A., di ritornare in Italia)
passare alla visita di questa mia provincia. Et sarei anche
arrivato nella yallacchia Transalpiaa, dove he) alcuni conventi,
se le strade non si trovassero affatto occupate da Tartari,
che, con un essercito di 80 milla, sono di già incaminati. ai '
danni della Polonia, quale scorrono nelle parti dell' Ucraina,
con gran perditione di arnbe le parti. Flò disputato in pu-
blico conseglio una causa contro Gesuiri dinanzi a questo
prencipe ; quali m'havevano usurpata la chiesa e nostra
casa [de' Francescani], unica de' catholici in questa cittä.
I-16 ottenuta in ultimo la sentenza favorevole della restituzione
in zntegrum, con una scrittura di nuova donatione fatta dal
detto prencipe alla Religione. Quale portarò per sicurezza
nell' archivio di Leopoli.

L' altr' hieri venne un ambasciatore turco, mandato dal Gran
Signore per condurgli una figlia unica di questo prencipe,
il quale, non sapendo dove sfogare il suo sdegno, l'istesso
0-iorno fece morire con diverse sorti di tormenti horribili se-
deci persone, per cause di niun momento ; e mi dicono che in
undeci anni, che Ità di principato, habbi tolto la vita a quin-
dici milla persone, e con queste politiche si mantiene nel
dominio questo tiranno, assai più crudele del Turco me-
desimo, con tanto terrore di questi popoli, tutti scismatici,
che non hanno ardire di mirarlo . . . .

L'essere in questo angolo remotto dal mondo, dov'altro non
s'odono che gemiti d'infelici, non mi lascia sentire nuova
alcuna degna di V. A. S.

I pericoli poi, ch' io 116 passato in questo viaggio, mi spa-
ventano solo al pensare di dover ritornare . . . .

[Modena, Arch. di Stato, Polonia1.]

' La 8 Septembre, Lainieri era acum In Lemberg. La 13 Mart 1646, el
scrie din Varovia: «Qui si trovano pure ambasciatori tartari, e non ponno
haver udienza di Sua Maiestà.

Similmente quello di Moldavia e quello di Valacchia, ciascheduno de' quali
hâ presentato a Sua Maiestit un cavallo turco.»
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LXIX.
[1646.]

Illustrissime Princeps, domine et amice benevole,

Generosus dominus Georgius Stephanus, Supremus Suldzia-
rius, habita benignissima apud Illustrissitnam Celsitudinem
Tuam audientia, remisit rnihi famulum suum cum litteris in
quibus mentionem facit de communicanclis cum Illustrissima
Celsitudine Tua illis rumoribus qui Constantinopoli huc perfe-
runtur. Fateor me nuper, cum expeclirem praefatum dominum
Suldziarium ad Illustrissimam Celsitudinem Tuam, nihil horum
illi commisisse, existimans Illustrissimam Celsitudinem Tuam
omnia illa quae ibi aguntur a suis agentibus posse habere. Sed
nunc, siquidem ex litteris domini Suldziarii intentionem Illus-
trissimae Celsitudinis Tuae cognoverim, sincere dico illud
verum fuisse de exagenda pecunia, imo ab ipso Imperatore
Romanorum, hoc praetextu, ut initum pacis foedus in ulte-
riores annos firmaret, magnam vim pecuniae Turca exegit.
Sed, cum impeditus nunc hoc bello cretensi esset, paulo
supersedit et ultra supersedebit, si numen propitium hac in
expeditione christianis aderit; sin vero in poenam noxarum
nostrarum victoriam aliquam perfida haec gens reportaverit,
et ab Illustrissima Celsitudine Tua pecuniam illam, et ab
ipso Imperatore repetet et multa alia incommoda christianis
est illaturus ; quod tamen superi ex meo omniumque voto
in melius vertant. Ex partibus crimensibus hoc tantum Illus-
trissimae Celsitudini Tuae insinuo quod elapsis mensibus Nu-
radin Soltan turn praedae exercendae causa, turn iussu Portae
Ottornanicae, quae horninibus pro trirernibus summopere in-
diget, cum 30.000 Tartarorum egressus fuerit, ea intentione
ut Poloniam invaderet. Sed, ubi bollecturn exercitum polonicum
in finibus regni advertisset, mox in Moldaviam divertit in-
deque 40.000 horninum in captivitatem abduxit, quorum
magna pars in disertissimis (sic) illis campis, oborta tem-
pestate, suffocata est. Quae res ita afficit Magnum Ducem Mos-
coviae, ut hostilia arma contra Chanum sine ullo respectu su-
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mere et omnes vires suas ad depopulandum et in cineres re-
digendum Crimum movere omnino meditetur. Imo etiam con-
tra arcem Asacensem selectorum Kosacorurn 20m instruxit,
prout aliquot cursores mei ex lulls partibus redeuntes mihi
retulerunt ; insuper et magnum legatum, affinem suum, ad
regem Poloniae rnisit, cum quali functione et quid ibi tracta-
turus sit, non constat. Ubi tarnen brevi et haec arcana mihi
innotuerint, pro candore et confidentia nostra Illustrissimae
Celsitudini Tuae eadem sine mora per literas explanabo.
Quod reliquurn est, Illustrissimae Celsitudini Tuae a Deo
omnia fausta praecor, et me ipsurn singulari eiusdem favori
singulariter commendo. Iassiis, die 15 Martil 1646.

Illustrissimae Celsitudinis Tuae amicus
et

vicinus benevolus
Basilius, Dei gratia Princeps terraruin Moldaviae.

Po Vasilze Voevoda.

P. S. Obsignatis hisce litteris, significatum est mihi Ko-
niecpolski castellanum cracoviensem Brodi mortuum esse. Si
verum est, requiescat in pace.

Intellexi legatum Magr Ducis Moschoviae cum tali ordi-
natione ad regem Poloniae missum esse ut unitis viribus
contra Crimum tenderent, et, si rex contrarius fuerit 1, tarnen
dux Moschoviae solus id attentare vult.

[Alba-Iulia, Bibl. Batthyányi, Codices authenticorunz

LXX.
[1646.]

Nos, Georgius Rakoci Damus pro memoria et in testimo-
nium praesentes quod, quia lam cum plenipotentiario Illustris-
simi Vayvodae Basilii, Dei gratia principis regni Moldaviae
et domini haereditarii, ad nos expedito legato et per eum

Apol vine un euvInt nelr4e1es In copia mea.
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cum ipso principe Moldaviae pacificationis et bonae vicinitatis
observandae negotium eo usque promovimus, quod quicunque
ex utrisque, Transylvaniae nimirum et Moldaviae, regnis ex uno
in alterum, tempore moderni Illustrissimi principis Basilii Vay-
vodae, transivissent et profugissent, quicunque ex illis sui
iuris suaeque potestatis essent, neque in hoc regno nostro
residentias suas fixissent aut ulli fidelium nostrorum perpe-
tualiter se ipsos non subdidissent, reditus ad priora resi-
dentiae eoruin loca Moldaviae liber sit et concessus. At, quod
etiam malefactores, sive aliquo scelere notati, mutuo in alte-
rutrum regnum ex altero transfugissent, ad sufficientia male-
facti sive sceleris eorum documenta et testimonia (salvis tamen
liberis regni nostri Transylvaniae legibus et constitutionibus)
in manus laesae partis tradantur domosque suas dimittantur.
Super eo itaque eundem dominum Vayvodam Basilium certum
et assecuratum per praesentes esse voluimus, huncce superius
scriptum cum legato Suae Dominationis Illustrissimae pleni-
potentiario initum de profugis remittendis et malefactoribus
modo praemisso tradendis contracturn tuto et omni tempore
principatus sui, tam nos ipsi observabimus, quarn cum aliis
fidelibus et subditis nostris observari faciemus. Prout certum
reddimus et assecuramus harum nostrarum vigore et testi-
monio aterarurn mediante. Datum in civitate nostra Alba
Iulia, die 4-ta mensis Aprilis, anno domini millesimo sexcen-
tesimo quadragesimo sexto.

[Ibid.]

LXXL

gNicolo Ghisbrecht»

Lupolo, prince de Mol-
davien, heeft door syn volck
hier by den Vezier contrac-
teren om syn dochter, soo

Georgius Rakocy.

[8 Iunie 1648.]

cätre State.

Lupu, Domn al Mol-
doveT, a fäcut prin oamenif
säT aid intelegere cu Vizirul,
ca sä capete iard0' acasä. pe
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hier in ostagie is, weder
thuys te hebben en ooch orn
het princepaetvan Wallachien
voor hem te mogen hebben ;
waer voor voorss. prins Lu-
polo souden betalen joo in
daelders aen den Keyser
en zoom aen den Vezyr :
waeren alsoo daccort. Maer
den Vezyr, daernaer de sae-
chen wegen het princepaet
van Wallachien beter beden-
chende, geen tyt was, dat
princepaet aen hem over te
setten, troch dat punt van
hem accort aff, en wilden de
voors. somma even wel heb-
ben, alleen voor de delibe-
raetien van synne dochter,
welch den prins hem alsoo
ooch toestont. Waer voor
hier borgende de tellen te
betaelen, als hy syn dochter
soude t' huys hebben, en
daerover alle beschidt en co-
mandamenten gemaecht en
aent volck van den prins ge-
geven syn ; en alsoo de doch-
ter gereet en mynden te ver-
trecken, soo synder verschy-
den Vizyr vrind .. . [rupt] by
hem gecomen, die sulchs te
doen hem geheel ontraden
hebben, mits synne vyan [den]
hun van die occasie souden
serviren orn hem daerdoor
om den hals te brengen, voor-

fiica-sa, care aicI e ostatecd,
si ca sä poatä dobindi si
principatul muntean pentru
sine. Pentru care acel Lupu-
Vodä trebuia sä pläteascä.
Ioo 000 de taled. SultanuluI
$i 200.000 Viziruluf. S'ati in-
teles, deci, asa. Dar Vizirul,
gindindu se pe urmä mal bin e
la lucrurile ce privesc prin-
cipatul muntean, [5i väzind
cd] nu era vremea sä i se dea
acea Domnie, scoase acest
punct din invoiald, $i voili
totu$f sá aibd tot acea sumä,
nurnai pentru restituirea fetd.
Ceia ce a primit $1 Domnul,
$1 a imprumutat aid ca sá
pläteascd, atund cind is va
avea fata acasä. i pentru
aceasta a dat toate hotäririle
si poruncile, $i s'afi There-
dintat oamenilor Domnuluf.
Si a$a Domnita era gata $i
avea sä. piece. Dar aü venit
la Vizir ma:I multI prietenI,
earl l-ati sfátuit sä nu cumva
sa facä aceasta, cdd dusina-
nii lui s'ar servi de acest prilej
pentru ca sä-I minince capul,
aducind innainte cä Domnul
n'ar cheltui niciodatä atitia
banI pentru icd-sa, [dacd nu
pentru ca pe urmä, impreunä
cu Polonif, sd $1. rdzbune pe
Sultan, pentru marea mind
pe care Tatarii $i Rush' ail
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werp[ent] clat den prins nivers
om so veel gelt tot delibe-
raetie van syn dochter en
spenderden al . .. orn daer-
naer gesaementlych met de
Polacken tegen den Keyser
hun te vendiqueren, wegen
de groote ruinne soo den
Tarter en Russen in Polen
gedaen hebben en dagelychs
mer (?) doen. Met welche
voorgeven van des Vezyrs
vrinden hebben hem alsoo
verschricht, dat hyt d'accort
en allen de comandamenten
weder ingetrochen en gebro-
chen heeft. Verliesen alsoo
daerby over de twee hondert
duesent daeller, daer toe ich
geloove het nu wel niet meer
sal comen, en alsoo moet
die dochter hier noch voor
de vader in ostagie blyven....

fäcut-o si o fac in fiece zi
in Polonia. Cu care spuse,
prietenii ViziruluI l-ati speriat
asa de mult, incit a luat in-
d'arbit si a stricat invoiala si
toate poruncile. Asa incit
prin aceasta a pierdut peste
200.000 de taled, la care
sumä cred cä nu se va mai
ajunge. *i. astfel fiica-sa tre-
buie sa' mai ramiie aid, ca
ostatecal pentru tafal ei . . . .

LXXII.

Joan, archiepiscop de Adrianopol, cdtre cardinalul Mattei.

Cracovia, li 6 febbraio 1649.

... . Un gentilhuorno del Principe di Vallachia, qui gionto,
riferisce che il signor Castellano di Cracovia, Guglielmo del
l'Armi di questo Regno, sarà frà poche settimane dal Crirn
in Tartaria condotto a Jassi in Vallachia, potersene poi pas-
sare qui in Polonia alla sua Patria. Si dice che il suddetto
Principe di Vallachia, havendo saputo che alcune migliaia di
Tartari passavano alli suoi confini con ricche prede di Po-
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Ionia, li havesse da' suoi fatto dare adosso et, uccisine da 5m,
Ii havessero levato il bottino. Li salvati Tartari, havendo fatto
poi risentimento col Principe, di tale incontro et danno, et
egli dubitando che l'accusassero alla Porta, havesse fatto
giurare quel suoi capi di guerra di non haver tentata l'im-
presa per suo comandamento, ma, havendolo eglino stessi fatto,
per gelosia che non entrassero in Vallachia, havesse poi fatto
donare alli Tartari da 800 pecore, 4 tailed del leone et altri
rinfreschi ; con che erano partiti contenti e sodisfatti. . . .

[Roma, Archrvio dei principi di Santa Croce, In copie la
Bibl. Acad. Rom. ; Col. Al. Em. Lahovari.]

LXXIII.

Ghisbrecht

. . .. Men heeft hier ooch
voorgehadt om de princen van
Moklavien en Wallachien te
veranderen, maer, synde bey-
de die princen wat sterch
gefondert, hebben die door
kracht van de Tarters mey-
nen te doen overvallen ; maer
die in Moldavien, comende
syn daer, soo beiegent, dat
moesten retireren met ver-
lies van eenige duesent man.
Waerover hun de Tarters
discontento hebben, soo Z. E.
geen vendetto van dien te-
gen die princen en nemet.
Maer beyde die princen heb-
ben hun hier met 4.c['»] ver-
dragen, betaelende jder een

[9 Mart 1649.]

cätre State.

. . avuse de gind
aid sä schimbe pe Domnif
Moldovei si TeriI-RominestI,
dar, amindof Domnii filnd
cam tare intemeiatr, atí so-
cotit sa arunce asupra lor
puterea Tatarilor. Dar Dorn-
nul Moldovd, &Ind aú venit,
i-a gonit asa, incit aú tre-
buit sä se retragt pierzind
citeVa miI de oamen. Pentru
care Tatarif ardtat ne-
multdmirea, dacä Vizirul nu-I
rdzbunä irnpotriva DomnuluI.
Dar amindoi DomniI s'afi
ir4e1es aid cu 40.000 de lei,
plätind adecá fiecare aceastä
sumä. Asa incit aceastä tul-
burare, abia inceputd, s'a po-

. . Mat

si-an
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40'n dalders, soo dat sul-
chen opgaende en begeste
onwoer (sic) nu gestilt is,
want en is geen tyt die prin-
cen tot onrust te verwe-
chen . . . .

tolit acum, cäcI nu e vreme
acum sä se indemne la ne-
liniste acest Domni . . . .

LXXIV.

[30 Decembre 1650.1

Ghisbrecht cdtre State.

. .. . Vorleden eenige da-
gen hebben hier sekere ty-
dinge gehadt, dat den Tarter,
met een machtik volck, al
inprovista in Moldavien is
gevallen, en gecomen synde
tot Jassa, stansa en hof van
den prins Lupolo, die vluch-
tich was, en alsoo heeft den
Tarter daer alles gerooft en
verbrant, en het lant overal
in groote ruine gestelt, en veel
volch omgebracht, en ander
wechgevoert, en alsoo hier
tydinge segura hebben, is
den prins Lupolo daernaer
met den Tarter Kan veraccor-
dert : is nidend (sic) gelimi-
terden tyt aen den Tarter
120" daelder te betalen,
hebbende hem daervoor ee-
Ilige persoonen pro caution
in handen gestelt, tot dat
de voorseyde 120m Rj. van
h. betaelt syn, en alsoo is

. ... Acum citeva zile, s'ati
apdtat aid stirT sigure cd
Tatarul, cu o oaste puter-
nicä, a nävälit pe neastep-
tate in Moldova si, venind
la IasI, resedintä si Curte a
VoevoduluI Lupu, care era
fugar, Tatarul a prädat ast-
fel tot si a ars si a ruinat
pretutindeni, foarte rblii, tara,
si a ucis multi oamenT, si
pe altiT i-a luat cu sine. Si
dupä stirile sigure ce se ail
aice, Voevodul Lupu s'a in-
teles apoI cu Hanul Ta-
tarilor, ca sä pläteascä, in-
tr'un soroc hotárit, Tatarilor
120.000 de taleff, dind pen-
tru aceasta citeva persoane
ca ostatic, pänä ce se vor
pläti acele 120.000 de taleri.
Si Asa s'a intors Tatarul, lä-
sind Moldova in mare tied-
losie. Tatarul amenirqase si-si
pusese in minte sä facd in
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den Tarter wedervertroch,
hebbende t' lant Moldavien
in groote elende gelaeten ;
den Tarter hadde gedreycht
en voorgenomen orn in Wal-
lachien daergelychen te do-
en; maer de Wallachen wae-
ren beter ap hon heede (sic),
en souden aen den Tarter
voor antwoort: hem verwach-
tende waeren. Maer den Tar-
ter is, als voorseyt, met die
ruin e van Moldavien en t' ac-
cort van den prins Lupolo te
rugge getrochen. En al dese
mine heeft den Tarter ge-
daen sonder van dit hofs lis-
sentie, maer den Tarter heeft
hem met die viemencie willen
vendiqueren van de nederlage
soo int vooriaer in Molda-
vien gehadt heeft ; dat nu op
den onnooselen is gevallen, -
die de Heer wilt vertrosten ....

Tara-Romäneascä tot asa, dar
Muntenii erati mai bine pre-
gätiti i ar fi räspuns Tata-
rului : cä-1 a5teaptä. Dar,
cum s'a spus, el s'a intors
cu peirea Moldovel si irate-
legerea cu Lupu-Vodä. Si
toatä aceastä peire a fácut-o
Tatarul fdrä voie de la a-
ceastä Curte, ci a voit sä
se rázbune cu aceasta silä
de infringerea ce a suferit
in Moldova anul trecut; care
a cazutacum pe nevinovati,-
pe cari Domnul sä-T min-
giie . . . .

LXXV.

[165 1.]

Din «Haubt Relation» a lui Johann-Rudolph Schmidt, ca-
valer de Schwarzenhorn.

... . Eben diesen 24 [Nov. ? 1650], zu Abendts, brachte
mir der Dragoman Panaioti Zeittung, dass ein vornember
Griech Paulacki auf offentlicher Gassen durch etlich hierzue
mit Vleiss bestelte Janitscharen vom Pferd herunder gerissen,
und mörderischer Weiss mit villen Stichen umbs Leben ge-
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bracht worden, und besorgte man sich dass es dem Grie-
chischen Patriarchen Parthenio auch nit besser ergehen
möchte, aldieweillen er diss entleibten vertrawter und bess-
ter Freündt, zu gleich in Verdacht ware, er hette umb des
Paulacki Pratickhen guette Wissenschafft gehabt. Die Prac-
tickhen seyn gewesen (achfolgente :

Dieser Paulacki, ungeachtet er mit dem moldawrischen
Fürsten, dem dusserlichen Ansehen nach, grosse Freundt-
schafft gepflogen, hatt nichts destoweniger nach selbigen
Fürstenthumb getracht und dem vorigen Grossen-, aniezo
Offnerischen, Vezier Murath-Bassa, gerathen, er solle beede
Fürsten, auss Moldaw und Wallachey, nach der Pforten citi-
ren, bel deren Ankhunfft mann nicht allein eine grosse Summa
Gelts von ihnen herauss pressen, dieselbige ab- undt andere
einsezen, sondern auch von dissen widerumben vil Gelts
haben könte. Ess hatt aber der Handl gefählt, und ist so
gar auch dem .Tartar-Han nit angegangen, alss welcher
die Moldaw spolirt und von der Portten haimblich be-
fehlt wäre des Lupulo Persohn sich zu versichern und
nach der Portten zu schicken. Demnach undter dissen Handl
der Paulacki annoch forth und forth nach dem moldawe-
rischen Fürstenthumb strebte, und der LuPolo solches er-
fahren, solle diesser eine grosse Summa Gelts dem yezigen
Gross-Vezier und Keha'a bey versprochen und dardurch des
Paulacki Todt erlangt hab. Eben wie vor Jahren mit einem
anderen vornemben Griechen, Nahmens Curt Celebi, be-
schehen. Der Patriarch erhellt sich noch, ist zwar nit mehr
in des Lupolo Gnaden, suecht aber und hoffet mit disein
sich widerumb zu versönen, will auch demonstriren, dass er
nie nichts wider ihne Lupolo practicirt, sondern bloss auss
Forcht dass er den Paulacki zu einem Freiind haben miles-
sen, widriges Fals er in seinem patriarchatu nie sicher ge-
wessen wahre. Im summa, der Kehaia-beg, der Janitschar-
Aga und Gross-Vezier, aLf welche der Paulacki seine hoch-
müetige Intention gebawet, haben ihm den Garaus ge-
macht.

[La m Mart 165i] der Fürst auss Wallachey und Moldaw,
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auch der Tartar-Han, hetten in Befelch, mit allen Kräfften,
dem Kmielniski beizustehen. Dies werde an den, etc.l.

[Ms. I, 756, in Bibl. Archivelor Imperiale din Viena, P 23
V", 57-]

LXXVI.
[16541

Copla litterarum in latinum translatarom Palatini Mol-
daviae Georg-zi Stephani ad Magncum Dominym loannem
Kemeni.

Nos Georgius Stephanus, Dei gratia regni Moldaviae do-
minus, nostro dilecto magnifico Ioanni Kemen, Serenissimi prin-
cipis Transylvaniae intimo consiliario et omnium exercituum
supremo generali, multa bona, optatam valetudinem, felicem-
que ac longam vitam a Deo praecamur. Vestram Magnificen-
tiam rogamus ignoscere vat quod non scribamus latine
idem, ob scribarum quos habemus linguae nostrae imperitiam,
quia fit ut rem probe percipere non possent. Scripsissemus
etiam Serenissimo principi, sed scimus quid (sic) Vestra Mag-
nificencia habeat tales qui perlegent litteras ad Vestram Mag-
nificenciam datas, atque ita Serenissimo principi omnia pateri
poterunt. Apulit homo noster qui apud Chmielnicium fuit
et certo certius retulit venisse ad Chtnielnicium Caesaris Ger-
manorum homines, quos ipsemet vidit et sermones eorum
quos illic habebant audivit ; is hoc asserit quod Caesar Gen-
manoruni ista legatione hoc agat ut Cosaci cum Tartaris contra
Transylvanos arma capiant et in Poloniam irrupant. Et, si
Transylvania auxilium dederit Polonis, insurgant Germani
et Serenissimi principis regnum invadant. Sed ignoramus,
quonam transire potuerint illi homines ad Chmielnicium. Ideo
nos, de tali re edocti, Magnificentiae Vestrae notum facimus.
Vestra Magnificentia intimabit idem Serenissimo principi.
Quam rem si Vestra Magnificentia penitus investigaverit,

1 Profit de ocasie pentru a lndrepta o grealfi in Prefatä. La p. ccxx, nota 3,
trebuie sfi se ceteascl : .22 Novembre 1646 data scoateriY lui Partenie, pen-
tru c5." raportul olandes, prima In Februar 1647, e din 30 Novembre al anului
trecut, cum se vede In data din susul paginei

64567. Vol. IV. 16
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clarius rem omnem intelliget. Haec significanda voluimus
Vestrae Magnificentiae, optante[s] ut hoc scriptum nostrum
Vestram Magnificentiam offendat in bona valetudine ; et in
nomine domini nostri Iesu Christi vivat hilariter ; amen. Datae
Iasis, die 6 Februarii, anno 16541.

Georgius Stephanus, Waiwoda terrarum Moldaviae.
[Cracovia, Arch. Orasulu, Acta publica regni Poloniae:

1642 i urm ]

LXXVII.
[1655.]

R51c6cZy al II-lea cdtre Cancelariul Ungariei ; Blaj, 23 Iulie
1655.

[A. primit scrisorile lui «triduo abhinc, recte cum reditum
pararemus ex transalpino conflictu». Cu pericolul vietii si-a
al-Rat iubirea care Domnul muntean, pe care I-a 15.sat la
TIrgoviste «sub debita custodial. Ioan Boros va pläti solda4iI,
«et praesto sit ad egrediendum cum milite, ubi ei in iussis
dederimus,. Hrizea «adversus nos strenue decertavit». Siavus-
Pasa de Silistra i 1-a dat in minä. «Qui pedestrium militurn
capitaneus fuerat et Moldaviae Vaivoda fieri appetebat, pro
certo sibi ducens victoriam contra nos, spe delusus est ; si-

quidem per egressum nostrum vinctus manibus et pedibus
Vaivodae Constantin est praesentatus ....

Gloriosum certamen inierunt nobiscum die 22 iunii, in dis-
trictu transalpino ; vigesima sexta, praeter omnem spem, con-
flictus initus, et victoria, Deo sic disponente, nobis cessit.
Triginta tres tormenta, quindecim vexilla nobis cessere. Pe
destres milites plerique trucidati. 27a advenit cum milite
suo Vaivoda Stephan, adiunctis sibi 400 Tartaris. 28", 30"
item Vaivoda Constantin ad nos egressus est ; e rebellibus
non plures quam viginti quatuor profugere.

Prima iulii parens noster Passa Sciaus, cum aliquot cen-
tenis equitibus turcicis, se nobis praesentavit; cuius opera
cum non egerimus, post quinque dies domum relegavimus :
pari ratione Vaivodam Stephan cum milite suo, transacto

1 Cf. Convorbirr literare, XXXIV, pp. 926-8.
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octo vel novem dierum spatio, remigrare iussimus. Interim,
dulciori vino cum convivis nostris inhaerentes, dominum Boros
ad insequendurn hinc inde sparsos rebellium milites submi-
simus ; quos, passim deprehensos, confecit, sicque feliciter
ad nos rediit ....

De Lupul etiam nonnulli mira onainabantur ; qui ipsius
prosperitatetn et faelicitatem status depraedicant, sint omnino
consimiles Ltpul ! Tantam quippe fidem habemus, ac etiam
respectum apud Potentissimi Itnperatoris nostri Portam Otho-
mannicam, ut semper gratiora existant servitia nostra quam
alicuius perduellionis, et in tantum quidem ut ne unicum
V aivodam qui voluntati nostrae adversetur, deligant, quod
ipsum scripto declarare poterit Suae Maiestatis ibi constitutus
agens ....

[Archiva Bibl. Academie Maghlared

LXXVIII.
[1655.]

Ladislail Barkóczy care un necunoscut ; «Baktae», 30 Iulie
1655.

Kákóczy se intoarce pe la Bran. Boros rdmine, cu clteva
mil de oamerff, la Constantin-Vodd, «quern noviter princeps
Vaivodam Transalpinae constituit». Rebelif era I6.000, cu
«modo factus moldavicus Vaivodap. Dupä luptä sint &el' zile
de ospete. La intrarea in tarà, Seimenif se gätise de luptä si
ucisese stafetele luf Rákóczy. Se ieati patruzed l douá de
steaguti si trelzed si patru de tunurr. Räsculatif a.teptase
ajutor de la Cazacl, cari-s opritl de Tatarl.

[Ibid.]

LXXIX.
[1655.]

Inscriptiile de pe crucea scoasä din Teleajin, azi aflätoare
In satul Drägänestl (jud. Prahova).

In fatä. :
t Cu b[un]ä vreare Tatälul

si cu indemnare FiiuluI
si cu sfräsitul Sfläintulul
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Duhil rädicatu-se-ü acest[d] sf[d]ntä
fäcátoarea de biruintá cruce
si cu hramul sfente $i

biruitoareI noastre, care
iaste prea-sfintei Fecioare

. senie pre-sfintei Maril bgt. [bogorodite]
Intru H[risto]s iubit si bine

credincios crestin Io Costandin Basa-
rab Voevod . . . .

[6 rind url sterse,
Pe o muche
t IspravInic I Androlnicti, cap' ot I Gherghit; pis I Iun. 13

dni I ; leat 7163
[Pe cealaltä
.Gheorghie Racot j, cinstitul Craiul ArdealuluI, välzund

Märiia Sa I jaloba noasträ, Märiia Sa ati veInit cu ostile
Mäkriia Sa, si eti cu I boiarii Wit mele I , si cu pribegiI, asu-
pra I a räsculatilor ostire I . iarä Märiia Sa . ma .
cl puse I . au stäpänire I . DomniI I . . . piiaträ I pe lo-
cul Märiia I Sa Craiü, si am rädilcat aceastá cru[e], sä fie
a Domniel Me,[e] ; Mai (?) 1.

LXXX.
[1656.]

Cu mila luI Dumnezeti, de la marele impärat, tar $i marele
cniaz Alexel Mihailovici, al eel marl si ceT mid si albel RossiI
de sine stäpinitoriii, al MoseveI, al Chievuldi, al VladimiruluI,
al Novogoroclultif tar, etc. Cdtrd Stefan Voevod si stapIni-
toriti tärir MoldoveI milostivä cuvintare. innaintea impärätestir
Noastre MärirI s'ati infätopt cu plecatá rugäminte trimisif
cdträ. impärätiascä Noasträ Märire, Mitropolitul Sucevii Ghe-
deon boeriul al 2-le logoat Grigorie, ca, noI impäräteasca
noasträ Märire, sá ne milostivim a da slobozenie norodului

Piatra mi-a fobt semnalatä de d. Stefan Grecianu, care m'a condus si
Ora la dinsa. De la btrnätatea d-sale mal am si inscrippa de la Yánisorl,
triaäritä de mine In edi,ia luT Constantin apitanul.

si

..
...

I

I

.. I

..

$ i

1
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negottoresc din tara Moldovif de a neguta in rossieniasca
noastrd irnpdrätie cu ori-ce fen de märfuri si a negottori cu
slobod negot. Deci, noi, Marele-impdrat, impärätiasca Noastrd
Märire, ni-am milostivit si am slobozit ca norodul negotto-
rescu din stdpinirea tdrii. tale Moldavief sd vie in moscdciasca
noastrd impdrätie, cu tot feliul de mdrfurf, si sd facä negot
cu slobodd. comertie. Si, dupd a Noastrd impdräteased Milos
tivire, norodul negottoresc din tara Moldovii iaste slobod in
rossieniasca noastrd inipArdtie de a infra 1 a esi si a ne-
gottori cu slobod negot, pururea, färd oprire sail pdgu-
bire, or-unde ar fi. S'aü scds in Curtea impärätief Noastre,
in imparátiasea cetate a Moscvei, la anul de la zidirea Lumii
7164, Iunie 29 zile .

Cu mila lui Dumnezeti Marele impärat, etc.
[Traducere din 1858, de un Calugär moldovean ; Bibl. Ae.

Rom., 83/XI.]

LXXXI.
[1656.]

Constantin-Vodd catre imparatul german ; Tirgoviste, 9
Septembre 1656.

[Rdspunde la scrisori din Laxenburg, 20 Maiü. A cunoscut
favoarea impdräteascd.:] soror mea domina Anna totaque Pe-
traskina familia ; [pentru care multdmeste, citind : cPeriandri
leges, quas Corinthiis olim dederat».] Petraskina enim familia
praecipuo quidem vinculo pietatis a quondam Serenissimo et
Augustissimo Imperatore, patre nostro pientissimo, Ferdi-
nando secundo, obstrieta fuit, quod et in Vestra Caesarea
Regiaque Maiestate, etiam praesenti tempore et post fata
nepotis mei, quondam Michaelis Vayvodq, non minus resplen-
det. [Aran, multdmirl din partea And si fete ei, Elena.]

[Bibl. Ac. Rom. ; Mail' dintr'o culegere de autografe, dd.,
mite de d. D. A. Sturdza 2.]

1 Cf. un act, din August urnaltor, al TaruluI In Diplomataria, XXIII, pp
426-7.

2 Intre ele e si o scrisoare de la MateI-Voclä, care arati. ci. plecarea Dorn-
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LXXXII.
[1656.]

Ser enissime ac Potentissime Dux V enetorum, Domine, Domine
ac nobis amice honarande,

In tanta distancia loci, ipsa fata prono animo nostro in-
videre videntur, dum rarana nobis suggerunt occasionem praes-
tandi Serenitati Vestrae officia parataque obsequia nostra,
quam nunc, in privatis quibusdana arripiendo, animitus pre-
camur felicissimos in multas annorum myriades Serenitati
Vestrae successus. Simulque rogamus ut mercatores ditionum
nostrarum, cum commerciis in dominium Vestrae Serenitatis
peragrantes, ab iniustis turbationibus sint liberi ac immunes.
Qaos et modo magnas iniurias difficultatesque a quodam
Stephano Beblai sibi iniuste illatas pati nobis est relatum ;
de quo praefato Stephano barones nostri, nomiae Ior-
daki, Staty et Thoma, thesaurarii Principatus nostri, palam,
publice libereque recognoverunt, et ilium Stephanum consocium
commercioruna certa scriptaque obligatione cum ipsis fuisse,
in omni eventu mercatorio, ac, post divisas mercationes, pa-
riter sortem suam, ut alii consocii, accepisse et praeterito prin-
cipi, antecessori nostro, pro libito suo vendidisse. Modo
autem, ab ipso, in dicta causa, innocentes mercatores nostros
Venetiis postquam in festari inaudiverimus, intercessoriales

nulul la oastea turceasc 5. se ficu in adevk pe la inceputul WI Septembre
Iat51-1 cuprinsul :

.Sacratissime Romanorum imperator, domine, domine ac maecenate clemen-
tissime. Obsequiorum meorum humillimorum, diligenti praemissa commenda-
tione, omnia fausta ac prospera faelicesque progressus ac eventus Sacrae Ma-
iestati Vestrae, cum diuturna in annos nestoreos valetudine sumrnaque a Deo
ter Optimo Maximo benedictione, ex intimis animi mei medulis, tanquam obse-
quentissimus ac minimus servorum Sacrae Maiestatis Vestrae cliens, precor.

Gratissimas accepi literas ab Sacra Maiestate Vestra per famulurn eiusdem
Lucam Matkovicz. [A aliat succesele Imp5Irattflui 0] irnmutabilis gratia singula-
risque animi propensio S. M. V. erga me, servum suum. [Se va arka recu-
nosckor.] De rumoribus, quales in partibus moderno tempore grassantur nos-
tris, ex oretena relatione praefati famuli S. M. V. inteiliget. [Si de acum va
mal da stire ] Datum ex castris positis ad iluvium Seret, 6 Septembris, anno
Domini 1637.) V. mai sus, pp. CLXXXVII-VIII.
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nostras pro illis ad Serenitatem Vestram retulimus, ut ho-
mines nostri in dominiis Serenitatis Vestrae ab illo Stephano
non perturbentur ; qui et apud nos, si quaedara ei iniuria
apparuerit, satisfactionem per strepitum iuris a consociis
suis obtinere potest, non infestando commercia in dominiis allis.
In reliquo, nos singulari gratiae Serenitatis Vestrae cum
promptitudine obsequiorum nostrorum recomendamus. Dattum
in civitate nostra Iassiis, die 20 iunii, anno Christi 1656.

Serenissimae Maiestatis Vestrae observandissimus amicus
et servire paratus :

Georgius Stephanus,
Princeps terrarum Regni Moldaviensis.

Io Gheorghie Stefan Voevod.

[V°.] Serenissimo ac Potentissimo Duci, Del gratia Duci
Venetorum, domino, domino ac amico nobis honorando.

[Venetia, Archivio di Stato, Lettere principi, busta 15.]

[Constantinopol, 27 Ianuar 1658.]

Levinus Warnerus care State.
Post meas 30 decembris datas, nunciatum hic fuit, inter

ilia quae Adrianopoli nunc tractantur, decretam fuisse prae-
fecti Valachiae, brevi quoque decernendam Bogdaniae guber_
natoris mutationem. Successit (quod antea controversum erat,
sicut 2 2 septembris significavi) satrapa christianus, postquam,
praeter ingentia alia munera, quater centena liana imperialium
obtulisset. Varias quidem vias tentarunt primi moderatores
dictarum provinciarum ut sibi denuo conciliarent Turcarum
animos, sed ira fuit implacabilis, quod delictum illorum, quia
contra Imperium esset commissum, inexpiabile sit iudicatum.
Uncle, qui eorum hic loci erant residentes, vehementer iam
accusantur quod posterioribus hisce belli veneti temporibus
quibus aliquando cladis aliquid passi sint Turcae, vires Im-
perii huius nimium extenuarint apud principes suos, qui,

LXXXIII.
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eo persuasi, audacius facere sint ausi, quum nunc facta poe-
nitet. Et certe non deerant tunc quoque inter ipsos Turcas
qui, propter adversa belli foris et seditiones domi, regnum
hoc compararent (de quo etiam publica satyrica extabant)
decrepito seni, qui, desperato pristino vigore, fomentis tantis-
per sustentaretur, donee animam efflaret.

LXXXIV.

[Constantinopol, 25 Februar 1658.]

AcelasI care acelas.
Praeterito vigesimo septimo ianuarii, inter alia indicavi desig-

natum fuisse novum Valachiae praefectum, qui postea, cum pro-
vinciam illam esset occupaturus, repulsus fuit a primo eius
gubernatore, qui, ut locum suum tueatur, multas copias au-
xiliares cogit ex vicinis locis, et inprimis fretus est supetiis
Cosacorum, licet illorum perfidia iam saepe antea fuerit cog-
nita. Unde iam Tartari stant in procinctu, quibus et turcici
milites adiunguntur, grassaturi in Valachos, tanquarn in re-
belles, si imperata regia non exequantur.. .. .

LXXXV.
[1656 8.]

a)
Ex castris Regiae Maiestatis Poloniae aci Choinice, [30 oc-

tobris 1656].
[TatariT ari luat 50.000 de robi.] Imperator Turcarum ami-

ciciam suam erga R. M. declaravit, expeditis ad Tartarorum
Chanum, ad Bassam Silistriensem, ad Moldaviae et Valachiae
Waivodas mandatis, ut ad requisitionem regis Poloniae prompti
sint contra quemlibet hostem insurgere '.

b)

[Palatinul UngarieT cdtre impärat ; Pressburg, 14 Octombre
1658.]

1 in tiri polone (zbid ), Osim i aceia cK Hmilnitchi, eValacum quoque minis
Chami Crimaci coactos ad desistendum a coniunctiune armorum cum Rakoczios.
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Quidam mihi Vaivoda Transalpine, de facto in exilio hae-
rens, scribet. [Trimite scrisoarea imparatuluf, intrebind ce rds-
puns sä dea.]

[Arch. Academie Maghiare, cutia LIX.]

LXXXVI.
[1658-65.]

[Extrase din Protocoalele tirguluT Cohalm (Reps), in Ar-
deal.]

[1658. Maiti. Turd îri inut.] 27 Iunii. Ist der Moldawer
Wayda Stephán mitt villen Völckern vonn Ihr Fürstlichen
Genaden vonn Ungern, nemblich vom Giorgio Rakoczy dem
Jiingern, inn den Markt kommen und die Nacht über auch
den Läger im Markt gehalten. Derer Völker aber, als die
Polaken, sindt zum Theil zum Mirkvássa, theils zu Ugra
hiedannen, auser dem Markt zihende, gelegen ; die ungrische
Haydo seyn czu Katzendorff, die Bleschländer zu Hamero-
den, unnd die Moldawer beym Weyda im Markt verblieben.
Zu computiren, summatim ettwa mehr denn thausentt, aus-
serhalb denen, wellche anderstwo hinzihen, unss unwisslich,
Willens den new von Turca eingesetzten Wayden zu bestreit-
ten ; ist aber unglukelig ergangen, unndt das mehrer Theill
erwenntten Volks erschlagen inn der Moldawe

14 augusti fuit prima fuga oppidanorum ad arcem, ob irrup-
tionem Tartarorum et aliarum gentium hostilium conclescen-
dentium, etiain duorum Wayvodarum volachicarum regionum,
Transalpinae et Moldaicae scilicet.

2 2 eiusdem mon. Kaczam et Steretfordiam fidem (?) fundi-
tus combusserunt, conferentes se, post incendiurn factum, ite-
rum in Barczam, plus minus sesquicentum numero, primam
combustionem qui fecerunt. Ubi, tam illorum qui in arce, quam
extra, secunda fuga.

[27. ApoT Tatarif, täind. Cu ei si Cazacr.]
[24 Novembris.] Im Quartier sindt auch in diesser Zeitt

wallachische Völker und Multáner unnd sonnsten vermengte
Vrilckern zum Dárocz, Teutschen Tech auch, unndt anderstwo

                     



2 50 iNSEKNite §1 ACTS B.OMANE§TÍ

im Stuell, nich wennicg, ein schwerer Last undt Bürde ; der
Höchste erledige unnss von ihnen . . . .

[in 1661 nävälirea eturcd», cu Ali-Pasa, etc. Si In 1662.]
Anno 1663, den 6 Decembris, alss der Moldawer Wayvoda,

mit Nahmen Boghdán Kyrck, mit Koszaken, Tarthern und Mol-
dauern mit im ander, ans 20.000, zwantzig taussent Mann starck,
von Ober-Ungern, unter dern Erezck-Uyvar herkommend, in
unseren Stuel langete, frühstückte der Waywoda selbst zu
Schweischer. Wir aber befuhreten unss, die gantze Zerme
(oder Taber) möge in unserm Marckt Nachtläger halten,
schickten derohalben auss Einwilligung eines Ehrsames Wei-
sen Rathss zween Weisen Herrn auss unserer Mittlung ent-
gegen, nehmlich dem Waywoda und seinem Obersten, bitt-
ligen anhaltend, so es möglich were, unseres Marcktss zu
verschenen. Da wir denn durch unsere Demuth so vill Gnaad
erlangeten dass, zwar der Wayvode in eigner Person, woll
auff too Mann neben ihme, mitten durch unsern Marckt hin-
durch zogen, aber die übriege Völcker alle worden von dess
Waywodenss Legaten, so vor dem Tabor bey unss ankamen,
in der Öbersten Jass (sic), bey unserss Müllerss Hauss über
die Bach hinüber gewiesen, und zogen also, ohne mercklie-
gen Schaaden, durch die Kayss. Gass nach Homorod und
Streitforth. Der Waywode und die Moldawer hielten Nacht-
lager zu Homorod, die Koszaken und Tartern aber zu Streit-
forth, und thäthen dem Armuth an beyden gedachten Or-
theren mächtiges Schaaden in HaW, ungedräschenem Korn
und Haber, dass fast gar nichtss überbliebe. Dess anderen
Tages, in aller Frühe, machten sich diesse Völcker auff, über-
fillen die Sommerburger plötzlich, und, weill die arme Leüthe
sich auss Furcht auff die Burg verfiegeten, iiebeten die Völ-
cker in der Gemein Gewaldt, brochen die Häusser und Kel-
ler auff und thäthen sehr grossen Schaden in gedräschenem
Korn, Haber und sonst Früchten, brochen auch die Kürche
mit Gewalt auff, worauss sie villen Haussrath und Kleider
wegnahtnen 1

In Socoteble Cohalraului, la 1663, gäsim ahem eben dess Peter Deakss1 :
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[1665.] Nach dem die Waywadin auss der Wallachey ent-
wichen und sich in unser Landt nach Also-Rakos zum Peter
Deak salviern wollen, welches der Törck verstanden, hat also
bait ettliege Törcken, dabey auch ein Fiirsten-Commissarius
gewesen, abgefertiget, die Waywodin zu sich zu holen; weilen
aber die Waywodin wegen Leibes-Schmertzen nicht alls balt
sich auff den Weg begeben konnen, haben wir auss Ihr F.
Gnaden Mandat folgenderweise Elés nach Also-Rakos auff der
Waywodin Ration führen müssen. Den 19 Ianuarii
Haber, Grossbrodt», «einen Rumpt schön gezimmert Korrnahl»,
«Fliinnern», «Bier» ; i a doua : «Gansse», «Eyer», «But-

'ter», «Zwiebelen». Si a treia oarä : «auff der Wadin Ration».
«Item die 6 Februarii . . . : Eymer gutt Bier».]

Nachdem wir die Waywodin auss der Wallachey achtzehn
Wochen lang, beycl für Menschen undt Ross, allerhandt Élés
nach Also-Rakos auss unserem Stuel führen lassen, haben
wir auss Ihr Fürstliegen Gnaden Mandat den 13 May von
Homorod, Kacza, Darotz, Thikoassa, Garath und Schorvén-
ségh 66 Ross mit Sillen und alter Bereitschaffc geben müssen,
sie von Rakos biss nach Schessburg zu führen, 1665

Diner, welcher die Ochsen so dem wallachischen Vaivoda vom Stuel über-
schickt worden, dass er etliege zurücke gelassen, verehret Taller 2*. Cf. cu
Krauss si loan Betblen ü cu aceste stiri cuprinse In Mon. Comit. Trans.,
XIII, pp. 266-7 : La 20 Ellie 1663 Ghica e la Figkras, pe cind Dabija
Tatarif se aflail abia la Preasnakr. La 22-4 ale lunii, Domnul muntean trece
Oltul la Porumbac. La 2 August, atristis nescius quo tato rapturusa, vine, cu
3 000 de oamenf, Dabija, cu Cazaci. Pentru intursul Muntenilor, v. si
Kemény, Deutsche Fundgruben, II, pp. 139-40. - Dupb.' Nekesch-Schuller,
p. 278, Grigore trece lingá Brasov la 16 Iulie, nu pradä, dar e prkdat el ade
boT»; la 21 Dabija vine, prkdlnd Insä crud. Cf. p. 281. - Doamna Ghicki
scrie cktre principesa lu Apaffy la 17 iulie, din lagkrul de la Zernesti (To-
rok-Magyark. .411am-Okm., IV, pp. 100-1).

Cu privire la aceastä. fugä a lui Grigore Ghica, iatk ce cuprind noii ra-
poartele olandese

19 Septembre 1664. La Neuhäusel a fost, scrie anabasadorul, un mare de-
sastru, we qua Valachiae administrator corn soli« triginta, Bugdaniae rector
cum quindecim militibus evasita.

23 Ianuar 1665 : «Post profugum Valachiae principem praepositus ei nuper
fuit rector novas, nomine Stridari, id est ostrecarius , quod pater eius vendendis
ostreis sustentaret vitama.

[< Heu,

I ....

i
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LXXXVII.
[[559-60.]

Acta dierum sub quibus Georgius Rakoclus et Acatius
Barczai, una cum suis aa'haerentibus, intra et extra civitatem
Cibinium super regilnine regni Transylvaniae con/ endunt,

anno .166o.
[Decembre 1659. Barcsai face un manifest.] His inserit

etiam Vaivodae Minye et Georgii Gyika, Passae item Szi-
listriensis, imo etiam regnicolarum Transalpinae gesta.

[io April 1660.] Orto sole, veniunt duo Valachi, qui prin.
cipi literas ferunt a Vaivoda transalpinensi, domino Gyika
Georg, quarum summa haec est :

Edes fiatn Ngod elhidye . Fiule dragä, Sä creadä
hadainkat az Silistrai Passa-
val s haddal fél kuldot iik
a Budai Vezerhez, most Lu-
gosnal Ie.mak a Portarol

Maria Ta a.' ()stile ni le-am
trim's cu Pasa din Silistra
la Vizirul din Buda ; acum
e la Lugos cdpitanul All

Despre purtarea Domnilor no0ri In lupta de la Leva v. «Continuatio hi.-
toriae Hasan--Agae defunct,. Vezirii Supremi Kiupruli Achmed Bassae mu-
hurdar. [Hasan VegI] (ms. quart. lat 539 in Bibl. Museului National din
Pesta, p. 165): FIusein a fest invins, «Valachis et Moldavis hic nullum prorsus
subsidium ferentibus, duo duntaxat vel tria milia herourn confiniorum ac Hu-
sein-Bas,ae totum famulitium in acie stabant , quod si enim Valachi ac Mol-
davi simul concertassent, nec unicus infidelium evasisset . . Valachorum et
Moldavorum currus ornee diripuerunt. Valachi et Moldavi dicebant in eodem
loco et tributum regt dire et .icail pugnare utrumque simulne fieri potest
Dux eerum, cum equis propriis, ad Portam Ferream aufugerat..

tu relatie cu pribegia lit". Grigore Ghica e aceast l. mentiune dintr'o Cronicä
a Zipsului - «Chron. Scepus., p. 31. -, pe care o dä Carol Wagner, In Col-
lectanea de regno Comanuze (Bibl. Museulul National din Pesta, fol. 3745).

a5 Januar 1668. Herr J. Georgius Gika, princeps et Vajvoda Transalpinae,
von Wien hier ankommen, in Willens sich hier als exul aufzuhalten, deme die
Stadt mit ihrem höchsten Schaden das Stzdt- oder Gasthaus völlig einräumen
müssen.. ApoY: «Den 26 April 1670 kana Georgius Gika, princeps Valachiac
Transalpinae, wieder alhier an ... (sic), den 27 reisete fort nach Wien».
Cf. Torok-Magyark .111am-0km., IV, pp. 169, 174-5 (Apaffy arata Turcilor
cä Domnul n'a fugit pe la el), 200-1, 213 (pentru adäpostirea Doamnel). Seri-
soarea din Budowitz a lul Ghica, publicatä in Hurmuzaki, IX', e din 2 (a20a),
0 nu 24 Sept. 1665
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Ali-Passa Capitan, kita . . .

ally az Velenczetek ellen
zalo hadnak generalissa zelt,
rendes tell enk moss genera-
lisagra, s czfak azt zarjak
hogy erkezek mentost he
mennek az Tatarokis kiln
fümilnok fogyatkozas abbol
el hidye edes flan). Ngod
nem lessen, az hatalmas
Csaszarnak lesyen Ngodra
gondviselése, etc. Az melly
leveleket Ngod laildett a
kiket hova kevantatott el kul-
deczjem, ezutanis azt czele-
kessem etc. Datum ex Bu-
kurest.

Oretenus autem iidem Valachi
Az Vaidaval szembe leven

aztis monddt hogy, nem tud
elmenni Dalahova. az az Ra-
koci hogy a hizet se hal-
lanak, mert bizony mind el-
tonjattya az orssaghteket,
annyi hed megyen most hogy
az szemmejek sem lephe tike,
ha ez az Barcsai Fejedelem
eleibe nem mehet órhaddok,
mind el zesslek el pusstul-
tak, hogy jessen fel az Tö-
rök Czassarzal Rakoci, nem
gondollya e megh, niaczoda
esreje hagyon, etc., etc.,, etc.

[16 Maiii. Se scrie la Brasov :]
Havasalföldeböl azon az

Iassutan akaz Coztandin
Vayda ki szaladni, ugy zi-

Pasa de la Poartd, care a
fost numit generalul ostil
contra Venetienilor, si acum
e numit general, si numai
aceia asteaptd sd.' soseascd
mlntuitorI, dacd se duc si
TatariY .. . Dintr' aceia sá
crezI, dragd fiule, nu vet'

avea nicI-o scädere : puter-
nicul impdrat IV va avea de
grijd, etc Scrisorile care mi
le al' trimis, sd le trimit unde
dorestI, si dupd aceasta void
face tot aceia, etc.

referunt talia :
Fiind fatä 'n fata cu Voe-

vodul, a spus cä nu poate
merge la Dalahal.), nicl de
veste nu-I aude lui Ralcáczy,
cad zdil tot . . ..terile voastre;
atita oaste merge acum, cá
ochif nu o pot cuprinde; cd
domnul Barcsai nu poate
merge innaintea lor cu oaste,
tot se va pustii; ca sd vie
Rálcáczy [la pace] cu impdra-
tul Turcesc, nu se gindeste,
ce putere lasä etc.

Din Muntenia pe drumul
acela vrea sä fug-A Constantin
Voevod; sd ai grijd, dacd
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gyazon ha lehet, kgltek re- se poate, s I prindeti; cu
gedya megh, azzal talal ked- asta te veI face placut si
veseget s mind az Portan, innaintea Portii si TurculuI.
s mind az Törökök elött.

[20 Mai(' ] Ad obtinendum passum Veres Torony [care fu-
sese päräsit de R dkáczy, ce.I päzise incd de la Cräciun] qui
descenderant : idem Pribek Ferencz, d. Kovatz Istvan et d.
Stamp Gergely, magister civium cibinensis, referunt Vai-
vodam Coztandin obsedisse sedem in Tergovistya, d. autem
Georgium Gyikam fugisse ad Fekete Gyurgyo ; staturn regni
Transalpinae non secus esse turbatum quam nos rum hunc
Transylvaniae.

[Bibl. Academie Maghiare, Hist. fol. 158.]

LXXXVIII.
[Viena, Iunie 1660.]

Haec promitto ex corde facturum, accepta a S. Cesarea
Regia Maiestate gratia :

Gratiain hanc supplico a potenti manu Cesarea ut me sedi
legitimae in Principatu Moldaviae restituere per interpositio-
nem dignetur. Est etenim facillima via, quandoquidem omnes
barones et Provincia me requiret, uti patet ex litteris ex-
ternis.

Ego vero promittam primo, et iuramento firmato, quantum
ex me fuerit, non solurn me (quod diu in corde habui) et
meam familiam subdere obedientiae et pedibus Sanctae Ro-
manae Ecclesiae, agnoscendo caput universale Summum Ponti-
ficem, cum omnibus meis, sed promittam provinciam meam
to tam futuram sensim (?) ac principatum sub eadem Summi
Pontificis obedientia, cum articulis essentialibus.

Promittam similiter et iurabo idem tractare cum domino
principe Vallachiae Tiansalpinae, dumrnodo erit meus amicus
et fidelis socius, ut ille quoque eadem in sua provincia faciat
et exequatur.

Promittam item et iurabo, quantum in me erit, agere et
operari, et dotninum principem Vallachiae adiungere, ut Pa-
triarcha Constantinopolitanus in posterum ille eligatur qui
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sit addictus Ecclesiae Romanae ; quo creato, facilius exteros,
et per ipsum, et per nos, in nostram sententiatri aura-
hernus.

Promittam insuper et iurabo in manibus Vestrae Sacrae
Regiae Maiestatis me unum episcopum catholicum ad latus
semper habere, qui, non solum pro spirituali consolatione ani-
mae nobis assistat, sed sit intimus in omnibus noster con-
siliarius et coadiutor, dummodo fuerit a.Beatissimo Pontifice
Romano et Vestra Regia Maiestate destinatus.

Promittam item et iurabo in manibus Vestrae Sacrae Re-
giae Maiestatis me scolas publicas in residentia pro iuven-
tute in christiana religione educanda erecturum et Reverendos
Societatis [Jesu] Patres, vel similes, positurum, qui eandem
publice instruant iuventutem et in omnibus officiis edoceant ;
de quibus nobis curae erit ut honeste vivant.

Caetera quoque huiusmodi, quae erunt a Vestra Cesarea
Regia Maiestate perbenigne ordinata, firmiter iurabo et [pro]
posse exequar.

Non in lingua puniendum, sed in capite plectendum me
submittam, si alienus in supradictis inveniar, et maxime
si cum domino Racozio in eius iniquitatibus consensum ha-
buerim, aut in posterum consentiar, vel cum eodem sim in
parte aliqua, sive factione unitus.

Si haec omnia ad voluntatem Sacrae Regiae Maiestatis
successerint, ego hic, Vienna, deposito sub infamia iura-
mento, firmiter in manibus Vestrae Sacrae Regiae Maiestatis,
iurabo me, non solum in posterum perpetuum servum futu-
rum, cum omnibus meis, sed promittam provinciam totam
futuram sub potestate Vestrae Sacrae Cesareae Regiae Ma-
iestatis et feudalem. Imo, si ex gratia Vestrae Maiestatis
in fide nostra erimus, modo cum optata pax cum omnibus
conclusa sit, casu quo aliquando alte decreverit Vestra
Sacra Cesarea Maiestas se contra Crucis Sanctae hostes in-
surrecturum, vel quenlcumque alium, ego etiam cum capite
et sanguine meo semper ero ex parte Vestrae Sacrae Ce-
sareae Regiae Maiestatis.

[Roma, Arch. Vaticanulut, Nunziatura di Germania, 1671
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LXXXIX.
[1662.]

[Extrase din Socotelile Mediaulur, la Arch. din Sibiiti ]
[1662.] Die I 1 Septembris. Schikte ich den Szeocz Janos

mit den Rossen, so aus Fiirsten Befelich unter die wallachische
Legation ihn Tabor bezerth worden, bey Torda ... Die 16
Septembris. Schike ich der Moldauer Legation grun Fische,
d. 45. Ittem Wein, oct. 5, d. 50. Ittem aqua vitae d. 28.
Ittem Birn undt Persen d. 8 ... Eodem geb ich dem Szeocz
Janos, dass ehr der waHachischen Legation nachgeritten biss
kegen Galt undt die Postross zuruk gebracht. [8 Octombre.
Solie tatard «bey der Stadt beyhin getzogen». to Novembre.
AceiasT la Fägära la principe.] Die 28 Decembris. Eodem
kauffte fuer die wallachische Legation 6 Kubel Habern, f.
3/12. Ittem gebe ich ihm Vermuth-Wein, oct. 6, zue d. 12,
tt. d. 72. Ittem grun Fische d. 8o . .. Ittem Furstl. Gnade,
sarnpt dem Kuczug Mehmet-Passa undt seinem Kriegsvolk,
seindt ihn die Stadt herein komen, 12 Octombris 1662, undt
ist allher geblieben biss i I Jan. a. 1663 .. . Ittem nach deme
der Furst fon Cronen zueruk komen ist 1 . . . .

XC.
[1663.]

Extras din «Supplementum in libros 4 rerum Transylva-
niae a ... d. I. Bethlenio . . ., adiectum ac collectum per
quendam historiophilum; 1697 ' ».

.plerique[1663.] Incolae in Apoldia Superiori castellum del
seruerant, paucioribus in arce interiori relictis, qui transe-
untis Transalpine principis furias difficillime et cum prae-
sentissimo vitae necisve periculo amoliuntur. ... Transalpi-
nenses, ad Sabesum usque penetrantes, frumenta ad Sabesum
fluvium propinquiora corripere incipiunt, erectis tentoriis in
ipsis segetibus, passim per equos triticum iamiam meten-

i in registrul 1667-72 se eseste pentru acest din urmk: an : cittem ist
anti unterschiedlige turkische, wallachische undt moldauische Legaten und
grossen Herren Ankunfft, ausspendiert in surama ...).
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durn depascunt, millio tarnen parcentes, ne fratribus suis
Valachis damnum intulisse viderentur. [A treia zi vine fiul
Hanului. Apaffy la Sebes, apoi «ad castra1.1 Tertio abhinc
die denuo adest hospes, mutatis ad Sabesum fiuvium castris,
ipse princeps: intra urbem biduum commoratur. Mox adest
nuncius qui peregrinos principes Transylvaniam iam ingressos
nunciat, procedere Transalpinum Wayvodam, nec procul abesse
Cibinio. [Se string lucrurile, fug locuitorii pänd la Miercurea,
iar Curtea principelur la Sibiiü. Se trimit de oräseni soli la
Chiuciuc-Pasa, care fägdduieste a-f apdra, viind insusi.] Venit
ergo abominandus hospes ante Transalpini principis adven-
turn, ill . fruptl commeaturn civibus indicit pro alendis mi-
litibus suis intra urbem. [Suferinti cu acest prilej. His per
octiduurn fere absumpti hospitibus, eliberantur, Passa Petro-
falvinum versus abeunte ; quern in bladis commorantem salu-
tat Wayvoda Moldaviae, absque omni nostrum damno per
territorium sabesiense praedictas furias secutus . Et sic
misera Transylvania, hoste vacua, adhuc misere quiescit. Nos
vero Sabesienses reliquias spicarum colligirnus, non sine la-
crimis « . .

[Bibl. Museului National din Pesta, quart latin 2423, p. 38.]

[Viena, 13 Octombre 1663.1

Hanno detti Tartari havuto licenza dal Primo Visire di ri-
tornar alle case loro ; ond' hanno venduto alli Moldavi et
Vallacchi li priggioni fatti nella prima scorreria, per pochi
tallari ; si che queste due nationi, corne christiani, haviano
con poco riscatto in libertä li nostri, contentandosi di una
dozzena de tallari per testa .

[Mtinchen, Hof- und Staatsbibl., ins, 192, it. fo 191.]

Autorul avea cincisprezece ani la anul unde se opreste Bethlen ; de la
5669 la 1674 sth ein peregrinis regionibus» are «status privatus» numal. -
Despre nol spune multe. De interes ar maI fi mentiunea planului pe care-1 avea
Constantin-Vodh de a näivhli In tarh la August 1659 (p. 26), sail lnsemnarea
ch. «i Domnil nostri se intorceati de la Viena, In 1683, Inchrcati de pradh (p 68).

64367. Vol. IV. 17

XCI.
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XCII.

[Din «Guerre di Ungheria» ; ins. it. 576 al BibL din Mun-
chen ; fo 761

[1664.] In questo mezzo che della somma delle cose quivi
si guerregiava, ii principe di Vallacchi con suoi e con al-
cuni Tartari e Turchi, racozzati da loro presidii dalli Bassà.
di Buda e di Neucheusel, assail Lorens ; il qual luogo, mes-
sosi su la diffesa, fU alli 29 di luglio dal marescial di campo
Souches e tenente-marescial Heissler, con la sconfitta del
Valacco 1, soccorso ; confessando egli d'haverne a bello
studio agevolata la vittoria a christiani per il zelo, che egli
s' era già da gran tempo a lor pr posto in cuore ; il che ci
pare, essendogli stato levato dal Turco a qucsto titolo il
principato e convenuto ricovraisi ne' regni cesarei, dove sin
hora honorata provigione per lo suo piatto riceve 2. . . .

XCIII.

[Belgrad, 14 Decembre 16641

[Residentul Reniger cátre irnpärat.]

Vizirul a citat pe cef doi Domni. Al Moldova] é comparso
e, per haver mostrato obedienza, é stato subito rilassato,
con conditione ch' egli paghi puntualmente, liberamente il
debito tributo e si presenti ogni tre anni alla Porta Otto-
mana. L'altro non si hä fidato di venire ; per questo é stato
deposto, concedendosi la libertà ai paese di propor e nominar
un' altro in luogo suo, conforme hanno qui presentato al
Gran-Vizir un gentilhuomo valacco, il quale é subito par-

I Racconta che egli haveva 8111 huomini de suoi, 4m de Tatari et da 500
in 600 Turchi, che a bello studio haveva prima mandato fuori i Tartari a de-
predare, e ch' indi, dato lui volta con suoi nel conflitto, [asci in preda a
nostri quei pochi Turchi che seco furono. (Notà In ms.)

2 E un contemporan i martor ocular, cum se vede de pe p. 23. La stinga
Turcilor, in aceastâ lupeal de la Leva, se adaii Romlnil (Munchen, Hof- und
Staatsln61., ins. it. 192, f0 283 raport vienes din 26 Iulie 1664).
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tito per Adrianopoli, per render homaggio al Sultano, e sarà
dichiarato principe

Pochi giorni sono, arrivô un corriere di Transilvania con
aviso che la principessa di Walachia si 11it salvato in Tran-
silvania e vi sia stato arrestata sino ad un ordine più preciso
della Porta ; fatto con artifitio delli Transilvani, quali vorreb-
bono precipitar il principe medesimo .

[Bibl. UniversitätiT din Pesta, G 72 : «Guerra de Hun-
garia

XCIV.

1673 ; conjectural.]

Apaffy cdtre regele Polonief.

[Rdspuns la o scrisoare din 20 Ianuar, in favoarea lui Cons-
tantin-Voddi Praetendit debitum, sed mihi ne grossum qui-
dem unquam mutuo dedisse ipsamet sit testis. [Daca" a dat
Statelor, va fi avind un act.] Nec ea, qua Sua Dorninatio
pollebat. prudentia, sine indubitata refusionis assecuratione
tantam profudit summam. [Neavind insd innainte decit < nuda
verbaD, nu poate vorbi Statelor, «qui tributo ottomanicae
Portae persolvendo imparcs se sentiunt».]

Acela,?1" cdtre Constantin-Vodà.

[R1spuns la o scrisoare din iS Februar. Cuin itaque nihil
sit nobis datum, nosmet debitores nemo arguere potest. [Vor
fi poate acte,] iuxta consuetudinem in toto orbe christiano
in rebus talibus observari solitam . . . Audimus inter Illustris-
simain Vestram Dominacionem ac Celsissimutn quondam prin-
cipem Barcsaium amicitiam mutuis officiis esse cultam, quod
grata recolimus mente ; utinarn nunc quoque in vicinia nostra
florentem videremus, amicitiae officiis non defuturi ; optamus-

I Tot acolo se all5. i o Narratione delle campagna contra el Turco dell'
anno I664. In rapoarte din 1663 se spune câ TatariI, Cazacil, Romlnii crag
la 25-30 000 de oamenI - Cf. lorga, /st. ht. 70/11., I, p. 102 n I.

.]
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que ut Deus Vestram Dominacionern ad feliciora traducat
ternpora diuque incolumem conservet Radnoth .

[Bibl. Acadeiniei Maghiare, Hist. oct. 135, pp. 256-7, 257-9'1

XCV.

[Constantinopol, 27 Februar 1679.]

Colyer catre State.

Orntrent de tyt wa-
ren in Adrianopolen aenge-
comen de heeren ambas-
sadeuren van Transilvanien
ende Ragousa, ende den
Grooten-Heer hadde aisdoen
den heer Cerbaen, -een der
principaelste boyaren in Wa-
lachie, tot prins van de
provincie aengestelt ; alle
welcke heeren, benevens den
voorst : heer internuntius,
den 27 van de voorm. maent
decemb. hare audientien by
den Kayser hebben gehadt.
Den prins van Walachie wert
de eerste geintroducceert .

Den eersten heer [Internun-
6111] bracht gen presenten.

Pe acest tinip sosise la
Adrianopol domnii ambasa-
dori ai Ardealului si Ragusei,
si Sultanul a fa'cut atunci
Domn al Terii-Romänesti pc
d. Serban, unul din eel' mai
insemnati boier deacolo. Carl
domni, totT, pe lingd zisul
domn Internuntiu, aü avut
la 27 ale acelei luni De-
cembre audientä la Sultan.
Domnul muntean a fost dus
innduntru cel . In-
ternunciul n' a adus claruri .

' 0 scrisoare a lul «Constantin Basarab, cu mila luI Dumnezeii Doran al
terit MoldoveIz, Iastrzebiec, u August 1670, pentru aceastl. sum6 de 5.000 de
galbeni, se allá In Torok-Hag. A'llanz-Okm., IV, pp. 494-5. In 1673, De-
cembre, el veni cu Polonil la la?1, pentru a lua Tara-Roraäneasc?i, dar nu
izbuti, i a 29 lanuar 1674 el se g'asia la Sniatyn, de uncle scrie pentru da-
toria veche Ardelenilor (ibid,, V, pp. 183, 190-I, 199-200, 219)

d'intähl
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XCVI.

261

[1688.]

Copia litterarum a Tökelio ad suum residentem.
Ouod tibi in hisce litteris transibo, in secreto Vizirio Magno

significet :
Ladislaus Csaki, qui antea Constantinopoli in captivitate

detentus ac deinde ad Caesarem recurrit, in civitate Szatth-
már integro anno substitit, praeterito autumn o cum exercitu
in Transilvaniam perrexit, inde in nomine Caesaris Germa-
norum per regnum polonicurn ad principem Valachiae cum
legatione transiit et magnam summam pecuniae secum por-
tavit, qua militiae, quae pro servitio principis valachiensis
conscripta est, stipendia persolverentur. Princeps Valachiae
Caesari Germanorum denuo rescripsit litteras huius tenoris :
generales Germanorum, inquiens, de exercitu turcico immi-
nente aestate nullum habeant metum. Vezirius Supremus cum
summa dificultate persuasit Chano Tartarorum ut Augusta
sequatur castra, quia Tartaris novae contributories impositae
erant. Quod si Caesar et pontifex romanus non parcant pe-
cuniis et hoc anno felicem expeditionem bellicam habuerint,
Valachia, Moldavia et princeps Transylvaniae Tartarique a
Porta Ottomannica deflecterent Igitur Turcarurn exercitum
colligit ex horninibus belli imperitis, ut, si 30m surnerent, vix
6m ad tractationem armorum apta et capacia sint. Admonuit
Germanos ut omni modo prae omnibus arcem munkacsiensern
capiant. Capta enim arce illa, inquit, in vicinitate Transyl-
vaniae et Poloniae nullum esse timendum hostem. Deinde sua-
sit ut exercitus germanicus in Transyivaniarn ingrediatur, alio
enim modo principem Transylvaniae ab obsequio Portae Otto-
manicae abstrahi non posse, neque audere principem ut semet
ipsum pro hoste publico declaret. Taliter de principe Tran-
sylvaniae ad Aularn Caesaris scripsit .

Bibl. Universitätif din Pesta, Col. Kaprinai, XXIV, pp. 79-80 ;
Alba-Iulia, Bibl. Batthyányi, Continuatzo interpretationzs, etc.].

Cuprinde traducerea, inteu forra putin deosebitäl din care am dat extrase
iii Apendicele la Socotehe

..

'
SlhImIur.
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XCVII.
[1692.]

Perillustris ac generose domine, vicine benevole,
observandissime,

Credirnus Celsissirni principis, amici nostri, familiarem bene-
volentiam erga nos incessanter operari, uti non solum ex
mandato elusdem, sed etiam ex proprio marte, nam saepius
nos erudire solent literae, quarum memores semper extabimus
nostrarnque gratiam, ubi pro tantis benegciis postulaverit,
paratam habebit, et credirnus iam facto, et non infecto nostro
amico, quod nostrorurn negotiorum penes Celsissimum semper
promotor et defensor erit, uti etiam fuit; etiam intellectis vero
novis nostra hylaris hodie domus, faxit Deus ut brevi foeli-
ciora audire vellemus. Circa occurrentias harum partium potest
etiarn Celsissimo nunciare quod castra polonica descenderant
usque Zvancsain et, superius Zvancsa fortalicium, nomine
Palanka, restaurando et praesidiando, reversa sunt. Szucsa-
viam etiam veniebant ad tria millia militu m, et nostri obvia-
vere Tatari, etiam in Polonos triumph um reportaverunt, ita
ut et suppremus eorum officialis, no mine Csinczki, tria ac-
quisiverit vulnera, si non est mortuus : vix quatuor aut quinque
eorum evaserunt sane; et, si non defecissent sagittae Tur-
carum, vix ullus evasisset. Conciliurn celebrari auditur in Po-
Ionia aut in Litvania. Me domino recommendo, et his per-
maneo

M. D. V. benevoli, paratissimi :
princeps Moldaviensis :

irna Novembris 1692. Io Costantin Voevod.

Plane, duin volebamus sigillare literas has, supervenerunt 14
octobris exaratae nobis literae, turn Celsissimi, cum M. D.
Vostrae ; quas gratanter recepimus.

[Vo :] Perillustri ac generoso domino Michaeli Inczedi de
Varad, cum plenis titulis, domino et vicino benevolo, nobis
observandissimo.

[Pecete micá, octogonald., de ceard, cu inscriptia stearsd
bourul.]

[Bibl. Museuluf National din Pesta, 2867 fol. lat.]

$i
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NoT lamurirt la Prefata qi Documente.

XCVIII.
[16021

Humillimus servus Nicolaus Petrascus, defuncti Michaelis
Wayvodae filius [ad dietam Posoniensem]. In quantum dis-
crimen rerum mearum iam secundario devenerim, penes fi-
delitatetn S. Regni Hungariae Coronae omnia bona mobilia
amittendo, difficilimum et lamentabile est dictu, ac proinde,
ne vestras prudentissimas et pientissimas aures commemo-
ratione extremarum mearum miseriarum ac pie defuncti pa-
rentis mei fidelissimis ac heroicis factis servitiisque adgravare
videar, unico verbo, humillime et ob amorem christianitatis
oro, dignentur pro sua pietate in me afflictissimum graciles
suos oculos convertere ac ex compassione dumtaxat chris-
tiana auctoritate sua apud Sacratissimam Caes. Regiamque
Maiestatem efficere ut illa 15'n talerorum, per 70 x gos (sic)
computando, mihi persolvantur; quae liquide a S. Maiestatis
Camera Ungarica persolvi deberent ac patet ex obligatoriis
superinde datis; ut, ea gratia et caesarea clementia mediante,
partim suppellectilem meam oppignoratam redimere, partim
vero ut me intertenere queam, donec aut afflicto statui meo a
praepotenti Deo Caesareaque Maiestate melius provisum fuerit,
aut optanda morte superne poenitus me, iam fere excusum om-
nibus fortunae bonis, ostiatim mendicare opporteat.

[Eder, Analecta, ms. fol. lat. 2241 al Bibl. Museulta Na-
tional din Budapesta ; vol. VI.]

XCIX.

[1. Un izvod de la Gheorghii Stefan-Vodd, de oränduiala bi-
rului, cf-ati esit la Iuni, la välet 7162, precum aratá anumed

25.758 ug. Täranii de numea, cg.te 2 ug. ; pe 12.879 nume
29.060 ug. Curtenii.

393 ug. Curtenil ce s'an ras din cäldras si s'ati scris
curteni.

it.o6o ug. CäldrasiT, cu eel ot Gälat.
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168 ug. Dajde hdtnogilor.
201 ug. Sänitaril, cu 6 ug., un vätav.
20 ug. Puscasil ot Niamtu.

1.344 1-1°- Pähärniceil.
2.839 ug. MazdliT cu
3.139 ug., 12 p. Hänsarri.

84 ug. VdtasiT za hänsarI.
1.000 ug. Popir.
1.207 ug. Slobodziile.

550 ug. imprurnuta[t].
600 ug. Ceti le ot Ias.
152 ug. Dajde cäläras ot Tärgul-Frumos.

77.575 uj. 12 p. fac.

Undea dat aciasti banT.
55.234 ug dat in baniT birului.
5.493 ug., 3 p. in cheltuiala Agäl.
1.333 ug., 7 p. 2.000 taleri ce s'ati trimis Pasi i chehaeliT

lui.
6.516 ug., 16 p. dat in lef[i]le lui Avgost.
2.045 ug. Näpästile i pecetluiturile.
1.906 ug., 16 p. S'ati dat mai mult in ciia oränduiald.

72.529 ug. fac.

5.046 ug. p[o]l rämän asupra Visternicului.
200 ug. Lipsa celor 6.516 ug , ce s'ati dat left

2.073 ug., ce sänt asupra Sturdzoai.
[2. Un izvod, iar de la Gheorghli Stefan-Vodä, din välet

7162, de sama lui Vel Vist., de oränduiala birului ; cariT fac
111.511 ug.: luat si uncle i-an dat ; precum aratä anumea:]

Cf-an dat bani cu lipsä.
3.340 ug. AO dat luT Capegilar-Chihaesä si oarnenilor
7.071 ug., 6 p., ce s'ati trimis cu Useriul in poclonul im-

pärat[u]lui i altora.
.000 ug., ce triimis luT Säianus-Pas[a] i chihai luT.

1.600 ug., ce s'an trimis la Crdm, in bani ci at' mers cu
Costantin si cu Hussain-Aga.

1.563 ug., 7 p., s'ati dat lu1 Husäin-Aga i oamenilor luf.

vlddicil.

s'ati

lui.

s'ain

S'an

cLan

s'an
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2.666 ug. 13 p. 1.000 taler[i], ce s'ati trimis boiaruluI de
cheltuial[d].

3.000 ug. Cele 12.000 talerluce dat, insä :
1.000 taler[ij, in poclonul Vifdhilui si
2.000 taler[I], luI.

7.333 ug., 7 p. I.000 taler[1], ce trimis luI Chiaus-
-rasral

1.333 ug., 7 2.000 talern ce dat pintru soboli cä-
lugär[ujlui moschicesc.

3.712 ug. 1.568 taler[I] pol, ce s'an trimis luf Panaioti.
1.666 ug., p. 2.5001alern/ce s'ati dat lui Michis Cher-

remin.
3.019 ug., 14 p. S'aii oränduit Visternicilor pentru chel-

tuiala lor pär la Fevrari.
336 ug., 13 p. 0 pung5., dat Ionit[d] Vist. in casd.

1.013 ug. 7 p. 1.520 talerfOce s'aii trirnis Bacdf (sic) pentru
barn', an[u]m[e] dat in bir.

1.000 ug. 1.500 talerLice dat omuluI lui Ahmet-
Aga pentru datorie.

666 ug., 13 p. Loco ce s'au dat pentru datorie
omului luI Hasan-Aga.

446 ug., 20 p. 668 taler[i], 8 p. s'ati dat pintru säne-
qi]le CurOlor.

143 ug., 7 p. 200 taler[i], ce dat lui Michis lands.
266 ug., 13 p. 400 taler[f], ce s'ati dat HatmanuluI pen-

tru cele 200 ug. aur.
66 ug., 13 p. au luat Dabija pintru cel 50 ug. aur, cf-ati

lipsät din galbini schimbat la MateI-Vodá.
133 ug 6 p. 200 taler[I], ce s'afi dat lui Stirie Gelepul

pentru datorie,
so ug. 75 talerriel, ce s'ati dat omului lui Cantacozino

pentru datorie.
49 ug., 7 p. 74 talerri , s'ati dat de s'ait utnplut o pungá

a lui Michis lands.
114 ug., 13 p. 172 taler[I], s'an dat pentru sobolil ot

soli.
133 ug., 7 p. 200 taler,q, dat ciasornicarului.

chihjieli

Isr-rri-Trisäin7A,ga.

_2.

13

ci-aa

s'an

ci-aft

s'ati

tau

s'an

s'au

ci.an

,
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8o ug. 120 taler[I], dat pintru cia copilä adus
cu a luI Nibojatco.

73 ug., 7 p. hO taler[], ce s'ati dat lui Ionasco pär-
cälab pintru cäldäri.

133 ug., 7 p. 200 taler[i], s'ati dat lui LiscovicI, pintru
oo ug. aur ce sant la Preliudschi.

42 ug., 12 p. s'au dat pintru cele 200 ug. aur la Hat-
manul, ce s'ati schimbat de la Comisul ; färä 500

ce s'ati dat din ea*"
44 ug., atl luat Doamna ot zlotasii ot Baca'', de

dat pentru niste iarbd.
30 ug., aü luat ot zlotasii ot Roman.

112 ug., 13 p. 184 taler[i], ce s'aü dat lii banii Sulta-
n[u]luI, ce agiunsu din dajde ci s'ati pus.

76 ug., 19 p. s'ati dat HatmanuluI pintru 9 poloboaci
de miefi.

202 ug., 303 taler[I] aí luat Nacul Comis de ail dat leff
unor däräbanI la RädianI.

900 ug , s'ati dat Visternicilor pentru cheltuiala lor, cänd
aü fost Sturdzea Visternic.

768 ug., s'ati ertat Curtenilor celor noI, pentru zlot.
352 ug., s'ati ertat Pähärniceilor.
120 ug., s'aü ertat Päharniculdi ot SucIav[a] si slobodzii

ot Niamtu.
72 ug. S'atí ertat din cif 30 potronici.

229 ug., 6 p Cf-ati luat mai mutt din cele tinuturI ce
s'ati oränduit hi cele to 000 taled.

342 ug., näpästile ot BacAti, si ot SucIav[a], si ot Putna.
76 ug. ce s'au tinut in samta] Condrif i lul Adam

zamfir[e].
60 ug. p', ce s'atí socotit nesti näpästI.
70 ug näpästile curten[i]lor ot Niamtu.

58.129 ug., 17 p. fac.

Bani ce s'ati dat färä
570 ug., luat Ionasco pärcdlabul ot zlotasii birulul

ot Hotin.

s'aa cI-aa

leI,
i-ati

n'all

p',
17

apse.
cf-aa
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120 ug., cf-ati luat tij Ionasco Pärcälabul ot dajderif ; ce
s'ati socotit intr' acast[ä] soma.

200 ug. s'ati dat Drägutascu luT pristav[u]luI, ot Putna.
zoo ug. s'ati dat GiurgiI ot, Cotnari.
420 ug. 700 lei, ce s'ati dat Ciogolif, pintru banI cI-au

dat.
619 ug. s'aü dat pristavii ot sälitra ot Bar lad.
281 ug., 19 p., ce s'ad dat Nemtilor ot BucIulesti.
30 ug. s'ati dat lui TälmacI calära$
8o ug. pentru pungi la Visterie.
13 ug., 8 p. pe cfarä si bumbac si cele 3 Mehl ot Bu-

dulestI.
112 ug. pe 7 cal ce s'ati luat la grajd.

2.574 ug , 7 p. fac.

Ce s'au dat ]efea, sä sä !;,tie.
56.593 ug., 12 p. S'ati dat lefele sluj[i]torpor din luna lui

Ghen. par la esitul luf Iulie, fard liafa Nemtilor de
luna lul Iulie, ce s'ati dat 14 deasetin[d].

5 786 ug., 16 p. Ce trec cheltuit mai mult ot Vistirnicul.
-I- Ce i s'ati dat dintr'acestI bara :

1.000 ug. De la Jicniter.
776 ug., 17 p. Din camänä.
255 ug. ci-ati dat State Vames, liafa lui Ghiorghii.
140 ug. din preapotasii (sit) 211 talernI].

1.340 ug. de la boerf ce iaste sa ia.
449 ug., 17 p. banif c-au fast, salaf din cas[ä] , si nu

s'ati umplut din dajdea.
1.906 ug., 6 p., cf-aii luat din oränduiala biruluf ci aii tre-

cut mai mult.
5.768 ug. p'. fac.

Ms. 237 al Ac. Rom., f' 576 ,7,i urm. '.]

i Cuprinde actele administrative pc un an ale lul Constantin-Vod6 Mavro-
cordat In Moldova, dar se copiase printre ele si documente mdf vechl, aduse,
In deosebite pricia, la cunostinta Domnie1. - In doc. 27/X111 al Ac. Rom.
avem datsá cgorstina, de 01, precum ail fostu estimpu, lt 7173, Ghen. to
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C.

Variantä din Cronica luI Stoica Ludescu,
[1654.]

Jar boerif, impreund cu pdrintele Ignatie Mitropolitul, aceias
trimise de sd strinse toatä Curtea si totI slujitoriI, dindu-le
veste de pristdvirea lui Mateiti Voevod, si sä sfätuird totl din-
preund si aleasdrd din mijlocul lor pre Costandin Postelnicul
sin Särban Voevod, rädicindu-1 sä, fie stdpin, cäcI era orn
bun, si intelept, si blind ; si-1 duserd in Biserica Domneascd,
de-1 imbrdcard cu haine domnesti, si-I citi molitva de Dornnie,
puindu-I gujrna in cap, si sdzu in jätiü, blagoslovindu-1 pä-
rintele VIddica, si ziserä totI : mnoga Zeta. i de aicea i sá
incepu numele de Domnie : Jo Costandin Voevod, sdrutindu-I
si mina de Dornnie noao, cit sá cade, si jurarä totI boerii
si slujitorif slujascá cu dreptate. Istovindü aciastä scri-
soare si trupul lui Mateiti Voevod, in mijlocul Curtil strin-
gindu-se multime de arhiereI, si cu prea-sfintitul Macarie, pa-
triiarhul din Antiohiia, si callugäri, popI ; si fäcut pogri-
banie cum sä cade .

Dupd aciasta inceput-au Jo Costandin Voevod sän Sdrban
Voevod, impreunä cu toti boerlI, de-s cduta de rindul täriI si
de asäzdmintul Dotnnii, plecindu-s capulu la irnpárätie ;

de olacti cdrfi la Vizirul si la alp' prieteni pentru
intimplarea ce scrie mai sus. Decf Vizirul au priimit, si i-aü
pärut bine, si altora tututora, pentru Costandin Voevod, cad

stiia cä iaste om bunu si îneleptü. Si nu dupä multá vrerne
alese o seamä de boerf, anurne : Stroe Vel Vist. Leurdeanul
i Pand Filipescul Vel Stolnicu i Gherghe Bäleanulu i Dräghiciii
Cantacozinò Logf. i Danciul Logf. Pdräianul, Iorga Otänescul
i Negut Tätarul (s/c) i Preda Bucsanulu si cu o seamd. de RosI

± 7.300 of Suclava bez Cämpullungu. + 1.500 of Câmpullungu. 7.800
of Niamml. -I- 1.250 01: Romano]. + 2 350 0.1 Bac-aul. + 1._ 00 01 Putna.

1.000 Tecuclul. + 400 of Covurluml. ± 1.200 Of Tutova. 1.550 ol
Vasluiul. + 1.200 0i. 1.250 ol Lâpuna. + 4.200 of Orheiul.
+ 3.500 of Soroca. + 6 300 of Hotioul. ± 4.400 of Cernäiutif. + 2.000 01
Dor[o]hmul. + 1.300 of Hárraiul. -I- 400 of Cârligâtura. + 2 500 01 Nil,»
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+
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popi, de i-ati trimis la Poartä., cäzind la poala luI Sultan
Mehmet impärat si a luI Dervis-Pasa Vizirul, fäcind multá
rugáciune ca sä-I häräzeascä pre Costandin Voevod sä. fie
Domnii TäriI-RuminestI, 5i numaI decitu scoaserä beiulu im-
pdrätescu, de-I deate steagu de Domnie noao, trimiOndu1 cu
Terzi cu Mustafà-Pasa Talháci, impreunä cu boerif

(Ms. 436 al Ac. Rom. ; in parte si ms, 269.)

OI.

Congratulatio publica victoriae quam, auspice Deo Ter
Optimo Maximo, Serenissimus dd. Georgius Rakoczi, Dei
gratia princeps Transylvaniae, etc., reportavit de Catilinis
sive perduellibus in Transalpina furentibus, die iunii XXVI,
anno MDCLV. Effusa die XXVI iulii regnantis, . . . in palatio
Suae Celsitudinis tune reducis, ab Isaaco Basirio, S. S. theologiae
doctore ac professore publico, Albae-Iuliae [8 pp. imprimate].

. . . . Tu exercitus . perduellium debellasti idque exigua
(uti retulerunt nobis, absentibus, sed circa salutem vestram
perpetim curiosis), perexigua, inquam, sex vel septem millium
manu (neque enim tuum, militum plusquam triginta millium
exercitum, universum in hostem, tametsi numerosum, effun-
dere voluisti, cordatus, verum vix sexta duntaxat turmarum
tuarum parte) totam illam, plus quam viginti duorum millium
Catilinarum transalpinorum, ex improviso, atque id edam in
loco vobis sat incommodo, exercitui vestro ingruentium, con-
fluviem contrivisti, fudisti universam, dynastam vicinum ves-
trum Constantinum, magnates quoque suos, veluti capitemi-
nutos, suis quemque dignitatibus ac locis postliminio restituisti,
idque totum, quod mirentur seri nepotes, effecisti simul et
semel solus . . . Acsi votum illud publicum nostrum animitus
nuper 2 in scholis vestris, quando scilicet easdem Celsitudo

Berat, probabil.
2 Aprilis XXIII, qua die Sua Celsitudo clementer condescendit interesse dispu-

tationi theologicae publicae .. Tune oratum fnit ut Deo exereituum iusta bella
(mania Celsitudinis Suae (quandocumque) coronaret certa victoria. [In original.]

i
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Vestra sua augusta praesentia beare dignata est, fuisset in
antecessum veluti propheticum omen, adeo Deus Optimus
Maximus nostrum illud (ad verbum) complevit augurium! .. .
Macte victoria hac memorabili, utpote ex parte victoris, Deo
gratias, tantum non incruenta (siquidem centum viginti
quinque duntaxat ex gregariis vestris in praelio desiderati).
Macte ad <>ream tibi debitissimam, pro spoliis opimis, pro ma-
nubiis universis, pro tormentis bellicis XXXIII, pro signis
(vexillis infestis) XL1III hosti ereptis, proque praecipuae
coniurationis ipso duce victo, capto, - atque etiam, nobis iam
spectantibus, huc in vinculis triumphaliter adducto ... .

[Ketipärit de Iosif Kemény in Új Magyar Muzeuin, an.
IX, 1859, pp. 502-3.]

CII.
[1657.]

Io Gheorghie Ghica Voevoda, boj. mist. gspdru zámli mo I
davscoi. Adecd ati venit innainte noasträ si a boiarilor no stri,
marl si mid, boiarinul nostru Miron Costin, nepotul Balic5.1
Hat., cu rugatorif nostri, egumänul si cu tot säborul de la
sf[ä]nta m[A]nrälstire Sti Sava, din tärgu din Ias, zicänd boia-
rinul nostru Miron Costin Sulger, cum if tin rugatorii nostri
calugärif de la Sti Sava gium[ä]tat[e] de sat de Larionesti,
ci iaste la tinutul Sorocii pre apa Nistruluf, partea unchiu-
säT Balicäi Hat., cu alt.& pärti ci-a6 fost cumpärat Enachi
Postelnicul, impresoar[ä] si acea parte a Balicäi . . . De
Domniia Mea si cu tot Sfatul nostru am aflat cum acel sat
Larionestif aii fost driaptä cumpäräturd lui Enachi Post. pentru
a lui drepti agonisit bani, iar Balica Hatmanul n'ati avut
nice o treabä, ce, unde s'an dat banil, sä margä Miron Slu-
geriul sd-i iä de la acei oameni . . . Ias, let 7165, Mai 26

Condica lui Constaw.in Mavrocordat, fo 521.]

CIII,
[1660.]

t io Stefan Voevod, bjiiu mistiiu gspdra zemli moldavscoi,
scrie Domniia Mea la toate stugile noastre, call yeti' îmbla
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cu toate slujbile Domniel Meali la tinutul Fdlciiuluf : la zlo-
tasT, si la leoasT, $i la gAlbdnasT, si la tälerasT, $i la ortasT,
si la dajnicT calärdsestT, si la altT slujitorl, la totT : deaca vetT
vedea cartea Domnii Meale, iar voT totT sä avetT a ldisa in
pace de dajde, si de zlot, si de lef, si de talerT, si de orti, si
de dajde cdldrdsasci, si de alte ddrI si angheriT, de toate,
eke vor hi pre alti miseT in talra Dornnii Meale, - pre cesti
cdldrasT si oamenT care aü fugit in t[a]ra turcTascd, si acmu
ad venit de s'au asedzat la slobodzie rugdtorilor nostri egurne-
nuluT si a tot sdborul de la sv[d]nta mändstiria de la Aron-Von
la sat, la pe vale Rdndzestilor ; nime intru nimici sá nu-T
invdluiascd, iar, cine-T va invälui, de mare certare va fi de
la Domniia Mia. intr'un alt chipu nu va fi.

1- Sam gspdinu veleal. U Ias, 7168 Mai 7.
Io Steafan Voevod. [Pecete -9 LXXVII.

CIV.
[t66o.]

MIstieiu bojiei Io Ghiorghie Ghica Voivoda i gospo-
dinu, davat gospodstvomi sie poveleanie gospodstvomi
vearnnomu bolearin gospodstvomi, Sarban Cantacozino,
vtorii logofet i sds snavi ego ilitez bogd dast, ca sd fie
volnic cu aciastä carte a Dumnie Meale, de sä tie satul
CotdrcTeanii ot sud Elhov, den sus de Bucure5ti, tot satul
cu tot hotarui, si cu tot vinitul din cdrnpu si din pdidure
si den apd, si din sdzutul satuluT, de pretutindinea, oare-
cdt se va aleagTe, si cu rumbinii cdti. se vor afia intea-
cest satu, si cu viile, si cu morile, cu grddinf. Pentru cä
acestu satu Cotdrceani ce scrie malt sus, fost-aii al GhiocdT
Capitan. DicT, pre vrearne ce au arddicat Costandin Vodä
sabiia asupra inpärdtfi, si ad trecut preste munte, de ail
vinit din Tara Ungureascd hoteaste, Tar G[h]ioca Cap[i]tan el
n'au vrut sd se tii de Domnia Mea, si unde au fost steagul
inpärdtii ca totT boiarii tärdi ; ce s'au sculatu si el ca un
ficleanu inpardtii si Dumnif Meale, si dusman VardT, de ad
arddicat sabiTa asupra Înpäräii i a Domnie Meale. Dec!, pre

mica.]
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acea vreame tremitänclu boiarenul Domnie Meale ce scrie ,mai
sus ca sd.-s aducä cael, sd-I fie de treaba inpärdtii si a Dum-
nie Meale, iar el ad tinut calea hoteaste, de i-ad luoat 22 cai
bunI. intraceaia Durnnia Mea, vdzdndu slujba lui direaptd si cre-
dincioasd si socotindu Domnia Mea si pentru paguba lui ce
i-ad acut, si pentru ficleniia ce aü fdcut Domnie Meale si
tag, dat-am Domnia Mea si am miluit cu acestu satu Cotdr-
ceaniT, ce scrii mai sus, sd-i fie lui mosii, si feciorilor, nepotilor,
strdnepotilor ohabnicd in veaci ; i ne otcogojdo nepocolebi-
mom porezmom gospodstvomi. Pis az Stoica Soarevici
logofet, vá nastol grad Bucurestii, mesita Iunie io dne,
väl[eat] 7168. [Citat intdid de G. M. Ionescu, in «Buletinul
SocietAiI geografice» pe 19011

lo Ghiorghi Ghica Voevoda.
[Archly. Statuhfi, MAnastirea Cotrocenl, pachet 1, no zo.]

CV.
[1662.]

Io Evstratie Dabija Voevoda, boj mist. gspdrd zämli mol-
davscol. Adicd Domniia Mea facem stire tuturor cui sá cad[e]
a sti, pentru toate satele si mosiile, carele sá vor afla in tara
Domniii Meale, a Movilestilor si a Balial Hatmanului ; care,
fiind aceste mosif, dupd ce s'ad stänsu Casa Movilestilor s'aCf'
perit i Isac Balica de Stefan-Vocl[d] Tomsa, toate mosiile
lor li-ad dat Stefan-Vod[d] Tomsa pre la mändstiri si pre la
alti streini, s'ad fost date pär ci-ad venit Radul-Vod[d], si
socotindu-sä cá iaste strämbdtate mare fäcutd de Stefan-
Vodd Tomsa, ed.-6 cd Balica, di-ad avut vrea-o gresald spre
dänsu, ad plait cu capul, iar n'afi fost vinovate si mosiile
lui, O. fie la streini, ce ati luat di-ad dat aceale mosii la
seminViia, care ad fost pe aceaia vreame, a Balicd.I, si in dzilele
lui Vasile-Vod[d] s'ad sculat cu totii rudele Baliedi; s'ad dez-
bdtut toate mosiile aceste, i s'ad impärtit intre sine ei, pänd

venit in tard i altd semintie a Balicdf i a.Movilestilor,
rudd mai de aproape, Ileana, fata lui Joan Movilel, in dzilelé
lui Gheorghie tefan-Vodp.1. Cdrie socotind semintiia aceaia

ciao
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cá iaste mai aproape decdt tot aceia, cäci. cä eI i-ati fost
nepot Movilestilor, iar ià iaste fatä Movilei, ail dat toate
pärtile ce fácusä intru sine, toate mo$iile aceaste ati dat pe
mäna IleaniI, fata lui Ion Movila. De, acesta lucru fiind si
la stirea DomniiI Meale, socotit-am Domniia Mea, cu tot Sfatul
nostru, $i Domniia Mea incä am dat s'am intärit de la noI
toate aceste mo$11 a Balicdf, carele sint in izvod de la sä:-
mintie Balic6.1, iscälite $i scrisä, de boiarif card ati tinut mai
innainte de dänsa. Pen tru aceaia aceale mosif, carele mai sus
scrie, a Balicä, carele spun $i in izvocl, ca sä fie $1 de la
Domniia Mea driaptä ocinä $i mo$ie fetif lui Ion Movila,
Beane, $1 feciorilor $i stränepotilor lor, $1 a toatä sämintiia
el, neclätitä ni dänäoarä in ve. I dasia neumisaet.

Ia$, It 7170, Ghen. 3 r 1.
[Condica lul Constantin Mavrocordat, fo 520-20 V° ]

CVI.
[1665 ]

t Safta, ce am fostu Doatnnä a räpäusatulni a luT Ghiorghie-
Stefan-Vodi, precum am luatu o suet de lel de la dumnea-
lui finul Adam, Ghen. 14 dzil[e]; pecetluitul sd-i hie dumisal[e]
de sam[ä]. U Ias.

II 6p.oXo7E-Y. rtiq zEp,../.g.

Pecet[e] de datoriia DoamneI Saftel.
[Bibl. Ac. Rom.,82 LVIII.]

CVII.
[1665.]

Eti Safta, ce am fost Doamnä, scriù $i märturisäscu cu acest
zapis al meü, cum am dat Post. Stamate $1 gIupänesäi dum.
TudosedI $1 cuconilor dumilor sal[e] trei pärtI den sat din
Särpen[I] $1 treI pärtI din Puhäceni, danie ; sä fie dum. driaptä

i Lista mosiilor: girap5.qala satilor Balieti Intro rudLe], care s'ail falcut
In dzilel[e] Märii S .9.e] Vas[i]lie-Vocl[ä], la let 7150o, e pe fo 523-3 V. Par-
ticip ä. la ea: oVoruntar, Vel Vor. i Paväl BucIum, Nastasoe, Buhus Vel Med.,
Irina, $tefanz. Slot cinclzecI de mosil.

64567. Vol. IV. 13
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ocind i mosie îri ve6 de veè, si cuconilor dum. Si pentru
mai mare credina mi-am pus peôt. si iscdlitura, ca sd-s
criazd. U Välen[1], velet 7173, Ghen. 5.

[Pecete.]
Safta gspjda. Bunbul, biv Vel V or.

NicolaI Buhus, Vel Logft.
Andrias Vel Spatar. fIdbdsdscul, Vel Sat .

[Condica lui Constantin Mavrocordat, fo 496 V°.]

CVIII.
[1 67o.]

Adicd ed Safta, ci-am fost Doamnä rdpoosatului Gheorghie
Stefan-Vodd, scrid si mdrturisdscu cu acest adevdrat zapis
al mied, de nimine nevoitä nid asupritd., ce de a mia bund
voe, pentru a cince parte den sat din Sdrpeni si pentru a
cincea parte den PuhdcenI, ce sänt la Tänutul Orheiului, car[e] ne
sdnt de mosie despre strämosul nostru Siarpe Postelnicul,
si mi s'aii vinit mie la impdrtal[d] despre altf fratT al mil ;
apoi, cand ad fost Domnu mied Domnu aid in tard, dat-am
aceste pdrVi de ocinä danie dumisal[e] lui Stdmat[e] Postelni-
culul celui Mare. Asijdir[e] si dupd ci-am lipsät noI din Dom-
nie si dacd am vinit et din pribegie de la Sfecizi, de iznoav[a]
iards am mai fdcut dum. si alt zapis intdritur[d] pre acel[e]
pdili de ocind, iar acmu inteaciastd vreme, agiungdnd ed la
bogat[d] lipsä, si neavdnd eü altd nedejde de aiuril[e], numai
ce mi-am luat aceste pdrtl de ocind de la dum. Postelnicul
si li-am scos la vdadzare. Deci dum. Post. ail socotit, fiind
satil[e] aceale pre sama dumisal[e], si aceste pdrti de ocind
hiindu danie de la noi mai dinainte vreme, precum mai
sus scriem, iards li-am vändut dum. drept tnT sut[e] $ i 50
lei bdtuti, si pldtit dutn. deplin acesti ban[i], in mdna
mia ; de acmu innainte ca-s fie aceste pärti de oInd, a cince
parte den sat din Sdrpen[f], $ i a cincea parte din Puhdcen[I],
driaptd ocind mosie cumpärdtur[d] danie dum-. Post.
Stdmat[e] in veci. i acest zapis s'ad fdcut denainte dum. So-
lomon Bdrlddian Vel Logft., Miron Costän Vel Vorn. nij., Gri-

mi-aa
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gora$co Habásäscul Vel Vorn. vi$., Nicola Räc[o]vita]
Hat., Gavril Costachi Vel Spat., Ionasco Talma Vel Pah.,
Ilie Sturdza Vel Stol., Ion Racov4[5.] Vel Corn., Contas 3
Logoat si cu Dte Vornic de Poartä. Si pentru rna mar[e]

[credirgä] mi-arn pus pekelt[eal $1 iscälitura, $i dum. cu toOf
s'ad iseälit, ca-s sae. U Ias, It 7178, Fev. 2 1 1.

[Condica lui Constantin Mavrocordat, fo 497.1

CIX.

Pan Cärdiman biv Vel Ciasnic insumi pre mene märturi-
säseu cu cest al mied zapis cum are Stamati Grecul de Bur-
suceani a $aptia parte de in sat de in Bursucea, de in vatrd,
si de in tarinä, $1 de in moar[a], $1 de in fänge, $1 de in há-

La 9 Februar 1663, Evstratie-Vodd confirmä. lui Stamati Hiotin. mosia
ce resultä. dinteo sumd. de cumpäräturi de la 4, llisafta, de la rudele el, cC51:
acel sat ad lmblat In 5 o parte a le Prodan Dräg{uhlscul, si alt
parte a ficlordor lui Ciolpan, anum[e] Gheorgh4ä) si frati-sátl ; deci parte de
la Dräg[u]sdiscul ad fost fácut schimbu cu. Vas[i]lie cl-aii fost Hatman, fratile
ltd Gheorghie Stefan-Vod[ä]. (fo 495 VO). -1..Trmeazd o danie a lui Gheorghe
Stefan cdtre acelasi. ca Stolnic (13 Octombre 1655-6): cpentru a lui driaptd
si cn credintä slujbd ce slujit nol i *II de cdteva orl la Tarigrach :
«Peke aceia, cd4 oamint vor li Inteacel sat Sdrpend i ln satul Puhkend,
st. fie tot supt ascultare Sirpenilor, tot un sat, $ i st. aibi a asculta ei cu
tog de boiariul nostru Stamate Post. i de omul sdü caril[e] il va pune acolo,
ispravnic ham tot ce le va d[a] Invätäturd; iar card[e] nu va asculta, sd aibá
a-1 certa i a-1 globi pe fieti-car[e] dupä. dela sa, i altul nirole] sd nu-s
amestike], (0 496). - Altä Intärire a kV, din 24 lanuar 166o, pentru a
cincea parte din ambele . ccare pätfi ad fost a Tomit Sulgeriul ; cu care pdr(í
de ocInä aii avut schimbätur{5.] cis ficloril T,tnii Sulgeriul, ca alt sat, anum[e]
Lämand, card sint la Tánutul Cárligdturill (fo 496 Vo). - La Bibl. Ac. Rom.
se aflä. (93/LXXII) actulprin care Constantin Cantemtr dä lui Apostol Catar-
giul biv Comis .satul Dävid.iani Bottle, ce sintu la Tamanl NiauiuIui, pentru
caci ad dat domnialuI Ghgore Spä.tar patru sute de lel DucdI-Vodä, cart
banl ad fostu datoare Doam la Safta, cl-art fostu a lui Gheorghie Stefan-Vodjá] ,
-cu aciale 400 de lei, .0 ad fostri chiztias dumudialul Gligori, ct-ad fosta Spdtar,
cu zapisuf Doamnil, ce dzi ; deci, când ad fostu la dzi, Duca-Vod[5.] ad strän-,rt
pre Gligori Spatariul de bald ; decl Gligori Spatariul ad fácut cum ad putut

art luat baid ca camät1 si ad dat Dacll- go& acial[i] patru sute de lel, pre-

st
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lesteti, de preunä cu mine, ca sä n'aibd oamenii mei, deregd-
tori sad alti oameni, nicI o treabd cu partea lui ; ce sä-$ tie
ocina cumu sá cade. S'ad fost in tocmala noasträ Vasilie Clu-
ciariul, si Avram Usariul cel Mare, si Stefan de Loze. Mai
mare märturie ne-am pus si pecepe noastre In& acest zapis, sä
sä creadzä. De aciasta márturisim. Pis u las, Mai 24. [Bibl. Ac.
Rom., 891XXX.]

CX.

t Ed, Vasilie, feciorul lul Procop Cärdiman, märturisescu cu
cest zapis al mied, cum ed de bunä voe am vändut partea
noasträ den sat, den Macsinestf, ce ne-a fost cumpäräturd
de la Drägan si de la Ionasco, feciorii lui Dumitru Uricariul ;
si o am vändut du[mi]s[a]le giupänului Dumitrasco Stefan Lo-
g[o]fltul cel Mare derept doao sute de taleri bätuti; si mi
dat tot banii dennaintea a multi boiari ; si i-am dat si direasele
ce am avut pe acel sat. Si spre mai mare märturie pusu mi-
am si pecetea intr' acest zapis ; sä sä stie.

t Az Vasilie Cärdiman.
[Pecete cu douä rnmnY ce se string, cloud stele si o cruce.
Bibl. Ac. Rom., 19911V.]

cum iaste zapis, de la Doamna Safta; si, cänd ali murk Doamna Safta,
dat pre naäna Boului, si, ce ad rämas bucate si mosll, ad rämas pre Mama lou-
lui deci, fiind Vällani a Doamnil, dat dziastre Boul ginere-säl Predil ,
decI pentru acie am dat Domniia Mia sä opriascä satul Davidiiani, .5. tie, pän
vor da aciali 400 de leIo .

La 3 Februar 1606 Ieremia-Voclä dä Popestil lul Chiräiman Vel Paliarnic.
- La 22 Mart .(610, act pentru Mstasia a fáposatuluf Cäräiman Vel Paharnic,-
La 12 Octombre 1603 Domnul di. aceluiasl. Simionestil (ms. 234 al Ac, Rom ,
pp 40, 50). - La 20 lanuar 1664, Istrale-Voclä di. ordin cätre egmpäniasa
Márict.qa, fata lui Procop Cairt imam, , l fili, pomenind pe pâriniii ei, Procop
Cáräiman ginpäniasa lui, Nastasiial. to alt act vedem cum Inaintea mal
multor boierl de tall. vine .aciastä sälracä de gIupäneasä, anume Märicua, fata
lui Procop Cäräiman», pentru a i se alege mosia din Cluiesti (Bibl, Ac. Rom.,
1 7/XXX VII, 99/XXXVIO.

.'ail
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[Din ziarul luf Ioan Nemes, tipärit in Tiirténelmi Teir, 1902,
brosura II.]

[1652-9.]

La 6 April 1652 a sosit solia VoevoduluT muntean, Udristes
in Bälgrad, la principe si i-a adus un cal turcesc pätat, cu
toate rafturile, si hied un cal . .. Lui Rákóczy Ferencz un cal
turcesc negru, impodobit cu toate rafturile $i un bät cu pene
in sea (?). in ziva de 7 April s'aii $i intilnit soliI cu principele si
i-an dat darurile pomenite, $1 principeseT i-at1 dat o bucatä
de canavat cu aur si o roche de postav ros (écarlate) La 8,
La ospätat principele si i-a dat si rdspunsul. . . La 21 Iunie 1655
ne-am pus in tabdrä la Buzdn. La 24, am petrecut acolo. La
25 ne-am dus la «Sellye». La 26 ne-am dus lingä apa Teleajdn,
la crucea de piaträ, pe amindouä pärtile drumuluI de tarä
pe unde se duc de la Tirgoviste la Buzán. Tot acolo ne-am
bätut pe cimpul «Tuhot» cu seimeniT, unde ni a därui t Dum-
nezeil noud invingerea, pentru care sä fie läudat numele
Domnului. La 27 Iunie, am fácut legätura cu Voevodul Moldo-
ver ; ne-am pus in tabard lingd PloiestT. La 28, am petrecut
acolo. La 29, ne-am asezat lingd apa CricovuluI, la 30, la
Gherghita. Acolo a venit Voevodul Constantin innaintea
principelur. La i-in Julie am petrecut la Gherghita. Acolo
a gazduit Voevodul pe principe. La 2, ne am dus la «Stroita»,
lino ialomita. Pänä la 7 am fost in tabard la «Stroita». La
8, ne-am dus la Gherghita. .. La To ne-am dus caträ «ColorestIo
si am stat la DrägdnestI ; principele nostru s'a dus spre
Tirgoviste.

La 14 Februar 1658 mi-ail adus stirea cd aii venit Ta-
tarit in hotarele Terii-Romänesti, la Bräila, $1 cd. Domnul
li-a trimis ajutor.

La 1 1 Mart 1658 a venit Voevodul din Tara-RomäneascA5
cu toatá casa, in Tara Birsei, fugind de TatarT.

La 25 August s'a fäcut pacea intre BrasovenT, Tatari,
Turd, CazacI si Voevozf.

§

CXI.
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La 14 Octombre 1659 ne-am dus - la porunca principe-
luT nostru - cu Mikes si cu alti nobilf din Haromszék la
Ruar, la Voevod. La 15, ne-am intors si ne-am dus innain-
tea Domnului pe dealul cel de dincoace de circiume ; de
acolo ne-am intors cu principele, care a stat fa0. in fa0 cu
Mihai Voevod dincolo de drum-ul de tar5., pe livad5., cu
mare solemnitate. Domnul s'a dus cu Voevodul in cortul
lilt, care era lingä Dimbovitä ; acolo s'a unit Domnul_eg
Voevodul_si Ardealul cu Tara-Romäneascd : prinzul 1-am
luat in cortul Voevodulul. Voevodul i-a dat Domnului un
cal turcesc cu toatä armätura, si o mantà rosie de catifea,
cu guler, cAptusitá cu bläni de ris ; nobililor cite un caftan
si cu cite o bucatä ori douá de postav. Tot in ziva aceia
am plecat innapoi la Bran.

La 5 Novembre s'a dus Gheorghe Mikes cu 500 de insi
in Tara-Romäneascd; cealaltá oaste la Orästie.

...--.
La 21 Novembre a bätut Voevodul Ghica cu Tatarii pe

Voevodul Constantin si pe Ungurii din Ardeal si Tara-Un-
gureascä, - cari s'ati dus cu el ; acolo s'aii pierdut 6-7.00o
de Ungur. Mikes, generalul lor, a fugit prin Oituz. Voevo-
dul a fugit cdt.re Tara-Romäneascä, prin pasul Buzai._

La 23 Novembre a avut Voevodul Mihnea o lupt5. la
Giurgiul-Negru, unde nu ail ca'zut mulV Unguri. Turcil s'ail
inchis in sarq, sì oastea lui Mihnea s'a retras, voind sä se
pregáteascd mai bine de lircru, ca a doua zi sä atace eeta-
tea. Dar intre acestea a auzit stirile Mihnea. La 15 Novembre
el a cautat sá se apropie din Tara-Románeased cdtre Ardeal.

La 3 Decembre, nefiind sigur Mihnea in Tara-Románeascä,
a venit la Risnov. La 14 Decembre am auzit cd Mihnea e in
Cic : ne-am dus noaptea, vre-o treizeci de cd15.ri, dupä el, ca
sä cumpäräm pe eel' din Cic si s5.-1 prindem ; dar el' i-aii
finut partea, si noi am fugit de acolo.

La 4 August 166o a sosit in Ordstie un boier din Mol-
dova cu un ceaus.

                     



TABLA NUMELOR.
(I = vol. III; II = vol. IV. Stelutele trimit la PrefaVt.)

A

Abagiul (Stoica), II, 85 n. 1.

Abdi-Aga ll, 107*.
Abramios (loan, preot), 11, 79 (73),

S5 n. I.
Abrud (papa Ghearghe din), 11, 87

(82).
Achis, 11, 35*.
Adam (Banal), 11, to3, 266.
Adon, 11, 154 (17)-
Adrianopol, 1, 7*, S*, to*, 12*, 19*,

25*, 31*, 73*, 97*; 11, 175*, 308*
n. 1, 60-1, 247 (83), 259 (93), 260
(95). (Loan, aichiepiscop latin de),
11, 236-7 (72).

Aga (Oprea), 11. 180* n. 1.

Agapia, 1, 3S*-9*.
Ahmed 116 (Sultan), 11, 50*, 52*,

68* n. I, 69*, 70*, 73*, 86*,

97*, 101*, 10e, 121*, 121, 145-
6, 154 (16),

Ahmed al Mies (Sultan), 1, 24, 27.
Ahmed-Aga, 11, 265.
Ahmed Celebi (sol tatar), 11, 39*,

45*, 151-3 (15).
Ahmed Chehaia, 11, 166 i urm (25).
Ahmed-Pasa, 11, 115, IT 7.
Ahmed-Pasa Hadlm, 1, 5-6.
*Alarab, I, 57*.
Alba-Regarä, 11, 17°, 70 (25)
Albania, 1, 33*, 37*.
Albu (boier), I, 14*.
Aidea (pretendent), I, 144
Alep, 11, 146.
Alexandria (patriarchi.), 1, 26. (Chiril

Gherasim, patriarch)." de), II,

182 n. I.
Alexandru-cel-Bun (Dorian al Mol-

doveI), 1, ro*, 13*-4', 65*
Alexandra Ii1 (Mircea; Damn mun-

tean), 10', 14*.
Alexandru hO (Mircea), I, 67*.
Alexandru al n ea (Mircea , Domn

muntean), Il, 20 n. 2.
Alexandru lhas (Damn al terilor

ram) ne), 1, 8 ; 11, 125*, 130*
urm., 140* si n. 1. 142*, .4e;i
urna , 148* si n 4, 155* i urrn.,
i6o*, 162*, 171*, 174*, 178*,

105 (3), 190, 193(42), 197 (45),
200 (48), 230 (67). (Doamna luil,
11, 133*.

Alexandru Coconul (Doran al terilor
romlne), 11, 151*, 160* i urm ,
162* n. 4, 166*-7*, 187-8 (39)
oi 188 n. I, 191.

Alexandru-Voa (pretendent supt
Matel" Basarab), 11, 231*,

Alfangiul (Stati, negustor), 11, 83 (77),
85 n, I.

All-beg Mihaloglu, 1, 34*.
All-Pasa, 11, 554, 311*, 167 si urm

(25), 250, 252-3
Alimsinesti, 1, 47*.
Almaj Grama. de), 11, 20 II. 2.
Altham (Adolf, conte del, 11, 174-5

(29), 177 (31).
Alvirq, 1, 49*, 37.
AmärestI(Dräganliktierul din), 11.35.

si

),

si

--
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Amtras (cronicar), L 98.
Am las, I, I I*, 11, to*.
Anatolia, 1, Io*.
Anca (Domn4a, fiica lui Radu Ser-

ban si sotia Iu Nicolae-Vodá Pe-
trascu), lI, 201* 0. 2. 216, 245
(81).

Anca (Domnita, fiica Iu Alexandru
Basarab), 1, 62*.

Andriesanu (Stefan), 11, 111-2.
Angelos (loan, Despot), 1, 57.
Angialossi (Ardelean), U, 112* 0, 2.
Anglia, 11, 80*, 176. *
Angora, 1, 5, S.
Antim Ivireanul (Mitropolit muntean),

11, 75-6 (72-3), 78.
Antina, 1, 4-7.
Antiochia (.11Lmarie, patriarch de), 11,

256* 0. 2, 293*, 268.
Antonie-Vodl. din Popesti (Domn

muntean), 11, 312, 67
Neagoe), 11, 67.

Antoilie-Voca Ruset (Domn al Mol-
dova), 1, 17, 31. (famillasa), I, 31,

Apaffy (Mihal, principe al Ardealu-
lui), 1, 97 g ; 11, 34*, 311 71 urm.,
59, 61-2 (58)1 63 (59), 64 (6o),
251 ri. 1, 256 (89), 257 (90), 259

(94), 261. (principesa), 11, 25o 0.
Apaffy (cM :), 11, 2 (3).
Apoldul de sus, 11, 256-7 (90).
Arad, 11, 84 (79). (Smenie, episco-

pul din), 11, SS.
Arcesti (boieril din), 11, 20 n. 2.
Ardeal (episcop catolic),1, 51". (Feude

romi.neti), I, 41*, (Orase), 11, 6 (7).
(State), II, 9 (12-3)

(Localit5(I, din - i Tara-Ungu-
reasc5)

Agribid, 11, 94 (8) cAlborac, 11,
2 (3).

Yadkin, 11, 94-5 (89), Baton, 11,
3 k3). 13ciiale, 11, S (7 5).

Berghes, 11, 71 (66). Bolcu, 11,
3 (3). Budurasa, 11, Si (75).
BulbucT, 11, 73 (69).

C5hestl (1 protopopul Giorg(o),
11, 71 (65), 81-2 (75-6). Cap.

11, 249 (86), 251. Catcox., 11, 3

(3). Ceaba,11, 3 (3). Chepsafalov,

11, 3 (3). Cherles' (Chirales), 11,
3 (3). Cheta,11, 101-2. cChioru
Miresup, 11, 87 (82). Cozraa, 11,
74*, Cur5tel, 11,81 (75).

Deisoara, 11, 249 (86), 250, Desna-
patalc, 11, 3 (3). Domocosfalva
(DomocusenI), 11, 2 (3).

Fenertz, 11, SI (75). Fenis, 11,

73-4 (69). Muting., 11, 69 (63),
Fluiuzes (Fizes), 11, 2 (3).
Gancea. 11, 2 (3). Gaurcanl, 11,

67. Giomul (protopopul Iancul
din), U, 71 (66). Giosan, 11, 8 t
(75). Gura.-Riolul, 11, 284*.

klolpotaca, n, 3 (3).
Ida, 11, 3 (3) Iurzmezeil, 11, 3 (3).
Lazuli, 11, 81 (75). Losfa, II, 2

(3). L poae p5rO1e Dobocei),

11, 95 (90).
Mijina (protopopul din), II, 93

(87). Mezdadu, 11, SI (75). Mi-
luaii(protopopul Gavrill din), 11,

95 (90).
Negherfalva, 11, 3 (3N, Nemesta,

11, St (75).
Ohabá (protopopul Gheorgho din),

11, 71 (66). Orda, 11, 67 Orlat,
11, 284*. Ormete, 11, Si (75).

pcana, 11, 2 (3). Ponor5.1 ((Alga,
popa din), II, 97 (92).

Räianl,11, Si (75) Rohl, 11, 3 (3).

S5clul (Suciul : de sus si de los),
U, 3 (3). Slimb5telca, U, 2 (3).
SiMcauf, JI, Si (75). Simartin,
11, 2 (3), S1 (75). Sincral, 11, 94
(SS). SIntiacov, 11, 3 (3) Sin-
tioan, 11, 2 (3) (Luca, protopop

(F1111 slti

(In

                     



de), 11, 17 (28), Socodur, 11, So
(75). soirnu,, 11, 69-70 (64), 81
(75)

Tácafalova, 11, 3 (3). Techius, 11,

3 (3). 'Dina, lit 73 (69). 'P.
ondvor., 11, 94 (88). 1 rabile5tI,
11, 87 n, I. Tritml de sus 5i de
ps, 11, 94 (SS), tot-2.

Mara, 11, 3 (3). Ilria5u1, 11, Se

(75).
Valea, 11, 16 (27). Velma, 11, 2 (3).

Ardeal (Voevoz1 de), 1, 32*, 41*, 49*.
Ardeal (protopopT i preoff . Danill,

Gavra, Mitran, Nica, Pavel), 11,

28 (37), 70-1 (65-6). (Lucuitorf
rominf ; Petra Maroc), 11, 6o (56).
(Motet Parota), 11, 68. (Petru Si-
mon), 11, 72-3 (68). Sucl (Pavel),
11, 68.

Arenf, 1, 20,
Arge5 (ora i Manä5tire),1, 3*, 13 ",

39*, 42*, 47*5i n. 2, 61* 8, 50, 61,
85 i n. ; 11, 74*, 93 (87). (losif,
episcop de), 1, 65.

Arghira (Doamna lui Radu MIhneal,
11, 152*, I55*.

Arhotida (Mironeasa), 1, 31-2.
Arie5, 11, to*.
Arma5u1 (Constantin), 1, 77. (Iva5co),

57 (53).
Armeni, 1, 6o*, 20 (Petra Grigo-

rovici, zugrav 5i negociatur),

40* 12. 1, 84*, S9*, 144 0 arm.
(Iosif, fratele preceden tulal), 11, 48*,

147-S

Babadag, 1, 99 ; 11, too*, 169.
Baba Novae, 11, 29*, 10 (15),

(16).
13acail, 11, 9*, 98u, 250', 267*, 269*

n. 2, 266.
Bäce5tI (Leca de), 11, 35

I t
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Armenia (patriarchal David de), 11,

147
Arn6q1, 1, 27, 82, 91.
Arnota (si egumenul Teofil de), ll,

263* n. 3.
Aron-Vodà (Doran al Moldovel), 1.

64*, 4, 6, 37-8 ; 11, 53. 173. (1324-
ifastirea lul), 11, 289* n 2, 309*
n. 31 n I, 270-1 (203).

Arros (Petra, dregitor al lui Mihal
Viteazul), 11, 6 (S).

Arsenic (duhovnic 5i egumen arde-
lean), 11, 70 (64), 81-2 (75-6)

Asan Caeára5u1, 11, 75 (72),
Asia, I. 7*, 8*, 5; 11, 63', 12 8*

t65*, 170*, 175*, 177*, 157*'
191*, 193*, 197*, 20*, 169,
206-7.

Asian Vorn foul, 11, 163*-4*, 166*,

I9-20, 103.
Asliii (Radii), 11, 53,
Atanasie (Mitropolit de Balgrad),11,

66, 69 (62), 71-2 (66).
Ate,la, 1, 18*.

Atos, 1, 50. (Sf. Pantehmon din), 1,
So*. (Zogratul), 1, 67*.

Austria, 1, 79*. (Casa de), II, 205 n
1. V. Ferdinand. Leopold, Mat-.
thias, Maximilian, Rudolf

Avlona (51 Mircea, domn de), 1, 6*.
Avrig (protopopul din), 11, 72 (66).
Azov, 1, 33 , 11, 204*_6, 217*, 223

(59), 227 (64), 230 (67), 233 (69).

B'ädica 1/4.Radu-Vodä Dumn
tean), 1, 48 5i n.

Bagdad, 11, 191*, 198w.
Bahia'', 11, 292* n I, 304*
Bahne, 1, 86 (21).
Baiazid Du (Sultan), 1,

I

11,

I,

-, mum

D.
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Baiazid al 11 lea (Sultan), 1, 2*-3*,

36*, 40`', 42*:
Bairam-Pasa, 11, 586*.
«Bakta., 11, 243 (78).
Bäliiceanu (familia), 1, 102. (Barbu),

1, 28. kAga Constantin ; si sotia,
Domnim. Maria), 1, 27-8, 61; H,
314* n 4. (Constantin Clucerul),
1, 65. (Loan, sosia i fetele), 1, 6o
si urm. -6.trar), 1, 65. (Pre-
da, logofätul familia), 1, 6 t-2.
(Cronica familiel), 1, Ioo, i 4.

Bälänestl, 11, 258* n.
Balasachi (Pnarnic; si fiul), 1, 97.
13alassi (nobil ardelean), 11, 507*
Bâleacid (parochul Thorwichter din),

1, 503.
Balcanl, 11, 182* n. I.
Bäleanu (Gherghe Banul), 11, 302*,

35, 268. (Grigore), 1, 27, 29. (I-
vasco de supt Matel Basarab), 11,
162* n. 4. (Ivasco, fitil Ceausula,
nepotul lul Gherghe Banul), 1, 21.

Bälgrad (Alba-Iuha), 1, f 6*, 11, 15*,

26*-7*, 35'*, 74*-5*, 78', 82*. 84*
ii. 3, 95*, 112', 123*, 129', 264*,
284*, 294*, 8 (II) 26 (35), 128-9,
210 (54), 219, 222 (58), 233-4
(70). (Mitropolia romäneascä din),
11, 66 si urm. (62), 71 (66) (Mi-
tropolifi : Iorest), 11, 213-4, 216-7.
(§tetan), 11, 28 (37). (Teofil), 11,

99 (94). V. si Atanasie (Mitro-
polit de). (ProtopopY: Simion Stoi-
ca), 11, 93 (87), 96-7 (92-3). (cel
unit : Vasilie), 11, 93 (87.) (Das-
cälul Ioan din), 11, 93 (87). (NI-
codim din, preot), 11, 90-1 (84).

Balibeg (de Belgrad), 1, 48*.
Balica (Hatman), 11, 270 (20, ),272-3

(205) si 273 u. 1.

Balota, 11, 304*.
Bal.; (Constantin si lordachi), 1, 44.

Balsa al 1111es (domnul Zetel), 1, 2,

Banatul oltean, 11, 30*, 44*, 46*, 109*,
301*. (al TimisoareY), 1, 4*, 16*.

Bäneasa, 1, 79.

Bánffy (Gheorghe), L 103.
Ban* (famine), 1, 66.

Banul (Zaharia), 11, 103.
Bar, 11, 251*.
BärbätestI (in Vilcea), 11, 262* n.

3 (Stoichita din), 11. 36 (42).
Barbély (Gheorghe), 11, 3 #-7*

119-20, 134 (5).
Bàrboiii (dol boierl cu acest nume),

11, 119*-20*.
Barbu (fiul lof Neagoe-Voda, 1. 44».
Barbu (al Hies, Banul Craiova), 1. 51*.
Barbu (boier muntean, supt Mate

Basarab si Constantin-Voda, 11,

273*, 29 (38), 103.
Barbul (Janos, Ardelean), 11, 215
MI:can (boier al la Mihal Viteazul),

11, 8* n. 2. 104*. 8 (II).
Barcsai (Acatiu, principe al Ardea-

luluI), Il, 182*-3*, 193*-4*, 195»
n. 2, 196*, 208*-9* si D. 4, 295»

urm., 305*, 307*-8*, 310*, 214,
230 (67), 252-4 (87), 259 (94).
(Fratele säii.), 11, 310 (Alexandra,
11, 192*, 155.

Barkóczy (Gheorghe), 11, 155. (La-
dislaa, 11, 243 (78). (tefan), 11.
287*-8*.

Barnovschi (Miron-Vocla, 1, 35 n.
; 11, 555* $ i urm , 170*-1*, 286*,

186 $ i Urnt,, 192 (42), 193 n,
200-2 (48), 230 (67).

Basarab Pti, 1, 56*-7*, 62*. Basarab
al 111ea, 1, 29*, 33*, 35*-8*. Ba-
sarab al 1111es (cel TInär), 1, 37*-4o*,

59*. (so4 sa), I, 38*. Basarab al
lvies (Neagoe), 1, 44*-6*, 50*,

59*, ; II, 9*. (Doarema sa), 1,
44*-s*,75*. (Fetele lui),1, 45*.(Flul

Basarab, pretendent)), 1, 49».

Basarabia, 1, 68*, Iola.

5*,

(IoniVt

si

I,

75"

lul,

1

                     



Basire (Isaac), 11, 269 (201) si n.
I, 269-70 (201).

Baso t'á (Gheorghe), 11, 76*, 124*.
Bassa (Toma, ardelean), 11, 182*-3*,

193*
Basta (Gheorghe), 1, 6; 11, 2* si

urm., 77*, 94*, 96*, io (15), 12
(19), 117-8, 129-30, 131-3, 135-6,
(6), 136-7 (7), 138-9,142-3, 150-3

(14-5). 178 (31).
Bamov, 1, 22,
Báthory (Andrei, cardinal-principe),

1, 64'1'; 11, 75*, 92*,
Báthory (Gabriel, principe), 1, 7 ;

II, 61* si urm., 69*, 71* si n ,
126* n 4, 148*, 150*, 269*, 3104,
122 si urm., 145-6, 153-4 (16),
156, 158-61 (20).

Bdthory (Sigismund, principe), 1, 4
si urm., 37 ; 11, 3*-4*, 6*, 2I*-24*,
26*, 28*, 35*, 39", 47*, 51*,

62*-4*, 75*, SI*, 129-31.
Bdthory (Stefan Pa, voevod arde-

lean), 1, 37*, 39*.
Báthory (Stefan, voevod ardelean

si rege al Poloniel), 11, 4*, 26*,

73* n. 1, 76', SI*, 143'.
Batov, 11, 239*
Bazargic, 11, 244, 117*.
Beatricea (regini. a Ungariei), 1,39*.
Beblai (Stefan), 11, 246-7 (82).
Beches (Gaspar 1111), 11, 26*. (Gas-

par 11), 11, 116*.
BecIcherec, 1, 3

Bedö (Stefan, Secutii), 11, 92*,
Beheim (Martin, poet), 1, 69* si urm.
Benis, 11, 144, 12 (19), 84 (79).

(Gheorghe, protopopul de), 11, So-i

(75).
Bold, (Paul), 1, 98 ; 11, 50, 60-1 (57),

63 (59). (loan), 11, 214.
Beldiman (Alexandru, poet), 1, 93.

Belény (Gheorghe). 11, 2 (3). (alt - ),
11, 176*, 188*.

283

Belgioioso (comandant imperial , 11,

47*, 70*
Belgrad, 1, 10*, 46*, 6, 24 ; 11, 53*,

57`, 63*, 119*, 129* n. 4, 162*,

84 (79), 167 si urm. (25), 258-9
(93), 269-70 (201). (Vichentle Po-
povici, Mitropolit de), 11, 81 (75),

83-4 (78).
Belitori, 11, 60*-1*.
Bembo (cunuscut al luY Mihnea 'Cur-

citul), 1, 53*-4*.
Benga, 1, 47". V. si Tlrgul 13engM.
Bengner (loan), 11, 91*, I03*-4*, I07*,

I 13*-4*. (Altul), 1, 104
Berelesti (Stoica (.Apitanul din),11, 35.
Beretecico, 11, 236*
Betejani, 1, 28.
Bethlen (Gabriel, principe al Ardea.

lului), 11, 7, S ;11, 43*, 61*-2*, 854,
96*, Ion 108* si urm., 109*.
104, I I2*-3* si Om., 174*, 178*,
230* n. 4, 209*-I0*, 18 (29), 142,
145, 168, 173-4 (28), 175-7 (30),
185 (35), in n. I, 190 n. I,
230 (67). (loan, cancelarifi arde-
lean), 11, 313, 256 si urm. (90),
(Stefan, fratele luY Gabriel), 11, 161*,
152, I'4, 203 (50). (Wolfgang),
11, 83*.

Bialociercva, 11, 237*.
Bialopole, 11, 238°
Bic, 11, 304*.
Bieganowski (Nicolae), 11, 254*.
Bieniawski (Albert), 11, 280*.
Bihor, 11, S3-4 (78).
Bliad, 11, 16*, 36*, 734 si n. r,

267, (Toader Jura, nanaestnic de),
1, II. (Neofit, negustor din),1, I I.

Birrádeanu (Gavril), 1, 20, (Solomon),
11, 274 (208)

Birsa (Tara), 1, io*-1*, 40*, 42*, 73*,
75*, 11, Io*-Vr, 36*, 57*, S4',9o*,
104*, 112* 11 2, 122*, 130*, 248'7
267*, 271*, 29 I..., 294', 307'1
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125 6 n. I, 249 (86), 277. 13irsan
randafir), 11, 25 (34).

BirsLscu (Preda), 11, 294*.
13istrita (ln Ardeal), 1, 9*, 10*, 14*.

29*, 70*, 77*-8*, 208*-9*, 296*,

130, 230 (671. (Pasul), 11, 280*.

Bistrita (Mainästire olteanä), 1, 45*,
51 ; 11, 85*, 284*.

Blaj, 11, 291*, 3oo*, 66.
Bloch (Petru), II, 215-6
Bob (episcop ardelean unit al Ro-

minilor), 1, boz
Bocskai (Stefan, rege ungur), 11, 44

si orni , 72*, 102*, 175*, 2-3 (3),
161.

Bud, I, 15*.

Boemia, 11, 59*, 140, 176.
Boer (Lazs16), 11, 212-3 (56).
Bogáthy (Nicolae), 11, 3*, 34*, 121*,

130.

Bogdan (Domnul Moldovei), 1,

64*-5*. Bogdan Orbul (Domnul
Moldovel), 1, 42*, 45*. 36. Bog-
dan Sasul (fiul lul Iancu-Voc15.),I,
53* , 11, 79*-So*, 86*, 97*, 103*,
211* si 11. I, 157-61 L20.1, 158
(si mama si surorile).

Boia, 1, 15*.

Boldu (lani, piralab), 11, 84 (So).
Bonhomo (Petra de), II, 129* n. 4.
Borgia (cardinalul Stefan), I, 102.
Boris, (Bernard, Hatman), 11, 107*

I

Bornemissa (Gheorghe), 11, 2 i6.
(1 azs16),11, 132*. (Sigismund), 11,

155.
Boros (Ioan), 11, 209*, 231*, 244*,

250*, 27 275*, 47, 242-3

(77-8).
Borsos (Toma.), 11, 110*-I*, 114*
Bosnac (Sultan), 11, 191.

Bosnia, 1, to*, 59*, 60*; 11, 165*,
168. (1vrtco rege), 1, 62*.

(Stefan, duce de), 1, 58*.

BotezatI (Leca, cbitan, din), 11,

42-3 (46).
Botosani, I. 66-S , 11, 6*, 196*
Boul (Agahia), 11, 224* n. I. (Vis-

tierul), II, 44*, 111*, ii 9*-20*,
164*, 224* n. I, 275 n. I. (si gi-
nerele (Safta),11, 218* n 2
(Stefan), 11, 224* n. 1, 44, 112
n. 1. Veal si Gheorghe stefan
(Doamna lul).

Boulet (capitan valon), 11,

22*-3*.

Bozieni, 11, 224* n. I.
Braclaw, 11, 222-3 (59)
Bràdescul (Barbu si Mihal), 11, zo

si n. 2.
13raescu (§tefan), 1, 21.
Braila, 1, 24*-5*, 34*, 40% 42*, 23,

47, 11, 24*, 133*. 153*, IS5*,
270*. 299*, 116-7-7, 277.

Brailuiil (Barbu, Serdar), 1, 26,
Bran, I, 49*, 61* ; 11, 30*, 53*,

I14*-5*, 132*, 167*, 301*, 311*,
119, 125, 127, 278.

Brancovici (familia i cronica), 1,

13*, 55* 4 urm. (Gheorghe, Des-
pot sirbese), 1, I 1*-2*, 21e, 23*-e.
I, 2. (loan), 1, 43*. (Maxim), 1, 45*.

Brandenburg (Caterina e, regelitä
in Ardeal), 11, 161*. (Vectoril)
de), 11, 277*, 279*

Brasov, 1, 10*-2*, 14*-5*, 28*, 30*,

34*-5*, 49*, 51*, 62-5, 69, 79 , 11 ,

9*-1 1*, 15*, 18*-9*, 26*-7*, 30*

5*, 37*, 43*-4*, 51*, 55*, 65*

74*-b*, 84*, 88*, 90*, 92*, 94*,
97*, 99*, 103*-7*, 109*, I I1*-2*
h. 2, 131*-2*, 146*, 151', 177*,
IS0*-1*, 195* n. 2, 196*, 201*,

23 Os, 275* n. 3 294s, 301*, 303*,
29 (38), 60 (56), 65, 104-5 (2),
117-22 si min 133 (5), 134

urm. (6), 139, 150 (14), 154 (17),
156 (1 7), 212 Si WM. (56). 250

12*-4*,

Pa

1E,

295).

E

                     



II. 1, 256 (59), 27. (Manenburg,
rector), 1, 164. (Celestio. argiotar),
1, 75*. (-Vechlii), 11, 92*, 2 t6.
(ScheiT), 11, 74*, III*, 215. (Pu-
pa* din 11, 92-3 (86), 216
(Popa Cristea), 11, 72 (66). (Popa
Evstatie Grid), 11, 93 (86). (Bi-
serica Sf. Bartolomeii1), lb 123

Britaisarn, 11, S5 ii. i.
Liratuleni, 11. 229.
Braun (FIan-,), 11, i31-2 (3).
Bretc, 11, 189*, 246*.
Brezoaia, I, 62.
Brezoianu (Phitrasco , 1, 26.
BrIncoveanu (familia), 1, 102. (Cons-

tantin-Voc14), 1, 22, 28, 56, 94
si urn) , 99 ; 11, 314*, 67, (70),
74, 79-80 (74). (Sotia si fa.

milia), I, 22 ; II, 67 85 n.
(Fratele : Barbu), 11, 315° n.
(Constantin Banal ; si fratele
1, 76-7, 82-3, 87. (Danciul), lb
166* n. i. (Papa), ll, 262". (Preda),
11. 263* n. 3, 265*, 268*-9*, 273*,
294*, 198, 35, 127.

Bp.q.31, 1, 8*.
Brody, 11, 233 (69)
Brusa, 1, 10*.

Erykoust, 11, 223 (59).
Bucloc,l1,110*,134' si11.3, 143*, 17I*

si n 4, 179*-S0*, 1S2*-3*. (Fiica,
Tudosca), 1,31. V. $ i Lupu (Vasile).

Buciulesti (neana mo0e), 11, 291*
n. 3, 267,

Bucium (Pavel), 11, 273 n. 1.

Bucsanul (Preda), 11, 269.

Bucurestl, 1, 34*, 36 '-7*, 44*,
46*-7*, se, 61 , 5, 25-7, 56, 58,
63-5 si n. 1, 70-4, 77, 79,
96, Ioo; II, 12*, 165*,

80-i ,
169*,

178* n. I, 180*-I* n. 3, 182*
si n 3, 185", 191, 195* 0. 4,
199*, 226* 11 I, 260* si n. 6,
2S8*. 292*, 306*, 20 n. 2, 33
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(41), 74 (70), 75 (72), 76-8,
85 n. 1, 87 (83), 104, 115,
229-30 (67), 271-2 (204). (Biserica
Ceaus David. 1, S7.(Biserica Dom-
neasc5), II, 268. (Radu-Vec16), 11,
152* n. 3, 288* (Stelea), II, 77.
(Mahalaua Sf. L/imitrie), 1, 65.
(- Sf. Gheorghe Vechiii), 11, 75

(72). (Sf. Sava), 1, 56. (AbaglY),
11, 79 (84). (CInfAret1), 11, 75-6
(72). (Cusà"torese), II, 85

(GrämMici),11, 79 (83). (SeimenD,

74 (70). (Cupe(f), Il, 74 (70).
(Suditi), I, 78 si urm

Buczacz, 1, 16.
Buda, 1,

18, 203 ;

28,
11,

33*,
21*

49*,
Si n.

74", 6,
3, 82*,

107*, IS2", 185*, 191*, 282*,
168-9, 252, 258 (92). (Pasl. All),
11, 118*, 122*, 126* n. 3. (Mu-

rad), II, 240.
Baday (Petru, diaeul luI Constantin-

Vocla erban), 11, 287*,

54 (51), 251 n 1.

Bugeac, I, 19, 56, 11,

14S*, 151* n 5, 153*,

3IJ

30*,

161*,

n. 6,

168*.

186*-8',216*,290*, 309*,3 11", T 86.
Buhus (Dimitne. Vistier), 11, 296*

si n. I, 213. (Ioan Hatman ; si

solia lul), 1, 42-3, (Nicolae), 11, 274
(207). (Medelnicerul), 11, 273 n.

Bulgarl si Bulgaria, I, 26*-8". 31*,

42*, 60*, 2, 2, 58 , 11, 221*, 305*,

161. (Tali Alexandru), I, 2*, 56'.
(Mihail), 1, 56*-7*. (Terteres), 1,

57. (Fiul 1111, Sviatoslav), 1, 56*.
(Pretenden(I: Constantin),1, 2. (MI-
hail), 1, 55*-6*.

Buliga (Aga), 11, 270*.
Bulz, 11, 96-7( 92-3). (Preotul Ioan

Sperle), II, 97 (92).
Bunbul (Vornic), 11, 274 (207).

Bunea (Vistier), 11, 259*, 261*. (*er-
ban, fiul VorniculuT), 11, 85 n. 1.

Schel),

1..

lui),

$ i

ii. 1.

II,

67*-8i,

I,
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Burgundia i Burgunzl, 11, 25*,
(ducele Fi lip cel Bun), 1, 24*

27*. Bunestl, 11, 34 n. I.
Buzescu (familia). 1, 7 ; II, si 11. 2,

Burscheider (scriitor), 1, 103. I*, 1:3*-5*, 24*. (Preda),
Bussa, 11, 130*. 40*- I*, 65*. (Radu), 11, 24*, 37*,
Buzâil, I, 35*, 6 t*, 56, 5S , 11, 5*, 46*, 65*, 141, 143. (Stroc), 11,

57*, 97*, 122*, 16S* n. r, 270*, 41, 8*, n. 1, I 1*-3*, 20*, 22*,
127, 277. (r-pisc0p111 Serafina (le), 65*, 140.
11, 289*. (Câpitan de), 11, 273. Buzinca (Clucer), 11, 200, 215, 218,
(Pasul), 11, 167*, I90*, 269*, 278. 221.

Buzdugan (Câpitan), 11, 105*, 133*, BopXoti,tofic (munte), 1, 8.

Caffa, 1, 32s, 3 ; 11, 158*.
Calimah (Scarlat-Voclâ) 1, 91-2 (17).
Callugareni, 11, 272*, 305*.
Camârasul(Mihai), 11, 74*, 104*. (Pär-

van), 1, 29. (Vasilachi), 11, 2 , 6,

217 (56),
Camenip., 1, 16-7 ; 11, 67" n. 1,

91*, 101e, 170*, 217*, 230$ si
n 2, 232*-3*, 239e, 245*-.6* ifl. 2,
247*, 250-2', 273*, 276*, 186.
(Castelanul, socru al lui Miron-

Vodä Barnovschi), 11, 157.
Camerarius (humanist), 11, 203 (50).
Cáminarul (Tudor°, 1, 20.
Cantacuzino (familia), 1, 102 (An-

dronic), 11, 8* n. 2. (Postelnicul
Constantin), 1, 56 n. I ; 11, 192*,

261* i n 5, 290* D. 5, 294',
297*, 32-3 (41), 214, 265. (SoVa.

Elina), 11, 93*. (Stolnicul Cons-
tantin), 1, 22, 25, 99, WO. (Di-
mitrie- Vodbi), 1, 17. (Thighici), II,
312*, 57 (53), 268. (Gheorghe,
fiul lui erban-Vudä), 1, 2S , II,

6S. (Iurdache, fiul lui Andronic),
1, 31, 44 ; 11, 33 (41). (Liber),11,
159* n. 6. (Maria, Doamna lul
Serhan-Vod5), 1, 28-9 n. r. (Ma-
tel), I, 314*. (MihaI Spâtarul), 1,
24, 100; 11, 312*, 61-2 (5S), 64-5

(61), 85 n. I (si fiul sâti), (Pâuna
Doamna; si fill ei), 1, 22, 25.
(Salta, sotia Stolnicului), 11, S5 0.
I. (erban-VoclIi), 1, 17 19, 68,
74 (70), 76, 96-S ; 11, 312* si n.

5, 313*-4*, 63 (59), 65, 260 (95),
261, 271-2 (204). (5tefan-Voiri),
1, 22 Si um., 28-9 n. 1, 94-6.
(Divanul lu°, 1,96. (Toderascu),1, 9.
(Toma), 1, 23, 27 ; 11, 17i* si 11.

41 203'1 33 (41), 74 (70).
Cantemir Mirza, 1, 8 , II, iot*, 134*,

148*-9*, 151* $ i n I, 153*, 158',
161* $ i ii. 2, 167*, i86*, 104,
186-7 (37), 191, 192 (0). (Fill'
sM), 11, 152*.

Cantemir (Antioh-Voc15), 1, 20, 99.
(Constantin-Vac-1A), 1, 19-20 ; II,

262, 278 0. i.(Dimitrie-Vodâ),1, 42.
Capello (cunoscut al lul MihneaTurci-

tul), 1, 53*-4*.
Capitatii: Antonachi, câpitanul de

lefeglI, 11, 85 n. I. Bade, 11, 57
(53). Chirick 1, 58 Constantin, li,
57 (53). Dona, 11, 85 n. I. Dra-
ghicean, IL 85 n. I. Dragu, 11,

63 (59). Dumitru, 11, 20. Dunaitru
Preda Postelnicul,11, 103 Ghtoca,
I I, 271-2. 204 IonaSco, 11,244'1115
Mihai,11, 57 (53). Negul, 11,36 (43).

lui,

S*

9*-I

9*

si

1,

                     



Ilä'zmir4ä, 11, 36 (43). Sima, 11,
57 (53). Stoica, II, 57 (53). Vlad,

215, 217 (56),
CaracM, 11, 308*, 20 n. 2.
Carageh.-beg. I, 20w.
Carageh (Nicolae-Vodh), 1, 72, (Eca-

terina), 1, 88-90 (27-3).
Garbigotesti, 11, So (74)
*Cara Herzog', 1, 6
Caraiani (Mihai si Nicolae, negus-

turf), 11, 76, 85 n, t.
Caraiman Aga, 11, 70-2*, 76*, 146.

(Procopie), 11, 77*, (familia), 11,

275.-6 (209-10) si 276 n. I.
Caramania (bez,lerbegul Omer de),

11, 97*, 99*. (Paso, din 1598),
1, 6.

Caramanul (begul), /, I2*.
Cata-MusIara (Mare-Vizir), 1, 17, 97.
Caransebes, 11, 27*, 79*, 295*.
arbune;41, 11, 772 n. I.
Carida (Gheorghe, Vistier), 11, 262*,
Carlov4 11, 2*, 314*, 87 (82).
Carol Quiutul, 1, 75* n. 7, 79*,
CarpaV, 1, 32*, 5 ; 11, 14*, 21*, 73*,

15,

Casimir (rage al PolonieT), 1, 35*-6*.
Casin (mänästire), 11, 112 n. I.
Casovia, H, 40*, 47", 57*, 59*, 61*,

69* si 11. I, 70*, So* 11 2, 82*,

84* n. 3, 88*, 116* Ii. 3, 139*,
212*, 297*, 132, 190 n. I.

Catargiu (ApostoI, 11, 139*. 275 n. I.
(Ienachi),11, 137*, 133*. (Ntcolae),
11, 750*. (Stefan), 1, 44.

Catolici, 1, 58*.
CäuiestI, 1, 68 ; 11, 276 n. i.
Cavriani, 11, 143.
Cavriolo (Camillo), 11, 79*, 41*.
Cavriolo (Toma), 11, 19*, 29*, 45*,

136 (7), 139-40, 152, 153 (15).

Cazacl, 1, 64', 8, 18-20 , 11, II*,
17*, 28*, 30 , 36*, 53*, 68*,
70f, 89*, 101*, 112* n, 2, 115*-

28 7

6* n. 3, 126*-9* si D. 4, 130*,
137*, 139*, 141*, 236*-9, 241*,

11. 2, 242*-3*, 244*
259*-60*, 262*-3*, 272*, 276*-9*,
232" n. 6, 283*-4*, 287*, 290*,
295*, 297*, 30i*-8* si n. 8, 309*-
70* si n. I, 56 (52), 64 (6o), 119,
754 (17), 169-70, 174 (29), 176,
LS5 (35), 186, 187 (38)7207, 208
si n. 1, 224 (6o), 233 (69), 241
(76), 243 (78), 248 (84), 249
(86), 250, 259 n. I, 277. (Epis-
cop), 11, 300* n. I.

Ceausi turd : Abc11, II, 77*. Hasan,
If, 167 si urm. (25). Husein,
I09*... Ibrahim, 11, 273, 215. lu-
suf (Hagl), Il, 168*, IS, 190 n.

I, 195, 197 n. I. Mehmed, 11,
89*, 115* si n Mustafh., 11,

212 (56). OrOslam, n, 112* 11. 2.
Ceausul (Petru), 11, 68.
Cehan (dragoinanul). V. Racovi(5.

Cebrin, 11, 233' n. 3, 235*, 240*.
Cepariul (Ivasco Armasul), 11, 265*,

35.
Cercel (Dumitrasco; pretendent),11,4*.
Cercel (Petru-Vod5.), 1, 654, 76.
Cercel (Stefan , pretendent), U, 36*

n. 1, 44*, 46*, 143.
Cerchesl, 1, 4 ; 11, 158*.

Cernau;i, 1, 16, .19, 36.
cCernovia), 11, 19J.
Cesarini (cardinalul). V. Sant' Angelo.
Cetatea-A1135., 1, 40*, 65*, 3; 11,24*,

129* si n. 4, 135*, 138*, 147* n.
2, 158*, 18.8*, 174 (29), 192 (41).

Chalke (losif din), 11, 31 n. r.
Chenan-Pasa, 11, 287*.
Chendris, 1, 16 ,

Chescu (Stolnicul Ioan), 1, 67.
Chiev (si Voevodul de), 11, 229*,

191.

CodrestI, 11, So (74), 84 (So). Pirch-
labul din, ll, 84 (So)

11, i unn,,

11,

I.

xi

21
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Chilia, I, 24*, 31", 34*, 3S5, 40*,
65*, 3 11, 130*, 157*.

Chioara, 11, 45 ", 117* n. 3

Chirisgl (ef turc), I, 7*.

Chiupruhul (Mohammed, Mare-V zir) ,
11, 2S2*:-3', 285* n. 4, 2861-, 290*,
295*. (Ahmed, fiul sää, Mare-Vi-
zir), 11, 257 (91)

Chomice, 11, 248 (8.5).
Chornaházy (Andrei.), 11, 124*.
Cic, 1, 35*, 278.
Cicetl, 11, 238° n. 2.
Cîmpií Pustií, 11, 216*.
Clmpina. 1, 79 , 11, 213.
CiMpineanu (Scarlat), 1, 65.
Clrapulung (muntean), 1, 61*, 26 ;

11, 28o*, 213. (Moldovenesc), II,
97*, 307' .

CinenT, 11, 8*.

CiocänestY, 1, 47*.
Cioceni, 11, 168' n. 1.
Ciogolea (Pâtrasco), 11, 218* o. 2,

24* ri. 1 (si sopa sa), 244*, 52,
112 n. 1, 267.

Ciolpan(Postelnic), 11, I I I*. (familia),
11, 275 n. 1.

Cipru, 11, 220* n 3

CIrstian Logoatul, 1, 21.
arstinestl, 11, 8*.
Cisnädia, 1, .3".

Ciubär-Vodä, 1, 65".
Cinbärciii, 1, 23S* 11. 2.

Ciungul (Ioan, cápitan),11, 29*, 31",

54*, 117.
ClejanT, 1, 47*.
Clucerl : Caste, 11, 217 (56). Du-

mitru, 11, 34 n. I. Gavril, 1, 20.
Matei, 11, 292". Mihal, 11, 19,
103. Mihalachi, 11, 104*. Petrasco,
11, 209* n. 3. Preda, 11, 216. Run-
cul, 11, 19. Sava, 11, 178*. Stroe,
11, 57 (53). (Vasile), 11, 276

(209).

Cluj, 11, 5*, I0*-0, 270, 37", 50",

95*,1 2*, 125*, 3060, 3 f

133 (4), 143, 151 (15), 156 (17).
Cohalm, 11, I12* n. 2, 180* n. 2,

249-50 (S61,
CojestI, 1, 86-9 (21-2).
*ColorestTD, 11, 277.
Co1osmänästur, 1, 68".
Colyer (ambasador oIan(Les pe

Poartä), 11, 26o (95)
Cornett, 1, 3".
Comino (Arnäutul), 11, 289* n. 2

Badea, 11, 57 (53). Gheor-
ghe, H, 74 (70). Gligore, II, 162*
n. 4 Läudat, H, 192*. Leca, 11,
44*-5*.Comts moldovean,I1, 54 (5o).

Comlel, 1, 25,
Condea (Armasul), 11, 20 n. 2.
Condrea, 11, 266.
Constantin erban (Doran muntean),

209*, 254* urm 299*-3 to*,
313* n. i, 31, 32 (41-2), 34
si rl. 1, 35, 37-8 (44), 401 42-3
(46), 54-5 (51), 56-7 (53), 58, 67,
x26 $ i urm., 214, 241-2 (77-9),
244 (79), 245 (8i), 247 (83),
248 (84-5), 249 (86), 253-4 (87),
257 n. I, 259-60 (94), 260 n.
268.71, 272(204), 277-8, (Doamna
sa, Balasa), 11, 67. (Fratele luí),
II, 268". (Nepotul lul), 11, 263* n.
3. (Oastea MI), 11, 276*, 48 (all-
rasI), 11, 37 (44). (Lefecli), II, 42-3
(46). (Lefecli sIrb(), 11, 43 n . I.
(Paärnicel, 11, 40 urm. (45).
(Divanul Jul), II, 268* n r.

Constantinopol, 1, 5*, 6*, 8*, 19",
27', 31*, 38*, 42*, 44*, 47*, 49*,
53*, 59*, 100*, 1, 3, 4, 8, 25, 31,
38, 53, 56 n. 1, 57-8; 11, 7* n.

3, 05*, 41*, 52*, 57*, 71*, 74*, 76*,

79*, 8°*, 87*, 89*, 97*, 99*,107*,
Ion*, 117* si n. 3, 119*, 125*,

131* n. 1, 132*-3* n 5, 134*-7*

si n. r, 140* n, 2, 141*-2",

57*_S*,

llngä

I,

CoraDit

II, 0. ,

5i

                     



147* si n. 3, 148*, 156*-7* 11.

I5S*, 6o*, 164*, 167*-S* n 3.
169*, 176*-7*, S7*, 191*, 202*-5*.
210*, 213*, 216*, 219*-21s n. r,
223*, 232% 250*, 257*, 259*-60*,
264*, 267*-S', 283*, 286*, 290',
296*, 30S* n. S, 52, 63 (59), 107
(6-7), 108 (8), 142, 145-9, 157-S
(20), 174 (219), 182 n. r, 183
urm IS4 n. 2, 189-90 11. I, 192,
222 Si urm., 229 (67), 232, 247-S
(S3), 24S (84), 260 (95)) 275 n. 1.
(Bogdall-Saral), 11. 231*, 257', 200

(48). (Edicule), 11, 97*, 177*, 257*,
30-1 (4o),63 (59), IS r. (Ialichiosc)..
11, 154 (16) (Patriarchia), 11, 231",
(Patriarch°, I, 52 , 11, 2S2* )i n. 6
254-5. (Dionisie), 1, 97-8. Iacov),
1, 97-8. (Partenie), 11, 220* n. 3,
240-I n. 1. (CHräusi),11, 63 (59).

Contäs (boier), 11, 275 (208).
Cops (Henric, ambasador olandes pe

1ing6 Poartä), 11, 224 si urm.
Corbeanu (Vintilä), 11, 314' n 2.
Cornescu (Logofaitul), 1, S.
Cornul-lui-Sas, n, 102*, 246*.
CorsoriY, 11, 35.
Corsun, 11, 222*
Corvin (Mate°,1,74',30-2, 34-6.38-9 .

Cosmidion, I, 6*.

Cossovo, 1, 30*
Costachi(C ),1,42.(Gavril),11,275(208)
Cosdn (Hatmanul), 11, 230* n. 5,

(Miron), 1, 21, 49, 59 n. I, ICI),
102-4 , 11, 230* n. 5, 29 1* n, 3,
270 (202), 274 (208). (fiica, Maria),
11, 291* 0. 3. (Nicolae), 1, 34-5

si n. I, 59 n. 1.

Cosula, 1, 66.
Cotlea, 11, 32*, 119.
CotriarY, 11, 291* f1. 3, 267.
CotrocenY, 11, 271 2 (24).
Covurlul, 1, u.
Cozia, 1, 6o-I. 63.

64567. Vol. IV
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Cozlov, 11, 160,-

Cräciuna, 1, 354, 40*.
Cracovia, 11, 606, 276*, 252*, 236-7

(72). (Castelan°, n, 67* n. 4,
285* n, 2, 223 n. r, 236 (72).

Craina, 11, Si (75).
Craiova, 1, 49*, 63*, 49, 56, S.
CraioN estiI, 1, 44*-6", 48*, 51*. (Bar-

bu), 1, 51*. (Plrvu), 1, 43*, 49*.
Cralievici (Marcu), I, 3*, 63*, T.
Crema, 11, 42*.
Creta, 1, 5* , n, 220*, 3 I 2* n 5, 232.
Creta (Neofit Patelaros, Mitropolit

de), I, zoo.
CreostY, H, 13* i n. I. (Hamza

Banul, Neagoe Postelnicul, Stefan
Logotatul din), II, 20 n. 2.

Crep.ilescul (Iordachi), 11, 83 (77).
Cricov, 11, 277.
Crimeia, 11, 158*-9*, 216*-7*, roc),

1S6, 232, 233 (69), 236 (72)) 44
Cristian, 11, 32*, lIS
Criva, 11, 163* n 2.

Croa4ia, 1, 62*, 11, 129*, 152.
Cromwell, 11, 277'.
Cronicl romlne, 11, 98-99 (94).
Crusedol, 1, 45*
Csaky (Stefan), H, 10*-I*, 3 (3), II,

(17) (Alt Stefan), 11, 213*. (Ladis-
las), I, 97 , 11, 3144., 63 (59), 261

Csefei (Ladislas), 11, 230 (67). (Ste-
fan), 11, 2 (3).

Csinski, 11, 262.
Cuciuc-chioY, 1, 97.
Cucmc-Mehmed-Pasa,

257 (90).
C11p5ire;A5, 1, 19-20, 9S. V. i Ruset
Cursul-ApeI, 1, 36*.
Curt Celebl, 11, 167.0 (si fata lui),

171*, ISI", 210, 231*, 240
CuovlahT, 1, 47.
Czarnkowski, II, 186-7 (37).
Czernin, 11, 136' n, 4.
Czibak (Emeric), 1, 78'

11, 256 (89),

19

si
1,

)1
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Dabija (Istratie-Vocla), 1, 15, zo ;
11, 258* n. I, 269*, 310*, 36-7

(43), 44, 112 n. I, 250 si n.
251 n. 1, 257 sin. I, 258 (93), 265,
272-3 (20), 275 n. 1, 276 0.1.

Dacia, 1, top. (regat plänuit de Ga-
briel Bethlen), 11,

Daczó (Lazs16), 11, 216.
Daiani, 11, 117.
*Dalahova», 11. 253.
Dälhäul, I, S7.
Dalmatia, 11, 152.
Damad-Mohammed-Pasa, 11, 129*
Dämian (Vasile, cronicar), 1, 12 si

um., 21.
Dämian (Visticr), 11, 6,,
Dan (Domn inuntean), I, 4*,

55*-6*. 58*.
Dan al 111ea (Domn muntean), 1, 9-,

10*, 14, 24*, 29* si 0. 2, 62*.
«Dan al 1111eso (Doran muntean),1,

21*, 28*-9* si Il. 1, 63*-4*.
Dan (fiul lu Dan ; pretendent), 1, 734
Danciul (Io), 1, 4*, 29*. (Fiul lul,

Dan), 1, 29* si n. I.
Danciul-Voclä (fiul 1111 Dan al 111e5),

1, 29*.
Danciul Tepelus (pretendent), 1,

42*-3*.
Dan Logofátul, 11, 25*.
Danemarca, 11, 283. (Carol Schaller

de «Leventhal», Danes), I, 74".
Daniel (Joan, Ungur), 11, 192*, 194*,

202*. (MihaY), 11, 212 (56), 213.
Danilowicz (Nicolae), 11, 67*.
Danzig, 11, 233*, 303* n. 2. 305* n. I.
Dane (Mare-Spätar), 11, 113-4.
Dárocz, 11, 249 (86), 251
Dasov, 11, 45*, 203..
Datco (boier muntean), I, 444".
Daud (principe otoman), 1, 63*,
Daud-Pasa, II, 133*-4*.

Davideni, 11, 275 n. 1
Deal (Mänästire), 11, 41*.
Debre1in, 11, 2 (3).
Dehman (cäpitan), 11,
Deli-Marcu, 11, 13*, 29*, 34*,

0. I, 119*.

Demotica, 1, 23.
Dervis-Mohammed-Pasa, 11, 260'
Des, 11, 10.
Dessi (János), 11, 260* xi. 6.

Deva, 11, I I», 27*, 36*, 301*.
DiacI, 1, II, 20, 28. (Balint), 11, 213.

(Carcalov), 11, 8 (II). (David), 11,
142 (Gheorghe), 11, x57 (19), 216.
(loan), 11, 214-5. (Mihai), 11, I90*,
22-3. (Nicolae), 11, 65*. (Petru),
11, 76*, 142, 250 n. t, 251. (Tof-
lea), 11, 25 (34).

Didrih, I, 47».
Atzcatv To ... , 1, 7*,

Diicul (Spätar), 11, 247*-8*,
256', 259*-60*, 265*, 2674, 273*,
298*. 35, 49. (Fiul ; si sOa ha),
11, 260*, 265*.

Dilaver-Pasa, 11, 147* n. 3.
DImboviXa (riii), 1, 76 ; 11, 293*, 301

277. (Cetatea), 1, 36*.
DobrenY, 11, 256*, 306*.
Dobrogea, 1, 46 ; 11, 24*, 46*, 101*,

122* n. 3, 117, 147.
Dodul, 11, 112 n. I.
Dóczy (Andrei), 11, 64., 84* n. 3,

98*, 117* I1. 3, 127* n. 2
Dohnhof (ofirer polon), 11, 252*
Dolj, 1, 68.
Domnesti, 1, IS.

Domoni (Pál), II, 3 (3).
Donea (Logofaul), I, 89 (22).
Donici (Darie), I, 42. (Necoarä, pîr-

cáiab de Orheiä), 11, 67* n. 2.
Dorna, 11, 307".
Dorohoi, 1, 16.

115*

154*-6*.

11t1

/ xi*.

2544.,

                     



Doroenco(Hatman al Cazacilor),1, 16.
DraculuI (Hdurea, in Tara Birsel),

11, 35*.
Drkan (boier muntean), 1, 5 i.
Dfägänescu (Scarlat), 1, 27.
Drägâne0I, 11, 243-4 (79), 277-
Dragases (principe slrb), 1, 3*.
Draghinl (Marin), 11, 75 (71).
Dragoiii (Radu), II, 85 n. I.
Dragomir (Mare-Vornic al luf Matei

Basarab), 11, 231*, 29 (38).
Dragos (Voevod), 1, 64*-
Dríguescul (Prodan), 11, 275 n. I.
DraguOscul (pristav), 11, 267.
Dranovet, 11, 20 n. 2.
Dreaza (Dragomir PAliarnicul din),

11, 36 (42).
Dridov, 11, 271.
DulA1.1 (Tudose), 1, 12 urm.
Duca-Voa, 1, 15-9, 21, 40-1,

11, 312 n. 5, 313 *00 n. 4, 275
n. 1. (Fratele luI, Cirstea), 1, 41.

Eberstorf, 11, 181.
Ebesfalva, 11, 53*.
Ecsécl (tefan Horváth, cäpitart de),

11, 124* n. 4, 229 (67).
Eder (1nvâtat sas), 1, 103-4.
Efrem (cMug'arul, agitator contra Uni-

ril), 11, 96 (92).
Egipt, 11, 25*.
Egrigoz, 1. 12*.

Elbasan-Ahrned-bel, 11, 301*.

Fabri (general austriac),1, 63-4, 74.
Fägâra, 1, 57', 67*, 68 ; 11, 7* n.

I, 35*, 435, 59*, Ire n. t, 162*,

31e, 60 (56), 126, 129, 133 (4),
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(Fiica luí, Ecaterina), 11, 313*.
(Tänase), 11, 86 (81).

Dudescu (Maria, sotia lul Radu), 1,
26 ; 11, 85 n. I. (Maria, sora luí
Radu). 27. (Nicolae), 1, 61-2, 7 1-3,
83. (Radu), 1, 25, 27, 29. (TatAl
luT Radu ; 0 mama : Neaca), 1,
29. (Elio), 1, 26.

Dulcigno, 1, S.
DurCare, 1, 9*, 50*, 15* i n. I, 20-',

22*, 25*, 30*, 38*, 40*-2*,
624, 64*, 71*, 74*, 76*-8-`,
2, 3-6, IS, 99 , 11, 13*, IS*,

24*, 28.k, 39*, 86*, 104*, 114*,
1294-, 136*, 14e, 145*, 149*,
153*-, r57*-P, 175*-6* IS2*,
1S6*-7*, 202'', 204*. 218*, 233*,
266", 272*, 287*, 297., 299*,
301*, 305*-6*, 115-7, 127, 130,
142, 145, 170 (25), 1S6

Duscu (mbln5.stire), 1, 85 i n. 2, 0
86 (19-20).

Elcl-Hasan-Paa, 11, 31.
Elesd, 11, 306*.
Engel (Istoric), 1, loci i urm.
EpotetY, 11, 163* n. 2.
Erlau, 11, 82*.
Ermit, 11, 265*. 302*, 35 .
Eugeniu al Bile,' (Pap5.), 1, 23-4, 26.
EvreI, 11, 229*, 24e, 246*, 52, 85

n. I.
Evrenos-beg, 1, 7*.

150-1 (I4), 250 n. I. 256 (89).
(Satele Vaida i Simbata de sus),
1, 67*. (Sig6mund Boer, capitan
de), 11, 63-4 (60) (Boeri Famar,

ei
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plreálab de), 11, 6o (56). (Bo lerY
Teodor, tefan si Roman), 1, 6 7°.

Fâlcii, 1, 19 ; 11, 50, 271 (203).
(Frät4a, c4itan de), 11, 2 81*.

Falcoianu (Matel),1, 27 ; 11, S5 n. 1.

Fanar, 11, 157 4.
F6rcgsanul (Stolnicul Radu), 11, 57

(53).
FedorovicI (Nicolae, sef ch'zàcesc),

11, 253*.
Fekete (MihaY), 11, 48.
Feldioara, 11, 30*-1*, I IS .

Ferdinand 110 (impärat), I, 49*, 75*
77°-8*.

Ferdinand al IIlea (Impàrat), 11, 11 I *,
132*, 138*, 140*, 156* n. I, 161*,
164*, 171*, 182*, 184*.

Ferdinand al IJIlea (impàrat),11, 207*,
211* n. 4, 216*, joS, 175 (29),
232, 241 (76), 245 (81) 5111 2,

248-9 (55).
Ferescul (Medelnicer), 11, 85 n. 1.

Ferhad-Pasa (Mare-Vizir), 1, 4.
Filipescu (Panhi Spaarul), 11, 268*,

288*, 294*, 36 (43), 57 (53), 268.
(Rada, sotia lui Constantin CApi-
tanul), 11, 85 n. i. (Banul), 1, 79
0. 2, 83.

Filisanul, 11, 29.
Filtsch (loan, paroh sas de Glrbova),

1, 104.
Finta, 11, 242*, 248'-94, 2515, 255f1

270*.

Fiotta, 11, 34*.

Gakopolie, I, 5.

Galata (mänästire lingá Iasi"), 11 67°

Q. 1, 169*, 304*.
Galati, 11, 50-1 (49), 263 (99).
Galipoli, 1, 6*, 12*-3*, 21*.
Gallo (Cesar), 11, SS* n. 3, 89*

Firuz-beg (Mehemed, 6111 lul), 1,

30*.
Flaccus (pretins colonisator al Da-

cieD , I, 72*, 76*,
Flandra, 11, So*, 136 (7).
Ylocl (Orasul de), 1, 61*, 23, 27.
Florescu (hoier al lui Radii Serban),

11, 41*
Floresti, 1, 37*.
Focsani, 1, 25 ; 11, 6*, 17*, 55*,

198*, 268*, 36 (43), 85 11 I,
106. (Mänästirea din), 11, 80 (74).
S4 (So).

Fogarassi (Iacob, din Sighisoara), 11,
6 (8).

Foresti, II, 25 (34).
Forgach (Sigismund), 11, 84° n

me, 102*, 108°, II7 n. 3,

124° n. 4, 155. (Mihal), 11, I04*.
Fotine (Dionisie), 1, 55* i urm
Fran(a. i Francesi, 1, 12*, 26*, 77*,

56 n. I, 97 ; 11, 99*, 212*, 217*,
(ambasadori -la Constantinopol),
11, 120*, I4S*.

Fratestl, 11, 305*.
Fratosti(5. (Barbul de), 1', 20
Fronius 11, 106*.
Fullek, 11, 65°.
Fin.stenberg (Frederic, conte de), 11,

89 n. 2.
nay (Francisc), 11, 3 (3).
Furduiesti, 1, I I.
Fustasi (Constantin, iuzba)a de), 11,

So (74).

si n 2, 140s-1°, 144-5, 175'7,
(30).

Galt, 11, 256 (89).
Gara (Nicolae de), 1, 3*.
Garampi (nunciu la Viena), 1, 102.
Garath, 11, 251.

i. I,

i

3,

(Abel),

                     



Gaudy (Andrei), 11, 270'-1*, 275*,
302*, 305k, 47-

Genova si GenovesT, 1, 62*-3*, 47
(Bartolomeiti de), 1, 19*,

Germania, 1, 79', 11, So*, 125, 175
(29), 203 (50).

Gezar-Pasa, 11, 132.
Gherghita, 1, 47* ; 11, 61*, 149* $i

n 3, 267*, 269*, 271*, 35, 277.
(Andronic, capitan de), 11, 244 (79).

Gherla, 11, 27*8*, 2 (3).
Gheta Clucerul (si sotia lui), I, 29.
Chico. (AlexandruScarlat-Vodä), I, 62.
Ghica (Dumitrachi Banul ; sotia,

Elencu), 1, 72-3, S3, SS (21).
Ghica (Gheorghe-Vodä.), 1, 32 ; 11,

289* si urm., 305*-8* si n. 1, 55-6
(52), 113-4, 249 (86), 250 n.

1, 252-3, 254 (87), 265, 270-2
(202-4), 278.

Ghica (Grigore-Vog. 1111), 1, 45 ;
11, 290*, 304*, 308* i n. 1, 310,,
312*-3* i n. 3, 20 11. 2, 55-6

(52), 59 (55), 84-5 (So), 25o n.
1, 251 j n. I, 256 (90), 257 n.
1, 258, 259 (93).

Ghica (Grigore Alexandru, Domn
In principate), 1, 71-2, 500.

Ghidul (Corals), 11, 35.
Ghindä (onasco i te.fa.n), 1, 31-3.
Ghinea (Vistier), II, 255*.
Ghiorma (Ban), 11, 262*, 20 n. 2.
Ghisbrecht (N., Trimis olat;des la

Constantinopol), 11, 234 si urm.
Ghiula, 11, 161.
Ghiurca (Vistier), 11. 65*.
Giläil, 11, I0*, 133 (4).
Gillányi (Grigore), 11, 253* n. 2,
Gindul (Constantin, '5".trar), 1, 68.
Giovio (Pavel), 1, 60*.
Giskra, 1, 32*-3*.
Giurgm, 1, 12*, 25*, 36* 42*, 48*-9*,

51*, 4-5, 26, 47 , 11, 7*. I2*-3*,
291, 891, 165*, 1754-6*, 299*,

203

301*, 305*-6*, 115, 254 (87),
275.

Gliniany, 11, 246*
Glubavl, I, 47*.
Glykys (Nicolae), 11, 85 n 1.

Göczy (Andrei), 11, 102*, 104*-5*11.
2, 106*, ioS*.

Gogosi, 11, 263* n. 2, 20 n. 2.
Golesti, 1, 27.
Golia 1, 30. (Egumenul Macarie de),

1, 20.
Golubaci, 1, 62*.
Gombos (dpetenie de Haiduci

guri), 11, 126*.
Gorazda (Ioan), 11, 10 (14).
Gorgan Spätarul, 11, 163" i n. 2.

166*-7*, 19, 20, 103-4
Gorj, 1, 50.
Gorosläil, 11, 3*, 5*, 9*, 63*.
Gorski (Andrei), 11, 116* It 2.

Grädisteanu (Grigore Logoatul
sotia lui Stanca), 11, 64-5 (6).

Grajdana (jupäneas1 munteanä), 11,
162* n. 4, 259* n. 7.

Grama Stolnicul, II, 183*, 196° n.
I, 230 (67).

Gran, 1, 6, IS, 11, 52*, 58*, 169
Gratiani (Gaspar-Vodä), 1, 33 n. 1 ,

11, 128*-9* n. 1, 135* si urm
157 171*, 211*, 174. si urm.,
178-83 (32). (Fratele lui), 11, 18i
(32). (Nepotul lui), 11, 140*, 175-
6 (30).

Graz, I, 57
Grdan (Voevod), 1, 5.

Greceanu (Papa; si 0.01, Dräghici
Fotea), 11,78*, 139*,168*n.1,262*.

Greci, 1, 8*, 56*-7*, 63*, 65*, 8,

20, 24, 26, 56 n. I , 11, 104.,
131* n. 1, 136*, I40"-I*. 144*,
146*, I52,.4-1-,161*-5*, 169*, I71*-
3* si n. I. 190*, 197*, 211,,
215*, 243, 273*, 282* 5,1 11 5,

45, 84 (78), 85 n. I, 192, 196.

si
un-

i

,
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200 (48\224-5 (61). (- din Buell-
rest), 11,78-9 (73). (Al exe), 11, 68.
(Pantazi), 11, 68. (Pavel), 11, 68

GrecI (mosie), 1, 33 n. I.
Grillo (dragoman venetian , fiul

Ad), 11, 206*, 215* n. 3, 217*,
232*, 234*, 230 (67).

Häbásescu (Grigore, Hatman), 11,

2244, 281*, 304', 274-5 (208).

(5.trariul), 11. 274 (208).
Hadád, 11, 117* D. 3.
Haga (Corespondenta lui amba-

sador olandes pe lîngâ l'oarta).
11, 179 i urm.

Hagi-Moscu (Faharnic), ), 90.
Haiducl (ungurI), 11, I20, 130.
Haller (Gabriel), 11, 56-,
Halmágyi (tefan), 1/, 54*
Hamza (Banul), 1, 79*.

FIangern (Contantin-Vodä), 1, 88-9
(22), 90.

Haromszék, 11, 277.
Hasan-Aga, 11, 263.
Ilasan-beg (1445), 1, 30.4.

Hasan-Pasa (1595), 1, 4. (altul), 11,

251 n. 1.
Hasan-Vegl (cronicar turc), 11, 251

n. 1.

Hateg, 11, 46, 164.
IlatmanI Caeilinusx. (al hil TePe),

1, 73*.
Hatványi (Sigismund), 1/, i n 3.
Haython, 1, 60*.
Hederfaya (tefan de), 1, 68*.

Heissler (general), 11, 258 (92).
Heraclea (Ioanichie, episcop de), 11,

2201 n. 3
Herbert-Rathkeal (de ; internuOul,

1. 82-3.
Hernia (Nicolae), 11, 3 (3).

Gritti (Aloisiu), 1, 50-2*, 76* si

urm. (Fiul luY), 1, 78*.

Grumazi, 1, 43*.
Gunesch (scriitor sai). 1, 104
Gurghiti, 11, 313*, 3 (3), 230 .(67).
Gusterita, 11, i88* n. i.
Gyulaffy (Ladinlas), 11, 56*.

Hidir-Paa, 11, 25*, 27*, 50*. 52*,

54*.
Hilioara, 1, 38.
Hincul (Mihalcea), 1, 39 n. 1.

Hirräti, 1, 37*, 16.
Hirschel (Cristofor, din Bruzov), 11,

204-5 (2).
Hirsova, 11, 24*, 116.
Hmilnitchi (Bogdan), 11, 222*, 229'-

30*, 233*-4 I*, 245* 51 urm
273*-7*, 283*. 290*, 241-2 (75.6),
248 n I. (Gheorghe) 11, 3o7*.
(Timu), 1,32;11, 234*-5*, 23S*-
41*, 245* si urm , 283*.

Hofkirchen (baronul de), 1 . I so.
Homonnat (Gheorghe), 11, ii 7* n. 3,

129*, 125*-64- n. 3, 128* n. 1,

130*, 138-40-°, 142*, 177 (31).
(Valentin), 11, 62*-3', 98*

Homorod, 11, 249 (6), 230- t.
Honigbach, 11, 122.

Horez, 11, SS.
Horváth (Gavar), 1, 5 (Altul),

11, 126* n. 3.
Hotin, 1, 16, 71 ; 11, 16*, 68 ioo*-

I*, 110*, 121*-2-357, 146*, 149*,
158*, 160*, 243*-4*, 307*, 142,
144, 178, 181, 193 n. 1, 266.

Hrabetius (Daniel), ll, 181*.
Hrisechi (Catrina, din Botosan1), 1, 66.
Hrizea (Banul), 11, 1642', 171* ii 5,

201*,21,23,127-9,214-j, 218, 221.
Hrizica (pretendent), IL 267* si urm,

79#

53"--4#,

, 26c*,

si

:

,

                     



283* cumnatil s5.1), 36-7 (429),

242-3 (78-9).
Hrvoe (duce de Spalato), 1, 6o*.
Hryszkowic (Cristofor), 11, 186-7

(37).
Hunl, 1, 64.A..

Hunyady (loan), 12*, 16*, 18-k si
n. I, 19 -241', 264-30*, 3e, 58*,
63*, 72*, 112*. (Familia luT), 1,

69*.

Iacski (familie), i, 43*, 45*, 3.
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Hurez, 1, 35, 56.
Hurmuzaki loan, glimátie), 1, 44.
Husein-Aga, 11, 264-5.
Husein (serascher), 11, 169..
Husl (episcopi de), n, 2451', 44
Hust, 1, 64*; H, 69* $ i n. I. (Szabó

eapitan de), 11, 3 (3).
Hypomenas (Gheorghe ; din Trape-

zunt), 11. 78, 85 n. I.

309* n. 1. (Negustori si staroste),
Ialom4a (rill). 1, 56*, 2* ; 11, 199*,

248*, 277
Ialpug, 11, 187*.
Iampoli, 1, 5*, 8*, 11, 158*
Iarupol, 11, 2404.
1a11C11-V00:15. (Domn al Moldovel), 11,

t 58.
Ianina (Mitropolitul Ieroteiii) de), 11,

77. (Negustorl din), 11, 85 n. 1.

clank., 1, 5.
larali (Dumitrasco). 1, 33 n. I.
laruga. V. Bussa

1, 20. (Franciscani si lesuiti), 11,
231.

laskolski (Trimis polon), 11, 251*.
Ibrahim (Sultan), 11, 202*, 219,

221*, 223*. 226 (62, 64), 229
(67), 231, 235.

Ierligovat (Constantin), 1, I*, 3*.
Ierusahm (patriarch de), H, 55 11, t.
Eck (János). 11, 155.
Ilias (Alexandru-Voclà), 1, 15.

Dias (Trimis rnoldovean), 1, 34*.
Ilie-Voclä litt (Domn moldovean), 1,

Iasi, 1, 15-7, 20-1, 30, 33, 41, 43, 67,
90-1 ; 11, 68* n. 1, 76*, 113*, 120*,
123*, 130*, 153*, 176', 183* si

65*.
Ilie Vod5. (prelendent din veacul ai

XVIrlea), H, 231*
n. 3, 103*, 195*, 198*, 202*, 209* Ilirie, 11, 88

D. 4, 214* n. 2, 218* n. 2, 224*, Illyésházy, 11, 59*.
233*, 240*, 244*-6*, 250*, 260* Imbrohorul (Soliman), 1, 97.
n. 6, 265* n I, 269* R. 2, 273*, lmecsy (llihal), 11, 3I*-2*, 110
290*-1* II. 3, 303*, 309* i n. 1, Imhoff (Carol), 11, I 53 (15).
310*, 24-5 (33-4). 45, 61 (6o), 105 Imperiali, 1, 51*, 64*.
(3). 112 11. 1, 175 (29), 182, i 86, Imreffy (Ioan), n, 74*, St*, 90*,
223 (59), 230-1 (68)2232-3 (69), 93*, 121*, 15e5, 124, 155.
238 (74), 242 (76), 246-7 l82), Inalet-Glurai, 11, 186*

260 I, 270-1 (202-3). 2 73 11, 102*, 294*-5*-
(203.6). 275-6 (208-9, (Picurarii),
n, 120*. (Sf. Nicolae), 1, 20.

Inczedy (Mihai), 11, 262
loan-Vodà eel Cumplit (fiul lul). 11,

(ST'. Sava), 11, 270 (202). (Trei- 136*.

Ierarh1), 1, 33. (Ulita Nod.), 11, Ioan-Casimir (rege al Poloniel), 11,

(si

n.

BalÁzs,

hfaiii, 114*,

(?
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223° , 229*-30*, 246*, 251*-3* i

0. 2, 254*-5*, 276*-8*, 2S0*,
309* n. 1, 56 (52), 243 (77), 248
(85).

Ioanopole (Isaia, episcop de), 11 84
(79). (Sofronie, episcop de), 11,

8o-2 (75-6).
Ioraco (Constantin), 1, 98.
Iorga (Postelnicul), 1, 31-2.
lose (Istviin), 11, 215.
losif al Elea (iraparat), 11, 98.
Ipqilanti (Alexandru-Vod6), 1, 72,

90.
Ipsilanti(Alexandru, eteristul),1, 31-2
IsaCCCS., 1, 99 , 11, 157*

J

Isaia (popa, din Moldova), 11, 112"
n 2.

Iscru (boier muntean), 11, zo.
Ismail, 11, 153', IS7', 135 (35),

186. 229 (67)
Istrati ("istierul), 11, 254*. 294*-
Istvánffy (Nicolae . 11, 2 (z
4tvanovici (Mihail, tipograf), 11. 66.
Italia ,t,i Italieni, 1, 57, 11, 42*, 231.
Italiano (Franco), 11. 209* ri. 3
Itesti, 1, 1 1.

1uga-Voa al 111es, 1, 65*.

Iuzbasa ("lad), 11, 215
cIvanco»-"oca, 1, 2*.

Izvoranul (Firvu), 11, So (74).

ppa (Comis), 11, 35. Jitianul (nidiAstire), 1, 63-4
Jeciii, 11, 153*. Jai, I, 26*-7*, 51', 11, 209* n. 3.
JilqtI(Dumitrasco de), 11, 36-7 (43)

K

Kadas (Mihal), 11, 24 (32), io6.
Kalinowski (Hatman), 11, 239"-41*,

178 (32).
Kálnoky (loan), 11, 56*.

Kamuthy (Stefan), 11, 214.
Kanics (Sigismund), 11, 66.
Kannowaz (Daniel), 11, 216.
Kaptury (Ioan), 11, 5 (6)
Karystino (Tcodor), 1, 20*.
Kaskasi-Pasa, 11, 229* n 4.
Kaunitz (de, ministru austriac), 1,

83-4.
Kékedy, 11, 55*,
Kemény (Baltasar), 11, 125', 204",

216. (loan), 11, 183*, 185* n. 2,
189*-91* n. I, 213*, 224"-5*,
245*-6*, 252', 254*, 269*, 298*

n. 3, 300*, 307*-I I*, 26 (35),

128, 241-2 (76). (Alt Kemény),
11, 34".

Ken deify, 11, 34*.
Km:1y (Stefan), 11, 76". 78*, 81*-82*

n. 3, 91*, 96*, 1 oo*, 115*, 156
(17).

Kéreztéssi (Andrei), 11, MI. (Paul),
11, 107 (6).

Keresztilry (Paul), 11, 107'- n. 2.
Kezdi-Vasarhély, 11, 142

Khlesl (cardinalul), 11, 89', n. 2. 93*,
156 (17).

Kiriazis (Grec al lui Mihnea Turcitul),
1,

Kis (FarkAs), 11, 2), , 31*, 47, 117,
121.

Kiutayeh, 1, 22.
Kl-in (Samuil, scriitor), 1, 103-4.

524-3.

(1

                     



Kövár (Stefan), 11. 192*.

Kogälnicera, 1, 66-S.
Kohanski (Trimis polon), II, 138*,

174-5 (29).
Kolonics (Gottfried), 11, 35*, 65*
Ko)4o5, 1, 7*.

Koniecpolski (Halman), II, 174*,
176*, 205* n. 1, 206*, 210*, 217*
n. 2, 203 n. I, 206 s/ n. 1. (Cas-
telanul), 11, 233 (69).

Konkoly (Petru), 11, 19*, 142.
Konracki (ofimr polon), 11, 252*.
Koppen, 11, 118.
Korecki (ginerele lui leremia Mo-

vil6), 11, 120* Si n 3, 122*, 178*
132), 181. (Sopa sa), 11, 7*-S*.

Korka (Ardelean), 11, 213.
Korldth (Stefan), 11, 55*.

L

Lainieri (misionariil), 11, 230-1 (68).
Lämä.eni, 1, 21.
LambrinO (Iordachi), 11, 83 (77).
Langenthal (cKirlian,, baron de),

1, 102.

Läpusneanu (Alexandra, Domn mol-
dovean), 1, 13.

Läpusul-Unguresc, 11, 2 (3).
Larioneff, U. 270 (202).
Larisa (Visarion Sf., din), 1, 85 (20).
Laski (Albert), 1, 76*. (Ieronim),1,77'.
Lassota (Henric), 11, 131-2, 137 (7).
Lamo (Domn al Moldovel), 1, 65e.

Läudat (Logofätul), 1, 49e.
Laxenbing, 11, 245 (Si).
Lazär (Crai5 slrb), 1, 3*, 58*. (Fiul

sä5 Vue), 1, 7*. (Lazär, nepotul
fiultif sä1i Stefan), 1, 7*.

Lazär (cjupinulp, din Ardeal), 11, 70

(64), 97-9 (94).
Lazul (Eftimie), 1, 66,
Leca (boier muntean), 11. 23*, 162*

n. 4, 2-3 (3\ 8 (u)
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Kornis (Baltazar), 11, 7S*-9*, 1;3
(15). (Francisc), 11, 125*, 29b*.
(Gaspar), 11, 3 (3). (Gheorghe), II,
55*. (loan), 11, 130*, (Sigismund),
11, 81*, 18,*, 157 (18). (Altif),
11, 34*.

Kossovo, 1, 2S*, 67*,
Kotecka, 11, 68* n. 1

Kovács (Petru), 11, 183 (32). (Ste-
fan), 11, 254 (87).

Kovdcsics (erudit), 1, ioo
Kracker (Stanislav), 11, 29*, 31*.
Krauseneck (Paul de), 11, 45*, 153

(15).
Kunicki, 1, 19.

Kutnarski (secretariä moldoNean), 11,
243*.

Lehliu (Dimitrie, capet), 11, 83 (77).
Lemberg, 11, 50* D. 1, 228*, 273*,

276*-7*, 231 si n. I. (Episcop
catolic de), 11, 229 (67).

Leon-Vodä (Domn muntean), 11, 152*
11. 3, 161-4 si urno., 176*, 18i ''',

187*, 20, 190.
Leopold (Inopärat), 1, iS ,11, 142* n.

3, 293*, 295*, 303* 11. 1. 312*,
254-6 (881, 258-9 (93), 261.

Lépes (episcop ardelean), 1, 16*.

Lerescul (Teodor), 11, 35.
Leurdeanu (Stroe), 11, 162* n. 4,

163* n. 2, 265*, 312*, 57 (53),
268. (Postelnicul), 11, 102.

Leva (Lewenz), 11, 312*, 251 n. 1

258 (92) 0 n. 2.
Leventr, 1, 4.
Lipänescu (Nicolae), 1, 70.
Lipsca ,i cLipscanlo, 1, 57, 67,

76-7.
Lipova, 11, 21*, 37*, 60*, 95*, 102*,

I14,, 117* n. 3, 134 (5), i6S.
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Liszkowicz, 11, 266.
Litvani, 1, 13*-4 -k 11, 184*, 230*

0. 5, 276', 230 (68), 262 (97).
Locadello (negustor), n, 191* II. 2.

Logofeti Dumitru, H, 215. Grigore
(montean),11, 192*, 201*, 214-5-1-
moldovean), 11, 244-5 (80). Isac,
ll, 75 (71). Marcu, 11, 6 (8). Mi-
ha's, 11, 92-3 (86). Nica, 11, 132*
Radu, 11, 299*. Saidir, 1, 20. Sava,
11, 177* 11. 1, 178*, 180*, 184',
188** n 5, 189*, 192*, 2c1', 205'
n, 1, 260*, 213-6, 217 (56), 219,
221 (Sima), 11, 178*, 18e, 193*.
(Stroe), 11, 35. (Teodor), 1, 791 .

Lombarzi, 1, 63*.
Luniay (Andrei), 11. 124* 11. 4.
Lotru, 1, 6e.
Lucari (Chilli, patriarch de Con-

stantinopol), Ii, 144*n. 1, 178-83
(32) si 182 n. T.

Loze (Stefan), 11, 276 (209)
Luccari (familia), I, 59 `-60*. (lacob,

scrlitor), 1, 58* si urm., Si*. (Ni-
colae), 1, 60*-2*.

Luchi (lordachi), 1, 66.
Ludescu (Stoica, cronicar), 11, 268-9

(2001.

Lugo, 11, 27*, 51*, 295*, 252, (loan,
Ban de). 11, 88*.

Lupu (Vasile, Doran al MoldoN el),
1, 9, 10, 31-3 (si familia) ; 11, 1*

169* si um.. 267*, 272*, 276*,

Macedonia, 1, 8*.
Nlacrl (Dimitrie, 13anul), 1, 36.
Madijesacz, 11, 292* n. I.
Mhgest (Hans), 1, 69*.

Maeri. (si Ilie abacul din), 11, 66.
Maghiarogh-Pasa, II, 117* n. 3.
Magno (Carol), 11, 22*
MigurenI, 11, 20 * n. I, 35.

285*, 289*, 24-5 (33-5), 29-30
(39), 30-1 (40), 107 (7), 113-4,
202-3 (49-501, 204-6 i 11 1,

207-8 /1. I, 209-10 (54), 211,
212 (56), 213, 223 i n. 1, 224-5
61-2), 225-7 (62-3), 228-9 (66-7)

SI 229 n. I, 230-1 i n. I, 232-7,
238-9 (74), 240, 243 (77), 272
(205), 273 n i (Familia sa),
11, 258* n. I. (Sopa Doamna
Tudosca), 11, 196*. (Sotia Doamna
Catrina), 1, 32 ; 11, 174*, 197*,
221*, 234*, 244e, 251*, 253*, 308*
b. S. (Frati Gavril), 11, 171* si
n. 1, 176*, 187*-8*, 204. (Fill lul
Gavril), 11, 258* n. I. (Gheorghe,
fratele lui Vasile-Voda), 11, 187*-8*,

250*, 257*, 2591-60*, 30-1 (40),
2c4. (Fetele lui Gheorghe), 11, 258*
n. I. (Ioan-Voc15, fiul lui Vasile-
Vodh), 11, 187* n. I, 196*-S*,

211, 212 (55), 224 (61), 226 (63).
(Ruxanda, fiica 1111 Vasile-Vodh),

11, 221* n. 1, 225*, 231*-2*, 234*
239*-41*, 258* n I, 259*, 3oS*
n. 8, 231, 234-5 (71), 236 (71)
(Stefan-Vodä, fiul luf Vasile-Vodh).
11, :-.21*, 30J* si n. 8. 3094.'

n. 1, 310*, 113-4,270-1 (2o3).(Ste-
fäni5. Pàharnicul, fiul 101 Gavrt1),
11, 24e, 245*, 250*, 304*. (Vor-
rue moldovean), 11, 171* n. I.

Lustrier (Trimis german), II, 184 ii. 2.

Mailat (Spàtarul), 1, So.
Maitin, 11, 32*.
Majláth (,,Stefari-Vocnx.),1, 57". Voc-

vodul ardelean Stefan), 1, 51*
Makt5 (Gheorghe), 11, 29*, 3I*-2', 6,

119. (Grigore), 11, 35*.
Makrai (Stefan), 11, 3 (3).
Malaspma (cardinal', 11, 34*.

PA

.-.1

0

                     



MaleocT, 11, 20.
Malta, 1, 24.
MMUrenT, 11, 34 n 1.

Mano (Apostolu), 11, 79 (73).
Maramurq, 11, 83*, 98°, 114*.
Marckler (Mihail), 1, 69.
Marcu-Vodä (fiul luI Petru Cercel),

11, 6*, 6*, 194, 70*, 112* n. 2,
116*, 131* 0 n. I. 133* 4*, 139*
n. 6, 140* D. 2. (familia luI),
11, 133* n. 5.

Marea-Balticä, 11, 215*.
Marea-Neagrä, 1, 40*, 76' , 11, 140',

259*, 297*, 185 (35), 193 (43),
257. 147, 169.

Märginera, 1, 26, 56 n.
Maria-Cristina (principesä a Ardea-

lulu», 11, 59*, 207*
Maria-Teresa (impäräteasä), 1, 63

11, 86-7 (82), 99.500 (951.
Marmur (sat muntean), 11, 163* n. 2.
Marocara, 1, 59*.
Martontly (episcopul), 1, 103.
Máblinilor (Dania de la Muntele

agent suedes), 11, 279*.
Matcovicl (Luca), 11, 24S n. 1.

[ateí13asarab,lJ, 1*, I5, 152*n. 3,
163, 264*, 274:#*, 287*-8*. 294*,
19, 20 fi R. 2, 26-7 (36), 28-9
(381, 102, 105 (3), 107 (5,71.
194-5, 197 (45) 5i n. r, 198 (46 \
199, 201-3 (49), 204-5 0 n.
206-8 si II, 1, 210, 212 (56).
213, 217 0 urm. (57), 220 0
urm (58), 223-4 (60), 225-6 (62),
227-9 0 0. I, 230 (67), 231 n.
1, 237-8 (73)7 240, 245 U.

265, 268. (Elina, Doamna luT), 11:
225*-6* 5j 13.1, 22. (Oastea. 101),
ll, 180* n. I.

Mattei (cardinal), 11, 236-7 (72).
Matthias (Impärat), 11, 48-A, 58*,

60*, 64*, 72*, 78*, 84* n. 3,
n. 2, 90*, 93* 0 51. 2,

-299

94*. loo-, to; 118*, 128-'-0-
n. 4, 1384, 125, 131-2 (3), 143-
5, 149, 155, 157 (18), 260-3,
168, 170 (26), 172, 176-7.

Maurer (Mihai), 11, 214.
Mavrocordat (Constantin Vodä), 1,

56 FL I ; 11, 267 n. T. (loan-Vo-
dä. PC), 1, 26-7. (Nicolae-Vuda),
1, 24-6, 56 i n. I, 90

Mavrogheni (Nicolae, Domn mun-
tean), 1, 74-5, 82-4.

Maximilian(archiducele,fratele ha Ru-
dolf al 1 lIsa),11, 23*, 93*, 101'4,136
(6),137(7),141,15617), 157(18-9),
161-5, 166-7 (24), 170'3 (26-7/.

MedelnicerI Andreia,j, 1, 33 n. I.
Grigore, 1, 65. Hristea, 1, 65.

Media., 1, 79*; 11, 18*. 52*, 97*
114*, 286*, 256 (89) Si 1) 1.

Mehadia. 11, 14*-5*, 88.
Mehedinteanul (1.upu),1, 8 ; 11. 44,

150*.

Mehedin;I, 1, 49 11, 6, r04*, zo
Mehemed-Pasa (1475), 1, 33*. (16o1),

1, 6.

Memibegovicl (Ibrahina-Pa)a), 1, 7.

Merkelius (Agent imperial la Buell-
re01), 1, 69-70, 75.

Mezet-beg, 1, 11T-2', 15*-6+', 18--
20*, 2.

Miaskowski (Wojciech), 11, 202*,
241* 11, 2, 222-3

Miera, 11, 47.
Miercurea Ardeal), 1, 68"; 11,

257 (90).
Mihaf-Vodä Viteazul, 1, 12*, 46*-7*,

64*,3 Siurm., 37, 76 ;11 3* 0 urm.,
70*, 73* n. 1, 78*, 86*, 92*, 94*,
104*,174*,232*.249*, 256*. 298-,
1, 2 (2-3), 3 (4) 4, 5 (5-6), 6 (7),
7 (9-10). 8-9 (11-3), 10 (14-5%

11 (16-8), 12 (19-2,1), 13 (22-3),
14(24-5), 67, 116, 178 (31). (Da-
rábatqii sáb), ll, 7 (to).

si

1

I31#-2.,

(59).

1,

,

It

55492
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Mihal (fiul lul Nicolae-Vodg Pg.-

trascu i nepotul de fig al prece-
dentulta), 11, 104*, 201*. 209*
Si 11. 3, 254*, 257*, 259*, 272*,
245 (8i).

(fiul lul Mircea). 1, 3*,

9*.
Mihailova (Stefania, (iitoarea 1111

Gheorghe tefan), 11, 109-11
Mihalcea (Banul), 11, 29*. 3 (3).
Mihalcea sag Mihglcescul (Moise),

11, 265*, 35. (Petre), 11, 106. (Radu),

11, 192', 57 (53).
Mihaloglu (lschender), 1, 44 e. (Me-

hemed Alibegm id), 1, 45* i urm.
Mihnea 11a (Domn muntean), 1,

41*-3*
Mihnea al Wen (Domn muntean), 1,

3*, 52*-3v., I" (Mamg-sa, Ecate-
rina),I, SI". (Familia lui turceascg),
1, 53'. (Francesco, ornal sgg), 1,

52#-3*
Mihnea al 1h1ea (Doran muntean), 11,

256 11. 3, 261*, 2684', 272*,
287* si urra., 305*-6* i n. 2,
57-9 (54), 247-8 (83 ), 248-9
(84-6, 250 n. 1, 252, 277. (Doarana
sa), 11, 302* n 7, 306.

Mihnesti (sat), 11, 111-4.
Mihu (Spgtarul), 11, 1504-,

n. 7, 105-6 (4), 107 (5)
Mike (Janos), 11, 213.
Mikes (Coloman), 11. 269* n 2,

275*, 302*, 46, 265. (loan), 11,

265, 277-S. (MihaI), 11, 302 n. e.
(Sigismund), 11, 159*.

Mik6 (Francisc), 11, 124*. 18.
Mikuliniec, 11, 205* n.
Milcov, 1, 36*, 40* , 11, 39*, 89*.

93*, 98 , 304*.
Milescu (Barbu, Ban), 11, 314* n. 2.
Milita. V. Basarab (Neagoe , Doamna).
Mindra (si boieri( din), 11, 8-9 (I I),
Mindszenti (Benedict), 11, 26-, 3 (3)

259*

MInecg (Clucerul), 11, 217 (56)
Minio (Paul), 11, 14o*
Mintuitoruluí (Ordinul), 11, 143*
Mircea cel Mare (Doran muntean),

1, 2*-9*, 21*, 25*, 63*, 1, 2
Mircea Ciobanul (Domn muntean),

11, 20 n. 2.
Mircea (fiul lul Vlad Dracul), 1, 20*,

24*-6*, 29*.
Mircea (fiul 1111 Mihnea 1'9, 1, 44'.
Mircea (fratele lul Mirislgg L go-

fgtul), 11, 37".
Mirislgil, 11, 112'.
Miroliub (Vasile, secretarig al lui

Dionisie NovacovicT), n, 91 (85)
M1rza (cel Mare), 11, I I", 13', 15*,

19*, 23*-e, 31*-2'., 34 , 37*,
1 1 I*, 119*, 115, 118. (Cel Mic
11, 34*, 118.

Mitropolitl (din Moldova si Tara-
Rornineas,-..5.), 1, 85 n. I ; 11, 99

(94). MoldovenI Ghedeon, 11,

44-5. Nicanor, 1, 38-9 si II. i. Var-
laam, 11, 235*, 245*. Munten1
Dosoftel Filitis. 1, 65, 85-6, 88
(89 90 (23) Eftimie, 11, 8* n. 2,
25*, 36*, 38° , 44*, 143. (Grigorie
110.), 11, 166*, 193*. (Grigorie o 1
Wea), 1, 71-2. (Ignatie), 11, 265",
299', 300*, 33-5 (2), 268. (te-
fan 11u), 11, 289*, 293*. (Teofil),
11, 215, 218, 221. COd.OSIC), 11,

65.
Mitrowski (general), 1, 64.
Modena (ducl de), 1, 39* ; 11, 230- t

(68)
Moglldea (Vornic), 1, it. (P gharn 1c)

11, 44*-
Mogos (apitan), 11, 215.
Molnics, 1, 46*-9*.
Mohammed 11,, (Sultan), 1, 6" -7*,

9*.

Mohammed 111ea (Sultan), 1, 2'

304'3*. 36*, 36*, 59*, 74*.

S

i.

294',

('1

                     



Mohammed al Ilea (Sultan), 1, 5.

Mohammed al IV lea (S ultan), 1, i 6-8,

97 11, 257', 265*, 280*, 287*,
248 (85), 253, 266, 268, 269 (95),
271.

Mohammed-Pasa Tabani-Buiuc, 11,

260* i . 3, 224 (61).
Mohilää, 11, 251*.
Moise-Vodä (Doran muntean). 1, 49*,

50".

Molart (de, diplomat imperial), 11,
129* n. 4.

Moldav4a (Antonie de), 11, 303* n. I,
112 n, I.

Moldova (boieril din 1662), 11, 258*
n. i. (Voina), 11, 53.

Moldova (fig), 11, 47s, 253* n. I.

Moldova (hi Banat , sangeac de), 11,
121.

Monembasia (1erotel de), 1, 66.
Moravia, ll, 59*.
Mordni (tefar,), 11, 2 (3).
Morea, 1, 23-4.
Morganday (Joan), 11, 65'"
Moruzi (Alexandru-Vodä), 1, SS-90

(22-3). (Constantin-Vodä), 1, 72
Mosaia, 1, 63-4.
Moscovia, MuscalI i Tarl MOCCO-

via, 1, S3-4 ; 11, 19*, 159* "-
6, 205*. 215*, 217*, 220*, 233*,
254*-5", 260*, 274*, 277*-9",
2S2* i n 6, 283 `, 64 (60), 67,
94 (87), 108, 159-60, 232-3 (69),
235, 245 (So). ( and Alexe), 244-5
(8o) si 245 n. I (Tarilla Elisabeta),
ll, go. (alugär1), 11, 265.

Movilä 11, 125*, 155*, 272-3

(205). (Alexandru-Vodä), 1, 7, 1/,

124*-5*, 135 --6* n. 4. (Bogdan.Vo-
dä.), 1, 7 , 11, 120*, 136* n. 4, 285'.
(Constantin-Vodä), 11, 65*-74, st

n. 4, 68* si n. So*,

8b*, 93*. 96*, 98*-1o2*, 110*-9',

121', 178*, 144-5. 147-8, 158 .

801

(Elisabeta Doamna), 1, 7 , 11, 66*,

704`-l*, Ioo-, 120", 272 (205). (Ga.
vriil-Vodä), 1, 8; 11, 71*-25,
110 115*, 125*, I32,: si n. 3, 134*
si n. 3, 139 142-3", 150-,
156 , 166 ,-7*, 182, n. 4, 20 /1. 2.
(Ieremia-Vocla), 1, 6-7 (Si 610 , 11,

4 .6-, 15 ,-6 , 18 21 ,23,, 25",
36* n. 1, 38 , 42e, 44 47,50*
n. 1, 51*-2*, 54 -5', 6o '> 133
(5),134.-7 (6), 142-3,276 0. 1. (Ioan-
Vorlä), 11, 1564,062 si n. 3, 166%,
182*0. 4, 189*. 192 194, 207,
214. (Mihal-Voc15), 11, 66*-7, n.
2, 4; 68 - n. 1, si n.2. (Marghita
Doamna), 11, 66 `-7* si n. 1, 71".
(Moise-Vog), 11, 166"-7*, 170 .

176*, 18 (29), 193 !,42), 201-2

(49) (Petrascu-Vodä), 11, 148'
210, 215. (Simion-Vodä), 1, 6-7

(1 familia) , 11, 4"-6", io
14--8 , 21 , 25 30, 36 n. r,
38*, 44*, 47"-9", 51--2", 54 `-6

6 65 -7* n. 4, 71", 121", 134-
(6), 136 (7), 139-40, 142. (Ilif

luI), 11, 48 .

Moxa (cronicar), 1, 1' , 4' , 65*.
Mulaimis (Stavros, medic), 11, 78.
Muncacf, 11, 69- n i.
Munir-Aga, ii, 40 `.
Munten1 (nume domnestY), 1, 14'.

(Ostated la Poartá), 1, 20' n 1

(Neculce), 11, 85 n. I.
Murad al We" (Sultan), 1, to

19 27"; 33 `, 71*-2".
Murad al Ifilea (Sultan), 1, 4.
Murad al IVIelt (Sultan), 11,

175 -6 180 `-1w si n. I,
170",
I87,.

191 193*, 197 , 200 202

107 (7), 186, 188, 193, 193 (43),
195, 199, 201-2 (49), 201, 207-8.
211. 224 (61)

Murad-Pasa, 11. 146.

Muraldi (dr ), 11, 4" -9"

aT

I, 70*-7*,

'40',

,

'-3 ',

',

752,

6

,

01',

-e

, ,
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Mures, 11, 10", 15*, 284.
Mures-Osorheiil, 11, 295 ,
Murgul, 1, 64".
Murgule (boierl moldoven1), 1, 21

11, 112 n. I.
Musa (Sultan), I, 5*-8 st n. 1, 63
Musgtestf, 11, 34 n. I.

Nacul Comis, 11, 108-9, II z n. 1,266.
Nädgbaico (boier moldovean), 11,

124*.
Ndeni, 11, 15*.
Nagy (Albert, cgpitan de HaiducY),

11, 90*, 94*, 96*, 103*, 120. (Gas-
par), 11, 3 (3). (Paul),11, 217 (56).

NänisorI, 11, 270*, 244 n. I.
Nästásoaia (jupäneasg. moldoveancg),

11, 273 n, I.
Ngsturel (Radu, Logorátul), 11, 312*

n. 4, 20 n. 2. (tidriste), 11,

184*, 230*, 237*, 260*, 279*,
277.

Nasuf-Pasa, 11, 169.
Ntivrgpg.scul (Vornic), 11, I I3 n. I.
Neagu-Voa. (pretendent din al

XVIllea veac),11, 181*, 2I I*, 107-8
(6-8). (F111 sgi), 11, 181* 11. I.

Neagu sag Neagoe (Pitarul), 11, 85
n. 1. (Vornic1), 1, 34*, 49*.

Neamt (cetate), 1, 19, 20, 32 , 11,

9*, 234*, 245*, 264, 266.
Neaniul (Vornic de gloatg), 11, 112

11. I.
Nebojatco (Vornicul Constantin), 11,

112 n I, 266.
Neculce (loan, cronicar), 1, 32, 35

n. I, 38 i urm., 42-5. (Toader), 1,
44. (Vistierul, Wad lui Ioan), 1,

32.
Negoescu (Pang), 1, 27.
Negrea (Clucerul), 11, 5*.

Negru-Vodä. I, 61*, 63*-4*, 49, 76

«Musatinz, 1, 65
MuscelenY (Dragomir de), 11, 35
Mustafa-Pa$a de Bosnia, I, 4.
Mustaa-Pasa TalhIcl, 11, 269 (200).
Mustafa-beg, 11, 112" n. 2.
Muste (Durnitrasco), 1, 42-3.

(Doamna 11.1'0,1, 76. (Cetatea-lul--),
11, 288*

Negustori . Ruste si Saru, 11, 162*

IL 4.
Nemes (Ioan), 11, 3 (3), 142, 277-8.
Neméthy (Gheorghe), 11, 84* n. 3

(Grigore), 11, 84* n. 3.
Nen:41., 1, 17-8, 25-7, 30, 60, 63-4 ,

11, 17 (28;, 64 (60), 96 (92), 125,
128, 150 (I 4), 159-60, 241 (76),
261, 267. (Mercenari), II, 192*,

247*, 270*-1*, 275*, 302*, 47-9.
Neofit (ieromonah muntean), 11, 83

(77).
Nepfel (Daniel), 116* 11. I.
Neusohl, 11, 177-8 (31)
Nicopo1,1, 4*, 22*-3*, 25*-6*, 30*,40*,

46*-7*, 51*-3*, 75*, 1, 4, 5, 6, 47
11, 50*, 267*, 206". (Mehemed-beg
de ; si fiul I, 44*, 49*, 3.
(I. P. de Domankor Bukowecki,
prefect de), 11, 228-9 (67).

Nicoritg, 11, 143*, 183 (32).
Nifon (Sf.), 1, 50.
Nikolsburg, 11, 148'
Niksi, 1, 5.

Nikussios (Panaiott, dragoman), 11,
239-40 (75), 265.

Niprn, I, 64* , 11, 102*, 1414', 147*.

241*.
Nis, 1, 21*, 2.
Nistru, 1, 16 , 11, 66*, 68':,

120*, 130*, 143*, 146*, 149'.
151' n 5, 170*, 175* sin. 3, 183*,

300 ».

lui),

16,-,

                     



204*, 217 , 233', 241' ) 245 ,
252 312 11. 5, 182.

Nogal, 11, 234 `.
Novacovici (Dionisie, episcop al Ro-

mlnilor neuniti din Ardeal), 11,

0

Obedenl (Vilaia din), 11, 20 n. 2.
Occacov, 1, 65" ; 11, 138 ', 157' -9' ,

162 , 165*, i86 '. (Maghiarogli,
Pasa de), 11, tIo '-2 ' n 2, 116'
n. 3. V. si Maghiarogli.

Ocna (Vizakna), 11, 1 / I4, 129.
Ocna (in Moldova; Cämäras1 de ..

Bic Plesca), 11, 112 n. f. (Ioan),
11, 85 n. I. (Sima), 11, 83 (77).

Oderstrom, 11, 308 n. I.
Odivoianul (Cäpitan), 11, 280' .
Odobasa (Petro, al lui Mihal Vi-

teazul), 11, 10 (14).
Odorheiä, 1, 35 ' si n. ; 11, 84 ' n. 3

Oituz,11, 189 ', 191' .246, 280' , 303;
278.

OjogenI, 11, 199'.
Olanda, 11, 176. (AmbasadorT ai Sta-

telor-Genet ale la Constantinopol),
11, 120' , 142 , 148*, 155", 186,
188 .

Olänescu (Iorga), 11, 268.
Olimpiada (jupäneasä., matua Doam-

nel Huna), 1, 22.

P

PäharnicT: Stanciu, 11, 104 .
Päianu (famine), 11, 20 n. 2,
Palatio (AndreT de). 1. 23
Paleologul (Iropäratul Manuil), 1,

cPanoniaz, 1, 57'.
Pap (András), 11. 217 (56).
Para (Clucer), 11, 149'.

303

86-9 (83), 90 liurm., 95-6 (91-2),
99-10) (95).

Nucsoara, 11, 65.
Nurnberg, 1, Io' 13*.

Olt, Oltenia, Oltenl, 1, i6 ', 46*,
49, 57 , 49 ; 11, 13 , 39", 46 ,
f 65 ', 20 (Tara Oltului,In Ardeal),
11, 129.

Oltenim, 11, 85 n. 1 ,

Omolecki, 11, 191.
Orrogo.,,t, 1, 5.

Oradea-Mare, 1, 5, 6, 31 , 11, 43*,
112 , 294 '5", 310", 83-4 (78-9),
156 071, 157 (i9), 189-90 11 1.

(Arsenic, exarh de), 11, 70-1 (65).
Oräs (boier) 11, 13' .
Orästia, 11, 27-, 36.., 216, 278.
Orbirn (Maur), 1, 65 ' si urrn.
Orhel, 11, 135 -6 '3 1413, 151" n 5,

204 '. (Stetco din), 11, 135* n 5.

Orpva, 1, 22* , 11, 167', 263 .
Osman al II-lea (Sultan), 11, 127 ',

145* ',,i n. 2, 148", 157 , 170 '.

174-5 (29).
Oorheirt, 11, 14'.
Ossolinski (cancelariii), 11, 222 .
Otwinowski (Ieronim), 11, 142

Ováry (famine), 11, 34v .

Paraschiva (Logorát),11, 20. (aVOcl»),

11, 162* n. 4.
Pavav, 11, 232*, 241'.
Pavlachi (Grec de la Poartä), 11,

231", 239-40 (75).
Paznidny (cardinal), 11, 156* ii

Parr (Laurentiu), 1, 100.

Pempflinger (Marc), 1, 51 .

I.

,

,

.
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Pera, 1, 6*.
Pernéssy (Gabriel), 11, 124 11. 4.
Persia si Persarif, 1, 60', 4 ; 11, 52

60", 81", 89, 99", 127' si n. 2,
135*, 185' 121, 146-7,149,158-91
169.

Persiano (Manolach,), 1, 74-5.
Pernesith (Ardelean), 11, 34".
Pesta, 11, 17", 21*.
Pethe 11, 104' n. I.
Petki (tefan), 11, 238" n. 2, 252'.
Petrasco (cel Bun, Donan muntean),

1, 76 ; 11, 20 n. 2.
Petrasco (Nicolae-Vod,1), 1, 7 ; 11,

6"-7* si n. I, 10', 74' -5", 104",
16"-7" Si n. 3, 133', 139-40*,

5 (6), 126, 133 (4), 162-3 (21),

173-4 (28), 178 (31), 245 (81).
263 (98). (Sotia lui, Anca), 11,

86*, 98*. (Fiica lul, Elina), 11, 245
(8i).

Petrasco (Postelnicul), 11, 192".
Petriceieu (Jeep.), 11, 25*. (§Aefan-

Vod5.), 1, 16-9.
aPetrofalva», 11, 257 (90).
Petra (Aron, Do= al Moldovel), 1,

32", 65. (sail altul).
Petru (Cazacul, Domn al MoldoveI),

I, 65'.
Petra (chiopul, Doran al MoldoveI),

1, 81*, Io.
Petru-cel-Mare (Tar), 1, 30 143'.
«Petrusp (in Bulgaria), 1, 71'.
Pezzen (dr.), 11. 17*, 7 (9). (colonel),

11, 47", 134 (5).
Pflanz (colonel), 11, 136 (7), 138.
a Phikoassay 11, 251.

Picardia, 1, 25".
Pietrisul, 11, 292' n. 1.

Pircsálabul (Ionasco), 11, 266-7,
Pirlianul (Danciu, Postelnic), 11, 265 ',

35, 268.
Pitarl (Alexandru), 11, 112 II. I. (Cres-

tel), 11, 243. (Gavril), 1, 44. (Mi-

trea), 11, 201*, 219. 221. (Petri),
I, 80% (Radii). 11, 221.

Pitesteanu (Radu), 11, 85 n. I.
PitestY, 1, 40*, 47*. 51*-2 ; 11, 11*,

65. (Dealul Cgtunului), 11, 162*

n. 4.
Pill al IDea (papà"), 1, 32*, 72r, si

urm,, 76*.
Pivoda (ofiter imperial), 1, 27. .

Plantes (Andrei', boier moldovean)
11, 2034 sí n. 2.

Plata, 1, 47*
Plevna, 1, 49", 51», 64*-5".
Ploiestl, 11, /5*, 270*-1*, 277.
Plumbuita, 1), 257*.
Poarta de Fier, 1, 16* , 11, 26*, 35*-6*,

109*, 311*, 251 n. I.

Pobrata, 11, 25 (34)
Pocutia, 11, 98*, 233 .
Podhorcze, 11, 206* n.
Podiebrad (Gheorghe, rege boem),

1, 36 .
Podilan (hot, In Ardeal), 1, 74".
Podul-Iloaif, 11, 285'.
Podul-Innalt, 1, 33, 360-7*.
Podul luí Traian, 1, 46-7.
Pogoníana (Eftimie din), 11, 77-8,

79 (73), 83 (77).
Poiana (Main5.stire), 1, 79 n, 2,
Poiana (Barbu de, Clucer), 11, 20,

35.
Poiana-Wirului. (mNnstire), 11, 19o' .
Poienarl (cetate), 1, 42", 47 i n.

2, 52 .

Polizu (Polizachi), 1, 90.
Polo (Marco), 1, 60".
Polonia i PolonI, 1, 14", 34", 40",

42", 59*, 65', 80*, 8, II, 14, 16-9,
37, 77, 52, 103, 123-5, 129 n. 1,
133 (5), 135, 142, 145, 148-9, 154
(17), 155, 156 (17), 157 (20),
10-61, 174-5 (29), 176, 178-83
(32-3), 186, 187 (38), 188, 19r-2,
200 (48), 201, 203 (50), 207,

11,

z

(('aclislati),

;

                     



215-6, 225 (62), 229-30 (67),

231-2, 235-6, 237 (72), 241 (76),
249 (86), 260 n. I, 26 t-2.

Pongrticz (Voevodul Ardealului), 1,
35".

Pc1 escu (Radu, cronicar), I, 22
UM.

PopestY (Dimbovita), 1, 51', (In Mol-
" dova), 11, 276 n. 1.

Popov;ci "de Hondol, vicariii neunit
al episcopiel neunite din Ardeal),
1, 67*.

Popricani, 11, 246'.
Porphyrita (Ienachi), 1, 96-8.
Postelnicl : Andronachi, 1, 32. Cons-

tantin Ionitä., 11, 80 (74). Dan-
ciul, 11, 298 `, Degan, 1, 49 . Du-
mitrasco, 11, 103. Enachi, 11, 29
(38), 270 (202), 274 (208). Fota,
11, 163 n. 2. Gherghe, II, 217
(56). Ionasco, 11, 103. MihaI, 11,

162 ' n. 4. Mihalcea, H, 103.
Radu, 11, 8* n. 2. Simion, 11,

54*. Stamati, 11. 274 (208), 275
n. 1.

Potocki (Andrei, staroste de Halicz),
11, 238.. (Alt AndreI ; si loan), 11,
7 , 10*, 15*-6*. (NIcolae, Hatman),
11, 222*, 232*, 238*, 246* n. 2,
229 (67). (Stefan, ginerele 1111 le-
remia-Vodi. ; si sotia lul), 11, 66*,
68* s't n. 1, 73* n. I, 76*, 100-2*,
113*, 222*.

R

Raab, 11, 170 (25).
Räd.ciuni, 11, 25o*, 267*.
Rachel (Imbrohor - Caimacam), 1,

24.
Racos (sat In Ardeal), 11, 251.
Racovitä (Dimitrie, fratele lul MihaI-

Vod5.), 1, 24. (Dumitrachi Banul),

64567. Vol. IV,
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Praga, 11, 10*, 22", 28 ', 41", 46",
48 ', 70 , 78', 88 `-9* $ n. 2,
Io 1 `, 108», 124' 11- 6, 140", 5

(5), 129, 144, 151 (15).
Prahova si «Prahoven1), 1, 8o ; 11,

199*, 294 .

Prainer (colonel), 11,

(14
Prkescul (Lupu).11, 201*, 214. (Ni-

colae), 11, 278'.
Pray (erudit ungur), 1, 103.

Preda (fratele lui Neagoe Basarab),
1, 44", 46 "

Preiss (generalul de), 1, 62.
Prelindski, 11, 266.
Presmer, 11, 19", 21", 81, 97*, 190*,

122, 127, 136 (7), 250 0. I.
Pressburg, 11, Ioo*, 108 `, 230*, 3034'

n. 1, 248 (85), 263 (98).
Pribek (Francisc), 11, 254 (87).
Priboiii. (dpitan), 11, 275*-6*.
Priporeni, 1, 44-5.
Prlscoveanu (Stefan), 1, 183.
Pristina, 1, 5.

Prut, 1. 19, 91 ; 11, 68* si n. 1, 101*,

149*, 23 )*-4*, 309*.
Puhacenl, 11, 274 (208), 275 n. I.
Pultava, 1, 23.
Putna (Tinut), 1, 13* ; 11, 266-7.
Putna (rabástire), 11, 98*.
Putnoky (loan), 11, 84* n. 3, 105*

n. 2, 107* n. Z.

137 (7), 150

1, 65, 76-8. (Ioan), 11, 275 (208).
(MihaY-Vod5.), 1, 24, 30, 36, 42-3.
(Nicolae), 1, 33 n. I ; 11, 275
(203) (Dragomanul), 1, 72.

Kátia'utl (Calistru, episcop de), 1, 36.
(forest, episcop de), 11, 44.

Rädiani, 11, 266.

20

si
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Radibrad (Aloisiu), 11, 24", 29'.-30*,
35* n. I, 37", I14

Radnoth, 11, 260 (94).
(Domn muntean), 1,3, 58'.

Radu de la Afuroatl (Doran mun-
tean), 1, 45* si urm., 47*-3*.

Radu Alexandrovici (Doran man-
tean),11, 152 n. 3, I67*-8*, 174*,
181", 211', 194, 197 (45).

Radu cel Frumos (Domn muntean),
1, 12', 20 -I", 30* urm , 2,

49-50. (Familia sa), 1, 36*.
Radu Leon (Doran muntean), 11.

272*, 20 n, 2, 251 n. I, 258-9
(93). (Divanul 1,11), 11, 20 n. 2.

Radu cel Mare (Doran muntean), 1,

3', 414-3", 59'.
Radu Mihnea (Doran In amIndouS.

terile), 52-3", 7, 8; 11, 4',
o*, 12*-3* i D. I, 16*, 24*-5-,

29", 38*, 53*, 87. si urm., 97*
si urm , 143*, 162,', 174*, 178',
200* II. 4, 314*, 20 n. 2, 115,
178 (32), 181, 184 si n. 2, 185
(36), 230 (67), 272 (205), (Familia
lui), 11, 136 .

Radu Paisie (Dorian muntean), 1, 52.
Radu Serban (Doran muntean), 1, So*,

7,14 4* siurm.. I I I*-2*, 114*-5
117" i n. 3, 119*, 122*, 124 si
n, 6, I25*-6* i n. 3, 127' n. 2,
129' D. 1, 130", 132 si 12. 2,

139', 142"--3 , 174 , 178', 199*,
249*, 256*, 263*, 288*, 114 $
urm., 130-1, 133 (5), 134 si urm.,
163-4 (22), 166 si urm., 170 si
urna., 177 (31). (Mama, Maria),
11, 86*.

Radu-Voa (FintIna ha), 1, 26.
Radul (Gaspar, Ardelean), 11, 213.

Radziwill (si so tia lul, Domnita Maria
Lupu), 1, 31; 11, 2084", 2I0*, 213',
215*, 219', 223 235', 242*, 279',
31 II. I.

Ragusa, 1, 6*, 8*, -0"-1*, 15*-6*, 18*,
21 , 52-3', 59*si urm.,77*, So*-1*,
89-90; 11, 260 (95).

Rahova, 1, 27*, 4, 6.
Raicevicl, 1, 63-4, 74, 78, 103.
Rilloaczy (Francisc), I, 99 , 11, 278*,

286 `-7 `, 54 (51), 72 (67), 277.
(Gheorghe I09, 11, r 39*, r6 qi

Ural , 21-3, 24 (32-3), 25 (33, 35),
26, 104-5 (2-4), 107 (5),:195, 199,
200 (47), 202-3 (49), 203 (50),
205-6 (52) si 205 n. I, 206 n.
I', 209-10 (54)4 212 Si UM.
(56), 217-8, 220 si urm, (58),
230 (67), 232-3. (Sotia lul), 11,
234'. (Gheorghe al I1109, 11,

223' , 226* i urm., 28-30 (37-9),
32-3, 36 (43), 37 Si urm., 44-5,
46 si urni. (48), 50-9 (50-4), 126

urm., 241 (76). 242-3, 244
(79), 248 n. I, 249. 232-4 (87),
255, 269-70 (201) (Ludovic), 11,
63", 84' 11. 3, 14 (25), 132. (Si-
gismund., principe), 11, 6 r*si urm.
(Alt Sigismund, fiul luI Gheorghe
110), 11, 220", 223*, 225*, 234*.

Rakós, 11, 58*.
Rares (Petru-Voa), 46*, 494--51*,

76*.9*, 3 ; D, 3*. (Doamna lul
Elena), 1, 45*-6.1, 39.

Rascov, 1, 20 ; 11, 130* si n. 4, 250*,
303* n. 8.

R-asinarl (preotul Iacob din), 11, 89.
Rat (Adam), 11, 28 (37),
Rat (Gheorghe, boier muntean), 11,

29*-31*, 33*-7*, 5 i.-4*, 56*-7. si n.

4, 83*, 93*, 116-8, 121, 124-
Rat (Grigore), 11, 207*.
Rat (loan), ll, 1, 2 (2).
Rat (tefan), 11, 68.
Ratco (Sirb), 1, 63*.
Ratner (Ioan, architect sas In Tara-

Roranaeasch), 1, 79.

Ravanita, 1, 1.

i urm.

Radu 1-iä

i

45,

1, 7-,

-3'

n

sI

                     



Razgrad, 11, 39*, 97*.
Räzvan (Stefan-Voclä),1, 37. (Doan:ma

luT), 11, 3 (3).
Regeb-Aga, 11, 228-9 (66).
Regeb (Caimacarn), 11, 155 -6*.
Regény (Toan), II, 89* si n. 2, 144.
Reghin, 11, 307',
RenI, 1, 19.
Reniger (resident imperial la Cons-

tantinopol), 11, 258-9 (93).
Renner (loan, Sas), 11, 78*-9*.
Resava, I, I.
Reteg, 11, z (3).
Rewiski, 1, 80.
Rhedey (Francisc),11, 286', 121, 157

(19), 216. (Paul), 11, 125*, 294*
D. 4.

Rimnicul-SHrat, /, 39*, 11, 7*, 41.
Rimnicul-Vilcel, 1, 49*, 58 ; 11, 35.

(Tipografia din), 11, 88, 91 (85).
(Popa Stefan de la, diac), 1, 61.
(hpiscopi: Grigorie), 11, 87.8 (83),
90-2 (84-5), 93-7 (87). (Ignatie),
11, 289*. (Nectarie), 1, 65. (Teofil),
11, 164*, 201*.

Rinzesti, 11, 271 (203).
Risca (mänästire), 11, 258* n, 1.

Rlsnov, 11, 33", 106", 120, 215-6,
278

Rodelski (conte), 11, 122* n. 3.
Rodna, 11, 152*.
Bodope, ), 1.
Roma (O. PapI), li, 1o6', 217*, 233*,

300* n. 5, 254-6 (88), 261. (Bi-
bliotecI din), 1, 102.

Roman, 1, 42-3 ; 11, 73* n.
89*, 2 5 0*, 253, 266. (Episcopi)
1, 35 n. i. (Anastasie), 11, 44.

Roman ba, (Doran moldovean), 1,
65*.
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Roman al II (Domn moldovean),
1, 65

RomanatI, 11, 20.
Romänesti, 11, 36 (42).
Rosca (Vornicul), 11, 112 n. I.
Rostopcea, 11, 154 (17).
Rottwitz (maior), 11, 132.
Roussel (Iacob), 11, 189.
Rovine, 1, 2%3W, 63*, I.
Rucar, I, 31% 33*, 47"

32", 97*, 152*, 288., 301*-2.,

1041 119, 227.
Rudeanu (Clucerul Chirca), 11, 57

(53).
Rudolf al II (Impárat), 1, 6, 37;

11, 5*, 14"-5*, 19*, 22., 24% 27.
37.-8% 46% 58%

60*, 64*, 72*, 87*, 90% 93", 99*,
me, I, 2 (2), 130, 133 (4), 144

urm., 151, 152-3 (15), 153-4
(i6), 160, 162, 263 (98).

Rumelia, 1, 5*, 40 ; 11, I4I", 203
(50).

Rusciuc, 1, 26*, 56*, 4 ; 11, 89*, 142.
Ruset (Alexandru si Anita), 1, 33

n. I. (Constantin, Clucer), 1, 65.
(Nicolae, Päharnic), 11, 80 (74).

Rusl, 1, 56*, 23, 30, 42-3, 64-5,
67. V. si Moscovia.

Rusicle-Vede, 11, 272'.
Rusia-Micä, 1, 8.

Rusnameghi (patron al lul Matel
Basarab), 11, 187', 197*.

Russwormb (general imperial), 11,

26*

Rustan-Mlrza, 11, 271*.
Rusul (Gligorasco Spätarul lonasco

Logofätul), 11, 44.
Ruteni, 11, 176.

11, 30;

40*-2", 48"-9",

g

,

si
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S5.cel (locuitorl din), 11, 16-7 (27)
Sagredo (Gerard), 1, 5*.

Sahirt-GhiraY, II, II I*, 153'1-4*, 158*
si n. 3. 159", 165*, 186, 187 (38),
188.

Sklagiii, 11, 16*, 130, 132.
Salmassa-Mirza, 11, 186.
Samocov, 1, 59*.
Samsoni (János), 11, 216.
S. Angelo (cardinalul de), 1, 21*-2*,

24*.
S. Clemente (Guilhem de, ambasador

spaniol la Praga), 11, 5 (5).
ante-,,t1, 1, 65*

S5rata, 11, 270*.
SarmasAgy (Sigismund), 11, 74*,

80-2*.
Sarma0a, I. 1,

Sarug-Pasa, 1, 5*.

Sas (Voevod moldovean), 1, 64*.
Sas-Sebes, 11, 76*, 95*, 97*, III*,

26 (35), 256-7 (90).
Sa0', 1, 33*, 65; II. 51%55%6*, 68*,

75*, 83*, 88*, 93*, 97*, oS*,
14*-5*, 117* II. 1, 140*-4*, 129,

154 (17), 156 (17), 160, 176.
Ritoia (r5z5.0. de), 11, 20 IL 2,
Sàtraff, 11, 183*. (Constantin), 1, 86

(20)
S'krarul (muntean, supt Matei Ba-

sarab), 11, 181*.
Satu-Mare, 11, 14*, 27*-8*. 3 I*-2*,

45*, 60*, 117* n. 3, 127* n. 2,
130-I, 261.

Saugl (principe otoman), 1, 24*.
Saul (boler si dr.), 1, Ioo-i.
Sáros, 1, 68%
Sava (riii), I, 18* í n. 1.

Sava (Mihály), H, 264*-5*.
Saxonia (Elector de), 11, jo8-I 1.

cheia., 1, 40*.
Schender-Pasa, I, 7-8 ; 11, 109*, 112*

n. 2, 114*, 116* n. 3, 117*,
123'4' si n. 3, 129* si n. I ,

130*, 134*-6*, 138' $in. 2, I41*-3*
si n. 5, 248*, 170*, 169, 174-5
(29), 176, 178-83 (32). (Fiul lul),
11, 115* 11. I, 129* 11. I.

Scherlet (gealep), 11, 155.
Schlick (Gaspar), 1, 20.
Schmidt (Rudolf, ambasador general

la Constantinopol), 11, 211* n. 4,
239'40 (75).

Schonkebonk (Mate°, 11, 56'.
aSchorvénségh., 11, 251.
Schweicher, 11, 25o
Scopia (si Isac de), 1, 12*.

Scoqes (Corals), 11, 112 n. I.
Scutari, 1, 2. (de Asia), 11, 146.
Seachil (Nicolae i Paraschiva), 11,

218' n. 2, 224* IL i. (Postel-
nicul muntean), 11, 213 , 217
(56).

Sebessi (Baltazar), 11, 214, z r6. (Ni-
colae), lI, 209*, 218* n. 2, 224*.

Seoul, 1, 35'1-6 , 73*, 46 ; 11, 181.-9*,

22,27*-9*) 31*, 36", 39*, 42', 51'-
2'. 56*, 74*,92*-3 .1, 95* si n. 2, 961*,
103*-4*, 1324-, 152*, 305*, 307',
118-9, 123 4, 134 (6), 136 (6),

142, 154 (17), 156 (17), 157 (19).
Segna, 1, 911,

Sehabeddia (beglerbeg), 1, 1611-7*,

20* .
Seimenul (imion), 11, 126.

Selimber, 11, 2*.

Seivert (erudit sas), I, 104.
Semendria, 1, 43. (All-beg

din), I, 41.
Sendrea (Hatmanul), 11, 112 n. I.
Sennyey (Nicolae), 11, 12 (20, 154.

6 (17). (Pangratie), 11, 634., 131,

153 (15).
SepenV, 11, 203$ n. 2.

i

ite-3*,

71

                     



Serban (Päharnicul), 11, 8* n 2. V.
si Radu Serban.

Septelicl Postelnicul),11, 143*,
44, 183 (32).

Serbia si Slrbl, 1, 3*, 5*, 9*-11*, 19*,
2I*, 30*,
59*-63*,

33*,
70*,

43*,
4-6,

45*-6*, 55*-6*,
25, 49, 58 ; 11,

I3*, 30*, 33*, 52*3*, 275*-6*,
284* 0. 3, 19, 48, 126, 139, 155,
168-9. (Lazär, rege). V. Lazär. (Mi-
lutin, rege), 1, 56*. (Stefan De-
cianschi), 1, 2*, 57*, 60*. (Ste-
fan Dusan), 1, 2*, 6o*. (Stefan
Lazarovici, Despot In), 1, 6*-8*,
I. (Stefan Uros), 1, 61*-2*. (An-
drei, prinO, 1, 3*. Vucasin (rege),
1, 6 0-2.

Serdar (Constantin), 1, 44. (Stefan),
11, 243*-4., 29-30

Seredi (Stefan), 11, 214-5.
Serpe (Postelnicul), 11, 274 (208).
Serpeni, 11, 274-5 (203) Î 275 n. 1.
Sevastopol (Cali= de), 1, 65.
Severin (Turnu-), 1, 42*, 46*, 48*,

63*, 47, 49.
Seybriger (MihaI, Brasovean), 11, 122

urm.
Sf. Morralra, 11, 76 (73).
Sf. Pantelimon, 11, 64*.
Sibiiii, 1, 1 I*, 16*, 38*, 43*, 49*,

73*, 75*, 3, 7, 62-4, 74, 81, 103-4 ;
11, 15*, 26*-7*, 51*-2*, 83*-4*,
90*, 95*-8*, 110*, 115*, 237* n.
5, 265*, 281*, 294*, 305*, 313*,
16 (27), 96 (92), 97 (93), 125,
129, 143, 156, 157 (i9), 252-4
(87), 257 (90). (Ludovic Rorer,
argintar din), 1, 75*.

Sibrik (Gaspar), 11, 2 (3)

Sighisoara, 11, 9*, 27*, 29*, 35*,
54*, 56''-7e, 75", 203" n. 3, 205*

209 0. 2, 21W- 230*

0. 4, 295', 3°1", 305", 16 (8),
5 1-2, i s8, 251. (Andrei Gebel
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din), 11, 6 (8). (P. Lutsch din), 1,
75*.

Sigismund (lmpärat), 1, 6", 9*,

13*-4*, 27*.
Sigismund al Inlea (rege al Polo-

nieI), 11, 6.., 67*-8* n. I, 69*,

8o*, 99 119" n. 1, 1284,

132 , 138' n. 2, t454 n. 2, 147'
si n. 3, 157' , 170*, 184*, 146-7,
158-9.

Sigismund Sasul (pretendent), 1, 49*,
Silesia, 1, I7*, 31*-32 , 78*, 131-2

(3).
Siliste, 11, 15-6 (26), 7r (66).
Silistra, 1, 24*-5, 814 ; 11, 20", 24',

38', 135*, 191", 115. (Pasl: Abaza),
11, 226 n. I, 230* 11. 5, 194,
199. V. si Abaza. (Chenaan), 11,
188 , 229 (67). (A11), 11, 12".

(Fazli), 11, 287 '-S". 292-3
dir), 11, 294 297*-9-, 301*. (Ibra-
him), 11, 122 Si n. 3. (Ipsir), 11,
202*, 204.`.5', 260", 265*, 223
(59), 225 (62), 227 (64). (Mo-
hammed), 11, 188*, (Mur-
teza), 11, 162', 164* n. 2, 165*,

75*-64, 203 (50). V. si Murteza.
(Mustafk), 11, 307*, 310*. (Nasuf),
11, 191 , 197*. (Siavus), 11, 266*,
270*, 272*, 282*, 34, 36 (43),
127-8, 242 (77), 264. (A41: Pa0),
11, 212 (56), 248 (85), 252.

Sihon (Vasile), 1, 44-5. (Silioneasa),
E, 258* n. r.

Slinbäta, 11, 129.
Sfinion (Dascälul, cronicar), 1, 57*,

9 si urm., 14.
SimioneSti, 11, 276 n. I.
S. Agata (In Ardeal),1, 75*.
S..Imre, 1, 16*.

S.-Marghita, 11, 14*, 131 (2).
S. Petru, 11, 92*, 122.

Sinan-Pasa (Mare-Vizir), 1, 644, 3-4 ;
11, 38*.

(Ilie

(39).

n. I, n. I,

76-,

(Hs-

2901-10.
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§inca-Mare, 11, 18*, lox urm., 134
(5).

Sincai (Gheorghe), 1, 66 i urm.
Sîrbul (Dumitru, Spätar), 11, 302*,
Sirca, 11, 292* n. I.
Siret, 11, 250*, 245 n. 2.
Sirqel, 1, 16.

Shinl, 11, 292*.
Sisman (Tar), 1, 4*.
Sistov, 1, 47*.
Sitvatorok, il, 60*
Sivite, ll, 51 (49).
Slatina, 1, 41*, 47, 49*.
Slava (Dump 4ä), 1, 6i*.
Slugearoglu (Constantin), I, 89-90

(23).
Slugeri Manuil, II, 30* Necula, 11,

39*. Panait, I, 88 (22) Stavru, 1,
76-7. Tanasie, 11, 57 (53). Toma,
11, 275 n. I.

cSmärdestet, (Aldea de), 11, 20 n 2.
Smolensk, 11, 80* i n. 2.
Snagov, 11, 312".
Sniatyn, 11, 260 n. 1.
Soarevici: (Stoica Logoraul), 11, 272

(204).
Sobiecld (general polon), 11, 17.

(Ioan, rege al Poloniel). I, 18 9 ;
11, 312.

Soci, 1, 35*.
Socol (Cornäteanul, boier muntean),

11, 182*, 201*, 203*, 255*, 215-6,
218-21.

Sofia, 1, its, 59* ; 11, 229 (67).
Sofronie (agitator in Ardeal contra

Unirii), 11, 86 7 (82), 91 n. I,
93-4 (87).

oimescu (Ionitä. Logofátul), 1, 27.
Soldan (Dumitrasco, boier moldo-

vean), 11, 189*, I93*-4* n. 2,
Soliman Pri (Sultan), I, 5"-9'
Soliman al Weft (Sultan), I, 46*,

49*, 77*, 79*, 3, 109.
Soliman (Hadim --; Pasi), 1, 58*, 3.

Somay (Matias), 11, 215.
Somogy (Bartolomeiii, cäpitan de

Beius), 11, 12 (20), 13-4 (23-4).
Soplea, 11, 189*-9o*, 248*, 269*-

70*, 293*, 127-8, 242 (77).
Soroca, 1, 19, 20 , 11, 130*-1*, 233',

252'.
Sorogarl, 1, 20; 11, 289*.
Soterius (scriitor sas), 104.
Souches (generalul de), 11, 258 (92).
Soveja, 11, 190*.
Spania i Spanioli, 11, 99*, 205

n.
Spano (Pippo, general al tm$ratu-

hii 1, 9,-.

SpItari Andnas, 11, 274 (207).
Gligore, 11, 275 n. I. Iani, 11,

163* n. 4.
Spaun (de, cancelist), 1, 63.
Spinola (Gianantoilio), 11, 148.
Springer (corespondent al archidu-

celui Maximilian), 11, 134 (5),
136-7 (6-7).

Stamate (Postelnic), 1, 31. (ca Stol-
nic), 11, 224* n. I.

Stamp (Grigore), 11, 254 (87)
Stanca (Doamna lui Mihai-Viteazul),

11, 67, 178 (30.
Stäncesti (Stroe Clucerul din), 11, 35.
Stánilestl, 11, 144f.
aStanimaccap, 1, 60*.
Stanimoesti (Leul, pircälab de), 11,

84 (8o).
Staroste : Pirvan,11, 85 n. I.
Starzanski, 11, 206* n. 2.
Starzer (ambasador german la Cons-

tantinopol), 11, 117* n. .3, 153-4
(16).

Stavropole (loanichie de),11, 83 (77),
85 n. I.

Stefan-cel-Mare, J, 3I*-42*, 59*, 65*,
2, 3, 56; 11, 112 n. 1.

Stefan-cel-Tinär (Domn al Moldovei;
Doamna Stana),1, 45*-6*, 48*-9*.

Sigismund),

1,

                     



Stefan-Vodá Surdul(Domn muntean),
11, 80*.

Stefan (Gheorghe-Vociä, Domn al
Moldovel),1, 31 ; 11, P., 218* si n.
2, 224* i n. 1, 243* si rim.,
300-2* 11. /, 26 (35), 29-30 (39),

33 (41), 36-7 (43), 50-4 (49-50),
55 (52), 108-14, 129, 232-3
(69-70), 241-42 (76-7), 244-5 (80),
246-7 (82-3) si 247 n. I, 248
(85), 249 (86), 263 si urm (99),
272 (205), 275 n. I. (Doamna
lul, Safta), 11, 224* n, 1, 244*,
291* si n. 3, 266, 273-4 (206-7)
si 274 D. /. 275 n. I. (Cuscnil
el: Adam), 11, 273 (206). (Tatäl
lul, Dumitra;co Logorátul), 11, 112
n. I, 276 (210). (Fratele luï, Va-
sile Hatmanul), 11, 295*, 44, 275
n. 1. (Cumnata lul, Maria Stolni-
ceasa), 11, 218* n. 2, 224* n
1.

Stefan-Vodä Radu, 11, 353*.
Stefäneti, 11, 68* $ i n. I, 102*,

151* ri, 5.
StefenI, 1, 474
Stein-am-Anger, 11, 122* n. 3.
Sternbach (agent suedes), 11, 278*.
Stettin (Alt-), 11, 108-11.
StInca, 11, 304*
StirbeI (Badea), 1, 61-2. (Constantin

Vornicul),1, 65. (Cernica), 11, 44*
Stiuca (Jicnicerul), 1, 32,
Stoica (Postelnicul), 11, 8" n. 2, 52*,

8 (II).
Stoichitä. (boier muntean), 5* i n.

I, 74*.
Stratis (Stefan), 11, 85 n. I.
Strauss (corespondent al archiduce-

luI Maximilian), 11, 157 (19).
4Strcip-Pasa, 1, 6.
Strbnbeanu (DräghicI), 1, 23.
StroicI (Luca), 11, 50* n. I.
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aStro4a, 11, 277.
Strozzi (general imperial), 11, 313*

n. 3.
Sturdza (familia), 1, 102. (Ilie), 11,

275 (208). (Ioan), 1, 42. (Teodor,
cumnatul ha Grigore lill Ghica),
11, 120*. (Vistierul), 11, 266.
(eSturdzoaiap), 11, 264. (tfecior»),
1, 42

Suceava, 1, 34*, 3, 19, 32 , 11, 152*-
3*, 203*,
183 (32),

233*-4*, 2515-3*,
230 (67), 266.

280*,

Suedia, 1, 23 , 11, 4-, i6 ', 25*, 162*,
208*, 217*, 264*, 272*, 276*-7*,
si urm., 280*-1* si 14 2, 3 ; 2824'-
3*, 285* n.5, 295*,191, 274 (208).
(Carol al XlIlea, rege), 1, 22-3.

Sulgeri V. Slugerl.
Sulzer (scriitor), 1, ioo, 104.
Sutu (Alexandru-Voclä), 1, 75. (MihaI

ConstantinVodä), 1, 63, 78, 8o,
91-2.

Svidrigailo, 1, 10*.

Sylyok (Stefan), 11, 202*-3*,
eSynta., T, 10* n. 7.
Szab6 (Gheorghe), 11, 3 (3),
Szalánczy, 11, 177*, 265*.
Szalaz, 11, 94*, 96*, 156 (18).
Szamosközi (cronicar), 11, 121.
Szarvás, 11, 21*.
Szekély (Mihai, cornisariii imperial),

11, 3 (4)
Szekély (Moise, principe al Ardealu-

lul), 11, 14*, IS*, 21 , 25* si n.,
53*, 72', 92*, 95*, 117, 119-

21, 134 (5).
Szekély (Moise, pretendent din se-

colul al xyltlea), 11, 176*-75.
Szekély (a4ii), 11, 213.
Szilvássy (Bartolomeii1), 11, 6544-6%

142.
Szöcs (loan), 11, 256 (89).
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T5.1macl. (Ionasco), 11, 267, 275 (208).
Tamblac (Caloiani), 1,64*.
Targowski, 11, 116* n. 2.
Tarnowski, 11, 7*
Tatarl Hanil lor), 1, 21, 35*-8*,

64*, 4, 5, 7, 8, t, 16-9, 26-7,
37, 41 n. I, 43, 53, 11, 7*, 10-3*,
I6*-2I* n. 3. 23*, 27*-9*, 31*
0 11. 3, 33*-4*, 38*-9* n. 1'
40*-1* si D. 3, 42*, 44*, 46-50*,
52*, 67* n. 4, 68* n. J, 725-3*

n. I, 77*, 79* 11. 3, 84* n. 3,
88*-9*, 97*-8", / 00*-2*, 1121

n. 2, I .16* si n. 3, 121*, 127* ,;.1
n. 2, 134*-5*.. 138*, 14I i n.
5, 42.-4*, si n. 2, 148*,
151* n. 5, 153*-4*, 157*-8, 16e,
1684, 17e, 175., 188*, 194*,
I97*-9*, 202* si n. 4, 204*-5*,
215*-7*, 219*, 222*-3t, 228*,
233*-4.* si n. 3, 236*, 238* Si n.
1,239*, 241*, 244*, 246*, 251*-55
0 253* n. 2, 257*, 259*-60*, 266*,
268*, 271*, 276* n. 6. 277*,
279*-80*0 n.2,281.k-4*,287*-90*,
292*-3* 295*, 298*, 300*-1*,
303*-7* i n. 2, 3081- n. 1, 309*
n. I, 3i0*-1*, 26 (35), 29 (39),
36 (43), 44, 48, 51-2, 64 (60),
93 (87), 104, 114-5, 117, 119-21,
132, 133 (5) 0 um., 138-4o,
142, 140, 148-9, 151-3 (15), 157
(19), 174-5 (29), 178-83 (32), 184
(34) i n. 2, 185-6, 188 n. I, 191,
192 (42), 197 (5), 211, 223-4
(6o), 229 (67), 231 i n. I, 232-3
(69), 235, 236-7 (72-3), 238-9
(74), 240, 241-2 (75-7), 243 (78),
248 (84-5) si Il. 1, 249 (86), 250
Ji n. 1, 253, 256 (89), 257 (90-1),
258 (92) i n. I, 259 n. I, 261-2,
277-8. (Hard anurae Caplan), 1,

Ioo. (Gazi-Ghira), 11, 175-9*. 21*,

39*, 42*, 45*, 50*, 72*-35 i n. 17

182. (Fratele surt), 11, 152. (Alt
Gaz1), 1, 100. (Gianibee-Ghiral),
11, 159*-60*, 164* n. 2. (Islam-

Ghiraf), 11, 259*-60*, 31. (Mo-
hammed-Ghiral),11, 1584%9*. (Mu-

rad-Ghiral), 1, 17 (Selim-Ghiral),
1, 16 (Sultanl si MIrzaci Suled),

11, 192 (41). (Toctami;), 11, 45*.
(Orga Ailrza), 11, 168*

entarulx. (Negus, boier muntean),
11, 268.

Tatul (Banul), 1, 48*.
Tiiutesti, 11, 120*.
Tâotu (Logaltul), 1, 36.
Techis, 11, 249 (86).
Techil, 1, 41 n. 1.

Tecuci, 11, .16*, 190*.
Teisara, 11, 19*.
Teius, 11. 25-6 (35). (pops Nicolae

din), 11, 93 (87).
Teleajin, 1, 37*, 11,151,30*,190",199*,

270*, 104,117, 127, 243 (79), 277
Teodosie (Domn muntean),1, 46*-7*.
Teodosie (LogoRtul), 11, 6* n 2,

25*, 46*, 8 (z1).
Teodosie (Spbtarul)1 11, 162* si n 41

167*, 104-5 (2-3).
Teplau, 11, 126* n. 3.
Tholdalagy (Mihal), 11, 114*, 150*,

182*, 1895-90*, 196*, 213-4.
Tholdy (Stefan), 11, 9*, 34*, 121.
Thomory (Nicolae), 47" n.
Thum (conte de), 11, 138*,
Tiganl, 1, 26*, 73*, 62, 86-7 (21),

89-90 (23), 11, 25 (34).
Tighinea, 1, 65*, 23-4, 33, 99, 100

11, 1 16*, 130*, 20 5«, 2175.8. 2,

304*.
Timisoara (si Banatul), 11, 26e, 1,2*,

117* Ji n. 3, 167*, 282*, 305*,

(si

I46*-7*

Si

/, 2
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34, 81 (75), 98, 122, t45, 161.

(Bectes-Pasa.), 11, 26*-7*, 33*-5*.

120-i, 135. (Hasam-Pasa), 1, 4.
(Safer), 11, 99*.

Timur (Han), 1, 5*.
Tirca (loan, episcop neunit ardelean),

11, 72 (67).
Tirgoviste, 1, 10*, 13f., 37*, 42*,

46*-8*, 51*, 59*, 61w, 66*, 80*-1*,

5, 5, 47, 76 ; 11, 8*-9*, 42*, 54*,
65*, 73*-4*, .83#, 86*-7*, 89*,
105* n. 2, 110% I24*-5*,
139*, 149* n. 3, 151*-2*, 181*
n. z, I87*-8*, 204* n. 6, 205*
n.1, 208*-9* n. 3, 248*-9*,255*-6',
272*-3*, 275* n. 1, 282*, 286*,
288*, 294*, 300* n. 5, 305*.

27, 49, 55 (50, 129, 141, 204,
212 (56), 214, 227 (65), 245 (81),
254 (87), 277. (Franciscanl din
Grigore i Gabriel Tomasi), 11,

294*, 298* n. 5, 300* n. 5, 303*
n. 2. (Stoica alujitorul din), 11, 35.

TIrgul-BengaI, 11, 284*.
Tîrgu-Frumos,I1, i6*, 225*, 250*-1*,

292* n. 1, 296*, 264.
tlIg1I-Jiü, 11, 19-20, 104-5 (2).
Tirnova, 1, 1. (Sisrnan. Tarul din),

1, 56*.
Tirsor, 1, 29*,

11, 36 (42).
Tisa, 11, 163*, 311*.
Tismana, 1, 50-1.
.Tocomer» (tatM luf Basarab-Vocra'),

I, 2*.
Tökoly (Emeric), 11, 3144', 261.
Törtik (Martin), II, 212 (56). (tefan),

11, 124*
Tolna, 11, 168,
Tomeanl (Pkrasco Clucerul din), 11,

20 n. 2.
Tommas1 (ambasador venqian la

Buda), 1, 32*.
Tomsa (§tefan, al Wert ; Domn al

49*. (Antonie din),
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Moldovei), 1, 7 ; 11, 99*, 141*,

146* si urm., 168, 183-4 (33),
190.

To pliceanu (Neagoe i hit sE), 1,

23 ; 11, 79-80 (74), 85 n. I.
Toroczkay, 11, 34*.
Torquatas (Alexandru, agent suedes),

11, 279*.
Torstenson (general suedes), 11,

207*.
(Transalpinai (sensul cuvintulul),1,

57*.
Trapezunt, 11, 153*.
Trail, 1, 75*.
TrombAcs (Martin). 11, 107*.

Trotus, 11, 9*, 73# n. I, 130*, 50.
Trnfandà. (Vistierul), 1, 32.
Turacan-bef, 1, 25*.
Turd, 1, 4*, 5.'`.1 9*-16s, 18 -23*,

25*-8*, 30°-1 44*-9*,
50-3*, 58*, 62*, 65*, 69*-75*
n. 1, 77*, 79*, 83*-4*, 91#-2*,
99, 102*, 3-8, 16-20, 22-7,
37, 40-1 n. 1, 53, 56 1.1. 1, 581
6o, 63-4, 78, 97 ; Ii, 1* sí urm.,
29 (39), 59 (55), 63 (59), 88-9,
114, ;16-9, 130, 132, 135, 142,
152-3 (15), 158-61, 168-9, 176,
178-83 (32), 186, 188 n. /, 206
si n. I, 213, 229 (67), 230-2,237
(72), 242-3 (77), 245 n. 2, 247-8
(83-4), 249(86), 250 n. 1, 254 (87),
256 n. i, 258 si n. I, 259 (93)
si n. I, 261, 271 (203), 277-8 (Cal
turcesc), 11, 27, 231 n. I, 277-8.

Turda, J, 32* ; II, 112*, 185', 96
(91), 220, 256 (89). (Prutopopil
din), 11, 94 (88), 95-6 (91), MI-2.

Turnu-Mkurele 1, 26*, 40*, 42*,
51*, 47.

Turnu-Ros, I, 41*, 51*, 74* ; 11,

I*, 36*, 41*, 254 (87).
Turtucaia, 1, 25*.
Turzó (Gheorghe, Palatin), 11, 77*,

132*-3*,

39".42*,
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79*, 82*, 89*, 94*, 100*, 108*, Tyrnau, 11, I I I*, 125-6, 162-4 (21-2),

I II*, 117* si n. 3, 124*. 165, 166-7 (24), 171-3 (27).
Tutora, 11, 1435-4*, 178-83 (32). 1 Tzigaras (Dimu), 85 n. I.

Ucraina, 11, 223*, 239*, 243*, 231.
Udrea (Bann)), 11, 5*, 8* 11. 2.

Ugra, 11, 249 (86).
Ugron (Sigismund), II, 216.
Ujvar, 11, 250-1 n. I, 258 (92).
Ulmen1, 1, 88 (22).
Ungaria si Ungurl, 1, 2*, 9*-12*,

15*- 6*, 18*-20, 23*-4*, 26*-85,

30*-4*, 36*-42*, 48*-95, 53*, 56*-
8*, 60*-35, 67,1-9*, 76*, 79*, 2-6,
II, 14, 26-7, 37-8, 42, 75, 98,
11, 12*, 33*, 39'', 45*, 47*, 49*,
57* n. 4, 58*, 6o*, 63*-4*, 67*
n. 4, 69*, 82-, 108*, 117* n. 3,
I20s, 126* si n. 3, 128*, 137*-
40*, 143*, 162*, 182*, 1845-5*,
190* $ i n. 3, 191*, 196*-7* n.
2, 198*, 207*-8", 213*, 230*,
244*-5*, 250", 267'1-73*, 275*,
277*, 287*,292*, 296* xi, 2, 297*,
303* n. I, 304*, 48, 119-20,

123-4, 138-9, 145, 148, 152, 153
(15), 154, 155, 156 (17), 159,
161, 176 (30), 177, 185 (35),
190 n. I, 195, 211, 215, 248

(85), 258 (92), 263 (98), 271
(204), 278. (-Superioat1),11, 52*,
62*, 69*, 80* II. 2, 81*, 84* n.
3, 89*. (RegY : Ludovic Pa), 1,

58*, 62*, 1 1 ; 11, 8 (II). (Mama

V

Nriealrescu (familia mal veche), I,

76. (Ianachi PC), 1, 27. (Ianachi
al Wea), 1, 76 si urm., Si si urm.

acestuia ; Elisabeta), 1, 58*. (Lu-
dovic al Wen), 1, 49* (Vladislav
Iagello),1, 20*-2*, 30*, 74*. (de
la Varna), 1, 41*, 43*, 45*, 69*
si urm

UngrovlachY, 1, 57*.
Unguras (cetate), 1, 51*
Ungureanu (Toader, pIrcalab al lui

Gheorghe §tefan), 11, 50, II 1-2
si n. I.

Uniedoara, 11, 36*, 53*, 164*, 7
(to).

Unirea (Romhillor din Ardeal cu
Biserica Romel), 11, 95-4 (87).

UrdAreanu (Istrati Posteblicul), 11,

85 11. I.
Ureche (Grigore Vornicul), 1, 9 si.

urm., 14-5, Ioo; 11, 121* si n
T. (Nistor Vornicul), 11, 13*, 25*,
57*, Too*, 1 to*.

Uricarl ; Dumitru, II, 276 (210).
Simion Chesco, II, 112. §eaider,
11,112 n. I.

Ursachi (cel Bi.tr1n), 1, 31. (Vame-
sul), 11, 258* n. I. (Varlaam, 61-
luer), 1, 44-5.

Urzica, 11, 163* n. 2.
UserI : Avram, II, 276 (209).
Usideus (marchis), 11, 189.
Uzun-Hassan (sah), I, 36*.

(Radu), 1, 77. (§tefan), 1, 76-8,
ST. (Venetiana), I, 77. (Alp, 1,
86-8.

                     



VäeärestI (mänästire), 1, 56. (Sat

lîngâ Tirgoviste), 1, 76
Vadul Turcilor, II, 112 n, t.
Välcom (sat), 11, 20 n. 2,
Valea-Sac5, 11, 250*.
Välenl-de-Munte, 11, 189*

274 (207), 275 rt. I.
Vallarga (Märioara). 1, 52*-3*.
Val lis (general), II, Si (75).
Valoni. 11, 5*, 12*-34. 794, 20*,

42*'34, 136 (7), 138-40, 150 ('4).
Vamesi : Necula, 1, 33 n, I. Sava,

1, 32. State, 11, 267.
Varlaam (Dumitrachi Stolnicul, $i

familia luI), 1, 69-70.
Varna, 1, 21*-44, 27*, 69*, 71*.
Varsovia, H, 61*. 233*, 277*-84,

175 (29), 231 n. I.

VärtI (Petra iuzbasa de la), 11, 35.
Värzarul (Radu), 11, 255*.
VasItii, I, 37*; H, 16*.
Vätavi: Constantin, 11, 57 (53).
Velbujd, 1, 2*.

Venetia. 'I, 6*-9*, 25*, 27*,
64*, 24 ; 11, 23*, 79*, 107*, 129*
D. 1, 750*, 213*, 217*, 220*,
233*, 260m, 296*, 300* n. 5, 76,
85 n. I, 176, 246-7 (82), 252,
276 (73). (Cardmalul de), 1,

24*-6*. (Diamandi Ro$ca), 1, 86-3
(21).

Veri (Mihai), 11, io (i4).
Verlin sail Verlein (cäpitan valon),

11, 138, 140.
Vevelli (Constantin-Baptist), 11, i46*-

7* si n. 3, 169*.
Vidin, 1, 3*, 7*, 11*, 34*, 41*,

52*-3*, 58*, 61*-2*, 71*, 4-6,
(Sisman, dinast de), 1, 55*-64.

(Strasimir, dinast de), 1, 61*-24.
(Malcocl, beiä de), I, 4I*.

Viena, 1, 6-7, 17-9, Si, 1'02-3 ; 11,

si n. 4,

21*, 39* n. 2, 46*, I00*, I08*,
116* n. 3, 124 n. 6, 126*, 138*,
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154*, 210*, 212*, 251* 0. 1, 303*
n. 1, 308* n. 2, 8, 84 (78), 85 n.
1, 97-9 (94), 170-1 (25-6), 174
(28), 175 (29), 177 (30), 255. (Sf.

Stefan din), 11, 142".

VLsoara, 1, 51*.

Vilcea, I. 5o.
Vilcul (Postelnicul), 11, 65.
Vimercati (Attilio, cäpitan al luI Ra-

du- Vod'I Serban), 11, 29", 40*,
42*, 44*.

VInätorl, 11, 103.
Vinculitä (Ieremia), 11, 183*.
Virg, 11, 75*, 53*.
Vinti15.-Vodá (Domn muntean), 1,

51*-24, 75*-80*.
Visa (tiitoarea luI Mihnea Turcitul),

1, 52* 3*.
Vischer (Tobia, corespondent al ar-

chiducelui Maximilian), lI, 21*

n. 3.
Vistierl: Constantin, H, 265*, 35.

Damian, 11, 44*. lordachi, 11, 246-7
(82). Ionitä, 11, 265. Nica, 11, 23*,
57*. Nicola, 11. 752* í n. 3, 230
(67). Panä, 11. 35*, 104*, 121.
Pelin, 11, 50. Radu, 11, 201*, 21-3,
215, 218. SIM, il, 171*. &ad. $ i
Toma, 1/, 246-7 (82).

Vistula. 11, 283*.
Vizirl AH-Pasa, I,

23-4. Dervis-Mehmed, 11, 219*,
258*-9*, 268. Giurgi-Mohammed,
11. 102*-3*, 149*, 155*-6*. Halil-
Pasa, 1, 7*. Ilasan,11, 17*. Ibrahim
Diacovici, I, 6. Merè-Husein, 11,

149*, 151*". Mohammed, 11, 47*,
53$, 106*, 1854-6* n. 3, 787*,
204. Altai, 11, 17* (Tabani-Buill0),
11, 186*. Murad, 11, 158. Nasuf,
11, 709. Orner, 11, 157 (i9).

V1achia (din Tesalia), 1, 56*.
Vlad-Vodä Gälugärul (Domn mun-

tean), 1, 38*, 40*-3*, 59*, 65*, 3.

3 l*-2*,

Marl-Vizirf
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Vlad-Voca (fiul luI Radu de la Afu-
mati), I, 49*.

Vlad-Voa (din 1530), 1, 5 1*-2*, 79*.
Vlad-Vocg (Dragomir), 1, 46*.
Vlad Dracul (Domn muntean) 1, to--

6*, 19*-29* si n. I, 33*, 58*, 63*,
67* si urm. (fiii WI captivI), I, 72*
(Mircea), 1, 72*.

Vlad-Vod5. Tepe (Domn muntean),
1, 12*, 20*- I*, 30* Si urm , 33*,

37* si n. 3, 42*, 58*, 73-4*
Vladcovici (Marcu, boier muntean),

11, 184*, 201*, 214-6, 219, 221.
Vlädescu (firvu, Vistierul), II, 294*.
Vlicliceni, 11, 34 n. I.
Vladislav (lagellc, rege al PolonieI),

I, ,3,-4*. (VII, din secolul al

XVIII*9, 11, 215*, 217*, 219*,
221*-2*, 147, 160, 174-5 (29), 188
n. I, 191-2 (42)7203 n.1. 223 (60),

Vladislav (Vlaico, Domn muntean),
I, 2.

W

Warnerus (Levinus, agent olandes la
Constantinopol), 11, 247-8 (83-4).

Warta, 1, 78.
Wavrin (generalul si cronicarul), I,

20*, 22*.
Weiss (Mihai, Brasovean), 11, 54*,

56*, 73*-4*, 76*, 92*, loo*, 103',
206*.

Welling (agent suedes), 11 277*-9*.
Winnice, 11, 223 n. I.

Zamoyski (Ioan, Cancelariti si Hat-
man), 11, 4*, 25*, 38*, 53*, 66*,

Vladislav Dan (Domn muntean), I,
28*-9*, 58*, 60*-2*, 64*, 73*.

Vladislav-Voc16 (al Mes, Domn mun-
tean), I, 47*-9* Si n. I.
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.Vozias, 1. 99.
Vrunis ()), 11, 35.
Vucina (135.harnic), 11, 201, 219, 221.
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Wiszniewiecki (Mihal, ginerele luI
leremia. Movi15. ; si sotia lul, Re-
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Zlat (Armasul muntean), II, 3o*.
Zlatim, 1, 2. 1*, 2.
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(871, 97 (92-3).
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(si fiul). (Castelanul de Lemberg),
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Dabile, 1, 1 1. Dajde, 11, 94 (89). Diligenm, 11, 98. Divoil, n, 95-6 (91).

Dulamä, 11, 19.
Feciorl (ce string därile), 11, 19. tFiuliurID, 11, 3 (3). Florinp, 11, 15, 16

(i7).
Giura;I, 11, 73 (69). Golubl, 11, 73 (68). cGozimani», 11, 70 (64).
Iobagi, 11, 215.
Jurätori, 11, 20 n. 2. juvaiere, 11, 77.

Liturghie (scrisä), 11, 70 (64). .
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6 Novembre 1676. §erban i MthaT Cantacunno se indatorew
ca, asedriclu-se In Ardeal, sI. träiascl dupä legile teriT _Kr

3 April 1679. Dragul Cdpitanul cätre Apaffy, despre cele ce a
vazut la Constantinopol

27 Iunie 1683. Staico PAharnicul moldovean cätre Sigismund
Boer, plralab de Fäghras, cu stir! despre tenle vecine 61

8 kite 086. Stanca Grádisteanu aratä cit a dat luY MihaT Spit-

tamul Cantacuzino niste proprietätT pentru o datone 64
28 Octombre 5698. AdeverintX a luY Atanasie Mitropolitul Ar-

dealuld, despre o intelegere ce a flcut cu un tabac din Maier! . 66
C. 5698. Pomelnicul yechiil al MitropolieT Bilgraduld . . . . 66
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C. 1700. Declaratia unlit necunoscut c6.111 un Vasile din Fintlna
(Ardeal), despre lucrurile ce a avut pe samd la c Vlddicap . . . . 69

C. 1700. Popa Arsenie, caligraf din Ardeal, cdtre popa loan din
Soimus, pentru un imprumut ce vrea 69

D. 1700. Arsenic exarh de Oradea-Mare cdtre protopopul
Gheorghe din Cdbestt, despre o ceartd Intre doY preotT 70

6 Ianuar 1701. Soborul Unitilor din Ardeal se declard pentru
Vlddica Atanasie 71

20 lulie 1705. Ion Tirc d. ofere servicitle sale lui Francisc Rd-
kóczy, pretendentul ardelean . . . .

Il Decembre 1706. Pantazoala si fiul eY catre un egiuphn
Petre Simonl, cerindu-T niste obiecte de Isnbrdcdminte 72

20 Maid 1709. Toader Fenisanul face o declaratte Intr'un pro-
ces al siii 73

18 Maid 1710. Constantin-Vodd Brincoveanu Intdreste niste prd-
vdlit In Bucurestt tut Nica negustorul 74

20 Mart 1711. Mann Draghtul dd nu Sind tut Lefter fiul tut
Isac Logofdtul 75

19 Septembre 1715. Mitropolitul muntean Antnn, pentru vinzarea
unor case cdtre Nica Zaraful 75

Iunie 1715. Diat d. a lut Nica (Nico) Papa Zaraful . . . 7 6

Decembre 1722. Despina Topliceanca i fiit et fac o vInzare
tut Nica Zaraful 79

21 August 1724. Sofronie de Ravanita, episcop de mlii, cdtre
protopopul Gheorghe din Beals, IndemnInd pe Romint a trece la
Neunire

7 Iunie 1727. Arsenie, vicariù de Oradea-Mare, cdtre acelast
protopop din Cdbestt, llmurindu-T scopurile ce are In adevdr epis-
copul sü 81

3 Iulie 1731. Iordachi Cretulescu i Manolacht Lambs-m(5 hotaresc
Intr'un proces de banY al luY Panaiot fiul tut Nica Zaiatul . . . 8 3

sI Septembre 1731. Mitropolitul Vichentie de Belgrad cdtre
ortodocsit din Oradea-Mare si tot Bihorul, cerind a fi sprijinit cu
ban! in negociattile sale la Curte 83

-id April 1732. Episcopul de loIti, ham AntonovicT, clue pro-
topopul Gheorghe de Beiu i alit Neunitt din acele pdrtt, cu sfa-
turt pentru serbdtorile Pastilor 84

r-iti Septembre 1733. Grigore-Vodd catre calegltorilm dat't luT

Panatt Nica Zaraful, pentru o hotdrnicie la Codrestt 84
1713-34. Note relative la Nica Zaraful si fiul sIb Panatt , . 85 II.

27 Novembre 1733. Diata luY Tanasie Duca 86

so Mart 1761. Sofronie i popa Gheorghe din Abrud vestesc ed.
ImplrAteasa a Ingldult legea veche 86
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28 Decembre 1761. Grigore, episcop de RImnic, catre Dioniste
Novacovid, episcop al Neunitilor din Ardeal, cu felicitärT pentru
numire, precum si pentru o carte a episcopuluT Sineste din Arad,
pe care a tipärit-o, st pentru un preot din RäsinarY 87

I-ill Ianuar 1763. AcelasY eätre acelag, pentru ieromonachul NI-
codim, de loc din Bälgrad 90

[1762 ?], AcelasY ditre acelasY, pentru niste tiplriturY rlmnicene
Incredintate secretariuluY luY Dioniste 91

5 Iuhe 1763. Mthail Vel Logofät atre protopopul din Brasov,
pentru Intärirea de privilegiY datä de Domn Scheienilor 92

[1762 ] Cercetarea fäcutä protopopuluY Simion din Bälgrad, bä-
nuit de Intelegere cu Sofronie 93

5 Decembre 1765. Protopopul din Turda cätre preotiY sAY neu-
nip', chemIndu-Y la sobor si platli .- 94

[1766 ?] Cercetarea luT Onea, Invinuit de Intrigf 94
28 Maiii 1766. Protopopul Gavriil Miluati recomandä un preot

pentru singhelie 95
3 Ianuar 1766. Protopopul din Turda atre episcopul Dioniste,

pentru plra until sätean Intr'o afacere de despärtenie 95
I-id luhe 1766. Teodosie teromonachul cätre protopopul Sirnion

Stoica de Bälgrad, pentru ce a sufent din pncina lega si unde e as-
nuns acuma 96

ro Ittlie 1766. Parochul Nicolae de Zlatna cätre protopopul Simion
din BN.lgrad, despre chlugärul lAnuit de uneltirY, ce a fost prins la
Bulz 97

9 Mart 1767. Z. Lazär, (?) Otre un necunoscut, despre o vi-
sta a imphratule In Banat, schimbärile ce se prevhd In Biserica
neunit h. romInä st nevota ce are el de izvoare istonce cu privire la
RomInt 97

[176..] Episcopul Dionisie Novacovid atre credinciosiT s'll
pentru un dar ce ar trebui fäcut impärätesei ca tnultImitä pentru
recunoasterea BisericiT lor deosebite 99

[176..] Onea, teran din Cheta, scrie episcopuluT Dionisie Inteo
pricing, de despIrtenie . Ica

Acte explicative §i doveditoare 103

A. La Documente.
I. ScrisorY románestY, färä original p'ästrat, din Archiva CapitoluluY

din Alba-11111a 103

1630-1. Boiera muntera fugarT In Ardeal dati zapisul lor eatre un
Sas, pentru Imprumutul ce fac la el 103

I I August 1631 (citeste: 1632). Boient muntenT din tarä acrid
luY Luca Hirschel din Brasov sb.' nu ajute pe pribegY 104
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18 August 1632. Alexandru-Vocrá lhas cgtre cäpetenhle boierilor

muntenT fugart, asigurIndu-I cä se pot intoarce t otT In sigurantä . . 105

[1633 sail 1637.] Mihu Spätarul cätre Gheorghe I-iii Rákóczy,
pentru vorbe ce i se pun In satnä, un cal ce trunite si averea-T rä -
masä In Ardeal 105

9 Ianuar 1633. AcelasT atre acelasT, pentru averea pomenitä 107

27 April 1633. Neagu-Vot15. cätre Paul Keresztessy, pentru un
Imprumut ce face la el 107

15 0. 29 Septembre [1635.] Acelag, cltre Gheorghe I-iti Rri-
kóczy, cerind a fi sprijinit pentru Domnia MoldoveT 107 108

II. Acte relative la evililul luY Gheorghe §tefan-Vodä soS
Scrisori dintre Gheorghe-Voclá si pitoarea sa, §tefania Mihailova,

de o parte, iar, de alta, Electorul de Saxonla si sotia luT (I664-8). to8
[1664.8.] Gheorghe-Vodi tefan dä satul Mihnestif Id *tefan

fiul luY Andriesanu III
1642-65. Notl relativS, la mosnle ha Gheorghe tefan . . . 112 n. I

B. La Prefa/d.
I. Trer descripla de hepte : Brasov : 1603 ; Brasov, 1611 ; §o-

plea, 1655 114
I. Descrierea lupte de la Brasov (1603) de Alvise Radibrad 114
IL Descrierea lupteY a doua de la Brasov (16I 1), de argintarul

Mihail Seybriger, din acest oras 122

III. Descrierea lupteY de la §oplea (1655) de un Sas anonim 126
II. Scrisod :
5 Mart 1602. Gheorghe Basta cätre archiducele Matthias, despre

negociatide luT cu Sigisrnund Báthory si tentativa lia Radu-Vocli
§erban 130

12 Mart 1602. AcelasY, probabil cätre acel4T, despre nelzbinda
luY Radu si ce e de fäcut cu dinsul 131

21 Mart 1601. Ofiterul pläutor Erich Lassota dtre archiducele
Matthias, probabil, despre Incercarea neizbutttä a luT Radu-Votlä . 132

18 August 1602. Nicolae-Voill Petrascu cdtre frnpäratul Rudolf,
despre cele ce a suferit pänä la acea datä 133

3 Septembre 1602. Gheorghe Basta cätre archiducele Matthias,
despre cererile de ajutor ale luT Radu §erban, ostasiT luY st intri-
gile lul Ieremia Movilä 133

18 Septembre 1602. §OrT din lagärul imperial de la Brasov, des-
pre nävälirea Tatarilor In Tara-Romäneascá 134

1-iti Octombre r6o2. Basta cätre archiducele Matthias, probabil,
despre luptele luT Radu §ertan cu Tataril 136

I-id Octombre 1602. §tire din Presrner, despre aceleasY lupte 137
3 Octombre 1602. §tire din lagärul imperial de la Brasov, des-

pre aceleasT lupte 139

.
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1-id Februar 1603. Radu §erban cgtre archiducele Maximilian,

despre tnmiterea la finpgratul a ha Radu Buzescu 141
I-ib. April 1604. Petru Konkoli cgtre Basta, despre intrigile ltif

Ieremia Movill 142
IC) April 1604. Basta chtre archiducele Matthias, despre negocie-

rile sale cu Iererma Movilg, si solta luY Radii Buzescu 143
1611. Petru Grigorovid Armeanul atre Impiratul Rudolf, despre

mislunea sa la Radu ,5 erban si Ieremia Movilg 144
19 Mart 1604. Basta cgtre archiducele Maximilian, despre Intre-

vederea sa de la Brasov cu Radu §erban 150
[1604.] Tratatul chntre comisariT imperiart In Ardeal sr Trimisul

tgaresc. prin mijlocirea luY Radu §erban 151

22 Ianuar 1611. Raport al luT Starzer, ambasador german la
Constanunopol, despre plingerile fácute la Turd de Radu §erban
In potriva la Gabriel Báthory, care-I gonise 153

17 Iulie 161z. Nicolae Ser.nyey catre Palatinul unguresc, despre
lupta a doua de la Brasov 154

14 lithe 1611. Sigismund Kornis cgtre Cesar Gallo, despre aceiasI
Iuptg, pe scurt 156

23 lulie 1611. Gabriel Báthory clue Rhedey, despre cererea de
ajutor ce a fácut la Tatar-1, gItirea Secuilor si fuga diaculta sId . 157

tinainte de 28 August 161 L. Raport al ha Starzer, despre unel-
tirile lul Gabriel Báthory si ocrotitulul luY, §tefan Despot (Bogdan
Sasul) 157

12 Septembre 1612. Ntcolae-Vodg Petrascu cdtre archiducele
Maximilian, despre nevoia In care trgieste 162

12 Septembre 1612. Radu §erban clue acelasY, cerind a fi ajutat 163
5 Septembre 1613. AcelasY cgtre acelasY, cu acelag scop . . . 164
18 lulie 1614. Acelasi cgtre acelaA cu acelasI scop 166
Dupg 22 lulie 1615. Arltare orall a until Trunis al lta Radu

§erban la Ali-Pasa din Buda, despre Imprejurgrile turcestY . . . . 167
2 Mart 1616. Radu §erban cltre archiclucele Maximilian, despre

apropiata sa Intoarcere in Domnie 170
27 Maid 1617. Radu §erban acre acelasT, despre strasnica sa

nevote 171

18 Maiii 1618. impgratul cgtre Gabriel Bethlen, principe al Ar-
dealultif, despre algtoria ce va face Nicolae-Vocil Petrascu In a
ceastg provincie 173

i 1 Iunie 1619. Gaspar Gratiani, Domnul Moldovd, cgtre com-
tele Adolf de Althao, despre negociertle sale pentru pacea turco-
polong 174

io Ianuar 1620. Cesar Gallo cgtre archiclucele Maximilian, despre
spusele, cererile si pl.munle asupra Ardealuld, ale luY Gratiani . . 175
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1620. Sfltuire a unuT Ungur catre dieta din Neusohl, despre
purtarea CaseY de Austria fatl de maY multY, intre cari MihaT Vitea-
zul i Radu Serban 177

[Septembre 1620.] Scrisoare a luY Chirit Lucari, patriarh de Ale-
xandria, despre luptele luT Gratiam si ale Polondor cu Turco-TatariT . . 178

[1620.] Stire bustruteang. despre acelasY lupte x82
20 April 1621. Raport al ambasadoruluT olandes Cornelis Haga,

despre sfIrsitul luY Gratiani 182
19 August 1623. Raport al aceluiasT, despre mazilirea DomnuluT

MoldoveY, Stefan Tomsa i 83

30 Septembre 1624. Report al aceluiasT, despre jaful Tatarilor
in Tara-Romhneasa 184.

15 Octombre 1624. Raport al acelulasf, despre ajutorul dat de
Gabriel Bethlen luT Radii Mihnea i prilddciunde Cazacilor . . . . 185

Io Novembre 1624. Raport al aceluiasT, despre putinta uneT schim-
Mil a luT Radu Muhnea 185

23 Mauil 1628. Cristofor Hryszkowic cutre Czarnowski, despre
trecerea sa prin Moldova si afacerile tataro-azucestf 186

23 Iunie 1629. Raport al luT Haga, despre trádarea lur Miron-
Vodá Barnovschi din Moldova, In lupta cu TatariT rebel! . . . . 187

7 lube 1629. Raport at aceluiasY, despre inlocuirea luY Miron-
VodS. prin Alexandru Coconul 187

zo Septembre 1629. Gabriel Bethlen chtre Haga, despre lipsa de
judecatá a Id Alexandru Bias _din Tara.Románeasei. 189

13 Octo-Mbre 1629. Raport al luT Haga, despre numirea ca Doom
muntean a luY Leon-Voc15. 190

[Toamna 1629.] StirY din Moldova, despre Tatar! 191

22 Decembre 1629. Raport al luT Haga, despre Inchiderea luT
Miron-Voc15. In Hotin i luptele luT cu Alexandru Coconul . . . . 192

4 Maiti 1630. Raport al aceluiasY, despre nunturea in Moldova
a luT Mouse Movull. 193

16 Octombre 1632. Raport al acelmasT, despre alegerea de tail
a luT Mate! Basarab 194

13 Novembre 1632. Report al aceluiasT, despre lupta luY Mate!
cu rivalul art, Radu-Vodd. Alexandrovicl 197

15 lanuar 1633. Raport al aceluiasT, despre sosirea la Constan-
tinopol a luY Mate! 198

21 Februar 1633. Raport al aceluiasT, despre Intárirea de la
Yoartá a luY MateY 199

12 Iulie 1633. Raport al acelu1W, despre uciderea de Turd a
luY Miron-VoM 200

31 Decembre 1636. Raport al aceluiasT, despre stIruintile luf
Gheorghe Rákóczy pe 11110. Domna vecira 202
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3 April 1637. Haga cutre Camerarius, despre ordinele de gätire
la lupa date tributarilor si saruintile luY RdlcOczy pe lingit Vasile-
Vocll din Moldova 203

7 Novembre 1637. Raport al luI Haga, despre felul cum Mate-
Voc15. a sapat de Turcil ce voiati si-1 prindd 203

12 Decembre 1637. Raport al aceluiasY, despre nelntelegerile din-
tre ceY doY Damn! rumba 275

9 Ianuar 1638. Raport al acelinasY, despre lupte dintre eT . , 207
29 Septembre 1638. Tractatul dintre Ardeal si Moldova . . 209
26 Novembre 1639. Raport al Ili! Henric Cops, urmasul luY Haga,

despre noua luptd. dintre Mate! Basarab si Vasile Lupu . 210
1639-41. Extrase din Socotelile BrasovuluY 212
14 Maiti 1640. cAsigurareas datIt de Gheorghe Rtikóczy luT Ma-

teY-VocII 217
14 Maid 1640. Asigurarea) datg. de Statele ArdealuluY aceluias1

Mate! 220
27 Maitl 1640. Voiciech Miaskowski, ambasador polon la Cons-

tantinopoL atre Palatinul de Braclaw, despre dusmánia ce aratä
Polonilor Vasile-VodX t Pasa de Silistra 222

13 Iunie 1640. Raport al lift Cops, despre Incercarea luY Vasile
Lupo de a prinde pe Mate! Basarab 223

9 Tulle 1640. Raport al acelulasl, despre giltirile luY Lupu In ve-
ilerea DomnieY pentru fiul sYlt Ioan 224

II August 1640. Raport al acelulasY, despre refusul mascat al
Mate-Vodá de a veni In laglr k Pasa din Silistra 225
10 Novembre 1640. Raport al aceluiasY, despre moartea Id loan-

Vocld. Lupu 226
8 Decembre 1640. Raport al aceluiasY, despre bInuiehle ce slnt
Turca ar ma! Intinde o cursg. luY MateY-Voc1.6. 226
19 lanuar 1641. Raport al aceluiasT, despre chipul cum Mate-

VocII s'a arArat si In data aceasta de TurcY 227
9 Novembre 1643. Raport al aceluiasY, despre o clocnire la gra-

inta lntre MuntenT j MoldovenY 228
3 Octombre 1642. Prepositul latin de Nicopol chtre Gheorghe

R6.1c6czy, despre vechT planurY turcest1 Impotriva MateY Basarab,
despre gIndurile rele ale Vasile-Vodd si felul cum s'ar adea aY
fie umilit 229

14 Iulie 1645. Misionariul Lainieri atre ducele de Modena,
despre sosirea Tatarilor In Moldova, procesul la TasY Impotriva

cruzumle Donanuld 230
15 Mart 1646. Vasile-Vocll catre RalkOczy, cu stir! despre Turd,

Tatair CazacY 232
4 April 1646. Tratat lntre RákOczy si Vasile Vodg. pentru fugarY . 233
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8 Iunie 1648. Raport al luY Nicolae Ghisbrecht, urmasul lta Cops,
despre negocierile le Vasile cu Turd! ca sA-sY capete iar fata osta-
tea la Constantmopol, Ruxanda 234

6 Februar 1649. loan, archiepiscop de Adrianopol, clue car&
nalul Mattei, despre o ciocnire a Moldovenilor cu Tatara . . . . 236

9 Mart 1649. Raport al luY Ghisbrecht, despre aceiasY ciocnire
lntrirea aminduror Dommlor pentru banl 237
30 Decembre 1650. Raport al aceluiasY, despre prada Tatarilor

Moldova si purtarea MateY-Vodd. cu acest prilej 238
1651. Raportul final al la Schmidt, fost resident german la Cons-

tantinopol, despre uciderea GreculuT Pavlachi i ordinele date la
tributarY de a da ajutor luY Hatmanul Cazamlor . . . 239

6 Februar 3654. Gheorghe-Vodl Stefan dire loan Kemeny, des-
pre negocierile Germamlor cu Hmilnitchi 241

23 Iulie 1655. Gheorghe Rákóczy al II-lea ckre Palatmul Un-
garieY, despre luptele sale chn Tara-Romlneascg. 242

30 Iulie 1658. Ladislau Rákóczy ckre un necunoscut, despre a-
celasY lucru ,.243

1655. inscriptie de pe piatra atninutoare a luptel cu Seimena la
Soplea 243

29 Iume 1656, Privilegia de comer; dat de Tarul Alexe negus-
torilor din Moldova 244

9 Septembre 1656. Constantin Serban cltre impäratul, despre fa-
milia Nicolae-Vodd Petrascu 245

6 Septembre 1657. MateY Basarab atre Impiíratul, rKspunzInd
la scrisoff primite 245 n. 2

20 Iunie 1655. Gheorghe Stefan-Vocll atre dogele VenetieY, des-
pre plingerile nedrepte ale unlit Stefan Beblai 246

27 Ianuar 1658. Raport al luY Levinus Warnerus, ambasador
olandes la Constantinopol, despre venirea luY Mihnea al III-lea ca
Domn muntean 247

25 Februar 1658. Report al acelutasY, despre luptele chntre Cons-
tantin Serban i Mihnea 248

30 Octombre 1656. Scrisoare din laglrul polon, despre porunca
primitl de tributarY de la Poartl ca eY s ajute pe rege 248

14 Octombre 1658. Palatinul UngarieY clue implratul, despre
ce-Y scrie Constantin Set-ban, fugar 248

1658-65. Extrase din protocoalele firguld Cohalm (Reps, In
Ardeal).

1664-8. Notá despre ceia ce cuprind rapoartele olandese, cronica
turceascl a luY Hasan Vegi i o Cronicl a Zipsultir, despre ttklarea,
fuga si exiliul Grigore-Vodá Ghica 251 n.

1659-60. Extrase dinteun ziar al asediuld SibituluT de Gheorghe
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luT

Hmilnichi,

luT

luT
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al II-lea Rákódy, cuprinzInd si o scrisoare a ILA Gheorghe-Vor1N.
Ghica 252

Tunic 1660. Ofertele flcute de ci.tre Gheorghe Stefan ImpliratuluT
german de a trece la catolicisin si a represinta politica imperiall
(dupK o copie In Col. Vladimir Ghica) . . . ...... . . 254

1662. Extras din Socotelile MediasuluT 256
1663. Extras dintr'un adaos la opera istoricl a lui loan Bethlen,

despre trecerea Domnilor ronfinT, cu ostile, prin Ardeal, maT ales la
Sas-Sebes 356

13 Octombre 1663. §tire din Viena, despre vinzarea robilor luatT
de TatarT, In taberele Dommlor 257

1664. Din e Guerre di Ungheria, , despre partea lima de Dom/
In lupta de la Lewenz 258

14 Decembre 1664. Raportul residentuluT german Reniger, des-
pre chemarea Domnilor la Belgrad, lipsa luT Grigore Ghica si nu-
mirea urmasuluT acestula 258

[1673.] Millet' Apaffy, principele Ardealule, cAtte regele PolonieT,
In afacerea uric! datorIT a luT Constantin Serban, si räspunsul re-
geluI 259

27 Februar 1679. Raport al luT Colyer, ambasador olandes la
Constantinopol, despre numirea ca Domn muntean a ha Serban Can.
tacuzino 26o

[1688.] Erneric Tokoly, pretendent ungur, atre residentul still
la Poar0, despre Intelegerea ce ar fi avind Constantin BrIncoveanu
cu. ImperialiT 261

i-ir, Novembre 1692. Constantin-Vodá Cantemir cdtre MihaT

Inczedi, despre räzboiul turco-polon 262

Nola limuria la Pretati §i documente.
[1602 ] Nicolae-Vorlä Petrascu atre dieta din Pressburg, despre

starea sa In lipsá 263
Iume 1654. Din socotelile Vistieriel le Gheorghe-Vodi Stefan 264
1654. Variantä din Cronica luY Stoma Ludescu, despre alegerea

luT Constantin Serban si cäpàtarea steaguluT de la Poartá . . . . 268
1655. Din felicitXrile Indreptate de Isaac Basire luT Rákóczy

al II-lea pentru lupta de la Soplea 269
27 Maid 1657, Gheorghe-Vodi Ghica pentru o reclamarie a luT

Miron Costin In potriva alugärilor de la Sf. Sava din last . . . 270
7 Mail I66o. Stefan-Vodd Lupu scuteste de ride( pe niste all-

rasT fugarY, de curInd veniff In Moldova 271

1 o lurne 1660. Gheorghe-VorIX Ghica clá luY Serban Cantacuzino
CotroceniT, confiscatT de la un dusman fdlis 271

31 Ianuar 1662. Istratie-Vodá Dabija däruieste satele Movilestilor
si luT Balica IleneY Costin . . . 6 272

.
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14 Ianuar [1665]. Safta, vgduva luY Gheorghe Stefan -Vodg, aratg
cK a luat o sumg Irnprutnut 273

3 Ianuar 1665. Aceiag cedeazg PostelniculuY Stamati ntste rnosiT 273
21 Februar 1671. AceiasY cedeaz . acelmag niste mosiT . .. . 2 74
24 Maiti -. Caraiman Ceasnicul recunoaste o posesie a Grecu-

luY Stamati 275
- Vasile Caraiman vinde o parte din MaxtnestI 276
1652-8. Din ziarul Id loan Nemes, despre leggturile principate-

lor romine cu Ardealul 277
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ERRATA ET ADDENDA

Vol. III.
Pp. LI-II. Domnia lut Radu Paisie se incepe in x535. V. Hurmuzaki, XI,

nota respectivK la Socotehle Sib quid.
P. i s. Supt cota 82/LxIx Bibl. Ac. Rom. posedg si actul, dat din lag, 7185,

Mani 17, prin care Stefan BrAescul fost Comis iea ocina de la LKmásenT,
clángi tArgu lingá Bass, ccaria o am fostu cumpN.rat a de la cumnatu-mted
Ivasco ficYorul Cfausuld, nepotul BanuluY Ghiarghe Bálianul din t[a]ra munte-
niasa, st de la sotul dumisaal[e], de la varK-mia Sails, fata luY Murgulet si a
Marie!, caria ati fostu fata luY arsnan Logofátul, in vremia and vria sä-s

duel d[u]mn[ea]lor In [a]ra munteniascb.
P. 28. Grigore Ghica intárise luY Serban Cantacuzino vtori Logofát sa-

tul Betejanff din RomanatY, care fusese c a boerinuluT Domnii Meli Ghetea
biv Vel Clucer,, curnpärat cu 2.000 de ught cIar, dupä ce bine ati vrut Dum-
near' de s'att asátorit o cucoan[1], cI-ati avut, dupi. boerinul Dom nii Meli
Särban Logofát, datu-i-ati zestre si acest sat Betejani, tot satul, cu toff Rumä-
nff si cu tot venitul,. Boied : Preda Ban, Stroe Vornic, Radu Cretulescul Lo-
goat, Mares Vel Vistier, Toader Sturza Vel Spätar, Badea Vel Clucer, Preda
Vel Stolnic, Constantin Vel Comis, Dräghie Cantacuzino Vel Páharnic, Costea
Vel Postelnic. Scrie Dumnrasco Logofátul din Bucuresa. 30 Septembre 7171
(copie, doc. 901nrir al Ac. Rom.).

Pp. 31-3. Avem diata, din 1646, 17 Maiii, a lul Dimitrasco Gerali (Iara li ,
Clucer. El roagg. pe Vastle-Vorlä O. albá grija copiilor 01, e it6u, xceeer,$)
isav 4ip.onv cis rliv Curfriv, no v lion Tò Orippog eiç Tip; iXXCLI.J.TcpóTvá TOO
T6 fIXCE. Ce are cards si cacolo In Moldova, le imparte intre sotie g
copit 'E6-Acibç iie a.6.c& t8cocce sby lciarriv tetpuxócau aevirime TO cam
fSec'ektoc vci Tet apaqp.ccreu4 eiç Ttv Macao Pithy, eig TFe cap.o6ptch (Bibl. Ac.
Rom., 77/LxxII).

La 1661, Octornbre, apar la Stefan-Vociä Luptt cZanhira si Alixandra si
Crearna, surorile r'Spáosatultif lore!, cY-afi fost Postelnic-Mare,, si Impart mo-
snle id, precutn si vff la CotnarY, an episcop, (Bibl. Ac. Rom., 166/xLVI).

La 16 Mart 1669, Duca-Vodá dä un act pentru Alixandra, sora Iorgn Pos-
telnicul, in proces cu naastirea din Cetatea Neamtulut Vasile däruise un sat
al lore:I la mánástire (Bibl. Ac. Rom., 134/xLIV).
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La 12 Septembre 1662, se dt. o mkturie a cleruluY si boierilor pentru ave-
rea luT Iorga Postelnicul si sotiet ha, fata lid Trufanda. N'aU copir, ass a se
iea de Vasile-VodA, efiindu-T Iorga Postelnicul vir primare». ApoY averea trece la
Gheorghe §tefan. e Ce, tImpländu-s[A] atuncia asupra !Ira neste dlet mad a a
da, cu asupreaall la impktie si la Hanul Tiltrlscu, la care art hind cu grabt
mare, pus-all pre totl pre noY, pre boiarft ceY mad, cKte o sum! de banY, de
am dat, si dupt aceaia a ni-s plätiaasa barn! de asupra !MY Inteadastt dare.
irrteaceaia vreame tImpltridu-si si M5.rtia Sa Domnu nostru Io Evstratie Da-
bij[a] Voevoda, a firia cu noY atuncia boianti, Vornic-Mare de Tara de sus,-
dat-ati si Mkiia Sa siapte sute de taled bk4 Inteada freaabt a OHL iarI pre
urrna datulta acestor bant cl-ail dat Mkiia Sa Innaintia ld Ghiorghi Stefan-
Vodl si a tot Svatul, si-ail poftit acesta sat MkcaniY, fiind sat domnescu, a
i-1 dia Mtriel Sale pentru acd banY ce scriem ma! sus. De care lucru aceia
banY cY-am dat not atuncia In triaaba ltril. ni s'all Intorsu ma, jail MKrie Sale
Domnu nostru, Io Evstratie Dabij[a] Voevoda, ail socotit Ghiorglu Stefan-VodI si
i-ail dat acesta sat Mkcanil pentru aciale 700 de taleff bttuV, ca sa-Y fie Mane!
Saal[e] mosie si cumpärlturh. 1n viad. tart, dupt aciasta, diaaca lipsi Ghiorghi
Stefan-VodI din Domnie g stItu Gbiorghl Ghica-VodI Domnu in locul ha, In
Scaunul Moldovel, atuncia o Mkiia Sa Domnu nostru Io Evstratie Dabij[a]
Voevoda din boene stku la mazilie, iart Ghiorghi Ghica-Vodl, trinn;indu pre
Radul Pitartul cel Mare capichihae la Tarigrad, aflkid prilej cu vriame, fiind
acel Domnu cu socotinti eltrt dänsul, si firridu-Y aminte Radula Pitariul al do-
lAndiasd acela sat MkcaniY, cu mare mestersig si cu taint all Indemnat pre
Ghiorghi Ghica-Vodl ca st-s fact a cumpka acela sat pre sama MkieY Sale..
VInd ded satul Pitaruld Radu clorga Stolnicul. cumnatul Iorgil Postelnicul,
$ i giupaniaasa tut Alixandra, sora tore( Postelnicul, si fata lor Mania, si alt.( fe-
cYorY a lor.. c§i, filnd Mkiia Sa Domnu nostru,Io Evstratie Dabij[a] Voevoda,
atuncia mazd din boerie, nu s'ail cutedzat a Om la pIrl cu acel ispisoc de
cumptriturt de la Ghiorghi §tefan-VodI .. . lart acum, diaca D[u]rnn[e]dail ati
miluit pre Mkna Sa Domnu nostru Io Evstratie Dabij[a] Voevoda Domnu a
ht not si thrtY MoldoveY), el aratX actul. Se stria a doua vinzare ; dar Dom-
nul, nevoind a OA sohia luT Radii cvr'o strknbltate si banat., mg d5. 500
de Id. Unneaa semnkunle (Bibl. Ac. Rom., I3olLu).

La 23 lithe 1661, gäsim o vinzare cdumisale Visterniculut NeculeY., poate
Neculcea, tatk cronicaruld (Bibl. Ac. Rom., 5445111).

P. 42. In pachetul 9 Casin la Arch. StatuluY se ad/ un act din I-itt
Septembre 1720 de la cDumitrasco Muste, Impreun5. cu frate-mieli Ion si cu
mkusile noastre Tocloae si Axinie, surorile aintrasuluT Iftimie.. Se merqio-
neaa $ i o varh, Teofana, fata IlinaT (no 8).

Cu privire la familia Mustea observ a In ms. 542 al Ac. Rom, P. 5, se

afIX traducerea unlit act de la (Ion Voivod fidorul luY §tefan-Vodg., ce

poartt credinp fiuliff Petru, a lut DumbraNI Vornic de Tara-de-jos, Ioan
Grumeza Vornic de Tara de sus, Cozma Murgul, Lupea Hurul ptralab de
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Hotin, Toader pircdlab de Neamt, Loan Go le Logofit, ispravnic, $i mentiunea
cd 1-a scris Criste MustevicY.

P. 76. Aite $ttri despre Vicirepi se afli In ms. 260 al Academie
Romlne :

La 20 Iulie 1743, Mitropolital Neofit scrie le Stefan Vdcdrescul, biv Vel
Dvornic za Tirgoviste, mentionind si pe triposatu mosul dumisale Pang. CI-
pitanul3 de supt Duca-Vodi (fo 46): Paul tinea pe Vlidata g Iasi un fiii,

Bka, ce e Mare-Logofit. - La 24 Maid 17451 iPiuna Coj[asca], fiica ripo-
satulta Bird. Cojiscul biv Vel Log.3, di un zapis 31a mdna dumnealta vi-
ruldt mieti Stefan Vicirescu Vel Stolnic3, ciruia-Y vinde jumitate din Cojesa
p casa (f° 47). - Ala vinzare Intre ei, la 1 r Maud 1749 (f° 47 VO). - La
12 Maud 1749, Grigore Gil:ea intireste cpse boeri la inopla CojApa, lui
Stefan Mare-Clucer (ibid.). - La 9 Iunie mdsuritoarea loculuT vindut (f° 48
v.). - In alt act, de la 9 Iunie, Piuna e calificati de e vari premare dumnea-
lta Vel Clucer, (fo 49 Vo). - Ala vinzare intre el' la 12 Iume 1750 (fo 50
Vo). - Pe f° 51 se afli alti copie a testamentule Marie Vickescu k 10 Sep-
tembre 1797). - La 25 Iulie 1798, Alexandru Vicirescu declari cd, neavInd
cei 10.000 de lei ce trebuie pentru a plIti datoriile $i a face pomenirile
3dumneaet riposata mdtu$i-mea Marna Vicireasca, sora riposatultit pirintelui
miet13, care Maria i-a lisat Cojesta, e si`lit a vinde moPa citre cMirlia Sa
prea-luminata noastri Doamni Ruxandra Gluca, a prea-Inndltatului nostru
Domn Constantin Gheorghie Hangeri Voevod, fitndu-mY rudi de aproape g
vizindu-o cu cuget bunu asupri-mi si rivni de a md folosi cu multe feluri
di faceri di bum,. I-o di deer, cca o rudi $i ca o ficdtoare de bine, cu pre-
indestulat, de t1 dooized di mie3, adevermd despre luarea banilor, c atit pe
epítropii nevirsmcilor fraft aY mieY, can sint Preasfintiia Sa pirintele Mitro-
politu tiriY, chir Dos:flue, i dumnealdi Vel Banu Dumitrache Ghica, $i dumnea-
lta Inv Vel Banu Dumitra$co Racoviti, ck st pe toate celelalte rude ale mele
de spre partea tdtine-mieti, ce sdnt maY aproape la ruderne deck lummata
Doamna3. Supt zapisul scris de Vel Medelnicerul GrIgorm Meri$escu, sem-
neazi : cAlecsandru Vicdrescul by/ Vel Clue[e]r . . . t Ianachi Vicr . . 3

t Manta Vier . . . t Safta Vier. . . . Stefan Vicirescu biv Vel Logofdt . . .

Barbul Vicirescu biv Vel lint., (fo 55). - La 8 Septembre 1798, Alexandru
declari ci, sin vreme cind am vindutd acrasti. mope Mdrii Sale luminatel
Doamnei, fiindu zilogite zapiple i hotirniciia . . ., amil fost fdcut vinzarea pi
una mie stinjini, dupi duata mituP-miT . . . $i dupi cheer foam de zestre a
dumnei, iscilltd di mo$ul mied Stefan Vdcdrescul Vel Dvornic3. Acum, cdiz-
zdlogindu.s d. scrisorile3, se afld. numai 773 de stinjenT, 0 noud misuritoare
confirmd aceastd. socoteald din urmd. Alexandru Intoarce decY bana pentru cit
lipsepe pdnd la o mie (f° 56). - Urmeaiä ordlnul dornnesc pentru mistni-
toare ; 22 Septembre (f° 57).
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Iv.

P. LX, rIndul 6 de sus : c 606s in loc de 1605.
P. mom. La o datil ce nu se noteaa, cGrozav din Petits cea Mares dlt

mopa sa pentru 25 de staler! bun!, luT cDumitrasco Soldan Vornicul cel
Mare de T[a1ra de suss. MarturT cmulti ficiorY de boiarY, anume Gavrilas vit.
tavul de-aprodzY, Irimiia Murgulet, Pav§1 i Neculai MogIldea de OniceanT,
The g Ghiorghii Septelicesti i Ionasco i Ghiorghii CArstienesti i Dealeil de
Sp6tgrestT i Iurasco cl-ail fost Portar, i Pahulcea ot SerlAnestT. Eli Dui:4A
Singur am scris». Intre semnAturT, si clremiia Murgulets Ac. Rom.,
59/Lxxxr).

La 4 Februar 1662 Istratie Dabija d o diplom g. pentru un sat al SafteT
jupAneasa luT *oldan Vornicul. Supt Vasilie a fost al luT Savin Pajescul Von.
me, Toma Vornic, Uriache Vornic i Savin Vistiernic, ci neme dinteacesa
boierT nu s'aii maf ispitit s maT iea pre acestia vecinT, numaT acurn ce
ispitiaste bolarinul nostru Almon Collins (Bibl. Ac. Rom., 38/Lxxxyr).

La p. OXCII. Din acest an avem urmAtorul act al luT MateT-VodI, pentru un
prieten ungur. Originalul se aft. la Deva In posesia familieT Buda. fl repro-
duc dupa fotografia ce a bine-voit a-riaí trimite d. profesor Veress Endre.

Mlstilu bjilu Io Mate! Bas[a]rab Voivoda i gspnil pisem gvsdmi voao
boiarilor DornmeT Meal [e] i voao tut [u]ror slugilor DomnieY Meal [e], verT cariT
cu [e] slmbe vet lmbla u sudstvo Gorjiiu, dau-v[4] a stir[e] a ale ail spus
juOnul Rirbat Matela curn et pus la Jup[A]nest[T] t taler ; ci, de vream[e]
ce vet vedea ast[6] carte a DomnieT Meal[e], tar voT numaT acel taler sá lual,
atu-T scris, maT mult . . . Ins . nu cearet, a nu cumva a vie vr'o jalobg. la
Domnira Mea, cf. cine-s va ispiti Intealt chipu preste aastI carte a DomnieT
Meal[e], acela orn mare certare va avea de ata Domniia Mea, lar, va
putea el esi mscarT oarnenT striira nescris talere, a. fie voic a stange acolea
la Jup[I]nest[11 ; i de niminea opreaal [a] a n'aib[1]. Aasta grlescu Dornntia Me a,
iacoda neast pove gvsdmi ; i is sarn re gsvdmt. Msta lun., 54 dud, vlt 7146.

Io Mateid Voevod.

De en stire szlusilor sze de pacse szatului supenystilor de asse de bir pre
un taler.

UrmasT In stgpinire mosiel. ail fost aliT UngurT, arora Bilncoveanu li dl un
privilegiu, In cuprinsul urrditor : .

t Mlstiiu bjiiu Io Costandin Voevod i gsdnií. Davat gclvsini siiu poveleniiu
gvsclrni acestor boiarT striinT anume Buda Andra i Buda Micl6q din Ardeal,
ca-s fie volnicT cu aastá carte a Domnii Meale ail)! a tinearea la satul Ju-
pInestiT ot sud GorjT oamenT striint den Tara Ungureasa, liud. to, iar de ata
Dommia Mea a fie In pace si ertat de hara, de lipsa harauluT si de adaosul
harauluT, de Vel Seaarna, de seaarna a doao si a treia, de ruptorT i satara-
lele ce punu pe silistT, de caT de olac, de podvoade, de conace g de alte

oanduiale, ate vor maT fi peste an In tam Domnii Meal[e], de nicT

(Bibl.
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Actul e reprodus de Antonie-Vodi, la 24 Decembre 1675, si apoY de
Constantin Cantemir, la 9 Ianuar 1692. In actul luY Antonie stilt adausele ce
am reprodus In crosete.

Ia is Iurne urmitor Ghica di voie boiarinuld nostru AgAY si eudelta
de TiganY3 a-sY auta Tiganii, .orY In tiginia Domnii Mial[e], oil In tigAnie
boeriasci, oil In tiginte cAlugAriascA, a-Y lua pre totY de grurnadif, cu tot
ce vor avia et, (ibid., I tinc).

P. 13, n° XXIII. Trebuie a se ceti del[a] Beleanif.
P. 32, nota, andul 5 de sus al traduceriY rominesei: (care are', in loc

de: t ca si. alb12.
P. i ti. MaY gAsirn la 8 Maid 1664 un zaps pentru o Vinzare cAtre eToa-

der Ungureanul, pircAla bul de Tinutul Totrusuluip. Pe Vo e Inceputul alteY
Alai{ cAtre el. 0 a treia vinzare e din PitrAscanY, 1664, April 14 (Bibl.
Ac. Rom., 64/xXXV, 72/XXx7).

P. 113. SA se apropie de acest document cel din 1664, 19 Mart, al bit Is-
tratie-Vocli. pentru Pitrasco Logofht al treilea, cAruia-Y dA. satul CostestiY al lta
Gheorghe Stefan : cpentru care lucru, In zible lui Stefan Vasille-VodA, dupl
duceria din larA a lui Gheorghie Stefan Voevod si lui Vasile Hatman, fratele
luY, rärnas-ai toate satde lor pre mina ha Stefan Vasile Voevod, pentru cktorie,
multA sumi. de banY : doa-zAcY mei de talerY, fost dat Vastlie Voevod
prin mina la Stefan Voevod Gheorghie, pitindu-1 Logofit-Mare, ca sii-Y tie la
sine pentru primejda, stiindu-1 boiarii credinefos ; iar Gheorghie Stefan Voevod
cu ace banY ati cercat mijloace de gind rib st ridicat Domnil cu multe
osfi staine asupra luY Vasile Voevod, de 1-ail scos si din tall). PAtrasco luase
Piscanit Iar acmit, and ab fost In zilele si in Dommia noastri, venit-ai

Vasibe Hatmanul, fratele lui Stefan Voevod Gheorghie, dtn pribegie, soco-
titu-s'ati cu tot Sfatul Ora, nefiind vinovat, de i dat toate satele ce i s'ail
venit la IrnpArtiala lorp. Satul nob e pentru PiscanY (Bibl. Ac. Rom., 5/LXIX).
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